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NOTA SOBRE LA PRESENTE EDICIÓN

E s ta  edición, facsím il de la  im p u lsad a  po r la R eal A cadem ia E sp añ o la  en 1815, 
es el com plem ento  ind ispensab le  del Liber Iud iciorum , publicado  po r la A E B O E  
en 2015, con estudio  p re lim in ar y  traducción  de R afael R am is B arceló, en la  colec
ción de Leyes H istó ricas de E sp añ a . De esta  m an era , el lec to r p o d rá  c o n tra s ta r  el 
tra b a jo  que  sobre el Liber efectuó la  d o c trin a  a lem ana  a través de K arl Zeum er 
en 1902, con la  visión trad ic io n a l española , a n te r io r  casi en un  siglo, de su p lasm a- 
ción rom ance en el Fuero .

Se h a  decidido in co rp o rar el ex tenso  «D ISC U R SO  Sobre la legislación de los 
visigodos y  form ación del L ibro  o F uero  de los jueces, y  su versión caste llana»  de 
M anuel de L ard izáb a l (1739-1820), en cu an to  que con stitu y e  un  ejercicio de e ru d i
ción h istó rico -ju ríd ica , rep re sen ta tiv a  de uno  de los ú ltim os superv iv ien tes del p e n 
sam ien to  ilu s trado  ca rlo te rce ris ta  en E sp añ a . L ard izábal, m iem bro  de la  A cadem ia 
desde 1775 y  su secretario  desde 1783, encon tró  en el F uero  u n a  su e rte  de c o n s titu 
ción españo la  sancionada  p o r la  h isto ria , en con traposic ión  al código de 1812, im 
p o rtac ió n  al suelo p a trio  de un  pensam ien to  ajeno  a n u e s tra  trad ic ión  ju ríd ica .

P a ra  respetar, en la  m ed ida  de lo posible, el fo rm ato  de la obra, se m an tien e  la 
pag inación  orig inal del Forum , del F uero  y  de sus respectivos glosarios, lo que se 
refleja en sus index/índice. P o r el con tra rio , y  p a ra  su m ejor m anejo , el prólogo y  el 
D iscurso c o n tin ú an  la num eración  en rom anos del estudio  p re lim in ar de Santos 
M anuel Coronas G onzález.





FUERO JUZGO 
Texto legal y ediciones

ESTUDIO PRELIMINAR

E l F uero  Juzgo, versión m edieval en rom ance castellanoleonés de la com pila
ción del Liber Iud ic iorum  visigodo, rep re sen ta  la  co n tin u id ad  fu n d am en ta l de la 
a n tig u a  legislación h ispano-gó tica  p ro y ec tad a  a la p o ste rid ad  como sím bolo de 
la  legislación p a tr ia . U n a  con tin u id ad  fu n d am en ta l que fue d estacad a  al final del 
A n tiguo  R égim en p o r algunos au to res que v ieron  en el F uero  Juzgo el «depósito  y  
fuen te  de la trad ic ión  constituc ional española», al decir de Jovellanos1 2.

E l tex to , que proviene de la  com pilación legal conocida en los códices an tiguos 
com o Liber Iud iciorum , Liber Iud icum , Liber goticum, Liber iudicis, L ex  gotorum, 
L ibrum  iudicum , recibió en la  trad ic ió n  occiden tal h isp an a  el nom bre  de Forum  
Iu d icu m  trad u c id o  luego al rom ance caste llano  com o F uero  Juzgo o fuero de los 
jueces a m ediados del siglo x iii2, m ien tras  que en la o rien tal, la m ás rica  y  com pleta  
de la P en ínsu la , quedó reflejada tam b ién  en un  Llibre ju tge  c a ta lá n 3. U n tex to  que, 
siguiendo la dim ensión geográfica de los códices del Liber, incorporó  la trad ic ión  
legal gó tica a la m en ta lid ad  foral en los reinos de León y  C astilla, b ien  com o fo ru m  
legionis v igen te  en A stu rias , León, G alicia y  P o rtu g a l4, o p o r influencia m ozárabe, 
com o fuero de Toledo (1101-1221) tra s  la conqu is ta  de la  a n tig u a  cap ita l goda por

1 « P lan  de u n a  d isertación  sobre las leyes visigodas» (1785) Obras publicadas e inéditas de D. 
Gaspar Melchor de Jovellanos, ed itadas por C. N ocedal, M adrid, BAE, t. X LV I, 1858.

2 K. Z E U M E R , Liber iudiciorum sive Lex visigothorum edita ab Recesvindo rege c. a. 654, reno
vata ab Ervigio a. 681. Accedunt leges novellae et extravagantes, Monumenta Germania Historica I, 
Leges. H annover-Laipzig, 1902 (facs. H annover, 1973; reim p. 2005), pp. X IX -X X V ; R eal A cadem ia 
E spañola, Fuero Juzgo en latín  y  castellano, cotejado con los más antiguos y  preciosos códices, M adrid, 
Ib a rra , 1815, prólogo.

3 A. M. M UNDO, «F ragm en t del “L libre ju tg e ” , versió ca ta lan a  an tig a  del Liber Iudiciorum», 
en M iscel-lania Ramon Aram on i Serra. Estudis de llengua i literatura catalanes oferts a ... IV  B arcelo
na, 1984, pp. 155-193; Y. G ARCIA, « L ' edició de Z eum er i la  trad ic ió  m an u scrita  del Liber», en Liber 
iudicum popularis. Ordenatpel jutge Bonsom de Barcelona. A cu ra de J. A lturo , J. Bellés, J. M. F on t i 
R ius, Y  García, A. M. M undó, B arcelona, G enera lita t de C atalunya, 2003, pp. 31-65.

4 A. GARCIA-GALLO, «E l Fuero  de León. Su histo ria , tex to s  y  redacciones», Anuario de H is
toria del Derecho español (A H D E ), 39, 1969, pp. 5-171; pp. 121-122. Sobre la  relación en tre  los códi
ces la tinos y  rom ances del Liber iudiciorum  y  el fuero de León, M. C. D IA Z Y  D IA Z, «L a Lex visi
go tho rum  y  sus m anuscritos. U n ensayo de re in terp re tac ión» , A H D E  46, 1976, pp. 163-224; p. 177.
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Alfonso V I en 10855. Es posible que el llam ado  fuero  de E spaña, p resen te  en tan to s  
fueros y  libros de leyes bajom edievales como expresión del an tig u o  derecho público, 
p rovenga tam b ién  de la m ism a trad ic ión  neogótica  y  del tiem po de un  rey  que se 
titu ló  imperator totius H ispan iae6 7.

E l proceso de refundición y  unificación de los fueros particu lares de m ozárabes, 
castellanos y  francos del Toledo m edieval en to rno  al L ibrum  Iud icum , com pilación 
confirm ada po r Alfonso V II  (1174) y  Fernando I I I  (1222), potenció a su vez la conce
sión de fueros de vigencia general en los reinos de C astilla y  León. Y  fue en el m arco 
de las espectaculares conquistas de Fernando I I I  y  su hijo  Alfonso por tie rras an d a lu 
zas y  m urcianas cuando el fuero unificado de Toledo hubo  de concederse a las popu lo
sas ciudades del sur y  sudeste peninsular: C órdoba (1241), C artagena (1246), Jaén  
(1246?), Sevilla (1250), C arm ona (1252), A licante (1252), N iebla (1263) O rihuela 
(1265), M urcia (1266).. .U na política foral u n ita r ia  de la m onarqu ía  un ida  de Castilla 
y  León cen trada  en el L ibrum  Iud icum  to ledano que recuerda con su poder extendido 
del C antábrico  al M editerráneo la an tig u a  te rrito ria l de la predecesora gótica.

Sin em bargo, al no ser com prendido el la tín  del tex to  po r todos, F ernando  I I I  
m andó  que el L iber Iud icum  concedido a los cordobeses el 8 de abril de 1241 fuera 
traduc ido  al rom ance y  se llam ara  fuero de Córdoba (Item  statuo et m ando quod Liber 
Iu d icu m  que ego dabo Cordubensibus traslatetur in  vulgare fo ru m  de Corduba)1. D esde 
entonces, las concesiones reales se ex tend ieron  «pro foro» a la m ayoría  de las p ob la
ciones de A ndalucía  y  de M urcia, desvinculándose del fuero de Toledo y  aplicándose 
como fuero p a rtic u la r  a las poblaciones agraciadas. A unque no se conozca en detalle  
la  ejecución del m an d a to  de F ernando  I I I ,  el Liber fue tra s lad ad o  a la  lengua ro m a n 
ce, llam ada  po r entonces vulgar, recibiendo varios nom bres en los m anuscritos: F ue
ro Juzgo, Libro de los jueces, Enseñam iento de las leyes, E l livro julgo de las leys, Libro 
yudgo ... Su tex to  fue u tilizado  como fuero de población o como libro de leyes por 
F ernando  I I I  y  Alfonso X  el Sabio p a ra  la  unificación de la po lítica  legislativa caste 
llana  a m ediados del siglo x iii. U n tex to  pro teg ido  adem ás po r el ca rác te r real de sus 
disposiciones y  que, al igual del F uero  R eal de Alfonso X  (1255) al que se une po r la 
m ism a inspiración y  c ie rta  com unidad  de m ate ria l legal8, m an tuvo  su personalidad

5 A. GARCÍA-GALLO, «Los fueros de Toledo», A H D E  45, 1975, pp. 341-488 (el stemma o árbol 
genealógico de sus redacciones y  concesiones, p. 406).

6 R . M EN ÉN D EZ PIDAL, «Adefonsus Im perator Toletanus, magnificus trium phator» , Boletín de 
la  Real Academ ia de la H istoria (BRAH), 100, 1932, pp. 513-538; revisado en La ideal imperial de Car
los V. Madrid, 19635, pp. 127-163; A. CAMBRA, Alfonso VI Cancillería, Curia e Imperio, 2 vols. León, 
Centro de Estudios e Investigación «San Isidoro», 1997, I, pp. 671-714; X. BONCH-BRUEVICH, «Lex 
w isigothorum  como herram ienta de legitim ación de política en las Crónicas asturianas. Problem as y 
perspectivas de u n a  lectura legista», en J. SAN JO SÉ  L E R A  et al., La fractura historiográfica. Las inves
tigaciones de Edad M edia y  Renacimiento desde el tercer milenio, Salamanca, SEM YR, 2008, pp. 215-228.

7 J. GO NZA LEZ, Reinado y  diplomas de Fernando I I I .  Documentos (1233-1253), Córdoba, P u 
blicaciones del M onte de P iedad  y  C aja de A horros de Córdoba, 1986, p. 224; cf. J. M ELLAD O  R O 
D R ÍG U E Z , «E l fuero de Córdoba: edición crítica y  traducción», Arbor, 166, 654, 2000, pp. 191-231.

8 G. M A R T ÍN EZ  D ÍE Z , «E l Fuero  R eal y  el Fuero  de Soria», A H D E  39, 1969, pp. 545-562; 
A. IG L E S IA S  F E R R E IR Ó S , «Fuero real y  Espéculo», A H D E  52, 1982, pp. 111-191; A. P É R E Z  
M A RTÍN , «E l Fuero  real y  M urcia», A H D E , 54, 1984, pp. 55-96; J. V A LLEJO, J., «R electura del 
Fuero real», en A. R om ano (ed.), «Colendo iustitiam  et iura condendo»: Federico I I  legislatore del Regno 
d i S icilia nell>Europa del Duecento. Per una storia comparata delle codificazioni europee. A tti  del Con
vegno Internazionale d i S tudi organizzato dall>Università d i Messina, Istituto d i Storia del D iritto e delle 
Istituzioni (M essina - Reggio Calabria, 20-24 gennaio 1995), Rom a, Edizioni De Luca, 1997, pp. 485
511; «A cadem ia y  Fuero: H isto ria  del R eal en la  R eal de la  H istoria» , In itiu m  3, 1998, pp. 419-483.



ESTUDIO PRELIMINAR XIII

foral al lado de otros libros de leyes (Espéculo, P a r tid a s ...)  y  m ejor que otros fueros 
m unicipales, en fren tados a la legislación te rr ito ria l del rey y  de las Cortes im puesta  
en los siglos bajom edievales. Todavía su función unificadora por v ía  foral se hizo 
p resen te  al final de la E d ad  M edia en algunas poblaciones del nuevo reino cristiano 
de G ran ad a  y  de las islas C anarias, al conceder los Reyes Católicos los fueros de Sevi
lla o C órdoba a R onda (1485), G ran  C anaria  (1485), M álaga (1487), L oja  (1489), 
B aza ( 1 4 9 3 ) . ,  aunque  ta n to  estas poblaciones como o tras ciudades o villas (Gua- 
dix, A lm e r ía . ) ,  recibieron a p a r t ir  de 1494 el llam ado F uero  N uevo, a m anera  de 
o rdenanza  m unicipal, del que fue excluido la ciudad  de G ranada  por respeto  a sus 
capitu laciones, con tando  luego con u n  peculiar régim en m unicipal9.

9 J. A. L Ó PE Z  N EBO T, La organización institucional del municipio de Granada durante el siglo XVI, 
G ranada , U niversidad, 1994; J. M. P É R E Z -P R E N D E S , «E l derecho m unicipal del reino de G ranada»,



XIV FUERO JUZGO

DEL L IB E R  L E G U M  V IS IG O T H O R U M  AL L IB E R  IU D IC IO R U M

E n  los tiem pos nuevos de la  M onarqu ía  C atólica o universal y  de los E stados so
beranos de E u ro p a  los an tiguos códices góticos y  forales fueron p reteridos u o lv ida
dos en favor de las legislaciones generales y  del ius commune rom ano-canónico, salvo 
p a ra  los estudiosos de las an tigüedades p a trias . Y  fueron los h isto riadores, cronistas 
y  ju ris ta s  de form ación hu m an ís tica  los que m an tu v ie ro n  el in terés po r su conserva
ción y  su edición ta rd ía * 10. E n  este p u n to , la edición del Liber legum visigothorum  la t i 
no precedió a la del F uero  Juzgo como expresión rom ance de su traducción  caste lla
na. E l ju r is ta  francés P ie rre  P ith o u  abrió  la serie de ediciones la tinas  del código 
gótico en 1579, u n a  edición que, rep e tid a  o m ejo rada  con la  lec tu ra  de nuevos m a 
nuscritos (Scott, L indenberg, Georgisch, B ouquet, Canciani, R eal A cadem ia E sp a 
ñola, W alter)11, llevó hacia  la edición crítica  del Liber Iud iciorum  p rep a ra d a  p o r K arl 
Zeum er en 190212, obra  m erito ria  que hizo g rande de nuevo la apo rtac ión  científica

Revista de H istoria del Derecho, 1977-1978, II-1 , pp. 373-459; A. M A LPICA  CUELLO, «Sobre el régi
m en m unicipal g ranadino: el F uero  Nuevo de Loja», en Estudios de historia y  de arqueología medieva
les, n.° 3-4, 1984, pp. 109-128; M. G O NZÁ LEZ JIM É N E Z , «L a creación del derecho local y  te rr ito ria l 
andaluz. De Alfonso X  a los Reyes Católicos», In itium , 9, 2004, pp. 127-222; J. L A IN D E  A BADÍA, 
«E l D erecho castellano en Canarias», Anuario de Estudios Atlánticos 16, 1970, pp. 1-23; esp. 2-14.

10 R . U R E N A  Y  SM ENJAUD, «U na edición inéd ita  de las Leges Gothorum p rep a ra d a  por Diego 
y  A ntonio  de C ovarrubias, en la  segunda m itad  del siglo xv i», Discursos leídos ante la Real Academ ia  
de la H istoria en la recepción pública de Rafael de Ureña y  Smenjaud, M adrid, 1909; D ÍA Z Y  DÍA Z, 
«L a lex visigothorum  y  sus m anuscritos. U n ensayo de re in terp re tac ión» , (cit. n. 3) pp. 171-172.

11 Codicis legum Wisigothorum libri X I I  [Is id o ri Hispalensis Episcopi de Gothis Wandalis et 
Sueuis H istoria siue Chronicon, ex B ibliotheca P e tri P ithoei I .C ./... Parisiis: apud  S ebastianum  Niue- 
llium , 1579; su edición, de un  solo m anuscrito , fue reproducida por A ndreas Scott, « Codicis legum 
Wisigothorum libri X I I . . .  ex biblio theca P etri P ithoei J. C.», en H ispaniae illustratae seu rerum in 
H ispania etpraesertim  in Aragonia gestarum Scriptores varii, tom us I I I ,  F ran k fu rt, 1606, pp. 841/854 
(legis W isigothorum )-1014; la  edición príncipe de P ith o u  fue m ejo rada con algunas varian tes por 
Frederic L indenberg (Fridericus Lindenbrogius), Codex legum antiquarum, in quo continentur Leges 
Wisigothorum, Edictum Theodorici Regis, Lex Burgundionum, Lex Salica, Lex Alamannorum, Lex Ba- 
vvaiorum, Decretum Tassilinis, Lex Ripuarorum, Lex Saxonum, Anglorum et Werinorum, Frisionum, 
Langobadorum constitutiones Siculae sive Neapolitanae capitulare K aroli M . ey H ludowici Impp. &C. 
Quibus accedunt formulae solennes priscae publicorum privatorumque negotiorum, nunc prim um  editae. 
E t Glossarium sive interpretatio rerum ... / ex B ibliotheca Frid. Lindenbrogi, J.C. (F rank fu rt, 1613); 
edición reproducida por P eter Georgisch, Corpus iuris germanici antiqui, Halle, 1738, col. 1845-2198; 
M A R TIN  BOUQUET, Recueil des historiens des Gaules et de la France, IV  París, 1741, que rep rodu 
ce el te x to  de L indenberg con varian tes de códices parisinos; F. P au lus Canciani, Barbarorum leges 
antiquae cum notis et glossariis, IV  Venecia 1789, 61-201; A cadem ia E spañola, Fuero Juzgo en latín  y  
castellano cotejado con los más antiguos y  preciosos códices, M adrid, 1815, que to m a  como base p a ra  el 
te x to  la tino  el de la  edición de L indenberg cotejado con otros m anuscritos; Ferdinad Walter, Corpus 
Iu ris Germanici Antiqui, I, Berlin, 1824, pp. 415-664.

12 K A R O LU S Z E U M E R , Liber iudiciorum sive Lex visigothorum edita ab Recesvindo rege c. a. 
654, renovata ab Ervigio a. 681. Accedunt leges novellae et extravagantes, Monumenta Germania H is
torien I, Leges, H annover-Laipzig, 1902 (facs. H annover, 1973; reim p. 2005), 33-456. E l nom bre de 
Liber Iudiciorum  proviene del códice m ás an tiguo  (Vaticanus Regina Christinae 1024, siglo v iii) en 
su p u ra  form a rescenvindiana. Su obra, superando  las form as vu lga tas anteriores, presen tó  relacio
nadas en tre  sí el Liber iudiciorum  de R ecesvinto, su revisión hecha por Ervigio  y  el com plem ento 
de la ú ltim a  form a vu lga ta . A dem ás la  edición de Zeum er contó con índices de m aterias, nom bres, 
etc, p a ra  su m ejor m anejo  debidos a W erm inghoff; cf. G. K O B L E R , Wörterverzeichnis zu den Leges 
Visigothorum, G iessen-Lahn, 1981. A n terio rm en te  Zeum er h ab ía  publicado o tra  edición en la  Lex  
Visigothorum Recenvindiana, Fontes iuris Germanici antiqui in  usum scholarum, H annover-Leipzig,
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de los M onum enta  Germaniae Historica, y  que desde el prólogo p resen tó  po r vez p r i
m era  y  relacionadas en tre  sí el Liber iudiciorum  de R ecesvinto  (c. 654), la revisión 
hecha p o r E rv ig io  (681) y  la  form a V ulgata (llam ada así po r ser la m ás d ifund ida  en 
los m anuscritos aunque  ta n  heterogéneos que sería m ejor decirlo en p lural) com pila
da  p a u la tin a m en te  y  de variad ísim o m odo por los ju ris ta s  m edievales que dijera 
U re ñ a 13. O bra que a pesar de h ab er p reterido  las versiones v u lgatas  co n tra  los c rite 
rios nuevos de las ediciones críticas14, m an tiene  su valo r de referencia general15 y  que 
cuen ta  con m odernas traducciones al c a ta lá n 16 (en la línea de la  p rop ia  trad ición  de 
la  vulgata catalana  b ien rep resen tad a  po r el ricam en te  decorado Liber iud icum popu-  
laris11), y  m ás rec ien tem en te  su traducción  al caste llano18.

1894. Como p ostrer hom enaje a K arl Zeum er y  su obra ana lítica  general y  p a rticu la r  que alcanzó 
los prim eros cua tro  libros del Liber Iudiciorum ,en  la  Geschichte der Westgothischen Gesetzgebung, a p a 
recida en diversos núm eros de Neues Archiv der Gesellschaft fü r  ältere deutsche Geschichtskunde, fue 
trad u c id a  al castellano por Carlos Clavería como H istoria de la legislación visigoda, ed itad a  por la 
F acu ltad  de D erecho de la  U niversidad de B arcelona en 1944.

13 R . U R E N A , Legislación visigoda (Leges antiquiores- Liber Iudiciorum ) Estudio crítico, M a
drid, 1905, pp. 46-89 (ahora nuevam ente editado, con estudio p relim inar de C. P e tit, P am plona, 
U rgoiti E ditores, 2003), ofreció la relación com entada de las trece ediciones conocidas h a s ta  llegar a 
la  edición crítica de Zeumer.

14 E d itad o  el te x to  la tino  del Liber desde el siglo x v i, se considera m ejor científicam ente la  edi
ta d a  por Zeum er a pesar de su d iscu tida  preterición  de la  versión vu lga ta . E n  este pun to , la  edición 
crítica  de Zeumer, que recoge las varian tes de los diversos m anuscritos y  adscribe los diferentes 
tex to s  legales a las redacciones oficiales de R ecesvinto  y  de Ervigio, despreciando m ayorm ente los 
que con ten ían  la  versión vu lga ta , fue d iscu tida  desde su publicación por U reña en n u es tra  doctrina, 
quien, sa lvada la g ran  apo rtac ión  del profesor de Berlín, llam aba  la  atención  sobre im p o rtan c ia  de 
las versiones vu lga tas . A ctua lm en te  se p la n tea  sobre bases diferentes u n a  edición crítica con un  p ro 
ceso de exam en de m anuscritos conocidos, su adscripción a fam ilias y  p resen tación  de resu ltados en 
edición crítica señalando las varian tes de cada fam ilia. Ver A. P É R E Z  M A R TIN , «E l Fuero  Juzgo, 
código de leyes del reino de M urcia», en Fuero Juzgo. Estudios críticos y  transcripción, José Perona 
(ed.) Consejería de E ducación  y  C u ltu ra  de la  R egión de M urcia, F undación  Séneca, A yun tam ien to  
de M urcia, 2002, pp. 43-71, p. 48; Y. G A RCIA  L Ó PE Z , Estudios críticos de la «Lex Wisigothorum», 
M em orias del Sem inario de H isto ria  A ntigua, V, U niversidad de A lcalá de H enares 1996, p. 24; (el 
te x to  de la  tesis doctoral, m ás com pleto, se difundió en m icroficha, U niversidad de Santiago de Com
postela , 1991). De la  m ism a au to ra , la  serie de trab a jo s  dedicados a la  vulgata catalana del Liber en 
el Liber iudicum popularis. Ordenatpel jutge Bonsom de Barcelona. A  cu ra de J. A lturo, J. Bellés, J. M. 
F on t i R ius, Y  G arcía, A. M. M undó, B arcelona, G enera lita t de C atalunya, 2003, pp. 31-65; 137-219.

15 Lex Visigothorum (Liber Iudiciorum ). Textum latinum. Interpretatio rossica. Studia. 
BecrroTCKaa npaBga (KHura npmoBopoB). RarHHCKHH TeKCT. nepeBog. HccgegoBaHue. Dir. O. V 
Aurov, A. V Marey, Moscú, PycCKHH ®OHg CogeücTBHH OÓpa30BaHHM h HayKe,2012; recensión de 
C. M artin , In itiu m  18, 2013, 809-816.

16 Llibre dels judicis. T raducció ca ta lan a  m oderna del «Liber iudiciorum»; a  cu ra de Joan  Bellés 
i Sallent; col-laboradors, J. A ltu ro  i Perucho, J. M.a F on t i R ius, A, M. M undó, A, Olivar. B arcelona, 
G enera lita t de C atalunya, 2008.

17 Liber iudicum popularis. Ordenat pel jutge Bonsom de Barcelona.B arcelona, G enera lita t de 
C atalunya, 2003.

18 E l libro de los ju icios (Liber Iudiciorum ). E stud io  p relim inar de R afael R am is Barceló. T ra 
ducción y  no tas de Pedro R am is S erra y  R afael R am is Barceló. M adrid, BOE, 2015, en su colección 
de Leyes H istóricas de E spaña.
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EL FUERO JUZGO: SUS EDICIONES

E n  la trad ic ió n  leonesa-caste llana de Liber Iu d icu m  m ozárabe  y  de los fueros 
locales de Toledo, A ndalucía  y  M urcia figura como te x to  trad u c id o  el Fuero  Juzgo. 
U n  te x to  que en cierto  sen tido  cu lm ina la versión  v u lg a ta  del Liber Iudiciorum . Los 
códices conocidos del F uero  Juzgo , casi m edio cen ten ar en el ú ltim o  reg istro  de la 
base de da to s P h iloB ib lon  de la U niversidad  de Berkeley, a te s tig u a n  una in tensa
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labor de traslación del latín al romance en los siglos bajomedievales y cierta recon-
ducción a la traducción romance del antiguo reino de León por su leonesismo dia-
lectal19, presente en la mayor parte de los códices (ca.1260-ca.1310), aunque se co-
nocen otras traducciones de lenguas hispánicas20. 

Desde el punto de vista histórico-jurídico las diferencias entre el Liber y el Fue-
ro fueron ordenadas en la obra doctoral de Pérez-Prendes que registró su alto núme-
ro (mil seiscientas dos) como significativas en Derecho21. Sin embargo, entre los 
proyectos lingüísticos y las ediciones de ejemplares del Fuero Juzgo se echa en falta 
una visión jurídica tan necesaria como la proyectada visión de conjunto filológica 
de la tradición manuscrita. Hace más de un siglo que el profesor Ureña anunciaba 
un estudio «acerca del Fuero Juzgo romanceado y de sus ediciones», a manera de 
estudio preparatorio para una edición crítica, cuya necesidad se hacía sentir por 
«indudable existencia de traducciones distintas» que debían ponerse en relación 
con el texto latino, obra grande que requería un esfuerzo conjunto22.

A pesar de la abundancia de códices del Fuero Juzgo, su meritoria antigüedad y 
autoridad legal, ejemplificado con el valioso códice de Murcia recientemente publi-
cado, la edición se retrasó respecto a la de Liber latino.

EDICIÓN VILLADIEGO

Pocos años después de la primera edición del codex legum visigodo (1579) apareció la 
de la versión romance del Fuero Juzgo. Se debió al jurista «asturicense» (¿astorgano?) 
Alfonso de Villadiego la publicación en 1600 un códice de Fuero Juzgo con notas de 

19 Los datos dialectales de las últimas ediciones de los manuscritos del texto revelan que la ma-
yoría son leoneses, aunque solamente conociendo el conjunto de la tradición manuscrita del Fuero 
Juzgo permitirá dilucidar tanto esta cuestión como su cronología. M. CASTILLO LLUCH, «Las 
lenguas del Fuero juzgo: avatares históricos e historiográficos de las versiones romances de la Ley 
visigótica (I)», e-Spania.

 Revue électronique d’études hispaniques médiévales, 13, 2012, [http://e-spania.revues.org/20994 ; 
DOI : 10.4000/e-spania.20994]. El proyecto de editar electrónicamente y estudiar todos los textos 
del Fuero Juzgo por iniciativa de J. M. García Martín y equipo especialistas ya figura en los registros 
de ayudas a la investigación.

20 R. LAPESA, Historia de la lengua española, 9.ª ed., Madrid, Gredos, 1981, p. 246; A. MUNDÓ, 
«Un monument antiquissim de la llengua catalana», Serra d´Or 2, 1960, pp. 22-23; Fueru Xulgu. I. 
Llectura fecha acordies col Cod. Hisp. 28 de la Biblioteca del Estáu de Baviera por M. Tuero Moris; II. 
Facsímil del Cod. Hisp. 28 de la Biblioteca del Estáu de Baviera. Edición igualada por la Academia de la 
Llingua Asturiana, 1994; C. MENCÉ, Fuero juzgo (Manuscrito Z.III.6 de la Biblioteca de San Lorenzo 
de El Escorial), 1994. En general, J. PERONA «La estructura textual del Forum Iudicum y de su 
versión romance» El Fuero Juzgo, Estudios críticos y transcripción, (cit.n. 14), pp. 75-127; V. Orazi, El 
dialecto leonés antiguo (edición, estudio lingüístico y glosario del Fuero Juzgo según el ms. escurialense 
Z.III.21), Madrid, Universidad Europea-CEES Ediciones, 1997; sobre otras ediciones recientes de 
manuscritos del Fuero Juzgo, ver CASTILLO LLUCH, «Las lenguas del Fuero juzgo», cit. n. anterior.

21 J. M. PÉREZ-PRENDES MUÑOZ-ARRACÓ, La versión romanceada del «Liber iudiciorum». 
Algunos datos sobre sus variantes y peculiaridades (tesis doctoral, inédita, Universidad Complutense de 
Madrid, 1957). Un amplio resumen, revisado por el mismo, en la voz «Fuero Juzgo» debida a J. CER-
DÁ RUIZ-FUNES en la Nueva Enciclopedia Jurídica Seix, vol X (Barcelona, 1985, pp. 326-346). 
Previamente PÉREZ-PRENDES había redactado la voz «Fuero Juzgo» en Enciclopedia Verbo, Río 
de Janeiro, 1970.

22 Legislación visigoda (cit. n. 13), p. 109.

http://e-spania.revues.org/20994
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tex tos paralelos y  com entarios en la tín23. A pesar de sus defectos y  lim itaciones, debidos 
en p a rte  a la exigua base de un  único m anuscrito  adquirido en u n a  librería de Toledo, la 
edición corrió du ran te  dos siglos aunque contó con dos actualizaciones a fines del siglo 
xviii que la «m ejoraron» y  trasladaron  a un  castellano de «cóm oda lectura».

De esta  fo rm a y  an tes  de la edición de la  A cadem ia de la  L engua en 1815, el 
cam ino que se siguió fue la  m era  corrección form al del tex to  sin e n tra r  en su d e p u 
ración  c rítica  com o ya  exigía el methodus scientifica  d ifundido  en E u ro p a .

Y  una  vez editado en 1600 el interés por el tex to  pareció detenerse, h as ta  la publica
da por la Academ ia de la L engua en 1815, cuya edición siguió el buen cam ino de progre
siva depuración crítica (que no excluye una  nueva edición crítica utilizando todos los 
m anuscritos conocidos actualm ente), reproducida m uchas veces en los siglos xix  y  x x .

EDICIÓN LLORENTE

E l docto r y  canónigo Ju a n  A n ton io  L lo ren te  (1756-1823) al e d ita r  de nuevo las 
Leyes del Fuero Juzgo  en 1792 se p ropuso  evidenciar, desde el p ropio  títu lo  a c la ra to 
rio de su conten ido , que la «segunda edición del tex to  caste llano  (era) m ejor que la 
p rim era»  de V illadiego, p reced iéndo la  de un  discurso p re lim in ar y  u n a  declaración  
de voces a n tic u ad a s24 25. C onsciente de la necesidad púb lica  y  u tilid a d  de su edición de 
leyes, la  aco m p añ ab a  de unas nociones elem entales sobre su origen, progreso y 
au to rid ad , destacando  la la rga  vigencia de u n a  colección «cuyos efectos legislativos 
h a n  subsistido  h a s ta  nuestros días», m an ten iendo  la noción ilu s tra d a  de la  constitu
ción de los m il años25. E l nuevo ed ito r litera rio , pe rten ec ien te  a la ú ltim a  generación 
de ilu strados españoles, seguía asum iendo ac ríticam en te  la  trad ic ió n  h isto riográfica  
que d ab a  n o to ria  influencia a san  Isidoro  de Sevilla y  al IV  Concilio de Toledo (633), 
presid ido p o r él, en la  fijación del orden legal, religioso y  civil de la m o n arq u ía  v isi
goda; u n a  trad ic ió n  que rem o n tab a  a San B rau lio  y  que hizo de san Isidoro  el « le
g islador de las E sp añ as»  com o le llam ara  Lucas de T uy  en su Chronicon M u n d i  (ca.

23 Forus antiquus gothorum regum híspanme: olim liber iudicum hodie Fuero Juzgo nuncupatus: 
X I I  libros continens comentariis brevi eorumdem historia, Regumque hispanorum catalogo illustratus.. 
cui accessit brevis eorudem H istoria Regnumfue] hispanorum catalogus et Index locupletisimus/autore 
Alfonso a Villadiego. M adriti, ex oficina P etri M adrigal, 1600; E l libro de los jueces o Fuero Juzgo, según 
el texto del Dr. Alonso de Villadiego, que desde su publicación se ha seguido comúnmente en los juzgados 
del reino emendadas muchas erratas, y cotejado con el de la edición moderna de la Academ ia Española, que 
ha servido para aclarar varios lugares obscuros de las leyes/ precédele un discurso del editor sobre los godos, 
sus costumbres y  su legislación en España. S. L., S.A. [M adrid], 1841; Valladolid, M axtor, 2004. L a serie 
de reyes godos de H ispan ia y  de los concilios de Toledo los ofreció tam b ién  A ndreas S cott tom ados de 
los com entarios de Alonso de Villadiego en su «Forus an tiquus gothorum », H ispaniae Bibliotheca seu 
de academiis ac bibliothecas.. .F rank fu rt, 1608, 3 tom os, I, cap. V II, pp. 146-179.

24 Leyes del Fuero-Juzgo, o Recopilacion de las leyes de los wisi-godos españoles, titulada prim era
mente L iber Judicum , despues Forum  Judicum , y  ultimamente Fuero-Juzgo. Segunda edición del texto 
castellano, mejor que la primera. Precede un Discurso prelim inar y  una declaración de voces anticuadas. 
P or el doctor don Ju a n  A ntonio  L lorente, presbítero , canónigo de la  Iglesia C atedral de C alahorra. 
M adrid, Isidoro de H ernández Pacheco, N otario  del S anto  Oficio, calle de los Tudescos, 1792. Cf. F. 
A guilar P iñal, Biblioteca s. x v i i i , v. 5, p. 2077.

25 J. VA LLEJO , «De sagrado arcano  a constitución  esencial. Identificación h istó rica  del D e
recho patrio» , en P. F ernández A lbaladejo  (ed.) Los Borbones. D inastía  y  memoria de nación en la 
España del siglo x v i i i . M adrid, M. Pons-C asa de Velázquez, 2001, pp. 423-484.
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1238), y  que  ta l  vez ya  rep resen tó  la p ro p ia  iconografía  de la época m edieval26. La 
evolución del nom bre, Liber Iud icum , Forum  Iud icum , Fuero Juzgo, p la n te a b a  la 
cuestión  de la  trad u cc ió n  del la tín  orig inario  al rom ance caste llano , que genera l
m en te  se hace rem o n ta r  al reinado  de F ernando  I I I  (1217-1252), cuando  el Liber se 
tra s lad ó  po r orden reg ia  al rom ance p a ra  ser dado  como F uero  de C órdoba. E l sen
tido  local litigioso de F orum  (litium  locus, recogido en las Etim ologías  de san Isid o 
ro) h a b ía  cedido paso al m edieval de privilegio legal, b a jo  cuyo d ictado  se convirtió  
en F uero  Juzgo, publicado  po r vez p rim era  p o r A lonso de V illadiego (1600)27. Su 
a u to rid a d  legal p rovenía  de la  prom ulgación  oficial del Liber Iu d ic u m  en la época 
visigoda, con reyes y  concilios unidos p a ra  su form ación , y  que se m an tien e  en los 
siglos de la  R eco n q u ista  p o r la  realeza y  sus curias con p recep tos generales y  locales 
referidos al Forum Iud icum /F uero  Juzgo. D espués, p ro teg id a  su a u to rid ad  po r la 
venerable  an tig ü ed ad  de sus p recep tos, se h a b ía  m an ten id o  su vigencia p o r las m o
dernas p rag m áticas  y  reales cédulas recopiladas en colecciones oficiales. Y  como 
fu n d am en to  de la ju risp ru d en c ia  h isp an a  h a b ía  sido ed itado  en sus versiones la tinas  
p o r P. P ith o u  (1579) y  L indem brogio  (1613), únicas ediciones la tin as  que conoce 
L lo ren te  y  que p od ían  encon trarse  en la b ib lio teca de la  A cadem ia de la H is to ria .

Sobre la edición rom ance del F uero  Juzgo de A lonso de V illadiego (M adrid, 
1600), con sus com entarios y  ano tac iones, re sa lta b a  la  fa lta  de su reim presión  y  la 
consiguien te  escasez de ejem plares que justificó  el pensam ien to  ú til  de fac ilita r a los 
ju ris ta s  nacionales la lec tu ra  del tex to  de la ley, pero  sin com entarios, pues so lam en
te  po r él se decidían  sentencias y  d ictám enes com o fuen te  orig inal de su sen tido  e 
in te ligencia . De esta  form a, to m ando  como base la  edición te x tu a l de V illadiego, 
dos siglos m ás ta rd e  L lo ren te  ofrecía u n a  edición m ejor, de «cóm oda lec tu ra» , con 
nueva o rto g ra fía  y  nuevos epígrafes y  un  nuevo diccionario  de voces oscuras del 
tex to , pero sin decir o a n o ta r  las leyes que e s tab an  confirm adas o derogadas por 
o tras  posteriores, ob ra  que h a ría n  los nuevos editores y  ju ris ta s  en el siglo x ix28.

26 Es posible que las m in ia tu ras  del códice del F uero  Juzgo, conservado en el archivo m unicipal 
de M urcia y  a rque tipo  de la edición de la  R eal A cadem ia E spaño la  en 1815, h agan  referencia al rey 
Sisenando (631-636) conversando con san Isidoro de Sevilla, conform e a la  m ism a trad ic ión  h istorio- 
gráfica. Ver el tom o II  que se reproduce el códice m urciano  en Fuero Juzgo. Estudios críticos y  trans
cripción, José P erona (ed.) Consejería de E ducación  y  C u ltu ra  de la  R egión de M urcia, F undación  
Séneca, A yun tam ien to  de M urcia, 2002.

27 Es llam ativa  la  explicación foral de L loren te dos siglos an tes de su generalización por A. 
G arcía-Gallo, «A portación  al estudio de los fueros» A H D E  26, 1956, pp. 387-446.

28 E l libro de los jueces o Fuero Juzgo, según el texto del Dr. Alonso de Villadiego, que desde su p u 
blicación se ha seguido comúnmente en los juzgados del Reino, emendadas muchas erratas, y  cotejado con 
el de la edición moderna de la Academ ia Española, que ha servido para aclarar varios lugares obscuros de 
las leyes/  P recédele un  discurso del ed ito r sobre los godos, sus costum bres y  su legislación en E spaña , 
M adrid, s. n., 1841;

Los Códigos españoles concordados y  anotados, M adrid, Im p re n ta  de la  Publicidad, 1847-1851, 12 
vols.; 2.a edición, M adrid, Ju lián  Peña, 1872, 12 vols., v. 1. Liber Judicum; E l Fuero Juzgo; E l Fuero 
Viejo de Castilla; Las Leyes del Estilo; E l Fuero Real; E l Ordenamiento de Alcalá; C. F E R N Á N D E Z  
ELIA S, Fuero Juzgo en latín  y  castellano, concordado y  comentado con la legislación española y  con la 
novísima jurisprudencia, M adrid, 1878, 3 vols.; Fuero Juzgo/com pendiado y  ano tado  por José M uro 
M artínez, Valladolid, M. M URO L Ó PE Z  SALGADO, 1874; Códigos españoles y  colección legislativa, 
comprensiva de lo legislado con posterioridad a los códigos, o sea, Legislación general de E spañ a .. .Parte 
1 .a, Códigos, red ac tad a  con el te x to  lite ra l o com pendiado de las respectivas disposiciones legales, a 
su vez h isto riadas, ano tadas o com entadas por José M uro M artínez. 2 .a edición refundida, M adrid, 
L a P ublicidad, 1881, 6 vols., tom o I, F uero  Juzgo; Códigos españoles antiguos y  modernos con las últi
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EL EXTRACTO DEL FU ERO JUZGO, DE REG U ERA  VALDELOMAR

U n paso m ás p a ra  «fac ilita r la lec tu ra  e in teligencia del Fuero  Juzgo», al tiem po 
que se corregía el tex to  ed itado  por V illadiego com parándolo  con o tras ediciones del 
orig inal la tino  señalando sus diferencias con el Liber Iud icum , se debió al licenciado

mas reform as/publicado bajo  la  dirección de Ju a n  Valero de Tornos. Tomo I. D iscursos prelim inares, 
Fuero  Juzgo, M adrid, s. n ., 1877; Códigos antiguos de España: colección completa de todos los códigos 
de España, desde el Fuero Juzgo hasta la N ovisim a Recopilación, con un Glosario de las principales 
voces anticuadas, notas, índices, parciales y  un repertorio general alfabético de materias, publicadas por 
M arcelo M artíne A lcubilla, M adrid, s.n., 1885, 2 vols.
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Ju a n  de la R eguera  Valdelom ar, re la to r de la Chancillería de G ranada, que se hizo 
conocer tem p ran am en te  en la l ite ra tu ra  ju ríd ica  po r u tiliza r la técn ica de síntesis 
p rop ia  de su oficio p a ra  fo rm ar ex trac to s  legales y  p lanes forenses29. E n  un  tiem po de 
reform as legales y  de recopilaciones del D erecho nuevo, cuando el Consejo de C astilla 
proyectó  un  suplemento a la N ueva Recopilación con tando  con u n a  J u n ta  de M inis
tros (Ju n ta  de R ecopilación, J u n ta  de Legislación) encargada de ex am in ar la  colec
ción de leyes (donde la técn ica de R eguera  triun fó  sobre la de M anuel de L árd izabal, 
a lcalde de crim en de la  m ism a C hancillería)30 31 y  cuando pareció coordinarse el m in is
terio  de G racia y  Ju stic ia  de Jovellanos (1797-1798) y  el Consejo de C astilla p a ra  d a r 
un  nuevo im pulso a la  corrección de la edición pend ien te  de recopilar en el sentido de 
fo rm ar de un  código breve y  metódico a la vez de com poner u n a  h isto ria  de la legisla
ción cen trad a  en los defectos advertidos en los an tiguos códigos legales, así como 
unas In stituc iones del D erecho español que fac ilita ra  su enseñanza, como su hom ó
n im a ju s tin ian ea  (D ecreto de 5 de abril de 1798), R eguera  inició un  cam ino paralelo  
y  m ás am bicioso con sus resúm enes y  ex trac to s  del derecho español y, u n a  vez te rm i
nado  el suplemento de la N ueva R ecopilación (1802), d a r com ienzo a su p lan  de for
m ación de la N ovísim a R ecopilación de las leyes de E sp a ñ a  (1805).

E l Extracto de las leyes del Fuero Juzgo, reducidas de la edición castellana y  corre
gidas por la latina. Con notas de las concordantes del Fuero Real. Formado para  fa c i
litar su  lectura e inteligencia, y  la memoria de sus disposiciones (M adrid , Im p re n ta  de 
la  V iuda e H ijo  de M arín, 1798) fue el p rim er tom o de u n a  colección de resúm enes y 
ex trac to s  del derecho español an tiguo  (desde los orígenes h a s ta  el siglo xv) y  nuevo 
(desde fines del siglo xv h a s ta  fines del siglo x v iii)31, siem pre bajo  la  m ism a coletilla: 
« form ado p a ra  fac ilita r su lec tu ra  e in te ligencia  y  la  m em oria  de sus disposiciones»32.

Según la trad ic ió n  caste llana  del F uero  Juzgo, que editó  y  glosó A lonso de V illa
diego en 1600 en base a un  e jem plar m anuscrito  conservado en el archivo de la igle
sia de Toledo, e ran  578 leyes las que fo rm ab an  el te x to  fu n d am en ta l con su prólogo,

29 Ordenanzas y  visitas de la Chancillería de Granada, G ranada, 1769; Planes de pleitos, causas y  
expedientes civiles, criminales y  de hidalguía, G ranada, 1793, 1796, 1797.

30 J. L. B E R M E JO  CA B R ER O , «E l proyectado  S uplem ento a la N ueva Recopilación», 
A H D E  50, 1980, pp. 303-326; del m ism o autor, «U n p lan  de reform a de la  N ueva Recopilación», 
A H D E  51, 1981, pp. 641-650, y  «A notaciones a la  ú ltim a  fase del proceso recopilador», A H D E , 57, 
1987, pp. 207-267.

31 Resumen de la historia cronológica del Derecho y  Leyes de España, form ado por JU A N  D E  LA 
R E G U E R A  VALD ELO M A R, Valencia, s. n. 1798, pp. 3-6. Todavía el Estracto de las leyes del Fuero 
Juzgo: reducidas de la edición castellana, y  corregida por la latina: con notas de las concordantes en el 
Fuero Real fue ed itad a  en 1846 [s. l.] [s. n.] (Barcelona, Im p. de R am ón  M. In d ar) en la  Colección 
general de códigos an tiguos y  m odernos de E spaña , form ados con los Extractos de R eguera.

32 Extracto de las leyes del Fuero Viejo de Castilla. Con el prim itivo fuero de León, A sturias y  Gali
cia. Se añaden el antigguo Fuero de Sepúlveda; y  los concedidos por S. Fernando a Córdova y  a Sevilla ... 
por el Lic. D. JU A N  D E LA R E G U E R A  VALD ELO M A R, M adrid, Im p re n ta  de la  v iu d a  e h ijo  de 
M arín, 1798 (facs. Valladolid, M axtor, 2001); Extracto de las leyes del Fuero Real con las del Estilo, 
repartidas según sus materias en los libros y  títulos del Fuero a que corresponden... por el Lic. D. JU A N  
D E  LA R E G U E R A  VALD ELO M A R, M adrid, Im p re n ta  de la  v iuda  e h ijo  de M arín, 1798; Extracto 
de las Siete Partidas: reducidas de su estilo antiguo, por el Lic. D. JU A N  D E  LA R E G U E R A  V A LD E
LOM AR, M adrid, Im p re n ta  de la  v iuda  e hijo  de M arín, 1799 (7 t. en 5 vols.; 8°); 2 .a edición, M adrid, 
s.n., 1808; Extracto de leyes y  autos de la Recopilación: tom o I [-V], form ado por el Lic. D. JU A N  D E  
LA R E G U E R A  VALD ELO M A R, M adrid, Im p re n ta  de la  v iu d a  e h ijo  de M arín, 1799.
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12 libros y  54 títu lo s33. R eguera , al igual que su predecesor L ló ren te , al que no cita , 
ciñe su lab o r a reducir los p recep tos «a estilo breve y  fácil de en ten d er y  re ten er en 
la  m em oria»  sin los obstáculos de la p rim era  edición defectuosa de Villadiego. E sa 
lab o r co rrec to ra  la  hizo com parando  el tex to  caste llano  con el orig inal la tino  según 
la  edición de P ie rre  P ith o u , rep e tid a  p o r el P. Sco tt, y  la de F riedrich  L indenbrog , 
añad iendo  adem ás el e jem plar de F uero  Juzgo del an tiguo  códice V igilano conser
vado en la b ib lio teca de E l E scorial. E n  concreto , la  com paración  se hizo tom ando  
com o base las dos ú ltim as referencias la tin as , an o tan d o  las voces y  c láusulas d iscor
d an tes  o co n tra ria s  a cada ley e x tra c ta d a  y  las que correg ían  o d ec la rab an  la p a r te  
esencial de sus disposiciones; tam b ién  ano tó  las leyes del F uero  Juzgo que fa ltab a n  
en su edición la tin a , o al con tra rio , refiriendo al fin de cada libro  el o rden y  núm ero  
de las leyes y  títu lo s  y  la  varied ad  en tre  am bos ejem plares. A diferencia del h is to 
riad o r L lo ren te  que ofrece sin m ás la  «cóm oda lec tu ra»  del te x to  m edieval, el ju r is 
ta  R eguera  cen tra  su edición en las d iferencias en tre  Liber Iu d icu m  y  Fuero Juzgo 
m arcan d o  la  d istan c ia  en tre  los dos tex to s . Al añ a d ir  las concordancias del Fuero  
Juzgo con el F uero  R eal y  Leyes del E stilo , en todo  o en p a rte , acen tuó  su visión 
ju ríd ica  al en lazar los tres cuerpos de legislación an tig u a . Todavía com o apéndice 
recogió las reglas y  razones ju ríd icas de c iertas leyes que fu n d am en ta ro n  sus p re 
ceptos, con el doble ob jeto  de fac ilita r al lec to r u n a  in strucc ión  d ispositiva  y  la idea 
del estilo an tiguo , la tino  y  caste llano . Dos tab las  correspondien tes a los libros y  t í 
tu los de las leyes del Liber Iud icum /F uero  Juzgo hacen  ver las d iferencias en tre  
am bos ejem plares, y  u n a  ta b la  m ás p e rm ite  d istin g u ir las leyes en tre  sí p o r sus 
m otes antiquae , suscripciones reales y  concilios de su estab lecim iento .

L a  idea del a u to r  de com poner un  Extracto del Derecho español antiguo y  nuevo, 
ob ra  a la  que se ded icaba  po r entonces, era  ya  u n a  rea lidad  en ciernes al referirse al 
D erecho p a trio  an tiguo : seis tom os de ex trac to s  (p rim er tom o, L iber o F orum  Iudi- 
cum ; segundo, sobre los F ueros viejos de C astilla  y  León, y  los fueros de Sepúlveda, 
Toledo y  Córdoba; un  tercero , con el e x tra c to  del F uero  Real; cu a rto , q u in to  y  sex 
to , sobre las P a rtid a s , todos ed itados en 1798/99) co m p le tab an  la p rim era  p a r te  de 
esa ob ra  que, con su reducción de tiem po, p ro m e tía  u n a  in strucc ión  del D erecho 
p a tr io  in te resan te  p a ra  cua lqu ier persona, incluso p a ra  profesores.

Su prólogo, de c a rác te r general p a ra  in s tru ir  en la h isto ria  del derecho español 
an tiguo , au n q u e  m u y  deficiente a los ojos ilu strados, se p resen tó  com o un  avance 
sobre lo escrito  p o r V illadiego en 1600 (ya que ignoró p o r com pleto  la edición l i te ra 
r ia  «m ejor»  de L lo ren te  de 1792). L a  edición de V illadiego le parece m u y  defectuosa 
p o r su fa lta  de crítica , causa  ú ltim a  de los m uchos y  graves errores de in te rp re tac ió n  
y  de no h a b e r  co te jado  el m anuscrito  orig inal, adqu irido  en u n a  lib re ría  an tig u a , 
con los m uchos m anuscrito s que de la  ob ra  se conocían. P o r entonces e ran  conocidos 
los tra b a jo s  em prendidos po r la A cadem ia (de la  H is to ria , dice él) p a ra  d a r al p ú b li
co u n  tex to  la tino  y  caste llano  corregido y  co te jado  de los d iferen tes m anuscrito s 
del Liber/Fuero Juzgo , ob ra  que al h acer m ás co rrien te  su te x to  vend ría  a resu c ita r  
sus leyes y  fac ilita r su estudio  a aquellos estudiosos del D erecho español «que q u ie
ra n  in stru irse  de su p rincip io  y  fundam en to» .

33 Cf. «Tabulae ed itionum  e t fo rm arum  legis V isigothorum  in te r se com paratarum », que figura 
en la  edición crítica de Zeumer, pp. X X IX -X X X II , a p a r te  de los Indices legum, personarum et loco- 
rum, rerum et verborum, debidos a A. V E R M IN G H O F F
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FUERO JUZGO, EDICIÓN REAL ACADEMIA DE LA LENGUA

E l conocim iento  de las fuen tes del D erecho español se h ab ía  vue lto  peren to rio  
tra s  las polém icas regalis tas  que  en fren ta ro n  al E s ta d o  con la S a n ta  Sede desde la 
in stau rac ió n  de la m o n arq u ía  bo rbón ica  en 1700. Y  fue a m ediados del siglo x viii 
cuando  se inició el cam ino correcto  de a ten d e r las bases v isigóticas del derecho his
pano  po r m edio de la ob ra  m erito ria  del P. B u rrie l y  sus corresponsales, reuniendo 
in form ación  valiosa y  copias de algunos de códices legales, en especial una  copia del
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códice m urciano  del F uero  Juzgo (1755) que serv iría  luego de base a la  edición a c a 
dém ica com o codex optim us34. O tro  ilu strado , R afael F lo ranes (1743-1801), dejó 
p re p a ra d a  e in éd ita  un  e jem plar de F uero  Juzgo rom anceado  valiéndose p a ra  ello 
del tex to  de V illadiego y  de o tros tres códices an tig u o s35, u tilizados luego tam b ién  
p o r la R eal A cadem ia de la L engua  p a ra  su edición de 1815.

P o r entonces era  ev idente la necesidad de u n a  edición crítica  del Fuero  Juzgo y  
de su tex to  la tino  preceden te  del Liber Iud icum . U na  labor que llevó a cabo la R eal 
A cadem ia de la L engua en 1815 con la  edición co n ju n ta  de am bos tex tos, que si en 
la  p a r te  la tin a  m ereció la  crítica  de la  d oc trina  especializada p o r la  deficiente in fo r
m ación y  u tilización  de las ediciones an teriores y  po r su escasa apo rtac ión  de códices, 
en su p a rte  rom ance o Fuero  Juzgo ofreció un  tex to  acep tab le  p a ra  su época con el 
cotejo de vein te m anuscritos. Tres décadas a trá s  la R eal A cadem ia E sp añ o la  h a b ía  
em prendido  los trab a jo s  p a ra  ed ita r  el Forum Iudicum /F uero Juzgo  en sus versiones 
la tin a  y  caste llana  con el p ropósito  de ilu s tra r  los orígenes de la lengua española con 
u n a  edición digna del célebre código y  de la p rop ia  A cadem ia (1784). S uperando los 
obstáculos in te rnos y  ex ternos opuestos a su em presa, inclu ida la guerra  de In d e p e n 
dencia, la A cadem ia pudo  e d ita r  finalm ente  en 1815 el Forum Iud icum , como código 
la tino  de las leyes visigodas, y  su traducción  caste llana  del F uero  Juzgo36. E n  la  edi
ción académ ica, el Forum Iu d icu m  (nom bre vu lgar tom ado  de un  solo m anuscrito , 
acep tado  sin m ás po r la  A cadem ia po r su correspondencia litera l con el trad icional 
F uero  Juzgo) tom ó como base la edición de L indenberg  co te jada  con nueve m an u s
critos latinos m ás. Con sus 12 libros, 54 títu lo s y  576 capítu los, m ás otros v e in ticu a
tro  capítu los com prendidos en n o ta , algunos de g ran  in terés, este Forum Iu d icu m  
precedió a la  traducción  del F uero  Juzgo en rom ance castellano que, a su vez, res
pondió  al in terés general po r el m ejor conocim iento del an tiguo  derecho p a trio  y  los 
orígenes de la lengua caste llana.

P o r su sede académ ica, el p ropósito  fu n d am en ta l de la edición era lingüístico, 
como m onum ento  calificado del id iom a propio , aunque  la  u tilid ad  de la edición del 
F uero  Juzgo era com ún a o tras ram as del saber h istórico  y  juríd ico . A esta  labo r in 
ten tó  responder el D iscurso P re lim in ar de M anuel de L ard izábal, pertenec ien te  a esa 
p rim era  p léyade de académ icos in teresados po r su edición (Tavira, Jovellanos, M a
teos M urillo). Sin em bargo y  conform e al p ropósito  esencial de conocer el origen y 
progreso del rom ance castellano, la A cadem ia de la  L engua p lan teó  a n te  todo su 
m étodo de fijar las lecciones m ás au to rizadas y  fidedignas del tex to  la tino  y  de su 
traducción  rom ance, dando  preferencia en este caso al códice del F uero  Juzgo de 
M urcia. Pero tra s  el prólogo académ ico que ind icaba  el ob jeto  p rincipal y  m étodo 
seguido en la fijación del tex to , el D iscurso «sobre la legislación de los visigodos y 
form ación del L ibro  o Fuero  de los jueces, y  su versión caste llana» , del académ ico 
num erario  M anuel de L ard izábal, del Consejo y  C ám ara de S. M., como se presen ta , 
in ten tó  responder a su o tra  v e rtien te  ju ríd ica , aunque, lam en tab lem en te , no siguió 34 35 36

34 Fuero Juzgo o código de las leyes que los reyes godos promulgaron en España. Traducido del origi
nal latino en lenguaje castellano antiguo por mandato y  corregido por el padre Andrés M arcos Burriel de 
la Compañía de Jesús, A . M D C C LV , B iblioteca N acional de E spaña , ms. 683.

35 B N E , ms. 10344.
36 Fuero Juzgo en latín  y  castellano, cotejado con los más antiguos y  preciosos códices por la Real 

Academ ia Española, M adrid, por Ib a rra , im presor de C ám ara de S. M., 1815.
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el p lan  p ropuesto  po r Jovellanos p a ra  servir de prólogo o in troducción  a la edición 
p royec tada  (1785).

E n  p a lab ras  del D iscurso  y  p o r m ás que  la  edición de la A cadem ia  fuera  id iom á- 
tica  y  lite ra ria  p rin c ip a lm en te , el hecho  de ser un  libro  de leyes en los orígenes de la 
m o n arq u ía  española , ratificado  luego po r los reyes a lo largo de m il años, h ab ía  
dado  u n a  fuerza  co n stitu tiv a  al tex to  legal v isigótico  como origen y  fu n d am en to  del 
o rden  h ispano  que  no pod ía  ignorarse . E sas leyes reales, co rrec to ras de an tiguas  
costum bres, fo rm adas a lo largo del tiem po  desde E urico  (466-484) o, ta l  vez, de 
Teodorico, h a s ta  É gica (687-700), leyes an tig u as , nuevas, enm endadas, con ayuda  
del oficio p a la tin o  o de los concilios nacionales, dio como resu ltado  un  libro  o código 
legal que, a im itac ión  de la  experiencia  com pila to ria  im peria l ta rd o rro m an a  y  jus- 
tian ian ea , se d istribuyó  en libros, títu lo s  y  leyes, con g ran  influencia poste rio r in te r 
n a  al rep re sen ta r la  m ás a lta  civilización an tig u a .

E l estudio  juríd ico  de L ard izábal, un  an tiguo  m ag istrado  que se dio a conocer en 
los am bien tes ilustrados po r su D iscurso refo rm ista  sobre las penas (1782)37, in ten tó  
clarificar el largo proceso que llevó a la  form ación del Liber Iudicum /F uero  Juzgo, 
con un  repaso crítico a la deficiente h isto riog rafía  anterior. Al rep asa r los editores, 
cronistas, h isto riadores y  ju ris ta s  que  h ab ían  p restado  atención  al tex to  an tiguo  y 
m edieval, llegaba a la  conclusión de la  falsedad de la opinión com ún, rep resen tada  
po r la creencia cronística e h isto riográfica  nacional, del T udense a Villadiego, de h a 
ber sido hecha la colección del Liber Iudicum /F uero Juzgo en el concilio IV  de Toledo 
po r orden de S isenando y  con la p artic ipación  destacada  de san Isidoro  de Sevilla. 
Las a rb itra ria s  con je tu ras de Villadiego en sus com entarios a la  p rim era  edición cas
te llan a  del Fuero  Juzgo (1600), a p a r t i r  de su e rrad a  suposición de la  coetánea ver
sión caste llana  y  la tin a  de los códices originales, dejó paso a la m ás in te resan te  c ríti
ca ilu s trada , donde M artínez  M arina pensaba  en dos versiones del Fuero  Juzgo 
castellano o rdenadas po r F ernando  I I I  (1241, Fuero  de Córdoba) y  su hijo , A lfon
so X , esta  ú ltim a  m ás conform e al original la tino  aunque  igualm en te  infiel a la t r a 
ducción litera l ta l vez po r su ad ap tac ió n  m edieval. E n  cualqu ier caso, p a ra  el cotejo 
de códices castellanos con los latinos se tom ó por referencia la  versión a n tig u a  caste 
llana  con ten ida  en los códices llam ados legionense y  vigiliano, som eram ente  exp lica
dos en el prólogo, y  p a ra  el Fuero  Juzgo m edieval el códice m unicipal de M urcia, que 
la  trad ición  asignaba su en trega  al m ism o Alfonso X 38.

E n  este p u n to , la  investigación  rec ien te  sobre ese códice m urciano  que  com bina 
h is to ria  lingü ística  y  ju ríd ica  como h iciera  su p receden te  académ ico, p e rm ite  e n tra r  
con m ás a u to rid a d  en el tex to  básico del F uero  Juzgo. U n  Índ ice , del q u e  h a  q u e d a 
do sólo la p a r te  final; el p rincip io  y  el fin del Prólogo; y  el te x to  de F uero  Juzgo d i
v id ido  en 12 libros, al p rincip io  de cada  uno  figura u n a  ilu s trac ión  d ib u jad a  a p lum a 
sin colorear*, aunque  las rúb ricas de cada  ley e s tán  ad o rn ad as  y  coloreadas en azul 
y  ro jo  a lte rn a tiv a m en te 39*. Se sabe que un idas las poblaciones de Sevilla y  M urcia

37 P. MOLAS RIBALTA, Los magistrados de la Ilustración, M adrid, BOE. CEPyC, 2000, pp. 95-96.
38 Fuero Juzgo. Estudios críticos y  transcripción, José P erona (ed.) Consejería de E ducación  y 

C u ltu ra  de la  R egión de M urcia, F undación  Séneca, A yun tam ien to  de M urcia, 2002.
39 I. G A RCÍA  D ÍA Z, «D escripción del m anuscrito» , ibídem , p. 17.
* F ig u ran  en el presen te estudio y  como colofón del «Prólogo». E n  edición d ig ital se encuen tra  

el códice m urciano  como Fuero  Juzgo Pergam ino w w w .archivodem urcia.es/d_carm esi/SER IE3/se- 
rie3/01/.../00000001.pdf
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p o r el m ism o fuero concedido p o r A lfonso X , u n a  com isión de m ensajeros m u rc ia 
nos recibió la copia del F uero  Juzgo y  privilegios de Sevilla en tre  1287/1288, m ás 
u n a  in form ación  com plem en taria  sobre su aplicación que v ino a com p le ta r o tra  
e m b a jad a  a n te r io r  que ob tuvo  el tra s lad o  de las o rdenanzas de Sevilla. D esde en 
tonces se guardó  en el a rca  de los privilegios de la  c iudad  de M urcia com o «fuero», 
«libro  del fuero» o «fuero de Sevilla», b ien  conocido en am bien tes ilu strados p o r su 
im p o rta n c ia  h a s ta  que fue rec lam ad a  oficialm ente p a ra  ay u d a r a im prim ir « d ig n a
m en te  u n a  colección ex ac ta  y  correg ida  de las an tig u as  leyes españolas»  en 1751 
(17, ju lio), en el m arco  del g ran  y  fru s tra d o  proyecto  rega lis ta  de C arvajal y  L an cas
ter. E l tex to  foral, com pletado  con otros códices del archivo de la iglesia de Toledo, 
fue copiado ba jo  la  superv isión  de B urrie l y  su copia d ep o sitad a  luego en la B ib lio
teca  R eal, de donde la  ob tuvo  la R ea l A cadem ia de la L engua p o r m ediación del 
m in istro  F lo rid ab lan ca  p a ra  hacer su edición.

E n tre  todos los códices del F uero  Juzgo reunidos p o r la  A cadem ia p a ra  su ed i
ción, el códice m urciano  fue u tilizado  com o tex to  base, como se ind ica en el Prólogo. 
Su fecha de ejecución, posib lem ente  en to rn o  a 1288, le dio u n a  m erito ria  a n tig ü e 
dad  a los trece cuadern illos de pergam ino  escritos en le tra  gó tica  te x tu a l caligráfica, 
o rnados con colores y  m in ia tu ras  o escenas de represen taciones del rey  o rdenando, 
d ic tando  o d ialogando con tres/dos obispos, al estilo de o tros códices salidos de la 
c a n te ra  de calígrafos y  m in ia tu ris ta s  del escritorio  alfonsí.

E l F uero  Juzgo, que  rem ite  en p rim er lugar a su m atriz  del Liber Iud ic io rum  
(L iber Iud icum , L ex  gothorum, Liber goticum . ..), fue el resu ltado  de la  ú ltim a  y  m ás 
com ple ta  com pilación de leyes visigodas desarro llada  p o r varios reyes de la segunda 
m ita d  del siglo vii (C hindavisto , R ecesvin to , E rv ig io , É gica) al tiem po que se reco
gía u n a  p a r te  su stanc ia l del derecho a n te rio r del código de E urico  (hacia 475) y  del 
«B rev iario»  de leges y  iura  de A larico I I  (506). A las redacciones oficiales del Liber 
Iud ic iorum  deb idas a R ecesvin to  y  E rv ig io  se sum aron  o tras disposiciones de los 
ú ltim os reyes visigodos y  o tras ex trav ag an te s  que se conocen con el nom bre  de v u l
g a ta , de con ten ido  no siem pre idéntico  en los diversos ejem plares, a p a r t i r  de su 
base erv ig iana . Es posible que, com o p iensa U reña , siem pre h ay an  ex istido  red ac 
ciones p rivadas de los tex to s  visigodos que exp licaría  la d iversidad  de los códices en 
su form a v u lg a ta . Pero el F uero  Juzgo, v incu lado  a es ta  trad ic ió n  v u lg a ta , es an te  
todo  la  trad u cc ió n  del Liber al rom ance leonés y  caste llano . Se considera la  versión 
foral del tex to  legal godo conform e a u n a  trad ic ió n  v iva del an tiguo  orden ju ríd ico  
de León y  Toledo ex tend ido  a la m ayoría  de las poblaciones de A ndalucía  y  M urcia, 
inco rporadas a la corona de C astilla  y  León a m ediados del siglo x iii . E n  efecto, 
cuando  F ernando  I I I  concedió el Liber Iu d icu m  a los cordobeses (1241) ordenó su 
trad u cc ió n  al rom ance como fuero de C órdoba (Item  statuo et m ando quod Liber I u 
d icum  que ego dabo Cordubensibus traslatetur in  vulgare fo ru m  de Corduba)40. E s te  
m an d a to  puso en m arch a  u n a  labo r de tra s lac ión  del la tín  al rom ance in crem en tad a  
en los siglos x iii y  xiv  com o p ru eb a n  los 46 códices con versiones del F uero  Juzgo 
que se con tab ilizan  en la base de datos Ph iloB ib lon  de la  U niversidad  de Berkeley. 
E l leonesism o d ialecta l p resen te  en la m ayor p a r te  de los códices (ca.1260-ca.1310) 
hace suponer que esa traducción  rom ance proced ía  del an tiguo  reino leonés, aunque  40

40 J. GONZÁ LEZ, Reinado y  diplomas de Fernando I I I .  Documentos (1233-1253), Córdoba, P u 
blicaciones del M onte de P iedad  y  Caja de A horros de Córdoba, 1986, p. 224.
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se conocen o tras  traducciones a lenguas h ispán icas. L a  edición del tex to  rom ance, 
desde V illadiego (1600) h a s ta  la  m erito ria  de la A cadem ia de la  L engua (1815), si
guió un  cam ino de p rogresiva depurac ión  c rítica  h a s ta  llegar a la  p rinc ipal de la 
A cadem ia (que no excluye u n a  nueva edición c rítica  u tilizando  todos los m an u scri
tos conocidos ac tu a lm en te ), rep roducida  m uchas veces en los siglos x ix  y  x x .

E l Liber Iudiciorum , com pilación final de leyes visigodas d iv id ida en 12 libros al 
estilo del código ju stin ian eo , form ó un  o rdenam ien to  ju ríd ico  com pletivo p a ra  re 
solver los conflictos p lan tead o s a los jueces41. P erd ida  p a r te  de su función o rd en ad o 
ra  con la  caída de la  m o n arq u ía  goda y  los cam bios propios de la  sociedad m edieval, 
el F uero  Juzgo, com o trad u cc ió n  a d a p ta d a  del Liber, asum ió o tras nuevas y  en tre  
ellas la sum a de la rep resen tac ión  legal en los siglos altom edievales y  la  unificación 
de la po lítica  foral p o r F ernando  I I I  y  Alfonso X  el Sabio en el siglo x iii . E n tre  a m 
bos tex to s  legales, Liber Iud ic iorum  y  F uero  Juzgo, m edia  la d istan c ia  que va en tre  
el o rig inal y  la traducción , y  au n  en el orig inal, la d istanc ia  que va en tre  las form as 
oficiales [recesv indiana (ca. 654) y  e rv ig iana  (681)] y  la(s) vu lgata(s) acrecida(s) 
tra s  varios siglos de ac tuac ión  p a rticu la r.

Con el nom bre de v u lg a ta  se denom ina u n a  fo rm a de redacción del Liber iudicio
rum  fo rm ada en base a la  fo rm a erv ig iana  a la que se añad ieron  o tras disposiciones 
reales (de R ecesvinto , E rvigio , Égica y  Vitiza) y  o tras ex travagan tes  a m anera  de 
redacciones privadas, p o r lo que su contenido en los diversos códices no siem pre fue 
idéntico. A m anera  de ejem plo, el llam ado P rim us títulus, De electione principum , 
que según U reña fo rm aban  p a rte  de la  revisión egicana (694?/698?), confund ida con 
la  p rivada  de la v u lg a ta  y  que se to m a  de algunos códices latinos tard íos de los siglos 
x iii-xiv y  de la  casi generalidad  de los códices castellanos en la  edición de la A cade
m ia  de la L engua de 1815, es u n a  p ru eb a  de esa ac tuación  p articu la r, e lim inada de la 
edición crítica del Liber po r Zeum er al considerarse un  ad itam en to  posterio r a la 
época visigoda. A ello se sum ó la  n o to ria  adap tac ión  del Liber a la  rea lidad  m edieval 
en fo rm a de Fuero  Juzgo, como recuerdan  las dudas p lan tead as  po r los m ensajeros 
m urcianos al concejo de Sevilla sobre la in te rp re tac ió n  o vigencia de algunas leyes 
del código gótico42. Y  es de n o ta r  que fue el Fuero  Juzgo y  no el Liber el que m an tuvo  
la  vigencia de la an tig u a  ley real como tex to  legal v igente  en Castilla bajom edieval y  
m oderna43, en algunos casos h a s ta  la prom ulgación  del código civil (1888/1889).

41 C. P E T IT , Is titia  gothica. H istoria social y  teología del proceso en la Lex V isigothorum . U niver
sidad de H uelva, 2000; al m ism o au to r  se debe u n a  reflexión sobre el sentido cu ltu ra l de la  legislación 
to ledana del siglo v ii, que apoya con buenos argum entos, en E. O saba (ed.), Derecho, cultura y  sociedad 
en la Antigüedad tardía, [Bilbao], U niversidad del País Vasco, 2015, pp. 206-218; C . M A RTIN , «Le 
Liber Iudiciorum  e t ses différentes versions», Melánges de la Casa de Velázquez, 41-2, 2011, pp. 17-34.

42 « E stas son las p regun tas que don R em on del Poyo e M arin de A greda, m andaderos del conse
jo  de M urcia en nom bre del concejo sobredicho ficieron a don D iag Alffonso, alcalde m ayor por el rey 
en Sevilla, sobre algunas leyes del fuero», I. G A RCIA  D IA Z, «L a transcripción  del m anuscrito  del 
Fuero Juzgo», E l Fuero Juzgo. Estudios críticos y  transcripción, cit. pp. 394-398. L a ciudad de M urcia 
h ab ía  recibido en m ayo de 1266 el fuero de Sevilla, que a su vez h ab ía  recibido el gótico de Toledo en 
jun io  de 1250. P or no ten er copia fidedigna del fuero de Sevilla, los m ensajeros del concejo m urciano 
lo solicitaron form alm ente contando  con u n a  orden real de Sancho IV  al tiem po que p lan tea ron  
las dudas sobre su in te rp re tac ión , P É R E Z  M A R TIN , «E l Fuero  Juzgo, código de leyes del reino de 
M urcia», ibídem , p. 57.

43 R eal Cédula de Carlos I I I ,  15 de ju lio  de 1788, dirig ida a la  C hancillería de G ranada: «Debéis 
conform ar v u es tra  determ inación  con el E s ta tu to  acordado por la provincia de T rin ita rios Calzados 
de A n d a lu c ía .. .el qua l es arreg lado  y  conform e con la  ley 12, títu lo  2, libro 4 del Fuero  Juzgo y  a
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E l F uero  Juzgo ed itado  p o r la  R eal A cadem ia de la L engua, a diferencia del 
Liber Iudiciorum , com ienza con un  T ítu lo  p re lim in ar en casi todos los m anuscrito s 
recensionados (T itu lu sp r im u s  De electioneprincipum , que  figura igualm en te  en c in 
co m anuscrito s la tinos de los ve in te  reseñados en la  versión c rítica  de Zeum er como 
com prensivos de la vu lg a ta ), form ado p o r un  prólogo y  diversas leyes dadas supues
tam e n te  p o r S isenando (631-636) en el concilio IV /V III  de Toledo, que t r a ta n  de la 
elección del rey  y  la fo rm a co rrec ta  de reinar. Sus leyes, que co rresponden  en rea li
dad  a cánones de diversos concilios de Toledo (IV, V V I, V II, V II I , X I I I ,  X V I, 
X V II)  y  un  fragm en to  de las Etim ologías  de san Isidoro  (IX , 3), fo rm an  u n a  colec
ción de dieciocho cap ítu los referidos al o rden político  regio. D esde U reña  se pensó 
que ese títu lo  p re lim in ar fue añad ido  al Liber en tiem pos de É gica (687-700), como 
p a r te  de su revisión leg isla tiva  ex p u esta  a n te  el concilio X V I de Toledo44 45, pero re 
c ien tem en te  se m an tien e  con m ayor fu n d am en to  que es ta  inco rporación  se in tro d u 
jo  en el ám b ito  leonés del siglo X o princip ios del x i45, dando  un  c ierto  ca rác te r 
constituc ional al código de los jueces.

E l libro  p rim ero  t r a ta  del leg islador y  de las leyes, en sendos títu lo s  que refieren 
las cualidades que deben ten e r46. E l libro segundo t r a ta  de la  o rganización  jud ic ia l 
y  el o rden procesal, con sus m aterias  d istribu idas en cinco títu los: jueces, actos del 
proceso, p rocuradores y  abogados, testigos, va lo r de los acuerdos orales y  escritos. 
E l libro  tercero  versa sobre el derecho fam iliar y  su p ro tección , con seis títu lo s  que 
o rdenan  los p u n to s  esenciales del m atrim on io , a rras , rap to , adu lte rio , incesto, v iu 
das, sodom itas, divorcio. E l libro  cu a rto  t r a ta  del paren tesco  y  de las sucesiones 
fam iliares que se desarro llan  en cinco títu lo s  sobre los grados de paren tesco , dere
chos de los in te g ran te s  de la  fam ilia, huérfanos y  tu to re s , cuestiones económ icas, 
expósitos. E l libro  q u in to  t r a ta  de los bienes eclesiásticos (donaciones hechas a la 
Ig lesia y  su conservación) y  algunos co n tra to s  (perm u tas , com praven tas, p ré s ta 
m os, p rendas) a los que se sum a un  títu lo  sép tim o sobre los siervos y  su liberación.

las dem ás leyes del reino m andadas gu ard ar en las Provisiones del Consejo de los años 1771 y  1781. 
Y  por q u an to  d icha ley del Fuero  Juzgo no se ha lla  derogada por o tra  a lg u n a .. .deberéis igualm ente 
arreglaros a ella en la  determ inación  de éste y  sem ejantes negocios, sin ta n ta  adhesión com o m a
nifestáis a  las P artidas , fundada  ún icam ente  en las A utén ticas del D erecho civil de los rom anos y 
en com ún canónico», cit. por L ard izábal en su D iscurso P re lim inar a la  edición de la  A cadem ia del 
Fuero Juzgo en latín  y  castellano, pp. X L III-X L IV

44 U R E Ñ A , Legislación visigoda, pp. 113-117; 135-139; 503-536.
45 Y  G A RCIA  L O PE Z , Estudios críticos de la Lex Wisigothorum, U niversidad de A lcalá, 1996. 

Sobre el probable origen leonés del titulus prim us  del Liber, que recoge principios político-canónicos 
de los concilios de Toledo, la  au to ra  señala su época probable: fines del siglo X y  principios del x i , en 
tiem pos de Verm udo II  (982-999) y  de su no ta rio  Sam piro, en consonancia con la no tic ia  de haber 
confirm ado las leyes d ic tadas por W am ba (pp. 150-159); asim ism o, tiene sum o in terés su reflexión 
sobre la  función p ropagand ística  de la  Lex  y  la  relativ ización de su valoración p rác tica  (pp. 22-29), 
en la  línea de P. W ORM ALD, «Lex scripta and  Verbum regis: L egislation and  G erm anic K ingship 
from  E uric  to  Cnut», en su ob ra  Legal Culture in the E arly M edieval West. Law  as text, Image and 
Experience, Londres, R io G rande, 1999, pp. 1-44.

46 E. ÁLVAREZ CORA, « Qualis erit lex: L a n a tu ra lez a  ju ríd ica  de la  ley visigótica», A H D E  
66 (1996), 11-117; E . D E L L 'E L IC IN E , «L a ley, el rey, la  Iglesia: un  recorrido sobre las tem áticas y 
debates en el cam po de los estudios visigodos», Temas M edievales 17, 2009, pp. 7-36.
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A p a r t i r  del libro  sex to  em pieza la p a r te  c la ram en te  pena l del código47. E s te  li
bro  regu la  en cinco títu lo s  los delitos y  el p roced im ien to  penal en u n a  sociedad de 
libres y  siervos: hom icidio, in ju rias  y  lesiones, ab o rto , in fan tic id io , perju rio . E l libro 
sép tim o t r a ta  en seis títu lo s  de los h u rto s  y  robos, fuerzas, falsificaciones de docu 
m entos. E l libro  octavo, con sus seis títu lo s , p ro tege  la  p rop iedad  co n tra  los v io la 
dores de ella: despojos de posesión, incendios, daños co n tra  cam pos y  v iñas, m ontes 
y  árboles, robos de ganado. E l libro  noveno, m isceláneo, regu la  en el títu lo  prim ero  
las penas p o r la  h u id a  de siervos; en el títu lo  segundo, las obligaciones de la  m ilicia, 
y  en el tercero , el asilo eclesiástico. E l libro  décim o regu la  la división de las h e re d a 
des, los efectos de la  prescripción  y  los lím ites de las heredades. E l libro  undécim o, 
igualm en te  m isceláneo, t r a ta  de los m édicos, la  v io lación de sep u ltu ras  y  de los co
m ercian tes de u ltram ar. E l libro  duodécim o, igualm en te  con tres títu lo s , t r a ta  del 
co m p o rtam ien to  h u m an o  de jueces y  au to ridades; de los herejes, especialm ente  de 
los judíos; y  de diversas in ju rias.

D en tro  de la  casu ística  general de las recopilaciones de leyes an tig u as  se ad v ie r
te  en el Liber/FueroJuzgo  u n a  s is tem ática  e lem ental inducida  de los códigos bajo im - 
periales, recogida su stan c ia lm en te  en el B rev iario  de A larico I I  (506) y  en el código 
ju stin ian eo . S in  em bargo , no se conoce la  au to n o m ía  de los com piladores p a ra  selec
cionar las leyes; la n o ta  de antiqua em m endata  que aparece en a lgunas leyes puede 
referirse a las leyes an tig u as  m odificadas p a ra  e n tra r  en el Liber, au n q u e  esa en 
m ienda  pued a  ser tam b ién  m a te ria l48.

47 C. P E T IT , «Crim en y  castigo en el reino visigodo de Toledo», en Recueils de la Société Jean 
Bodin, L V I: L a peine, B ruxelles, De Boeck U niversité, II , 1990, 9-71.

48 Sobre la  in tervención  del Concilio V II I  de Toledo en la  p rim era  redacción del Liber Iudi- 
ciorum, son de n o ta r  las pa lab ras  de R ecesvinto  en el tom o regio dirigido a los conciliares (16, de 
diciem bre de 653), concediéndoles am plia  au tonom ía e igualm ente a los «socios» del oficio palatino : 
« y  todo  aquello que en los tex to s  legales os parezca corrom pido o superfluo o indeb idam ente  con
servado, con la  aprobación  de v u es tra  serenidad, lo reform éis de acuerdo con la  verdadera ju stic ia  y 
las necesidades de la  v ida ; aclaréis con inteligencia m erid iana algunas de las obscuridades y  dudas 
de los co razones.. .y  tam b ién  a vosotros, varones ilustres, que u n a  an tiqu ísim a costum bre escogió 
de en tre  el oficio pa la tin o  p a ra  asistir a este san to  s ínodo ..., a  los que tengo com o com pañeros en el 
gob ie rno .. .R eunidos todos vosotros, dignos rep resen tan tes de los com petentes m in istros del culto  
divino, y  de los gobernadores de p a la c io .o s  p r o m e to .m i  asen tim ien to , p a ra  que cualqu ier cosa 
conform e a la  ju sticia , a la  p iedad  o a la conveniente discreción que quisiereis decreta r o cum plir de 
acuerdo con nosotros, todo  lo llevaré a cabo con el favor de Dios, y  lo confirm aré y  defenderé con tra  
to d a  queja  y  oposición con la  au to rid ad  real». Concilios visigóticos e hispano-romanos, edición p rep a 
ra d a  por J. Vives, con la colaboración de T. M arín M artínez y  G. M artínez Díez, B arcelona-M adrid  
1963, pp. 264-246; cf. Fuero Juzgo, ed. A cadem ia, 2, 1, 1.
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DE LA LEY VISIGODA AL FUERO JUZGO: UN LIBRO PARA LA HISTORIA

E l Liber Iudiciorum , nacido en la época postc lásica  del derecho rom ano  c ris tia 
no , es el g ra n  libro de leyes de la E sp a ñ a  v isigoda que  rep re sen ta , un ido  a la colec
ción canónica H ispana ,  el ideal de fe y  de orden  regio tra sm itid o  como tex to  válido  
a la época m edieval. U n  libro de leyes (lex gothorum) que se trasfo rm ó  por entonces 
en fuero en la trad ic ió n  p rop ia  de C astilla y  L eón (Fuero Juzgo), an tes  de fo rm ar 
p a r te  del p royecto  legislativo de A lfonso X  in serto  en la c u ltu ra  del iu s  com m une. Al
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fin, un  libro  de fueros que el nacionalism o ju ríd ico  del siglo xviii hizo fuen te  y  de
pósito  de la trad ic ió n  p a tr ia .

E n tre  las leyes com piladas en el Liber Iudiciorum /F uero Juzgo figuran  las que 
tienen  nom bre  del rey  leg islador visigodo, desde R ecaredo (^601) h a s ta  Égica 
(f702), p o r lo com ún C h indasv in to49, R ecesv in to  y  E rvigio; o tras  no tienen  in d ica 
ción a lguna  sobre su au to ría ; y  tam b ién  o tras  que se califican sim plem ente  de a n t i 
guas (antiquae) que, red ac tad as  con un  estilo conciso, se p iensa  que vienen  del có
digo de E urico , m ien tras  que o tras  m ás am pulosas po d rían  p roven ir del poste rio r 
código de Leovigildo; en esta  ca tegoría  de an tig u as  se significaban las leyes an tiguas  
n u evam en te  enm endadas (antiquae emmendatae; ley antigua nuevam iente enm enda
da) ,  corregidas p o r los reyes an te rio res o ta l  vez po r los com piladores del Liber. E l 
hecho de ser leyes inca rd inadas  en las postrim erías de la c u ltu ra  ro m an a  occidental 
lleva a la  com ún acep tac ión  de su calificación como código de derecho rom ano  v u l
gar, que, a su vez, supera  la a n tig u a  d isy u n tiv a  ro m an a /g e rm an a  ap oyada  en un  
d iscu tido  personalism o ju ríd ico  que p o r entonces ya  no es tab a  p resen te  en el Liber 
Iud iciorum , de ca rác te r te rr ito ria l y  exclusivo50.

Como único cuerpo legal aplicable en los tribunales, el Liber/Fuero Juzgo significó 
en la h isto ria  del derecho p a trio  el triun fo  del legalism o fren te  a o tras fuentes de 
creación del D erecho (costum bre, ju risp ru d en c ia  de los trib u n a le s ...) , concepción 
legalista  que se m an tu v o  como principio  general h a s ta  el fin del A ntiguo  R égim en. 
O tras no tas  deducidas del tex to  p o r ju ris ta s  e h isto riadores posteriores (un idad  ju r í
dica, h ispan idad , centralism o) quedaron  reducidas o desv irtuadas  po r la m arch a  de 
la  h isto ria . T an to  el p ropio  Liber Iud iciorum  como la realeza que lo su s te n tab a  su 
frieron el desm an telam ien to  del poder visigodo y  la  crisis subsiguien te a la invasión 
m usu lm ana, convirtiéndose en libro de referencia legal en los nuevos reinos c ris tia 
nos y  en la  población m ozárabe  su je ta  a dom inación. E n  los siglos altom edievales 
(vm -xn) se inició el cam ino p a ra  convertir el Liber Iud iciorum  en Fuero  de León 
(forum  legionis), en fuero de Toledo o en la lex nostra de algunos condados catalanes 
an tes de convertirse, como F uero  Juzgo, en in stru m en to  de unificación foral po r F er
nando  I I I  y  po r Alfonso X  en la m ayoría  de poblaciones de A ndalucía  y  M urcia51. 
E s ta  traducción  fue m ás allá  de la m era  lingüística  foral p a ra  a d ap ta rse  a la nueva

49 P. D. K IN G , «K ing  C hindasvind and  th e  F irs t T errito ria l Law-code of th e  V isigothic K ing
dom , en E. Jam es, Visigothic Spain:new approaches, Oxford, 1980, 131-157. Según su opinión, no 
co m p artid a  por la m ayoría de los especialistas, C hindasvinto  (642-653) h ab ría  realizado su propósito  
de fo rm ar u n  código con la  in tervención  del concilio V II de Toledo.

50 De to ller las leyes de los om nes estrannos. V II Ia / . . .N in  querem os que daqu i ade lan tre  sean 
usadas las leyes rom anas ni las estrannas. E l rey  don F lavio  R ecisvindo/ Que nengun  om ne no aya 
o tro  libro sino es este que es fecho de nuevo. IX a / N engun om ne de todo  nuestro  regno defendem os 
que non  presen te al juez  po ra  ju d g a r en nengun  pleito  otro  libro de leyes si no este nuestro , u  otro 
tra s la ta d o  segund e s t e . E l  rey  don F lavio  Rescindo. I. G A RCIA  DIA Z, «L a transcripción  del m a
nuscrito  del Fuero Juzgo», E l Fuero Juzgo. Estudios críticos y  transcripción, cit. pp. 202-203; Fuero 
Juzgo, ed. A cadem ia, 2, 1, 8. 9; cf. T. D ESW A R TE, «L a code de roi R ecésw inthe (654) a -t-il abrogé 
les d roits an térieurs» , en A. D ubreucq  (ed.), Traditio iuris. Permanence et/ou discontinuité du droit 
romain durant le haut M oyen Âge, Lyon, 2005, pp. 57-76.

51 Ver la relación de poblaciones que recibieron el código visigótico como fuero propio  en 
A. M .a B A R R E R O  y  M.a L. ALONSO, Textos de derecho local español en la E dad M edia. Catálogo de 
fueros y  costumbres municipales. M adrid, CSCI, 1989, pp. 561-563. U n a  inform ación m ás d e ta llada  
sobre la  región m urciana, en P É R E Z  M A R TIN , «E l Fuero  Juzgo, código de leyes del reino de M ur
cia», en E l Fuero Juzgo. Estudios críticos y  transcripción, cit. pp. 57-59.
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rea lidad  social, como revelaron las dudas p lan tead as  po r los m andaderos del concejo 
de M urcia al alcalde m ayor de Sevilla sobre la in te rp re tac ió n  de c iertas leyes y  su 
vigencia52; u n a  rea lidad  que im puso su p rop ia  ley tem poral al considerar fuera de uso 
m uchas de las leyes visigodas y  a d a p ta r  o tras a su observancia m edieval.

L a  pérd ida  de vigencia del F uero  Juzgo fue pa ra le la  a la  aparición  de la leg isla
ción te rr ito ria l caste llana, aunque  su ta rd ío  reconocim iento  p o r leyes, d o c trin a  y 
ju risp ru d en c ia  de la  segunda m ita d  del siglo xviii llevó a su derogación form al a 
través del proceso codificador decim onónico cerrado , finalm ente , con la  e n tra d a  en 
v igor del código civil en 1889. Si a fines del siglo xviii y  en la  lucha  a b ie r ta  en tre  
rom anism o y  derecho p a trio  se volvió a ciertos princip ios fundam en ta les co n ten i
dos en el F uero  Juzgo como origen de la legislación española , a esa co rrien te  i lu s tra 
da  y  a la general de la  lengua corresponde la  edición académ ica de 1815.

Santos Manuel Coronas González 
Catedrático de Historia del Derecho y  de las Instituciones de la Universidad de Oviedo

52 E l Fuero Juzgo. Estudios críticos y  transcripción, pp. 394-398, P É R E Z  M A R TÍN , «E l Fuero  
Juzgo, código de leyes del reino de M urcia», cit., n o ta  14.
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PRÓLOGO

E l  pensamiento de hacer la edición, que ahora publica la real Academia 
Eápañola, del código de la legislación hispano-gótica. conocido con el 
nombre de Fuero Ju zg o , tuvo su primer origen en el año de 1784. Con
sideró entonces con mucha razón la Academia que la publicación de los 
escritos primitivos de nuestra lengua era el medio mas á. propósito para 
ilustrar sus orígenes y poner de manifiesto los pasos por donde se fue for
mando desde sus principios; y recorriendo las producciones de esta clase 
que nos presenta nuestra historia literaria, no podia menos de fixar su 
atención en la antigua traducción castellana, mandada hacer por el rey 
San Fernando, del código legal que gobernaba desde el tiempo de los 
wisigodos; monumento de los mas calificados de nuestro idioma y  con el 
quat pocos pueden competir en la antigüedad, y ninguno en la ímportan- 
ci del asunto, y uno de los ensayos que mas contribuyeron á formar el 
nuevo romance castellano y ¿ darle aquel grado de pulidez y hermosura 
con que á poco se mostró en las Partidas y en otros escritos coetáneos.

Esta fue la ocasión que excitó en la Academia la .idea de publicar el 
Fuero Juzgo. Mas sin perjuicio desemejante consideración, que siempre 
debía, ocupar el primer lugar en la conducta de un cuerpo destinado exclu
sivamente por su instituto á cultivar é ilustrar el lenguage, no podia ol
vidar la Academia la falta que se experimentaba de una edición digna de 
Código tan antiguo y respetable. A pesar de ser el Fuero Juzgo castellano 
obra emprendida y cxecutada por disposición de uno de los príncipes mas 
ilustres y gloriosos que han regido la Monarquía j  á pesar de ser. el único 
Código que dio leyes á nuestros antepasados por espacio de algunos siglos, 
y de no estar derogado hasta ahora; á pesar de lo que su lectura contri
buye á la explicación de nuestras antigüedades, usos y costumbres j solo 
existía una edición harto defectuosa hecha en Madrid por Alonso de Vi
lladiego el año de x 600 , que se reimprimió después en el de 17,92..

Y así pareció á la Academii que al mismo tiempo que daba nueva 
luz al estudio de nuestro lenguage con la publicación del Fuero Juzgo 
castellano, hacia también un servicio notable á la nación, ofreciéndole uno 
de los documentos de mayor gravedad é influencia para la ilustración de 
su jurisprudencia c historia.

Hijo fue dé este mismo deseo de la utilidad comur. el proyecto de 
incluir en la edición presente el Forutn , ó Código latino de las
leyes wtsigodas, de que es traducción el Fuero Juzgo castellano Como no



es posible entender bien el texto de una versión ni fíxar su lección verda
dera , sin consultar á cada paso el original, la Academia, que ha dis
frutado para este fin varios códices antiguos y autorizados del Forum 
Judtcum que se conservan todavía, ha tenido frecuentes ocasiones de ad
vertir los graves defectos de que adolecen sus ediciones precedentes. Y aquí 
no puede menos la Academia de notar la incuria de nuestros mayores y 
la fatalidad que en muchas materias ha perseguido á nuestra literatura. 
Cinco ediciones se han hecho del Fuero Juzgo latino, y las cinco se han 
hecho fuera de España. Pedro Piteo fue el primero que lo publicó en Paria 
el año de 1579? y  después le imitaron Escoto y  Lindcmbrogio en Ale
mania , y Canciani y  Giorgioqui en iLalia; pero á pesar del mérito y di
ligencia de aquellos sabios extrangeros, todos eltos incurrieron en los 
defecaos é imperfecciones que son indispensables en obras de este género, 
quando se exccutan fuera del pais en que cínicamente abundan los códices 
antiguos^ sin los quales de poco sirve el ingenio y doctrina de los editores. 
La Academia, que ha disfrutado copiosamente de estas ventajas y  auxilios, 
se ha aprovechado de ellos para mejorar las ediciones anteriores en obse
quio de la nación y de los doctos.

Para que la presente sea mas útil á los estudiosos de nuestro Derecho, 
publica también la Academia el discurso preliminar sobre el Fuero Juzgo, 
en que uno de sus individuos mas ‘antiguos y beneméritos, uno de los mi
nistros que mas honran la magistratura española con sus luces y sus v tr- 
t> aes , trata de la primitiva legislación de los wisigodos, de sus diferen
tes colecciones legales , de los autores de ellas, de la época en que se for
mó el Fuero Juzgo, de su traducción al castellano, y  del uso, autoridad 
y observancia de sus leyes, ilustrando todos estos puntos con exquisita eru
dición y crítica, y refutando con singular felicidad los muchos errores y 
preocupaciones vulgares que introduxo en estas materias la inadvertencia 
ó ignorancia.de varios escritores.

Mas á pesar del celo con que la Academia ha tratado de satisfacer de 
esta suerte los deseos de los aficionados á nuestras antigüedades legales, 
no ha debido perder de vista que el objeto primario, el asunto esencial 
de sus tareas en la actual edición es ilustrar los orígenes y  progresos del 
romance castellano. La Academia insiste en esto, porque prevee que ha
brá algunos sugetos de paladar excesivamente delicado, á quienes fastidiará 
la repetición de observaciones sobre palabras mal formadas y  todavía 
medio-bárbaras; ó que preocupados de la importancia del Fuero Juzgo 
considerado como obra legal, y de las ideas relativas á la legislación y  á 
la historia que excita su lectura j mirarán quizá con desden y aun tacharán 
de mezquino el minucioso exámén de las palabras y sus variantes en que 
ha entrado la Academia j sin advertir que en el plan de ésta el'asunto es 
lo accesorio , y el lenguage lo principal.

Luego que la Academia concibió el designio de dar á la luz pública 
el Fuero Juzgo, se dedicó con particular empeñó á recoger los códices 
de mas autoridad, tamo laünos como castellanos, que existían en diferen



tes archivos y depósitos de España, para poder con su auxilio asegurarse 
de la verdadera lección original, y notar y compara»* en la traducción 
los diferentes estados y gradaciones del lenguage, según las diferentes 
fechas de los códices y las diversas provincias en que se escribieron.’

A solicitud de la Academia se expidieron las reales órdenes de 8 de 
febrero y 20 de setiembre de 1785, para que se le franqueasen los códices 
del Fuero Juzgo latino y castellano que poseía la Biblioteca Real de 
M adrid, la de San Lorenzo dei Escorial, y  varias universidades, colegios 
m ayores, conventos é iglesias catedrales del reyno.

Esta ilustrada protección del Gobierno, como asimismo la generosidad 
con que algunos particulares suministraron otros exemplares antiguos 
manuscritos, produxo la copia de códices que la Academia tuvo á su dis
posición para desempeñar y llevar al cabo la empresa.

El público es acreedor á que se le dé noticia de los que eligió y usó 
la  Academia, porque solo de ellos pueden recibir autoridad las ediciones 
de obras antiguas ¿ así como esta exposición dará también á la Academia 
derecho para pedir y  obtener la confianza de los lectores.

Para el original latino se consultaron'; el códice Vigilano y el Emilia- 
tiensc, aquel escrito el año 976 de la Era cristiana por Vigila ó Vela, y  
sus discípulos Sarracino y G arcía, monges todos tres de Albelda en Rioja, 
por lo que suele el códice llamarse también Albeldense ¿ y este escrito el 
año de 994 por Velasco y su discípulo Sisebuto, y conservado en el mo
nasterio de San Millan de la Cogolla, por lo que se le d a  el nombre de 
Emilianense. Ambos son muy conocidos en nuestra historia literaria poi 
la importancia de los tratados que contieuen ademas del Fuero Ju zg o , por 
la gallardía de su escritura, y por la descripción y uso que de ellos hicie
ron Ambrosio de Morales, Juan Vázquez del Marmol y otros sabios: per- 
tenecen á la biblioteca del Escorial. Se cotejaron otros tres códices de la 
misma biblioteca, entre ellos el que llaman de Cardona, por haber sido re
galo de Don Juan Bautista Cardona, obispo de Vique, á Felipe II. Un có
dice gótico en folio, con dibuxos iluminados, propio del cabildo de San 
Isidro de la ciudad de León , que ademas del Fuero Juzgo contiene otros 
varios opúsculos, y por el qual, ó por otro muy semejante puede creerse 
que se hizo la versión castellana en el siglo X II I , atendida su mayor con
formidad con este códice según resulta de los cotejos hechos por la Aca
demia. Otro que es propio de la universidad de Alcalá: otro gótico fran
queado por la santa iglesia de Toledo con varias notas arábigas en las már
genes j y finalmente otro del convento de San Juan de los Reyes de la 
misma ciudad, escrito asimismo en caracteres góticos , que comprendía 
ademas el fuero de León y Palencia, y que desgraciadamente pereció en 
el incendio de aquel convento ocurrido durante la última guerra.

Para el Fuero Juzgo en Castellano se tuvieron presentes muchos có- 
. dices manuscritos muy antiguos y apreciables. Entre ellos, uno del archi
vo de la ciudad de Murcia á quien lo regaló, según parece, el rey Don Alon
so el Sabio. Extrájose de real orden en tiempo del Señor Don Fernán-



do V I , para que lo copiase el padre Andrés Marcos B urriel; y habiéndose 
extraviado después de hacerse la copia , un particular lo presentó pasados 
muchos años al Señor conde de Floridablanca, á la sazón primer secretarlo 
de Estado, quien lo remitió a la Academia para que lo disfrutase en la edi
ción que preparaba. Es un códice de 130 hojas útiles en 4 "  , escrito en 
vitela: tiene las rúbricas ó epígrafes de color encarnado , y  las iniciales 
alternativamente rojas y  azules, con dibuxos sin iluminar al principio de 
los libros. En todos ellos se ve un rey en conferencia con algunos obispos, 
y conforme á la opinión común en el siglo X I I I , expresada repetidas veces 
en los códices de aquel tiempo y de los inmediatos, de haberse ordenado 
eJ Fuero Juzgo en el concilio IV de Toledo, deben representar al rey Si-*» 
señando y á los padres de aquel concilio. En las últimas hojasconcluidos 
ya los doce libros del código, está la Ordenación que fizo el rey Don A l
fonso con los bornes buenos de Toledo en razón de los asentamientos, y  las 
preguntas que Don Remo» del Poyo i /ofuim de Meya í  Marín de ,
mandaderos del conceyo de Murcia, fcieron  d Don D iag Alfonso, alcalde 
mayor por el rey en Sevilla, ¡obre algunas leyes del Fuero

El tiempo y el descuido han ocasionado daños de consideración en este 
precioso manuscrito. Se echan menos dos hojas del prólogo ó título prelimi
nar, que contenían la mayor parte de sus leyes. Le falta igualmente el folio 
en que continuaba la ley ao , tít. 1 dei libro I I :  otro con el fin de la ley 17, 
tít. 4 ,  libro I I I : otro en que seguía la ley 7 , última del título 5 del mis 
mo: otro que empezaba et. la ley 4 , tít. t , libro V I: otros tres desde la. 
mitad de la ley 3 , tít. 4  del mismo libro V I: otro donde daba principio 
el libro V II I ;  y en fin, otro que comprendía desde la ley 4 ,  tít. 1 iei 
libro X hasta la ley 11 del propio titulo.

La señalada estimación que no obstante sus defectos hizo de este códice la 
Academia desde los principios, y  el lugar que le ha dado en la edición presente 
del Fuero Juzgo, la mueven ¿ publicar la muestra de él que se pone á conti
nuación de este prólogo, para que los inteligente? y  curiosos puedan formar 
juicio de su mérito y circunstancias. Y después de haber tenido la satisfacción 
de disfrutarle en beneficio común, tiene también la de haber proporcionado 
á la ciudad de Murcia la ocasión de recobrar esta prenda del afecto, con 
que la honró su singular favorecedor el rey Don Alonso el Sabio.

Disfrutó asimismo la Academia un códice de la iglesia de Toledo, que 
fue de la librería de su ilustre prelado el arzobispo Don Pedro Tenorio, 
escrito en l i e  hojas, letra del siglo X III , papel fuerte y bruñido, los 
epígrafes de las leyes en bermellón, como se ponían por lo común en los 
manuscritos , las iniciales iluminadas, con varias pinturas y  adornos que 
contribuyen ¿ hacerlo sumamente recomendable.

Otro códice de nuestro académico el Señor Don Pedro Rodríguez Cam- 
pomanes, conde de Catnpomanes, en4*° vitela, de excelente conservación, 
y  de mucha corrección y hermosura. El carácter es propio del siglo X III. 
Las letras iniciales de los libros están adornadas con dibuxos de colores 
en campo dorado. Tiene 134 hojas, y se presume que perteneció antigua



mente á la librería del duque de Alcalá Don Fernando Afán de Ribera.
Otro en 4 .0 mayor, vitela, que ofreció generosamente á la Academia 

el Señor Don Ignacio de Bexar, contador del priorato y encomiendas del 
serenísimo Señor infante Don Gabriel. La letra es del siglo X II I , con las 
rúbricas de las leyes encarnadas y las iniciales alternadas de azul y rojo 
según costumbre. Consta de 11 o hojas útiles, muy bien conservadas; pero 
le faltan las últim as, que debian abrazar la mayor parte del libro XII. 
Las dos primeras hojas contienen un almanaque desde el mes de mayo 
hasta fin de'diciembre, y  al pie de la primera página se lee la nota siguien
te : E x  lib. Sanctü Hurtado de la Puente i» conven tu V IH  stilit.
iudic. Este magistrado fue colegial de San Bartolomé de Salamanca, oidor 
de Sevilla desde el año de 1 6 1 7 , y  vivió hasta el de 1644.

Seis códices del real monasterio de San Lorenzo del Escorial. El,pri- 
trtero en folio y  pergamino, letra del siglo X III, de muy buena conservación, 
rúbricas c iniciales de los colores acostumbrados. Al índice precede un 
catálogo de los reyes godos de España hasta Don Rodrigo. Tiene 207 ho
jas útiles; y al fin está escrito de letra moderna: D el obispo Mondoncdo.

El segundo en 4.° vitela, letra del siglo X IV , buena conservación, rú
bricas é iniciales en la forma ordinaria. Comprende 171 hojas útiles. En 
la  primera tiene la señal $ que el rey D,ón Felipe I I  solía poner ¿ sus li
bros. A lo último hay una escritura, ó carta del rey Don Alonso el X I, fe
cha en Madrid á 18 de enero de la era 1378 , año 1340 , con ciertas de
claraciones sobre algunos puntos legales, dadas á petición de los alcaldes, 
alguaciles y hombres buenos de Toledo.

El terdero también en 4.0 vitela. La letra parece del siglo XV. Consta 
de 137 folios: tiene la marca de los libros de Felipe I I ,  y  las rúbricas é 
iniciales como en los códices anteriores. Al principio hay una nota que ex
presa el asunto del códice, escrita de mano del célebre monge del Escorial 
F r. José de Sigüenza; y al fin se leen los siguientes versos leoninos, escri
tos como prosa con caracteres encarnados.

Latís tibí sit Chrtste, completar judicum iste 
Codex sanctorum retinens ju ra  priorum.
H<sc ¡ex gothorum subtendentibus
Est hispantorum popults jure piorum.

El quarto en folio menor, vitela, de buena conservación, con epígrafes é 
iniciales como las de los otros códices, y letra del siglo X III. Consta de 177 
hojas. Al fin está copiada la ordenación del rey Don Alonso, de que se 
habló en el códice de M urcia, y que en éste contiene una tercera parte mas 
con expresión de la fecha que fue en Toledo á 1$ de mayo de la era 1294, 
año de 1454.

E l quinto en folio y papel. Las hojas son 175, escritas con poco pri
mor y la primera maltratada: faltan algunas al fin. El carácter parece del 
siglo XIV. Las leyes carecen de epígrafes y aun de las iniciales, que no lle
garon á escribirse, á excepción de las 14 hojas prim eras, donde las hay



de color negro y forma grosera. Tiene este códice la marca de los libros de 
Felipe IT.

Y el sexto en folio pergamino, bastante bien tratado, letra al parecer del 
siglo X I I I , inscripciones ó rúbricas encarnadas, iniciales alternativamente 
rojas y verdes. AI fin de las 62  hojas, escritas á dos columnas de que 
consta , hay quatro líneas borradas. En los rótulos de los diferentes libros 
del código se da á este el nombre de Libro León.

Un códice en 4 .0 vítela del colegio mayor de San Bartolomé de Sala
manca. Las rúbricas son del color ordinario , las iniciales rojas y azules, y  
la conservación buena, á excepción de que le falta la primera hoja del 
índice, y  de que tiene una ú otra manchada ó rota al principio. E l total 
de las del códice es de 199, y  la letra del siglo XIV. Al fin del libro dice 
una nota de la misma letra: Finito libro sit et gloria Christo. Otra 
nota de letra moderna expresa que el códice era del licenciado Miranda 
de Galarza.

Otro en q..° vitela, de la biblioteca de los Estudios Reales de esta corte, 
bastante bien conservado , de letra al parecer del siglo XIV , con las rú
bricas é iniciales en la forma acostumbrada en aquel tiempo. Las hojas 
útiles son 103. En una nota escrita con tinta encarnada se lee al fin lo 
siguiente: Aquí si jiña el libro iulgo de , que fo t composto en Toledo 
de L X F I  obispos é j  ntorgadúde todos los reís que foron.

Otros dos códices antiguos de la librería del conde de Gondomar, que 
t - conservaba en Valladolid en la' casa llamada del Sol, y  pertenecía á 
los señores Marqueses de Malpica.

Tres códices, propios de la Biblioteca Real de esta corte. El primero 
en 4.0 v itela , de letra antigua, el qual fue del ilustrísimo Señor Don Mi
guel de Nava, gobernador del supremo Consejo de Castilla,

El segundo en 4.0 pergamino, con epígrafes encarnados, y  con ini
ciales que van alternando una roja y  otra verde, y  letra del siglo XIV. 
Consta de 175 hojas útiles , y carece de las leyes sobre los jud íos, aña
didas al fin del libro XII.

El tercero en folio vitela , letra del siglo X I I I , con 91 hojas escritas 
á dos columnas, y una nota al principio que dice: D el Señor conde de 
Miranda. Las rúbricas é iniciales son como de ordinario. El Fuero Juzgo 
acaba en el folio 8 6, y allí hay escrita con bermellón esta nota: Aquí se 
acaba el libro iulgo de León que mandó facer Don Sisenando, mui glorioso 
rei que fu e  despartía i7 c. Siguen en el mismo folio vuelto los llamados 
comunmente Fueros de León , establecidos en el concilio de aquella ciudad 
el año de 1020, y empiezan a s í: Ena del rei Don Alfonso é de
sua muyer Dona Elvira ayuntamos nos en León en ¡a set de Santa Marta 
todos los obispos é abades é arcebispos del rei , et per el so enco
mendamiento estabelecemos estos degredos elos cuales sean firmemente guarda
dos- Sub Era M.L.FlU.primero dia de agosto. A continuación se ponen 
los decretos del concilio de Coyanza del año 1050 en el reynado de 
Don Fernando 1 , según una versión antigua que viene á ser con corta



diferencia la misma que publicó en su colección el Cardenal A guirre, solo 
que aquí está- incompleta porque faltan hojas.

Otros tres códices de lá Biblioteca Real consultó la Academia , aunque 
no creyó necesario expresar sus variantes. Uno en folio y papel, carácter 
del siglo X1Y , que consta de 90 hojas escritas á dos columnas, y  tiene 
la nota de haber sido del señor Conde de Miranda. Otro en 4.° vitela, an
tiguo , pero con muchas faltas suplidas de buena letra m oderna, semejante 
á la que se usaba por los años de tó o o . Y otro en folio y  papel, que per
teneció en otro tiempo á la librería de los señores Marqueses de Villena, 
letra al parecer del siglo XIV-, compuesto de 81 folios escritos á dos 
columnas, y  estas encerradas en marcos de líneas dobles moradas-

Por último, también se tuvo á la vista la copia del códice antes des
crito de M urcia, que baxo la inspección del padre Burriel sacó en Toledo 
Don Francisco Xavier de Santiago Palomares el año de 175 J , y  se guar
da en la Biblioteca Real. Está en un tomo en folio marquilla de 730 pá
ginas, y por ella se ve que ya carecía en aquel tiempo el códice original 
délas once hojas que arriba se especificaron. El padre Burriel suplió estas 
faltas y corrigió el texto, valiéndose de tres códices antiguos de la santa 
iglesia de Toledo’, uno'de ellos el ya mencionado del arzobispo Don Pedro 
Tenorio ; expresó al margen las variantes , y  añadió; muchas notas y 
observaciones.

Con este aparato, que era el que en realidad correspondía al tamaño 
é importancia de la empresa, á la expectación del público y  al buen nom
bre de la Academia, emprendió esta la ob ra ,1 que se executó con la len
titud inevitable Cn operaciones de cuerpos numerosos; que se interrumpió 
varias veces con motivo de las ediciones del Diccionario y otras ocupa
ciones urgentes y  perentorias; que después de impresa, casi del todo ha 
permanecido sepultada por espacio de algunos años á consecuencia díe la 
guerra interior de la península; y  que ahora,:restablecida la paz y mejo
radas las circunstancias, sale finalmente á la'luz pública.

La jimia ,.á  quien se encargó en ios principios que formase el plan de 
la edición, y que después entendió por mucho tiempo en prepararla y 
hacen los cotejos -de los códices, se compuso de los Señores Don Mapuel 
de. Lardizabaf,. Don Antonio -.Tavira, Don Antonio Mateos, Murillo, 
Don Gaspar de Jovellanos . y Don . José Miguel de-Flores. Posteriormente 
les sucedieron en diferentes épocas otros académicos, que continuaron la 
empresa báxo las propias reglas.

El método que se siguió en los trabajos preparatorios de la edición, 
nacía de la naturaleza misma del asunto.

Lo primero era rectificar y fixar el texto primitiyo de las leyes lati
nas. Para esto sirvió el cotejo que se hizo con ja  mayor escrupulosidad de 
los nueve códices arriba mencionados, no solo entre s í, sino también con 
la edición de Lindembrogio , adoptándose la lección que según reglas 
de buen discurso se juzgaba mas autorizada y fidedigna. Y por• dar 
ilustración mayor á la materia, y mostrar los motivos que se habían te



nido para la preferencia, se notaron las variantes de los demas códices de 
que podra resultar sentido diverso. En ellas se designaron los diferentes 
textos que se cotejaban por medio de las abreviaturas siguientes:

Vtgil. El códice Vigilano.
Emitían. El de San Milian.
Card. El de Cardona.
Esc. i.°  E l Escurialense primero.
Esc. 2.“ E l Escurialense segundo.
Legión. E l de San Isidro de León.
Com plut. E l de la u n ivcrsidad de Alcal á.
Toled. got. El Toledano gótico.
S. J . R. E l de San Juan de los Reyes.
Liad. La edición de Líndembrogio.

E l método para la edición del Fuero Juzgo castellano no podía ser el 
mismo que se había observado para la del original latino. Si en la tra
ducción se hubiera propuesto la Academia dar al público no un monu
mento de nuestro antiguo lenguage, sino únicamente el texto legal, del 
código, entonces hubiera convenido elegir entre las diversas lecciones que 
se tenían á la vista, la que después de maduro exámen se hubiese calificado 
de verdadera y genuina. De este trabajo hubiera resultado la mayor cor
rección posible del texto, y  por consiguiente la perfección' de la edición 
del Fuero Juzgo considerado como parte de la legislación española: pero 
¿que efectos tan monstruosos no hubiera producido operación semejante en 
la misma obra considerada como monumento del idioma? ¿Que aspecto 
hubiera ofrecido la confusa mezcla de lecciones tomadas de códices escri
tos en distintos tiempos y provincias? ¿Ni de que utilidad hubiera sido 
este caos para representar al- lector los grados y  estados progresivos del 
romance castellano, indicar la ortografía y  pronunciación de las diferentes 
épocas, y  explicar los pasos p o r  donde se iba formando y perfeccionando 
el lenguage?

Esta consideración era decisiva, y obligó desde luego á señalar entre 
los códices castellanos uno que sirviese de texto para la edición , dexán- 
dose para expresar al pie de las páginas las variantes de los demas que 
se consultaban.

Poco tuvo que deliberar en esta ocasión la Academia para dar la pre
ferencia al códice de M urcia: el qual, tanto por haberse escrito á poco 
tiempo de hecha la traducción, como por ser donación del Rey Sabio, reu
ma mayores quilates de antigüedad y de autoridad, y  merecía sin duda 
el primer lugar entré todos , sin perjuicio de las singulares calidades de 
aprecio que concurren en muchos de ellos. En las faltas de los folios 
perdidos que se expresaron en la descripción de este respetable manuscri
to , y  en el título añadido sobre los judíos al fin del libro X I I , que omitió 
este códice, corno varios de los antiguos, se siguió unas veces el de Cam-



pomanes, otras el del colegio de San Bartolomé , otras el i .10 ó el a.° de 
M alpica, según se advierte en los lugares respectivos, y según pareció 
convenir mas para los fines que la Academia se proponía , atendida la an
tigüedad, corrección, lenguage y demás circunstancias de los códices.

Al pie del texto se han puesto las lecciones variantes de los códices 
que se han cotejado , y se denotan del modo que sigue:

M. ó Mure. Códice de Murcia.
Toled. De la iglesia de Toledo.
Camp. Del conde de Gampomanes.
Bex. De Don Ignacio de Bcxar.
Esc. i.° , a,° &c. Del Escorial primero, segundo &c. hasta el

sexto.
S. B. Del colegio mayor de San Bartolomé.
E .R . De la biblioteca de los Estudios Reales.
Malp. i .0 y z.° Del marques de Malpica primero y segundo.
B.R, i.» 2.0 y 3*0 De la Biblioteca Real primero , segundo y

tercero.

La prolijidad, con que ha procedido en este trabajo la Academia, ha 
sido proporcionada al celo que la anima.de promover la clase dé conoci
mientos puestos á su cuidado, y de ilustrar los orígenes del idioma vulgar 
careliano. Ha seguido generalmente la letra del códice elegido como 
principal para la edición , respetando y conservando tal vez alguna lección 
menos correcta, porque su propósito no era tanto dar el texto de la ley, 
como el lenguage del códice que la contiene. Y deseando poner á la vísta 
de los lectores hasta las mas menudas variantes de los demas, ha notado 
con escrupulosa puntualidad lasque han resultado del cotejo de ellos entre 
sí y con el que sirve de principal. Algunás veces se ha hecho mérito de 
lecciones evidentemente desfiguradas, pero que por esto mismo manifiestan 
el estado coetáneo de la cultura, y sobre todo del lenguage. Por igual ra
zón se han expresado diferentes abreviaturas y  modos de escribirse las 
palabras: diversidad que muestra las irregularidades de la pronunciación 
y  de la ortografía entre nuestros mayores, y explica tal vez el origen de 
varios usos actuales.

SÍ hay alguno ¿ quien parezca nimio é inoportuno este trabajo, y  que 
ofendido de las lecciones groseras y desaliñadas, de los códices quisiera que 
se hubiesen despreciado y omitido en una edición hecha para tiempos cul
tos como el nuestro, ciertamente que desatiende el principal objeto que. se 
ha propuesto la Academia en esta empresa; y así cómo no pueden darse 
á conocer dignamente los anales de una nación ilustre y poderosa sin des
cribir los principios humildes (que siempre lo han sido los de las naciones), 
de donde con el transcurso del tiempo se elevó á su prosperidad y gran
deza ; así también para conocer la historia de la formación y progresos 
de una lengua, por culta y  hermosa que sea , es forzoso contemplar la tos



quedad y rudeza de su nacimiento é infancia, y  sacrificar al deseo de sti 
ilustración el fastidio que acompaña necesariamente á este linage de estu
dios áridos é ingratos.

La presente edición del Fuero Juzgo castellano ofrece gran parte de la 
historia primitiva de nuestro idioma. Aquí se verá por numerosos exeraplos, 
que instruyen mil veces inas que los meros discursos y raciocinios, el modo 
con que el latín ya corrompido y bárbaro en que había degenerado el que 
hallaron los godos en la península quando la invadieron en el siglo V , se 
iba transformando rápidamente en otro idioma diferente á principios del 
X III i cómo se iban dexando las terminaciones antiguas y  tomando las 
nuevas; cómo se mudaban unas letras en otras; cómo se disminuía á ve
ces y á veces se aumentaba la concurrencia de las consonantes ; cómo ti
tubeaba la escritura antes de que se fixaran las palabras; cómo prevalecía 
en algunas provincias el uso de ciertas letras é idiotismos según la diversa 
pronunciación de sus habitantes; cómo se introducía el artículo que no co
nocieron los latinos, como por el contrario desaparecían los casos de los 
nom bres, y la mayor parte de los participios que los latinos usaron; y  
cómo se iba estableciendo y consagrando por el uso el modo de suplir la 
falta de esta variedad y  gala, que dá tanta ventaja á la lengua matriz sobre 
las modernas que de ella nacieron. Los curiosos notarán las resultas pro
ducidas por el uso promiscuo de la B y de la V , de la U vocal y de la V  
consonante, de la L  y de la L l , de la T  y de la D ; y  por la frecuente 
sustitución de unas letras por otras del mismo órgano: verán en los nom
bres propios escritos casi siempre con variedad, y  á las veces de un modo 
extravagante, la rusticidad de los tiempos, la ignorancia de los ama
nuenses, y los esfuerzos inquietos y vagos del idioma: por .fixarse y  pro
ducir los nombres modernos ; y en el confuso laberinto de las irregulari
dades que por todas partes ofrece un lengnage naciente, hallarán alguna 
vez el hilo con que la analogía solía guiar de unas novedades á Otras, é 
iba convirtiendo insensiblemente los casos particulares en preceptos y  re
glas. Los aficionados á otro género de literatura mas abstrusa y  peregrina 
podrán observar quánto influía en el idioma que se formaba en la España 
cristiana el de los moros que habitaban lo restante dé la península; las 
palabras, modismos y fórmulas que te comunicaba; los nombres de me
didas, animales, monedas, artefactos, agricultura y  ciencias con que lo 
enriquecía. Los que quieran estudiar el mutuo infiuxo de la pronunciación 
en la escritura y  de la escritura en la pronunciación , hallarán también 
materia copiosísima para sus reflexiones. Acaso descubrirán en la rudeza 
y en los errores mismos de los copiantes el principio de voces y modos de 
pronunciar, que habiéndose después extendido y  hecho comunes , han le
gitimado para la ortografía los vicios de su nacimiento. Acaso las abre
viaturas de los códices, unidas á la ignorancia de los lectores, prodúxeron 
palabras nuevas , cuyo origen apenas podria adivinarse sin la inspección 
de los códices antiguos donde se hallan. En especial la etimología, nece
saria algunas veces para determinar la escritura, y  útil siempre para co



nocer la verdadera significación y flierza de las palabras, recibirá inmensa 
luz de esta clase de investigaciones. Y así finalmente se ilustrarán por 
todos medios los orígenes del noble y magestuoso lenguage de Castilla, y  
se verán los pasos por donde se encaminó desde sus principios al grado de 
perfección y hermosura que alcanzó eíi manos de M endoza, Granada, 
Rivadeneira , Cervantes, Saavedra , Solis , y otros célebres escritores de 
los tiempos pasados y de los nuestros.

Con el fin de facilitar la inteligencia del código original del Fuero 
Juzgo y de su traducción, ha añadido la Academia dos glosarios de pa
labras obscuras, uno latino y otro castellano, poniendo en ambos las cor
respondencias corrientes y usuales de las dos lenguas.

Para la comprobación de las voces contenidas en el glosario latino, 
no solo se tuvo presente el general de Ducange á los escritores de la me
dia é ínfima latinidad, sino también se reconocieron los vocabularios de 
Alonso de Palencia y Antonio de L ebrija , con otros muchos documentos 
nacionales, y  en especial lós publicados en los apéndices de la España 
Sagrada.

En el glosarlo castellano se ha procurado conciliar la brevedad y la 
claridad, ciñcndolo á los términos de lo preciso y conveniente. Por esta 
razón , aunque sé han expresado con proljgidad las voces exóticas , de rara 
construcción y difícil inteligencia, solo se han puesto algunos cxemplos 
de varios arcaísmos que se observan generalmente en la formación de 
h  , verbos y adverbios, y en otros casos en que seria fastidiosa c inútil 
ía repetición después de estar el lector advertido. Por lo dem as, la Aca
demia deseosa de dar á este glosario toda la perfección de que es capaz, 
y  de afianzar mas y mas la exactitud de las correspondencias, ha consul
tado al formarle el de Gonzalo Argote de Molina al conde L ucanor, el 
del Mro. Fr. Francisco Berganza á sus Antigüedades de España, y el de 
Don Tomas Antonio-Sánchez á su colección de poesías castellanas ante
riores al siglo XV, Ha cotejado-asimismo los artículos de su glosario con 
el Tesoro de la lengua castellana de Don Sebastian de Covarrubias, con 
la Historia de U ltram ar, las Partidas, la Crónica y el libro de las Cruces 
del rey Don Alonso el Sabio , el Ordenamiento de Alcalá , los Morales 
de San Gregorio y  el Rimado de Palacio de Pedro López de A y a la , el 
libro de la Gaya Sciencia de Don Henrique de Aragón, marques de V i- 
llena, el-Romanccro y el Cancionero general, y las obras ineditas del 
infante Don Juan M anuel, de que existe un códice preciosísimo en la Real 
Biblioteca de esta corte.

Tales son las razones que han movido á la Academia á emprender la 
presente edición del Fuero Juzgo, y tales las reglas que la han dirigido 
para executarla. La ilustración de nuestra lengua ha sido el blanco princi
pal de su trabajo. Los estudiosos de las antigüedades legales tienen que 
agradecer la ilustración que recibe al paso este código, que en el orden 
del tiempo es el primero de los que componen el cuerpo de nuestra legis
lación : los amantes de la historia hallarán ocasiones de conocer nuestros



antiguos usos y costumbres; y  todo el público la prueba del celo con que 
la Academia trabaja en promover la ilustración nacional, y en desempe
ñar las tareas propias de su instituto.
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D I S C U R S O

Sobre la legislación de los w isigodos y  form ación  
Fuero dé los ju e c e s , y  su versión castellana (i).

del Libro ó

I N T R O D U C C I O N .

E n t r e  todas- las barbaras y belicosas naciones septentrionales, que sobre las ruinas 
del vasto y poderoso imperio romano levantaron sus monarquías , la que mas se 
•apartó de las• primitivas costumbres de sus mayores, aunque retuvo muchas , y por 
Jconsignicnté dio más regularidad á su; legislación , fue la de los godos, que con el 
•nómbre de Wisigodos, 6 godos occidentales á distinción de los Ostrogodos, ó godos 
orientales, Hitaron su rcsidl-ncia y dominación en España.

Emulos de ló$; rotnahos en esto domo en otras muchas cosa9 los wisigodos di
vidieron sii código legal J d-i i n i t u vron-^dc-d usrliil a no en doce libros, y estos en sus 
'títulos y  'leyés'corrcspondicntcs j y no contentos con haber tomado el orden y mé
todo do'los-romanos adoptaron también mnehas leyes de ellos en su legislación* 
aunqud después consolidada con el riempo y con.la entera -expulsión del dominio 
tbmano de la monarquía goda prohibieron en ella absolutamente el uso v autoridad 
de las leyes* tomanas, como ¿c dirá en su lugar.

Una de las pruebas, entre otras muchas que pudieran darse , de la adopción do 
las leyes rdm'ánas en la legislación wisigoda es el título i del libro 4 que trata do 
los grados del parentesco, -tomado todo él, ó por mejor decir copiado todo i  la 
letra del tit/11* lib. 4 de las Sentencias recibidas del jurisconsulto Paulo, con sola 
la diferencia dé hallarse mezcladas en el contento de las leyes las interpretaciones 
illamadas de Aniano; esto étn duda, porque se tomaron dichas leyes, como se dirá 
inmediatamente , del Código Alariciano, ó lo que es lo mismo, del Breviario forma
do de órdén de Alarico por Goyarico conde palatino, refrendado por A m ano, y 
promulgado por aquel príncipe en favor dedos romanos provinciales sujetos í  su 
dominación, que miraban cpmo un yugo insoportable la sujeción á las leyes, wisigo- 
d a s , y tuvo con ellos la política condescendencia de darles una legislación para su 
gobierno particular, mas análoga y acomodada a su genio y costumbres; habiéndose 
formado dicho Breviario de tas Códices gregoriano; hermogeníano y  tcodosiano, 
’de las Sentencias recibidas de Paulo, Instituciones de Cayo y de las Novelas, á lo 
tjual se añadieron las interpretaciones de Aniano, ó atribuidas á él, hechas do orden 
tic Alarlco para aclarar lo que hubiese obscuro en las leyes romanas, y hacerlas mas 
útiles á sus subditos* como lo dice el mismo Alarico eñ su Conmonitorio ó mandato 
puesto i  la frente del Código para darle la sanción real y legal (2).

De este Breviario llamado vulgarmente de Aniano, aunque no hizo mas que re
frendarle (3), se tomaron las citadas leyes de los grados del parentesco, y no de

(1) Este discurso c* obra de nnestro académico de ndmero el ¡lustrísimo señor Don Manuel de Lardizabal 
y Uribe, del Consejo y Cámara de $. M.

( 2) Utiliiatcs populi nostri propitia Divinitatc troceantes, hoc queque, quod in Icjjibus videbatur ¡níqonm, 
Otclióri dclibe'rarione corrigimus, ut omnis legum romanarum, ct antiqvii juris obscuruas, adhtbit/s sactrdo- 
tibus ac nobilibut y ir is , in luccm iniclligcntiac mclioris dc.ducta rcsplcndcat, ct niliil liabcatur ambiguuin, 
undese diuturna, aut diversa jurgantium impugnet objcctio. Quibus ómnibus cnuclcatis, arque ¡o unum librum 
prudominm clcctione collectis, luce quac cxccrpta snnr, vcl clariori intcrprctationc composira vnttrabilium  
episcoporum ve/ elector um provitteialium nostrorum roboravií adsensus. Apud Barón. Annal. ann. \o6.
~ (3)r Anianus V. S; hunc codicem legum juris sccundum authcnticum subscriptum. et in ihcsauris edirum, 
íubscripsi,et ¿didisobdic m jiodíS februarii anno xxii regnantc domino nostro Alarico Rege ex pracccptioa«



éan Isidoro arzobispo de Sevilla,como equivocadamente se figuró Alonso Villadiego, 
el qual en su comentario í  la primera de estas leyes dice: que cree con evidencia que 
fileron hechas por san Isidoro en tiempo de Sisebuto, fundado, ó por mejor decir 
engañado por el monge Graciano, que insertó dichas leyes en su Decreto, y con 
su acostumbrada falta de critica las aplicq á san Isidoro, siendo notoriamente del 
jurisconsulto Paulo con las interpretaciones de Amano* y asi es que con mejor crí
tica fueron excluidas de las obras del Santo en Ja edición regia, hecha en Madrid por 
Grial de orden dé Felipe I I , por no encontrarse en los códices mas antiguos, aunque 
se hallan en algunos posteriores, como lo advierte el editor.

De este mismo Breviario se tomó también todo lo demas que los reyes godos 
sucesores tuvieron por conveniente adoptar de las leyes Tomanas en su legislación, 
de la qual por consiguiente puedo con verdad decirse que es un código gótico-romano 
por la mezcla que en él hay de costumbres y leyes de entrambas naciones.

Don Joaquín Marín en su Historia de la milicia española (tom. I ,  pág. 226) 
dice que aunque en el Fuero Juzgo hay ipuchas leyes concordantes con el derecho 
común , y especialmente con el código, no se pudieron tomar ni del código tcodo- 
siano ni del de Justiniano, porque uno y otro se publicaron después de la venida 
de los godos: por lo qual cree que estas costumbres las aprendieron estando con los 
romanos, así como recibieron de ellos otros usos. Pero la razón es muy débil y no 
prueba nada, porque la colección del Fuero Juzgo no se hizo Inmediatamente í  la 
venida de los godos, sino mucho despuc? y muy posteriormente lio solo á la pu
blicación de los dos citados códigos, sino también i  la del código alariciano, de don
de se tomaron las leyes, como se ha dicho, y lo prueban sin réplica las ya citadas 
de los grados de parentesco.

Quatro clases ó géneros de leyes ¡se encuentran en la legislación tvisigoda. Unas 
que hacían los príncipes por su propia autoridad y potestad, como lo manifiestan 
sus respectivos nombres puestos en ellas; pero intervenían también para su forma
ción, á lo menos con su consejo, los proceres y principales señores de la corte, de 
lo que ha quedado un claro testimonio en la ley 14, tit. 2 , lib. 12, en la qual Sise
buto, autor de ella, dice que ha de valer para siempre esta ley que él ha hecho con 
todo ti oficio palatino. Este oficio palatino puede, según tstO> considerarse como ün 
consejo intimo y privado que tenían los soberanos cerca de su persona > í  fin de 
aconsejarse y tomar las luces necesarias para el. mayor acierto en asuntos de mucha 
gravedad y consecuencia, qual es y ha sido siempre la formación de las leyes.

Otras se hacían en los concilios nacionales por la nación representada en ellos 
por los dos brazos eclesiástico y regular unidos al príncipe como cabeza suprema del 
estado, el qual convocaba los concilios, proponía en lo que se llama tomo regio los 
asuntos que se habían de tratar y  determinar en ellos* y al fin confirmaba y daba 
la sanción real y legal á las determinaciones conciliares* como todo aparece muy 
claro por las mismas actas de los concilios, de las quales consta igualmente que el 
pueblo prestaba su consentimiento en la formación de estas leyes, como es de ver 
en el cánon 75 del concilio IV toledano, en el qual después de haber determinado 
lo conducente á*la seguridad de la persona de los príncipes y  del estado, d ice(1)1 
P o r  todo el clero y  el pueblo se dixo: E l  que contraviniere á  esta definición sea anate
matizado , & c .} y en el canon 10 del concilio X V I (2): Por todos los sacerdotes de 
Dios, señores del palacio y  todo el pueblo se dixo,

Aun mas expresiva y terminante es todavía una ley que por no tenerla el 
códice que ha servido de texto á la Academia, la ha puesto por nota con el núm. 5

domini nostri gtoríoiissimi regís Alarici, ordínanto viro magnifico et illostri Goiarico comité. Ap. Jacob. 
Gotofrcd. in prolegom. cod, Thcodos. cap. j , nuno. 8.

(1) Et ideo, si placet ómnibus qui adestis hace tertiú reiterara sententia, vestrae vocis cam consenso fír
mate. Ab universo clero vcl populo dietmn esti Qul contra lianc vestram defioiiionem praesumscrit, anathema 
sit. Concil. Tolet. iv, cari. 75, num. 82.

(2) Ab oniversií Dci saccrdotibus, palatii scnioribns, clero vcl Omni populo dictum est: Qui contra hano 
vestram dcfmkioncm vcnlrc praesumscrit, sit aoathema, &c. ConciL Tolet. xvi, can. 10, non). 49.



41a pág. 5 de su edición latina , habiéndola tomado del códice Emilianense y del de 
Cardona, en el qual y en Lindembrogio es la ley 5 , tít. 1, lib. 2 , y en la versión 
.castellana dice. “ Añadimos con estas otras leyes, que nos ficicmos con los obispos 
¿»de Dios c con todos los mayores de nuestra corte, c con otorgamiento del pueblo.”

Hay otras leyes, y en bastante número, sin data ni nombre de autor ni otra 
señal alguna por donde pueda venirse en conocimiento, ni aun por su conrcxto, de 
quién son y de quándo se hicieron. Estas se puede creer que se tomaron de las antiguas 
y primitivas colecciones, de las quales pasáron á las posteriores sin nombre de autor, 
ó porque en aquellas no le tenían, ó porque no se creyó necesario conservarle si le 
tenían , estando bastantemente autorizadas ya por el solo hecho de hallarse incor
poradas en una colección aprobada. Hay bastante fundamento para creerlo así en la 
misma ley 5 que acaba de citarse, en la qual tratando Rcccsvinto de las leyes de su 
compilación y quales deben observarse, cuenta entre ellas las que vienen de la an
tigüedad: quas aut ex antiquitate inste novimus, aut tenemus, que en la versión caste
llana dice: “ E aquellas leyes mandamos que valan, las quales entendemos qué fueron 
¿»fechas antiguamientre por derecho” , en lo que parece hacer alusión á las primitivas 
colecciones; á lo menos es una conjetura bastante fundada, y tiene mucha probabi
lidad , así como no tiene ninguna la de Villadiego , que atribuye determinadamente 
todas las leyes sin autor á Sisenando ó á san Isidoro con razones harto débiles, que se 
examinarán en el capítulo II de este discurso. Es verdad también que entre estas leyes 
siri autor hay algunas de las que por su contexto se puede inferir con alguna proba
bilidad , o lo menos el tiempo en que se hicieron , como se dirá en ocasión, oportuna.

Otras leyes hay finalmente que tienen al principio una nota que dice: antiqtta, y 
en algunas se añade: noviter emendata. Comunmente se cree que estas son tomadas 
de la legislación de los romanos, y pudieran alegarse como prueba de ello las ya'ci- 
tadas leyes del tít. 1, lib. 4 que tienen la nota de antiguas, y fueron no solo tomadas, 
,111o copiadas literalmente de las leyes romanas, como se ha dicho.Esta opinión viene 
muy de antiguo,’ pues en algunos códices castellanos se encuentra al principió de ellos 
una especie de discurso que la Academia ha puesto en la edición castellana después 
de las leyes del prólogo pág. 15. En este discurso, después de una breve cronología 
de los reyes godos, trata el autor de la diVision del Fuero en libros, títulos y leyes, y 
entre otras cosas dice: "E t quando fallares scripto, ley antigua, sepas que es de los 
»»libros de lo? romanos, que fue puesto en honor de cesares fieles..,. Et quando falla-* 
»»res scripto, correpta,.sepas que hay en día algo del juicio de los romanos.”

Esto se confirma por una ley suelta que sigue á continuación del discurso con una 
inscripción que dice: E l  rey don Flavius fíorius (que es Ervigio), y comienza dicien
do: “"Nos pusiemos señal sobre cada un iuycio (ley) que aviemos emendado de los 
»»iuyeios antiguos, los quales fueran de los romanos.” Sigue refiriendo que en las le
yes de los romanos hay dudas y obscuridad , y que él había escogido para poner en 
este libro las que parescien el eran manifiestas; y luego dice: D e sí señalar 'sobre ellas 
( las leyes) con su señal, et decir : ley antigua: de sí señalar las que emendades, et en las 
que acresciemos, et decir: antigua emendada, et así partiemos lo oscuro et arrancamos 
lo dubdoso.

De aquí resulta al mismo tiempo que en la colección de Ervigio, de que se ha
blará en su lugar , se insertaron varias leyes de los romanos, y en ella se pusieron las 
notas: antigua, y  nuevamente emendada, que hasta hoy se han conservado en muchas 
de ellas. Pudiera ser también otra confirmación de lo dicho la ley 24, tít. 1, lib. 2, 
en la qual en donde el texto latino dice: in legepriori, los códices castellanos Toleda- 
noy Éscurialcnsc i.° dicen: en la ley antigua romana.

Las dos últimas clases de leyes, esto es, las que no tienen nombre de autor y las 
que tienen la nota de antiguas, pueden y deben referirse á las de la primera clase 
de lasque fueron hechas por los príncipes, pues aun quando las que tienen la nota 
de antiguas se hayan tomado de la legislación romana, en tanto tienen auroridad 
y  fuerza de ley, en quanto fueron adoptadas por los príncipes codos en su legisla
ción , y se incluyeron en el código nacional. De suerte que la fuente y origen todo
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de la legislación wislgoda viene á reducirse en suma á los príncipes y concilios na- 
ciorialfcs' toledanos.

Don Juan Francisco Masdeu en su erudita Historia crítica dé España (tom. i r ,  
pág. 14) dice, que las órdenes^y decretos de los reyes godos no tenían fuerza sino 
durante su vida, y solo recibían perpetuidad y vigor de ley quan do.lograban la apro
bación de los estados eclesiástico y secular con la fuma de los obispos y grandes del 
rcyno; y que por eso todos los príncipes desde Rccarcdo hasta Egica* procuraron que 
se confirmasen sus decretos en los concilios de Toledo. N o dice en qué se funda esta 
^cíVeion» y  si fuese cierta, seria necesario decir que la m ayor‘parte de las leyes wisi- 
godas, que han llegado á nosotros, no fueron verdaderas leyes, porque no fueron 
confirmadas por los concilios de Toledo, como de ellas mismas y délos concilios apa
rece. Ademas de que la expresada aserción es abiertamente contraria á;la de Sisebuto 
•en la lejr 14 arriba citaday en la qual dice que quiere que valga perpetuamente: has 
in pcrpttuum valitura legesaticimus.

I M  mismo modo y aun con mas energía se explica Chindasvindo en la ley 17 , 
tít. 5, lib; 6, diciendo: hoc omne per aevum promulgamus edktum\ y en Otras diver- 
«as leyes stfiencucntran iguales ó semejantes expresiones, todas las qualcs serian ente- 
ramentevanas y aun ridiculas ■, «i la observancia y fuerza de las leyes que las con<¿ 
tienen.hubiese de acabar con la vida del que las hizo.

tam poco estaba persuadido Recesvinto á que debía espirar con su vida la ob
servancia de sus leyes , pues ademas de usar en úna de ellas la expresión aeterna lega 
jubemus, creía que podía obligar con ellas á sus mismos sucesores en la corona, como 
lo prueba la ley 5, tít. 1, lib. 2 , en la qual dispone que todo lo que; el pHncipc ad
quiriese después de haber subido al trono, no pueda pasar á sus herederos, sino ¿flos 
sucesores en la corona para invertirlo en beneficio del estado y no de su familia, po
niéndoles también por condición necesaria para subir al trono el haber de jurar antes 
la observancia de su ley.

N i hay que decir que esta se hizo en el concilio V III de Toledo, y por con- 
6Íguicritc‘que de él recibió la perpetuidad y fuerza de ley, porque la'determinación 
del concilio se limita precisamente á'disponcr en particular que los bienes que Chin
dasvindo adquirió después de haber subido al trono pasasen i  Recesvinto, no como 
hijo y heredero suyo , sino como sucesor en el rcyno; y aun esto dice exprcáamehte 
que lo hace en nombre del príncipe. Pero la extensión de la ley 'á todos los sucesores 
de la corona, y la obligación de jurar su observancia antes de subir al trono , es solo 
de Recesvinto sin intervención ninguna del concilio, como de él mismo aparece.

Egica, imbuido en .esta parte en las mismas máximas de su predecesor, estaba 
tan distante de creer que sus decretos necesitaban de la confirmación del concilio 
para adquirir la perpetuidad y tener fuerza de ley, que por el contrario estaba per
suadido á que él la daba con sus leyes á las determinaciones del concilio. Esto se ve 
xnuy claro en el concilio X V II de Toledo convocado por el mismo Egica, el qual, 
habiéndose descubierto que los judíos de Africa tenían inteligencias secretas con los 
de España , y tramaban una conjuración contra los cristianos, encarga al concilio en 
su tomo regio, que se tomen todas las providencias correspondientes sobre el asunto, 
y se determine lo que se debe hacer con sus personas y bienes; y luego añade, que 
él promulgará una ley para dar la estabilidad y perpetuidad conveniente á lo que en 
el concilio se determinare (1).

De todo lo dicho resulta que tanto las leyes como los mismos concilios prueban 
claramente que las leyes que hacían los príncipes godos tenían fuerza de tales, y  to
da la estabilidad correspondiente por sí mismas sin necesidad dé buscarla en la con
firmación de los concilios, antes bien ellos daban á estos la sanción real y  legal.

Para proceder con el debido orden y claridad en el presente discurso, se tratará 1

(1) Sic qooquc ut quid de illis cunctisqce rebus ipsorum agcrc conveniat, canonica vestri coetus «entent** 
patente stylo constituât: quodnostrae Ugis censura perpe/itn stabile in ancre décernât. Concil. Tdlei.xvu, 
tom. rcg. num. 6.



VIren ¿i baxo de diversos capítulos: Del primef legislador de los godos: de las antiguas 
y primitivas colecciones de las leyes visigodas: de las leyes hechas por los príncipes 
solos: de las formadas por la nación en los concilios nacionales: de las posteriores co-. 
lecciones y sus autores hasta la que ha llegado á nosotros con el título de Líber Ju - 
d'tcum ó Fortirn Jndicim'. de la version de este al castellano con el nombre de Fuero 
Juzgo : del uso, autoridad y observancia que han tenido las leyes wísigodas, no solo 
dentro de España y en tiempo de la dominación goda, sino también fuera de España 
y después de la ruina de la monarquía por la irrupción de los sarracenos: en tiempo 
de la dominación de estos» y después de su expulsión y restauración de la monarquía 
española por el invicto y generoso príncipe don Pelayo y demas s'obcranos suceso
res suyos.

C A P I T U L O  I.

Del primer legislador de los godos.

Casi todos liuestros escritores que han tratado de la historia y legislación de los 
godos dicen resueltamente y sin dudas, que Eurico fue su primer legislador; pero 
sin mas fundamento para ello que un pasage de san Isidoro arzobispo do Sevilla mal 
entendido, ó á lo menos no entendido con la misma exactitud y propiedad con que 
el santo se explicó.

Hablando de Eurico en 9u Historia de los godos, dice que en tiempo de este rey 
empezaron los godos á tener leyes escritas ( i ) , que equivale á decir que este rey fue 
ci primero entre los godos que puso por escrito las leyes, lo que está muy distante de 
significar que hubiese sido el primer legislador de los godos; á menos qu,e se quiera 
d' cir que la escritura es.tan esencial á las leyes1 que sin ella nojas puede haber, lo quci 
sobre ser falso probaria ademas que las naciones bárbaras septentrionales no tuvieron 
ni pudieron tener leyes hasta que abrazaron la religión cristiana, porque hasta en
tonces por lo general no adoptaron la escritura;, y hablando determinadamente de 
los godos, es cosa sabida que juntamente con la fe cristiana recibieron el uso de la 
escrirura de su obispo Uífilas, inventor de la letra gótica, que por el nombre del au
tor se llamó ulíilana.

Mas para convencerse de la falsedad de semejante aserción basta ver en Tácito (2) 
que los germanos tenían sus juntas y comicios en que se trataba lo conducente i  la 
paz y la guerra: nombraban personas con el nombre de príncipes para administrar 
justicia : arreglaban los derechos do las sucesiones, el estado de los siervos, de los 
libertos: imponían penas á I09 delitos. < Y. á quien podrá persuadirse que podían hacer 
tódo esto sin el establecimiento de leyes verdaderas, aunque no fuesen escritas?

Es verdad que á continuación de lo que queda dicho de san Isidoro , añade el 
mismo santo, que antes de Eurico los godos solo se gobernaban por usos y costum
bres, lo que sin duda ha dado motivo mas principalmente á la equivocación, creyen
do que las palabras moribus et consuetudmc de que usa el santo se contraponen á 
todo genero de leyes, no contraponiéndose verdaderamente sino á solas las escritas 
y á la compilación de ellas, de que solo se trata allí, y lo que es cierto que no habia 
entonces entre los godos, ademas de que la ,palabra mos significa también Icymo 
escrita, y este significado le dá el mismo san Isidoro en dos lugares de sus etimologías^).

Que las naciones bárbaras se gobernasen por leyes no escritas antes de haber he
cho sus compilaciones se ve claro en W arncfrido, el qual dice que Rotari rey' de los 
longobardos fue el primero que mandó poner por escrito las leyes que solo conser- 1 * 3

(1) Sub hoc Rege Gothi legum statuta in script!* habere cocperunt, nam antea tantum moribus, ct corj- 
•netudine tenebantur. S. Isidor. Histor. Gothor. in Hurico.

(a', De morib. German, cap. 11 , 12 . 18, 20.
(3) M os vero est vetustate probata consuetiido, sive lex non scripta. L ib . 2 , cap. 10 ,  y  lib. s . c a n .3 .



vaban ele memoria y por el uso (i). Y el mismo Rotari en el epílogo de su compila
ción , á la qual dá el nombre de edicto, dice expresamente que mandó escribir las 
leyes no escritas de sus mayores (2).

No hay razón ninguna para creer que los godos antes de Eurico no tuviesen Icye* 
de esta clase» y lo contrario se deduce no obsuramente del mismo san Isidora , que 
hablando de la reforma qnc Lcovigildo hizo en las leyes, dice que anadió muchas que 
Eurico había dexado de poner (3). Para decir con propiedad que Eurico omitió y 
dexó de poner muchas leyes, que esto es lo que en rigor significa la vozpractermissas 
de que usa el santo, era preciso que estuviesen hechas estas leyes antes de Eurico, y 
con efecto de Ermánarico rey de los godos anterior á la introducción entre ellos del 
uso de la escritura dice Jomandes (4) que sujetó muchas y muy belicosas, naciones, 
y las obligó i  que obedecieran sus leyes; y Franquenau, ó mas bien don Juan Lucas 
Cortes, citando á Goldasto, djee que Ataúlfo mandó i  sus súbditos que juntamente 
con sus leyes propias obedecieran las romanas: prueba una y otra de que entre los 
godos hubo leyes antes que el uso de la escritura, y de que Eurico no fue su primer 
legislador.

El padre Bcrganza (5), dando i  las referidas palabras de san Isidoro su propio y 
verdadero sentido, dixo con mas exactitud: “ Eurico fue el primer rey de los godos 
»que mandó recopilar las leyes de sus* antecesores y las suyas propias que había 
»mandado promulgar, y dispuso que fuesen puestas por escrito.” Con la misma 
propiedad dixo también de Eurico el cronicón de Carden*: éste puso primero leyes 
por cscripto.

Si san Isidoro hubiera creído que Eurico había sido el primer legislador de los 
godos, seguramente no habría dexado de decirlo en obsequio de su nación, quando 
en el libro 5 de sus etimologías trató de los primeros legisladores de los hebreos, 
griegos, egipcios y romanos; y el no haber puesto entre ellos i  Eurico como el primer 
legislador de su nación, es una prueba muy eficaz, aunque negativa, de que no le 
tuvo por tal.

V III

C A P I T U L O  I I .

f ie  las antiguas y primitivas compilaciones de las leyes wisigodas
y sus autores.

Si Eurico, como acaba de probarse, no fue, hablando con propiedad, el primer 
legislador de los godos, ni puede saberse quien fuese, porque no ha quedado docu
mento alguno auténtico que lo compruebe, fue ciertamente el primero que ordenó 
sus leyes, mandándolas poner por escrito, y fue por consiguiente el primer compila
dor de las leyes wisigodas, aunque el cardenal Baronio quiso quitarle esta gloria, 
dándosela á su hermano y predecesor Tcodorico sin otra prueba ni fundamento que 
una carta de Sidonio Apolinar (6), en que censurando í  Seronato prefecto de las 
Galias por el desprecio que hacia de las leyes romanas, dando la preferencia sobre 
ella9 á las de los godos, llama á estas tcodoricianas, lo que bastó i  Baronio para im- 1 * 3 4 * 6 *

(1) Rotari rex langobardorum leges, quas sola memoria et oso retinebant, scriptorum serie composuit, 
coaicemque ipsum edictum appellar! praccepit. Warnefr. Dc gest. Langobard. lib. 4, cap. 44.

(a) Leges patrum noxtrorum quae veriptac non ennt condidimus, ct pro commoni omnium genti* nostro« 
orilirate.... in hoc mombranum scriberc iussimus. Ap. Murator. italic, scrip, tom. 1, pag. 2.

(3) In legibus quoque ea quae ab Enrico incondite commuta videbantur corrcxit, pluriraas leges practcr- 
mbsas adjic'tcns, pluraxqne superfluas aufercus. Ilist. Gothor. in Leovipildo.

(4) Errrunaricus nohilisiimis Amalorum in regno succcssit, qui mullas , et bclicosissimas Arctoas gentes

eìrdomuit, suisque parere legibus fecit. Quern merito nonnulli Alexandra Magno comparavcrc maiores. 
c Getar. xivc Gothor. orig. ct reb. gest. cap. 23.
(f ) Antigiled. dc Esp. tom. 1 , pag. 4.
(6) Exultans Gothix, insultans Romanis.....  leges thcodosiauas calcans, theodoricianasquc praepouens,

Vctcrcs culpas nova tributa pesquirit. Sidon. lib. % , cpist. 1.



pugnar expresamente n san Isidoro, y asegurar contra su autoridad que Teodorico 
y no Enrico fue el primero que puso por escrito las leyes de los godos (i).

No tuvo presente Baronio que Eurico se llamó también Tcodorico, y que este 
es uno de los diversos nombres que le dan los escritores incluso el mismo Sidonio, 
que en diversos lugares le llama indistintamente ya Enrico ya Tcodorico, y así por 
leves tcodoricianas no entiendo Otras que las de Enrico. Es por tanto muy frágil el 
fundamento de Baronio para destruir la aserción tan expresa y terminante de un au
tor de tanta gravedad y peso en este asunto como san Isidoro.

Tampoco habló Sidonio de Tcodorico rey de Italia, como creyó Cujacio escri
biendo i  Frauconcto presidente del parlamento de Paris, y para hacer patente su 
equivocación basta decir que Sidonio , como rclicrc san Gregorio Turoneme (lib. ü, 
cap. 23), murió mucho anees que este Teodorico, y por consiguiente no pudo ha
blar de él.

No es mas fundada que las dos anteriores opiniones la del padre Juan de Ma
riana , que hablando en su Historia de España (lib. 5, cap. 6) de Alarico dice: “ Fue 
„el primero de los reyes godos que estableció y promulgó leyes por escrito, recopiló 
»en suma y publicó el codigo de Teodosio i  3 de febrero del mismo año que fue 
»muerto, porque antes de el en paz y en guerra acostumbraban á gobernarse los 
»godos á fuer de otras naciones bárbaras por las costumbres y usanzas de sus mayo- 
»res y antepasados.”

Es verdad que Alarico promulgó el código de Teodosio recopilado, que en suma 
es el Breviario de Aniano de que se ha hecho mención arriba; pero, como se ha 
dicho allí mismo, las leyes de este Breviario eran todas romanas, promulgadas para 
el gobierno particular de los romanos, que repugnaban sujctarsca' las leyes godas pu
blicadas antes por Eurico, y así se dió también á este Breviario el nombre de ley 
romana. No es por tanto cierto que Alarico fuese el primero de los reyes godos que 
estableció y promulgó leyes por escrito, hablando de las de los godos, que es de lo 
que se trata. Y aunque don Diego de Saavedra en su Corona gotica dice que algu
nos autores atribuyen á Alarico la gloria de haber sido el primer legislador de los 
godos, solo cita á Mariana, y no dá razón ninguna en que pueda fundarse la opi
nion contraria á la respetable autoridad de san Isidoro.

Mas sin embargo de ella Fernandez de Mesa en su Arte histórica y legal (lib. 1, 
cap. 4 , pár. 3) se propuso sostener la opinion de Mariana diciendo, que aunque es 
cierto que Eurico había hecho leyes primero; pero que estas no obligaron i  los espa
ñoles hasta muchos años después, y que el Breviario de Alarico se promulgó no solo 
para los romanos sujetos á la dominación goda, sino general é indistintamente para 
toda la nación. Lo primero se contenta con afirmarlo, sin dar mas prueba de ello 
que su dicho: ni le habría sido fácil hallar prueba alguna razonable. Para lo segundo 
se apoya en la autoridad de Jacobo Gotofredo, el qual puntualmente dice Jo contra
rio, asegurando que las provincias y ciudades que entraban en la dominación de las 
naciones extrañas , esto es visigodos y demas septentrionales, .se gobernaban por dos 
derechos distintos, el de los vencedores y el de los vencidos, que por humanidad y 
bondad les permitían los vencedores; y dice también expresamente que el Breviario 
de Aniano le publicó Alarico para los súbditos romanos, como se puede ver en los 
capítulos 5 y 7 de sus prolegómenos al código tcodosiano, que son los mismos que 
cita Mesa en apoyo de su opinion.

Después de Eurico y Alarico no hay memoria de que hubiesen hecho n¡ publicado 
leyes algunas los reyes sucesores hasta Lcovigildo, que segun san Isidoro, como se ha 
insinuado antes, corrigió y reformó las leyes que Eurico había publicado, añadiendo 
muchas que aquel había omitido, y quitando otras que le parecieron superfinas; y el 
cronicón de Cardona dice: "Era de dc e x años regno Leogovallo (Lcovigildo) xvm. 8

(8) Sed ex ilio observa non Tioricum primó, ut Isidoros liabct, i»n Gothis dare coephse, sed Theodo- 
ticum c¡us pracdcccssorom, cjuas bidoni«* tlu ndoi ici.mas legos' apelde Non ergo sub liurico .Gothi .legum 
sustituía, ut ait, jcripós liaberc cocperunt, sed sub 1 ileodorico cjus prjedecesore. Annal. anni. 468.
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»Ganó mucha tierra, e venció muchas batallas, e mejoró el librp de las leyeá.” De 
suerte que Lcovigildo fue el segundo compilador.de las leyes wisigodas, y fue el pri
mero de los reyes godos que se sentó en solio y usó de insignias reales, porque antes 
de é l , dice el mismo santo, los reyes godos no se diferenciaban del pueblo en el trago 
ni en el asiento en los concursos ( i) , cuya novedad atribuye sin razón Ambrosio de 
Morales a soberbia y altivez de Lcovigildo, no siendo sino una justa distinción y pre
rogativa del soberano respeto de sus vasallos correspondiente á la suprema autoridad 
y  mando que tiene sobre ellos. <Y por que no se diré mas bien que esta novedad fue 
una máxima política de Lcovigildo dirigida á conciliar por medio de la magnificencia 
y aparato exterior la debida veneración y rcspeto.á la dignidad real y á los que estaban 
revestidos de ella, á lo que no eran naturalmente muy propensos los godos, como 
consta de la historia, de los concilios toledanos y de su misma legislación?

También fue Lcovigildo el primero y acaso el único rey godo de quien consta 
haber hecho donación real de un pueblo principal con señorío y vasallos , y á manos 
muertas, como lo asegura Paulo Diácono Emcritcnsc en su Opúsculo de la vida y 
milagros de los padres de Mérida , refiriendo la del abad N uncto , á quien hizo el rey 
la donación (2).

Inocencio Cironio (3) dice queRecaredo revocó las leyes de Lcovigildo, que por 
la mayor parte eran impías, y que por esta razón no las insertaron en sus colecciones 
los reyes posteriores , sin dar otra razón ni prueba de ello que decir, que así se infiere 
del canon X V I del concilio toledano tercero (pues aunque el dice sexto, es conocida 
equivocación en la cita ó yerro de imprenta), pero no es fácil comprender cómo 
pueda inferirse tal cosa del citado canon.

Lo que en él se condena y anatematiza es un libelo detestable (que asi le llama el 
concilio) publicado en el año doce del rcynado de Lcovigildo, dirigido á atraer á los 
romanos á la heregía arriana. Este libelo no es otra cosa que un concilio, ó por mejor 
decir, conciliábulo de obispos arríanos que en el mismo año doce de Leovigildo, como 
refiere el abad Biclarcnse después obispo de Gerona, se congregó en Toledo con el 
depravado fin de hacer prevaricar á los católicos, y arrastrarlos á la secta arriana por 
medio de nuevas explicaciones ambiguas y capciosas que se hicieron en dicho conci
liábulo, lo que nada tiene que ver con las leyes de Lcovigildo; y para convencerse 
de que no se hace alusión á otra cosa que á dicho conciliábulo en el citado canon X V I, 
basta cotejarle en las notas puestas al pie, con lo que en el cap. 40 de su cronicón 
dice el mismo abad de Valclara (4), autor grave contemporáneo de Lcovigildo, tes
tigo ocular de muchas de las cosas que refiere, como lo dice él mismo al principio dé 
su cronicón, y á quien desterró también Lcovigildo por no haberle podido atraer á 
su secta; que regularmente asistiría también al concilio, como lo cree Ambrosio de 
Morales fundado en la sólida razón de que siendo persona notable en letras, y que 
había padecido tanto por la fe católica, era muy importante su presencia en el con
cilio , en el qual Recaredo abjuró con toda su nación la heregía arriana , é hizo pro
fesión de la fe católica.

(t) /Eraríam quoque ac físcum primus isteauxit, primusque ctiam ínter suos regali veste opertus in solio 
resedir. Nam ante cum et habitus, et conscssus communis ut populo ita et regibus. Hist. Gothor. in Lcovig. 
Chron. Albdd. num. 32.

(2) Esp. sagr. toni. 13, pag. 244 y 344, num. 8.
(3) Erat Lcovigildus religioni catholicac valdc infensus Ananas partes sequutus, idcirco e|us leges ut plu- 

rimum iinpiac à Rcccarcdo piissimo principe rcvocatae fucrunt, ut conjiccrc licet ex canone xvi concilij tole- 
tani vi, quas ob candan causam alij reges gothorum Chindas vindus, Rcccsvindus, et Flav. Egica codici suo 
legum wisigotliorum, qucih postea rcccnsucrunt, insercrc nolucrunt. Obscrvat. jur. can. lib. s', cap. 2.

(4) Quicumquc libcllum dctcstabilcm duodecimo anno Lcovigildi regís à nobis editum , in quo continctur 
romanorum ad hacrcsim Arianam traducilo , et in quo gloria Patri per Filium in Spiritu Sancto malé à nobis 
instituía continctur, hunc libcllum, si quis pro vero habucrit, anathema sit in acternum. Concil. Tolet. m,
can. xvi. =  Anno rv Tiberij, qui est Lconcgildi duodecimus annus.... Lconcgildus rex ¡n urban tolctanom
synodum episcoporum scctac arianac congrcgat, ct antiquain hacrcsim novello errore eincndat dicciis: De ro
mana religione ad nostram catliolicam (idem venientes non debere baptizad, sed tantummodo per in.anus im- 
positionem', et comunioois perceptíonc abluí, et gloriam Patri per Filium in Spiritu Sancto dari. Per hanc ergo 
scductioncm plurimi nostrotum cupiditate potius impulsi in arianum dogma deelinant. Chron. Didar. cap. 40.



Otro argumento cohtra la aserción de Cironio es, que haciendo san Isidoro, quan- 
do trata de Recaredo , una puntual enumeración de las cosas buenas que este príncipe 
hizo , contraponiéndolas á las malas de su padre Lcovigildo, no solo no hace men
ción de la revocación de sus leyes, como era regular y aun preciso que la hiciera-si 
hubiera habido tal revocación , así ¿orno dixo que los bienes de las iglesias y particu
lares que Lcovigildo confiscó injustamente, Recaredo hizo restituir á sus dueños, sino 
que tratando de Lcovigildo, después de haber reprendido severamente rodos sus ma
los hechos, habla al fin del asunto de las leyes, no solo sin reprensión ni censura alguna, 
sino con elogio ; y así dice Ambrosio de Morales: "C on todos los vituperios ya d¡- 
»chos todavía le da' san Isidoro a Leovigildo la loa de que enmendó mucho bien las 
»leyes de los godos , que desde Eurico estaban ya desordenadas.” No hay pues mo
tivo ni razón alguna para manchar las leyes de Leovigildo con un borron tan feo 
como el que por una arbitraria é infundada conjetura les ha querido echar Cironio.

Ni las leyes de Eurico ni las de Lcovigildo han llegado i  nosotros conforme !?a 
ordenaron y dispusieron en sus primitivas compilaciones, pues aunque, como se dix. 
en la introducción de este discurso, regularmente pasarían, i  lo menos algunas, á las 
colecciones posteriores, no han llegado ú la que actualmente tenemos, de modo que 
pueda saberse con certeza que son de estos dos príncipes, pues aunque Villadiego les 
atribuye todas las leyes que tienen la nota de antiguas, y pone en ellas sus nombres* 
así como atribuye también & Sisenandó y i  san Isidoro todas las que carecen de autor, 
poniendo también sus nombres en ellas, esto no tiene mas fundamento que una con
jetura suya muy arbitraria, reducida í  decir,, que siendo cierto que en la colección 
hay muchas leyes que hicieron estos tres príncipes y san Isidoro, y no habiendo nin
guna con sus nombres se entiende que siendo Eurico y Leovigildo anteriores a Sise- 
nando y é san Isidoro, las leyes antiguas son de los dos primeros, y las que carecen 
de autor de los segundos.

Esto es dar por supuesto lo mismo qtm se niega, ó á lo  menos de que se duda. 
Pero aun quando fuera cierta la suposición, como Villadiego en algunas de las leyes 
que tienen la nota de antiguas pone juntos los nombres de Eurico y Leovigildo, di
ciendo que es del uno ó del otro, en otras el de Eurico ó Leovigildo separadamente, 
sin dar razón para aplicarla al uno mas que al otro, y lo mismo respectivamente hace 
en las que atribuyo á Sisenandó .y á san Isidoro, no es fácil ni aun posible saber á 
quien de ellos corresponde determinadamente cada ley, que para el caso es lo mismo 
que no saber nada. Ademas de que en la introducción de este discurso se ha hecho 
ver con documentos harto mas seguros y fundados que las conjeturas de Villadiego, 
que las leyes que tienen la nota de antiguas, sé tomaron de la legislación romana; y 
en quanto i  las que supone y asegura que fueron hechas por san Isidoro, se hablaré 
de ello al fin del capítulo 3?

Pero lo que destruye enteramente la conjetura de Villadiego es que, como se ve 
por las variantes de la Academia , muchas leyes que en unos códices tienen la nota 
de antiguas, otros no tienen nota ni autor, y al contrario muchas que en unos 
están sin autor ni noca, en otros tienen la de antigua. El códice Toledano gótico, por 
exemplo , el Emilianense, el de Cardona, el de san Juan de los Reyes y el Complu
tense no ponen autor ni nota á muchas leyes que en los otros códices tienen la nota 
de antigua. ¿Por que regla sabremos, pues, si estas leyes son de Eurico y Leovigildo, 
porque en unos códices tienen la nota de antiguas, ó si son de Sisenandó y san Isido
ro , porque en otros no tienen nota ni autor, supuesto que no hay justo motivo ni 
razón para dar á unos códices mas crédito que á otros, mientras no se pruebe el 
error en algunos?

El códice Legionensc en muchas leyes que tienen el nombre de Recesvinto añade 
la nota de antigua, y así se ve en algunas leyes en la misma edición de Villadiego. 
¿Por donde sabremos si son de este rey como lo dá á entender su nombre, ó si son. 
de Eurico y Lcovigildo, como lo indica la nota de antigua según la conjetura de 
Villadiego, pues de los tres á un tiempo no pueden ser? Lo cierto es que en tanta 
variedad como en esta parte hay en los códices sin arbitrio ni regla para poderla
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fixar, la conjetura de Villadiego solo .puede servir para adivinar mucho, y quedarse 
al cabo sin saber nada*

C A P I T U L O  I I I

De las leyes hechas por la sola autoridad y potestad de los príncipes.

Despucs de las compilaciones de Eurico y Leovigildo, que fueron las primitivas, 
no consta que se hubiese hecho otra hasta la de Chindasvindo, de que se hablará 
en su correspondiente lugar, pues aunque Ambrosio de Morales, hablando de la 
colección de Egica, dice que este príncipe mandó que para hacerla no se tuviesen 
presentes las recopilaciones viejas de Eurico, Ltovigildoy Recaredoy en lo que supone 
que Recarcdo hizo alguna recopilación, lo cierto es que no ha quedado documento 
alguno que la compruebe, y aun el mismo Morales quando en su crónica habló lar
gamente y de intento del mismo Rccaredo, nada dice de tal recopilación, como 
parecía regular, así como habló de las demas que hicieron otros principes.

Es verdad que Don. Lucas de Tuy dice que Rccaredo en el año sexto de su rey- 
nadó mandó abreviar y reducir á compendio las leyes godas (i) , y acaso en esto se 
fundó Morales, aunque no le cita. Pero contra este dicho del Tudcnsc sin,apoyo de 
autoridad ni documento que le compruebe hace muy grande fuerza el silencio de los 
demas historiadores, y particularmente el de san Isidoro, que hablando de Recaredo, 
seguramente no habría dexado de decir una cosa que cedía en elogio suyo, pues no 
teniendo tantos motivos ni razones respecto de Eurico y Leovigildo como tenia res-

{>ccto de Recarcdo , tuvo cuidado de decir de Eurico que hizo poner por escrito las 
eyes, y de Leovigildo que las enmendó.

En el códice Emilianense y también en Piteo y Lindembrogió se atribuye la ley 2 
del tít. 5, lib. 3 á Recaredo: en el Legionense la 5 del tít. 5 , lib. 6; y en el de san Juan 
de los Reyes la 2, tít. 1, lib. 12. Sin embargo no puede asegurarse que sean, de este 
príncipe, porque en todos los demas códices se atribuyen, una á Chindasvindo y las 
otras á Recesvinto.

Si Liuva I I , sucesor inmediato de Recaredo, y W icterico de Ljuva hicieron 
algunas leyes, no han llegado á nosotros, ni ha quedado memoria ninguna de. ello. 
Don Alonso de Cartagena y otros escritores después de él dicen, que Gundemaro, 
sucesor de W icterico, fue el primero que estableció-la inmunidad de los templos en 
España, y  Francisco Tarafa, tomándolo de Don Rodrigo Sánchez de Arávalo obispo 
de Palcncia, dice (2) que este príncipe hizo muchas leyes í  favor de las iglesias, y 
principalmente la de que no fuesen extraídos por fuerza los que se refugiasén i  ellas; 
pero ni uno ni otro dicen quales sean estas leyes , ni en donde existan, y lo cierto es 
que una sola ley que no habla de inmunidad, y es la 19, tít. 2, lib. 4 , se halla en 
Piteo y-Lindembrogio atribuida á Gundemaro, y por esto acaso dixo Morales que el 
mas antiguo rey de quien hay leyes en el Fuero Juzgo es Gundemaro; pero en todos 
Jos códices así latinos como castellanos que ha tenido presentes la Academia, no se 
encuentra una sola ley sobre asunto ninguno con el nombre de Gundemaro.

Sábese de cierto que Ervigió hizo una ley sobre la inmunidad local en el con
cilio X II de Toledo, de que se hablará en su lugar. Otras ocho sobre el mismo asunto 
hay en el Fuero, de las quales una es de Chindasvindo, otras tres tienen la nota de 
antiguas, y las quatro restantes, que forman el título 3 del lib. 9 con el epígrafe: D e  
his qitiadecclesiam confugiunt, y en el castellano: De los que ftien d la eglesia, no tie
nen autor ninguno, pues aunque Villadiego Ies aplica el nombre de Sisenando, esto 
es en fuerza de su arbitraria conjetura, cuyo ningún fundamento y subsistencia se ha

(1) Anno regni sui sexto gorhicas leges compendiose fedfabreviari. Chronic, mund. anno 680.
(a) Plurima* statute leges in favorein cccleuaruin, praecipue quod nullus invitus a saerfr templi) extra- 

hatur. Do Rcgib. Hispan. anno $93.
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hecho ver antes, y según la qual pudieran aplicarse igualmente que { Sisenándo * í  
Eurico y Lcovigildo, porque en algunos códices tienen la nota de antiguas.

Sotelo asegura que estas quatro leyes son de Gundemaro, y dice que no tiene 
duda en ello. Podra' ser así, pero las pruebas que da no-pasan de meras conjeturas, 
y por otra parte hay buenas razones que persuaden lo contrario.

El concilio VI de Toledo convocado por Chintila reserva en el canon X II el 
perdón de lós que se refugian á la iglesia á la piedad y clemencia del príncipe por la 
intercesión de los sacerdotes y reverencia al lugar sagrado, con tal que esto sea com
patible con la justicia (i). Esto junto con que en ninguno d‘c los concilios anteriores 
se habla nada de la inmunidad local de las iglesias, aunque en el IV se trata ya de 
la personal de los clérigos, prueba ciertamente que quando se celebró el concilio VI 
no había ley ninguna que concediese la inmunidad local, porque á haberla no habría 
sido necesario recurrir á la intercesión de los sacerdotes, estando concedida y asegu
rada la inmunidad por la ley , y así es que después que se establecieron las leyes de la 
ihmunidad local, no usaron ya mas los obispos de la intercesión, mirándola con razón 
como una cosa no solo supérflua, sino enteramente inútil .para el fin.

Débese pues, según esto, poner el establecimiento por ley de la inmunidad local 
después del concilio VI; y habiendo sido Gundemaro cerca de treinta años anterior 
¿é l, es evidente que no pudo ser el primero que estableció la inmunidad de los tem
plos en España, como dicen los citados escritores. Los mas antiguos, incluso san Isi
doro , nada han dicho de este establecimiento de Gundemaro, y parecía regular que 
si hubieran tenido noticia de el, hubieran hecho mención de una cosa que cedía en 
obsequio de la iglesia y elogió del príncipe. Don Alonso de Cartagena y Don R o
drigo Sánchez, contemporáneo suyo, son acaso los primeros que han hablado de ello, 
y después los siguieron los demas; pero lo dicho parece que destruye enteramente 
esta opinión igualmente que la de Sotclo.

El establecimiento por ley de la inmunidad de los templos en España debe po
nerse, según lo expuesto, en el tiempo que media entre los dos concilios toledanos VI 
y X I I ,  ó lo que es lo mismo, entre Chintila y Ervigio. Este príncipe, como queda 
insinuado, extendió en el concilio X II la inmunidad hasta treinta pasos al rededor 
de la iglesia, lo que supone necesariamente que antes estaba ya establecida, pues de 
lo contrario no hubiera tenido que extender, y con efecto las quatro leyes ya citadas 
la conceden fixándola hasta el pórtico de ia iglesia, y esto es sobre lo que recayó la 
extensión de Ervigio.

La última de estas quatro leyes que trata de los «eudores y de los reos, que no 
mereciendo pena capital su deliro se refugian á la iglesia, concluye remitiéndose por 
lo que toca al asilo de los homicidas, hechiceros y envenenadores á sus títulos respec
tivos; y efectivamente en el título 5 del libro 6 hay dos leyes, délas quales una trata 
de los homicidas y hechiceros, y la otra de los parricidas que se refugian á la iglesia. 
La primera, según su inscripción, es de Chíndasvindo, y la segunda tiene la nota 
de antigua.

Chíndasvindo concede el asno á los homicidas y hechiceros, sin decir nada do 
los demas delitos, ni habla tampoco de la extensión local: las quatro leyes que no 
tienen autor le amplían generalmente á todo género de personas y delitos, poniéndolo 
por término el oórtico de la iglesia, v Ervigio le extiende hasta treinta pasos al re
dedor de ella.

En vista de este órden progresivo que se observa en el establecimiento de estas 
leyes, según su literal contexto, puede decirse con bastante fundamento que Chín
dasvindo, si es suya la ley como debe creerse por la inscripción, mientras no se prue
be lo contrarío, fue el primero que estableció la inmunidad de los templos en España, 
concediéndola á los homicidas y hechiceros, y las quatro leyes que la ampliaron ge
neralmente y no tienen autor pueden ser del mismo Chíndasvindo ó de sus sucesores

C*) Quod si ipse mali prius reminiscens ad eeelesiam fecerit confugium, intercessione sacerdotalî  et revir- 
rcntia loci, regia in eo pietas rcscrvetur comitante justitia. Conci). Tolct. vi, can. xn.



hasta Ervigio, que le dio la última extensión local. A lo menos hay mas fundamento 
y probabilidad para creerlo asi en medio de la obscuridad que causa la falta de autor 
de las quatro leyes , que para atribuirlas ó á Gundemaro ó á Sisenando como quie
ren Villadiego y Sotelo sm-fundamento ninguno sólido.

Lo único que puede mirarse como ley hecha por Gundemaro es el decreto expe
dido por este príncipe en el concilio que convocó en Toledo con motivo de la dispu
ta suscitada acerca del primado y jurisdicción de aquella iglesia, no sobre todas las 
de España como equivocadamente han creido algunos, sino sobre las de la pro
vincia cartaginense, cuyos obispos no querían reconocer por su metropolitano al de 
Toledo, que es lo que únicamente se trató en el concilio, como aparece del mismo 
decreto que á la letra puso Ambrosio de Morales en su crónica (lib. 12, cap. 12), 
y el cardenal Aguirre en su Colección de Concilios (tom. I I ,  pág. 435).

Sisebuto, sucesor de Gundemaro, hizo , según nuestros historiadores, diversas 
leyes, contra los judíos. De esta clase son todas las de los títulos 2? y 3? del libro 12, 
de las qualcs unas son de Rccesvinto y otras de Ervigio, como lo manifiestan sus 
respectivas inscripciones, y ademas consta de los concilios VIII y X II  de Toledo que 
estos príncipes hicieron varias leyes contra los judíos, como se verá en sus lugares 
correspondientes.

Las demas leyes de dichos títulos no tienen autor ninguno, y  éstas pueden ser 
muy bien de Sisebuto. Ambrosio de Morales (lib. 12, cap. 13) le aplica determina
damente dos del título 2? que son la 13 y 14, las quales efectivamente en las colec
ciones de Piteo, Lindembrogio y CancianI y en algunos códices manuscritos tienen 
el nombre de Sisebuto, y de la una no puede dudarse, porque la siguiente se remite 
á ella diciendo expresamente que es de Sisebuto. Morales añade que ademas de las 
dus dichas hay otras del mismo príncipe en el propio título, lo que también es ma* 
que probable, pues se sabe por san Isidoro el empeño que tomó en extirpar la secta 
de los judíos hasta obligarlos á bautizarse por fuerza baxo de graves penas con un 
celo bueno á la verdad} pero indiscreto y no según ciencia, como dice el mismo 
san Isidoro (1).

Don Diego Saavedrá eirá como hecha , por Sisebuto la ley 3 del tít. 3. En Piteo 
y Lindembrogio esta ley no tiene autor ninguno. En todos los códices/ que ha tenido 
presentes la Academia, menos el Legionense, tiene el nombre de Ervigio, y en el 
Legionense el de Rccesvinto. Pero la misma ley presenta una prueba convincente de 
que á pesar de dichas inscripciones su verdadero autor fue Sisebuto.

Se sabe ciertamente que este príncipe obligó á bautizarse baxo de graves penas á 
los judíos. Entre todas las leyes establecidas contra ellos ninguna hay que les imponga 
pena por este motivo, sino esta de que se trata, que los condena á cien azotes, á des
tierro, confiscación de bienes, y á que se les desuelle la frente ó la mollera, que esto 
es laque  significa, según Morales y Villadiego, la voz decalvare tan frecuente en 
las leyes godas, y no cortar el cabello ó rapar la cabeza, como han creido algunos, 
y así su correspondencia en la versión castellana es: desfollarle muy laydamientre la 

frnente: pena gravísima, tanto por el dolor como por la vergüenza y perpetua infa
mia que causaba, por lo que regularmente las leyes la explican con la expresión 
ttirpiter ó deformiter decalvare.

Es. verdad que en la ley 2, tít. 3, lib. 12 y otras del mismo titulo en donde el 
latín dice decalvatus, en el castellano se lee fáganle esquilar la cabeza laydamientre, 
y en unos sumarios que en el códice Escurialense III se ponen al principio de estas 
leyes se dice sea tresquilado en cruz. Pudiera acaso decirse que había dos géneros de 
decalvacion, una mas dura que otra según la mayor ó menor gravedad del delito; 
y podrá servir de apoyo á esta conjetura el que en las leyes unas veces se dice solo de
calvatus , y  otras turpiter decalvatus , y deformitér decalvatus.

Sabiéndose pues ciertamente por la historia que Sisebuto impuso penas á los judíos
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(1) Qui initio regni judaeos ad fidem christianam permovens aemulationcm qnidem habuic, sed non se
cundum scientiarn. Potestatc cnim compulit quos provocate ratione tidci oportuit. Hist. Goibor. in Siseb.



que no se t^auti^asen, y no constando por otra parte que Rcccsvinto ni Ervigio 
hubiesen hecho lo mismo, parece no puede dudarse que una sola ley que se encuen
tra que impone pena por este motivo, debe ser de Sisebuto y no de Rcccsvinto ni 
de Ervigio, cuyos nombres se pusieron ciertamente en la ley por error ó descuido 
de los copiantes, á lo que pudo dar motivo el que así Rcccsvinto como Ervigio hi
cieron muchas leyes contra los judíos, como se ve por los mismos títulos citados se
gundo y tercero.

Pruébase también por esta misma ley tercera no ser cierto que Sisebuto obligase 
á los judíos á bautizarse con pena de muerte, como dice Ambrosio de Morales, Vi
lladiego, Forreras y otros, pues en ella se señalan individualmente las penas sin hacer 
mención ninguna de la capital, de la que tampoco habla san Isidoro , en cuya auto
ridad se funda Morales, pues solo dice que los compelió por la fuerza del poder, ni 
el concilio toledano IV que prohibió hacer fuerza a los judíos para que se bautizaran, 
reniendo presente el hecho de Sisebuto, dice que los hubiese obligado con pena de 
muerte.

Paulo Emilio (i), historiador de los franceses, refiere que habiéndose refugiado á 
Francia algunos miles de judíos arrojados de España por Sisebuto, Dagoberto miran
do como una cosa torpe el parecer menos religioso que los wisigodos, prefixó cierto 
termino para que dentro de el todos profesasen la religión católica, declarando por 
enemigos á los que no lo hiciesen, y condenándolos á muerte. Sotelo cree que esta 
relación de Paulo Emilio dio motivo á la equivocación de los escritores, y las razones 
que alega dan bastante probabilidad d sü juicio.

De Recaredo II que rcynó inmediatamente después de su padre Sisebuto, y de 
Suintila sucesor de Recaredo nada consta que hubiesen hecho en la legislación, ni 
promulgado ley alguna. Recaredo no tuvo tiempo para ello por la cortísima duración 
de su rcynado , que según san Isidoro fue de pocos dias, lo que el cronicón llamado 
de W ulsa y el del Pacense (2) reducen á tres meses.

Tampoco tuvo mucho lugar Suintila para pensar en hacer leyes, embarazado 
desde luego que subió al trono con la guerra de los vascones que se le rebelaron, y 
concluida esta con la de los romanos, á los qualcs tuvo la gloria de arrojar entera
mente de España quedando señor absoluto de toda ella, lo que no fue dado á nin
guno de los principes anteriores, aunque lo intentaron, como dicesan Isidoro.

Después, habiéndose atraído por sus desórdenes y tiranías todo el odio de la na
ción, Sisenando, hombre ilustre y poderoso entre los godos, aprovechándose de esta 
ocasión, auxiliado de Dagoberto rey de Borgoña, se apoderó del trono arrojando de 
él á Suintila, como dicen algunos historiadores, aunque lo mas cierto parece ser que 
Suintila, temiendo por sus excesos que los suyos le quitaran el rcyno, le abdicó de su 
voluntad, despojándose de las insignias reales, pues así lo dice expresamente el con
cilio IV (3) de Toledo , cuyo testimonio es de tanto peso y autoridad. Como quiera 
que esto sea, lo cierto es que de un modo ó de otro el sucesor de Suintila fue 
Sisenando.

Tulga, que aunque muy joven, hizo descaren el poco tiempo que rcynó, que 
hubiera sido muy largo su rcynado, publicó según refieren algunos historiadores va
rias leyes, por las qualcs confirmó todo lo que se habia determinado en los concilios 
celebrados hasta su tiempo. Pero de estas leyes no ha llegado á nosotros sino la noti
cia por la memoria que de ellas han hecho los escritores, y ésta no ricne el mas sólido
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(1) Is cnim (Sisebotus) hebreos regni sui Christum agnoscere cocgir ; corum tamen aliquot millia in Galliam 
effuperunt, junctique veteribus suac scntentiae incolis ingenti numero conspicicbantur. Turpe videbatur Franco 
à wisigothis cjectos religioni* nostrae hosres indomitos finibus suis rcccptos diutius retinere, ac wisigotis re
ligioni cedere. Dog.ibcrrus igitur diein prostituir intra quam quisqui mortalium religione»! nostram non pro- 
fiterontur, liostcs judicarcntur, comprcbcnsiquc capite lucrcnt. Paul. Emit, in Dogabert. littcra B.

(a) Reccaredo denique buie Sisebuto succedente in solio , dum per tres menses solummodo regnai, hujus 
vitac brevità* nihil digmim pracnotat. Chron. lira 650, num. 7.

(3) De Suintilcne vero qui sedera propria metuens, se ipsum regno privavit, et potcstatis fascibus cxuir, 
id cum coasultu decrevimus &c. Condì, tolet. tv, can. 7$’, num. «5.



fundamento, pues trac su origen de la continuación de la crónica de san Isidoro 
falsa c indignamente atribuida á san Ildefonso.

W am ba, al ¿pial después de haberle obligado con violencia á aceptar la corona 
que constantemente rehusaba, le despojaron de ella con fraude, aunque se vio igual
mente que Suintila muy empeñado desde luego en guerras para subyugar al tirano 
Paulo, sujetar i  los navarros, que también se le rebelaron, y oponerse á la incursión 
que con una poderosa armada hicieron los alarabes desde Africa en las costas de Es
paña , no le ifnpidió nada de esto el hacer varias leyes acerca del gobierno político 
y disciplina militar.

Derogó una ley antigua por la qual el que cometía un homicidio era entregado 
con todoc sus bienes en poder de los parientes ó herederos del m uerto, y mandó que 
si el homicida tenia hijos fuese entregada su persona, pero los bienes quedasen para 
lote hijos si estos no habían tenido parte en el homicidio. Acerca de los bienes cas
trenses y los ganados por el hijo con su trabajo, dispuso que si vivía con el padre, la 
tercera parte fuera para el padre y las dos para el hijo.

Mandó que los obispos no se apropiasen & sí ni i  la iglesia principal los bienes 
de sus demas iglesias, ni con título de prescripción por larga que fuese: que restitu
yesen los que hubiesen retenido, satisfaciendo ademas los perjuicios de sus propios 
bienes, y si no los tuviesen que incurrieran en la excomunión impuesta en el canon V 
del concilio X I de Toledo convocado por el mismo W am ba. Se da facultad á qual- 
quicra para delatar estas usurpaciones, y í  los patronos de las iglesias para deman
dar y pedir la restitución de los bienes usurpados. Se condena í  los jueces que no hi
cieren cumplir la ley y no dieren cuenta al rey, en dar a la iglesia igual cantidad que 
la retenida por el obispo.

Dispuso que los libertos de las iglesias, siempre que quedasen obligados í  prestar 
p'gun servicio i  la iglesia, no pudiesen casarse con muger libre: si se casaren seles 
impone la pena de azotes, y se manda al juez que los separe, y si no quisieren sepa-» 
rarsc que los hijos sean esclavos del rey.

Para el restablecimiento de la milicia, entre otras cosas, dispuso que en caso de 
guerra y para contener las entradas y rebatos de los enemigos, acudiesen todos indis
tintamente sin distinción de clases ni estados, exceptuando solamente i  los viejos, i  
lo.s de corta edad y á los enfermos , baxo la pena á los obispos y sacerdotes de des
tierro , si no tienen bienes para resarcir los daños causados por la guerra, y á los de
mas de perdimiento de las dignidades y honores que tuvieren,y délos bienes aplica
dos i  resarcir los daños causados por la guerra é incurrir en la última esclavitud , y 
que el rey pueda hacer de sus personas lo que quisiere, y ademas se les manda llevar 
consigo á la guerra la décima parte de sus esclavos armados con las diversas armas 
que expresa la ley.

La historia de la rebelión de Paulo contra W am ba escrita por san Julián Metro
politano de Toledo, y publicada por la primera vez por Don Lucas de T uy en su 
cronicón dice, que W am ba en su consagración confirmó las leyes de sus anteceso
res (i). Pero esta es una de las muchas interpolaciones que el Tudense , según su cos
tumbre, hizo en el texto de san Julián, el qual solo dice que W am ba ofreció guardar 
mutuamente fe á los pueblos, sin hablar una palabra de confirmación de leyes de los 
antecesores, como se puede ver en la misma historia publicada por el P. M. Florcz, 
copiada de códices puros y legítimos en su España sagrada (2).

El obispo de Salamanca Sebastian dice en su crónica que Ervigio suprimió las 
leyes de W am ba, y publicó otras en su nombre (3). Don Lucas de T uy , que regu- 1 * 3

(1) Regio jam coltu conspicutis ante altare divinum consistcns ex more catholicam fidem professus cuín 
sacramento jurisjurnndi fidein populis reddidit,*/ mores bonos yraedecessorum Regum, al que leges firmavit. 
Deinde curvatis genibus &c. Cron. mund. en la Hispan, illustr. tom. 4. pag. 58.

(a) Regio jam culiu conspicuus ante altare divinum consistcns ex more fidem populis reddidit. Deinde 
'curvatis genibus &c. Tom. 6 Apend. ult. pag. 3̂6.

(3) l’ost Wambjnetn Rrvigms regnum obtiuuit....  legesque a VVambanc instituía» corrupit, et alias ex
nomine suo edidit. Sebastian. Citrón, num. 4..



Jarmcntc tomaría de la noticia, aunque no le cita , la da ya con bastante altera
ción , pues dice que Ervigio suprimió algunas leyes que habían publicado sus ante
cesores , corrigió otras, y las que había hecho san Isidoro las publicó en nombre suyo, 
ó llamándolas antiguas para que no se creyera que el fuero judicial se trataba en* 
nombre de la iglesia (i).

No consta de otra parte que san Isidoro hubiere hecho leyes algunas, pues aunque 
lo dice también Vasco y otros después de el, es con relación al mismo Don Lucas 
d cT u y , y este no dice de quien lo tomó, ni alega documento alguno para probarlo. 
Entre las leyes del Fuero solo se encuentra una, de la qual pueda decirse, no que 
fuese hecha como ley por san Isidoro, sino que se tomó de sus obras, y se incorporó 
entre las leyes por el colector de ellas, con lo qual pasó á ser ley la que antes no lo 
era. Tal es la 5, tít. 2, lib. 1, que no es otra cosa que el cap. 20 del lib- 5 de las Eti
mologías del santo, trasladado literalmente á las leyes sin quitar ni añadir una pala
bra, y tampoco tiene el nombre de Ervigio ni la nota de antigua que el Tudcnsc 
dice mandó poner Ervigio á las leyes de san Isidoro.

El padre Mariana habló de, la supresión de las leyes de W amba ya de distinto 
modo que Sebastian y que Don Lucas de Tuy, diciendo que ademas de haber tem
plado Ervigio la ley que trataba de las-levas de soldados, quitó algunas otras del 
mismo W am ba, que por lo estragado de los tiempos y de las costumbres parecían 
algo rigurosas, y tampoco dice de donde lo tomó.

De esta suerte suelen alterarse muchas veces de uno en otro en la historia los he
chos, y llegan á desfigurarse de modo que pasan por ciertos y auténticos ,■ siendo ver
daderamente inciertos ó fabulosos. En el que áctualmcntc tratamos lo único que 
hay de cierto es que Ervigio dispuso en el concilio X II de Toledo que se modificara 
y corrigiera la ley sobre los llamamientos á la guerra publicada por W am ba, por. 
creerla perjudicial en algunos jpunros, y que efectivamente se corrigió y moderó en 
el mismo concilio, porque asi consta expresamente de sus actas, como se verá en 
el §. 6 del cap. 4 de este discurso. Todo lo demas puede decirse que son glosas y aña
diduras de los escritores, mientras no se pruebe mas auténticamente} y parece re
gular que si Ervigio hubiera querido suprimir ó corregir todas ó algunas otras Jeyes 
de W amba ademas de la de los llamamientos, lo habría hecho al propio tiempo y def 
mismo modo que lo hizo con ella , bien que hay también una prueba positiva 
contra dicha supresión, y es que Egica mandó que para formar su colección se to
mara de las leyes de W am ba, lo que supone necesariamente que no estaban suprimi
das, porque á estarlo hubiera dicho que las restablecía para que se insertaran en.su 
colección, como lo dixo expresamente con el mismo fin de una ley suprimida por el 
mismo Ervigio, como se verá en el §. ultimo del cap. 4.

Ambrosio de Morales supone de paso y por incidencia, hablando de la colección 
de leyes de Egica¿ que también hizo la suya W am ba; pero no da prueba ninguna, 
y quando habló de intento y á la larga de este príncipe, nada dixo de esto, ni hay 
tampoco noticia de ello en los demas escritores.

XYIX

C A P I T U L O  IV.

Del concilio I I I  de Toledo.

Habiéndose dividido la nación goda por la guerra civil suscitada en Istria entre 
Atanarico y Fridigerno, después de haberse derramado mucha sangre de una y otra 
parte por sostener cada uno su partido y afianzar su dominación, triunfó al cabo

(1) Dictus Ervî ius.... lcp.es, quac à pracdecessoribus suis edittc fiicnnt, ex parte corrupit, et ex parte 
correxit, et ab Isidoro Impalcasi episcopo Hispaniarum primate traditas ex nomine suo annotare praeccpit, 
vcl antiquas vocavic, »ie uoinine ccclcsiac forum iudiciule ai?i viderecur. Lue. Tuden. chron. era 714.
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de Fridigcrno Atanarico, auxiliado por las armas del emperador Valcntc, al qual en 
reconocimiento de su protección 1c envió Atanarico después de la victoria una solem
ne embaxada con ricos presentes, pidiéndole al mismo tiempo que le enviara algunos 
doctores que instruyeran en la religión cristiana á sus subditos, y habiéndole enviado 
a' este lin Valcntc varios sacerdotes de la secta arriana que él mismo profesaba, infi
cionaron con sus perversas doctrinas á los godos, de suerte que, como dice san Isi
doro, se mantuvieron tenaces en su error por mas de doscientos años, hasta que por 
muerte de Lcovigildo, acérrimo protector del arrianismo, subió al trono su hijo el 
piadoso y católico Rccarcdo, que ilustrado por la gracia de Jesucristo é instruido por 
el docto y celosísimo prelado san Leandro, no solo abandonó la secta arriana, sino 
que con su autoridad y persuasión logró que toda la nación goda y mucha parte de 
los Suevos la abjurasen también y profesasen solemnemente la verdadera religión, i  
cuyo fin congregó en el año quarto de su reynado el concilio III de Toledo celebre 
por esta tan solemne abjuración de la heregía y pública profesión de la religión 
católica.

Este concilio, aunque tercero en el orden, según el modo regular de contar los 
concilios de Toledo, fue el primero en que concurriendo la nación representada por 
los dos brazos eclesiástico y secular, unidos al príncipe como cabeza suprema del es
tado, se empezaron á tratar indistintamente de común acuerdo y con igual autori
dad los asuntos eclesiásticos y seculares, y después de lo conducente i  consolidar y 
solemnizar la referida abjuración del error y profesión de la fe católica,' se. estable
cieron juntamente con varios cánones sobre costumbres y asuntos eclesiásticos diver
sas leyes civiles y políticas.

Se mandó que los libertos hechos por los obispos, usando del permiso que dan 
los cánones, fuesen libres, y así ellos como sus descendientes quedasen baxo el patro
cinio de la iglesia, y lo misjno los libertos que hiciesen los particulares y los enco
mendasen á Tas.iglesias. Que aun los esclavos donados por el rey á la iglesia pagasen 
su tributo por cabezas, según la inteligencia que Don Juan Francisco Aíasdcu da al 
canon V III de este concilio mas probable sin duda que la que le dan el cardenal 
Aguirre y el P. M. Florcz. Que á las viudas y doncellas que quisiesen guardar casti
dad no las pudiesen obligar á casarse. Que los judíos no pudiesen casarse con muge- 
res cristianas, ni tenerlas por concubinas, y si acaso de esta unión resultasen hijos, 
estos fuesen bautizados. Que no pudiesen comprar esclavos cristianos para servirse de 
ellos, á lo que se remite y confirma Sisebuto en la ley 13, tít. 2 , lib. 12 del Fuero 
Juzgo, y lo mismo se repitió en el cánon VII del concilio X de Toledo. Que no pu
diesen obtener empleos públicos en .perjuicio de los cristianos. Que si algún siervo fis
cal edificase alguna iglesia y la dotase, el obispo suplicara al rey que lo con firmara con 
su autoridad real. Que los jueces seculares y eclesiásticos derribasen los ídolos en sus 
provincias y castigasen la idolatría, lo que prueba que por aquel tiempo no estaba des- 
arraygado aun de todo punto el gentilismo en España. Que los jueces averiguasen con 
mucha diligencia los infanticidios Cometidos por los mismos padres, que entonces eran 
muy frecuentes, y los castigasen con todo rigor, el qual decreto ó no se observó, ó no 
fue bastante para contener tan atroz delito, pues aun se cometía con igual frecuencia 
por todas las provincias del imperio muchos años después en tiempo de Chíndasvindo, 
como él mismo lo asegura en la ley 7, tít. 3 , lib. 6, en la qual manda á los jueces que 
impongan la pena capital á los delincuentes, y si les dexasen la vida, les saquen los 
ojos, lo que prueba que antes no se castigaba este delito con pena capital, ó porque 
no la imponía la ley, ó porque los jueces por negligencia ó por otro motivo dexaban 
de imponerla.

Canciani cree que los godos estaban persuadidos á que tenían el derecho de vida 
y de muerte sobre sus hijos, á lo menos en los recien nacidos ó antes de nacer, estando 
todavía en el vienrre de la madre, y lo atribuye i  un resto de Lis primirivas costum
bres de las naciones bárbaras , alegando en prueba de ello una ley de los frisones, se
gún la qual la madre podía matar impunemente á su hijo recien nacido. Pero lo cierto 
es que las leyes wisigodas no solo no daban á los padres el derecho de yida y de
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muerte sobre sus hijo*, pero ni aun á 1 os señores sobre sus esclavos, aunque cometie
ran algún delito, el que debia ser castigado por el juez, y castigaban también i  la ma
dre que estando embarazada hacia algo para abortar, lejos de darle derecho ¿obre la 
vida de lo que traía en el vientre, como se puede ver en todo el título 3 del libro 6.

Se manda que á los concilios provinciales, que debían celebrarse todos los años, 
asistiesen los jueces del territorio, y los que tenían á su cargo la hacienda del rey, para 
que si se averiguase que abusando de sus oficios oprimían á los pueblos, los obispos los 
amonestaran y corrigieran, y no alcanzando esto diesen cuenta al rey. Finalmente se 
manda que 4 los siervos de las iglesias y de los obispos no se les obligue í  hacer acar
reos y otros trabajos públicos, para que se ocupen libremente en el servicio de las 
iglesias y de los obispos.

Todo esto con las demas disposiciones conciliares se halla autorizado y confirmado 
al fin del concilio con una pragmática sanción de Rccarcdo, cuyo exemplo en esta 
parte siguieron constantemente los demas príncipes en los concilios posteriores, igual
mente que el de convocarlos, y así dice el concilio X  de Toledo en la prefación, que 
la costumbre de convocar los reyes los concilios era conforme á la santa tradición do 
nuestros padres.

§. II.

D el concilio I V  de Toledo. No se formo en él la colección de leyes del Fuero de los Jueces
6 Fuero Juzgo.

En el año de 633, tercero del reynado dcSiscnando, convocó este príncipe en 
Toledo un concilio nacional, que enere los toledanos se cuenta por el quarto.-En él 
igualmente que en el anterior, ademas de varios importantes cánones sobre materias 
eclesiásticas, se establecieron diversas leyes sobre asuntos civiles y políticos.

Se manda que á los jueces y personas poderosas, que oprimieren á los pobres, los 
jbispos los amonesten y reprendan, y si con esto no se enmendaren, lo hagan pre
sente al rey para imponerles el castigo correspondiente á su insolencia y tiranía. En 
este concilio se eximió por la primera vez á los clérigos de las contribuciones y tra
bajos públicos a' que antes estaban sujetos como los demas vasallos, para que pudie
sen dedicarse enteramente y con libertad al culto divino y no se rctragesen del servi
cio de sus oficios y ministerios eclesiásticos.

Se prohibe obligar á los judíos á bautizarse, pero á los que habiéndose bautizado 
abandonaren la religión cristiana, se les obliga á observarla, y si volviendo i  sus ritos 
supersticiosos circuncidaren á sus esclavos ó hijos, los primeros se declaran libres y los 
segundos se separan de sus padres, y por punto general se manda que los hijos de 
los judíos sean separados de sus padres y se pongan en monasterios ó con personas 
cristianas y temerosas de Dios para que los eduquen.

A los judíos convertidos se prohibe la comunicación con los que permanecen en 
su secta: á los casados con mugeres cristianas se manda que el obispo les intime que 
se conviertan si quieren vivir con sus mugeres, y no queriendo sean separados, y los 
hijos sigan la religión y condición de la madre, y respectivamente lo mismo si la.mu- 
ger fuese judía y el marido cristiano. Si después de convertidos prevaricasen, son 
inhabilitados para poder ser testigos, porque no pueden $cr fieles í  los hombres, dice 
el concilio, los que no lo han sido i  Dios. En las leyes 9 y 10, tit. 3, lib. i 3 , que el 
códice de san Juan de los Reyes atribuye i  Recaredo, se prohibe que los judíos bau
tizados ó no bautizados puedan ser testigos en ningún género de causa contra los 
cristianos, pero ellos éntre sí pueden serlo unos contra otros ante jueces cristianos.

Se renueva la prohibición del concilio III para que los judíos puedan obtener em
pleos públicos, porque con esta ocasión injuriaban á los cristianos, y se encarga á los 
jueces de las provincias que lo hagan observar sin permitir fraude ninguno. Se prohibe 
que puedan tener esclavos cristianos, comprarlos ni adquirirlos por qualquier otro tí
tulo, porque no es justo, dice el concilio , que los miembros de Jesucrisro sirvan i  los 
ministros del Aaticristo, y í  los que tuviesen después de esta providencia, se les dé
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la libertad por el príncipe. Se declara el modo de dar la libertad á los esclavos de las 
iglesias, los derechos de ellas sobre los libertos, y las obligaciones de estos para 
con ellas.

Después de todo esto se concluye el concilio , estableciendo el modo y forma con 
que debían elegirse los reyes: se les advierte la justicia, amor y templanza con que 
deben gobernar los pueblos : se toman providencias para asegurarles el trono y la vida 
contra las asechanzas y atentados de los que faltando al juramento de fidelidad susci
taban tumultos y sediciones populares y peligrosas á la patria y á la vida de los prín
cipes, y se fulmina y repite por tres veces la sentencia contra semejantes pertur
badores.

Ademas de todo lo dicho se atribuye también comunmente á Sisenando, y se 
cree hecha de orden suya en este concilio la colección de leyes que ha llegado á noso
tros con el título de Fuero de los Jueces ó Fuero Juzgo. Mas sin embargo de que son 
muchos los que lo .dicen, ninguno ha dado una sola prueba que lo convenza.

Todo, ó a lo menos el principal fundamento de esta opinion común, si bien se 
examina, se verá que está reducido á la inscripción que se halla al principio de los 
códices castellanos que dice; "Esti libro fó fecho de L X V I obispos enno quarto con
cedió  de Toledo ante la presencia del rey Sisenando enno tercero anno que regnó. 
cE ra de DC et L X X X I anno.”

El ver asegurado un hecho con tanta firmeza en una inscripción de igual antigüe
dad que los códices á cuya frente se halla, como lo prueba su lenguage igual al de 
los mismos códices, deslumbró de tal suerte á los escritores, que no les dexó arbitrio 
para hacer las obvias reflexiones que están manifestando desde luego la falsedad del 
contenido de la inscripción.

Esta, ademas de contener un error notorio, nada menos que en la fecha del con
cilio, poniendo era 68 1 en lugar de 671, y también en el numero de los obispos, que 
fueron 62 y no 66, no se encuentra en los códices latinos, como tampoco se encuentra 
el prólogo que á continuación de ella traen todos los códices castellanos, y cuyas le
yes , á excepción de dos, de diez y ocho de que se compone, todas se tomaron de con
cilios toledanos posteriores al quarto, prueba evidente de que el prólogo no se hizo 
ni pudo hacerse en este concilio, lo qual junto con el error en la fecha y numero de 
obispos asistentes al concilio, bastaba para haber entrado í  lo menos en sospecha y 
examinado la cosa con mas atención y cuidado.

Pero el mismo concilio IV  decide á mi juicio la cuestión sin que quede duda nin-

Í;una. En todo él no hay una sola palabra no solo que pruebe, pero ni aun que haga 
a mas remota alusión á haberse formado en él la colección de que se trata. ¿ Y como 

será creíble que no se hubiese hecho mención ninguna, ni hubiese quedado memoria 
ni vestigio alguno, si se hubiera tratado en el concilio de un asunto de tanta impor
tancia y que tanto interesaba á toda la nación como era la formación del código le
gislativo por el qual debia gobernarse? Aun se hará esto mas increíble si se tiene pre
sente la práctica constantemente observada en los concilios toledanos de que el prín
cipe que le congregaba proponía en el Tomo Regio lo que debia tratarse en el con
cilio , y así se ve hecha la propuesta sobre el mismo asunto de colección de leyes en 
los concilios V III, X II  y X V I, de que se hablará en sus lugares correspondientes, y 
esto hace también mas inverisimil que Sisenando, si hubiera pensado que se formase 
en el concilio la colección, hubiera dexado de proponerla como una de las cosas mas 
importantes que había que tratar en él.

El padre Andrés Burriel, aunque en su erudita«carta á Don Juan de Amaya pa
rece inclinarse á la opinion común , en la misma atribuye el error de creer formada la 
colección en el concilio á que san Isidoro, que presidió el concilio IV , acaso publicó 
en él su colección de cánones que habia hecho por el modelo de la de Dionisio Exi
guo, aunque mas extensa y mejor distribuida, wdc donde pudo nacer la noticia, dice 
»>Burriel, de haberse formado y publicada en dicho concilio el Fuero Juzgo, eqnivo
lcando las cosas.” Pero tampoco h.ty indicio ni señal ninguna en el concilio de que 
en él se hubiese publicado la colección de cánones de san Isidoro.
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Con mas probabilidad y verisimilitud dice Ambrosio de Morales (Cron. lib. 12, 
cap. 20): “ Dió causa á este error, á lo que se puede creer que la primera ley en este 
»libro es el principio deste quarto concilio toledano , donde se dice como el rey Si- 
»senando con sus perlados y señores se juntó en Toledo para proveer en el buen go
b ie rn o , y lo que allí adelante prosigue de la elección del rey. Quien no leyó ó no 
»advirtió mas que esto, pensó que la junta había sido para recopilar este libro, y así 
»lo dió el nombre.” Pero sea la causa del error la que dice Morales ó Burricl, ó qual- 
quiera otra, siempre es un error y por consiguiente falsa la opinión común que no 
tiene otro fundamento.

El cardenal Aguirre en su Colección de concilios (1) dice que algunos son de dic
tamen que en el concilio IV se aprobó la colección del Fuero Juzgo, y otros (que no 
dice quienes son) quieren que esto se hubiese hecho en el rey nado de Chintila, pero 
que el tiene por mas creíble que esta colección se empezó mucho antes , y aumenta
da con el tiempo se le dió alguna mas autoridad en el concilio IV , y después se au
mentó con nuevas leyes en el rcynado de Chintila.

Por lo que toca á la aprobación hecha en el concilio IV  se ha visto ya que no 
tiene fundamento alguno esta opinión, y por lo respectivo á Chintila ni de la histo
ria ni de las actas de los concilios V y VI de Toledo convocados por este príncipe 
consta que hubiese tenido parte alguna en la formación del Fuero Juzgo.

Tarafa en su Historia de los Reyes de España, tratando del reynado de Suintila 
refiere que por aquellos tiempos fue hecho obispo de Barcelona Severo, hombre in
signe en santidad, y de tan consumada experiencia en los negocios que mereció ser 
uno de los setenta obispos que hicieron las leyes godas en España, y después fue mar
tirizado el año de 638 por los godos bárbaros que habitaban en Cataluña.

Los continuadores de Bolando al dia 3 de marzo, y otros escritores ponen el 
hecho de la formación de las leyes godas en el tiempo de Eurico, que dicen fue el 
que juntó los setenta obispos para hacerlas. Pero todo esto no tiene mas apoyo que 
un pergamino que se halló en el sepulcro de san Severo obispo y mártir de Barcelona 
al tiempo de trasladar sus reliquias á aquella catedral desde la iglesia de san Cucufatc 
de orden del rey de Aragón Don Martin el año de 1405.

Habiendo probado suficientemente el maestro Florcz en su España Sagrada 
la falsedad del contenido de dicho pergamino en quanto á la formación de las 
leyes, se puede asegurar sin recelo alguno, que el congreso de los setenta obispos le
gisladores y autores de las leyes godas en España nunca ha tenido existencia en otra 
parte que en la imaginación del que escribió el pergamino seis ó siete siglos posterio
res al tiempo á que se refiere, y de los que engañados por ¿1 le siguieron después, 
sin que en la antigüedad se encuentre vestigio alguno ni aun verisimilitud de un he
cho tan memorable y tan digno de que los escritores coetáneos hubieran hecho par
ticular mención de <¿1.
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D e los concilios V  y  V I de Toledo.

Chintila, sucesor de Siscnando por elección, luego que subió al trono convocó 
en el año primero de su reynado el concilio V de Toledo. Todo lo que en el se de
terminó fueren asuntos políticos , á excepción del cánon primero, por el qual se esta
blecieron para siempre en todo el reyno tres dias de letanías anuales en el mes de 
diciembre, lo que expresamente confirmó el príncipe con un decreto al fin del con
cilio, mandando que en dichos tres dias cesase todo genero de trabajo y el curso de 
los negocios forenses.

Todo el contexto del concilio está manifestando claramente que Chintila no se 
propuso otro objeto en congregarle que el de afianzar su reyno y también la seguri-

( 1 )  T ora. 2 1 not. al Qoncil. I V ,  num. 1^ 7 .



dad de su familia, teniendo sin duda presente el rigor con que fue tratado SuintFla y 
6U familia, privándoles de sus bienes y de la comunión y trato con todos los demas 
en el concilio JV anterior.

En este V se manda primeramente observar lo determinado en el anterior acerca 
del respeto y seguridad debida á los príncipes: se ampara á toda la posteridad de 
Chintila, para que no se le perjudique ni en sus personas ni en sus bienes: se imponen 
penas á los que no siendo elegidos por todos, ó no siendo de la nobleza goda, aspi
rasen á la corona; á los que solicitasen, viviendo el rey, votos para ser elegidos después 
de su m uerte; y también á los que le maldixcscn. Se manda que los sucesores en 
el Tcyno conserven las mercedes hechas por sus antecesores á los vasallos por servi
cios fieles.

Se determinó que en todos los concilios que en adelante se celebrasen se publicara 
el decreto del concilio universal sobre la defensa y conservación de los príncipes, que 
es el cánon 75 del concilio IV , de que se ha hablado antes. Finalmente se reserva al 
príncipe la facultad de tratar con indulgencia á los culpados, quando lo tuviere por 
conveniente.. De suerte que todo este concilio V debe reputarse como una parte muy 
noble de la legislación goda, y sus cánones como otras tantas leyes; y es un grandí
simo absurdo decir, como dice Sotelo (lib. 2, c. 15), que como las determinaciones 
de este concilio son puramente profanas, Chintila “ quiso paliar con la autoridad del 
»concilio sus leyes, á fin de que el respeto de la religión y el nombre venerable de tan 
»santo congreso constringiera á los godos á la observancia denlas qué en aquella junta 
»se constituían.”

Para decir esto efa necesario ignorar ó haberse olvidado enteramente de que los 
concilios toledanos en tiempo de la dominación de los godos eran por su constitución 
unas cortes generales del reyno, en las que estaba representada la nación por los dos 
brazos eclesiástico y secular unidos á la cabeza suprema del estado, y así se trataban 
y determinaban indistintamente y con igual autoridad los asuntos eclesiásticos y se
culares.

Ambrosio de Morales nada sospechoso en esta materia dice: “ Como los concilios 
»de entonces, como vemos y se ha notado, eran juntamente cortes del reyno, todo 
»se trataba allí junto , lo eclesiástico y seglar, y los presentes debian consultar y de- 
»crctar en todo, y si había en esto diferencia no la entendemos de lo que está escrito.”

Lejos pues de tener que paliar el príncipe sus leyes, como dice Sotelo, para dar
les fuerza con la autoridad del concilio, se la daba el príncipe al concilio, y confirma
ba sus determinaciones expresamente al fin con una pragmática sanción, así como ai 
principio le convocaba y proponía en el Tomo Regiólos puntos que se habían óc 
tratar en ¿1, como se ha dicho antes y consta todo de las actas de los mismos conci
lios, los quales por este motivo son una fuente muy principal de la legislación wisi- 
goda, de la qual no se puede hablar con acierto sin tener siempre presentes los con
cilios toledanos nacionales.

Ambrosio de Morales dice que este concilio V fue provincial; pero se engañó en 
esto, como lo prueban manifiestamente sus mismas subscripciones, por las quales se 
ve que ademas del metropolitano de Toledo asistieron obispos de otras provincias: 
san Braulio de Zaragoza, Hoya de Barcelona, Elpidio de Carcasona, Viarico de Lis
boa, y el concilio VI siguiente le tuyo jpor nacional, pues en dos partes que le cita le 
llama universal, por cuyas razones el Cardenal de Loaisa cree también que fue na
cional. Ni era tampoco verisímil que habiéndose propuesto Chintila afirmar su rey- 
no por medio del concilio, le hubiese congregado provincial, estando en su arbitrio 
que fuese nacional.

Volvió Chintila á convocar en el año segundo de su rcynado otro concilio, que 
entre los toledanos es el VI. Ademas del establecimiento de diversos cánones eclesiás
ticos, se trató también acerca del gobierno político. Se determina que en adelante el 
que hubiere de obtener el reyno, antes de subir al trono jure que no favorecerá á los 
judíos, ni consentirá en su reyno á ninguno que no fuese católico, y se confirma todo 
lo resuelto en el concilio IV acerca de los judíos.
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Se renueva la prohibición de solicitar votos viviendo el rey para ser elegido des
pués de su muerte. Se inhabilita para aspirar al trono al que se le hubiese cortado el 
pelo y vestido el hábito monástico: al que hubiere sufrido la pena de la dccalvacion: 
al que traxcrc su origen de esclavos: al que no fuere godo de nación y al que no es
tuviese adornado de buenas costumbres. Se renueva el decreto de amparo dado en el 
concilio anteripr á favor de la persona y bienes de la familia de Chintila para después 
de su muerte.

Se manda que los libertos de las iglesias, quando muera el obispo, presenten al 
sucesor sus cartas de libertad, para que conste de su estado y del obsequio que deben 
prestar á las iglesias, y si dcntro.de un año no lo hicieren, sean reducidos á perpetua 
esclavitud: que los descendientes de los libertos sean educados por las iglesias,á cuyo 
fin sirvan á los obispos sin perjuicio de su ingenuidad y libertad, y si sus padres na 
los quisieren entregar y les buscaren otros patronos, sean reducidos á la esclavitud.

Se prohíbe condenar á ninguno en juicio, sin que se presente legítimo acusador, 
y si se hallare que este es indigno, no se juzgue por su acusación, excepto en delitos 
de lesa 'magostad. Se manda que los señores y magnates de la casa real sean respeta
dos y reverenciados, y que ellos traten bien y con humanidad á los inferiores, y les 
den buen exemplo. Se renueva lo dispuesto en el concilio anterior sobre que los suce
sores en el rcyno conserven las mercedes hechas por sus antecesores á los vasallos por 
servicios líeles, añadiendo aquí la excepción de la ingratitud é infidelidad, por la qual 
el que incurriere en ellas es privado de las mercedes recibidas. Asimismo se manda 
que sean firmes y estables las donaciones hechas á las iglesias, y estas sean conserva
das siempre en la posesión de los bienes adquiridos en virtud de las tales donaciones.

Los que por infidencia 6 por haber hecho algún mal se refugiaren á los enemigos, 
buscando su amparo con perjuicio de la patria ó de los particulares, se manda que,si 
fueren habidos, excomulgándolos y encerrándolos, están sujetos por largo tiempo á las 
leyes de la penitencia. Finalmente, el perdón de los que se refugian á la iglesia se re
serva á la piedad y clemencia del príncipe por la intercesipn de los sacerdotes y reve
rencia del lugar, siendo el indulto compatible con la justicia.

s. IV.

Del concilio V I I  de Toledo y  de la primera colección de las leyes visigodas después de las 
prim itivas de JE úrico y  Leovigildo.

Chindasvindo, que ocupó el trono después de la muerte de Tuíga,-convocó en el 
año quinto de su rcynado el concilio VII de Toledo..En él se volvió á tratar mas ex
tensamente de los que se refugiaban á los enemigos, y se agravaron las penas j pero no 
habiendo sido sin duda bastantes las impuestas por los dos concilios para contener á 
los tránsfugas y evitar los males que causaban á la patria y á los particulares, se au
mentaron después hasta la capital y confiscación de bienes, como se ve por la ley 6, 
tít. i ,  lib. *2, que es do Rccesvinto, aunque algunos códices la atribuyen al mismo 
Chindasvindo.

Se tomaron en este concilio providencias para remediar los perjuicios y gravá
menes que causaban los obispos en Galicia con indebidas contribuciones á las iglesias, 
y con gastos excesivos á los pueblos en las visitas, ácuyo fin sé mandó que no pudie
sen tomar sino dos sueldos al año de cada iglesia. Se puso tasa á los gastos de las vi
sitas, mandando que no pudiesen detenerse mas de'un dia en cada iglesia, jr- no pu
diesen llevar mas de cinco caballos, como se lee en algún códice, y no mas de cin
cuenta , como dicen otros, lo que es absolutamente inverisímil y enteramente contra
rio á las intenciones y fines del concilio, porque de este modo, lejos de contener, fo
mentarla el fausto de los obispos, y aumentaría el mal, autorizándole en vez de corre
girle, que fue el objeto del concilio.

Al fin de él se dispuso que por reverencia á la persona del rey y honor de la casa 
real los obispos mas vecinos á Toledo viniesen á residir allí cada uno un mes en el
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año , según el turno que les señalase el obispo de Toledo, excepto el tiempo de la co
secha y vendimias.

Dueño absoluto de toda España Chindasvindo, porque Suintila, como se ha di
cho antes, acabó de abolir en toda ella la dominación de los romanos, afianzada ya 
por consiguiente y consolidada la monarquía goda, trató este príncipe de fixar y dar 
también estabilidad y consistencia á su legislación, á cuyo fin, no contento con reco
ger y dar la conveniente forma y método a' las leyes propias, aunque permitió el es
tudio de las romanas para la instrucción privada, abolió enteramente el uso y auto
ridad dceílas en los tribunales en toda la extensión de la monarquía, igualmente que 
el de qualesquiera otras leyes extrañas, dexando solo con vigor y fuerza para el go
bierno y decisión de las causas las leyes contenidas en el código nacional formado por 
él, como se ve por la ley 8, tít. i , lib. 2 , la qual juntamente con otras muchas suyas 
se han conservado en la colección que ha llegado á nosotros, aunque no es la de 
Chindasvindo, de que se trata, como se hará ver en su lugar. Pero que se hubiese 
hecho esta, ademas de constar de la misma ley 8 , lo prueba también claramente la 
4 , tít. 3 , lib. 2, en la qual se remite Chindasvindo por lo tocante á la pena impuesta 
á los.que ponían á qüestion de tormento áun inocente,, á la ley 2 , tít. 1, lib. 6 , que 
es también del mismo Chindasvindo, y en la qual se trata efectivamente de dicha 
pena; y haciendo la cita con la distinción de libro, título y ley, es claro que se remi
te no á una ley suelta, sino á una coleccion.de leyes ya formada, Fernandez de Mesa 
(lib. 1, c. 5.) dice que en el código castellano no hay ninguna ley con la inscripción 
de Chindasvindo } pero basta abrir el libro para convencerse de la falsedad de esta 
aserción.

$. V,

XXIV

D e l concilio V III  de Toledo y  colección hecha por Recesvinto.

Después de haber rcynado algunos años Chindasvindo, nombró por sucesor suyo 
en la corona para después de su muerte, y por compañero en el gobierno del rey no 
aun durante su v ida,á su hijo Rcccsvintoj no solicitándolo el mismo Chindasvindo 
astuta y mañosamente para perpetuar en su familia la corona, como falsamente han 
querido imputarle algunos escritores, sino condescendiendo con la solicitud de los va
sallos manifestada á nombre de ellos por san Braulio obispo de Zaragoza , y conven
cido de las razones que el santo le expuso en la carca que á este fin le escribió, dirigi
das á precaver con tiempo y evitar las turbaciones y alborotos que en las anteriores 
elecciones habian perturbado el rey no , suscitadas por hombres inquietos y ambicio
sos , que sin tener las calidades necesarias solicitaban apoderarse del trono: motivo 
porque en los concilios V y V I, como se ha dicho antes, se prohibió solicitar votos 
viviendo el rey para ser elegidos después de su muerte , y se declararon las calidades 
que debian concurrir en los que hubiesen de aspirar á la corona.

Reynando ya solo Rccesvinto después de muerto su padre, convocó en el año 
quinto de su rcynado un concilio nacional que fue el V III de Toledo. En él se pro
puso, entre otras cosas, corregir y añadir la colección de las leyes, á cuyo fin presta 
su consentimiento para que corrijan (1) en ellas lo que necesitare de corrección, qui
ten lo superfluo y añadan lo necesario. Propone también que se aclare lo que en los 
cánones antiguos hubiese obscuro y dudoso. Exhorta á los condes y señores de pala
cio, á quienes por su empleo y dignidad dice que les roca asistir al concilio, a que 
procedan de uniformidad y buen acuerdo con los padres, y promete aprobar y rati
ficar todo lo que el concilio determinare.

(1) Dccernima*.... oc qa3ccnmque negotia de quoramlibet quaercla vestris auditlbas extiterint parefacta, 
com jfustitiae vigore miscricorditcr, et cum temperamento miserationis justissimae cara nostra connivenza 
tcrminctis; in legum scntcntiis quac aut depravata consistunt, aut ex superfluo vcl indebito conjecra videutur, 
nostrac sercnicatis accomodante consensu, liacc sola quac ad sinccram justitiam, et negotiorum sufficient ¡am 
conveniunt ordinetis; canonum pbreura quaedam, et in dubium versa in meridiem lucida« intclligcntiao 
«ducati*. Conci!. V i l i  Tolec. Toni. Rcg. nom. 9.



A consecuencia de esto ademas de los cánones correspondientes i  materias ecle
siásticas, en el décimo se dispone que, muerto el rey, los obispos con los principales 
ministros de palacio se junten en la ciudad regia (que es Toledo), ó en el lugar en 
donde hubiese muerto, y elijan otro en su lugar, y se expresan al mismo tiempo las 
qualidades de que debe estar adornado el rey y lo que debe hacer para rcynar bien.

En la sesión segunda se formó un decreto sobre las exacciones y tributos del reyno 
que se invertían mas en beneficio de los descendientes de los reyes que del reyno; y 
después de referir los abusos que en esto había y los males que de ellos se seguían al 
reyno y á los particulares, para evitarlos ordenaron que todo lo que hubiese adquiri
do Chindasvindo desde el dia que entró á reynar, se reservase á la disposición de Re- 
ccsvinto su hijo, no como heredero suyo, sino como rey, para que lo empleara en be
neficio del reyno, pasando solo á los herederos de Chindasvindo lo que poseía justa
mente antes de reynar por herencia, ó por otro qualquicr título particular.

Esta providencia la confirmó Recesvinto particularmente en el mismo concilio, 
extendiéndola á todos sus sucesores en la corona, y mandando para su mejor obser
vancia y firmeza, que antes de subir al trono jurasen observarla. De este decreto se 
formó la ley 5, tít. 1, iib. 2 del Fuero Juzgo.

Propone también el rey en el Tomo Regio y exhorta con eficacia al concilio á que 
trate con toda diligencia sobre las cosas de los judíos, porque los que habían queda
do convertidos en los anteriores reynados, recayendo con su acostumbrada obstina
ción en sus antiguos errores, habían prevaricado y vuelto á judaizar. Y  aunque sobre 
esto no hay canon ninguno en el concilio, sin duda fueron efecto de las providencias 
que en él se tomaron las leyes del mismo Recesvinto, que se hallan en el título 2 del 
libro 12 del Fuero Juzgo.

La décima sexta contiene un memorial que los judíos de Tóledo presentaron al mismo 
Recesvinto en 18 de diciembre del año sexto de su reynado, en el qual confiesan llana
mente, que habiendo sido precisados en tiempo deChintila á hacerse cristianos, lo ha
bían executádo simuladamente y con malicia, y así habían vuelto á sus errores anti
guos; pero que ahora lo hacían de buena fe y con sinceridad. Expresan individual
mente todo lo que se obligan á hacer y de lo que debían abstenerse, y entre otras co
sas prometen, que ni los hombres ni las mugeres casarán en adelante con personas de 
su secta , sino con cristianos; y que si por no tener costumbre y por una repugnancia 
natural no pudieren comer carne de puerco, no rehusarían comer lo que estuviese 
compuesto con ella. Consienten en que, si faltaren á lo contenido en el memorial, 
sean castigados con pena de muerte, quemándolos ó apedreándolos, y si el príncipe 
por clemencia quisiere perdonarles la vida, los haga esclavos de quien quisiere.

Esta propuesta de los judíos de Toledo dice Vasco (1) que la hicieron á Sisenanno 
el año sexto de su reynado los judíos que Sisebuto hizo bautizar por fuerza. Pero la ley 
citada décima sexta dice expresamente que la hicieron á Recesvinto el año sexto de su 
reynado, y no los judíos obligados á bautizarse por Sisebuto, sino los queChintila obligo 
á observar la fe que profesaron para quedar en el reyno quando fueron expelidos por 
este príncipe los que no la quisieron profesar, y así lo dicen los mismos judíos en la 
ley, á la qual ciertamente debe darse mas crédito que al autor de la obra intitulada 
Fortalitiu m  fid e i, que es el único que cita Vasco en.prueba de su dicho, sin embargo 
de que allí mismo advierte que en aquella obra están errados los nombres de los reyes.

El arzobispo Don Rodrigo dice (2) que en este concilio VIII se insertaron diver
sas leyes que había promulgado Recesvinto; pero en las actas no se encuentran tales 
leyes, y acaso lo equivocó con el concilio X II, en el qual se insertaron los sumarios 
de unas leyes de Ervigio, como se verá en su lugar.

X X *

(t) Hoc anno, nempe sexto Siscnandi Rcgis, judaci tolctani, qui à Regc Siscbuto ad fidem compulsi fuc- 
rant, ultrò ccrimonias et ritus judaicos abjuravcmnt , professi, si quem ad cos dcficere deprehenderent, cnm 
se lapidibus obruturos, aut si Rcx vium illi concedere vcllct, bona cjui ccdcrcnt fìsco, et perpetnam servirei 
acrvitutcm. Ex Forralitio fidei y ubi nomina Rcgum depravata leguntur, Vas. Chron. ann. 646.

(a) Et ponuntur in serie cjusdem concili! leges quaedam à praedicto Rcccnsviodo Principe promulgata». 
De rcb. Hisp. iib. 2 , cap. 22.
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Siguiendo RcceSvinto el excmplo y máximas de su padre Chíndasvindo, y mo
vido, no de la ambición y odio á los romanos, como dice Cironio, sino de una ilus
trada y sabia política para introducir la unión 6 igualdad entre las dos naciones de 
godos y romanos que componían la monarquía, comprendiendo baxo del nombre 
de romanos á los españoles, como se debe entender que se comprenden en las leyes, 
volvió á prohibir el uso de las leyes romanas en toda la extensión de la monarquía; 
y porque tal vez no había tenido la ley de su padre toda la observancia, acaso por no 
haberse impuesto en ella pena ninguna á los contraventores, impuso el en la ley 9, 
tít. 1, lib. 2 la considerable pena de treinta libras de oro á los que presentasen en jui
cio para la decisión de los negocios otro código de leyes que el formado por el, y á 
los jueces que lo permitiesen y no hiciesen rasgarcl código presentado. Pero exime de 
esta pena á los que alegaren las leyes anteriores, no para impugnar las suyas, sino 
para comprobar las causas pasadas ya fenecidas, en lo que alude á la ley 12 del mis
mo título, que es también de Recesvinto, y en la qual dice, que había enmendado 
las leyes de sus antecesores, y manda que por ellas así enmendadas se decidan los 
pleytos que entonces estaban empezados y no fenecidos, sin hacer novedad en los que 
se habian terminado según las leyes conforme estaban antes del primer año de su rey- 
nado, en lo que da esta ley al mismo tiempo un claro testimonio de haberse formado 
la colección mandada hacer por Reccsvinto; y aunque tampoco es la que actualmente 
tenemos, como se hará ver, se han conservado en ella mas leyes de Recesvinto que 
de ningún otro príncipe.

Para acabar de afianzar la unión é igualdad ya dichas, y quitar todo motivo de 
división y discordia, el mismo Recesvinto con política igualmente acertada abolió una 
ley antigua, por la qual se prohibían los matrimonios entre godos y romanos, y por 
la ley 2, tít. 1, lib. 3 , que también es suya, y no de Recaredo como equivqcadamen- 
te creyó Aldrete, mandó que en adelante pudiesen casarse indistintamente el godo 
con muger romana, y el romano con muger goda, formando por medio de esta sabia 
y política ley una sola de dos distintas naciones, habiendo destruido con ella un muro 
de separación, que mientras subsistiese tendría perpetuamente divididos entre sí los 
vasallos de una misma monarquía con notable detrimento del estado y de los mismos 
particulares.

En la correspondencia epistolar entre san Braulio y Recesvinto, publicada por 
el M. Risco (1), se trata de un códice enviado por Recesvinto á san Braulio para que 
le corrigiera, el qual estaba tan mendoso y viciado, que disculpándose el santo por 
haber tardado en la corrección , dice que mas corto y fácil le hubiera sido escribir de 
nuevo todo el códice que corregirle , porque eran tantos los descuidos de los copian
tes , que no había cláusula ó sentencia que no necesitase de enmienda , y muchas ve
ces desesperó de poderle corregir. Pero al fin le envió enmendado y corriente á Reces
vinto, el qual le dio las gracias, elogiando y estimando su trabajo.

N i de las cartas de Recesvinto ni de las de san Braulio consta quá especie de có
dice era este, ni el asunto que contenia; pero como san Braulio después de san Isidoro 
estaba reputado en su tiempo por el mas sobresaliente no solo en las ciencias eclesiás
ticas, sino también en las profanas, aun en concepto del mismo san Isidoro, pues le 
envió sd grande obra de las etimologías sin darle la última mano por falta de salud, 
para que la corrigiera y perfeccionara, y Recesvinto tenia de su virtud y literatura 
todo el concepto que merecía, y por otra parte se sabe que hizo una colección de le
yes , no ha faltado quien movido de estas consideraciones s'e haya persuadido á que 
el códice de que se habla en las expresadas cartas era la misma colección de leyes 
de Recesvinto (2).

Pudieran servir de apoyo á este modo de pensar dos expresiones de que usa san 
Braulio en sus cartas, diciendo en la 38 que lo que el rey le había mandado hacer

(0  Espafia Sag. tom. 30 , Apcnd. 3.0
(a) Floranei Apuniam. para la histor. del Fuer. Juago. M.S.
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cedía en utilidad de su rcyno (i): expresión que se puede aplicar con mucha propie
dad y oportunidad á una obra que contiene la legislación del rcyno, y en la carta 40 
dice que el texto del códice le dividió en títulos según le habia ordenado el rey, lo 
que también es muy oportuno, hablando de un código legal, por la mayor facilidad 
que esto proporciona para su mejor uso y manejo.

Pero contra esto ocurre una reflexión, y es que Rcccsvinto, como se ha visto, dis
puso formar su colección de leyes en el concilio VIII de Toledo, para cuyo tiempo 
había muerto ya san Braulio, y antes de morir habia enviado corregido el códice á 
Recesvinto, y no es creíble que este príncipe, que poco tiempo antes habia elogiado 
y aprobado el grande trabajo que el santo habia hecho para enmendar el códice, si 
sste contuviese Ta colección de leyes, hubiera pensado en formar otra, teniéndola ya 
hecha á toda su satisfacción y aprobada, por lo que parece mas cierto y seguro creer 
que el citado códice no contenía la colección de leyes, sino algún asunto sagrado, lo 
qual era también muy propio del genio de Recesvinto aficionadísimo i  las cosas sa
gradas, y del qual dice el arzobispo Don Rodrigo que acostumbraba leer en la Sagra
da Escritura, y gustaba de oir disputas y cuestiones sobre ella para entenderla, y así 
encargó también a san Eugenio III de Toledo la corrección del poema de Draconcio 
sobre la creación.

El mismo Recesvinto parece indicar bastantemente, que el códice que mandó cor
regir era'de la clase que se ha dicho, pues alentando á san Braulio í  que concluyera 
la obraá pesar de las dificultades que la retardaban, le dice que Dios le iluminaría in
teriormente para corregir los yerros introducidos por los escribientes en el códice (2).

XXVII

$. V I.

D e los concilios X I I  y  X I I I  de Toledo, j  de la. colección hecha por Ervigio*

Como W am ba, según se ha dicho, hubiese sido despojado fraudulentamente de 
la corona , ’que por fuerza y con violencia le habían obligado i  aceptar, Ervigio, su
cesor suyo en el rcyno, se mostró muy solícito y cuidadoso para apartar de si la sos
pecha de haber sido autor de tan grave atentado, ó é lo menos de haber tenido parte 
en el. A este fin luego que subió al trono convocó en el año primero de su reynado 
el concilio X II de Toledo, y presentó en él unos documentos de los qualcs resultaba 
que a presencia de los grandes y señores de la corte se habia abierto corona, y vestido 
el hábito monástico i  W am ba: que éste habia renunciado el reyno en Ervigio, y que 
habia dado una instrucción secreta al obispo de Toledo para que quanto antes le 
ungiese.

Examinados estos documentos en el concilio, se declararon por legítimos, y i  su 
consecuencia se absolvió á los vasallos del juramento de fidelidad que habían prestado 
í  W am ba, y se confirmó el rcyno en su sucesor Ervigio, el qual en este mismo con
cilio se propuso corregir las leyes á imitación de Recesvinto y formar otra colección 
de ellas. A este fin encargó al concilio que lo que hubiese en las leyes absurdo ó con
trario í  la justicia, se corrigiese y pusiese en buen orden para su mejor inteligencia y 
cxccucion (3), exhortando así á los padres del concilio como a los señores de la corte

(1) Per Jussionem autem Wcnitaiis vestrae commoda regoi vestri votis Omnibus optamus agqöscere. 
S. Braul. Hpist. 38.

(2) Eric igitur vototuo ä Domino atributa tuarnm virium fortitudo, et ¡ntemorom Iuminum copiosa prae- 
V/isio, dum putredincs ac vitia scribarum intcllcctus tui constantcr inchoaverit incisio rcsecare. Ep>$t. 39.

(3) Nam ei hoc generaliter obsccro, ut quidquid in nostrae gloriae legibus absurdum , quidquid justitia« 
vidcturcsse contrarium, unanimitatis vestrae judicio corrigatur. De ccteris autein causis atque negotijs, quae 
novella compctunt instituiione formari evidentium scntcntiaruin titulis exaranda conscribite... Orancs tarnen 
in commune convenio, et yos Patres Sanctissimos, et vo$ illustres Aulac Regiae viros qnos interesso huic 
sancto concilio dclcgir nostra sublimitas , per dtvini nominis attestationem.... qula sine personarum aliqua 
acccptionc vel favorc... quacque se vestris sensibus audienda ingeascrint, saoa verborum exatninatibne discu- 
titc. Concil. Tolct. XII, Tom, Reg. num. 5, 6, 7.



i  que lo hiciesen sin acepción de personas, y sin proponer otro objeto en ello que la 
buena administración de la justicia.

Don Martin Ximena en sus Anales de Jaén (i) dice: "A yudó Sisebado en cotri- 
»pañía dcTcodiscló obispo de Baeza d la recopilación de las leyes de los godos, obra 
»digna de prelados doctos y santos, y muy útil al gobierno eclesiástico y civil.” Y 
mas adelante: “ Ayudó Teodiselo en compañía de Sisebado obispo de Martos á la 
»recopilación de las leyes de los godos.”

Sotelo (lib. 2, c. 19) propone esto como una prueba de haberse formado efecti
vamente la colección de leyes de Ervigio; pero se engaña, porque Ximena en las re
feridas palabras no pudo hacer alusión i  la colección de Ervigio, que se mandó formar 
en el concilio X II de Toledo, al qual, aunque asistió Sisebado, no asistió Teodiselo, 
en cuya compañía dice Ximena que ayudó a formarla, porque no era obispo enton
ces, ni en algunos años adelante, pues por primera vez subscribe como obispo de Bae
za en el concilio X V I de Toledo, al qual asistió también Sisebado obispo de Martos, 
y habiéndose mandado formar en este concilio la colección de Egica, es claro que d 
esta y no á la de Ervigio hizo alusión Ximena. Pero d qualquicra de ellas que la haya 
hecho, no es bastante para dar crédito á una noticia tan circunstanciada y de anti
güedad tan remota como la quo da Ximena, la sola aserción de un escritor, que sien
do tantos siglos posterior al hecho que refiere, no alega autor ni documento alguno 
de aquellos tiempos ó de los inmediatos d ellos para su comprobación.

Otra prueba mas segura y cierta que la de Ximena tenemos, no solo de haberse 
formado la colección mandada hacer por Ervigio, sino también de haber empézado 
d tener observancia desde los últimos meses de su rey nado , porque él mismo krdice 
así en la ley 1, tít. 1, lib. 2.

Es verdad que en las colecciones de Piteo, Lindembrogio y Canciani, y también 
en todos los códices castellanos, excepto el de Toledo, se atribuye esta ley, no d Er
vigio, sino d Recesvinto; pero todos los códices latinos que ha tenido presentes la 
Academia la atribuyen uniformemente d Ervigio, y lo que es mas, por el contexto 
de la misma ley se prueba que él es su autor, y que no puede serlo Recesvinto.

nE  por ende (dice la ley) estas leyes que nos emendamos, é las que facemos nuc- 
»vamientre, c ordenamos é ponemos en este libro cada una en sos títulos, mandamos 
»que sean guardadas de las kalendas de noviembre deste segundo anno que nos reg- 
»namos, é que valan por siempre, é que las tengan todos lo$ que son de nuestro 
»regno, así cuento las oyeron, é las otorgaron todos los obispos de D ios, é los sabios 
» de nuestra corte é los mayores.”

Por esta última cláusula, que se halla en todos los códices que atribuyen la ley d 
Recesvinto, igualmente que en el texto de Piteo (2), Lindembrogio y Canciani, se ve 
que el autor de la ley se refiere en ella d leyes formadas en un concilio convocado por 
el antes del segundo año de su reynado, lo que de ningún modo puede aplicarse d 
Recesvinto, porque el primero de los quatro concilios que convocó, que fue el V lII  
de Toledo, se celebró en el año quinto de su reynado. Tampoco puede aplicarse por 
la misma razón a Chindasvindo, como quiere Don Gregorio Mayans en su carta d 
Don Joscf Berní, porque el único concilio que convocó Chindasvindo que fue el V II 
de Toledo, fue también en el año quinto de su reynado. Por el contrario todo con
viene bien d Ervigio, que en el año primero de su reynado convocó el concilio X V I 
de Toledo, y mandó que en él se corrigiesen y enmendasen las leyes, como se ha vis
to , y viene bien que habiéndose empezado en el año primero, se publicasen y pu
siesen en observancia hacia el fin del segundo, que es lo que dice la ley, la qual con
cluye también diciendo: “ E las leyes que ficiémos contra los judíos, mandamos que 
»valan daquel tiempo adelantre que fueron confirmadas por nos.”

(1) Num. 7, año 7:3 ; y num. n , año 713.
(j) Ut sicut ¿uMimi in rhrono scrcnit̂ t¡$ noitnc celsirudine residente, vidtntibus cunctis Sacerdotibus 

T>ei, Smioribusqut Pjfatij atque Qarditi îs carum manifestarlo ebruir... Lcgcs sane quas ¡n judacorum 
cxccssibus nostra gloria promulgavit, ab eo tempore valituras esse dcccrnimus 'ex quo his conjirmationcm 
glorivsat serenitatii nostrac renovatione impressimus.
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Esta es otra prueba de que Ervígio es autor de la ley, y  no Chindasvíndo ni 
Rccesvinto, porque el primero no hizo leyes ningunas contra los judíos, y el segundo, 
aunque hizo algunas, como'sc dixo en su lugar, no consta que las hubiese confirmado 
de tíuevo, como consta haberlo cxccutado Ervigio con las que hizo también contra 
los judíos, como se verá en el numero siguiente. Merecen por tanto mas crédito los 
códices que atribuyen la ley á Ervigio, que los que hacen autor de ella á Rccesvinto.

Sin embargo de que en el concilio V III se habían tomado varias providencias 
sobre las cosas de los judíos por Rccesvinto, como se ha dicho, y á pesar de la solem
ne protesta que ellos hicieron de la sinceridad de su nueva conversión, volvían siem
pre obstinadamente á sus errores, por lo que Ervigio encarga con la mayor eficacia 
al concilio, que procure extirpar la secta, y para ello examine con cnidado las leyes 
que sobre el asunto había él promulgado recientemente, y poniéndolas en orden las 
confirme de nuevo, lo que efectivamente exccutó el concilio, coilio expresamente lo 
dice en el canon IX , en el qual pone los sumarlos de las leyes con las mismas palabras 
y el mismo orden que tienen en el libro 12  del Fuero Juzgo en el título 3? compuesto 
por la mayor parte de las leyes de Ervigio contra los judíos.

Otro especial encargo que este príncipe hizo al concilio fue la reforma y modifica
ción ide la ley de los llamamientos á la guerra, de que se ha hablado antes,, publicada 
por W am ba, y por cuyo extremado rigor dice Ervigio que casi la mitad del pueblo 
había incurrido en infamia.

El concilio modificó la ley en quanto al perdimiento dé las dignidades y hono
res, y también en’quanto á la inhabilitación para poder ser testigos, que era otra 
pena impuesta por la ley á los que no acudiesen al llamamiento á la guerra, ó estando 
en ella la abandonaran.

Vasco el año 623 apoyado en el concilio X II  de Toledo atribuye, esta ley de los 
llamamientos á Sisebuto; pero se equivocó notoriamente, engañado sin,duda jior al
guna cita falsa, pues se conoce que quando escribió esto no tuvo presente el concilio 
que cita, porque en él se dice expresamente, que el que hizo la ley citada fue W am 
ba , y con esto conviene también la inscripción de la misma ley en todos los códices 
latinos y castellanos.

En el cánon X  de este concilio X II  se extendió por concesión de Ervigio la ley 
de la inmunidad local de los templos que se ha insinuado en el cap. 3 , á treinta pa
sos al rededor de la iglesia , pues solo, se extendía hasta el pórtico de ella por las leyes 
anteriores que hablan de la inmunidad.

El monge Graciano insertó este cánon en su Decreto (1); pero constante siempre 
en su sistema de extender mas allá de los justos límites la potestad y jurisdicción ecle
siástica y estrechar la real, suprimió,-según su costumbre, la primera cláusula del cánon 
que dice (2): “ en favor de los que por algún miedo ó terror se refugian á la iglesia, 
»»con consentimiento y  por mandado de nuestro gloriosísimo señor y  rey Ervigio definió 
»»el santo c o n c ilio y comenzó su cánon por las palabras: definió el santo concilio, para 
hacer creer #quc el concilio establecía la inmunidad por su autoridad propia, y no por 
la del príncipe, como lo manifiestan muy claramente las citadas palabras-que á e9te 
fin suprimió de intento. Por la misma razón, aunque s‘c propuso tomar de los conci
lios toledanos en esta materia de asilos, no insertó el cánon 12  del concilio VI de que 
se ha hablado antes, porque éste, ni aun truncado, podía servir á su intento, y así 
tomó el partido de omitirle enteramente.

Esta ley no se halla en los códices latinos ni en la versión castellana de Villadiego; 
pero la Academia la ha insertado en la suya por nota á la página 117, habiéndola 
tomado del códice Escurialense 1? En ella se dice que fue hecha en el concilio X  de 
Toledo de 35 obispos por Ervigio en el primer año de su rey nado era 718, en lo que

(1) DiíTinivit -snncium concilium, ut nullus audcat contagíente; ad ccclcsiara, vel residentes inde abs
trajere. Caus. 17 , quaest. 4 , cap. 35.

(1) Pro his qui quolibet nietu vel terrorc ccelcsiam apnctunt, compútente pariter et jitbente gloriosissimo 
Domino nottro Ervigio'Rege > hoc sanctuin concilium oiñinivit, ut nullus audcat confugicntes ad ccclcsiain 
vel residentes ind« abstr.ilu.rc Scc. Concil. Tolet. XV , can. 10.
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A A
hay tres errores notorios, porque efectivamente se hizo en el primer ano dql reynado 
de Ervigió, como consta del concilio X II de Toledo, y por consiguiente no pudo 
haberse hecho en el X , que fue convocado por Rccesvinto antes que Ervigio entrara 
i  rcynar, ni la hizo en la era 718, sino en la 719, que coincide con el año primero 
del reynado de Ervigio, y al concilio X  asistieron solo 20 obispos y no 35 , que son 
puntualmente los que concurrieron al X II , como consta de las actas de entrambos. 
Pero estos errores deben atribuirse a descuido ó impericia del que escribió el códice, 
pues en todo lo demas está la ley enteramente conforme con el canon 10 del conci
lio X II de donde se tomó.

Volvió Ervigio en el año quarto de su reynado á convocar otro concilio en T o
ledo, que fue el X III. En el ademas de los cánones sobre materias eclesiásticas se es
tablecieron leyes sobre diversos asuntos políticos. Se moderaron los tributos reales per
donando todo lo que se estaba debiendo atrasado hasta el año primero del reynado 
de Ervigio, quien después lo Confirmó particularmente por un decreto al lin del con
cilio. Se concedió perdón general á todos los rebeldes á la patria, que habian sido 
condenados por W am ba, por la rebelión de Paulo, y se les mandó restituir la liber
tad, honores, empleos y bienes.

Se mandó que los sacerdotes y los que tuviesen empleos palatinos no pudieran 
ser presos, ni atormentados, ni desposeídos de sus bienes, honores y empleos sin pre
via audiencia pública y una completa prueba del delito, dexando al principe la po
testad de corregir domésticamente á los que sirviendo á su persona, y no cometiendo 
infidelidad , fuesen negligentes en el exercicio de sus empleos, ó mudándolos de uno 
i  otro, ó quitándolos, sin que de este castigo so les siguiese infamia ni perjuicio 
en sus bienes.

Esto mismo se manda en una ley formada del canon 2 del concilio X III  de T o
ledo, que la Academia ha puesto por nota en la página 100 de su edición castellana, 
habiéndola tomado del códice Escuriaiense primero, y no la hay en los códices latinos.

De resultas de la referida disposición del concilio algunos formaban ligas y con
juraciones secretas, prestándose mutuamente juramento de no revelar nada de lo que 
se tratase, para Imposibilitar por este medio la prueba del delito y poderle cometer 
impunemente* Habiéndose descubierto este fraude por la declaración de unos que 
tramaban una conjuración contra la vida de Egica, prohibió este príncipe con graves 
penas semejantes juramentos por una ley ,quc la Academia ha puesto por nota en la 
pág. 7 , col. 2 de la edición latina, habiéndola tomado de los códices Toledano gó
tico, Legionense y de Cardona, y en la edición castellana es la ley 18, tít. 5, üb. 2.

Para impedir las alianzas de los nobles con familias baxas, que se hacían con 
frecuencia por la codicia del dinero y la ambición de obtener empleos en la corte, se 
prohibió que en adelante los esclavos y libertos pudiesen tener oficios palatinos, ex
ceptuando de la prohibición á los siervos y libertos fiscales ó del rey.

Eran tan escrupulosos los godos en conservar la nobleza, que por la ley 17, 
tít. 7 del lib. 5 se prohibió que el liberto y toda su descendencia pudiese casar con 
ninguno de la descendencia del que fue su señor, por remoto que fuese el grado en 
que se hallasen, baxo la pena de ser reducido á la esclavitud el que se casase. Con 
el mismo objeto de conservar pura la nobleza se prohibió en el cánon 13 del con
cilio IX  de Toledo, remitiéndose á las leyes, que los libertos y libertas de las igle
sias y sus descendientes pudiesen casarse con personas libres.

Dióse también en este concilio decreto de amparo á favor de la persona y bienes 
de la reyna Ltubigotona y sus hijos para después de la muerte dé Ervigio , y se pro
hibió que las reynas viudas pudiesen volverse á casar con ninguna persona sin excep
tuar los mismos reyes sucesores, cuya prohibición se confirmó en el concilio III de 
Zaragoza convocado por Egica en el quarto año de su reynado, añadiendo á ella, 
que muerto el rey la reyna, dexando inmediatamente el hábito seglar, vistiese por 
toda su vida el religioso en un monasterio de vírgenes, á fin , dice el concilio (1), de

(i) Quara ctiam ct confcítim m caenobio virginutn mancipandara esse ccnscmus, et ut ab omni torbine



que no se hara á tanta potestad ninguna ofensa ni ultragc en público, ni aparezca 
súbdita del pueblo la que antes fue reconocida por su señora.

Ervigio confirmó el concilio X III , de que se ha hablado, con una ley , en que' 
insertando ;í la letra todos sus cánones, manda se observen baxo de varias penas. 
Esta ley, que no se llalla en el códice de que ha usado la Academia para texto lati
no , la ha puesto por nota en la pág. 140, columna 2, habiéndola tomado de los có
dices Legionense y de Cardona; pero en estos está errada la inscripción de la ley, 
porque la atribuyen á Reccsvinto , siendo evidentemente de Ervigio, como aparece 
de las mismas actas del concilio , y para que no pueda quedar duda ninguna, basta 
saber que el concilio que se confirma en la ley es el X III de Toledo, que se celebró 
en el año quarto del rcynado de Ervigio, es decir algunos años despucs de la muerte 
de Reccsvinto. En el mismo error incurrieron Piteo, Lindembrogio y Canciani, que 
ponen la ley por 3, tít. 1, lib. 12, y la atribuyen también á Recesvinto.

$. VIL

D e los concilios X V I y  X V II  de Toledo, y  dt la última colección de leyes visigodas
y  su autor.

Sucedió á Ervigio en la corona FJavio Egica su yerno, y sobrino de W amba, 
si ya no era su hijo,.como algunos han crcido. Descubrióse una conjuración contra 
la persona y familia del rey tramada por el ambicioso obispo de Toledo Sisberto, 
muy desemejante en santidad y doctrina al santo obispo Julián su inmediato prede
cesor, habiéndose causado también tumultos y sediciones por haber atraído Sisberto 
algunos descontentos á su partido.

Para reprimir y castigar semejantes excesos convocó Egica un concilio nacional, 
que entre los toledanos es el XVI. Oído en él y convencido Sisberto, que también 
confesó su delito, ademas de haber sido excomulgado y privado perpetuamente de 
la comunión, sino en la hora de la muerte, á menos que el principe quisiera que se 
le absolviese antes, fue privado de su silla y dignidad, y condenado á perpetuo des
tierro y confiscación de bienes conforme á lo dispuesto en los cánones antiguos, como 
dice el concilio, haciendo alusión á los establecidos sobre el mismo asunto en los 
concilios IV , V, VI y X  toledanos, los qualcs se repiten y renuevan en este XVI.

Descubrióse también después en tiempo del mismo Egica y séptimo año de su 
rcynado, que los jjidíós de España tenían inteligencias secretas con los de Africa y 
otras partes, dirigidas á formar una conspiración contra los cristianos, y determina
damente contra el rey, con el objeto de levantarse con el reyno. Para ocurrir con 
tiempo á tan grave mal convocó Egica otro concilio, que fue el X V II de Toledo , y 
habiéndose probado la conjuración, fueron sentenciados los judíos á ser dispersados 
por todas las provincias de España, declarándolos esclavos á todos ellos juntamente 
con sus hijos y mugeres , y que los hijos en cumpliendo siete años fuesen separados 
de sus padres y entregados a personas cristianas y de buena vida para educarlos y 
doctrinarlos.

A  pesar de las providencias tomadas en el concilio I II  de Toledo contra la ido
latría, se ve que aun quedaban restos de ella en tiempo de Egica, pues dispuso en el 
concilio X V I que se tratase de poner fin á tan grave mal, en cuya consecuencia sé 
volvió á mandar en el canon 2 á los obispos y á los jueces que velasen sobre ello, é 
hiciesen quanto estuviese de su parte para su total exterminio, imponiendo graves 
penas á los que se lo impidieran en defensa de la idolatría; y ademas se mandó que 
las cosas ofrecidas á los ídolos se aplicasen á presencia de los que las ofrecieron al 
servicio de las iglesias circunvecinas.
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mundi remota , ncqoaquam cuilibet locus atrihuatur, per quod aut contumelia tantae potcstati in publico in- 
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Se exime de tributos y cargas personales, y se permite la concurrencia al mercado 
público y el comercio con los cristianos á los judíos que de buena fe se convirtiesen, 
quedando sujetos á pagar por ellos dichas cargas y tributos , y á la prohibición del 
comercio con los cristianos los demas judíos que se mantuviesen obstinados en su 
secta, para lo qual se confirma una ley hecha anteriormente por el mismo Egica, y 
es, según su contexto, la 18, tít. 2, lib. 12.

Piteo, Lindembrogio y Canciani no traen esta ley, y solo se halla en el códice 
Complutense y en el de san Juan de los Reyes, de donde la tomó la Academia. 
Tampoco la traen Villadiego ni los códices castellanos, excepto el Escurialcnsc 3?, 
de donde se tomó para ponerla en la versión castellana, en la qual no está tan com
pleta como en el texto latino, pero convienen en la sustancia.

Propúsose también Egica en el mismo concilio X V I formar otra colección de le
yes wisigodas, á cuyo fin encargó al concilio que todo lo que en los cánones de los 
concilios pasados y en las leyes estuviese obscuro ó perplexo, ó pareciese injusto 6 
superfluo, tomando su parecer y consentimiento, se reduxesc á claridad y rectificase, 
dexando claras y sin ocasión de dudas solas aquellas leyes que pareciesen razonables 
y bastantes para la conservación de la justicia y pronta decisión de los pleytos y 
castigos, tomando estas leyes que así habían de quedar de las que habia desde el 
tiempo de Chindasvindo hasta el de W am ba (1).

Por una ley del mismo Egica, que es la 6, tít. 5 , lib. 3 se puede venir en cono
cimiento fácilmente de que esta colección se formó después de concluido el concilio, 
en el qual regularmente se daría el encargo con la instrucción correspondiente para 
formarla, y presentarla después de formada al rey para su aprobación y consenti
miento conforme á la prevención que sobre esto hizo expresamente al concilio.

Encargó á este en su Tomo Regio que tomara las providencias correspondientes 
para contener los progresos que iba haciendo el infame y abominable vicio de Ja so
domía, á cuya consecuencia se formó el cánon 3?, en el qual se determinó, que ade
mas del castigo impuesto por la ley que hablaba de este delito, incurriera en adelan
te el que le cometiera en la pena de cien azotes, y después de desollarle la frente 
fuese condenado á perpetuo destierro. La ley á que se remite el concilio es la 5 , 
tít. 5 del lib. 3 hecha por Chindasvindo, en la qual se impone á los sodomitas 
la pena de que sean castrados y después entregados al obispo, para que encerrán
dolos separadamente en estrechas prisiones, hagan penitencia de su pecado.

Egica en la ley 6 antes citada manda que ademas de la pena de la castración 
impuesta por Chindasvindo á los sodomitas, sufran estos la sentencia del decreto sa
cerdotal promulgado el año tercero de su reynado (2), en lo que sin género ninguno 
de duda hace notoria alusión al citado cánon 3?, pues aunque le pone en el año ter
cero de su reynado , este es un yerro conocido de los copiantes, que pasó también 
á los códices castellanos, porque de las actas del mismo concilio X V I consta que se 
celebró, no en el año tercero, sino en el sexto del reynado de Egica.*

El que escribió el códice castellano de Murcia, conociendo el error, para salvarle 
puso: el tercero anno que regnó el nuestro Sennor Don Sisnando j pero esto fue enmen
dar un yerro con otro, porque en tiempo de Siscnando no se celebró mas concilio 
que el IV Toledano, y aunque realmente fue en el año tercero de su reynado, no se 
habla en él una sola palabra del delito de sodomía ni de su pena, y por consiguiente 
no pudo remitirse la ley á este concilio.

Infiérese pues de lo expuesto que esta colección, como queda dicho, se formó dcs-

(1) Cuncta vero quae in canonibus vcl legom cdictis depravata consistnnt, aut ex superfluo vcl indebito 
conjecta fore patescunt, accomodante scrcnitatis nostrae consensu, in meridiem lucidne veritatis rcducite, illis 
procuidubio legum sententiis r esc r vat is, quae ex tempore divac memoriae pracdeccsoris nostri Domini Cin- 
aasvinti Regis usque in tempus Domini Wnmbanis priucipis ex rations dupromtac ad sincerati) justitiam, vel 
negotiorum sufììcicntiam pertiiterc nosco min. Condì. Tolct. XVI Tom, Ree- num 11.

(a) Non solum castrationem virium perfcrjt, sed insupcr illam in se jacturain cxcipiat ultionis, quam pro 
his causi; nuper, in anno videlicet tcrtio regni nostri, sacerdotali; decreti promulgata sententi* evidenti pers- 
cription« depromit.



pues de concluido el concilio X V I , puesto que en ella se encuentra incorporada una 
ley que se remite á un decreto del mismo concilio y 1c confirma, qual es la 6 ya ci
tada de Egica. Contra esto se podria oponer que esta ley según los códices castella
nos no es de Egica , sino de Rcccsvinto, que fue anterior al concilio XVI. Pero este 
c.s otro error de los códices castellanos aun mas notorio que el primero, y para pro
barlo con evidencia basta decir, que en ninguno de los concilios celebrados en tiempo 
de los reyes godos se trató de imponer pena al crimen de sodomía, sino en el'XVT 
Toledano , y habiéndose celebrado este después de muerto Recesvinto, es evidente 
que no pudo ser este príncipe autor de una ley que hace alusión á una cosa* que pasó 
después de su muerte. Por otra parte todo persuade á creer, sin que contra ello se 
pueda oponer ninguna cosa razonable, que su verdadero autor es Egica, á quien la 
atribuyen todos los códices latinos, incluso el antiquísimo Toledano gótico, excepto 
el de Lindcmbrogio que no 1c da autor ninguno, y el Legioncnse que la atribuye á 
Recesvinto, de donde pudo pasar el error á los códices castellanos, los qualcs con 
igual equivocación atribuyen la citada ley 5 a Egica, siendo de Chindasvindo, como 
consta de todos los códices latinos.

Si es cierta la fecha que los castellanos dan i  la ley 21, tít. 1, Iib. 9 ,  la colección 
se hizo, no solo después de concluido el concilio, sino en los últimos tiempos de 
Egica, pues suena hecha por este príncipe en Córdoba el año 16 de su reynado. He 
dicho si es cierto, lo fecho , porque hay muy fundadas sospechas de que no lo-sea , y 
de que se hubiese introducido por mano cstraña después de hecha la ley.

Fernandez de Mesa cree que el Fuero Juzgo castellano conforme le tenemos se 
traduxo de la colección hecha por Egica. Su principal prueba se reduce i  decir, que 
siendo la ley de Egica, se halla en el códice castellano, sin embargo de no haberla en 
el latino. Pero en esto sé engañó mucho, pues aunque es cierto que no la traen Piteo, 
Lindcmbrogio ni Georgisquio en sus colecciones que son las que él cita, fue porque 
r  v tuvieron presente el códice Toledano gótico, el Legionensc, el Complutense y el 
de san Juan de los Reyes, en todos los quaíes se halla, y de donde la tomo la Aca
demia para ponerla en su edición, advirtiendo que la última clausula de la fecha se 
tomó del códice Legionensc, que es decir, que en los otros tres no la hay, y cabe 
muy bien que fuese un yerro introducido en el códice Legionensc, y que de allí pa
sase á los castellanos, así como se introduxo en el mismo códice , según queda pro
bado, el error de hacer á Recesvinto autor de una ley hecha después de su muerte.

Da mucha fuerza i  esta sospecha el que Egica, según los historiadores, no reynó 
diez y seis años, pues aunque varían en esto, ninguno le da diez y seis años de rey- 
nado \ el que mas le dá quince y alguno trece, y aunque para salvar este reparo dice 
Mesa que mas crédito se debe dar a la ley que á los historiadores, esto seria bueno, 
si no hubiera , como hay , justos y muy fundados motivos para dudar quando menos 
de la legitimidad de la fecha, y creer que haya sido introducida posteriormente 
en la ley.

Ademas es cierto que Egica mandó formar la colección en el concilio X V I de 
Toledo que se celebró en el año sexto de su reynado, y aunque era preciso que pa
sara algún tiempo para formarla, no es verisímil que se prolongase tanto como diez 
años, particularmente si se atiende al encarecimiento y eficacia con que encargó su 
formación al concilio.

Villadiego (1) dice que la colección se hizo, según se cree, en el concilio X V II, 
y cita en apoyo de su opinión á Ambrosio de Morales, á quien hace decir que se 
formó en el concilio X V II, ó acaso en el XVI precedente. Pero se engaño Villadie
go en uno y otro, porque Morales, como se veta luego, sin dudar nada ni hacer 
mención ninguna del concilio X V II , dice con roda seguridad en el mismo lugar que 
le cita Villadiego, que la colección se hizo en el concilio XVI.

Ni es fácil atinar en que pudo haber fundado su opinión Villadiego, .porque en 
el concilio X V II no se dice nada de donde pueda inferirse, y mucho menos probarse

XXXIII

(i) Ufaron, Gothor. pag. 44.



que en él se hubiese formado la colección ; y lo que es mas, ni pudo tampoco for
marse, porque en ella se encuentran algunas leyes, aunque muy pocas de W iriza 
en compañía de su padre Egica, lo que prueba con evidencia que la colección se for
mó después de haberle tomado poj* compañero en el gobierno del rcyno, y esto, se
gún los historiadores, se verificó en el año décimo de su rey nado, que es decir tres 
después de haberse celebrado el concilio.

El hallarse en la colección algunas leyes de W itiza en compañía de Egica, y 
ninguna de W itiza solo, induce i  creer con sobrado fundamento , que la colección 
se hizo en el intermedio que hay desde la asociación de W itiza á la corona por Egi
ca hasta la .muerte de éste, y no después de ella, puesto que no se hallan leyes del 
tiempo en que ya reynó solo W itiza, aunque regularmente haría algunas, pues reynó 
quince años clementísimamente, y fue muy floreciente su reynado con mucho gozo 
y alegría de toda España, como lo asegurá en su cronicón (i) Isidoro obispo de la 
antigua iglesia Pacense, que unos reducen hoy a Badajoz, y otros con mas probabi
lidad i  Beja en Portugal, autor grave, muy fidedigno y que por el tiempo en que 
escribió, qúe puede llamarse testigo ocular pues vivía quando sucedió la irrupción de 
los moros, merece ciertamente en esta parte mucho ma$ crédito que todos los escri
tores modernos, que con tan diversos y tan abominables colore's nos han pintado el 
reynado de W itiza; y por lo dicho se ve que Sotclo levantó al Pacense un falso 
testimonio, quando hablando del rey Don Rodrigo dice (lib. 2 , cap. 22) Isidoro P a 
cense , autor que vivía entonces, y  otros aseguran que fu e tan perverso como,'Witiza: 
expresiones que no se encuentran en todo el cronicón del Pacense, el qual, hablando 
de Don Rodrigo, solo dice que habiendo entrado tumultuosamente en el reynp le 
conservó un año, y que, desbaratado el exército que había juntado contra los moros, 
pereció en la batalla, y perdió el rcyno juntamente con la patria (2).

Tampoco se encuentran en la colección leyes del inmediato sucesor de W itiza 
Don Rodrigo, pues aunque Ambrosio de Morales dice que, hay cinco ó seis leyes de 
este príncipe, la sola inspección de los códices así impresos como manuscritos hace 
ver el engaño que en esto padeció , pues ni en los códices latinos ni en los castellanos 
se. encuentra ley alguna de Don Rodrigo, á lo menos no las hay en ninguno de los 
muchos y diversos códices que ha tenido presentes la Academia para hacer su edi
ción , si sé exceptúa solamente el códice castellano Escurialense tercero, el qual atri
buye í  Don Rodrigo la ley 12 , tít. 2 , lib. 7. Pero siendo solo éntre los castellanos, 
y no teniendo apoyo en ninguno de los latinos, tampoco puede dársele al dicho 
de Morales.

Díxose en el §. 2 de este capítulo quarto, que la mayor parte de nuestros escritores 
han creído que la colección del Fuero Juzgo tal qual ha llegado i  nosotros, es la que 
dicen que se formó en el concilio IV de Toledo por orden de Sisenando, y se hizo ver 
al mismo tiempo la falsedad de esta oplnipn aunque común.

Los que se han apartado de ella creen con harto .mas fundamento, que es la. mis
ma de que vamos hablando, y cuya formación se encargó por Egica al concilio X V I 
de Toledo. Ambrosio de Morales estaba tan persuadido de ello que dice (Cron. lib. 12, 
c. 61): Yo creo cierto, que en este concilio se recopiló el libro del Fuero Juzgo como agora 
lo tenemos.

De las colecciones que consta haberse hecho por diversos príncipes, no se puede 
dudar, según lo dicho hasta aquí, que la última de todas ellas fue la de Egica, y esto

(1) *« Egica in comortid regni Witizanem filiara sibi haeredem facicns Gothorutn regnum retemptat. Hic 
npatris succedens in solio, quamquam pctulantcr, cíeme ntissimus tamen quindecim per anttot extat in 
nregno.~Propia morte, deccsso jam patre, forentissimi suprafatos per annos regnum retemptat, atquo 
»»oronis Hispania gaudio nimio freía alacriter laetatur." Isidor. Pacens. Era 736 et 739, num. *9 ct 30. 
En la Esp. Sagr. rom. 8, Apen. 2, pag. 296 y 297.

(a) Ulit scepcca regni quintum per anmim retínente, Rudcricus tumultuosa regnura hortantc Senatn in- 
vadic. Regnac anno uno, nam adgrcgata copia exercitus adversus Arabes.... transductis promontorfis sese cura 
eis confligendo rccepit, coque puelio, fugato omni Goxliorum cxcrcitu, qui cuín co acmulantcr fraudulentcr- 
que ob ambicionen} regni advenerat, cccidit. Sicque regnum simul cuín patria male cum aemulorura ioter- 
notionc araisit, poragente Ulit aunó VI. En la Esp, Sagr. tom. 8, apend. 2 , pág. 298.
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10I0 bastaba para creer con mucho fundamento y probabilidad , que es la misma que 
ahora tenemos, porque no parece virisimil que habiéndose perdido (como es necesa
rio suponerlo) la colección que estaba en actual observancia al tiempo de la ruina de 
la monarquía, se hubieran conservado las anteriores que estaban refundidas en la úl
tima y por consiguiente inutilizadas y sin uso, como sucede con toda colección le
gal, que quando se hace de nuevo se refunden en ella las anteriores, quedando éstas 
sin fuerza ni observancia.

Pero lo que por estas razones aparece probable se creerá enteramente cierto con 
solo reflexionar que en la actual colección se encuentran leyes de Egica, lo que de 
ningún modo podía ser, si fuera alguna de las anteriores á él, porque quando estas 
se hicieron respectivamente, no podían insertarse en ellas estas leyes, que ni existían 
ni podían existir entonces. Es verdad que pudieron haberse insertado posteriormente 
después de haberse formado la colección sin necesidad de hacer otra nueva, lo que 
no carece de cxcmplarcsj pero como no se puede dudar que Egica hizo una colección 
nueva, y después de ella no se hizo otra ninguna, tampoco puede tener lugar la re
flexión, que en otras circunstancias sería muy justa y de mucha fuerza, y en estas no 
tiene ninguna.

Sotelo dice (Iib. 2 , c. 14) que la actual colección no es la de Egica, sino uns 
mezcla de ella y las otras anteriores á él, inclusas las de Eurico y Lcovigildo, hecha 
después de la pérdida de España por la irrupción de los moros, y poco consiguiente 
consigo mismo dice mas adelante (lib. 2, c. 19), que la colección publicada por Lin- 
dembrogio es la de Ervigio, con lo que destruye lo anterior, y la verdad es que uno 
y  otro es falso.

En quanto á lo primero, omitiendo varias reflexiones que pudieran hacerse con
tra la opinión de Sotelo, bastará para impugnarla de suerte que nada pueda replicar
se contra ello, oponerle un argumento tomado de él mismo.

Dice que habiendo consultado sobre la antigüedad del códice Toledano gótico 
al padre maestro fray Martin de Sarmiento , conjeturó éste que tendría mil y cincuen
ta años, cuyo dictamen dice Sotelo que adopta, asi por la autoridad del que le dio, 
como por habérselo persuadido también el examen y reconocimiento que por ax 
mismo hizo del códice.

Si es cierta esta antigüedad, debe serlo igualmente que el códice se escribió antes 
de la invasión de los moros, y esto solo basta para convencer con evidencia de fal
sa la opinión. Es verdad que Sotelo por no haber entendido bien la explicación del 
padre Sarmiento, puso en boca de este sabio benedictino lo que ni dixo ni pudo decir, 
como él mismo se explica hablando expresamente de ello en sus Memorias para la 
poesía castellana núm. 303 , en donde la antigüedad que dá al citado códice es de 
setecientos años bien cumplidos, y esto asegura allí mismo que fue 1o que respondió 
i  la pregunta de Sócelo sobre la antigüedad del códice, aunque no le cita por su nom
bre , sino baxo el título de un curioso.

Hay muy grande diferencia de setecientos años, aunque sean bien cumplidos, i  
mil y quinientos, y aunque esto muda enteramente el estado de la cuestión, conser
va sin embargo el propuesto argumento toda su fuerza contra Sotelo, respecto de que 
él estaba muy persuadido i  que el códice tenia verdaderamente toda la antigüedad 
que creyó haberle dado Sarmiento, y en que dice se confirmó por la ocular inspección 
del códice.

Para la otra opinión de que la colección de Lindembrogio es la*de Ervigio, no 
da Sotclo mas prueba que una nota que se halla al fin del tomo, en la qual se dioc, 
que aquellas leyes se leyeron á todos los judíos ¿n la iglesia de santa María de To
ledo el año primero del rey nado de Ervigio. Prescindiendo de que en la mayor par
te de los códices no se halla esta nota, su contexto no se refiere i  todas has leyes 
del códice, como era preciso para que la prueba de Sotelo tuviera alguna fuerza. Se 
refiere solamente á las leyes del último título del códice que tratan de lo que debían 
hacer, y  de loque debían abstenerse los judíos, de la profesión de fe y juramento 
que debían prestar, hechas la mayor parte de ellas por Ervigio, y son las mismas
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que este príncipe, como se ha dicho antes, encargó con mucha eficacia al concilio T o
ledano X II que examinándolas con cuidado y ordenándolas las confirmara de nue
vo , lo que cxccutó el concilio haciendo una muy puntual enumeración de ellas en 
el cánon 9.

Basta leer con alguna reflexión la ley última del título para conocer, que solo las 
contenidas en el son las que se manda á los obispos que hagan leer á los judíos, para 
que no pudiesen alegar ignorancia, ni se excusasen de las penas impuestas en ellas en 
caso de contravención. N i venia tampoco al caso para nada tomarse el inútil trabajo 
de leer todo el códice á los judíos.

Si en la colección de Lindembrogio no hubiera leyes de Egica, podría acaso te
ner algún fundamento y apoyo la opinión de Sotelo; pero habiéndolas, como real
mente las hay, es claro que es la de Egica, y que no puede ser la de Ervigio, porque 
no pudieron insertarse en ella unas leyes que no existían quando se formó.

Todo lo dicho lo confirma de un modo, que no puede quedar duda ninguna so
bre ello, un breve exordio que el mismo Egica puso á la ley 13, tít. 5 , lib. 6, que 
por no tenerle en el códice que ha servido de texto á la Academia, le ha puesto por 
nota con el número 4 al pie de la misma ley, tomado de los códices Toledano gó
tico, Legionense, san Juan de los Reyes y Cardona, en los quales está incorporado 
el exórdio en el principio de la ley, y del misjno modo está también en las coleccio
nes de Piteo, Lindembrogio y Canciani, y en todos los códices castellanos, excepto 
el de Malpica 2?

De este exórdio aparece muy claramente que la citada ley 13 fue incorporada en 
alguna colección anterior á Egica, y que después se suprimió en otra también anterior 
i  ¿I, pues dice en el citado exórdio, que siendo justa la ley, y habiéndose suprimido 
injustamente , él la restablece con las mismas sentencias y palabras, colocándola en el 
mismo lugar que antes tuvo. Esta ley restablecida es de Recesvinto, por lo que no 
pudo insertarse en colección anterior á él, y debió haberse hecho esto en la que él 
mismo formó, porque entre ella y la de Egica no hay mas que la de Ervigio, en la 
qual por la misma razón debió suprimirse. No habiendo después de la colección de 
Ervigio otra que la de Egica, que fue la última de todas, y hallándose la ley resta
blecida y el exórdio que la restablece en la colección que ha llegado á nosotros con 
el título de Fuero de los Jueces, ó Fuero Juzgo, queda demostrado por el mismo 
hecho que esta colección debe ser precisamente la de Egica y no puede ser la de Er
vigio ni otra alguna anterior, que es lo que convenía aclarar y probar en este discurso.
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C A P I T U L O  V.

Del Fuero Ju zgo , ó versión castellana de la colección original de las leyes 
wisigodas con el título de L íber Judicum ó Forum Judicum.

Sería abusar de la paciencia de los lectores y perder el tiempo inútilmente gas
tarle en refutar la opinión de José de Mello, portugués, que en su Historia del Dere
cho Civil de Portugal dice, que el Fuero Juzgo se compuso originalmente en lengua 
gotico-española', y después le traduxo á la latina Pedro Piteo: opinión tan extraor
dinaria y singular, que en sí misma trac su mas completa refutación para qualquiera 
que tenga alguna inteligencia en la materia.

Tampoco es justo detenerse en examinar las opiniones notoriamente infundadas 
de Don Joscf Pcllicer (1) y de Alonso de Villadiego (2), el primero de los quales se 
empeño en persuadir que la lengua en que está escrito el Fuero Juzgo es la primitiva 
de España y una de las setenta y dos que nacieron en medio de la confusión de la

(1) Primitiv. poblac. do Esp. Col. 96. núm. 7. (2) Advertencias, píg. 7.



forre de Babel, y el segundo creyó y quiso hacer creer i  los demas que la versión 
castellana es coetánea del original, infiriendo de aquí con tanto error como extrava
gancia, que el romance de las leyes del Fuero Juzgo no es tan grosero como el de las P a r
tidas y  Fuero R eal de Castilla, aunque fueron hechas mas de seiscientos años antes.

Aldrcte en su erudita obra del Origen de la lengua castellana (lib. 2, cap. 2 y 5) 
combatió sólidamente esta tan remota como imaginaria antigüedad del romanee del 
Fuero Juzgo, y probó con la misma solidez que la versión castellana no se hizo 
hasta después de la entrada de los moros en España, lo que hubiera dado por su
puesto, ahorrándose el trabajo de probarlo, si hubiera tenido noticia, como se tiene 
hoy, del Fuero particular que en 4 de abril del año de 1241 dió el santo Rey 
Don Fernando á la ciudad de Córdoba después de haberla conquistado de los mo
ros , en el qual dice que le da por Fuero el libro de los Jueces ó código latino \vi$i- 
godo, á cuyo fin manda que se traduzca en lengua vulgar, y que le tenga perpetua
mente por fuero con el nombre de Fuero de Córdoba (1).

En vista de esto pasa hoy constantemente entre los eruditos por cosa cierta y 
averiguada, que la primera versión castellana de las leyes wisigodas, que se conoce 
con el nombre de Fuero Juzgo, se hizo en virtud de lo dispuesto en el citado Fuero 
por el santo Rey Don Fernando, y esto convence de falsa la opinión de Don Loren
zo Padilla, que anticipó mas de quatrocicntos años dicha versión, atribuyéndola al 
rey Don Alonso II llamado el Casto.

N o puede íixarsc con igual certeza el tiempo preciso en que se hizo la versión, 
y es enteramente arbitrario, y carece de todo fundamento el que se hubiese hecho 
en tiempo de los jueces de Castilla Lain Calvo y Ñuño Rasura, como pretende So
telo (lib. 2 , c. 6, niím. 6 .), añadiendo que dichos jueces usaban de este libro para 
juzgar, y por eso el concilio de Coyanza le llamó Libro de los Jueces. Lo menos que 
puede decirse de todo esto es, que tiene la misma incertidumbre que la existencia de 
ios jueces de Castilla.

Don Francisco de Marina (2) sospecha no sin algún fundamento, que la versión 
no se hizo hasta el rey nado de Don Alonso el Sabio; pero parece mucho mas proba
ble que se hubiese hecho en el de su padre, porque habiéndolo dispuesto este prín
cipe en beneficio de la ciudad de Córdoba por la predilección y particular afecto 
que le tenia, y porque la lengua latina estaba ya por entonces demasiado distante 
del romance vulgar, que era la lengua del pueblo, parece consiguiente á todo esto, 
y  á la grande exactitud y diligencia que se observa en todas las cosas del santo Rey, 
que hubiese hecho poner desde luego en exccucion su mandato, no siendo creíble 
que le faltasen medios y disposición para ello, y habiendo sobrevivido bastante 
tiempo para que se pudiese haber cxccutado durante su yida, y así esta es la opinión 
común entre los autores mas modernos.

El padre Andrés Furriel, laboriosísimo investigador de nuestras antigüedades, y 
determinadamente de las pertenecientes á la legislación tanto civil como eclesiástica, 
da por asentado (3) que hay dos versiones distintas, una hecha en tiempo del santo 
Rey Don Fernando en virtud de su mandato, y otra por su hijo el rey Don Alonso. 
Esta dice que se contiene en un códice de la santa iglesia de Toledo, escrito en el 
siglo X III y señalado con el número 4 , que es puntualmente uno de los que ha teni-
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(1) “Concedo it3quc vobis ut omnia judicia vestra secundum Libro m Jodicom sint judicata coram de- 
Mccm ex nobilissimi* illorum , ct s.ipicntissimis qui fucrint inter vos, qui sedennt semper cum Alcaldibus ci vi— 
»tatis ad examinanda [udicia populorum , ut procédant omnes in tcstimoniis in omni terra dominiortim meo- 
») mm.... Item statuo et mando quod Liber Judicum, quod ego misi Cordubam, translatctur in vulgarcm , ct 
»»vocctur Forum de Corduba cum omnibus supradictis, ct tjuod per sccula cuncta sit pro foro, et nullus sic 
»»ausus istud forum aliter apcll uc nisi forum de Corduba , ct jubco ct mando quod oninis morator ct populator 
»»in licrcdamcutis qiuc ego dedero in termino de Corduba Arcbicpiscopis ct iìpiscopis et Ordinibus et riquis 
»» liominibu* et militibus ct clcricis, quod venict ad judicium et ad forum de Corduba.” Copia del fucro sa- 
cada por cl P. Andres Burriel de ocra remitida de Córdoba i  Don Juan Lucas Coïtés i  £uc$ del siglo 18, 
y hoy se balla en la real Biblioteca de S. M.

{2) Iìusay. histor. crit. sobre cl orig. y progrès, de las leng. pig. 29.
3) Informe de la ciud. de Toledo sobr. pes. y racd. pàg. 233 y not. 97.



do presentes la Academia para su edición, y dice también que en ella pulió y corri
gió Don Alonso la versión de su padre.

Es cierto que este códice toledano, con el qual se conforman por lo general el 
Escurialcnse i? y el de Malpica 2?, tiene muchísimas variantes respecto de los de
mas, y no solo de voces sueltas, sino también de cláusulas enteras, ya añadiendo, ya 
corrigiendo, ya alterando el contexto de la ley, que con estas adiciones y correccio
nes por lo común queda mas conforme con el original, como se puede yer por el 
cotejo de las mismas variantes. Mas sin embargo de todo esto todavía se resiente la 
versión de la infelicidad de los tiempos en que se hizo , y se encuentran en ella tra
ducciones infieles dimanadas de no haberse entendido bien el original por el traduc
tor. Ya lo observó antes de-ahora Aldrete en la ley 25, tít. 1, lib. 2 , y otro tanto 
puede observarse en otras varias, de que no hizo mención, y se hallan en el mismo 
caso. Pero no debe contarse en este número la ley 4, tít. 2, lib. 9 , que manda azotar 
al que estando alistado en la hueste la abandona ó no quiere ir á ella, cuya ley es 
notada por Don Juan Francisco Masdeu (1) de mala traducción , porque en donde 
el texto de Lindembrogio dice: in conventu merentium, la versión traduce: en el mer
cado ante todos, debiendo traducir, según Masdeu, delante de la tropa. Esta no es 
mala traducción, sino efecto de la varia lección de los códices latinos. El que ha ser
vido de texto á la Academia dice: tn conventu certantium: Piteo, Lindembrogio y 
Canciani: in conventu merentium , y todos los demas códices: in conventu mercantiumf 
cuya variante ya la notaron Piteo y Canciani, y su verdadera traducción es: en el 
mercado ante todos, como dicen los códices castellanos.

Tampoco hay mala traducción en la ley 14, tít. 1, lib. 10, que trata de la medi
da de las tierras., y es notada igualmente por Masdeu (2) diciendo: el autor del Fuero 
Juzgo con mucha confusión en lugar de cincuenta aripenes de tierra traduce: cincuenta 
años de arriendo. Pero esto solo se lee en la edición de Villadiego, y todos los códices 
constantemente dicen: cincuenta arpendes ó arpitndes> asique este es uno de los mu
chos descuidos ó errores de que tanto abunda la edición de Villadiego, y no igno
rancia del traductor.

Hay también otras traducciones en la versión, no conformes á su original, no 
ya por falta de inteligencia del traductor de la ley, sino por haberla querido acomo
dar á su siglo y á los diversos usos y costumbres que se habían introducido en su 
tiempo, á las variaciones de la disciplina eclesiástica, y á las alteraciones que se habian 
hecho en la práctica de los tribunales. Puédese poner por exemplo la ley 5 (en el 
latino 6) tít. 1, lib. 5, que extiende la prohibición de cnagenar los bienes de las igle
sias á todo género de iglesias indistintamente, y en donde el original dice: tam in 
monasteriis virornm quam etiam foeminarum, en la versión se lee: é asst por los mo- 
nesterios de los monges é  de las monias , é de los frayres> haciendo ya distinción entre 
fraylcs y monges por la voz frayres añadida al original: distinción enteramente des
conocida á los godos, que no^alcanzaron ni con muchos tiempos el establecimiento 
de las órdenes regulares mendicantes , con las quales vino la voz frayle . Por la mis
ma razón quando en el original ocurre la voz Metropolitanas, el traductor le substi
tuye la de Arzobispo igualmente desconocida á los godos, é introducida por la va
riación de la disciplina en tiempos muy posteriores á ellos. Otros exemplos semejantes 
pudieran alegarse, y todos prueban que se engañará el que quiera juzgar de la ver
dadera legislación de los visigodos, de sus usos y costumbres por las solas leyes cas
tellanas , quando no están enteramente conformes con sus originales.

Otras leyes se encuentran entre las castellanas que no se hallan en los códices la
tinos, y por consiguiente se formaron é insertaron al tiempo de hacerse la versión, ó 
de escribirse los códices en que se hallan. De esta clase son las que la Academia ha 
puesto por notas en las páginas 35, 44 y 100 de su edición castellana tomadas de 
algunos concilios, excepto una que no dice de donde se tomo. Otras hay, que aunque 
suenan hechas por los godos son posteriores á ellos. Tales son todas las leyes de que
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(1) Tom, 11, pág. 49. (1) Tom. x x, p.íg. 6t.



$c compone el título de los denuestos y palabras injuriosas, que los códices castellano* 
que le traen, pues no se halla en todos, ponen por tercero del libro doce. Aunque 
dos códices latinos, que son el Legionense y el Escurialense 2? traen estas leyes, no 
por eso se ha de creer que hayan sido hechas por los godos, porque ellas mismas^ 
ofrecen una prueba convincente de que se hicieron después de la invasión de los mo
ros, pues en la 6.a se declara por injuria, y se castiga como ral el llamar á uno sarra
ceno, no siéndolo, lo que. de ningún modo puede convenir ni adaptarse al tiempo 
de la dominación de los godos, y por consiguiente á su legislación. En toda ella una; 
sola ley se encuentra que hable do injurias verbales, que es la 7, tít. 4 , líb. 6, y cSa 
dudpsa, porque trata de la contumelia, que puede hacerse tanto de obra como de 
palabra, y todas las del citado título, excepto dos, hablan de injurias verbales, lo 
que da motivo á creer que se hicieron para suplir aquella falta, porque tal vez se 
creyeron necesarias, ó á lo menos mas á propósito para el tiempo, que las leyes con
tra los judíos, de que se compone el cirado título 3 del libro 12 en los códices latinos 
y en algunos castellanos en que le hay. Erró por consiguiente Villadiego en atribuir 
todas estas leyes del título de los denuestos á Siscnando, sin inas fundamento que su 
conjetura arbitraria, impugnada ya en el capítulo 2 de este discurso, pues ni en los 
dos códices latinos, ni en los castellanos se les da autor ninguno, y .esto junto con lo 
dicho es otra prueba de que no fueron hechas por los godos.

En esta clase pone también Don Juan Francisco Masdeu Ja ley 5, tít. 1, lib. 3, 
la qual dispone, que si se desposan dos, y antes de celebrarse el matrimonio mucre 
el esposo habiendo besado á la esposa, gana esta la mitad de todo lo que le donó el 
esposo; pero si muere sin haberla besado no gana nada y debe devolverlo á los here
deros del esposo. Fundase Masdeu para excluir esta ley de la legislación de los godos, 
en que no se halla en todo el código wisigodo, ni hay en él la menor insinuación de tal 
costumbre. Pero sin embargo de esto hay buenas razones que persuaden lo contrario. 
Es verdad que la ley no se halla en ningún códice latino; pero todos los castella
nos le dan por autor á Réccsvinto, y antes se debe creer que se tomó de algún ori
ginal que no ha llegado á nosotros, que el que habiéndose formado al tiempo de ha
cerse la versión, se le hubiese dado un autor supuesto, no descubriéndose razón ni 
motivo alguno razonable para esta suposición y falsedad, pues en la misma versión 
hay muchas leyes que carecen de autor, sin que por esto dexen de estar suficiente
mente autorizadas, y las ya citadas de los denuestos, que ciertamente fueron hechas 
después de los godos, se ha visto que no tienen autor, sino en la edicion.de Villa
diego por una mera voluntariedad suya.

También es cierto que en el código wisigodo no hay la menor insinuación de di
cha costumbre; pero la había entre los españoles desde antes que los godos viniesen 
a España, como lo prueba la ley 5, tít. 5, lib. 3 del código Tcodosiano que contiene 
i  la leerá la misma resolución, y se hizo determinadamente para España: pues Cons
tantino Magno, autor de ella, la dirige á Tiberiano vicario de las Españas residente 
en Sevilla, y esta disposición es una de las que pasaron al breviario de Aniano, del 
qual, como se ha probado en este discurso , tomaron los reyes godos Jo que tuvieron 
por conveniente adoptar de las leyes romanas en su legislación: y que de este Bre
viario hubiese tomado Recesvinto su citada ley,.lo prueba claramente su entera con
formidad con la interpretación de. Aniano, como se puede ver en el mismo código 
Teodosiano.

Ademas de las diferencias y variaciones que quedan ya notadas entre la versión 
castellana y el original latino, hay también otras, ya en el número de leyes, porque! 
en uno ú otro título hay mas ó menos en el texto latino que en el castellano; ya en 
su colocación y  correspondencia, que alguna vez no se observa, y la que es ley 5.?-, 
por cxemplo, en el latino está bako de otro numerp en el castellano, y la que en 
este se halla en un tirulo ó libro en el latino está baxo de otros distintos: ya final
mente en los autores de las leyes, que no siempre es el mismo en la latina que en la 
castellana, y á veces le tiene esta, y aquella carece de él, y al contrario, y lo mismo 
sucede también con las notas: anticua y noviter emendata.
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Estas diferencias provienen de la discrepancia que hay entre los mismos códices 
latinos, dimanada de las alteraciones que sufrieron las leyes en las varias recopilacio
nes hechas por diversos príncipes, y también de la diversidad de los tiempos en que 
se escribieron los códices. Pero á pesar de todo,esto no es la discrepancia en unos ni 
otros tanta como pondera Don Sebastian de Covarrubias ( i) , el qual dice que ha
biéndose recogido de orden de Felipe IL todos los códices manuscritos que había civ 
las librerías de ks catedrales, monasterios y particulares con' el objeto de hacer una 
impresión correcta, apenas concertaba uno con otro, que es lo mismo que decir, que 
todos diferenciaban entre sí substancíalmcntc. Ambrosio de Morales (2) dice: w Yo 
*>he visto entre otros un original harto antiguo, donde tras cada ley latina luego está 
*>la misma ley en castellano. Tiendo la santa iglesia de Toledo.” No habría podido 
guardarse de ningún modo esta puntual corvcspondcncia.de las leyes castellanas con 
las latinas, que asegura haber visto Morales, si la discrepancia de los códices fuese 
tal qual la pinta Covarrubias, y las variantes mismas de tantos códices diversos que 
ha reunido la Academia en su edición, y hacen ver lo que es cada códice en sí, prue
ban de hecho que no discrepan en cosas y partes tan sustanciales, que pueda verda
deramente decirse, que no concierta uno con otro.

Por el cotejo de los códices castellanos con los latinos puede creerse que la versión 
se hizo por el Legionense, ó por otro muy semejante á él, á lo menos es entre todo® 
los latinos que ha tenido presentes la Academia con el que mas se conforma, y  pue
de ser entre otras una prueba de esta mayor conformidad la ley que la Academia 
pone por nota en la página 52 de la edición latina, que trayéndola solo entre los 
códices latinos el Legionense, se halla en la misma forma que en él en los castellanos 
por 14 del cíe. 4, lib. 2 ; y por otra parte se ve que la 5 , tít. 1» lib. 5 , que solo lá 
hay en el Vigilano, no la traen los castellanos.

Ultimamente la ley 2 1 , tít. 1, lib. 9 que en ninguno de los códices latinos tiene 
fecha, sino en el Legionense, también la tiene en los castellanos, y aunque estos se
ñalan el año trece del rey nado de Egica y el Legionense el diez y seis, esto debe 
atribuirse á yerro del copiante, pues conviene en todo lo demas*

C A P I T U L O  U L T I M O

D el uso, autoridad y observancia de las leyes wisigodas dentro y fu era
Je  España.

Aunque la sangrienta irrupción, que al principio del siglo octavo hicieron los 
sarracenos en España , parece que debiera haber borrado hasta los vestigios de la do
minación dé los godós, y. particularmente de su legislación; sin.embargo.á pesar de 
tan horrorosa y lamentable catástrofe , todavía los vencedores permitieron á los ven
cidos no si o el excrcicio de la santa religión de sus padres, mas también la legisla
ción que hasta entonces había estado en observancia , y los cristianos, así libres 
como sujetos al yugo mahometano:,, continuaron gobernándose por las leyes de los 
godos, de lo que ofrece una prueba en el reynado de DoiiFruela 1 una.escritura que 
trae Pcllicer (3) de la venta dé unas cierras dé los mónges del monasterio de sanco To- 
ribio de Liévana, hecha, como dice la misma escritura, segiirv lo dispuesto por la 
ley gótica: secundum lex-gótica continet, y Berganza dice que* el gobernador moro 
nombraba un coqde.cristiano, para que sentenciara las causasscgun el Fuero Juzgo. 
Don Alonso II llamado el Casto, de quien el cronicón.Albeldensc escrito en el siglo 
nono dice, que estableció su palacio y corte por el estilo antiguo y etiqueta del de 
los godos, renovó también sus leyes, las quales se observaron igualmente en ios nue-

(i) Tesor. dé la Jeng. casi, en la voz Fuero Juzgo. (2) Coron. fib, 12 , cap. 20. 
(3} Anal. lib. 6, ntiro. 37 , pág. 275.



▼os estados formados en Asturias, Leonr. Galicia, Castilla, Sobrarve, Navarra , Ara
gón y Cataluña.

Zurita en los Indices latinos de los hechos de los reyes de Aragón dice que Cirios 
el Calvo concedió á los catalanes, así españoles como godos, las franquezas y liber
tades que gozaban los franceses, y Ies permitió quó'se gobernaran por las leyes godas, 
refiriendo el hecho al año 844, que coincide con el primero del rey nado de Dou Ra
miro I inmediato sucesor de Don Alonso el Casto, y no es cierto que después se de
rogaron las leyes godas y se hicieron- otras nuevas para el gobierno de los catalanes 
en un concilio de Barcelona presidido por el cardenal Hugo Cándido legado del Papa 
eh.España, como dice Mariana y otros escritores así propios como-cstraños, porque 
hi ha habido tal concilio, ni se derogaron las leyes godas. El hecho cierto es/que el 
conde de Barcelona Don Ramon Berengucr y su mugèr Doña Almodis, de acuerdo 
con los magnates y . jueces de la provincia publicaron.el año-de 1068 un nuevo có
digo de leyes con el nombró de Usáticos 6 Usages, no para derogar las leyes godas, 
sino para suplir lo que les faltaba con respecto á ios usos y costumbres posteriormen
te introducidas, y así es que después de publicados lós Usages* todavía regían en sus 
casos las leves godas, como lo prueban con evidencia muchas escrituras del principa
do, de Cataluña de los siglos doce, y trece hechas con arreglo i  lo dispuesto en las 
leyes godas y que se refieren al Líber Jndicum como á un código que estaba entonces 
en actual observancia.

Un congreso compuesto solamente-dé seglares, y para asuntos puramente polí
ticos y civiles no es'ni puede llamarse concilio, y tal fue el de Barcelona de que se 
trata,.al que se ha querido dar; sin saber porque, el nombre"de concilio, como lo 
jhjjcba Balucio (i) con el encabezamiento de los mismos Usages, en que se expresan 
los que concurrieron á su establecimiento y todos son seglares, sin que entre ellos se 
encuentre una sola persona eclesiástica de ninguna clase y gerarquía, de donde con
cluye con razón, que el expresado corigrcso debe ser excluido-del número délos 
concilios.

Tampoco es cierto que el rey Don Sancho García de Aragón, á exemplo de lo 
que se hizo en Barcelona, derogó también en su rcyno las leyes godas, substituyén
doles las romanas como dicen Pedro Carboncl (2) y el padre Mariana (3), pues Ge
rónimo de Blancas prueba la observancia de Jas leyes godas en el reyno de Aragón 
mas de cien años después en el de 1198 con una carta de dote del mismo año, en la 
qual el esposo da en doce á la esposa la décima parte de todos sus bienes muebles y 
raíces presentes y futuros, dando por razón que las leyes godas rio permiten se haga 
matrimonio alguno sin dòte: quia in gothicis hgibiis con fine tur: non sine dote conju- 
ginm jìat: conio con efecto así lo dispone la ley 1, tit. 1, lib. 3 , arreglándose también 
la carta en quanto á la cantidad á la ley 6 dei mismo título que prohíbe se pueda dar 
en dote, mas de la décima parte de los bienes del que la constituye.

El maestro Risco hace mención en la España Sagrada (4) de un instrumento que 
se halla en el tumbo de la iglesia de Leon , por el qual consta que en el año 951 se
gundo del rey nado de Don Ordoño III habiéndose suscitado litigio entre Velasco 
Hanniz y Severo abad del monasterio de san Cosme sobre un testamento y manda 
de bienes hecha á su iglesia, Don Gonzalo obispo de Leon juntamente con otros 
jueces terminaron el pleyto por su sentencia arreglada á la ley 20, tít. 2, lib. 4, y á 
la 6, tir. s , lib. 5 del Fuero Juzgo.

De Don Bermudo II dice el cronicón Silcnsc nnm. 68 que confirmó las leyes de 
W am ba, esto es las godas, como lo entendió el arzobispo Don Rodrigo. Pero ni de 
este ni del Silense consta que Bermudo hubiese mandado que los cánones de los 'pon
tífices romanos tuviesen vigor y fuerza en los juicios y  pleytos seglares, como asegura el 
padre Mariana sin decir de donde lo tomó.

Por lo perteneciente á Castilla el padre Berganza en las escrituras que publicó en

XI.!

(3) Hist. Esp, lib. 9, c«p. 7.
(4) Tom. 34, trat. 70 , cap. 16, pag. 260.

/

(1) Mare. Hi<p. lib. 4, ann. to68.
(2) Chron. Despanya, fol. xxxm v.



XL1I
Ja sección primera del apéndice á las antigüedades de España trae varias que com
prenden desde el año de 899 hasta el de 1073, advirtiendo en cada una de ellas la 
correspondencia que tienen con las leyes del Fuero Juzgo que tratan de los respecti
vos asuntos de dichas escrituras, y dos de ellas, que son la 73 y 77 contienen la ex
presión sicut lex canit Gothorum. Pero en Castilla la vieja con motivo del fuero que 
el conde Don Sancho le dio por los años de mil, llamado comunmente Fuero viejo 
de Castilla , y de otros diversos fueros municipales no fue tan general la observancia 
del Fuero Juzgo, y así Don Pedro López de Ayala en su crónica del Rey Don Pe
dro (año 2, c. 19), hablando de la diferencia que había cu Toledo después de con
quistada por Don Alonso VI entre los muzárabes y castellanos y sus respectivos al
caldes y leyes por donde juzgaban dice: E  llamase en Toledo castellano todo aquel 
gue es de tierra del señorío del lie  y de Castilla do no se juzga por el libro Ju zgo , lo que 
prueba á un mismo tiempo que nabia tierras ó lugares en el señorío del rey de Cas
tilla , en donde no se juzgaba por el Fuero Juzgo, y que habia también otros en que 
ic juzgaba por ¿I.

Del concilio y cortes de Coyanza ( hoy Puebla de Don Juan ) celebradas por 
Don Fernando I el Magno el año de 1050 consta expresamente que entonces estaban 
en su fuerza y vigor las leyes del Fuero Juzgo (1), y por una carta de fuero dada el 
año de 1101 por Don Alonso VI á los muzárabes de Toledo después de haber con
quistado esta ciudad de los moros, se manda que los pleytos que se suscitasen entre 
ellos, se determinen por las leyes antiguas d¿l libro de los Jueces (2), cuya carta fue 
confirmada el año de 1155 por Don Alonso V I I , dirigiendo su confirmación, no 
ya í  solos. los muzárabes, sino á todo el concejo ó ciudad de Toledo (3). En una es
critura de compra y venta hecha el año. de 1192 en el rey nado de Don Alonso V III 
se dice, que la compra se hizo secundum forum  de Talavera , el secundum librum 
Judien m (4).

El santo Rey Don Fernando ademas de haber dado á Córdoba para su gobierno 
las leyes del Fuero Juzgo, como se ha dicho antes, confirmó en 16 de enero de 12«» 
el fuero general de Toledo que en 16 de noviembre de 1118 habia dado á las tres 
Jases de muzárabes, castellanos y francos el rey Don Alonso V II, y en esta confir
mación autoriza el santo Rey las leyes wisigodas diciendo: * Todos sus juicios dellos 
»sean juzgados según el Fuero Juzgo ante diez de sus mejores é mas nobles é mas 
»sabios dellos, que sean siempre con el alcalde de la cibdad, é que á todos anteanden 
»en testimonianzas en todo su regno (5).”

Habiéndose suscitado disputa en Talavera entre el alcalde de los muzárabes, que 
como en Toledo juzgaba por las leyes wisigodas, > el de los castellanos que juzgaba 
por el fuero de Castilla, sobre quien de los dos había de conocer de las causas crimi
nales, Don Alonso el Sabio dirimió la competencia en 27 de abril de 1254 á favor 
del que juzgaba por el Fuero Juzgo, cuya providencia confirmó su hijo Don San-, 
cho en 8 de mayo de 1282; y después el mismo en 6 de marzo de 1290, para cortar 
de raíz estas disputas, mandó que sin hacer mas diferencia entre muzárabes y caste
llanos , todos fuesen juzgados por las leyes wisigodas: E t que hayan todos el fuero del 
libro Juzgo de León, é que se juzguen por él.

En las cortes que el mismo rey Don Sancho celebró en Valladolid el año de 1293, 
publicadas por Don Ignacio Aso y Don Miguel de Manuel, se mandó en la petición

(t) Nono quoqae titulo decrcvimus , ut triccninm non includat «eclesiásticas ventares, sed nnaquaeqnc 
ecclcsia (sícut cánones praccipiunt. ct siait ¡ex golhica mandil) omni temporc suas ventares rccupcret, ct 
possideat. =  Duodécimo quoque titulo praecipiinus, ur-si quilibet homo pro qualicumquc culpa ad ccclcsiam 
confugerit, non sit ausus cum aliquis iitdc violcntcr abstr'ahcre... Sed sublato mortis periculo, ct corporis 
deturpatione, fjeiar quod lex gothicn jubet. Aguirrc Collcct. max. Concil. tom. 3 , pag. 211.

(2) Er si inter eos fucrit ornim aliqiiod negotiuin, secundum sentcntias ¡ti Libro Judicum antiquitus cons- 
titutas di<cut¡atur. Informe de Toledo, pag. 284, not. 127.

(%) Fació bañe cartam firmitatis, ct textum confirmationis toti concilio de To/ciOy tam miutibos quani 
peditibus, sicut in carra avi mei rĉ is Adefonsi booac memoriae resonat. Informe de Toledo, pag. 285, not. ia8.

(4) Informe de Toledo pag. 299, not. 140.
(j) Informe de Toledo pag. 293.
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novena que los alcaldes de León qüc juzgaban en la casa del Rey los pleytos y las al
zadas, juzgasen por el libro Juzgo de León , é no por otro ninguno. En el reynado de 
D onjuán el II todavía conservaban su uso y autoridad las leyes wisigodas en algu
nas partes del reyno de León, aunque ya no era general en todo él, como lo asegura 
Don Alonso de Cartagena y Santa María, el qual dice en el prólogo de su Doctrinal 
de Caballeros: "Otros ovo que fisiéron leyes, é ante que todos estos fue compuesto el 
»libro Juzgo.... é las leyes dél non han actoridat de derecho general en todo el regno 
»de León, mas usan dél en algunas partes del regno de León.”

En los rcynados siguientes al de Don Juan el II ya no se halla hecha mención de 
la observancia de las leyes del Fuero Juzgo, que desde los anteriores rcynados Rabian 
ido decayendo poco á poco por la multiplicidad de fueros municipales y cartas pue
blas, que se habían ido concediendo en diversos tiempos y á diversos lugares, y por. 
el ordenamiento de Alcalá publicado en las corres celebradas en la misma ciudad el 
año de 1348, en el qual Don Alonso X I, su autor, dió nueva forma á la legislación, 
y  publicó y autorizó al mismo tiempo las leyes de las siete Partidas después de ha
berlas corregido, las quales hasta entonces habían estado sin observancia ni autoridad 
legal, aunque algunos escritores han querido dársela antes de este tiempo contra el 
expreso testimonio del mismo Don Alonso, que hablando de ellas en la ley 1, tít. s 3 
de su citado ordenamiento, dice: Como quier que hasta aquí non se fa lla  que sean pu
blicadas por mandado del rey¡ nin fueren avidas por leys. Pero ni entonces ni después 
han sido derogadas nunca las leyes del Fuero Juzgo, como equivocadamente creyó 
el padre Bcrganza (1), el qual dice: “ Sabjmos también que las leyes de los godos no 
fueron abrogadas hasta que se promulgaron las Partidas del rey Don Alonso el Sabio.”

La ley ya citada del Ordenamiento de Alcalá en que se promulgaron las Partidas, 
y  se les dió autoridad legal dice: “ Mandamos que los dichos fueros sean guardados 
»en aquellas cosas que se usaron... 6 los pleytos é contiendas que se non pudieren li- 
»brar por las leys dcstc nuestro libro é por los dichos fueros, mandamos que se libren 
>ipor las leys contenidas en los libros dé las siete Partidas... Et tenemos por bien que 
»sean guardadas é valederas de aquí adelante en los pleytos é en los juicios é en to- 
» das las otras cosas que se «en ellas contienen en aquello que non fueren contrarias a las 
»ileys deste nuestro libro é a los fueros sobredichos

Por esta ley se ve claramente que en la promulgación de las leyes de las Partidas 
se dióL  preferencia sobre ellas en los juiciosa los fueros que entonces estaban en uso, 
y  oicndo cierto que lo estaba por aquellos tiempos en diversas partes el Fuero Juzgo* 
es visto que se le dió la misma preferencia, lejos de haber sido derogadas sus leyes. 
Esta del Ordenamiento fue confirmada por Don Fernando el Católico y. la reyna 
Doña Juana en las leyes de Toro, habiéndola incorporado en la primera de ellas, y 
despnes se repitió esta confirmación por Don Felipe II en la Nueva Recopilación, en 
donde se insertó i  la letra por ley 3 , tít. 1, lib. 2 , y se mandó observar sin que con
tra ello pueda alegarse el no uso.

Consta pues que. hasta este tiempo no fueron derogadas las leyes godas j y que 
tampoco lo hayan sido después, lo prueba una real cédula del señor Don Carlos I II  
de feliz memoria, dada en Madrid i  15 de julio de 1788 en virtud de representación 
hecha á S. M. por los oidores de una de las salas civiles de la real chancillería de 
Granada, los quales en un pleyto que pendía ante ellos entre un convento de Tri
nitarios calzados y los parientes de un religioso de él sobre la sucesión ab intestato de 
este, dudaron, si deberian arreglar su' decisión á una ley del Fuero Juzgo que alegaba 
una de las partes, ó á otra de las Partida? contraria á ella. S. AL i  consulta, del Con
sejo y conformándose con su dictámen, dixo en su r^al cédula: “ Debeis conformar 
»vuestra determinación con el estatuto acordado por la provincia de Trinitarios cal- 
»zados de Andalucía... el qual es arreglado y conforme á la ley 12, tít. 2, lib. 4 de! 
»Fuero Juzgo, y á las demas leyes del reyno mandadas guardar en las provisiones 
»del mi Consejo de los años de 'x 771 y 1781, Y pór quanto dicha ley del Fuero Ju z -

(x) Aptig. de E$p. toca, x, lib. 4, c. 9, xmm. 46.
/ *



*>go no se halla derogada por otra alguna..» deberéis igualmente arreglaros i  ella, eti la 
»determinación de este y semejantes negocios sin tama adhesión como manifestáis á- 
»la de Partida fundada únicamente en las autenticas del derecho civil de los romanos 
»>y en el común canónico (i).”

Resulta de lo dicho que las leyes del Fuero Juzgo nunca han sido generalmente 
derogadas, y que según la letra y el espíritu de esta real cédula y de la ley de la Re
copilación ya citada, siempre que haya alguna ley de este fuero que decida algún 
asunto, y no esté expresamente derogadá por otra, debe juzgarse por ella con prefe
rencia i  las de las Partidas, sin que contra ello se pueda alegar el no uso y falta de ob
servancia: á. todo lo qual y demas que se ha referido en el presente discurso, es con
siguiente decir, que las leyes wisigodas han tenido vigor y fuerza de tales, no solo 
en tiempo de la dominación de los godos sus autores, sino también después de la 
irrupción délos moros en España, y de la restauración de la monarquía española, 
habiéndola conservado hasta el dia de hoy. respectivamente en su tiempo y lugar, 
icgun el orden de preferencia establecido en la citada lev de la Nueva Recopilación, 
trasladada últimamente á la Novísima.

Tuvieron también uso y observancia fuera de España en la Galia Narbonense 
como patte que fue del imperio gótico-español, y aun después de la destrucción de 
este siguió todavía gobernándose aquella provincia por las leyes wisigodas baxo de la 
dominación francesa, de lo qual es entre otras una prueba convincente la constitución 
del papa.Juan V III publicada por Canciaui (2), hecha el año de 878,rcynando Lu- 
dovico II y á presencia suya en el concilio Tricasino ó de Troyes,' en cuya constitu
ción dice el Papa , que por quanto en el libro de las leyes góticas no se impone pena 
al sacrilegio, y  por otra parte se prohíbe en él á los jueces el oir causas que no se com
prendan en sus leyes, de donde resultaba perjuicio en Francia y en España á los de
rechos de la iglesia* para poner el remedio conveniente, manda el Papa que en ade
lante se observe la ley de Garlos sobre la composición del sacrilegio, que impone la 
pena de treinta libras de plata, y para ello se inserte esta ley al fin del código de las 
leyes godas: y  aunque no parece que se hubiese insertado, pues no se encuentra en 
ninguno de los códices latinos ni castellanos, sin duda porque no sería admitida dicha 
constitución en España, es sin embargo una prueba clara de que el código legal que 
entonces regia en la.Galia Narbonense era el de las leyes wisigodas, porque de lo 
contrario habría sido inútil y fuera de propósito mandar qúc se insertase eq él la ley 
con el fin de que se observara. Ultimamente, ademas de la observancia que en la G a
ita Narbonense juvo en general el código wisigodo, la tuvieron también en particu
lar muchas de sus leyes en el.resto de la dominación francesa en virtud de la incor
poración .que de ellas se hizo en los cagitulares.de los reyes de Francia, como consta 
de los mismos capitulares, y.lo advirtió Balucio en sus notas á ellos en los lugares 
correspondientes.

x tir

[xl En el Febrero reformado par. 1, cap. 4, $. x, pag. »13, 
ka) Bcrbar. leg. arulg. rom. 4, apend. 1, pag. 202.
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PRIMUS ‘ TITULUS
DE ELECTIONE PRINCIPUM

ET DE COMMUNIONE EÓRUM QUALITER JUSTE JUDICENT

V E L  D E  U L T O R E  N E Q U I T E R  J U D IC A N T I U M .

E x  concilio toletano quarto  L X V l  episcoporum  ed ito  in  p resen tía  S isenandl 
regis te r tio  ejusdem regn i I 2 3 armo. E r a  D C L X X I  3.

I. C/ùm  studio amoris Christi ac diligentia 
religiosissimi Sisenandi regis Hispanic atque 
Gallias4 sacerdotes apudToletanam  urbem in 
nomine Domini in unum convenissemus, ut 
ejus imperiis atque jussis communis à nobis 
agitaretur de quibusdam ecclesiae discipiinis 
tractatus; primùm quidem nos gratias Salva
to r i nostro Deo omnipotenti egimus. Post 
hoec coetui nostro adesse dignatus * jam fao- 
tus excellentissimus et gloriosissimus princeps 
qui « cum magnificentissimis et nobilissimis 
viris ingressus est, primùm coram omnibus 
nobis Dei sacerdotibus humo prostratus cum 
lacrymis et gemitibus pro se interveniendum 
Domino postulavit : deinde religiosa prose- 
cutione synódum èxhortatus est, u t paterno- 
rum  decretorum memores ad conservanda in 
nobis jura ecclesiastica Studium praberemus, 
et illa corrigere quae dudum per negligentiam 
malignitatis in usum venerant contra eccle- 
siasticos mores et licentianr sibi 6 jam  de 
Usurpatane principum fecerant. Talibus igl- 
tu r  7 monitis nos omnes in Domino confiden- 
tes et in ipso clementissimo gratias agentes 
necessarium sane duximus, ut juxta ejus nos- 
trumque votum tractaremus quae Deo digna 
esse competunt sive in sacramentis divinis 
quae diverso atque illicito modo in Hispania- 
rurti ecclesiis celebrantur, seu quae in moribus 
pravè usurpata in adversitate vel deceptione 
principum esse noscuntur. Terminum Deo 
annuente posuimus et quoqüo modo ab illi- 
citis sese unusquisque abstineat seditionibus 
et deceptionibus cum Dei timore et diligentia 
frenum disciplinae ponere curavimus.

Quid sit rex et unde dicatur, Reges enim

I Integer hie titulus desumptus est ex codice Com
piutemi cum variantibus lectionibus ejus qui in conventu 
S . Joannis à Regibus asservabatur.

a S. J .  R .  regni sui,
3  S. J .  R .  Sisenandus R ex .
4  S. J .  R .  G a licci*.

à regendo vocati su n t, nam regnum à regi
bus dictum est : et sicut reges à regendo vo
cati su n t, ita quoque regnum est à reeibus 
nuncupatum.

Adhuc quid s it rex. Sicut enim sacerdos 
à santificando 8 ita et rex à moderamine piè 
regendo vocatur. N on autem piè regit qui 
non misericorditer corrigit; rectè igitur fa- 
ciendo regis nomen benignò tenetur, peccan
do vero miseriter am ititur ; unde et apud 
veteres tale erat proverbium: Rex ejus eris si 
recta fa c is , si autem non facis non eris. Re- 
giae igitur virtutes praecipuae duae su n t, justi- 
tia et veritas9 : plus aurem in regibus lauda- 
tu r pietas, nam justitia per se vera est.

IL Qualiter principes eligantur, et ut eorum 
acquisita succedenti regno maneant 
adepta. E x  concìlio toletano V ili.

D ecim ae collocutionis assensu molestis acti- 
bus, quos sagax indagatio pietati obviare de- 
texit et non bene regendi licentise , quam se 
mansuetudo impugnasse probavit, satis ut 
opinamur et lege presenti gloriosi principis 
et decreto sanctae synodi hujus contradictum 
esse conspeximus. Ita enim Sanctus Spiritus 
per utrasque definitiones mortalium corda 
perflavit, u t in tali flatu verborum in posterum 
omnem exureret male concupiscentium ra- 
biem animorum.

Factum  namque est in definitionibus ipsis 
u t quia pietatis divinae incomprehensibilis et 
ignota natura sese conditioni mortalium in 
unione personae conjunxit in misterio redemp-

5 S. J .  R .  dignatus est.
6  S . J .  R ,  sicuti.
7  S. J .  R .  ejus monitis.
8 S. J .  R .  sacrificando.
p E x . S. J .  R .  In Comp. pietas.



tionis hum an*, nos quoque à membris capi
tis hujus et perfidi* malum ex concupiscen- 
t i a , quae radix est omnium malorum , et ex 
avaritiaquse invenitur servitus idolorum, pari 
simul igneo mucrone totoque artificio radi- 
citus evellamus ac desecemus. Abhinc ergo 
et deinceps ita erunt in regni gloria praefi- 
ciendi rectores, u t aut in urbe regia aut in 
loco ubi princeps decesserit cum conventu 
pontificum majorumque palatii vel populi 
omnimodo eligantur assensu, non forinsecus, 
au t conspiratione pravorum 1 aut rusticarum 
plebium seditioso tumultua Eruntque ip’si 
principes catholicae fidei assertores eamque 
e t ab hac quae imminet judaeorum perfidia et 
à cunctarum haeresum defendentes injuria: 
erunt in actibus judicii f ittiss im i e t vita mo
desti ; erunt in provisionibus rerum tam  parci 
amplius quam ex ten ti, ita ut nulla v i, aut 
factione scripturarum 2 vel definitionum qua- 
liumcunque contractu à subditis vel exigant 
aut exigenda in tendant, quia non inter filios 
suos erunt dividenda sed Succedenti regno 
e ru n t3 concessa. Eruntque ipsi in conquisitis 
oblationis gravissima; rebus non prospectan- 
tes proprii jura commodi, sed consulentes pa
tri*  atque genti. De rebus vero congregatis 
ab eis iÜas tantum  sibi vendicent unusquisque 
partes, quas ditaverit auctoritas principalisi 
rerum quaecumque inordinata reliquerint hae- 
reditabunt gloriosi successores. Propria vero 
eorum , et ante regnum justissimè conquisi
la  4 aut filii aut haeredes capiant jure proxi- 
mitatis. De affinium vero successione vel 
munere si forsitan inordinata ab eis fiierint 
relicta , aut primo tantùm  filiis aut haeredi- 
bus sequenter . proficiant vel propinquis : at
que ita in eorum cunctis actibus atque rebus 
praefat* legis erit auctoritas praevalitura, u t 
e t perenniter maneat inconvulsa et ab omni
bus sine aliqua hsesitatione adimplenda. N u- 
Uus tarnen priùs apicem regni percipiat quam 
se illam per omnia supleturum jürisjurandi 
taxatione definiat,quod firmiter custodiat et 
fideliter adimpleat: et ipsam pollicitationem 
coram Dei sacerdotibus et palatino officio 
promissam nullus audacter profanare praesu- 
m a t, illam; Domini pavens sententiam: Non 
perjurabis in nomine meo nec pollues nomen 
domini Dei fui : ego dominus. E t iterum : Non 
assumes nomen domini Dei tui in vanum, nec 
enim habebit dominus insontem illum qui as- 
sumpserit nomen domini Dei sui frustra. E t 
iterum : Maledictùs omnis qui jurat in nomi
ne domini Dei sui mendaciter. Cui etiam legi 
vel decreto episcopali non solum in futuro 
sed etiam in presenti deferentes sententiam 
apponentes decernimus : ut quicumque amodo 
et deinceps detractor et non potius venera-

i  S. J .  R „  paucorum.
a S. J .  R .  scripturarum fraudulcnU compositionc
vel.

tor ejusdem decreti atque legis esse voluerit, 
sive religiosus ille sit sive laicus, nón solùm 
ecclesiastica excomunicatione veruni etiam 
et sui ordinis dignitate privetur.

I I I .  Admonitio sacerdotum qualiter mode
rati et mittes. maneant reges erga sub-  

jectos. E x  concilio toletano IV .

P ostquam  enim cuncta qu* sunt ecclesias- 
ticae dignitatis peregimus, ita quoque presen- 
tem piisii^ium regem Sisenandum, cujus op- 
tatu  vel jussu haec instituta sancimus, futu- 
rosque principes aetatum sequentium humdi
tate qua ,debemus deposcimus, atque per in- 
divisam Trinitatem  sanctam tonvenimiis u t 
moderati et mittes erga subjectos existentes 
cum justitia et pietate populos à Deo vobis 
creditos regatis , bonamque vicissitudinem 
qui vos constituit vel elegit largitori Christo 
respondeatis, regnantes in humilitate cordis 
cum studio bonae ac tionis. Nec quisquam ves- 
trum  solus in causis capitum aut rerum sen
tentiam ferat ,* sed in conventu Dei sacerdo
tum  quorum obsecratione misericordiam im- 
pertiamini e , et cum consensu publico, cum 
rectoribus te rra  ex judicio. manifesto delin- 
quentium culpa patescat, servata vobis ino- 
fensis mansuetudine pietatis u t non severitate 
magis in illis quam indulgentia miserationis 
polleatis ; u t dum om nia, actore D eo , pio à 
vobis moderamine conservata et impleta 
extiterint, et reges in populis et populi in re
gibus et Deus in utrisque laetetur. Felicior 
etenim jam  tunc illa contra hostes principis 
congressio erit, quando domestica equitas an- 
te ib it, quia et seniores erunt in hostium po- 
pulatione mucrones quos de domibus modestè 
produxerint reges. Experimentum enim na- 
turalis est rei, u t justitia illa confodiat hos- 
tem  quae tutavit principem et externam perli- 
minet litem unde suorum internam possederit 
pacem. Sicut ergo modestia principum tem* 
perantia est legum , ita quoque concordia 
civium victoria est hostium. Ex mansuetu
dine etenim principum oboritur disposino 
legum , ex dispositione legum institutio mo- 
rum , ex institutione morum concordia civium, 
ex concordia civium triumphus hostium. Sic- 
que bonus princeps interna regens et externa 
conquirens, dum pacem suam possidet et 
alienam litem absrumpit, celebratur quidem 
et in civilibus rector, et in hostibus victor, 
habiturus post labentia tempora requiem sem- 
piternam , post luteum aururn celeste reg- 
num , post diadema et purpuram glori* co
ronarci. Cui potius non deficiet esse rex quam 
dum terrenum regnum relinquit, et codeste
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conquirit, non erit amissise regni gloriam sed 
auxisse. Sanè tam de presenti quani de fatar 
ris regibus hanc sententiam cum Dei timore 
promulgamus, ut si quis ex eis contra reveren- 
tiani canonum vel legum venerit superba do- 
m inatione, et faustu regio in flagitiis et fa- 
cinore. pravitatis sive cupiditatis et avaritix 
stimulis crudelissimam potestatem exercuerit 
in populis, anathematis sententia á Christo 
domino condeninetur et habeat á Deo sepa- 
rationem atque judicium popoli, quia prx- 
sumpserit prava agere et m perniciem reg- 
num convertere

IV . Decretimi judien univer satis editum 
in nomine principìs.

Qitaliter pietate deditus sibi à Deo comis- 
sum misericorditer regat populum, E x  
concìlio toletano V i l i ,

Soliditatetn reddidisse fracturx atque fecisse 
consurgere quod constiterat concidisse, et in
crementimi est usuatx mercedis et plenitudo 
consummatx perfectionis.Ponderi etenim colli- 
dentis ruinx si xqualium pessimorum curam 
convenit obviare ¿quanto gravioris erit cul- 
px prxlatos incurix discrimen ineurrere si non 
quo valent excomunicationis onere commis- 
sos procurent populos sublevare? Properan- 
dum est ergo inter ruinas collusionum ca
tervas eripere collisorum u t 1 * ex die vel tem
pore jugiter et ultra nec vigorem nocendi 
habeat execranda pressura et omnis compres- 
sus noverit sanctx sanctionis esse sacra sibi 
collata remedia. Cum decursis ergo transac- 
tis temporibus durx dominationis sese potes- 
tas gravis attolleret et in subjectis populis 
imperium dominantis non formaret jura re- 
giminis, sed excidium ultionis, unum aspexi- 
mus subditorum statura non ex ordine vege
ta d  rectoris sed dejici ex gravedine potestatis. 
Contraxerant enim leges da ta  fastigia in bi- 
fonti discidio motionis, et aut in culpis lex 
ardua sxviebat, aut in spoliis favorem lex vo
luntaria commodabat; inde mxstos ánimos 
non spés fovebat ex muñere sed tolerantia 
vexabat in funere. Verum jam in reparatio- 
nis horum occursum ñon solum nos tantum 
abire sola ratio cogit, verum etiam et ipsa 
commonitio rerum impellit u t ex omnium 
animorum nostrorum deliberatione concordis 
illa emanet sententia dicti, quxet finem au- 
sibus rite ponat illicitis et consultum sal- 
vationis jure ferat in populis dignissimè. 
Quosdam namque conspeximus reges qui pòst- 
quam fuerunt regni gloriam assequentes, ex- 
tenuatis viribus populorum, rei proprix ex 
ipsis conati sunt sibi congerere lucrum , et

obliti quod regere populum a à Deo sunt vo- 
cati et deffensionem in vastationem cornim i 
tant qui vastationem defiensione pellcre de- 
buerant; illud denique gravius ipsi principes 
innectentes, quod ea qux videntur post reg- 
num acquirere non regni depntant honori 
vel g lorix , sed ita malunt in suo jure con
fu n d i, ut veluti et 3 debito proprio decernant 
hxc in liberorum posteritatem * tiausmitti: 
quam ob rem ita in proprietatis illa conantur 
redigere sinu , qux prò solo constat illos im
periali percepisse fastigio ¿aut quo libitu in 
juris proprii collocant an tro , quod publicx 
utilitatis adquisitum esse constat obtentu ? 
Nam numquid ad illos aut populorum adven- 
tus aut rerum poterant concurrere census, nisi 
extitisent glorix sublimati culminibus? ¿aut de 
qualibet illi potuerant rerum coacervatone 
ditari nisi à subjectis glorioso * apice potuis- 
sent atolli? Omnia certe totius plebis membra 
subjecta dum ad principale caput relevant 
attentimi debitx jussionis obtutum , ab ilio 
negotiorum prospectant reiViedium, cui mo
do gratum , modo debitum irrogata censum 
Regalis proinde ordo ex hoc cuncta sibi de
beri convincit ex quo se regere cuncta eog- 
noscit et inde conquista non alteri (piani sibi 
defendit: unde non personx sed potenti»: sux 
hoc deberi non ambigit. Reges enim jura fa- 
ciunt, non persona, quia non constat sui me* 
diocritate sed et sublimitatis honore; qux ergo 
honori debentur honori deserviant, et qux 
reges accumulant regno reliuquant, et qux 
eos gloria regni decor a t ipsi quoque regni 
gloriam non extenuent, sed exornent. H a- 
beant ergo deinceps per hanc nostram san- 
ctionem jure conditi reges cum Dei timore in 
regendo corda sollicita, in operando facta 
m oderata, in decernendo judicia ju s ta , in 
parcendo pectora prom pta, in conquirendo 
studia parca, in conservando vota sincera, 
ut tanto gloriam regni cum felicitate reten- 
tent quanto jura regiminis et mansuetudinis 
conservaverunt et xquitate direxerint , u t 
dum princeps pastorum advenerit percipiant 
inmarcesibilem glorix co ronam , promissx 
vero premium ditionis. Ne non prodisse pu- 
tetur ex fomite rationis, revelare convenit 
evidentissimam speciem operis, ut ex ilio nos 
assertores idoneos habeat probitas veritatis 
ex quo se per semetipsam reservaverit qua- 
litas actionis. Ecce etenim ita ex gentis nos- 
trx  mediocribus majoribusque personis mul- 
tos hactenus corruisse reperimus et deflemus, 
ut eorum agnitis ruinis non aliud possimus 
considerare quam divino judicio promissio- 
n is , quorum quidem domorum spolia et pri- 
vatorum 6 divitias simul ac prxdia ita cons
peximus prorsus exinanita, ut hec fisci usibus
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commoda ncc palatinis offìciis reperiantur in 
rcmedium salutare collata: cujus rei ex utro- 
quc concorrente defectu durn et adjudicatos 
sententia judiciorum clisit et eorum bonis ad 
ipsorum vicetn munificatus nemo surrexit, 
pene non res ista disciplinam in ordine, sed 
defectum possuise pensatur in gente, ilio ma- 
jori salutis dispendio cumulato, quòd tam hxc 
qua» judicantis vigor judiciorum abstraxcrat, 
quàm illa quae qualiscumque proventus or
dine proligationis concessemi , tota pietatis 
principum amplitudo in sinu suae receptionis 
incluserat ; sicque solo principali ventre su- 
pleto cuncta totius gentis membra vacuata 
languescerent ex defectu : unde evenit ut nec 
subsidium mediocres nec dignitatem valeant 
obtinere majores, quia dum solius potestatis 
vigor maxima occupavit, totius plebis status 
nec minima jura defendit. Pro his etenim illi- 
citis pncsumptionibus corrigendis à Domino 
cum omni palatino officio simulque cum ma- 
jorum minorumque conventi! nos omnes tam 
pontifices quam saceydotes, qui à domino Jesu 
Christo constituti sumus populorum rectores 
atque precones, et universi sacris ordinibus 
farqulantes, concordi definitone, fidentes in 
Domino, decernimus et optamus : ut omnis 
conquissitioiiis proligatio in omnium rerum 
viventium ac non viventium, inmobilium et 
moveri valentium corpore, vel specie, forma 
vel genere, quae à gloriosae memoriae Chindas- 
vintho rege à die quo in regnum dignoscitur 
conscendisse repertus quolibet modo extite- 
rit augmentasse , omnia in serenissimi atque 
clementissimi nomine domini nostri Jesu 
Christi Recesvinthi principis perenni transeant 
potestate et perpetuo deputentur jure , non 
habenda quidem parentali successione sed 
possidenda regali verè congressione, ita ut 
juste sibi debita quisque rationabiiiter 1 per- 
cipiat, et de reliquis ad remedia subjectorum 
quaecumque elegerit principis voluntas exer- 
ceat, illis tantumdem exemptis quae memo- 
ratus divae memoriae Chindasvinthus princeps 
ante regnum aut ex propriis aut ex justissimè 
conquisitis visus est habuisse: in quibu's cunctis 
filiis ejus una cum glorioso domino nostro 
Recesvintho rege maneat et divisio libera et 
possesio pace pienissima. Sed et illae res quas 
praedictus princeps de justis proventibus filiis 
suis vel quibuslibet justissimè visus est con- 
tulisse vel reliquisse, omnes eorum jure ma- 
neant inconvulsae, illa igitur negotii hujus 
veritate servata, quia domino inspirante ve- 
ritateque annuente grata voluntas gloriosi 
domini nostri Recesvinthi rcgis dignissimè ad- 
haesit, ut quaeque abstraeta unicuique indebitè 
à divae memoriae genitoris sui Chindasvinthi 
omnia reddi decernit cuique justissima debita, 
et nemo invasionis per hoc calumniam mo- 
veat aut damna requirat propter quod glo-
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riosac memoriae genìtorem ejus quaedam inde
bitè abstulise constiterat.

V. N e qiiìs s ib i pra su m at adipiscere reg
im ili rege superstite. D e  reprobatione 
personarum  qua p ro b i bent ur adipiscere  
regnum . E x  concilio toletano V.

Inexpertis, et novis morbis novam decet in
venire medelam ; quapropter inconsiderate 
quorumdam mentes, et minime semetipsos 
capientes, quos nec origo ornat nec dignitatis 
virtus decorat, passim putant licenterque ad 
regiae majestatis pervenire fastigia. Hujus rei' 
causa nostram omnium cum invocatione divi
na et cum consensu regiae potestatis vel totius 
convenientia populi proferimus ultionis sen- 
tentiam: ut quisquis talia meditatus fuerit, 
quem nec electio hominum prdvehit, nec go  
thicae gentis nobilitas ad hunc honoris apicem 
trahit, sit à consortio omniutn catholicorum 
privatus, et sententia legum abstractus, at
que divino judicio anathemate condemnatus.

VI. D e  his q u i s ib i regnum  blandiuntur, 
spe rege superstite. E x  concìlio to h - 
tano V.

Ergo quia et religioni inimicum, et cunctis 
hominibus constat esse superstitiosum futura 
illicitè cogitare, et casus principum exquirefe 
ac sibi in posterum providere, cum scriptum 
sit : Non est vestrum nosse tempora vel mo
menta qua P ater posuit in sua potestate ; hoc 
decreto cum Dei adjuvamine censemus, ut 
quisquis inventus fuerit talia .perquisisse, et 
vivente principe in alium attendisse pro futu
ra regni spe, aut alios in se propter id atra- 
xisse, à conventu omnium catholicorum ex- 
comunicationis sententia repellatur.

VII. D e  h is qui rege su p erstite, aut s ib ì 
aut a lìis  a d  fu tu ru m  p rovid en t regnum , 
et de person is qua prohibentur a d  reg
num accedere. E x  concilio toletano V I.

Quamquam in concilio anteriori quod anno 
primo gloriosissimi principis nostri habitum 
est, de hujusmodi re fuerit promulgata senten
tia, tamen placet iterare quod convenit custo
dire. Itaque regis jure a constante nullus sibi 
aliquo opere, vel deliberatione, seu cujus- 
cumquae dignitatis laicus, seu gradus episco- 
patus, presbiterii aut diaconii consecutus, ce- 
terique clericatus officio dediti regem provi- 
deat contra viventis regis utilitatem et procul- 
dubio voluntatem, nullo blandimento vel sua
sione pro eadem spe aut alios in se trahat
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aut ipse in aliarti acquiescat. Iniquum enim 
et valde execrabile à christianis debet esse fu- 
turis temporibus illicita prospicere et ignaros 
-vitae suae futura disponere. Quod si quisquam 
jam talia iniqua deliberatione cum quocum- 
que est meditatus, hoc sibi noverit esse sacer
dotali moderatione concessum ut venerabili- 
ter possit hoc sine mora praesentis principis 
auribus publicare : si autem obstinata delibe
ratione sua machinamenta noluerit dicere, 
pessimo plectatur in aeternum anathematis ju- 
dicio.

VIIL De personis qua prohibentur ad reg- 
nutn accedere.

Rege vero defuncto nuilus tiranica praesump- 
tione regnum assumat; nullus sub religionis 
habitu detonsus aut turpi ter decalvatus; nu
llus originem servilem trahens, vel extraneae 
gentis homo nisi genere Gothus et moribus 
dignis atque praeclarus cum convenientia om
nium Dei sacerdotum et totius primatus got- 
horum et consensu omnium populorum ad 
àpice m regni provehatur : ut dum unanimi- 
tate et fidei conversatone permanserimus, 
tum pax et longanimitas bonorum judicio- 
rum maneat Christo praesule sub nostrorum 
potestate regum. et in futuro consortium in
venire possimus cum ccetu omnium sancto- 
rum : temerator autem hujus praeceptionis 
nòstra feriatur perpetuo anathemate.

IX . De commonitione p leb is ne in principes 
populus delinquaty et de trans gres sione 
fid e i qua principibus a  popitlo p ro - 
m ittitur. E x  concilio toletano I V

Post instituta quaedam ecclesiastici ordinis 
vel decreta quse ad quorumdam pertinent dis- 
ciplinam, postrema à nobis cunctis sacerdo- 
tibus Dei sententia est adhibenda et firmiter 
in Domino conservanda pro robore omnium 
nostrorum principum et stabilitate gentis got- 
horum vel omnium terrae nostra populorum 
pontificale ultimum sub Deo judice indisolu
bile ferre decretum. Multarum quippe gen
tium, ut fama est, tanta extat perfidia animo- 
rum ut fidem sacramentorum promissam re
gibus suis servare contemnant et ore simulent 
juramenti professionem, dum retineant mente 
perfidiai impietatem; jurant enim regibus suis 
et fidem quam pollicentur pravaricant, nec 
metuunt volumen istud 1 judicii Dei pro quo 
indicitur maledictio cunCtaque poenarum com
minato super eos qui jurant in nomine Dei 
omnipotentis mendaciter dum scriptum sit: 
Non assumes nomen domini D ei tui in va
rimi , nec enim habebit insontem dominus S.

S. J .  R .  illud.

eum qui as sumps er it  nomen domini D ei sut 
fru stra i et iteram i. Non perjurabis in nomine 
meo nec pollues nomen domini D ei tui : ego 
dominus : rursumque: maledictus omnis qui 

ju ra t in nomine b e i sui mendaciter. ¿Quae igi- 
tur spes talibus populis erit contra hpstes la- 
borantìbus adversos? ¿Quae fides eorum ultra 
cum aliis gentibus in pace erit credenda? 
¿Quod foedus eorum poterit esse non violan- 
dum? ¿Quae in hostibus adversis sponsio eo
rum permanebit jurata, quando nec ipsi pro- 
priis regibus juratam fidem conservanti ¿Quis' 
enim adeo furiosus est, qui caput suum ma
nu propria desecet? Illud enim notum est 
quia immemores sunt salutis suae qui propria 
manu se ipsos interimunt, et dum in semetip- 
sos suosque reges proprias ulcisfcendo conver- 
tunt vires, obliti sunt illud praceptum domi
ni dicentis: N olite tangere Christos meos: Et 
David dicit : Quis extendit manum suam in  
Christum domini et innocehs erit ? Et rursum: 
Quare non tim uisti manus tuas mittere in  
Christum domimi Illis talibus malignis nec 
vitare metus est perjurium, nec regibus suis 
inferre mortis exitium. Quod si in bello data 
fides pacti valet, quanto magis in suis prin
cipibus et populis sine dubio servanda est? 
Sacrilegium quippè est sì violetur à gentibus 
regum suorum promissa fides, quia non so
lum in eis fit pacti transgressio sed etiam in 
Deum in cujus nomine pollicetur ipsa pro- 
mjssio. Inde enim est quod multa regna ter- 
rarum coelestis iracundia ita permutavit et 
dextruxit, ut per impietatem fidei ipsorum et 
morum alterum ab altero solveretur et ad 
nihilum redigeretur. Unde et nos qui Chris
ti sanguine redempti sumus magis cavere opor
tet Casum hujusmodi gentium, ne similis pla
ga feriamur pracepti, et paena, quod absit, pu- 
niamur crudeli. Si enim Deus Angelis in se 
pra vaticani ibus non pepercit, qui per inobe- 
dientiam cadeste habitaculum perdiderunt, de 
quo etiam per Isaiam idem Dominus dicit: 
Inebriatus est gladius meus in coelo : \ quanto 
magis nos nostrae salutis interitum timere de- 
bemus ne per infidelitatem eodem sxvienti 
Dei gladio pereamus? Quod si divinam ira- 
cundiam vitare volumus et severitatem mise- 
ricordiae ejus ac clementiam provocare cupi- 
mus, nos ipsi servemus erga Deum timorem 
atque religionis eultum. Custodiamus igitur 
erga principes nostros pollicitam fidem atque 
sponsionem, quam eis facimus in sanctae Tri
nitatis nomine, quae nos eruit a de diaboli 
potestate et fecit filios adoptionis esse. Ita 
enim promissam custodiamus fidem ut non 
sit in nobis sicut in quibusdam gentibus infi- 
delitatis subtilitas impia, non subdola mentis 
perfidia, nec perjurii nefas, niente pervicatia, 
nec conjurationum nefanda molimina, si 
maneat in nobis fides certa, et chavitàs indis-
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rupta, pm quo possimus Salvatoris nostri re- 
promissam percipere gratiam, dicente Apos
tolo : Deus charitas est, et qui manet in ea in  
Deo manet et Ifeus in eo i Et dominus in 
evangelio dicit : In  hoc cógnoscent omnes 
quia mei estis discipuli si invicem vos d ile- 
xeritisi Nullus igitur apud nos superba pre- 
sumptlone regnum arripiat j ilullus excitet su- 
pervacuus mutuas seditiones gentium: nemo 
meditettir interims regum : sed defuncto in 
pace principe primatus totius gentis cum sa- 
(Ìerdotibus ,. qui blandi solvendique accepe- 
runt potestatem, quorumque benedictione veL 
unctione confirmantur principes , simul om* 
nes unanimes Deo annuente successorem regni 
consilio communi Constituante ut dum unita- 
tis concordia à nobis retinetur, nullum patriae 
gentisque discidium per vim atque ambitum 
oriatur. Quod si haec sancta admonitio mentes. 
vestras 1 * 3 non corrigit et ad salutem commu- 
nem cor vestrum nequaquam perducit > audi
te sententiam ferientis nostram gladii, quam 
cum Dei juVamine secundum quod data est 
nobis à Deo potestas, patulo ore, credulo cor
de, auribus Vestris intonamus et profuturis 
pavendam et observandam conscriptam re- 
linquimus. Quicumque igitur à nobis vel to
tius Hispaniae populis qualibet conjuratione 
vel studio sacramentum fidei suae, quod pro 
patriae gentisque gothorum statu vel conser- 
vatione regiae salutis pollicitus est, superva
cua mente temeràverit a, aut regem nece 
attentaverit, aut potestate regni exuerit, aut 
presumptione tyranica regni fastigium usurpa- 
verit, sit ipse ille Deo primum reus atque ab 
ecclesia catholica quam perjurii crimine pro
fana verit efficiatur extraneus,et ab omni ccetu 
Christianorum alienus atque anathema in 
conspectu Dei patris et angelorum ejus cum 
omnibus impietatis sux sociis, quia oportet 
quod una poena teneat obnoxios, quos similis 
error invenerit implicates. Quod iterum ,se- 
cundò replicamus dicentes : Quicumque amo- 
do ex nobis vel cunctis Hispaniae populis quo- 
libet tractatu vel studio 5 sacramentum fidei 
suae, secundum quod supra taxatum est, vio
la verit vel usurpaverit, sit ille ab omni con
socio Christianorum alienus atque ab ecclesia 
catholica, quam perjurii crimine profanavit, 
efficiatur extraneus y sitque anathema in cons
pectu Christi et apostolorum ejus et dan> 
natus in futuro ejus judicio habeatur cum 
participibus suis, quia dignum est qui talibus 
sociantur ipsi etiam damnationis eorum par
ticipation obnoxii teneantur. Hoc etiam ter- 
tiò adclamamus dicentes : Quicumque amodo 
è ♦ nobis vel cunctis Hispaniae populis quali
bet meditatione vel studio sacramentum fidei, 
quod prò patrix salute gentisque gothorum sta-

tu vel columitate regiae potestatis pollicitus: 
est, violaverit vel usurpaverit , sit ipse ab 
omni. Christianorum conmmunione alienus 
atque ab ecclesia. catholica quarti perjurio 
profanavit eficiatur extraneus , et ad extre
mum sit anathema in conspectu Sancti Spiri- 
tus, et sanctorum omnium martyrum, ita ut 
partem non habeat cum coetu justorum, sed 
cum diabolo et angelis ejus xternis supliciis 
condemnetur una cum eis qui ad ejus con- 
jurationem volare 5 nituntur, ut par perdi- 
tionis poena constringat quos pernicie prava 
societas copulata Et ideo si placet vobis om
nibus qui adestis haec tertia reiterata senten- 
tia, vestre vocis et fidei cordis earn unanimes 
consensu firmate. Ab universo clero toto et 
populo dictum est : Qui contra hanc senten
tiam. veramque vestram definitionem, quam 
pro animarum nostrarum instituistis salute* 
aliud agere praesumpserit et intemeratam im- 
plere neglexerit, sit anathema Maranatha, hoc 
est perditio in adventu domini nostri Jesu 
Christi et cum Juda Scariotis partem habeat 
supliciorum tam ipse quàm et sodi ejus. Qua- 
propter nos ipsi Dei ¿acerdotes qui à Domino 
potestatem ligandi solvendique accepimus, 
omnem ecclesiam Christi ac populum admo- 
nemus pariter et convenimus per indivisam 
sanctamque Trinitatem, ut hanc tremendam 
et toties iteratam sententiam ita implere sa- 
tagatis in hoc soeculo,ut nullum ex nobis pre
senti atque xterno condemnet judicio, sed 
fidem in domino promissam gloriossimo do
mino Sisenando regi nostro, vel succedentibus 
regibus inviolabiliter custodientes ac sincera 
illis devotione famulantes non solum divinai 
pietatis desiderabilem clementiam in hobis 
provocemus sed etiam gratam pro nostra 
benignitate antefati principis presentiam me- 
reamur percipere, secundum illud Apostoli ob- 
servantes preceptum dicentis : Omnibus po
tè stati bus sublim ioribus Subditi estate : Non 
est enim potest as nisi à  D eo , et qui resistit 
potestati D ei ordinationi resistit nam prin
cipes non sunt timore boni operis sed m alii 
vis autem non tim er e • potestatem ? bonum 

fa c , et habebis laudem ex ea : D ei autem mi
nister est vindex in  ira  eì qui malum agit.

X . De, perfidis clericis she laicis qui su
perstite principe in alterius electionem 
consentiunt. Ex concilio toletano VII 
pars capitulì L

Plerosque etenim clericos tantx levitatis in- 
terdum pravitas elevat ut pretermissa sui or- 
dinis gravitate, ac polliciti sacramenti imme- 
mores, stante principe cui fidem servare pro-

I S. J .  R .  nostras. 4  S. j .  R .  ex.
a S. J .  R .  tcmeraverit aut potestate & c . $  E x  S. J .  R .  In Comp. violare.
3  S. J .  R .  studio amoris sacrament uni.



[VII]

miserant, in alterius electionem temeraria 
levitate consentiant. Abrogare decet hanc 
olimmo liceutiam et à nostro consortio pe- 
nitus extirpari, ita ut si quicumque laicorum 
quandoquidem intra fines patri« gothorum su- 
perveniens regni apicem sumere fortasse ten
ta verit eique clericorum quilibet adjutorium 
vel favorem prestiterit, atque hunc qui super
bire videtur eanidem regni ambitionem pre
valente delieto pervenire contigerit, ex eo 
quidem tempore vel die eundem episcopum 
vel cujuslibet ordirìis clericum excomunicatum 
manere perpetim oportebit, quòd 1 * tali se 
sedere implicavit; tamen si improbitate prin- 
cipis cui inique consensit, non potuerit ins
tantia sacerdotum à comunione suspendi, sal- 
tem qui superstitem eum post ejusdem regis 
obitum invenerit, superioris anathematis cor- 
rectioni subjaceat. Quicumque vero illi pretèr 
in ultimo vitx sux termino, si tamen hunc 
legitimè pcenitere probaverit, comunionis gra- 
tiam consenserit impendendam, particeps cri- 
minis illius efectus anathema fiat in perpe- 
tuum. Nova itera ni ratio persuasit synodalis 
ut super hanc constitutionem deberemus * 
aliud prò laicis decernere. Quicumque edam 
laicorum in predictis capitulis hoc est adver- 
sitàte gentis vel regi« potestatis se conferre 
voluerit vel talibus opem prebendo noxius 
fuerit ultra repertus, non solum, ut dictum 
est, omnium rerum suarum proprietate pri- 
vetur, sed etiatn perpetua exeomunreatione 
damnetur : nunquam illi preter in ultimo 
die mortis suse communio tribuatur, excepto 
si aliter comunionis ejus remedium adhibea- 
tur, si legitimè hunc poenitere probaverint3 * 
vel impetratione sacerdotum apud principem 
fuerit impetratimi. Nam si, quod omnino fieri 
non oportet, in derogatone aut contumelia 
principis adirne reperiatur aliquis nequiter 
loqui, aut in necem regis seti dejectionem 
intendere vel consilium aliis prebere, nos 
siquidem hujus operantem excomunicatione 
dignum censemus, verumtamen ut sit illi quan- 
doque licentia communicandi pietati prin
cipis discernendum relinquimus, cujus procul 
dubio pietatis * est et subjectorum culpas 
misericordix judicis sententia temperare. 
Contestamur autem clementissimos prin- 
cipes nostros et per inefabile divini nominis 
sacramentum obtestantes unanimiter obsecra- 
naus, ne quandoquidem absque justitia ubi ne- 
cese fuerit imploratione sacerdotali exeomu- 
meationis hujus sententiam à perfidis clericis 
vel laicis talia perpetrantibus vel consensum 
prebentibus quacumque temeritate suspen- 
dant. Nam magis eorum principimi utilitati- 
bus videtur ferre consultimi 3 si hujus consti-

l  S. J .  R .  qui.
a, S. J .  R .  debea mu*.
3 S. J .  R .  probabitur.
} S. J .  R .  potestatis.

tutionis nostre forma ab ipsis principibus ser- 
vetur et omnibus subjeetis impleri cogatur. 
Si quis vero haec instituía execranda putaverit 
et implere neglexerit, anathema fiat velut 
prxvaricator catholicx fìdei, et semper apud 
Deum reus existat, quicumque regimi dein- 
ceps canonis hujus censuram in quocumque 
crediderit vel promiserit violandam.

XI. De his qui jur amenti sui profanato- 
res extitisse noscuntur. Egica rex. Ex 
soncilio toletanoXVL L X  episcoporum.

Sicut ulcus quod graviter * serpit in corpore 
non nisi gravioribus niedicaminibus aut ferro 
curatur aut ustione cohibetur, ita perfidorum 
obstinado , quae nullatenus inhibetur durio- 
ribus sententiis, necesse est ut multiplicetur. 
Nam quamquam dominica sancì io protesté- 
tur: Non morietur pater pro filiis  nec filli pro 
parentibus, sed unusquisque pro peccato suo 
morietur : et iterum : filius non pori ab it  ini- 
quitatem p a trìs , et pater non portabit iniqui- 
tatem f il i i ; tamen et quia jurisjurandi trans- 
gressio valde inolevit, et machinandi contra 
principes nostros consuetudo sxva co nere vi t, 
quò aut necè diversa princeps interimatur, 
aut regni dignitate privetur, quod nequáquam 
prohiberi potest nisi severiori censura -, ideo 
per hujus inàtitutionis nostre decretum san- 
cimus, ut quicumque deinceps cujuslibet sit 
honoris vel ordinis persona in necem vel 
dejectionem regiam quidpiam machinaverit 
eumquequalibet nocibilitate impetendum cre
diderit aut gentem ejus vel patriam quibus- 
libet factionibus vel machinationibus distur
bare contenderit, tam ipse quam omnis ejus 
posteritas ab omni palatini ordinis honore 6 
privati fisci juribus sub perpetua servitute ma- 
neant religati ; potestate autem i  gloriosi prin
cipis nostri vel succedentium regum servata, 
ut s i8 aut qui jam pro su« infidelitatis perfi
dia canonicé ac legaliter dijudicati sunt, aut 
eos qui deinceps à fidei suae juramento exor- 
bitaverint et adversùm principem nostrum 
vel ejus successorem aliquid nocibilitatis agere 
aut machinare studuerint, si eos ut diximus 
piae indulgenti« voto quandoque relevare vo
luerit , licentia illius quaeque vera manebit, 
quia res eofum justo ac legali ordine in ejus
dem principis nostri dominio perveniunt -, ex 
quibus etiam quxdam ejus principis nostri 
collatione tam ecclesia: Dei quam proles ejus
dem principis nostri seu etiam alii plures ex 
populo pro sui serviiti merito accipere me- 
ruerit ; proinde instituentes decernimus ut 
nullo unquam tempore eorum filii qui jura«

5 S. J .  R .  grande.
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menti sui profanatore* cxtitissc noscuntur seu 
extitermt, vel subsequens eorum posteritas, 
in nocibilitatem eorum intendere audeant 
nec ipsa res eis auferre quoquo pacto stu- 
deant. Ideo denique, ut pramisimus, severis- 
simam hanc decreti nostri curavimus promul
gare sententiam, ut qui suum non formidat 
exitum, saltem filiorum cunctifeque suae pos- 
teritatis pertimescat interitum. Si quis sane 
regum succedentium cunctas hujus constitu- 
tionis nostra definitiones custodire aut im- 
plere distulerit, omnis linea generationis ejus 
perpetim condemnata depereat, et insuper 
ex divino judicio rebus omnibus et honore 
presenti in 1 * siculo careat, atque Christo ju- 
dicante cum diabolo ejusqhe sociis ad inte
ritum gehennae perveniate et ideo si placet 
omnibus qui adestis hsec nostra sententia, 
vestrae vocis eam pari consensu firmate. Ab 
universis Dei sàcerdotibus palatiique senio- 
ribus seu etiam clero et omni populo dictum 
est : Quicumque profanator contra hanc ves- 
tram definitionem et regiam electionem ve
nire prasumpsetit, sit anathema maran atha 
hoc est, perditio in adventu Domini nostri 
Jesu Christi et cum Juda Scariotis habeat 
partem perenniter obhoxius ipse et socii 
eorum.

XII. De custodia vita principum et de- 
fensione pracedentium regum adhibenda 
à seqtientibus sibi principibus. Ex con
cilio toletano VI.

Jam quidem in antecedenti universali syno- 
do prò salute nostrorum principum constai 
esse consultum, sed tamen libet iterare bene 
sancita et digna auctoritate munire salubri- 
ter ordinata : ideoque contestamur coram 
Deo, et omni ordine angelorum coramque 
prophetarum, atque apostolorum, vel om
nium martyrum chorò, coram omni ecclesia 
catholica, et christianorum coetu, ut nemo 
deinceps intendat in interitum regis, nemo 
regni eum gubernaculis privet* nemo tyra- 
nica prasumptione apicem regni sibi usurpet, 
nemo quolibet machinamentò in principis 
adversitatem sibi conjuratorum manum ad- 
societ. Quod si in quodpiam horum quisquam 
nostrorum temerario ausu prasumptor exti- 
terit, anathemate divino percussus absque 
ullo remedii loco habeatur condemnatus eter
no judicio. Is autem qui ejus sedem fuit prin- 
ceps assecutus, si vult se ipsum à tanto ex- 
piare piaculo, quad proprii patris ejus ulcis- 
catur interitum, in cujus defensionis auxilio 
universa regni gothorum sentiat fortitudo: 
si autem desidi cura et minori zelo tam fu- 
nestum noluerit vindicare scelus, sit ex nos

I S. J .  R .  in hoc sateuio,
a S. J .  R .  servati.

tra omnium sententia oprobrmm ceteris gen- 
tibus.

XIII. De indulgenza principum noxiis 
reservata. * Ex concilio toletano VL

In  his omnibus quae pramisimus potestatem 
indulgentiae in culpis delinquentium principi 
servamus juxta pietatis et bonitatis suae mo
derameli ut ubi emendationem prospexerit 
mentium, veniam tribuat culparum.

X IV . De custodia salutis regum et defen- 
sione prolis prasentium principum et 
succedentium. Ex concilio toletano Vl

Summa autem nobis vigilantia et grandi re- 
ligionis cura providendum est ut nula quse 
asiduè prohibita perpetrante conspectà 3 dis
ciplini ecclesiastici extirpentur. Non enim 
inqassum scriptum est : Pestilente flagello 
stultus sapienti or erit. Quam ob rem quoniam 
praponderante onere delictorum experientià 
pene semper ac saepe fieri addisciirius quod 
magnopere vitare debemus, quodque etiam 
custodituros nos cum divinis sacnunentis 
spondemus superba temeritate violamus, ideo 
frequenter est compescendum quod crebro 
invenitur transgressum. Sed ne succedetites 
pracedentibus ac, deinde sequentes invidant 
anterioribus , ut cuncta quieta et paccata 
permaneant, hsec nostri concilii commuriiter 
considerata defertur sententia, quatenus ser
vata permaneant quaecumque universali et 
magna synodo provisa atque conscripta circa 
principum salutem et utUitatem sunt, haec 
quoque adjecta custodiantur, ita videlicet ut 
omni benignitate omnique firmitate circa 
omnem posteritatem principis nostri vel suc
cedentium regum teneatur dilectio, et pra- 
beatur rationabile defensionis adminiculum: 
ut ne rebus eorum justè provisis aut etiam 
parentum digna provisione procuratis vel 
juris proprietate possidendis à quolibet injustè 
fraudentur: ne à quoquam causae illicitae et 
exquisitae laedendi eos assensus prabeantur; 
ne quocumque modo in quibuslibet rebus 
spreta dilectione molestentur, sed diligenter 
cuncta quae de justo concjuisitu vel dónatu 
habentur feliciter possideantur ; hsec enim li- 
centia eficit et principes subjectis nimium 
esse suspectos et subjectos in boriis prinei- 
pum cùpidos. Quocirca ne hasc promissa te- 
nerentur, et ut cupiditas radix omnium ma- 
lorum auferatur , contestamur omnes pra- 
sentes et absentes, et etiam futuris tempori
bus subsequentes coram Deo et angelis ejus, 
quod si quisquam hujus nostra constitutio-

3 S. J .  R .  circumscripta.



T O
nis violator extiterit atque contemptor et qua- 
camque argumentationc odiose tìlios regum 
molestare, aut in aliqua fuerit cos conatus 
l*dere, sit in christianorum anathema coetu, 
atque superno condemnetur judicio ; sit ex- 
probabilis omnibus catholicis et abominabilis 
sanctis angelis in ministerio Del constitutis, 
sit in hoc seculo perditus et in futuro dam- 
natus qui tarn rect* provisioni nostra no- 
luerit prabere consensum.

X V . De irtcolumitate, et adhibenda di
lettone regia prolis. Ex concilio toh- 
tano VE

S icu t insolentia malorum regum odiosa sem- 
per et execrabilis extitit in subjectis,. ita qu*- 
que bonorum provida utilitas amabilis effi- 
citur populis. Quocirca quis ferat aut quis 
toleranter christianus videat regis soboles aut 
posteritatem expoliari rebus aut privari dig- 
nitatibus? Quod ne fiat, generalis promittitur 
de principis filiis sententia nostra, id est de 
prassentis excellentissirui principis vel succe- 
dentium regum posteritate dantur ä nobls 
apèrta decreta, ut ea, qu* synodus praterito 
anno constituit circa omnem posteritatem 
ejus, Universitas regni sui conservet : hoc est 
u t prabeatur filiis ejus dilectio benigna et 
firm a, et tribuantur eis ubi loci oportunitas 
fuerit defensionis adminicula justa ; ne de 
rebus justè proligatis, aut parentum digni- 
tate procuratis, vel largitate principis adep- 
t is , aut alicujus impensis atributis, aut etiam 
proprietate debitis iraudentur qualibet insidia 
calliditatis : neve à quoquam l*dendi eos pr*- 
beantur argumenta machinationis, quia dig- 
num est ut cujus regimine habemus securi- 
ta tem , ejus posteritati decreto concilii imper- 
tiamus quietem atque honorem. Qui vero te- 
merator hujus nostra sententi* extiterit, se- 
veriori ultioni subjaceat.

X V I. Item de munitione regia prolis. Er- 
vigius Rex, Ex concilio toletano XIII.

Cognovit coetüs nostri reverentia aliquid 
promulgare quod valeat et pietati regi* vicem 
beneficenti* reddere et principali soboli ad 
futurum prodesse. De hoc sane principe nos
tro id nos definisse convènit cujus proinde 
paccato imperio regimur, affectu fovemur, 
pramiis fruimur ; et ideo qui tot erga gentem 
suam ejus beneficia prasentimus ut saltim 
ejus filiis fortia tutionis adfutura adminicula 
prorogemus. Contestamur ergo omnes pra- 
sentes ac absentes, seu etiam futuris tempo
ribus subsequentes sacerdotes vel principes 
seu cujuscumque honoris aut ordinis homines

coram Deo et sanctis angelis ejus, ut nulli 
in futuro posteritati ejus vel glori* conjugis 
su* atque his qui glori* su* filiis vel fìliabus 
conjuncti esse noscuntur, seu etiam qui adhùc 
conjuncti non sunt, sed protinus conjungen- 
di sunt, injustas l*dendi occasiones exquirant: 
nullus oculté vel publicè per qu* abdicentur 
inaliti* su* contra eos vota extendat: ricmo 
cos gladio vel qualibet pernitiosa iactione 
interimat: nullus consilium injustè vel opus 
quibus dejiciantur vel nudentur exhibeat : 
nullus his injustè violenter tonsura signacu- 
lum imprimat : nullus vestem contra ordinem 
glorios* conjugi ejus vel fìliabus suis atque 
nuribus mutare prasumat: nullus etiam extra 
evidentis culp* judicium aut exiliis eos rele- 
gandos inducat aut eorum corporibus qua- 
rumlibet detruncationum vel flagellorum in- 
ferat detrimenta, quò cum pramemoratis om
nibus omnis ejus in toto adfutura gloriosa 
posteritas l*sionis injustam non perferat no
tarci, nec rerum sentiat detrimenta. Siquis 
autem hominum, tam regia potestas quam 
etiam cujuslibet sit ordinis aut honoris, huic 
nostra sententi* non adquiescens filios filiasve 
de glori* su* una cum serenissima conjuge 
sua vel supradictis omnibus amodo vel quan- 
doque sine justo partis su* negotio aut 1*- 
dendos impetierit aut dejiciendos elegerit, vel 
ex propria deliberatione consenserit, quò aut 
de rebus sibi debitis injustè expoliati nudentur 
aut dolo, vel machinamento quolibet dejician
tur, sit anathemate ultus 1 et futuri examinis 
judicio condemnatus*

X V II. Item de munitione conjugis atque 
prolis regia. Ex concilio toletano XVIL

Cum enim religiosissimus et gloriosissimus 
princeps noster zelo zelatus pro domino Deo 
exercituum inimicos ver* fidei sanct*, qui di
versa occasione maluerunt catholic* creduli- 
tatis statum evertere, et jurisjurandi profa- 
nationem visi sunt incurrisse, ita recto ju- 
dicii tramite digna cernitur ultione percutere, 
quatenus et injuriam crucis Christi vindica- 
ret, et statum totius sanct* ecclesi* conser- 
varet, atque genti àc patri* su* defensionis 
munimina necessaria provideret; ideo nos 
pro tot tantisque beneficiis, quibus tam eccle
si* quam genti ac patri* su* propagare in
tendi , cupientes in aliquo eidem principi 
piam retributionem dependere, per hujus de- 
finitionis nostr* sanctiones depromimus et 
per individu* Trinitatis inviolabile sacca- 
mentum cunctos tam nunc in prasenti con
sistentes quam futuris temporibus cujuslibet 
ordinis vel generis homines succedentes con- 
venimus atque contestamur, ut si quandoché 
contigerit, ut gloriosa nostraque regina diu-
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finii et felicioribus serenissimi nostri princi- 
pis annis transactis religiosè existat in vidui- 
tate superstes, atque ex eo habuerit dulcisi- 
mas proles, nulla mordacitate invidi» pulsi, 
nullis odii stimulis acti, nullo diabolic» frau- 
dis instinctu permoti contra eos quisquanj 
conetur assurgere. Nullus citra evidentium 
culparum indicium per quascumque subtilis- 
*ìmas indagationes nocibilitatis adversus eos 
perquirat occasiones. Nullis eorum vita cu- 
juslibet instantia obteratur injustissimis tx- 
diis, nullis maceretur inediis. Nullus quo
que filiis ac fìliabus eorum vel succeden- 
tiutn regum contra eorum voluntatem reli- 
gionis habitum imponat, aut exilii ergastulis 
mancipandos stàtuat, neque flagellorum ver- 
beribus cruciet, per quod et dignitate pri- 
ventur , et extî a debitum justitix ordinem 
rerum suarum eis ambino 1 auferatur: sed 
quietis ac tranquilitatis ope fulciti tàm quod 
eis de parentali facultate debita successio 
dederit, quàm etiam quod per auctorita'tum 
oracula idem clementissimus dominus noster 
ibis conferre maluerit, vel qux ab illis justè 
conquisita extiterint, imperturbato • jure 
possideant et de rebus ipsis judicare quod 
voluerint licentiam habeant. Necessarium 
enim unicuique debet videri ut sacerdotali- 
bus prxmuniantur oraculis et eorum edictis 
per omnia reddantur liberales, et si quando- 
que extiterint destituti secundum canonici 
vigorem edicti, sacerdotum manebunt defen- 
sionibus contuendi. Siquis igitur hoc pietatis 
edictum violandum delegerit, infirmandum 
crediderit, aut quoquo pacto temerare inten- 
derit, sit perpetui anathematis ultione dam- 
natus, et à pagina codesti abrasus, atque 
cum diabolo ejusque sociis acrioribus supli- 
ciis alligatus.

XV III. D e remuntrationt cattata fitteti- 
bus regum,

Primum fraudare fidelibus non solum inhu-

manum sed etiam existit injustum : ideoque 
cum fidei meritimi tam in rebus divinis quam 
in humanis non habeatur ingratum, dignum 
videtur ut sacerdotalis sententia consulat fi
delibus regis. Proinde anno primo serenissimi 
principis nostri decrevit confilium sanctum, 
ut omnes qui fideli obsequio et sincero ser
vino voluntatibus vel jussis panierini princi
pis , totaque intentione salutis ejus custodiam 
vel vigilantiam habueìrint à regni successo- 
ribus nec à dignitate nec à rebus pristinis 
causa repellantur injusta : sed et nunc ita pro 
uniuscujusque utilitate principis modereritur 
discretione, sicut eos prospexerit necessarios 
esse patriae et sic illis impertiatur benignitas, 
ut in ceteris maneat gratiae potestas, quate- 
nus ita omnia in rebus justè conquisitis lu- 
crentur , ut posteris relinquendi vel quibus 
voluntas eorum decreverit conferendi spon
taneo fruahtur arbitrio. Ceterum si infidelis 
quisquam in capite regio, aut inutilis in rebus 
commissis praesenti piissimo domino nostro 
vel succedentium regum extiterit inclementix, 
ejus manu et potestatis nutu constet hujus 
moderatio. Nefas enim est in dubium dedu
cere ejus potestatem cui omnium gubernatio 
superno constai delegata judicio: quod si prius 
ejus indicium quispiam repertus fuerit ejus 
vitae fuisse infidelis, quicquid largitate ipsius 
in rebus habuerit conquisitis careat, in con- 
fiscandum, et fidelibus largiendum. Hujus 
quoque sententi» fortitudine vel valore de
creti nostri seriem quam in serenissimi prin
cipis nostri edidimus nomine, nos omnes hanc 
ex rectae fidei vel pietatis ac justjtix fonte ma- 
nantem coram Deo et sanctis angelis ejus 
ortodoxis omnibus et nunc et in futurum 
impensissimè conservare eommendamus, ob- 
secrantes enixiùs ut hanc et reverenter cum 
Dei timore adimpleant et ab emulis defen- 
dant benignò; contemnentibus eam divinai 
severitatis ultio pavenda perveniat, obser- 
vantibus autem misericordia profluens, pax 
perpetua, et gloria sempiterna contingat. 
Amen.
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FORI IVDICVM LIBER I.
DE INSTRFMENTIS LEGALIBVS.

I. TITVLVS DE LEGISLATORE

I. k fu  sit artijìcium condendarum legum.
II. Quomodo uti debeat a r t ijx  legum.
III. Quid requìrendum est in artijìce le- 

gum.
IV. Qualis erit in vivendo artifex legum.
V. Qualis crii in consiliando artifex legum.

VI. Qualis erit in eloquendo artifex legum.
VII. Qualis erit in iudicando artifex legum. 
Vili. Qualis in pub lie is, qualis in privatis erit

artifex legum.
IX Quod dare debeat legibus discipîinam ar+ 

tifex legum.

L * Quod sit artißeium condendarum
le o um.O

Salutare daturi in legum constitutione -præco- 
nium , ad novæ operationis' formam antiquorum 
studiis novos artus aptamus, rescrantes tam vir- 
tutem.formandæ legis t quam peritiam formantis 
artificis. Cuius artis insigne ex hoc decentius prd- 
babitur enitere , si non ex coniectura trahat foi “ 
mam similitudinis, sed ex verirate formel speciem 
sanctionis. Neque syllogismorum acumine figuras 
imprimât disputationis, sed puris honestisque præ- 
ceptis modeste statuât articulos legis. Etenim ut 
ars opetis huius se in hac dispensatione componat, 
ordo magnæ ratiocinationis exoptat. Namque 
quum expérimenta rerum manus tenet artificis 
àd dispositionem formæ , frustra quæiitur investi- 
gatio rationis. In improvisis certe acuta se expe- 
tit ratio indagatione cognosci. In non ignotis au- 
tem experimento faciendi se properat reserari.La- 
tentis ergo rei quia 3 species ignoratur, non imme- 
•rito considerations ordo requiritur; quum vero ex- 
pertos usus in speculum visionis fides veritatis ad- 
ducit, non iam materia formæ ratiocinationem 
dicti, sed operationem facti deposcit. Vnde nos 
melius mores quam eloquia ordinantes, non per
sonam oratoris inducimus, sed rectoris iura dis- 
ponimus.

IL Quomodo uti debeat artifex legum.

Formandarum artifex legum non disceptatione 
debet uti, sed iure. Nec videri congruum sibi 
contentione legem condidisse, sed ordine. Ab illo 
enim negotia rerum non expetunt in theatrali fa- 
vore clamorem, sed in exoptata salvatione popu- 
li legem 4.

III. Quid requìrendum est in a r tf c i
legum.

T unc primo requìrendum est, ut id quod indi- 
dtür possibile credatur. Novissime ostenden- 
dum si non pro familiari compendio, sed prò uti- 
litate populi suadeatur > ut appareat eum qui le
gislator existit, nullo privato commodo, sed om
nium civium utilitati communimentum f>r«si- 
diumque opportun# legis inducere.

IV . Qualis erit in vivendo artifex 
legum.

Erit consequenter idem lator iuris ac legis mo
res eloquiis anteponens , ut concio 6 illius piu» 
virtute personet7, quam sermone, Sieque quod' 
dixerit amplius fàctis quam dictis exornet, prius- 
que promenda compleat, auam impìenda de- 
promat.

V. Qualis erit in consiliando artifex 
legum.

Erit in adinventione Deo sibique tantummodo 
conscìus , consilio probis et parvjs ? admixtus, 
assensi! civibus populisque communis: ut alien* 
provìsor salutis commodius ex universali cònsensu 
exerceat gubernaculum, quam ingerat ex singut- 
lari potestate iudicium.

VI. Qualis erit in eloquendo artifex
legum.

Erit concionans eloquio clams, sententia non 
dubius, evidentia plenus : ut quìdquid ex lega
li fonte prodierit, in rivulis audientium sine re-

1  Cari. D E  L E G IS L  A T Ó R IB V S . En el Toled. gótico- 
falta este epígrafe.

2 En el códice de San Juan de los Reyes precede d esta 
ley %ma rúbrica que en los demás códices es la ley 1. y  Jí. 
del título siguiente.

g Card. si.

4  Card. S. J . R. y Lind, legem manifestam.
5 Toled. got. Emilian. Legion. Card. S. J. R . y  Lmd. 

induciliir.
6 Legion, y  S. J. it. conditio. Lind, constitutio.
y  Legion, y  S. J .  R . consonct.
8 L in d , pmicis.

A
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tardatone decurrat1, totumque qui audierit ita 
cognoscat , ut nulla hunc dificultas dubium 
reddat.

V II. Qua/is erti in indicando a r tifex  
legum.

E rit iudicans in indagando vivax, in pr«venien- 
do fixus, in decernendo non, anxius, in per
cutiendo parcus, in parcendo assiduus, in inno
cente vindex , in noxio temperatus, in adve- 
na sollicitus, in indigena mansuetus. Personam 
tanto nesciat accipere , quanto et contemnat 
éligere.

V il i .  Q ualis in publicis > qualis in p r i :* 
va tis  erti a rtifex  legum.

Erit quajcumque sunt publica patrio recturus 
amore, quaecumque privata herili dispensation«

2

ex potestate; ut hunc universitas patrem, parvitas 
habeat dominum. Sicque diligatur in toto, timea- 
tur 2 in parvo, quatenus et nullus huic servire 
paveat, et omnes amorem eius morte compensan- 
dum exoptent

IX . Quod dare debeat legibus discipli
nant a rtifex  legum.

Tune deinde seiet s in hoc maxime stare çra- 
vitatis publie« gloriam, si det ipsis legibus disci
plinant. Nam quum salus tota plebium in conser* 
vando 4 iure consistât, leges ipsas corrigere de
beat * antequam mores : veniunt enim ut qui- 
buslibet 0 in contentione leges pro arbitrio suo 
ferunt, induunt sibi fictam de gravitate ac pudo
re personam ; adeo ut sit illis lex publica , inho
nestas privata , sicque obtentu legum contraria 
legibus adoperiunt, qui vigore legis obvia legi
bus evellere debuerunt.

*

II.  T I T V L V S  D E  L E G E .

I .  Q u id  observabit legislator in legibu>«uadendis.
II. Quid sit lex.
III. Quid agit lex.

IV. Qualis erit lex.
V. Quarefit lex.
V T. Quod triumghet de hostibus lex.

4»

I. Q uid  observabit legislator in legibus 
suadendis.

Item in suadendis legibus erit plena causa dicen- 
di, non ut partem orationis meditandi 1 videa- 
tur gratia obtinere, sed desideratum perfectionis 
obtinuisse laborem. In earum namque formationi- 
bus non sophismata disputationis, sed virtutem iu
ris mavult causa discriminis. Quseritur enim illic 
non quid contentio dicat, sed quid actio prompt, 
quia 1 et excessus morum non coercendi sunt 
cothurno loquutionum, sed temperamento vir- 
tutum.

II. Q uid  sit lex.

Lex e$t «mula divinitatis, antistes religio- 
ni$, fons disciplinarum , artifex iuris 9 , bonos 
mores inveniens atque componens, gubernaculum 
civitatis, iustiti« nuncia *•, magistra vit«, ani- 
ma totius corporis popularis.

X  Lind, recurrat. 
i  Lind, ut timeatur.
3  Lind, sciat.
4  Legion, y  Lind, consecraod©.
5 Toled.y Lind, debet.
6 Legion, ut cuicumque übet in constitutioncm legis. 

Lind, ut cüiqu'e übet in contentione et leges.
7  Legion, meditando videatur gratiam obtinere.
8 Legion, quia excessus.

III. 11 Quid agit lex.

L ex regit ,a omnem civitatis ordinem , om- 
nem 15 hominis «tatem , qu« sic femink da- 
tur ut maribus., iuventutem complectitur et se- 
nectutem, tarn prudentibus quam indoctis, tarn 
urbanis quam rusticis fertur. Qu« summum salu- 
tis principum ac populorum culmen obtinet, et 
cum manifesto pneclaroque pr«conio in modum 
lucidissimi solis efiulget.

IV. Qualis erti lex.

Lex erit manifesta , nec quemquam in captione 
civium devocabit. Erit14 secundum naturam, se
cundum consuetudinem civitatis, loco temporique 
conveniens, iusta et «quabilia pr«scribens, con- 
gruens, honesta et digna, utilis, necessaria, in qua 
pr«videndum est ex utilitate, qu« prsetenditur, an 
plus commodi, an plus iniquitatis oriatur, ut di- 
nosci possir, si plus ventati prospisciat public«, 
quam religioni15 videatur obesse, an16 et si hones- 
tatem tueatur, et non cum salutis periculo arguat.

9 Legion, y  Lind, juris bom.
1 0  Lind, nunciatrix.
1 1  En el Toledano gòtico fait a està ley IJT. y  en su hi 

gar se copia parte de la VL.de este mismo' titillo.
l i  Lind. agit.
1 3  Lind, omnemqtfe.
1 4  Lind. Erit etiam.
1 5  Legion, regioni.
16 Lind. an si.
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Y . Quare fit lex.

Fieri autem leges hsec ratio cogit, ut earum me- 
tii humana coerceatur improbitas, sitque tuta in
ter noxios innocentium vita, atque in ipsis impro- 
bis formidato supplicio 1 2 franetur nocendi pra> 
sumptio.

V I. Quod triumphet de hostibus lex.

H  is in domestica pace ita perfectis, totaque pri
mo a Principibus , secundo a civibus, exhinc a 
populis, et a domo iurgiorum peste seclusa, eun- 
dum est in adversis, et obviandum hostibus po- 
tentialiter ac fidenter, tanto in extends spe fida 
victorise, quanto nihil erit quod ex internis formi- 
dari valeat, aut timeri. Pacis enim oleo, et legum 
vino tota plebium massa in statu salutari concre
ta exseret a hostibus 3 : inde invictos, unde inlse- 
sos artus producere videntur iustis adiuta legibus 
tela. Eruntque viri melius aequitate quam telo mu
niti, ut contra hostem ante iustitiam dirigat Prin- 
ceps, quam vibret spicula miles: felicior iam tunc

ilia Principis congressio erit, quum 4 domestica 
æquitas anteibit; quia et sæviores 5 erunt in hos- 
tium population  ̂mucrones, quos de domibus mo
deste produxerint leges. Expcrimcntum enim na- 
turalis est rei, ut iustitia ilia confodiat hostem, 
quæ tutaverit civem, et externam inde périmât 
litem , unde suorum internam 6 possèdent pa- 
cem. Sicut 7 ergo modestia Principimi tempe- 
rantia est legum , ita concordia civium victoria 
est hostium. Ex mansuetudine ctenim Principum 
oboritur disposino legum : ex dispositione legum 
institutio morum: ex institutione morum concor
dia civium : ex concordia civium triumphus hos
tium. Sicque bonus Princeps interna regens, et 
externa conquirens, dum suam pacem possidet, 
et alienam litem abrumpit, celebratur et in civi
bus rector, et in hostibus victor, habiturus post 
labentia tempora requiem sempiternam, post lu- 
teum aurum cadeste regnum, post diadema et 
purpuram, gloriæ coronam ; quin potius ne defi- 
ciet esse Rex, quoniam dum regnum terrenum re- 
linquit, et cadeste conquirit, non erit amisisse 
regni gloriam , sed auxisse 8.

3

L I B E R  II.
De negotiis causarum.

I. TITVL VS DE IVDICIBVS ET IVDICATIS.
I. L  tempore quo debeant leges emendata 

valere.
II. Quod tam regia potestas quam populorum

universìtas legum reverentia sit subiecta.
III. Quod nulli leges nescire liceat.
IV. Quod antea ordinare 9 oportebit IO negotia 

Principum , postea populorum.
V. D e Principum cupiditate damnata, eorum-

que initiis 11 * ordinandis, et qualiter conß- 
cienda sunt scripture in nomine Principum 

facta .
VI. D e his qui contra Principemt velgentemy aut 

patriam  refugiunt, vel insolentes existunt.
VII. D e 13 non criminando Principem, nec ma

ledicendo illi.

1  Legion, indicio,
2 Legion, excrcet.
3 Card, hostes.
4  Legion, y Lind. quam.
5 Toted, got. Legion, y  S. J. R. severiorcs.
6 Legion, in actcrnum possideret.
7  Toted, got. Si ergo»
8 £ n el códice Legionense se añade lo siguiente'.'

Sane tam de præsentibus, quam de futuris Regibus hanc
sententiam cum Dei timore promulgami«, ut si quisque ex
cis contra reverentiam canonum vel legum superba domi-
natione et fastu regio in fiagitiis et facinore pravitatis sive
cupiditatis elatus, et avariti* stiinulis incitatus crudelissi-
mam potestatem exercuerit in populos , anathematis sen- 
teatia a Christo Domino condemnctur, et habeat a Deo

Vili. D e remotis alienar um gentium legibus.
IX. N e excepto talem librum qualis hic qui nu- 

per est editus, alterum quisque prasum at 
habere.

X. D e diebus festis et feriatis in quibus non
sunt negotia per agenda IJ.

XI. V t nulla causa a iudicibus audiatur qua 
legibus non tenetur 14

XII. V t terminata causa nullatenus resolvan- 
tur, reliqua vero ad libri huius seriem ter- 
minentur, adiieiendi leges Principibus li
beriate manente.

XIII. Quod nulli liceat dirimere causäs, nisi qui
bus aut Princeps, aut consensio voluntatis 
potestatem de der it indie andi.

separationem atque iudicium , propter quod praesumpsc- 
rit prava agere , et in perniciem regnum convertere.

p Legion, ordinari negotia. Lind, ordinari oportuit.
10  Tolcd. got. ofortuit.
1 1  Lind, vitiis ordinandis.
i 2 Entre la ley V I .  y  V I I ,  de este titulo hajr en el T o 

lcd. got. y en el Legion, una ley con està rubrica*. De his 
qui novi Principis /idem servandam turare distulerint: vel 
de ìllis qui ex palatino officio ad eiùsdem obedientiam vel 
prtesentiam venire neplexerint. Està misma ley en el co
dice de Card, y en el impreso de Lind, es la ùltima de 
este titulo.

1 3 Toled. got. Legion, y  Lind, txsequenda.
1 4  Legion, y Card, contine tur.

A i
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XIV. Quale s cans as debt ant audire tiu fad i, it  
qualtbus personn caucus audtendas iniun- 
gam .

XV. F t  indices tan criminales quam commu- 
ties indicent 1 causes. P ad s autim ad- 
sertores, et sola regià potestas ùrdinet, et 
tantundem * Rege commissa negotia t'u- 
dicent*.

XVI. D e damnis eorum qut non accepta potes* 
tate prasumpserint indicare.

XVII. D e his qui admoniti indicts epistola, vet 
sigillo ad indicium ventre contemnunt 4.

VVIII. S i index interpellantem audire contem- 
nat, vel utrum fraudulenter, an ignoranter 
indicium s promdt.

XIX*. S i index, aut per commodum> ant per tgno- 
tantiam indicet causam,

XX. S i index dolo vel calliditate aut unam, aut 
ambas causantium partes dispendio faciàt 
sustinerb.

XXI. Quid primo iudex servare • debet, ut ran
som bene cognoscat,

XXII. S i  cuiuscumque honoris vel or dints index

4
dicatur haberi suspectus ve l index con
tra leges prcesubat indicium dare.

XXIII. Iudex qnaliterfactai indicium7*
XXIV. D e commdis atque damnis indicts vel 

saionis.
XXV- Quodomtiis, qni potest at em accipit iudi- 

candi, iudicis nonline censeatnr ex lege.
XXVi. V t omne vinculum , quod post datum in- 

ins turn indicium a causidicis fu trit exac- 
turn, habeatur invalidum.

XXVII. V t iniustum 8 indicium et definitio in- 
iusta regio metu, vel iussu a iudicibus or- 
din at a f non vale ant.

XXVIII. D e data episcopis potestate distrin* 
gendi ’ indices nequiter iudicantes.

XXIX. V t iudex, a quocumque pulsatus, nove- 
rit se petenti reddere rationem.

XXX. D* damnis iudicnm aliena contingent 
tium.

XXXI. D e his qut regiam contempserint ins-
sionem.

XXXII. Quomodo iudex pro examine calda* 
rite causas perquirat.

IN  NOMINE DOM INI FLAVIVS 
GLORIOSVS ERVIGIVS REX.

L 10 D e tempore quo debeant leges 
emendata valere.

Pragma suum emendatis legibus assignantes, illud 
primum ordine tl præfationis et loco plasmiti  ̂
mus **, quia sicut legum evidentia populorum

1  Legion. Toled. got. y  Lind, terminent.
2 Legion, tarnen a Rege commissa iudictnt.
g Toled. got. ordinent.
4  Legion, y Lind, contempserint.

Legion, ludicet causam.
Legion, observare. Toled. got. observare debeat.

p Legion, y Lind, iudicatutn.

I  E n  t l  còdice de C ardona an tes d t  la  1. ley de l lib . I I .  y  despo ts  
d t  la s  r u b r ic a ie s tà  la  nota  siguiente de la  m ism a  te tr a  que h  d e 
m o s  d e l còdice,  y  qut la  de la s  ley es.

Emendati« legibus geticis, scilicet quia postquam primum edi- 
toc vel facts fuerunt, ipsx leges obscura dictatione pòstea emen
data sunt propter aliqua inutilia et supervacua, quæ ibi erant, 
et propter obscuras loquutiones , pragma suum , vel causam 
suam , scilicet lpsarum legum causam , vel propter quam emen
data fuerunt. Jbicunt emendatore« istarum legum adsignare se 
vel adscribere , videlicet prope vel iuxta incnoatlonem legum 
ponere , quia ad iuxta vel prope significai. Et illud pragma, 
vel causam de emendatone legum primum in ordine et in joco 
prsefationis vel prologi pnemittere vel ponere excusantes se , ne 
culparentur propter pradictarum legum emendationein , et elo
qui! commutationem. Sed quomodo in ordine et loco prafa- 
t ion is iam dietdm pragma vel causam emendationis legum prx- 
xnittant , hoc est, anteponunt, vel ante scribunt, cum ordo vél 
locus prafationis vel prologi non sit in capite , vel ante in- 
choationem nafrationis qualiscumque voluminis Vel libri. Hoc 
autem pragma quod dicitur anteponi in ordine et loco prafa
tionis non in capite voluminis legis gothorum, sed in medio 
duomi» librorum eiusdem legis , vel post expletionem et finefn 
primi libri , atqüe ante initium sècundi posi turn sit, qui uri
que ördo vel locus prafationis non est , secundus enim dici 
non potest nisi prxeesserit primus. Prafatio vero dicitur ante 
fatio vel ante loquutio , eo quod ante inceptionera cuiuscum
que voluminis lo'quatur : pra vel ante fitio, loquutio. Et quo- 
modo hie locus prafationis esse potest, qui post finem libri 
est ? Acta men Oonsiderandum est, simulque adtendenduin , quod 
npn aliis legibus nisi iain emendatis , videlicet secundo libro , et 
aliis legibus sequentibus , qua emendata sunt , dicunt ipsi emen
datore« legum assumi pragma suum vel causam suam , scilicet 
propter quam ipsa leges emendata sunt. Et illud pragma prie 
m u m  pramittere in ordine et loco prologi, ideo non ponitur 
ante inchoationem loquutionis voluminis legis gothorum vel in

est excessibus utilis, ita sanctionum obscuritas tur
bai ordiùes aj(juitatis. Nam plerumque dum quae- 
dam bene ordinata nebuloso verborum tractu con- 
sistunt, ipsa sibi repugnantiam nutriunt, dum 
litigantium controversias lucide non excludunt* 
sicque ubi debuerunt finem ferre calumniis, ibi 
novos contra se laqueos pariunt captionis. Hinc 
ttgo x> diversitas causarum exoritur, hinc con-* 
traversia: litigantium generantur, hinc etiam hx-

8 E a  el Toled. got. falta iniustum indicium.
9 Legion, y  Toled. got. admonendi.
10 Està ley J. es VI. en el còdice de San Jm%n de 

los Reyes. i
11 Lind, in ordine.
1 2 Legion, prxmlttitur.
1 3  Dgion. etiam.

capite primi libri ipsius legis, sed ante initium secundl, qu>* 
a secundo libro emendatio inchoata, et inde in ante. perductq. 
Neque enim aliunde prxfatio fieri debuit aut alicubi prxponi nisi 
•xinde, et ibi aut ex his unde emendatio legum sumpta est,et 
ubi aut ex quibus facta est. Primum namque librum in nullo 
apparet emendatum nec transmutatum , sed ita manere sicut pri- 
mitus dictatus et ordinatus fuit, veluti composito , ornatus, et 
capitala eiusdem libri demonstrant. Propterea non debuit il
lud pragma emendatami» legum loco et ordine prafationis prx* 
missuin primo libro pratitulari ac prascribi, sed secundo et 
cunctis qiii emendati sunt libris. Haec èst igitur causa quare 
leges prtmitus emendate fuerunt , quseque- etiam ipsis legibur 
adsignata et adiuncta est , ordineque ac loco prologi prxmis- 
sa , videlicet propter obscuritatem ac profundiratem dictarionis 
legum , et eloquii subtilitatem , quae dum non intelligebatur, 
impediebat, conturbabatque rectitudines iustitie et sensum ar- 
tificuin. ft quoniam aliquando seu aliqua qu<e bene aut con- 
stituta in ipsis legibus per subtilitates sermonum obscura prö* 
longatione verborum composita erant ex ipsa sibi cpntrarietate 
ac contentionem nutriebant, dum accusantium et se defendeq- 
tium impugnationes , atque obliqua manifeste non determina- 
bant vel pxponebant, et sic ubi debebant terminare finireque 
querelas ac lites j • ibi generabant contra se novella et recentia 
conligationis vincula , vel ibi innovabant. Emendata sunt etî qi 
iam dictx leges gothorum, quia propter impossibilitatemi et 
obscuritatem intelligenti« ex una parte surgeb'at sive nasce- 
batur, diversitas causarum , ex altera generabantur oppositiones 
et conrentiones querelantium. D e alia parte vero oriebatur du- 
bitatio iudicum non intelligendum qu« legebant, et qu« in,, 
legibu« scripta erant Oibscura loquutione compositis, ita ut non 
saperent habere terminum in terminandis , ac sedandis , vitan- 
disque iurgiis et calumniis , utique quia hsec , qu« supradicta 
sunt, incerta comprobantur semper et dubia. Propter hoc pra
gma leges emendati* sunt, pragma quippe dicitur causa, pra- 
gmata causte, unde et pragmatici^ dicitur cauiidicus sive cau- 
sarius.
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sitatio 1 iudicum nascitur, ita ut in finiendis 
vel compewendis calumniis habere terminum ne- 
sciant, qu* inique nutantia semper adprobantur 
et dubïa. Et ideo quia perstringi tota quæ in 
controversiam veniunt brevi compì icatione non 
póssuut; saltim vel qu* in concione 2 pertrac- 
tanda sese gloriosis nostra celsitudinis sensibus 
ingesserunt, ea in hoc libro specialiter corrigi, et 
elimata probitatis sententia decrevimus ordinari; 
eviderttiam 3 videlicet dubiis, prastantiam noxiis, 
clementiam mortiferis, adaputionem clausis, per- 
fectionem coeptis imprimens institutis, quo nostri 
regni populos, quos una et evidens pax nostri 4 
regiminis conti net, hæc deinceps institutio cor- 
rectarum legum ordinandos adstringat atque re- 
tentet. Et ideo harum legum correctio, vel no
vella rum nostrarum sanctionum ordinata con- 
structio, sicuti in hoc libro et ordinatis titulis 
posita , et subsequenti est serie adnotata, ita ab 
anno secundo regni nostri a duodecimo kalen- 
das5 novembris in cunctis personis ac gentibus 
nostra amplitudinis imperio subiugatis innexum 
sibi a nostra gloria valorem obtineat, et incon
vulso celebritatis oraculo valitura consistât6. Le- 
ges sane , quas in iudæorum excessibus nostra 
gloria promulgavit, ab eo tempore valituras esse 
decernimus, ex quo his confirmationem 7 * glorio
sa serenitatis nostra renotatione * impressimi 9.

I I .10 * * Flavius gloriosus Rechesvinctus 
Rex,

Quod tam regia potestas, quant et po- 
pulorum universitas legum reveren
tiœ sit subìecta.

Omnipotens rerum Dominus, et conditor unus

I Desde las palabras hæsitatio iudicum fait a en el 
Toled. got. una noja, y  con ella lo restante de esta ley, la 
II. y  III. y  cl principio de la IV. hast a 'as p À latra: 
dt inteliigendi rigorem &c.

i Lind. contentione.
3 Légion, y  Lind. evidentia videlicet dubiis, przstantia 

noxiis , clementiora mortiferis.
4  Légion, regni nostri.
5 Lind. kalendarum novembrium.
6 Card. y  S. J. R. consistât. Y t  sicut sublimi in throno 

serenitatis nostrx celsitudine residente, videntibus cunctis 
Sacerdotibus D e i , senioribusque palatii atque gardingiis, 
cafum manifèstatio claruit , ita earumdém celebritas vel 
rcverentia in cunctis regni nostri provinciis debeat obser- 
vari. Leges sane &c. Légion, consistât. V t  sicut in sublimi 
tTirono serenitatis nostrac celsitudine residente , audientibus 
cunctis Dei sacerdotibus, senioribus palatii atque gardingiis, 
omnique populo, harum manifèstatio claruit, ita earumdem 
celebritas yel reverentîa, in cunctis regni nostri provinciis 
hic legum liber debelt observari. Leges sàne &c.

7  Légion, sanctione.
'8 Lind. renovatione
■ p En el còdice Emilianense â continuation de esta ley I.

se Italia sin numero, sin autor ni nota una que dice ast:
Quoniam novitatem legum vetustas vitiorum ex ig ît, et

innovare leges veternosas peccaminum antiquités impeti a-
v i t , ideo leges in hoc libro -conseriptas ab anno secundo
divx  m emori* domini et gcnJtqris mei Chindasvinthi re-

providens commoda human* saluti, discere ius- 
titiam habitatores terra , sacra legis sacris de
center imperavit oraculis. Et quia solius tam 
immensa;' divinìtatis imperiis h*c cordibus im- 
primunttir humanis, convenit omnium terreno- 
rum quamvis exaellentissimas potestates illi col
la submittere mentis , cui etiam militi* c*les- 
tis famulatur dignitas servitutis. Quapropter si 
obediendum est Deo, diligenda est iustitia; qu* 
si fuerit dilecta, ecit instanter operandum in 
illa, quam quisque tune verius et ardentius di- 
ligit, quum unius *quitatis sententia eum próxi
mo semetipsum adstringit. Gratanter ergo lus
sa c*lestia amplectentesXI, damus modestas si- 
mul nobis et subditis leges , quibus ita et nos
tri culminis clementia x* et succedentium regum 
novitas adfutura, una cum regimomi13 nostri ge
nerali multitudine universa obedire decernitur, 
ac parere iubetur , ut nullis factionibus a cus
todia legum *4, qu* iniicitur subditis, sese alie- 
nam reddat cuiuslibet persona vel potentia dig- 
nitatis, quatenus subiectos ad reverentiam legis 
impellat necessitas principis et voluntasxs.

III. Flavius Recesvintus Rex.

Quod nulli leges nescire liceat.

Omnis scientia sana ordinabiliter dicat 16 igno- 
rantiam execrandam.Nam quum scriptum sit: no- 
luit intelligere ut bene ageret} certuni est, quod 
qui intelligere noluit, bene agere contemnit *7. 
Nullus ergo idcirco sibi extimet inlicitum fa- 
ciendi licere quodlibet, quia se novit legum de
creta , sanctionesque nescire : nam non insontenr 
facier ignoranti* causa, quem noxiorum damnìs 
implicaverit culpa.

gis in cunctis personis ac gentibus nostra amplitudinis im
perio subiugatis omni robore valere decernimus , ac iugi 
rtiansuras observantia consecramus, ita ut reiectis illis quas 
non «quitas iudicantis, sed líbitus impresserat potestatis, 
evacuatisque iudiciis, omnibusque scripturis earum ordina- 
tione confectis, hx sola  valeant leges, quas aut ex antiqui- 
tatc iuste novimus , aut tenemus, aut idem genitor noster 
pro «quítate iudiciorum , vel pro austeritate culparum vi
sus est non immerito condídisse, prolatis seu connexis aliis 
legibus, quas nostri culminis fastigium iudiciali prxsidens 
throno coralli un iversi Dei sacerdotibus sanctis, cunctisque 
officiis palatinis, ducante 1 Domino atque favente, audien- 
tium universali consensu edidit et form avit, ac su« g lori* 
titulis adnotavit, ita ut tam h z qu« iam prolat* consistunt, 
quam ili«  quas adhuc exoriri novorum iurgiorum eventus 
im pulerit, valido ac iustissimo vigore perdurcnt, et «ter- 
nx soliditatis iura retentent *.

Esta misma ley es V. en el códice de Card, y  IV. 
en el de S. J. R ., y  ambas tienen un mismo autor : F lá- 
vius gloriotus Recesvintus R e x .

10  E11 S. J. R. esta ley es la I.
1 1  Legión, adimplentes.
X a Legión, prxscntia.
1 3  S. J. R. y  Lind. regiimnís.
1 4  Legión, hohestatis legumtpie.
1 5  Lind. principisque voluntas.
16 Legión, y  Lind. vitat.
1 7  Legión, non contendit.

5

1 Card. adíuvantê á’./. R. docente. a Lind. retineant.
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IV. Flavius Rescevinctus Rex.

Quod ante a ordinare oportuit1 ne gotta 
principum , postea populorum.

Bette Deus conditor rerum disponens humani 
corporis formam , in sublime caput erexit, at- 
que ex ilio cunctas memhrorum fibras exoriri 
decrevit. Vnde hoc etiam a capiendis initiis ca- 
put vocitari 2 percensuit, formans in ilio et ful- 
gorem luminum, ex quo prospici3 possent qu*- 
cumque noxia concurrissent ; constituens in eo 
et intelligendi vigorem , per quem connexa et 
subdita membra vel disposino regeret, vel pro- 
videntia ordinaret. Hinc est et peritorum me
dicorum precipua cura, ut ante capiti quam 
membris incipiant adhibere 4 medelam. Qua: 
ideo non immerito ordinabiliter exerceri cense- 
tur, quum ab artificis peritia h*c dispensari pa- 
tescunt ; quia si salutare caput exstiterit, ra- 
tionem colligit qualiter curari 5 membra este
ra possint. Nam si arcem molestia occupaverit 
capitis, non poterit in artus dirivationes dare sa- 
lutis, quas in se consumpserit iugis causa lan- 
guoris. Ordinanda ergo sunt primum negotia 
principum, tutanda salus , defendenda vita, sic- 
que in statu et negotiis plebium ordinano di- 
rigenda, ut dum salus competens prospicitur re
gimi, fida valentius teneatur salvatio populorum.

V. Flavius gloriosus Recesvinctus 
R e x 6.

D e principum cupiditate damnata, eo- 
rumque initiis ordinandis, et quali- 
ter conjìciend<e sunt scriptur#  in no
mine principum fa c i#  7.

Eminenti« celsitudo terrena; tunc salubrius su- 
blimia probatur appetere, quum saluti proximo- 
rum pia cernitur compassione prodesse : unde so- 
let contingere ut plus commodi de aliena salute 
conquirat, quam de propria utilitate quisque per- 
cipiat. In multis enim, quia multorum salus ad- 
tenditur, maioris lucri summa percipitur. In se 
autem quia privati commodi fructus appetitur, 
non satis est si unius beneficii premia conquiran-
tur. Hinc et illa regendarum tantumdem salus est 
plebium, qua; non suos fines privata voluntate 
concludit, sed qua; universitatis limites commu
ni prospei itati lege defendit. Quapropter ne sa-

j  Legion. oporteat.
a Litui, vocari. Legion. vocitari praeconsonuitt.
3 Lind. persplcl.
4  Legion. incipiat disponi medela.
5 Lind. curare.... posdt.
6  Toled.got. y Ltpion. sin autor.
7  En cl Còdice de S. J .  R .  se aftade : i.v concilio fole- 

tana V ili.
8 Legion. turbar.
9  Emilian. S. J. R. Toled. got. Legion. j  Lind. rei 

propri*.
10  Lind. respirationis.

lutaris ordo imperialibus videatur Vèrbis potiuà 
obtineri quam factis, de sublimitatis obtentu 1*0- 
clinamus ad vota supplicum tranquilla; visiopis 
aspectum. Vt inde salutaris compassio habeat 
commodum, unde turm* 8 plebium adepta; fue- 
rint supplicationis effectum. Quum igitur præ- 
cedentium serie temporum immoderatior aviditas 
principum sese prona diffunderet in spoliis po
pulorum, et augeret reipublicae 9 censum asrum- 
na flebilis subiectorum; tandem superna; respec- 
tionis10 afflatu nobis est divinitus inspiratum, ut 
quia subiectis leges reverenda;11 dederamus, prin
cipum quoque excessibus retinaculum temperan
ti* poneremus. Proinde sincera mansuetudinis nos
tra; deliberatione, tam nobis quam cunctis gloria; 
nostra; successoribus adfuturis, Deo mediante, le
gem ponimus , decretumque divalis observanti» 
promulgarne, ut nullus Regum impulsionis su* 
quibuscumque motibus, aut factionibus 12 scrip- 
turas de quibuslibet rebus alteri debitis ita ex- 
torqueat, vel extorquendas instituât, qualiter in- 
iuste ac nolenter debitarum sibi quisque privari 
possit dominio rerum. Quod si alicuius gratissima 
voluntate quippiam de rebus a quocumque per- 
ceperit, vel pro evidenti præstatione lucratus ali- 
quid fuerit, in eadem scriptura patens voluntads 
ac præstiti conditio annotetur, per quam aut im- 
pressio principis, aut conferentis fraus evidentis
sime detegatur. Et si patuerit a nolente fuisse 
scripturam exactam , aut resipiscat improbità* 
principis, et evacuet quod male contraxit, aut 
certe post mortem eius ad eum , cui exacta est 
scriptura , vel ad hæredes eius rei ipsæ sine cuncr 
tatione debeant revocari *3. Ili« autem res, qu* 
seclusa omni compressions argumentatione, di
recto modo transierint in principis potestatem, in 
eius perenniter iure perdurent. Et quidquid ex 
rebus ipsis idem princeps ordinare voluerit, su* 
potestatis arbitrio subiacebit. Verum ut omne hu- 
ius negotium actionis roboret sinceritas veritatis, 
quum qu r̂umeumque rerum scripturæ in Princi
pis nomine exstiterint factæ , mox testes qui in 
eadem scriptura subscriptores14 accesserint, ab his 
quos elegerit princeps , diligentissime perquiran-
tur. Si non aliquod indicìum aut de impressio
ne 15 principis, aut de fraude «cripturam facientis 
modo quocumque cognoverint : ac sic aut rite 
facta series scripturæ ¡jermaneat, aut irrite con- 
fecta vanescat 16. Similis quoque ordo de terris, 
vineis x7, atque familiis observetur, si sine serip- 
tutæ textu tantummodo coram testibus quælibet 
facta fuerit definido. De rebus autem omnibus a 
tempore Ghintilani 18 regis hucusque a princi-

1 1  Emilian. refrenanti*. Lind, legis reverentiam.
i  2 Card, añade: iustitiam a suo loco «ecludat, aut in sta- 

tum suum redire contemnat, aut.
1 3  Card, y  S. J. R. añaden: simile præccptum observa- 

rî censemus , quum iustitiam motibus aut actionibus prin
cipis claruerit a suo esse loco teclusam, aut suum rigorei» 
obtinere contemptam.

1 4  Legion. scriptores.
1 5  Toled.got. aut in depressione.
16 Legion. evancscat.
1 7  Card, seu de aliis quibuscumque rebus.
1 8 Emilian. Legion. y  Card. Su indiani.
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pibui adq\iisitis * aut deinceps, si provenerit adt 
quirendis, qufccumque forsitan princéps mordi- 
fidta si ve reìiquit, seu reliquerit, quoftiam prò 
regni apice probantur adquisita fuisse, ad sue* 
cessorem tantumdem regni decernimus periine- 
J6: ita habita potestate, ut quidquid ex his ele- 
gerit facere, liberum habeat velie. In illis au* 
tem rebus qua? ipsi, aut de bonis parentumj 
aut de quorumeumque provenerint successioni* 
bus pfoximorum , ita eidem principi eiusque fi-* 
liis, aut si filii defuerint, haeredibus quoque le4 
gitimis harreditatis iu a patebunt, sicut etiani cse- 
teris lege ve' successione patere noscuntur. Quod 
li aliquid ex rebus de quorumeumque parentum, 
«Ut proximorum non solum successione* sed edam 
qualibet conlatione, aut quocumque contractu ad 
ius ipsius pervenisse patuerit, si contingat hatc in- 
pf dinàta relinqui , non ad successorem regni, sed 
ad filios vel harredeS eius qui conquisivit speciali#4 
ter Omnis eadem conquisilo pertinebit. Nam et 
de illis rebus, quas idem princéps ante regnum, 
aut ex proprio , aut ex iustissimo 1 * conquisiti! 
dinoscitur habuisse * ¡inrevocabili ordine , aut fa- 
ciendi exinde quod voluerit potestatem habebitj 
ftùt certe filiis eius successio piena patebit. Quod 
si filii defuerint, legitimis hseredibus ex his quae in* 
ordinata reliquerit, hasreditatem adire licebit. Hu* 
ius sane legis sentenda in solis principimi erit ne- 
gotiis observanda, atque ita pdrpetim vali tura,

i  Legion. ex ¡ustissima cotìquisitione. 
a Emilian. Card. S. J .  R . Toled. got. Legion. y  Lin i, 

communicare prxsumpscrit.
3  Emiliatt. Ligion. y  ÌToled. got. siri autor. Card. R cs. 

S. J .  R . Recs. Littd. Fls. G ls . R cds. R ex .
4 Entre està ley VI. y  la V II. se hallan en el Tote darlo 

gòtico, y  èn el Legiotiense lai dòì Ityes siguifritts. Tdnt* 
bien las trae el còdice de Card, y  la edicion de Und. ; pero 
la I. es en Card, la X X X I I I .  , y è n  Und. là X X X I V .  
de este tifalo, y  la segunda es en àmbos la X I X .  del 
tit. V  de ette libro.

L E Y  V I I .

F lav. G lors. Egica • R ex . Nova.

De his qui noti prmeipii Jìdem servandam jurare dis- 
tulerint, vel i his qui ex palatino officio ad eiusdem 
obedientiam vel prasentiam venire neglexerint.

Quum divina voluntatis imperio principale caput regnandi 
sumat sceptrum, non levi quisque culpa constnngitur, si in 
ipso sux electionis primordio aut iurare, ut moris est, prò 
fide regia differat, aut si ex palatino officio fùerit, ad eius- 
dem novi principi* vìsurus prxsentiam venire desistat. Si 
quis sane ingenuorum de sublimatione principali cognove- 
r it ,  et dum disoussormuramenti in territorio ilio accesse- 
acit, ubi cum habitare constiterit ■  quxsita occasione frau- 
dulcntcr distulcrit, ne aut prò fide regia conservanda iura- 
menti se vinculo a lliget, aut ilie q u i, sicut prxmisimus, 
qx ordine palatino fùerit, minime Regis obtutibus se prx- 
sentandum ingesserà, quidquid de eo vel de omnibus re
bus suis principalis auctoritas facere , vel. iudicare volue
r i t , sui sit incunctantcr. arbitra.1 Quod si .aut xgritudo 
illi obstiterit, aut quxlibet publicx utUitatis actio cum re- 
tlnuerit, ut R egis se visibus 3 nullatenus reprxsentct 
dum regie electionis aublimitas quibuslibet modis ad eius

1 Card, vel de illis .
9  C a rd , contigerit.
9  C ard , obruribus.
4 C a rd , prxsentet.

Ì C a rd . lìnretire.
C a rd , animo«.

7  C a rd , inde quia quanto plebs. L in d . prolnde qui quanto.

tit non antea quispiam solhim regale conscendat, 
quam iuràmfenti foederé hanc legem se in omni
bus implere promittat. Quemcumque vero aùt 
per tumultuosas plebes, aut per absconsa digni- 
jtatis publicae machinamenta adeptum esse consti- 
térit regni fastigia , mox idem cum omnibus tara 
uefariè sibi consentientibus, et anathema fiat, et 
christianorum communionem amittat. Tàm diíáe 
percussionis ultione cojilisus, ut oihnis divini or- 
dinis cultor * qui illi communicaverita, simili cuni 
ipso damnatione ,dispereat, et poena tabescat. Nam 
et si quis legis huius seriem ex officio palatino 
malivole detrahendo lacerare voluerit, aut eva- 
cuandam quandoque, vel silenter musitans, vel 
aperte resultans proloqui detecnis extiterit, cünc- 
tis palatina dignitatis et consortiis et officiis mox 
xmdatus, omnium rerum suarum dimidiam par- 
tém amittat, et in deputato sibi loco redactus, a 
totius palatii societate maneat seclusuS. Religio
sa  etiam qui se in eadem culpa devolverit, si
mili rértim proprietatis süa? dispendio subiacebit.

VI. Flavius 3 4 * * 7 Chintasvintus Rex*
4 D e kis qui contra, principan vel gen- 

tem auP patriam refugiunt, vel in
solentes existunt.

Quanti* hactenus Gotorum patria concussa sit

cogtiitionem pcrvenerit, statim per suam iussionem id ipsum 
clementix sux audiribus intimare procuret, qualiter fidel 
«ux sinceritatem ostendeps huius lagis sententlam evadere 
possit.

L E Y  V i l i .

F lav . G lo r. Egica R e x . Nova.

Vtnemo deinceps contrafidem regiam, vel propria causarum 
negotia in deceptione regìa potestatis, vel cuiuslibet rei 
alterius se iuramenti vinculo alligare preesumat.

plerumque solet humani generis inimicus pravis. corde 
hominum suggestionibus interire s , et fidelium animas •  
pestifero veneni poculo sauciare, id 7 est quod quantum 
plus regix celsitudinis culmen sincera debet reverenda ho- 
norari 8, tanto amplìus 9 in eius dcceptionem retundí, ut 
ipsi tali edicto decernimus , ut nemo personarum videatur 
mentes levium excitare. Quidam enim dum sententiam illam 
¿anonis Toletani adtendunt, in <jua decretum e s t r e m i- '  
nem licere cìtra manifestum èt evidens culpx indiciuraiiab 
honore sui ordinÌ9, vel servitio domus regix deiici, rice an
tea vinculorum nexibus inligari, aut quxstionibus subdi, ni- 
si prius in publica fùerint examinatione deducti, subtili se 
quondammodo iuramento in necem vel abiectionem regiam 
perfidix nituntur fraudíbus inligare 1 nec eam qux nefan- 
dis ipoliuntur panam quamdam consiliis ab alterutro testan- 
tur quandoquidem propalari, quod et temporibus nostri» de- 
tectum. facinus , manifestis eorum. confessionibus retinetur, 
qui nostram gloriam conati sunt, aut gladio interlmcre, aut 
mortifera veneni potione decipere. His igitur nefàrix argu- 
mentationis consQiis legalibus congruit obviare .censurili 
quo nec principalis honor qúalibef possit pravitate devel- 
h , et inñdelium pectora condigna debeant ultione retun
dí. V ndc ipsi tali 1 x edicto decernimus, ut nemo deinceps 
contra fidem regiam * * se aut alios prx^umat vinoulis*

® C a rd , y  L in d . honorare.
9 L in d . vel in eius deceprfone vel aliarUiA personarum videtur 
mentes plebium excitare, Quidam enjm..
10 L in d . alligare: ne ea qux fraudis rpoliuntur peragenda con- 

siliis, ab alterutro cernàntur quandoquidem.
11 L in d . speciali.
la L in d . vel propria cautarum nogotia m  cum allo prxsumatv

7
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cladibus, quantisque iugiter quatiatuf * stimulil 
profugorum, ac nefanda superbia deditorura ex 
eo pene cunctis cognitum est, quod et patri« 
dimkiutionem ostendunt4, et hac occasione po- 
tius quam expugnandorum hostium externorum 
arma sumere $«pe compèllimur. Vc ergo tarn di
ra temeritas tandem vieta depereat, et huiusmo- 
di transgressoribus manifesta sedera non relin* 
quantur ulterius impunita, hac * omne per «rum 
lege valitura sancimus, ut quicumque eX tempo
re reverendi* memori« Chìntilani* principis 
usque ad annum, Deo favente, regni nostri se- 
curidüm, vel amodo et ukra ad adversam gen± 
tem, vel extraneam partem perrexir, sive perre- 
xerit, aut etiam ire voluit, vel quandoque volue- 
3fit y ut sceleratissimo ausü contra gentem Goto* 
rum, vel patriam ageret, aut fortasse conetur adä
quatem  ̂5 agére, et captus, sive detectus extitit} 
valfextiterit, sive ab anno regni nostri primo, vel 
deinceps quispiam intra fines patri« Gotorum 
quameumque conrurbationem , aut scandalum in 
contrarietatem regni nostri vel gentis facere vo- 
luerit, sive ex tempore nostri regiminis tale age- 
re aliquid, vel. disponere conatus est aut fuerit, 
atque quod iricfrgnüHi. dictu videtur, in necem 
vel abiectionem nostra m; sive subsequentium Re- 
gum intendere , vel intendisse proditus videtur 
esse vel fuerit : horum omnium scelerum, vel 
trniüs ex his quisque retis inventus, inretracta- 
bilem sententiam mortis excipiat, neetf ulla ei de 
c«tero sit vivendi libertas indulta 7, quod si for* 
tasse pietatis intuitu a principe fuerit illi vita 
concessa •, non aliter quam effossis oculis ielin- 
quatur ad vitam9, quatenus nec exgdium videat 
quo fuerat nequiter delectatus, et amarissimam 
vitam ducere se pérenniter doleat. Res tarnen om- 
nes huius10 tarn nefarii transgressoris11 in Regia 
ad integrum potestate persistant**, et cui donat« 
ab eo raerint ita perpetim secure possideat, ut 
nullus unquam succedentium regum causam 
suam et gentis vitiaturus has ullatenus13 aufer- 
re praesumat. Verum quia multi plerumque re- 
periuntur qui dum his et talibus pravis medita-

nectere iunmenti aut in deceptionem potestatis regi* , vel 
cuiuslibet alterili* tam «celerai* fraudi* se audeat actione 
constringi. Si qui» vero amodo aliter quam przmissum est 
huhismoai iuramento se alligare prxsumpserit , legis peri- 
culis sanctionum, qu* de perfid is noscitur hxc contra R e 
gem agentibus promulgatx existere subiacebit.

X Toled. got. partiatur.
a Toled, got. Emil. S. J. R. y Lind, agnoscunt. Legion. 

cognoscunt.
g Legion. Vigil, y Lind, hanc . . . .  legem valituram»
4  Toled. got. C in t il a »!.
5 Legion, aliquid.
6 Card. et si nulla mortis ultione plectatur, etjpieto- 

tis inturtu a principe illi fiierit vita concessa, aut efiossio- 
nem perferat oculorum , secundum quod in lege hac hu- 
cusque fuérat constitutum, aut decalvatu* tarnen centum fla
gella suscipiat, et sub arctiori vel perpetuo crii religandus 
«xsilio p a n * ,  et insuper nullo unquam tempore ad palati
ni officii reversurus est dignitatem, sed servus principi* 
fàctus, et sub perpetua servitati» cathena in principis potes
tate redactas xterna tenebitur exsilii religatione obnoxiu*

3uatenus, &c. Toledano gòtico corno Cardona, d excepcion 
'e que falta lo siguiente : et pietatis intuitu à principe illi 

fùcrit vita concessa. Derde obnoxmt signe res tarnen.

8
tíonlbus occupantur, argumento quodam fallad 
m Ecdesiis, aut uxoribus, vel filiis atque amicis, 
seu in aliis quibuscumque personis suas invenían- 
tur u  transduiisse vel transducere facúltate* 
etiam et ipsa qtwe fraudulenter in dominio alieno 
contulerant, iure prsccario reposcentes sub callidi- 
tatis studio in suo denuo dominio possidenda reci- 
piant, unde nihil de suis rebus visi sunt ariiisisBe, 
nisi solum concinnatione falsissima fictas quasi ve
rídicas videantur scripturas conficere15: ideoque 
hanc nequissimám argümentatíonem presentii le
gis decreto amputare elegimus, ut calcatis, vel 
èvaCuatis, seu rescisis scripturis hac fraudé con- 
fectis, quidquid^6 ex eo quisque tempore possi- 
dere reperiatur quo fuerit in prædictiŝ  crimini- 
bus deprehensus, totum continuo Fisci viribus 
ad integrum adplicetur. Vt concedere iam dictas 
facilitâtes sicut supradictum est. cui Rex voluerit, 
vel facere exinde quidquid elegerit in su« potés- 
tatis consistât arbitrio* alia vero quæcumque 19 at> 
hac fraude aliena inventa extiterint. ordina ta legi- 
busque confecta, vigore legum maneant solidata, 
lilis ab huius legis sententia.personis evidenter ex- 
ceptis, quibus a precedentibus Regibus culpa di- 
hoscitur fuisse concessa; nam si humafiitaris aliquid 
cuicumquè perfido Rex largiri voluerit non de fa
cúltate ehis, sed unde placuerit principi taiitum 
ei solummodo concessurus est -, quantum h«redi- 
tatis eiusdem culpad vicessimam portionem fuis
se consriterit.

VIL Flavius gloriosus Recesvintus 
R e x ,9.

D e non criminando principe , nec male
dicendo m i

Sicut in persona principis omnibus prohibemus, 
aut commovere nequitiam cogitationis, aut ma- 
nus inicere ultionis, ita etiam nullum patimur in 
eum , aut notam ponere criminis, aut verba coa- 
gerere maledictionis. Sacre namque auctoritas

7  Lind, indulta libertas > et si nulla ’mortis ultioneplec- 
tatar, et pietatis intuitu, & c.

8 Èmilian. et iam nulla mortis ultione plectatur, non 
aliter, &c. Lind, concessa, effossionetn perferat oculorum, 
secundum quod in lege hac hucusquc fuerat constitutum. T  
sigue corno en el Emilianense.

9 Emilian. aut etiam aliud secundum quod in lege 
hac hucusque fuerat constitutum, deealvatus tarnen cefttum 
flagella suscipiat, & c. como en el de Card, hasta quatenus.

,10  Legion.. huius qui morte est pro tali sedere pòrimen* 
dus , vel huius cui vita propter suam nequitiam infelicis
sime reservatur in R e ç is , & c.

1 1 Card, trangressons vel eius qui morte. Y  lo demas ro
mo el Legion., salvo que dice reservabitur.

1 2  Lind. consistant.
1 3  Legion, nullatenus.
1 4  Toled. got. y  Lind, inveriuntur.
1 5 Card, conferre vel proferre.
16 Vigil.y  Lind, quidquid eo.
1 7  Lind, iuribus.
18  Vigil, y  Emilian. quzeumque voluerit.
1 9  Card. Noviter emendata. Toled. got. sin autor. Le

gion. Flavius Cindus. R e x . Nova.



L I B .  II.  T I T V L .  I. 9
scripturasfi, et non iubet accipì * opproppum 5 
adversus proximum suum, et hunc, qui maledi- 
Xerit principem 4 populi sui, demonstrat existere 
reum. Quapropter quicumque in principem aut 
Crimen iniecerit, aut maledictum iqtulerit, ita ut 
•hunc de vita sua non humiliter et silenter admo- 
nere procuret, sed huic superbe et contumelio
se insultare pertentet, sive etiam in detractionis 
eius ignominia turpia et iniuriosa prsesumat, si 
ex * nobilibus idoneisque personis fuerit, seu sit 
religiosus, sive etiam laicus, mox detectus extite- 
rit et inventus, dimidism omnium rerum suarum 
partem amittat de qua idem princeps faciendi 
quod sibi placucrit potestatem obtineat. Nam si 
de vilioribus, humilioribusque personis fuerit, aut 
certe quem nulla dignitas exornavit, quod de ilio 
vel de rebus eius princeps voluerit, iudicandi li- 
centiam habebit6. Simili quoque pracepto, de
functo etiam principe, nusum opportune interdi- 
cimus detrahendi. Incassum etenim is qui vivit, 
detractionis in defunctum iacula mittit, quum iam 
defunctus nec constitutionibus * imbui, nec in- 
crepationibus possit arguì. Sed quia prò certo 
illius insania innotescit, qui frustra in non sen- 
tientem detractionis verba transmittit; ideo idem 
prassumptor L. verberlbus vapulabit, et prse- 
sumptionis sua: opportuna silentia dabit, reserva
ta cùnctis hac plenius libertate u t, principe tam 
superstite quam mortuo, liceat unicuique prò 
negotiis ac rebus omnibus, et loqui quod ad cau- 
sam pertinet, et contenderò sicut decet, et iu- 
dicium promereri quod debet : ita enim pone- 
re 8 nitimur humanae reverentiam dignitati, ut 
devotius servare probemur iustitiam Dei.

V ili. Flavius Chintasvlhtus 9 Rex.

D e remotisalienarum gentium le gibus.

iena: gentis legibus ad exercitium utilitatis 
imbui et permittimus et optamus : ad negotiorum 
vero djscussionem, et resultamus et prohibemus. 
Quarnvis enim eloquiis polleant, tamen difficulta- 
tibus hasrent: adeo quum sufficiat ad iustitiie ple- 
nitudinem et perscrutatio rationum et competen- 
tium ordo verborum, qua: codicis huius series ag- 
noscitur continere, nolumus sive romanis legi
bus , seu alienis institutionibus amodo amplius 
convexari.

IX . Flavius gloriosus Rechesvinius
Rex ,0.

N e  excepto talem librum qualis hic qui 
nuper est ed itu s , alterum quisque 
preesumat habere.

Nullus prorsus ex omnibusXf regni nostri prar- 
ter hunc librum qui nuper est editus, atque se* 
cundum seriem huius amodo translatum librum 
alium l * leguni pro quocumque negotio iudici15 
offerre pertentet M. Quod si facere prsesnmp- 
serit15, XXX. libras auri fisco persolvat. Iu- 
dex quoque si vetitum librum sibi postea obla- 
tum disrumpere fortasse distulerit, predict# dam- 
nationis dispendio subiacebit. Ulos tamen a dam- 
no huius legis immunes esse iubemus, qui pra:- 
teritas et anteriores leges non ad confutationem 
harum legum nostrarum, sed ad comprobationem 
pra:teritarum causarum proferre in iudicio for
tasse voluerint.

X . Flavius gloriosus Chlndasvintus
R ex 16.

D e  dìebiis fe s tìs  et fe r ìa t ìs , in quibus non 
sunt negotia ex ere end a I7.

D ie dominico nemini liceat exsequutione con 
stringi, quia omnes causas religio debet excludere, 
in quo nullus ad causam diceridam, ncc 18 prop
ter aliquod debitum fortasse solvendum , quem- 
quam inquietare priesumat. Diebus etiam pascha- 
libus nulla patimur quemlibet exsequutione te
neri : id est, per XV. dies, septem qui paschalem 
solemnitatem praecedunt, et septem alios qui se- 
quuntur. Nativitatis quoque Dominici, Circum- 
cissionis, Epiphania:, Ascensionis et Pentecostes, 
singuli dies simili reverentia venerentur. Necnon 
et pro messivis feriis a quinto decimo kalendas 
agustas usque ad XV. kalendas septembris. In 
Carthaginensi vero provincia propter locustarum 
Vastationem assiduam, a XV. kalendas iullas us
que in 19 kalendas XV. agustas, messivas ferias 
prarcipimus observandas, et propter vindemias 
colligendas a XV. kalendas octobris usque ad 
XV. kalendas novembris. Omnibus hac consti- 
tutione concedimus, ut per ha:c tempora nullus 
ad causam. dicendam venire cogatur, vel sub

1 Legion, scrlpturae non.
2 Linci, accìpere.
3 Lind, opprobrium.
4 Toled.got. principi.
5 Toled.got. ex hominibus nobilibus.
6 Desde Simili quoque hasta silentia dabit falta en el 

Toledano gótico.
7 Lind, institutionibus.
8 Lind, proponerc.
p  Card. Emilian. y  S. J .  R . Recesvindus. Legion. An

tiqua. Flavius Cindasvindus Rex. Toled.got. sin autor 
ni nota.

io Card. Noviter emendata. Toled.got. sin autor ni nú-

ta. Legion. Antiqua. Flavius Cindasvindus Rex. Lind. Nov. 
emdat. FIs. Rcds.
•I i Toled. got. hominibus.
1 1  Card, y  Legion, librum legum.
13 Card, in iudicio.
14 Legion, praesumat.
1 5 Legion, y  Lind. si praesumpserif.
16  Card. S. J .  R . y  Lind. Recesvindus. Toled.got. y  

Legion, sin autor ni nota.
17  Emilian. Card. Legion. S. J .  R . y  Toled.got. cxsc- 

quenda.
s 8 Legion, vel.
19 Card. Toled. got. y  Legion. usque in kalendas augusti*
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exscquutione aliqua deputetur ; nisi forte causa 
de 1 qua compellitur, coepta iam apud iudicem 
fiiisse videatur. Nam procul dubio si inchoata 
fuisse actio reperiatur ad peragendum negotium, 
absque ulla feriatorum dierum obiectione co- 
gendus est qui pulsatur. Ita ut si persona est, 
cui facile credi possit, placito districtus absce- 
dat. Si certe sit de cuius fide dubitetur, pro se 
fideiussorem adhibeat, quatenus peractis tempo
ribus supradictis ad finiendam cum petitore cau
sam , ubi iudex elegerit , remota dilatione oc- 
currat: preter qui tale crimèn admiserint, quos 
necesse sit sententia mortis puniri, qui etiam in 
talibus omnino diebus et comprehendendi sunt, 
et ardua in vinculis custodia retinendi, quous- 
que peracto die dominico vel feriis supradic
tis, debita eos subsequatur ultio iudicantis. Mes- 
sivis $ane, vel vindemialibus feriis in crimino- 
sas et dignas morte personas legalis nullatenus. 
censura cessabit. Sed nec illum ista lex excu- 
satum habebit, qui necdum ad iudicium ante 
compulsus, e ta tarnen sciens se esse quandoqui- 
dem cómpellendum, reliquis se temporibus di- 
latans ad hoc in predictis feriis illi, a quo pul- 
sandus est, se indubitgnter ostendit : quia putat 
se ad causam dicendam nulla legis sanctione posse 
teneri, quem tarnen aut per placitum distringi 
precipimus, quando cum pètitore causam finire 
sit prestitus. Aut si forte talis est, de quo sus- 
pecta sit placiti fides , neque fideiussorem pro 
se adhibere potuerit apud iudicem, sub custo
dia maneat, ut expleto tempore feriato 2 3, cau
sa , pro qua compellitur, finem accipiat. Si quis 
autem contra decretimi legis htiius agere pre- 
sumpserit, et ad iudicem ex hoc querela per- 
venerit, L. ictus flagellorum publice extensus 
accipiat.

XI. 4 5 6 V t nulla causa a iudicibus audia
tu r , quce legibus non contine tu r.

Nullus iudex causam audire presumat, qua; 
in legibus non'continetur ; sed comes civitatis 
vel iudex , aut per se , aut per exsequutorem 
suum conspectui principis utrasque partes pre
sentare procuret, quo fadlìuS, et res finem àc- 
cipiat, et potestatis regia; discretione tractetur, 
qüaliter * exortum negotium legibus inseratur.

2 Legna, pro qua.
2 Toíed. got. y  Legion, sed tarnen.
3 Legion, feriatorum.
4 Card, y  S. J .  R . Flavius gloriosus Recesvindus Rex. 

Legion. Antiqua noviter emendata.
5 Lind, quatepus.
6  Toled. got. sin autor ni nota. Legion. Flav. Recesvin

dus Rex. Antiqua.
/  Legion, potestate.
8 Lind, terminan.

X II. Flavius Rechesvinctus Rex*.

V t term inate  causò nullatenus revol- 
vantur> reliquie vero a d  libri hu• 
ius serient terminentur;, adiìciendi le
ges princìpibus liber t a t e 1 manente.

Qua:cumque causarum negotia inchoata sunt* 
nondum vero finita , secundum has leges deter
minati 8 sancimus.-Illas autem causas qua; ante* 
quam ¡sta; leges a nostra gloria emendarentur, le* 
galiter determinare sunt, id est, secundum legum 
tnodum qui ab anno primo regni nostri in pre- 
teritis observatus est, resuscitari nullatenus pati* 
mur. Sane leges adiiciendi, si iusta novitas cau* 
sarum exegent, principalis electio licentiam ha
bebit , qua; ad instar presentium legum vigorem 
plenRdmum obtinebunt.

X III. Flavius gloriosus Recesvintus
R ex 9.

Quod nulli liceat dirimere ca u sa s , ntsi 
quibus au t prin ceps , aut consensio 
voluntatis, au t informano ìudicis 10 
potestatem dederit iudicandi.

Dirimere causas nulli licebit, nisi aut a principì- 
bus potestate concessa, aut ex consensu partium 
electo11 iudice trium testium fuerit electionis pac- 
tio signis, vel subscriptionibut roborata. Nam er 
si ii qui potestatem iudicandi a Rege accipiunt, 
seu etiam ii, qui per commissoria 12 comitum vel 
iudicum iudiciali 13 potestate utuntur*4, vices 
suas aliis, quibus fas fuerit, scriptis peragendas in- 
iunxerint, licitum erit illis per omnia, similemque 
et ipsi, qui informati a iudicibus fuerint15 in in
dicando, sicut et illi a quibus determinandi acce- 
perunt vigorem, habebunt in discernendis, vel or- 
dinandis quibusque negotiis potestatem.

X IV . Flavius gloriosus Recesvintus
Rex 1<5.

Quales causas debeant audire tium fa- 
d i *7, et qualìbuspersonis causas au- 
diendas iniungant.

Cum casteris negotiis criminalium etiam causa- 
rum tiuiadis iudicandi concessa licentia sit, crimi-

9  Toled.got. sin autor ni nota. Legion. Nova lex, sin autor.
I o Card, vel. . . .  iudicum.
l i  Legion, electio ìudicis trium testium fuerit signis 
I  2 Lind. commissoriam.
1 3  Card, y  Legion, iudiciaria.
24  Legion, funguntur.
1 5  Legion, fuerit iudicandi.
16 Toled. got. y  Legion, sin àutor ni nota.
17 Legion, y Lind. tiufadi, y lo mismo cl Emilianent* 

y el de Cardona constantemente.
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nosos a legum sententla ipsi.vindicare 1 non'au- 
deant, sed debitam in eis uC competit censurant 
exerceanta, qui tiumfadi taies eligant 3, quibus 
vicissitudines suas4 audiendas iniuhgant, ut ipsiô 
absentibus illi causas temperate 5 discutiant , et 
iuste décernant.

X V . Flavius gloriosus Recesvintus 
R ex 6

V t indices i -Mcriminelles, quant continu- 
nés terminent causas.

Omnium negotiorum causas ita. iudices ha- 
beant deputataS, ut et criminalia et caetera ne- 
gotia terminandi sit illià concessa licentia. Pa
ds vero adsertores non alias dirimant causas, 
nisi quas illis regia deputaverit ordinandi po- 
testas,. Pacis auteur adsertor 1 est, qui sola fa- 
ciendæ pacis intentione regali sola destinatur 
auctoritate.

X V I. Flavius Cintasvintus Rex*.

D e damnis eorum qui non accepta po~ 
testate præsumpserint indicare*

ullus in territorio non sibi commisso, vel ille 
qui iudicandi potestatem nullam habet omnino 
commissam , quemcumque præsumat per iussio-* 
nem aut saionem, vel distringere , vel' in ■ ali* 
quo molestius * çonvexare, nisi ex regia iussio-* 
ne vel partium electione , sive consensu, vel 
commissoriis adinformationibüs IO comit̂ m , sive 
etiam iüdicum, sicut in lege superiori tenetùr, 
iudex quisque fuerit instituais. Certe quia IX- 
prædictus non insfitutus iudex præsumptiosus ,a< 
inlicite hæc quæ prohibentur præsumpserit agere,* 
confestiin ut causa perveneritad pfovinci® ducem, 
an per se velit, an per quem ipse præceperit, tam 
inlicitam præsuitiptionem coercere proturet :. et 
illi siquidem cui præsumptiosus 13 præsumptor 
extitit, si solum contumeliam vel iniuriam fe- 
cerit, libram auri coactus exsolvat. Si vero rem 
aliquant temeranter abstulerit, vel auferre præ- 
ceperit \ tantumdem cüm eadem re quam tu- 
lerit*4, aliud tantum de suo coactus exsolvat1*.

t Lind. îucîicare.
a Toled. got. debiti . . . .  cehsufa coerceanr. 
g  Toled. got. eligant, ut ipsis absentibus.
4 Card, suas iniungant.
5 Legion, temperanter.
p Toled. got. ibi autor. Legion. Antiqua, sin autor.
7  Legion. y  Lind, adsertores . . . .  destinantur.
8 Toled. got. sin autor ni nota. Legion. No vi ter emen

data. Card, Nova emendata.
p Toled. got. molestiis.
10 Toled.got. Card, y  Lind, atque informitionÌbus.
1 1 Toled. got certe si non. 
l i  Lind. pricsumptuosus.
13  Lind. praesumptuosus.
14  Etnd. tulerat.
1 5 !  oled. got. y  Legion, restituât.

Quod si quicümqtie iudex servum suum seu 
alienum ad discutienda negotia elegerit depu- 
tatum16, pro his qii® idem servus contra ius- 
titiam et leges adtentaverit 17 agere d̂ omnem 
satisfactiórtèm legis, iudex qui hunc aidinave- 
rit, se noverit retineri. Saio lg vero* seu quis
quís fuerit, qui huic obsequens prarsumptori 
alium consenserit comprehendere , distringere, 
vel aliquid rerum auferre, centum ictus fia- 
gellorum accipiet, et hanc pr®sumptionem tali 
emendatione coerceat.

XVIL Flavius Cintasvintus R ex ,9

D e  his qui admoniti iudicis epistoU 
vel sigillo, a d  iudicium venire con- 
temnunt.

quum ab aliquo fuerit interpellates, ad- 
versarium querelantis admonitione unius episto? 
1® vel sigilli ad iudicium venire compellat, sub 
ea videlicet ratione, ut coram ingenuis persomi 
is qui a iudice missus extiterit, illi, qui ad cau- 
sam dicendam compellitur , offe-rat80 epistolam 
vel sigillum. Ht si tali admonitione conventus, 
aut se dilataveritat, aut ad iudicium venire con- 
tempserit,. pro dilatione sola quinqué auri soli
dos petitori, et pro contemptu aa quinqué aliós 
iudici coactus exsolvat. Quod si non habuerit 
urtde componat, L. flaeellis contemptor idem 
vel dilator 83 coram iudice verberetiir , ita ut 
non ei flagellorum ista correptio inducat notam 
infami®. Sin autem solummodo contemptor ex- 
stiterit, et non habuerit unde compositionem14 
exsolvat, absque ulla testificandi iactura XXXr 
flagella8 5 suscipiat, Is autem , qui pulsatur, si ad 
accipiendàm ultionem 86 iudicis sese dixeìit nul- 
latenus dilatasse vel contempsisse, et hoc nullo 
potuerit teste convinci, et sacramentum 87 reddi- 
derit, quod per nullam occasionem vel contempi 
tum hoc fecerit, â  damnis vel flagellis superius 
comprehensis habeatur indemnis. Quod si quili- 
bet episcòpi  ̂admonitionem iudicis fretus honore 
sacerdotali contempserit, et pro sua persona ad- 
sertorem dare distulerit ,v confestim a iudice ne- 
gotii, seu a provinci® su® duce vel comite com- 
pukus L. solidorum damnum excipiat, ex qua 
summa pecuni® XX. solidi iudici contempto al

16 Ebiilian. Card. Toted, got. $  Litià. deputandum.
1 7  Vigili tentaverit.
18  En el Toledano gótico falta desde Saio hasta 

el Jin.
1 9  Toled.got. sin autor ni nota. 
a o Toled. got. efferat.
2 1 Card, aut se dilataverit, vel admonitionem epirtolse, 

vel sigilli reclpere contempserit, pro d ila t io n e & c .
22 Toled. got. pro contumelio.
23 Toled. got. Card. JZmiliari. y  Lmd. dilatator.
24 Legion.componat.
2 5 Toled. got. X X .  flagella.
10  Toled. got* Legion, y  Lind.. admonitionem.
27  Tole ci. got. Legion. Card. y  Lind. dum sacra- 

mentum.
28 Lind. pro contemptu.
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proficiant, XXX. vero sacerdotis ipsius petitor 
consequatur. Si certe presbyter, diaconus 1 2 at- 
que clericus vel monachus ad accipiendam iu- 
dicis epistolam vel sigillimi se dilatavcrint, aut 
pro sui persona ad respondendum minime dire- 
xerint prosequutorem, vel contumaciter fuerint 
contemptores, unusquisque eorum iuxta legis hu- 
ius sententiam, qu# in laicos superius lata est, 
indicta damna susci piat ; et si non habuerit unde 
componat, eins episcopus moneatur , ut pro eo 
ai voluerit satisfacere licentiam habeat. Si autem 
noluerit, sacramentis coram iudice *se noverit 
obligandum , quod supradictis personis distric- 
tionem talem adhibeat % ut per XXX. dierum 
spatium ieiuniis continuis adfligantur, sufficiat- 
que illis circa solis occasum per dies singulos 
panis et aqua? 3 refectionem accipere , qua? con- 
tumacis vitam rationabili possit districtione cor- 
rigere. Ilia omnino discretione 4 5 6 7 * servata , ut si 
aut artatis aut a?gritudinis instantia patuerit, qua? 
hanc disciplinam sustinere non posse demonstret, 
tam in clericis cuiuscumque ordinis, cjuam in 
laicis non tan durissima? sententiam castigationis 
instantia compleat iudicis , sed adhibita consi- 
deratione pro ¿egritudine vel a?tate, ita contemp- 
torem corrigat, ne ipse contemptor aut lango- 
rem magnum *, aut debilitationem vel mortem 
incurrat. Ille vero qui ad implendam commoni- 
tionem iudicis contemptor extiterit, seque ita 
dilataverit tf, ut eum iudex tam facile reperire 
non possit, et si post tempus indictum in die* 
bus quatuor non occurrat, si quinta die vene- 
rit, omnem huius legis sententiam se noverit eva- 
surum. Pari modo et qui longius centum mil- 
libus convenitur , si ad undecimum diem post 
tempus institutum occurrerit, et hunc nullate- 
nus sanctionis huius poena damnavit. Similiter 
et qui in ducentorum millium spatio constitu- 
tus 7 in vicesima prima die, postquam iussus fue- 
rat, seipsum iudici pnesentaverit ad audiendum, 
eo modo a iactura legis huius habeatur indem- 
nis. Similis quoque servabitur ordo ubi fuerit 
amplior itineris longitudo. li denique quibus tam 
rationabile tempus adiectum est, si se ulterius 
dilatantes minime ad institutum diem superad- 
iectionis occurrerint, confestim iudex ea, qua? 
pars petit querelands, reservato negotio dilato- 
ris 9 tradere non differat petitori, ita ut dum 
contemptor in postmodum ad negotium dicen- 
dum successerit, si vicesimum primum diem trans- 
cenderit, XX. auri solidos coactus exsolvat. Nam 
et is qui de centum millibus superiorem ordi- 
nem pra?teriens, constitutionem • undecimi diei

1 Toled.got. ,Legion. Emilian. Card, y  Und. afiadtn 
vel subdiaconus.
2 Und. exhibeat.
3 Vigil, y  Legion, vcf aquar.
4  Lind, districtione.
5 Toled.got. Legion. Emilian. Card.y Lind, maximum.
6  Card, seque ita dilataverit , ut tarde veniat ad insti

tutum diem super ddìnitionem «pistolx , si post tem
pus &c.

7  Legion, si in.
tf Toled. got. Card, y  Lind, dilatatori«.

fuerit supergressus, et idem decem solidorum 
damnum excipiat, de quibus damnis superius in- 
stitutis medietatem sibi iudex exquiratIO, alte
ram vero medietatem petitor obtineat. Si tarnen 
admonitum aut ægritudo ad veniendum nulla sus
pendent, aut inundado fluminum non retinuerit, 
vel aditum non obstruxerit, in quo montes trans- 
ituri sunt, conspersio superflua nivium, qua? né
cessitas utrum evidenter evenerit, an per excusa- 
tionem videatur opponi, aut idoneis testibus, aut 
suo iuramento firmabit11.

X V III. Flavius Cintasvintus Rex M.

Si iudex interpellantem audire conterà- 
n a t , vel utrum fraudulent er an ig
noranter iudiciutn 13 promut.

Si quis iüdici pro adversario suo querelarli in- 
tulerit, et ipse eum audire noluerit, aut sigillimi 
negaverit, et per diversas occasiones causam eius 
protraxerit, pro patrocinio aut amicitia nolens 
legibus obtemperare , et ipse qui petit hoc testi- 
bus potuerit adprobare ì det ille iudex ei14 quem 
audire noluit, pro fatigatione eius tantum quan
tum ipse ab adversario suo secundum legale iu- 
dicium fuerat accepturns, et ipsam causam ille 
qui petit, usque ad tempus legibus constitutum 
ita habeat reservatam, ut quum earn proponere 
voluerit, debitam sibi percipiat veritatem. Cer
te si fraudem aut dilationem iudicis non potue¿ 
rit petitor adprobare, sacramento suam iudex 
conscientiam expiet, quod eum nullo malignita- 
tis obtentu, vel quolibet favore aut amicitia au
dire distulerit, et propter hoc culpabilis idem iu
dex nullatenus habeatur. Eidern tarnen iudici li- 
ceat, ut in una hebdómada duobus diebus, vel 
omnibus meridianis horis, si voluerit, absque cau- 
sarum andientia sua? vacet domui pro quiete. Re- 
liquo vero tempore prolata sibi negotia frequens, 
et absque dilatione qualibet examinet.

X IX . IS Si iudex per commodum aut per 
ignorantiam iudicet causam.

Iudex si per quodlibet commodum male iudica- 
verit, et cuicumque 16 iniuste quidquam auferri 
præceperit ; ille qui a iudice ordinatus ad tollen- 
dum fuerat destinatus, ea qua? tulit restituât. Nam 
ipse iudex contrarius a?quitati aliud tantum de 
suo, quantum auferri iusserat, mox reformet , id 
est, ablata rei simpla redintegratione *7 concessa

ç Toled. got. constitutionem «t ipsc fuerit supergressus.
10  E m ilian . Card. T oled .got. Legion, y  L ind, adquirat.
1 1  Toled. got. firm aveilt. Legion, fìrmabitur.
i  2 Toled. got. y  Emilian. sin autor ni nota.
1 3 Legion, iudicet causam.
1 4  Lind, ei pro fatigatione.
15  Legion. Flavius Cindasvintus R e x . Card. Antiqua et 

novi ter emendata. L ind. Novit, andata, antiqua.
1 6 Legion, cuicumque quidquam auferre.
1 7  Legion, ablata rei simpla et intemerata iussione con

cessa.
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pro satîsfactione su* temeritatis aliud tantum 
quantum auferri præceperat, de sua facúltate illi, 
quern iniuste damnaverat, reddat. Quod si1 * non 
habuédt ünde componat j cum liis qui habere di- 
noscitur, ipse ipdex illi cui componere debuit, 
subiaceat serviturus . aut L. publice extensus fla
gella suscipiat. Sin autem per ignorantiam inius
te iudicaverit, et sacramentis a se potuerit ex
cusare, quod3 non per amicitiam, vel cupiditatem, 
úut per commodum qnodlibet, sed tantumdem 4 
ignoranter hoc f. quod iudicavit non valeat, 
et ipse iuJex non implicetur in culpa.

X X . Flavius Chintasvintus Rex5.

Si index dolo vel cálliditate, aut unami 
aut arribas causantium partes dis
tendía facia t sustinere.

Tranquille ac sollicite instantia magnitudinis 
nostræ præmonet iudices omnes non debere di
latare causídicos, ne gravi dispendio aliquate- 
nus onerentur. Quod si dolo vel calliditate ali* 
qua ad hoc videatur iudex dififerre negotium, ut 
una pars, aut amb* naufragium perferant, quid* 
quid dispendii super octo dies a die coeptæ ac* > 
tionis causantes pertulerint, reddito Sacramento, 
totum eis iudex reddere 6 * compellatur. Sin autem 
vel ægritudo, vel public* utilitatis indictio ? sus
pender it iudicem a negotio 8 peragendo , nullam 
moranr exhibeat litigantibus,, sed sub hac eoS 
definitione confestim absolvat, ut ad causam ex- 
pediendam competenti tempore indubitanter oc- 
currant.

XXL 9 * Quid primo iudex servare de-
beat'9 ut causam bene cognoscat.

'* ut bene causam agnoscat, primum testes 
interroget, deînde scripturas requirat, ut veritas 
possit certius invenid; ne ad sacramentum facile 
Veniatur. Hoc enim iustiti* potius indagado vera 
commendat, ut scriptur* ex ómnibus intercur
rent, et îurandi nécessitas sese 11 inopinata omni- 
no suspéndate In his vero causis sacramenta12 pr*- 
stentur, ill quibus nullam scripturam, vel pro*

i  Tole4. got, Quod si tantum quantum abstulerit non 
habuerit unde componat, saltim vel id Ipsum ex roto quod 
nabere videtur , i l l i ,  quem damnaverat, pro omni com- 
positione exso lvat, et L . publice extensus flagella susci- 
piat. El Legion. Card, y  Emilian.. van conformes con el 
Toledano hasta la palabra compos itione, y añaden : res
tituât. Quod si ex omnibus nihil habuerit unde compo- 
aitionem exsolvat-, &c.

a Legion, y  Lind, sacramento.
3 Legion, quod per ignorantiam , et non per amicitiam.
4  Lind, tantummodo.
£ Toled.got. sin autor ni nota. Legion. F lav. Cindas- 

vindus R ex . Antiqua.
6 Legion, de suo reddere.
y Lind, inductio.
8 Legion, ad negotium peragendum.
p Legion, y  Cara. Antiqua.
1 6 T oled .got. y Legion, observare. . . .  agnosfat.

bationem, seu certa indicia veritatis disctissio iu- 
dicantis invenerit13

X X II. Flavius Chindasvintus Rex TK

Si cuiuscumque honoris aut ordinis iudex 
dicatur haberi suspectus, vel si iudex 
contra leges prasum at*4 iudicare.

Si quis iudicem aut comitem vel vicarîum co- 
mitis, seu tiufadum 16 suspectos habere se dixe- 
rit, et ad suum 17 ducem aditum accedendi po- 
poscerit> vel fortasse eumdem ducem suspectum 
habere se dixerit, non sub hac occasione peti- 
tor, ac prsesertim pauper quilibet patiatur ultra 
dilationem. Sed ipsi, qui iudicant eius negotium 
unde suspecti dicuntur haberi, cum episcopo ci
vitatis ad liquidum discutiant, atque pertractent, 
et de quo iudicavèrint pariter conscribant, sub- 
scribantque iudicium : et qui suspectum iudicem 
habere se dixerat, si contra eum deinceps fuerit 
qüerelatus, completis prius qn* per iudicium 
statuta 1 g sunt, sciât sibi apud audîentiam princi- 
pis appellare iudicem esse perm Issum. Ita ut si iu
dex vel sacerdos reperti fuerint nequiter indicas
se , et res ablata querelanti restituatur ad inte
grum, et a quibus 14 aliter quam verita9 habuit 
iudicatum est, aliud tantum de rebus propriis ei 
sit satisfammi. Si certe iniustam 20 contra iudicem 
querelam detulent, et causam, de qüa dgitur, 
iuste iudicatam fuisse constiteri't, dartmum, quod 
iudex sortiri debiiit, petitor sortiatur. Et si non 
habuerit unde compositionem Äl exsolvat, C. Sa
medis extensus publice in eiusdem iudicis pr*:- 
sentia verberetur. Nam si forte quisquam pro 
militate regia aliquid.scire se dixerit, aditus ** ei 
ad conspectum nostr* glori* negari non poterit.

X X III . Flavius Chintasvintus 
R e x 2S.

Iudex qua lit er fac ia t iudicatum.
S i de facultatibüs vel de rebus maximis, aut 
edam dignis negotium agitur84, iudex , pi assenti

li Toled.got. Legion. Card, y  Lind, sese.omnino.
1 1 Lind, luramenta.
1 3  Card, y  Lindi aiîaden: In quibus tarnen catisis , et ft 

cjuo iuramentum detur pro Sola investigatioüé iustitiæ , in 
iudicis. potestatc consistât.

1 4  Toled.got. y  Legion, sin autor ni nota. Lind. FIs. 
gls. R eds. rex.

1 5  Legion. Gard, y  Lind’, iudicium dare: Kn él Tole- 
dano gòtico falta desde vel.

16 Legion, tiumfadum.
1 7  Toled. got+aô summum dilcem.
1 8  Toled.got. instituta’ sunt.
1 9  Toled.got. et quibus.
20 Card, y  Lind, iniuste. Legion. Si quis iniuste.
2 1  Legion, componat aut. exsolvat.
22  Toled.got. auditus ei negare non poterit.
23 Toled.got. sin autor ni nota.
24  Toled.got. Card, y  Lind, agitetur.

*3
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bus utrisque partibus, duo iodkia de re discussi 
coirsiribat, qua: simili textu fefc subscription« to* 
borata litigantmm partes accipiant. Certe si de 
tebus modicis mota fubrk actio, solife cortditio- 
lies, ad quas mratur apud eum qui victor ex
titerit, pro ordine iudici habeantur. De quibu? 
tamen conditionibus, et ille qui victus est, ab 
eisdem testibns roboratum exemplar habebit. 
Quod si pars, quie pro negotio quocumque com- 
pellitur, professa fuerit apud iudicem nop esse 
necessarium a petitore dari probationem, quam- 
libet parva: rei sit actio, conscribendum est a 
iudice, suaque marni indicium roborandnm, ne 
fortasse quselibet ad futurum ex hoc intentio mo- 
veatur. Si vero , ordinante hidice, una pars tes
tes adduxerit, et dum oportuerit eorum testi
monium debere recipi, pars altera de iudicio se 
absque iudicis consultu substraxerit : liceat iu
dici prolatos testes accipere , et quod ipsi tes
timonio suo firmaverint, illi qui eos protulit 
sua 1 instantia consignare. Nam ei qui de iudi
cio fraudulenter se sustulit, producere testem 
alium omnino erit inlicitum, qui scilicet hoc 
sibi tantum noverit esse concessum, ut antequam 
testes illi, qui testimonium dederant9, morian- 
tur, si habuerit quod rationabiliter in eis accu- 
set, patienter audiatur a iudice ; et si accusatus 
testis fuerit evidenter convictus, eius testimo
nium pro nihilo habeatur. Vnde etsi duo testes 
non remanserint, qui dlgne in eodem testimonio 
maneant ; ille qui prius testem obtulerat, infra 
trium mensium spatium testes alios, qui coep- 
tum negotium firment, inquirere non desistati 
Quod si invenire nequiverit, rein universam ille 
recipiat, qui earn ante visus fuerat possedisse. 
Iudex sane de omnibus causis quas iudicaverit, 
exemplar penes se pro compescendis controver- 
siis reservare curabit.

X X IV , Flavius Cintasvintus R ex3.

D e  comtnodis atque damnis iudicis vet 
saionis.

Cognovimns multos iudices4 eo quod per cu- 
piditatis occasionem supergredientes legum or- 
dinem, ex causis * tertiam sibi prxsumant tolle- 
re partem. Propterea nunc presenti legeJconsti- 
tuitur, Ut ha:c talis iudicum cupiditas aufe- 
ratur, et non 6 amplius iudex pro labore suo, 
et i  iudicata causa, ac legitime deliberata, quam̂  
sicut constitutum fuerat in lege priori, vicessi- 
mum Solidum pra:surhat “accipere. Quod si qua- 
cumque fraude quisquam super hunc numeruni

x Toled.got. tua investigatione ìhstantia» cohsìgnafe* 
a Legion, dixerint. Vigil, y  Lind. dcderunt.
3 Toled. got. tin autor ni nota. Legion. Antiqua» Fla

vius. Lind. novt. cm.
4 Legion, iudices vcl saioneo.
5 Legion, ex causis alicnis.
6 Legion, ut non.
y Toled.got. cx iudicait.
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plus auférre terrtavèrit* omnia, quafc leghinede- 
bue rat accipere, perdat. lllud Vero quod inìus- 
te contra huius legis ordinem super vie e si muro 
solidum tulerit, duplum illi exsolvat, cui hoc 
auferri pratceperat. Similiter quoque quia cog- 
novimus quod saiones, qui prò causis alienis va- 
duht, maiores prò labore suo mercedes, quam 
merentur, accipiunt ; propterea simili decreto le
gis huius edicitur, ut qui prò causis alienis va- 
dunt, decimum tantumdem solidum prò suo la
bore conquirant. Quod si aliquis super hunc con- 
stitutum numerum usurpare praesumpserit, et 
mercedes, qras legitime debuit accipere, per
dat, et quidquid super decimum solidum frau
de quacumque perceperit, duplatum * illi cui 
abstulit reddat. Quam datam commodi summam 
ex lege , tam iudex , quam saio de restituì* rei 
compositione conquirat. Id tamen noviter adii- 
ciendum buie legi innectimus, ut si talis causa 
occurrerit unde compositio exsolvi minime pos- 
sit, tane ab ilio ratio praescripta commodi exi- 
genda est iudicis vel saionis. Quia aut commo- 
datam sibi rem in constituto die reddere non 
occurrerit, aut qui rei aliena: debitor, vel in- 
iustus possessor extiterit, prò celebrandis autem 
divisiònibus, si causa extiterit, iam quia 9 utra* 
que pars ; et competentia sibi iura reposcit, et 
debitam sibi partem portionis requirit ab utris- 
ue partibus pratdicta commoda exigenda sunt. 
imiliter autem et in huiusmodi causis, ubi nul

la est culpa, prxsumptio , usurpatio, vel debi- 
tum possessorum hic ordo suvabitur, ut com-r 
modum iudicis vel saionis de utrisque causantium 
partibus exigatur. Quod si divisioneih quis- 
ue 10 cupiens celebrare, dilationem IX. habere 
e suo pertulerit, quum h*c causa ab eo qui 

dilationem pertulit, iudici intimata extiterit, ab 
eo iudex commodum suum vel saionis exigere 
debeat, qui tardus prò ipsa divisione extitit fa
ccenda. Quod si ea, qua: iudex ordinare decer- 
nit12, saio callidus implere neglexerit, si res, 
de qua agitur, si unciam' auri vel infra valere 
constiterit, illi, cui res debita est, idem saio de 
suo auri solidum reddat. Si certe plus valuerit* 
per singulas uncias singulos solidos prò sua tar- 
ditate persolvat13. Certe supra duas uncias us-v 
que ad libram auri eadem res valere probatur, 
decem flagella suscipiat. Ac sic crescente librarum 
numero auri, crescat et poena flagelli, lidem ve
ro saiones quum prò càùsis alienis vadunt, si mi
nor causa est et persona , diios caballos. tantum 
ab eo, cuius causa est, accipiat fatigandos. Si ve
ro maior persona fuerit et causa , non amplius 
quam sex caballos, et prò itinere, et prò digni- 
tate debebit accipere.

8 Lind. duplum.
9 Legion. extiterit, et utraque pars. Lind. exstiterit, iam 

quoque si utraque pars rei competenti
i o Legion. quisque voluqrit celebrare, et dilationem de 

iatrede suo habere pertulerit.
1 1  Lind. dilationem ab haerede suo pertulerit.
1 2 Legion. decreverit.
23 Lind. persolvat. Idem vero si super duas uncias.
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X X V .  F la v iu s  R ecesv in tus R e x  '. X X V I I .  F la v iu s  R e c e sv in tu s  R e x  *.

*5

Q uod otttnis qui potes tu-
dicandi, iudicis nomine censeatur ex  
lege*

Q uon iam  negotiorum remedia multimodæ di- 
versitatis compendio gaudent, adec 3 dux , co
rnes, vicarius, pacis assertor . ùufudus4, mille- 
narius, quingentenarirn centenarius, decanus6, 
defensor, numerariuô, vel qui ex regia iussio- 
Jie , aut etiam ex consensu partium iudices in 
negotiis eliguntur, sive cuiuscumque ordinis om- 
nino persona cui débité iudicare conôeditur, ita 
omnes in quantum iudicandi potestatem accepe- 
r in t , iudicis nomine censeantur ex lege : ut si- 
cut iudicii acceperint iu ra , ita et legum susti- 
nean t, sive commodum sive damna.

XXVI. 7 V t omne vinculum quod post 
datum  iniustum iudicium a causidi- 
cis 'fu e r i t  exactum  , habeàtur in- 
validum *

V idim us interdum iustitiam ab iniquis iudici- 
bus et suo loco seclusam, et debito vigore solu- 
tam : iniustitiam autem et loco iustitîæ introduc- 
tam , et multis modis decretorum vinculis ad- 
ligatam. Quidam enim postquam iudicia iniusta 
conscripserint, aut unam , aut ambas causantium 
partes placitorum inter se nexibus ligant : ne in* 
iuste datum iudicium quandoque iusta conten
tions résolvant j adeo ubi non directus et bene- 
placitus est convenientiæ modus y sed übi pro 
Comprimenda iuste causantis intentione, vel vo
ce reperiuntur quocumque modo definitiones, 
viriçula conligata omnibus modis habeantur in
valida , nec sint alicuius adinventionis connexio- 
ne firmatP

V t iniustum iudicium et deßnitio iniusta 
regio m etuy vel ìussu a indici bus or
dinata non va lean t.

Nonnumquam gravedo potestatis depravare so- 
let iustitiam actionis10, quas dum s#pe prasva- 
let 11 * certo 12 est quod semper 13 nocet. Quia 
dum frequenter vigore ponderis iustitiam premit, 
numquam in statu 14 suse rectitudinis hanc re
dire permittit. Ideoque quia s#pe principum me
tti vel iussu solent iudices interdum iustitiae, in
terdum legibus contraria ** iudicare : prppter 
hoc tranquillitatis nostra uno medicamine conce- 
dimus duo mala salare, decernentes ut quum re- 
pertum fuerit, qualemcumque scripturae contrac- 
tum, seu quodcumque iudicium non iustitia, vel 
debitis legibus, sed iussu aut metu principum 
esse confectum; et hoc, quod obvium iustitise vel 
legibus iudicatum est, atque concretum, in nihi- 
lo redeat, et eos qui iudicaverint, vel hoc fa- 
cere coegerint, nullius infamia nota conspergat, 
vel rei alicuius damnum affligat ; qui tarnen iu
dices tunc erunt a legum damnis immunes, si se 
iuramento fìrmaverint, non sua pravitate, sed re
gio vigore nequiter iudicasse.

X X V III. Flavius Recesvintus 
Rex ,6.

D e d a ta  episcupts potestate d is tr  in gen- 
d i 17 iudices nequiter iudicantes.

Sacerdotes Dei, quibus pro remediis oppressorum 
vel pauperum divinitus cura commissa est, Deo 
mediante testamur, ut iudices perversis iudiciis 
populos opprimentes paterna pietate commo- 
neant, quo male iudicata meliori debeant eiñen- 
dari sententia. Quod si ii qui iudiciaria potestate

r Toled. got. sin autor ni nota. Legion. Antiqua. Lind. 
Fis. gis. Chds. rex. 

z Legion, ex antiqua.
3 Lind. ideo.
4 Toled. got. y  Legion, tiumphadus.
5 Legion, millenarius, centenarius.
6 Toled. got y  Legion, centenarius, defensor.
7 Legion. Flav. Gl or. Recesvintus Rex. Antiqua. Lind. 

FIs. gls. Rcds. rex.
8 Legion, violenter fuerit.
o Legion. Fis. Glor. Rcsrs. R . Cindasint. Antiqua. 

Lind. Fis. gls. Rcds. rex.
10 Lind, sanctionis.
1 1  7oled.got. Legion.y  Lind, valet.
1 2 Legion, y  Lind, ccrtiun.
13 Lind. s*pe
14 Lind, statum.
1 5 Legion, contradicere.
10 Toled. got. sin autor ni nota.
17  Toled. got. adnumenai.
E n  el códice Legionense esta ley es la X X X I .  de 

este título, y  dice a s í•

FLS. GLOS. ERVIGIVS R. ANTIQVA. XXXI.
De data episcopis potestate admonendi iudices nequiter 

indicantes.
Sacerdotes Dei, quibus pro remediis oppresorum vel paupe
rum divinitus cura commissa est, Deo mediante testarmi!, 
multimode ocCurrere debere miserorum penuriis ftostrae re- 
medium pietatis. Adeo quemcumque pauperem ,contigerit 
causam habere , adiunctis sibi viris aliis honestis, epiäcopus 
inter èos negotium discutere vel terminare procuret. Ita ut 
si contemn! se a comité, vel etiam non acquiescere ventati 
sacerdos inspexerit, potestatis sit eius , eumdem comitem 
legis huius permissione constringere, et misso iusto iudicio 
cuín reí compositione rem de qua agitur petentibus partibus 
consignare. Quod si comes iudicium episcopi fuerit contem- 
ptus implere , tantum episcopo pro rontemptu solo dare 
cogatur , quantum quintana partem yalere.constiterit, de re 
illa unde actio eommota videtur. Si vero episcopus íraudis 
communionem cum comite tenens repertus fuerit pauperi 
facere dilationem , quintana partem eidem episcopus que
relanti coactus exsolvat: stante nihilominus negotio paupe
ris , donee iudicium inveniatur veritatis. Et comes vel in
dex , qui hunc audire noluit, ultionem sustineat legis , et 
partibus glori» nostra, duas libras auri persolvebit.



i6 F O R I  I V D I C V M

ftmguntur, aut iniuste tadicaverint causant, aut 
pefvekam volucrint in quolibet ferre sententiam: 
tune episcopus, in cuius hoc territorio agitur, con
vocato iudice ipso, qui iniustu* asSeritur, atque sa- 
cèrdotibus, vel idoneis aliisviris, negotium ipsum 
una cum iudice communi sententia iustissime ter- 
minet *. Quod si perversa contentione iudex ip- 
se permotus iniquum a sè datum iudicium, ex
hortante episcopo , nolueîit reformare m meliuS, 
tune episcopo ipsi licitum erit iudicium de oppres
si causa emitiere, ita ut quid 1 2 a iudice ipso per
verse iudicatum * quid ve a se correctum exstiterit, 
m speciali formula iudicii sui debéat adnotari. Sic- 
que idem episcopus, et éum qui opprimitur , et 
emissum a se de oppressi causa iudicium nostris 
pròcuret dirigere sensibus pertràctandum, utque 
pars videatur veritatis habere statum, ¡glorioso se- 
renitatis nostra: oráculo confirmetur. Iam vero si 
iudex eum , qui male opprimitur , episcopo dare 
præsun^serit 3, quomodo nostra: gloriar debeat 
præsentari, iudex ipse duas auri libras nostra: glo
ria debebit partibus persolvere.

X X I X .  F la v iu s  G n ta sv in tu s  R e x 4 *.

Vt iudex, si a  quocumquefueritpulsatus, 
noverit se petenti reddere rationem,

Iudex a quacumque si fuerit persona pulsàtus, 
sdat se, vel ante comitem civitatis, vel ante eos, 
quos ad personam suam comes elegerit* rationem 
plenissimam legali ordine redditurumcSarfe si re
gia in hoc negotio fuerit postulata s. prasceptio, 
remoto episcopo, aliisque iudicibus, causam, qui 
fuerint iudices instituti, terminare curabunt. Et si 
coepta iam aut finita, seu apud sàcerdotem ,,seu 
apud comitem actiòne, causidicus ilio iterum cum 
regali iussione pccurrerit, is qui causam iudicare 
coepit, seu finivit, illis rei gesta: redditurus est ra
tionem , qui per regium decretum instituti sunt 
iudices, quatenus si male iudicasse cognoscitur6, 
iuxta leges satisfaciat petitori. Certe si iniuste fue
rit advexatus, legali se noverit petitor sententia 
damnaturum.

X X X .  F la v iu s  Recesvin tus R e x 7 8.

JDe damnis iudicum aliena contingent 
tium .

Quum constet iudices remediorum causa esse 
creatos, quidam ex his per contrarium, quod de-

1 Toled.got. y  Lind, terminabit.
2 Lind, quod . . . .  quodve.
3 Toltd. got. y  Lind, distirlerit.
4 To led. got. sin aut or ni not a. Legion. FIs; Rsint. R. 

Antiqua.
c Lind, prxstolata.
o Toled. got. Legion, y  Lind, convincitur.
7 Legion, anade: Antiqua. Toled.got. sin autor ni not a,
8 Toled.got. y  Lind, ct prout culqu* libet. Legion, et

prout cuilibet.

buerunt iudicii -æquitate defendere , inlatis con 
tèndunt prarsumptionibus impugnarè. Accépta 
namque auctoritate iudicis, præsumunt non débi
tant in alienis rebus exercere licehtiam, et prfr1 
quibuslibet non metuunt allenorum 9 bonis infer- 
re dispendia noxiæ potestatis. Proinda quicumque- 
iudicum contra iussa , et ordines legum de alie* 
riis rebus quippiaM auferre, vei in eis aliquid nd- 
xium præsumpserjnt agere. iuxta omnem censu- 
ram damni, qua poterant alios iudicare, severità* 
illos legis debeat condemnare.

X X X I .  F la v iu s  R e c m in tu s  R e x IO*

JDe his qui regiam cortiempserint ius- 
sionent.

Quicumque ingenüörum regiam iussionem c o q - 

temnere invenitur , aut taliter se egisse probatur 
quod sub calliditatis aliqua fictione proponat, et 
dicat eamdem iussionem sè nec vidisse, nec accé- 
pisse i dum calliditatis huius fraus manifeste pa- 
tuerit, si nobilior persona est, très libras auri fìs
co persolvat! si autem talis11 est, qui non habeat 
unde hanc rei summam 11 adimpleat, sine suo 
infamio dignitatis C. ictus flagellorum accipiat. 
Quod si eventus ægritudinis, commotio tempes- 
tatis, inundatio fluminis, conspersio nivis, vel ti 
quid inevitabile noxiæ rei obviasse veris patuerit 
indiciis; non erit reus regi* iussionis14 * aut dam- 
,nist3 indictis, cui bbvians fuit causa manifest* 
necessitatis.

XXXII. 16 Quomodo index pro  examine 
caidariœ causas perquirat*

IMultos cognovimus querelasse ab ingenui» mul
ta mala pati, credentes in trecentorum solido«* 
rum numero quæstionem agitari : hæc nos modo 
per salubrem ordinationem censemus, et quam
quam parva: rei sit factum ab aliquo crimen, 
eos per examinationem caldariæ a iudice distric
t s  pervenire ordinamus, et dum facta temeri- 
tas patuerit, iudex eos quæstionari non dubitet, 
et dum suam dederit professionem, superiori le
gi subiacebit. Quod si per examinationem cal
dariæ dignus apparuerit, qui impetitur nullam 
pertimescat calumniam. Hic quoque , et de.sus- 
pectis habitis personis qui ad testimonium vene- 
rint dicendum , ordo servabitur.

9 Legion, y  Lind, aliorum.
i o Legion, añade: Antiqua. Toled.got. sin autor ni nota. 
II Legion. Toled. got. y  Lind. sit. 
i 2 Legion, rei compos it ioncm.
1 3 Toled. got. suae int.amio dignitatis. Lind, sux infamia 

dignitatis.
14  Legion, iussionis CuL
15 Lind, damni indicti.
16 E n  los códices Toled.got. Card. S. J .  R . y  en la 

edición de Lind, esta ley es la H I. tit. I. lit. VI.
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I .  Q u od nullus se ideo denegare 1 poterit ris
pondere petenti yquare causam cum petentis 
auetore non dixerit i

I I .  V t nullo audientìa clamore aut tumultu tur-
bttur.

III. V t de plutìmis litigai or ih us duo eligantuf, 
qui suscepta valeant expedire negotia.

J V .  V t amba partes causantium a indice vel 
salone placito distringantur , quo possint 
ad prosequendum negotiftm pariter conve
nire.

V .  V t i l ,  qui negotia sua iudicialiter incipiunt

Jinienda , nullatenus pro ea inter se pac tire 
postea citra indicium ande ant.

V I .  Quod ab utraque causantium fa rte  sit pro-  
batió requirenda.

V I I .  D e quantitate itineris, quo alium quisque 
innocentem fatigare prasumpserit.

V I I I .  S i quilibet ex aiterius iudicis pote state in 
alterius iudicis territorio habeat causam.

I X .  D c his qui in causis alienis patrocinarep ra - 
sumpserint.

X .  V t petenti servo alieno respondere ingenuui
non rccuset.

I, fl Quod nullus se ideo denegare poter it 
r  e spondere petenti, qitare causam cum 
petentis auetore non dixerit.

us quemeumque repetentem I * 3 hac obiectio- 
ne suspendat, ut dicat idcirco 4 5 se non posse s de 
negotio conveniri, quia ille qui pulsar, causam 
cum eius auetore non dixerit, nec eum aliqua re- 
jpetitione pulsaverit, excepto si legum tempora 
obviare monstraverit.

II. Flaviu* Cintasvintus R ex6.

V t nullo7 audientìa clamore aut tumultu 
turbetur.

Audientìa non tumultu aut clamore turbetur, 
sed in parte p̂ositis qui causam non habent, illi 
soli * in iudicio ìngrediantur, quos constat inter
esse debere. Iudex autem si elegerrt auditores alios 
secum esse ptesentes, aut forte causam, quas pro
poniti, cum eis conferre voluerit, sua? sit potesta- 
tis. Si certe noluerit, nullus se in audientiam in- 
gerat, partem alterius quacumque superfluitate, 
aut pbiectu impugnaturus, qualiter uni parti nu- 
triri * possit impedimentum. Quod si admonitus 
quisquam a iudice fuerit, ut in causa taceat, ac 
praestare causando patrocinium non prarsumat, et 
ausuS ultra fuerit parti cuiuslibet patrocinar* ; de- 
cem auri solidos eidem iudici profuturos coactus 
exsolvat. Ipse vero in nullo resultans, contume
liose de iudicio proiectus abscedat.

I Toled. got. negati , y asi cn la ley. Legion. denegati.
* Legion. y  Lind. Antiquo.
j  Legion. petentem.
4  Legton. idcirco propterea.
5 Emilian. in iudicio atque rie got io.
6 Toled. got. sin autor ni nota. Card. Receavindus. Le-  

gioii. Antiqua.
7  Toled. got. Lcgioh. y Lind. nulla.

III. IO Vt de plurim is lìtìgdtoribus duo 
eligantur, fu i suscepta valeant expe
dire negotia.

S i  pars adversariorum litigatores una plures ha
beat , et alia pauciores , iudicantis inter eos erit 
electio , ut utraque partes impugnante se invi- 
cem eligant, qui eorum negotia suscipiant. Quia 
omnes ad causam dicendolo consurgere non debe- 
b u n t, sed, ut diximus, ab utraque parte electi in 
iudicio ìngrediantur , ut nulla pars multorum in- 
tentione , aut clamore turbetur.

IV. Flavius Gintasvintus R e x If.

Vt amba partes causantium a iudice vel 
saione placito distringantur, quo pos
sint ad prosequendum negotium pari- 
ter convenire•

Saepe negligentiaindicunrvelsaionum, dum dua- 
rum partium spohsio non exigitur, una pars su
perflue convexatur. Nam occurrente uno ad pla- 
citum , et alio differente , non parum 1 • disperi- 
dium uni parti concutitur. Statuimus ergo cunc- 
tosque iudices, vel quibuscumque iudicandi po- 
testas est, commonemus, ut quotiens prò quocum- 
que negotio prò 11 sponsione placiti constituen- 
dum est tempus, quando aut ubi causa dicatur, 
vel debitum fonasse reddatur : pars utraque, hoc 
est, tam petentis quam periti, ita placito distrin- 
gatur * 4 , u t in constituto d ie , aut per se , aut

8 Toltd. got. soli iudicio. Lind. iudicinm.
p  ToleJ. got. nutrire.
1 0  Lfgion. Antiqua.
1 1  Card. Recesvindus. Legion. anade : Antiqua.
12 Toled. got. y  Lind. parvum.
x 3 Lfgion. y  Lind. per sponsionem.
1 4  Legion. y  Toled. got. distringantur.

c
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fier mandatario* * suos prxsti sint in iudicio , qna- 
itcr aut piopositum negotium finiatur , aut dcbi- 
tum reformetur. Et pa(S qhse 6̂  distulerit, aq sese 
a præfinito die suspendent, aut si infirmitas eum, 
vel itineris nécessitas impedierit, et hoc ipsum iu 
dici, aut causidico suo non intimaverit, ncque ad 
peragendum negotium infra tempus alia lege con
stitutum occui*rerit, stante negotio , poenam pla
citi sui illi cogatur exsoivere, quem iuxta suam 
promissionem, iudicio adesse constiterit. Quod «ii 
iudex h«c aut saio adimplere neglexerit , et 
unam partèm placito distringens, alteram præter- 
miscrit, poenam illam, qua illuin damnare voluit, 
quem solum sub placito missit,-de suo illi adirrf- 
pleat, cui placitum visus est eiegisse. Gerte si in 
damno partis alterius placitum, quod ab altèro e&- 
egit, alteri parti iudex vel saio reddiderit, aut 
fortasse -y périt yel abscònderit ̂ poenam quideìn, 
quae in placito inserta fuerat , de suo -illi persol- 
vat, pro cuius causa conscriptum placitum esse 
constabat : actionem tarnen ille cui competit, per- 
agendam insistât r damnum .sane, quod per placi
tum in nomine iudicis aut saionis institutum esse 
dinoscitur •, non ad saionem vel iudicem ex omni
bus pertinebit, sed salvo negotio veritatem ha- 
bentis, medietatem sibi exinde iudex et saio , et 
medietatem pars petentis per omnia vindicabit.

V . 2 3 * Vt i i ,  qui negotia sua iudiciali- 
ter incipiunt ßnienda , nullatenus pro 
ea inter se pactire , post e a citra iu~ 
dicium audeant.

Si coepta causantium negotia dirimentis non ter- 
minet discreta -censura , non sojum difficile sedan- 
tur altercantium negotia , sed diversis quassatur 
obligationibus iustitia perquisita : soient enim ple- 
rique, postqiiam suarum intentionum iurgia prin
cipali adpetunt examine finienda, quadam re- 
soluti licentia legalem fugiendo iacturam, ad con
venienti« finem deducunt, quam Régis auditibus 
protulerunt causam. Ne ergo sub fraudis huius 
argumehto pars causantium iudicialis fori «qui- 
tatem efÌugiat, ideo presenti legis sanctione dtì- 
cernimus, ut quicumque deinceps causam suarti 
contra älium regio intimaverit culmini decernen- 
dam , nulla ratione se de iudicio submoveat , ne 
quamlibet cum suo ad versano convenientiam agat; 
sed tamdiu coepti negotii piopositionem intenda*, 
donec regalis clementÌa spedate parti bus iudicium 
promat. Quod si incoharum negotium coram -Prin
cipe , vel quos idem Princeps arbitrio suo èlege- 
rit, expedire, neglexerint, et quamcumqué cum 
suo causidico definitionem peregerit, tam petitor, 
quam pulsator i tantum regi« potestati persol-

vere se noverinf, quannim ille, cuius petitioex- 
titcrit, per causam ipsam cortquirere poterat : ita 
videlicet, ut;qvod r$gia poteftas exinde facere, 
vel iudicare decreverit, in arbitrio voluntatis su« 
subiaceat. Simili quoque damno et illi multandi 
Sunt, qui iurgia intentionum suarum iudiciali ap- 
petunt examine finienda, et post causa; initium 
renuentes iudicium deincòhato praesumpserint i i  
ter se depactire negotio. Sic qùoque ut tam iu
dex , quam saio damni ipsius exsolutionem inter 
se dividere ‘debeant, suoqne iure habittiraiit ofc 
tineant. Quod si ipsi causidici non habuèrint un- 
de damnum ipsum exSoltànt, centenos ictus flagél- 
lorum uterque accipià-t : et sic denuo iudex ille 
causam ipsam terminandi licCntiam habeat, Illps 
tantumdem a legis, huius. iactura indemnes esse 
decernimus , quibus aut regalis - iussio licentiam 
deliberationis induxerit, aut quos iudex ille qui 
causam terminai:, ihterseipäcificandos absolVerit.

V I .  F la v iu s  C in tasv in tu s R e x \

Quod ab utraque causantium parte sit 
probatio requirenda.

Quotiens causa auditur , probatio quidem ab 
utraque parte , hoc est, tam a petente , quam 
ab eo qui petitur, debet inquiri , et qua; magis 
recipi debeat, iudicem discernere competentef’ 
oportet. Tarnen si per pnobationem rei veritas in- 
vestigari nequiverit, tune ille qui pulsatur, sa- 
cramentis se expiet, rem, vel si quid ab eo requi- 
ritur, neque habuisse ,meque)habere,(nec illiquid 
de causa unde interrogatur se conscium esse, vel 
quidquam inde in veritate scire, nec id quod dl* 
citur, et illi parti cui dicitur, commississe: et posf- 
quam ita 5 iuraveritqui pulsatus'est, quinqbe so- 
lidos ille qui pulsavit, ei cogatur exsolvere.

VIL Flävius Recesvintus R ex6 *.

D e quantitate itineris quo alium quisque 
innocent emfatigare prœsumpserit.

Removed debet iniuria ab hís , quorum proba 
tur innocentia , et a molestiis improborum existe- 
re aliena. Proinde quum quisque alium ad Prin- 
cipis conspectum , vel ad discussionem quorum— 
libet iudicum iniuste compulerit ad prosequen
dum negotium, et mox probata íuéfrit nón íusta 
petentis esse contentío, si supra quinquagiiita * 
millium , vel infra quinquaginta millia quamlibet 
parum 8 spatium compulsus iniuste extiterit con- 
vexatus, quinqué solidos pro iniusta tantumdem

2 Legión, assertores.
2 Legión. constiterit.
3 Esta ley se ha tomado del'códice Toledana gótico. Ha

llase también en el Lcgionense r lib. IL tit. L señalada
con el núm. XIV. y  en el de Cae dona en el misma título
y  libra con el núm. X. ; pera su rúbrica dice así i De
hís qui negotia sua iuri principali appetuní, et postea re-

nuenter Inter se citra principale iudiciunt ad convehien- 
Uam redeunt, ut pacificare présumant.

4  Legion, añade. Antiqua.
5 Card. ipse.
6 Legion, añade’. Antiqua.
7  Emilian. supra quadraginta.
8 Lind, parvum.
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petittone a petitore percipiat. Si per LX. millia, 
idem iniustus petitor sex solidos reddat : ac sic 
deinceps crescente decem millium numero , sin- 
gulorum solidorum crescat et numerus ; ut per 
ceutum millia indebite fatigato X. solidi a peti
tore dcntur iniusto , sicque ex hoc per L. millia 
soiidos quinque , et per centum millia crescenti- 
bus solidis X , usque adeo 1 perveniat summa 
compositionis a, usquequo pervenerit et ductus 
itineris.

V III. Flavius Cintasvintus Rex3.

Si quilibet ex alterius iudicis potestà- 
te in alterius iudicis territorio ha- 
beat causant.

Si quisquam ingenuorum , atque servorum ex
tra territorium in quo commatiet, in alterius ter
ritorio iudicis causationem habue'rit ; iudex ad cu- 
ius ordinationem idem petitor pertinet, epistolam 
ananu sua subscriptam, atque sigillatami4 eidem 
iudici dirigat, in qua præmoneat , ut negotium 
querelantis audire et ordinare non différât : et si 
ad unam conventionem ipse rationem eius im- 
plere distulerit, tune ille iudex , de çuius terri
torio est ille qui petit, de rebus iudicis iilius ad 
quem direxit epistolam, in quibuscumque locis 
reperire potuerit, tantum usurpet, quantum res 
illa esse dinoscitur, de qua petitor querelam in- 
tulerit, quod eidem petitôri possidendum nihil- 
ominus dabit. Quam rem ita possideat qui acce- 
perit, ut, conservatis aliis rebus, de solis frugibus 
usum et expensas obtineat *. Quum vero ille iu
dex qui ad epistolam alterius iudicis negotium 
querelantis audire noluit, iustitiam ex eodem 
negotio querelanti priori fecerit, ea quæ ille iu
dex qui commonuit de rebus eius abstulerat 6, ip
se alteri iudici sine retardatione restituât. De fru- 
gibus 7 vero rationabiliter expensis , ille qui ex- 
pendit, nihil 8 reddat. Quod si postea ¿ustissime 
discusso negotio, inveniatur iudex ille per inius- 
tam petitoris querelam rem indebite amississe 
tune iniustus petitor rem quam accepit, illi iudi
ci , cuius fuit, ex integro reddat, et aliud tantum 
de suo ei coactus exsolvat. Quod si iudex ille, 
qui dilationem facit, rerum suarum possibilitutem 
in vicino 10 non habeat, unde alter iudex , qui 
commonuit, petitôri repenset 1 *, tune de territo
rio eiusdem iudicis differenti cuiuscumque rem1 a

t Toit J. got. usque ad ea.
a Lin J. compositiones per quinquagînta m illia, usquequo.
g Card. R cs. Légion. an a de : Antiqua.
4  Emilian. Légion, y  Lind. signatam.
5 Légion, accipiat.
6 Légion. y  Card. abstulcrit.
y Card. fructibus.
8 Vigil. Emilian. y  Lind. nihilominus, Légion, nihiium.
9 Card. admissîsse.
ïo  Emilian. y  Card. ïn vicinio.
J i* Légion, se présenter.
l a  Todos los eôdices gdtlcos die en: cuiuscumque rem.

Lind. rei.
1 3  Légion, quam rep‘ tenti.

tantum auferat, quantum 13 petenti consigner, 
aut certe obsignatam petitôri faciat cessionem, in 
qua pignons (Juantitatem adnotet, per quam pe
titor præsumendi sibi habeat potestatem. Dum 
vero ille , qui pignoratus 14 extiterit, Regi , iu
dici vel corniti pio tali fuerit pignore 15 qucrc- 
latus, eadern pignoris damna, quæ idem suggérons 
pertulit, in quadruplum ei de suo iudex ipse di- 
îationis coactus restituât 16. Quod si de rebus dé
bitons petitor pignus abstulerit, ad superiorem 
satisfactionem iudex teneri non poterit. Certe si 
idem iudex admonitus absque dilationc causam 
audierit petitoris, in qua euril perveniat habere 
nullatenus veritatem , iudicium per quod eius ius- 
titîa 1 7 patuit, evidentibus scriptis x 8 emittat 1 9, 
de cuius textu exemplar fideliter translatum, sua- 
que manu subscriptum , atque signatum iudici, 
a quo admonitus fuerat, dirigere non moretur. Et 
si post hoc æquitatis iudicium patuerit præsump- 
tio pignorantis, ingenuus siquidem ca quæ causa 
pignoris abstulit90, dupplam, id est, amissani rem 
cum simili re satisfactione restituât. Servùs au- 
tem , qui talia commississe detegitur , centum ic
tus accipiat flagellorum , atque turpiter dccalva- 
tus înintegrufn mox reformet rem, quam causa pig
noris occupavit. Illi vero qui ad pignorandum con- 
venerint, si servi sint, et sua sponte concurrerinr, 
centenis et ipsi verberentur flagellis. Si vero in
genui , aliud tantum domino restituant, quantum 
ei abstulisse probantur , sequestrata iilius compo
sitions , qui pignus indebite fecisse convincitur.

IX. 21 De hi s qui in causis alienis pa
trocinare prœsumpserint.

Quicumque habens causam ad maiorem perso
nali! se propterea contulerit, ut in iudicio per 
iilius patrocinami adversarium suum possit Op
primere aa , ipsam causam de qua agitur , etsi 
iusta fuerit, quasi victus perdat 23 : iudex autém 
mox ut viderirquemeumque potentem in causa cu- 
iuslibet patrocinari **, liceat ei de iudicio eum as 
abiicere/Quod si potens contempserit iudicem, et 
proterve resistens , de iudicio egredi, vel locum 
dare iudicanti noluerit ; potestatem habeat iudex 
ab ipso potente duas auri libras, unam sibi , al
térant parti eius, cui potens ipse adversarius exti- 
tit, profuturas exigere , et hune cum iniuria vio
lenta a iudicio propulsare. Reliqui vero ingenui 
sive servi, qui admoniti a iudice de iudicio abs- 
cedere non consenserint ; singuli publice ex-

1 4  Légion, y  Lind. pigneratus.
1 5  Legion, y  Lind. pignerc . . . .  pîgncris . . . .  pigneran-

tis . . .  . pignerandum.
16 Legion, exsolvat.
1 /  Toied. got. Emiiian. Legion, y  Lind. iniustitia.
18  Lind. scripturis.
19  Legion, amittat.
20 Card. abstulit rem.
2 1 Tôle d. got. Antiqua. Legion. A ntiqua, noviter enterb- 

data. Card. F  luv. G lo r. Chds. R ex .
2 2 Tôle J. got. y  Card. oprimere iudex.
23 Lind. perdit , liceat iudici mox ut.
24  Lind. patrocinari , de iudicio.
a 5 tLegion. de iudicio eojitumuliosum eum abiiccrc.
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tendantur, et qumquagenis flagellorum ictibus 
vcrberentur.

X. Flavius Cintasvintus Rex \

Vt petenti servo alieno rispondere inge- 
nuus non recuset.

Superflue excusantem lex ideo corripit, ut om- 
nis prarsumptio coerceri facillime possit. Nonnulli 
enim ingenui servos aliehos ledere I. II. III. IV. V. 1 2 prompti sunt, 
et ad servi petitionem iudicio adesse contemnunt, 
asserentes se utique cum eo causam dicere non 
debqre, a quo eis componi non poterit, si victo- 
res^extiterint. Sed ne per hanc dilationem dum 
etiarn sprvi doipinus supra quinquaginta millia 3 
absens est, aut utilitate domini sui fiat impedi- 
mentum , aut ipse servus indebite perferat fortas- 
se periculum ; id consultissime decernendum ele- 
gimus, ut nulli penitus audientia denegetur, sed 
cuiu$cumque servus cum quolibet se adseruerit, 
seu suum sive domini sui, vel domini,habere 
negotium, statim ille contra quem habet, prajstus 
esse ad iudicium compellatur , aut petenti pro-

Ciildubio responsurus, aut compositionis îm
mani legaliter implcturus, si a servo fuerif mu
tissime superatosi ita ut si servus, quod )in»pu
nii, convincere non potuerit, ingenuus idem con- 
scientiam suam expiet sacramentis , se nihil ho- 
rum, unde appellatur, sciré vel habere, neque fe- 
cisse vel fieri prjecepisse. Et post tale sacramèn- 
tum servus pro iniusta petitione, sicut et inge* 
nuus, componete non moretur. Ne tarnen pro ea- 
dem compositione ultra resultet, dominus eius 
tantum, ut si minor est actio, quam decern solidi 
possunt valere , servus compositionis medietaWm, 
hoc est, duos 4 * semis solidos cogatur exsolvere. 
Quod si infra. L. millia servi dominum esse con- 
stiterit, non aliter servus ingenuum petere pote
n t, nisi forte per se dominus eius in iudicium ad
esse non possit, et ad proponendum a servo ne
gotium epistolam manu sua subscriptam per eum- 
dem servum iudici destinaverit Quod si servite 
domini sui proponens negotium, aut fraude , aut 
negligentia domini sui vitiaverit, aut perdidé- 
rit causam , liceat domino eius eandem vitiatam 
causam , aut per. se , aut per legitimum manda* 
tarium suum resol vere , et iustissimis iterum Vo- 
cibus partis su» negotium reparare.

• * » = ■ ■ =  = s --------=e=  s s ......................................= = = = ■ * = = =  a

I l i .  T I T V L V S  D E  M A N D A T O R I B V S

E T  M A N D A T IS .

I. jJu o d  Principimi et Episcoporum negotia non
per eos, sed per subdifos sint agenda.

II. V t index a litigator e perquirat, utrum pro-
p ria , an aliena sit causa prolata.

III. V t qui per se causam non dicity scriptis ad- 
gertorem informet.

IV. V t in personis, nobiliùus queestio per man
datimi nullatcnus agiteturr et qualiter hu
midor ingenuus sive servus per mandatum 
questioni subdatur.

V. Vt si dilationem in causa p atiatur^ qui mdn-
datum fa c it , liceat ei immutare man- 
datum.

VI. ISfe causàm suscipzat fem ina per manda* 
turn , licite 6 vero propriam exsequatur.

VII. Fi sicut lucrum , ita et damnum rever- 
tatur ad  .'mandat or ente, de commodis etidm 
mandatum. acripientis.

Vili. V t si. mortuus fu etti • is qui mandatum 
accepit y commodum illi debitum barèdes eius
ac ripiani*

XX Quatibus personis potentes-, et quahbus patir 
peres prosequendas actionps iniungant. b

X. Quod liceat his quibus commissus est fiscus* 
prò re fisc i f quibus vohter.ini■, exsequendas 
iniungere actiones.

I. Flavius Recesvintus 7.

Quod Principum e t . Episcoporum ne
gotia non per eos , sed per subditos 
sint agenda.

JVLiiorum 1 culminum 9 excellentia quanto ne- 
gotiis rerum date indicium decec , tanto nego-

1 Toled. t. sin autor ni neta. Legion, añade-. Antiqua.
2 Lind, liulere.
3 Lind, milliaria ,y  así des pues.
4 Tided, pot. duos ct semis solidos.
 ̂ f.iginn. prxsentavcrit.

ri I.ind. li eat vero ei, ut propria exsequatur negotia.

tiorum molestiis sese implicäre non debet. Si. er* 
go Principem vel Episcopunrcum aliquibus com 
stiterit IO habere negotium, ipsi pro suis personis 
eligant , quibus negotia sua dicenda committant; 
quia tantis culminibus videri poterit contumelia 
inrogari , si contra eos vilior persona in contra
diction causaj videatur adsistere. Casterum, et 
si Rex voluerit de re qualibet propositionem ad- 
sumere , ¿quis erit qui ei audeat ullatenus resul-

y  asi en la ley.
7  Toled. got. sin autor ninota. Legion, aiiadc'. Antiqua.
8 Toled. got. Emilian. y  Lind. Mugnorum.
9 Legion, magnorum culminuin potestas , aut pontificum 

excellentia.
10  Legion, contigcrit.
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tare? Itaque ne magnitudo culminìs huiuS 1 
evacuet veritatem , non per so , sed per subditos 
agat negotium actionis.

II. a Vt iudex a lltigatore perquirat, 
utrum propria , an aliena sit causa 
prolata.

Iudex primum a litigatore perquirat, utrum pro-i 
priam causam dicat, an alienam fortasse suscê  
périt. Interrogetur etiam cuius mandatum habeat, 
et postquam causa n ludicaverit iudex, compre- 
hendat in iudicioquem’ aut eX cullis mandato 
audierit negotium prosequentem , ac præterea 
mandati exemplar accipiat illius assertoris apud se 
cüm iudicati eXemplaribus reservandum. Liceat 
tameh ill« qui pulsaths est, mandatimi a petitore 
coram iudice petere , ut quam oh .causam fuerit 
iudicio præsentatus , vel quid tenor mandati 
contineat , indubitanter possit agnoscere.

III. 3 Vt qui per se causam non dicit\ 
script is as s er toreminforme/.

S i quìs per se causam dicere non potnerìt f äut 
forte noluerit, assertorem ipturam suæ mai-
nus i vei téstium s'igms, aut subscriptionibus ro- 
boratam dare debebit. Ita ut si idem assertor ali- 
quod conludium fecerit qualiter ah adversärio Suo 
possit in iudicio superari, aliud tantum 4 de fa- 
cuftate sua mandatari restituât, quantum de re
bus eius perdidit aut evertit, aut etiam quæ ip
se mandator obtinere , vel adquirere debuit ex- 
solvat, Servo tarnen non licebit per mandatum 
tausas quorumlibet suscipere, nisi tantum Domi
ni vel Dominas suæ, EccLesiarum quoque , vel 
pauperum , sive etiam negotiorum fìscalium de 
mandat» 5. Quod si vero per tepiditatem , aut 
fraudulentiam iudicum, sive falsorum testimonium 
aliquid eX voce mea inutilitatum fuerit, tunc ro- 
bore vocis meæ adfutumm mihi reservetur , fac
to mandato.

IV. Flavius Cintasvintus Rex
Vt in personis nobilibus quæ st io per man

datimi nullatenus agite tu r , et qua
liter humilior ingenuus , sive servus 
per mandatum quæstioni subdatur.

Quæstionem in personis nobilibus 7 nullatenus

i LindMius.
a Card. Antiqua. Flav. Rçcesvindus R ex . Legion. Antiqua.
g Card. Legion. y  Lind. Antiqua.
4  Legion, aliud tantum ipse assertor de facultatc sua &c.
g E n  los códices de Card. Em ilian. Toled. go t. y  Legion, 

f a l t a  desde de mandato h asta  el f in  de la Icy.
6  Card, a iia d e \ Antiqua. Legion. Antiqua, noviter emen

data. Toled. go t. sin autor ni nota.
j  Legion, nobilium.
8 E m ilian . y  Card, per mandatum.
9 D esde quæ h asta  el fin de la clausula f a l ta  en el Vi

gilano y  en el Legionense : pero se liait inserta,lu a.pui es-

per mandatum patimur agitari. Ingenuam vero, 
et pauperem personam , atque in- crimine iam 
ante repertam non aliter ex 8 mandato subden- 
dam quæstioni permittimus , quam ut mandatot 
dc.eudem persona , non servo , sed ingenuo per 
mandatum manu sua , vel trium testium adnota- 
tione firmatimi specialiter committat agendum. Et 
si fortasse innocentem fecerit tormentis affiigi, sciât 
se idem mandater censura illius legis noxium re- 
tineri , quæ 9 continctur in libro sexto , titulo 
primo , Capitulo to secundo , ubi præcipitur prò 
qui bus et qualibus rebus ingenuorum personæ sub- 
dendæ sunt quæstioni. Reliquas autem cripiina- 
les causas ita per mandatum liceat committen- 
das:11, ut, siout prædictum est, contra personam 
ingènui 1 a ingenuo assertori quæsdonis actio com- 
mittatur.' Servum vero per mandatum subdere 
quæstioni, tam ingenuo , quam servo iure conce- 
ditur ; hac videlicet constitutione servata , ut si 
tormenta vel damna innocentibus fuerint inroga- 
ta, ad omnem satisfactionem mandator iudicis com- 
pellatur instantia. Nec dimittendus est tamert is, 
qui mandatum accepit, donec aut maridator sit co
ram iudice præstus , aut satisfactionem adimpleat 
legum. Et tameti qui ouæstionam ex iuahdafO 
agitaturus est, ante se velut propri! iuris dominus 
per placiti vinculum a iudice se noverit oblb 
gandum.

V. 13 Vt si dilationem in causa patitur 
qui mandatum f e c i t , liceat ei immu
tare mandatum.

Q u i  causam alicuius ex mandato susceperit, u t 
hegotium peragatur insistât: quod si protrahit tem- 
pws, et causa, quam forsitan cèlerius poterat1 4 ex- 
pediri 15, occasionibus superfluis, aut fraudolenta 
dilatione suspenditut, mandator recurrat ad iudi- 
cem. E t qui mandatum acceperat , si malitiæ ali- 
cuius aut cupiditatis, vel negligentiæ v itio , ad- 
versario præsente, vel iudice, susceptum negotium 
Ultra decem dies absque præcepto iudicis dilata- 
verit , is qui mandaverat, àut per se proponere, 
aut alicui quem elegerit , suam liceat commit- 
tere actionem.

VI. Antiqua îS. N e causam suscipiat 
femina per mandatum , licite vero
propria exsequatur.

Fem ina per mandatum causam non suscipiat, 
sed suum proprium negotium in iudicio prooo-

tas palabras por hallarse en lo s demas códices góticos.
ro  En todos los 'códices, tnénos en el Emilianense, se lee, 

sin duda por error , era scornicia , en vez de lege secunda. 
El Emilianense dice : capitulo secundo.

1 1  Toled. got. committere committendas.
1 1 Card. y Limi, ingenuam.
1 3  Card. Flavius Recesvindus. Légion. Antiqua.
1 4  Toled. go t. Em ilian . y  Légion, potuerat.
1 5 Toled. g o t. expedire.
16 Card. Flav. Recesvindus. Antiqua. Toled.got.y Emi

lian. sin autor ni nota.
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nere non vetetnr. Maritus sane non sine man
dato causam dicat uxoris * aut certe ante iudi- 
cem 1 sc tali obliget cautione , quod uxor nego
tium eius non revolvat ; et si revolverit, damnum 
quod cautio demonstrat, maritus excipiat, qui 
sine mandato causam dicere pra:$umpsit tixoris. 
Quod si maritus causam, quam sine mandato con* 
iugis sua: prosequebatur , amiserit, uxor nullum 
prseiudicium pertimescat ; sed aut per se nego
tium prosequatur, aut cui voluerit ea qua: ipsi 
competunt prosequenda commendet. Ita ut si ma
rito per iudicium iuste superato , denuo ad cau
sam dicendam adversarium illüm , qui victor ex- 
titerat, pars mulieris crediderit convexandum, at- 
que in iudicio secundo patuerit eundem eius ma- 
ritum non indebite victum fuisse ; noverit eadem 
mulier non solum se iudici, qui causam prius exa- 
minavit, sed et illi causidico > quem iteratim ad 
iudicium compulit, iuxta legis sententiam esse 
satisfacrurum.

V I I .  Antiqua. V t  sicu t lu c r u m , i t a  e t 
dam n u m  r e v e r ta tu r  a d  m a n d a to -  
rem  : de commodis e tiam  m a n d a tu m  
accip ien tis.

Sicut lucrum, ita et damnum iuxta conditìònem 
mandati ad eum, qui causam mandaverit, reverta
tur; ita ut qui causam ex mandato dixerit, et fideli- 
ter, ut negotium peragatur, instituerit, ab eo man
dator nec mandatum repetat, nec ipsam postea ad 
alium transferat actionem. Quia iniustum est, ut 
mercedem sui laboris amittat, qui pro susceptä 
causa fideliter elaborasse cognoscitur ; ita ut is qui 
negotium prospeuturus est, ante causa: principian 
cum mancatore definiat, quantum pro commòdo 
sui laboris finito negotio^ab eo sit accepturus. 
Quod si receptam rem prosecutor infra tres men
ses reddere neglexerit mandatori, quidquid de 
eadem causa per, quameumque definitionem con- 
sequi potyit, perdat, et mandator iudicis instan
tia rem sibi competentem accipiat.

V i l i .  2 * V t s i  m ortu u s f u e r i t  is q u i m an
d a tu m  acc ip it, commodum ilfi deb itu m  
h¿eredes eius acc ip ia n t.

Q u i  mandatum fecit, si mortuus fuerit antequam 
causa dicatiir, mandatum quod fecerat non va-

i Card. y  Lind, iudiccm , scu alios quos iudex clcgetit, 
se tali.
i Card. Legion, y  Lind. Antiqua.
g Toled.got. Card. y  Lind. perduxisse.
4 Legion» y  Lind» finita.

leat ; et qui mandatum süscepit, si antequam‘cau
sa dicatur, fuerit morte prseventus, mandatum 
nullam habeat firmitatem. Quod si antequam mo- 
reretur causam dixisse dinoscitur, atque per suam 
Instantiam ad fines usque legitimos* perduxerit ̂  
et tarnen quocumque Casu intercedente, nec duna 
perfinita 4 res, aut exacta remansit, si ad hunc 
forte terminum fuerit causa deducta , quo eam 
ille qui per mandatum sequutus est, iam ante 
acceleraverat, omne lucrum quod ipse fuerat ha- 
biturus, h^redibus eius a mandatoris partibus 
exsolvatur.

IX . Flavius Cintasvintus R ex K

Q u a lib u s  p erso n is  po ten tes , e t q u a li lu s  
p a u p e re s  p ro seq u en d a s actiones in- 
iu n g a n t.

liceat potentiori quam ipse est qui com- 
mittit, causam suam ulla ratione committere , ut 
non a:qualis sibi eius possit potentia opprimi vel 
terreri. Nam etiam si potens cum paupere cau
sam habuerit, et per se adserere noluerit, non ali- 
ter quam acquali pauperi, aut fortasse inferiori a 
potente potent causa committi. Pauper vero , si 
Voluerit, tam potenti suam causam debeat com- 
mittere, quam potens ille est, cum quo negotium 
Videtur habere.

X . Flavius Cintasvintus R ex  *.

Q u o d  licea t h is , q u ibu s com m issus e s tß s - 
cus , p r o  re  f i s c i  qu ibu s vo lu er it e x -  
sequ en das in iu n gere actiones.

us quidem ren&m fiscalium temerator de- 
bet existere. Tarnen quandoquidem si pro iure 
fisci contra quemlibet provenerit intentione mo- 
veri,jlle cui commissa res est, apud comitem 
civitatis , vel iudicem habebit licentiam legaliter 
negotium prosequendi : quem si absentem a loco, 
ubi res agenda est, esse contigerit7 , vel occasio 
eum quocumque suspenderit, aut etiam per se 
proponere fortasse noluerit, eandem utilitatis pu
blice actionem per mandatum iniungere prose- 
quendam cui elegerit, sui erit indubitanter ar- 
bitrii.

§ Toled. got. tin autor ni nota, Legion» añade : An- 
tiaua.
6 Legion» añade : Antiqua. Toleá,got» tin autor n i not*.
7 Card» y  Legion» constitene.
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IV. T IT V L V S  D E  T E S T IB V S  E T  T E S T IM O N II S .

î. D  persoms.quibus testijicari non liete 4 >
IL  tesiibus. sins sacramento credi nonpos -

: et. s i ut raque pars proférât testent, cui 
debeat eredi \ et si vera testificare negle 
xerit testis

III. D e investigànda iustitia? s i aliud loquitur 
testisi, Æ u d scrip tur a.

IV. Servi) non credendum , et ■ qualikus regiis 
servis ^ebêat 'Scredi.

V. jVf ÿfistolam testimonium feddat*
et qualiter iniungi testimonium fossit.

VX De. his-ç qui falsum  testimónium dicunt. 
VII, D r his¡f qu ifdsum  probant ar testimonium

protulisse y et de spàtio sex mensiutn quo tes» 
teni lice at .infamare , is ive aut super mor- 
tuum non liceat testimonium dare.

VIII. D e h is, qui ad\ falsum  testimonium dicen* 
dum alios provocant, vel servos alíenos ad  
libertatem impellunt.

IX» In  qui bus causis possint testijicari servi.
X.‘ D e his qûi se placiturum scriptis * obligant, 

ne, pro aliorupt çausis vèritatem dicant,
XL D e quitus annts poterint testijicari mû 

ñores.
XII. V t contra extrañéis pót entela et propin• 

quitas testimonium minime dicant,

I. Flayìus Cmtasvintus R ex9

D e personis quibus iestißeari non licei.

IHomicidat., maleficio fares. criminosi, sive ve
nerici, et qui raptum lecerint , vel falsum testi- 

dixeriat, :seu qui ad'.scìrtilegos, di vinos- 
que ̂ concurrerint f aullatenus erunt adtestim o- 
attim admittendi.

II. 4 Quod testibus sine sacramento cre
di non possiti et sì utraque pars pro- 

Jerat testem , cui debeat credi : et si 
vera testificavi neglexerit testis.

, Causa finita, et sacramento, secundum le
ges , sicuti ipse ördinaverit * a testibus datò, iu- 
dicium emittat : quia testes sine sacramento tes
timonium perhibere non possunt. Quod si ab utra- 
que parte testimonia ajqualiter proferantur , dis
cussa prius veritate verborum , quibus magis de
beat credi , iudicis extimabit electio. Certe si 
admonitus quisquam a indice de re , quam novità 
testimonium perhibere noluerit, aut si nescire se 
d ixerit, id ipsum etiam turare distulerit, et per 
gratiam , aut per venalitatem vera suppresserit; 
si nobilis fuerit, testimonium postea in nullo iu- 
dicio dicere permittatur , nec testimonium ipsius 
recipiatur ulterius. Quod si, liqet ingenuse, mino
r s  tarnen fuerìnt dignitatis persons , et testimo
nio careant, et centum flagella infamati suscipiant:

1  Legion. Toled. got; y  Lind, liant.
2 Legion, vinculis.
3 Legion, añade : Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota.
4  Card. Flav. G lo r. Cas. R ex . Legion. Antiqua.
£ Legion, añade : Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota.
6 Toled. got. Card. Legion, y  Lind, in qua ipse subscrip-

»isse dinoscitur.
y Toled. got. ita prò manus contropati one. Card, ita ut

per manus contropationem. Lind. pro manus comproba
ron«.

quia non minor reatus est vera supprimer©, quam 
falsa confingere-

I I L  F l a v i u s  C i n t a s v i n t u s  R e x 5.

D e investigando Justifia * si aliud loqui
tur testis j aliud scriptura.

Q uotiens aliud testis loqtiitur quam ea sénptti- 
ra  continet, quam 6 ipsesubscripsisse dinosciturg 
quam vis contra scripture textum diversa verborum 
sit a testibus impugnado , scripturæ tamen potius 
constat esse credendum. Quod. si testes dixerint 
earn, .quæ offqrtur, scrìpturani minime roborasse, 
prolator .eius probare debebit, utrum ab eisdem 
testibus .scripturam fuisse' roboratam constiterit; 
et si hoc ipse quibuslibet aliis documentas con
vincere fiottasse nequiveçit \ 'q^perientia iudicis id 
requirere sollerter curabit ; ita ut pro manus con- 
torpatione. 7 * testis ille qui n eg a t, iudice presente 
scribat, qui etiam plus * cogatur scribere, ut ve
ritas facilius innòtescat, ubi* scilicet, et hoc- om- 
nino quærendum est, u t scripturæ quærantyr , et 
præsententur quas ante fecit, sive scripsit 9 . Î ll$L 
tota ista defecerint 10, tune conditionibus editls 
iurare non différât, quod nequáquam inibi 11  sub
scriptor accesserit : e t si post hoc 1 * quocumquc 
modo patuerit pro extinguenda veritate mentitun 
eum fuisse, falsitatis notatus infamia i si honestìoi 
persona fuerit, quantum ille perdere potuerat cu
ius p a rti13  testimonium perhibere contempsit, tan
tum dupla ei satisfactione compellatur exsolverè. 
SÌ certe inferior est persona, et unde duolarè 1 4

8 Legion, publice cogatur.
9  Toled. got. y Lind, subscripsit.
1 0  Lind, defuerint.
1 1 Legion, ibidem.
12  Card, y  Legion, post haec. Toled. got. cc si post ex 

quocumque. Lind, postea quocumque.
1 3 Toled. got. Legion, y  Card, cuius partis.
1 4  Toled. got. et unde duplam rem dare non habet. Card, 

y  Lind, et unde duplam rem dare debeat, non habcat. X /- 
gion. et unde duplam rem dare non. habeat.
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non vaieat, et testimonium nm ittà i, ef centum 
flagellorum ictus extensus accipiat 1. In duobus 
autem ¡donéis testibus, quos prisca iegum reci 
piendos sanxit auctoritas, non solum consideran- 
dum est quam sint idonei genere , hoc e s t, in- 
dubitanter ingenui , sed etiam si sint honéstate 
mentis perspicui, atque rerum plenitudine opu
lenti. Nam videtur esse cavendum, ne forte quis
que compulsus inopia, dum necessitatem * non to- 
le r a t , pr*cipitanter periurare non metuat.

IV . Flavius Cintasvintus R ex s.
Servo non credendwn, et qualibus regís 

servís debeat credi.
S ’ivo penitus non credatur, si super aliquem. 
crimen obiecerit, aut edam si dominum suum in 
crimine impetierit. Nam edam si in tormentis po- 
situs exponat quod obiecit, credi tamen illi nullo 
modo oportebit, exceptis 2 * 4 servís nostris, qui ad 
hoc reealibus servitiis mancipantur , u t non imme
rito palatinis officiis liberalitcr honorentur, id est, 
srabuladorum, gillonariorum 5, argentariorum, Lco- 
corumque propositi t vel si qui praeter hos supe- 
tiori ordine vel gradu ptecedunt. Quos tamen 
omnes et regia potestas iugiter non habet ignotos, 
et nullis eos esse constat pravitadbus aut crimi- 
nibus implicatos6, quibus utique vera dicendi Vel 
testificanti licentia, sicut et caeteris ingenuis, hac 
lego conceditur. D e reliquis autem ad paladnum 
servitium pertinentibus, quicumque aliquem ad 
testimonium crediderit advocandum, non alitef 
ei fides adcommodabitur, nisi regia: putestatis elee 
do iusta et honesta permisserit esse credendum, 
quod ille a se noVerit 7 esse testificandum.

V. Flavius Cintasvintus Rex 8 * 10.

N e testis per epistolam testimonium red- 
dat y et qualiter iniungi testimonium 
possiti

Testes non per epistolam testimonium dicant,

2 Card. accipiat. Simili investigatone perquirere iubemus 
«cripturarum veritatem , si auctores causaverint, nudate
mi» ara robora9se ; sed cum daruerìt mentito» eoa fuisse, 
decreto legis quod de falsariu scripturarum latum est, per
cutí eos iubemus. In duobus autem &c.

a Legión, y  Lìnd. necessitatem tolerat. 
g Legión, añade : Antiqua.
4  Toled. got. y  Legión, excepto,
5 Toled. got. ^ellonariorum.
6 Toled. got. inlicitos.
y Legión, noluerit.
8 Legión, añade : Antiqua. Toled. gót. sin autor ni nota,
p Legión, y  Lind. noverint.
10  Card. Legión, y Lind. in alia.
1 1 Card, ubi iudex commanet, qui ex ipsis videntur id o 

nei congregcntur.
1 1 Toled. got. Card.y Legwn. cognitum per conditionum 

sericm
1 3 JEntre la ley V.y VI. sin órden de numeración hay dos

leyes en el códice de Cardona ton adas, aunque legibles, con
uta nota al margen : Legcs romanas apogrifas,^ dicen así:

sed-présentes, quam novernnt non taceanf r e n -
tatem. Nec de aliis negotiis testimonium dicant, 
ilisi de his tantummodo, quæ sub prsesentia eo- 
rum acta esse noscunfur. Certe si iidem testes, 
aut parentes, vel amici, sive aetate decrepid , vcl 
infiimitate gravati, aut in aliena L ° et longirtqua 
provincia constituti de re, qu» ipsis est cognita, te* 
dmonium aliquibus iniungendum putaverint ; et 
si .non sint ©mues de uno territorio , qui testimo
nium dicendum comm ittunt, in eo tamen territo
rio , ubi ille 11 comrrianet qui plus ex illis videtur 
idoneus, congregentur, et ance erusdem territorii 
iudicem , vel coram h is , quos iudex elegerit,  et 
mandatum faciant idoneis ingenuis, quibus volue- 
ifint, et de quo illis est cognitum * 1 ad pei^onarA 
suam per condidonum seriem iurare procurent, 
qualiter1 quibus testifiçandi vicisitudo comniittitiir, 
id indubitanter, ubi Decesse fueritj suo sacramento 
confirment, <juod iurare mandatores suos ¿ustissi
me et evidentissime per semetipsos audierint : ali- 
ter autem , mandatum de talibus negotiis edifum, 
apud omnes iudice» ¿en/pei ¿rit inValidum.

V I.13 Flavius Cintasvintus R ex14 *.

D e hi: qui falsum testimonium dicutit»
S i  quis contra aliuiti falsum testimonium tiixerrt 
et in mendacio invenitur, aut certe si ipse dixe 
rit quia falsum testimonium dedit ; si maioris r* 
loci persona e s t, det illi de propria facultate sua 
contra quem falsum testimonium dixerat, tantuhfi 
quantum per testimonium eius perdere debuit, 
et testificare ultra non moverli. Quod si mino
ns 16 loci persona est, et non liabuerit unde com- 
ponat,  ipse tradatu# in pocestatem illi 17, contra 
quem falsum testimonium dixerat , serviturus 
Nam omnino per talis testimonium, qui se primi 
tus false 1 8  testificasse prodiderit, causa ipsa re- 
voi vi non poterit : excepto si aliter evidentior 1 9  

ordo veritatis claruerit, id est, aut per legitimum 
aliuni et melioratum testem , aut per iustos e t 
legales ordines scripturse. Quicumque autem , vel 
beneficio corruperit aliquem , vel circumventio- 
ne qualibet falsum testimonium dicere persuasene

Vt testes priusquam de causa interrogentter B sacramenta
constringantur.

Testes priusquam de causa ìnterrogentur, sacramento de
bere constringi, ut iurent se nihil nist rei veritatem esse 
dieturos. Hoc etiam iubemus , ut hohestibus m ugis, quam 
vilioribus testibus fides potius admittatur. Vntus autem tes
timonium, quamlibetque splendida et idonea vìdeatur css® 
persona, nullatenus audiendum.

De sacramentis leviter non iurandis,
Volum us ut sacramenta-cito non fiant, sed unusquisque 

iudex prius causam veraciter cognoscat, ut cum veritas la
tere non possit, ne facile ad sacrainentum veniant.

14  Toled. got. j in autor ni nota. Legion. Antiqua „ no- 
viter emendata.

1 5 Card, y Lind, si maioi loci, 
ló  Card, y  Lind, minor loci.
1 7  Legion, y  Lind, illius.
18  Lind, falsa.
19  Toled. got. evidenter.
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«Hum evidons hums rei commentum patuerit, tam 
auctr sgeleri9, qui in intentimi intendit altcrius, 
qurui is, qui rcrum aviditate cupidus testifican
do * pra;biiit falsitatis adsensum, pari simul sen- 
mtia falsarli 1 tenéantttf 3.

VII. Flavius Cintasvintus R ex 4.

D e his qui falsum  prolantur testimo
nium protulisse , et de spatio sex 
mensium quo testem liceat infamare> 
sive ut super mortuum non liceat 
testimonium dare.

Falsorum  testium obstinata nequitia nescit habere 
modum falsa dicendi, sed crimini crimen nititur 
copulare periurii. E t ideo , quia dctestahdos hu- 
iusmodi scelcris pnesump tores divina lex mortis 
sententia dam nat, illos scilicet quos contra fra- 
trem suum falsum dixisse testimonium potestas 
iudiciaria comprobn: nos proinde tam nefariis pér- 
éònis ausum secundo testificandi subducimus, qugs 
non humanis, sed divinis vocibus iam mortuos 
adprobamus. Et ideo si quis testimonium pro qua- 
libet re in prosentia iudicis dederit, et cayàa per 
eius testimonium adprobata 5 extiterit ; si forte 
in postmodum favore , terrore , vel munere puf- 
satus illius causidici, qui victus primum.per eiiis 
testimonium fiiit, dicàt se idem testis falsum di
xisse testimonium, quod primitus protulit, e t  se
cundo aliud testificare , unde prima quo dixerat 
subvertere velit i stante superiori lege , id novel-

X Legion, y  Lx tut. testificando 
ft Lind. ut falsarli.
3 Card, continua : E t insuper ad aliorum terrorem cen- 

tenis flag?|jiÌ9>rpubJice verberati, turpìter decalVati perenni 
infamio subiacebunt.

En rsU còdice de Carpiona hay t ambita entte lai Ityes 
Vi. y  VII. otra que dice asf:

Antiqua V II .  Di his qui animai suas periurio nec&nt.

Si quis animam suam periurio necaverit, 9eu quisque p^ae- 
lumptuose periurasse detegituf ,,aut si quislibet videna se 
fS$e impressimi j sdendo veritateln negaverit ; dum hoc cer
t i^  iudex agnoverìt, addicatur, et centum flagella susci- 
piat , etstatim  sic notam infami* * i n c u r r a t u t  pbstea ei 
tMtiflcari non liceat. Et si potentior fuerit secundum supe- 
irioremdègem , qua de falsariis continetur, insistente’ iudi- 
ce , ^uartam partem facultatum rerum suarura ftmìttat, illi 
consignandam , cui fraudem periurii moliri conatus est.

Al margen de està ley hay una nota de letra moderna 
que dice : A qui la ley del Concilio Cartag. V .

En el Toleaano gòtico hay tambitn otra ley de Ervigio, 
que et corno te tigne :

Fls. Ervigiitf R ox.

De derogando ifstibus quod; per triginta ' anmrunì, spa* 
tium proteientur ad obiectam. iliis infamiam compro* 
bandoni.

Diyalis est offici ì.proprium > et iustitiam populis pandere, 
et indiscreto dure legum promulgatas sentential «quitatii

j  Legion. prasentahiiiter.

la tenendum sanctione praecipimus, ut nec testifr 
care illi secundo sit licitum , nec causa ipsa, de 
qua ipse periurus testis antea iuraverat, ulterius 
per eius testimonium revolvatur : excepto .si aliis 
melioribus et legitimis testibus, seu etiam veri- 
dicis scripturis revolutio ordinate causce posslt ac- 
cidere, Ut secunda determinatione iudicii 6 per 
alium , sicut dictum e s t, testem , vel verissima 
scripture ostensionem , licentia sit negotium re- 
parando causse retexere. Nam et si quis causa? 
sua; cupiens adeelerare propositum, testem in iu- 
dicio protulerit ; si ille contra quem causam lìa- 
b e t , prisons adfuerit, et quid in reprobatione 
oblati testis opponat, nesefre se dixerit, res siqui- 
dem ipsa, de qua agitur, per oblatorum testium 
testimonium in iure illius, ad cuius partem tes- 
tificaverunt, iudicis instantia contradatur. Hit ta- 
men persona;, qua; se in 7 derogatione prolati tes
tis nescire dixerit quid obiicere possit, licentiam 
consulta pietate porrigimus , qual iter infra sex 
menses, et vitia ignorati testis perquirat, et cau
sa* sua; negotium reparare intendat, Quod si in
fra sex menses non po tuerit, et vitia prardicto- 
rum testium. quaerere, et coram iudice eorum 
Infamiam comprobare , transactis * sex menstbus, 
nulkim iàm ei ultra temporis spatium dabitur, 
quo ,aut prolatum testem infamem esse convin- 
cat , aut alium testem pro eadem causa in iu- 
dicio proferat : sed quod testimònio porum ex- 
titérit adligatum , valebit perpetuo modis omni
bus inconvulsum. E t tamen si k , cui licitum 
est per sex menses vitia testium accusare > legi- 
timam fortasse infra * constitutum tempii* proba- 
tionèm invenerit, qua prolatum contra se testem

Sancitone corrigere. Vride quia hactenilS in eoftstrttiti/ilt 
filissfe cognovimus , ut si quispiahi jn derogatione prolati 
tesris nesdrt se dicere quod pracsentialiter * obiicere pos
sit , infra Sex menseB et vitia ignoti testis perquirere^ et càU- 
s* su* negotium reparafe. Quod si hoc probare .non po- 
tuisset exactig Sex menslbUs nullùm in postmodutn tempori* 
spatium Kaberet, quando testem ipsum protèrre deberet ; std 
quod probatione. eiusdem testis alligatum. fuisset inconvuU 
sa stabilitate valeret *, et alium testem dare uiterius non 
auderet, quod iniustum omnino nostra perpendit dementia, 
ùt Ìustitia,.qu* Deus est, tèlnpòris brevitati succumbat, dum 
nullo s*culorum fine delieiat. Ideo sub generali, edicto om
nibus regni nostri populis reparabilem in huiusmodv nego* 
tiisr causandi licentiam pandii ius : ut ex tempore quo idem 
legis ordo est conditus, tam caus*, quam in pr*teritis p̂er 
huius «anctióndm discuss* iustitia caruerirtt;, quam etiam 
ill*i deinceps novis intentionibus fiaerint.òrt*, ad eiusdem 
legis seriem podem Gapitulo non teneantuf adstrict*. Sed 
disrupta mensium ipsorum institutiò, cunctls liceat cauàas 
luas legitima testium probatione iuxta anteriorem domini 
Chinda9vindi Principis legem proprium negotium repara
re , et idtum testem prpferrc, quod debit* cunctìa iu^titit 
iudicum discreto examine debeat promulgar!.

Està 7 mi ima ley en el còdice Legionense et la VILI, 
y  en San Juan de los Aeyet la VII. $ corno en (l Tote* 
daaut.gdticc.

4  Toled. goti sin autor ni nota* Legion. Ervigiu» R fX . 
Antiqua. Card. Flav. Ervigius»

5 Legion, y  Lind, probata.
0 Toled. got, y  Legion, iudicis.
/  Toled. got. intcrrogationem.
8 Toled. got. Card. y  Legion» exactis-

ft terion. manefef.
B
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infamerr possit convincete, supra eos quos viven- 
tes potuit infamare, licitum erit causidico adduc- 
tum testem producere. Nàm si aliqueni de nume-
0 iliorum testiuin , qui prim um tarasse noscun- 

to ,  constiterit foisse defunctum, nullum super 
mortuum testimonium dabitur. Nec in talibus, vel 
quibuslibet aliis causis testimonium vivi super 
mortuum ullo modo àdmittetur : excepto si per 
legitimúm et manifestum :scriptur* textum , ubi 
ipse, qui defuncta* est, àut reum se criminis esse 
agnoscenS subscripsit, aut fusto sequitatis iudicio 
publice denotatus apparili  ̂ Et haec qUidem de 
infamatione, qua quisquís ille obnoxius ad dicen- 
dum testimonium non admittatur, dieta sufficiant. 
Ceterum si debitum defuncti vel prssumptio 
accusetur, iuxta legem aliam licitum erit causi
dico , aut per veridicum testem, aut per legiti 
mam scripturam debitum mortui, vei prsesump- 
tionem convincere, et propositum partis su« ne
gotium consummare.

V i l i .  Flavius Cintasvintus Rex \

D e his qui ad f a i  sum testimonium dì- 
cendum alios provo can t. v e l, servos 
alíenos ad  Ubertatem im pelim i.

Si quis contra hominem ingenuum, et adversus 
libertum aliquem provocasse convincitur falstlm 
dicere testimonium, tantum illi Componat, quem • 
per falsam testificationem conabatur äddicefe rei 
damnare, ¡quantum *, si iuste obtinuisset 1 * * 4, potue- 
tat de státü ; vel de rebus eius adquirere. Si vero 
testis simpliciter ab alio ad testimonium invita
to  , false 5 contra ingenuum, atque libertum tes
tificasse dinoscitur 6 7 8, qualiter per eius testimonium 
in servitutem quisque humiliaretur f et tarnen ille 
qui testem protulit, cortscius fraudis huius non 
invenitur, solus testis ipse superiori sententia mül- 
tandus * est, id est, sicut ille qui testem ad 
falsum testimonium provocavit, ei quem suo tes
timonio decipere voluit, obnoxius maneat. Ita ut 
si non habuerit unde componat, in potestate eius 
cum hoc quod habere videtur , perenniter ser- 
viturus tradatur. Id autem , et de illis decerni- 
mus observandum , qui ut servos alíenos ad li- 
bertatem.producerent, aut falsum testimonium 
dixisse repetiutìtur , aut earn intentionem adhibe- 
xe conati sunt, ut ab eis provocati per eorrnn

1 Toled. got. sin autor ni nota. Legion. añdde>i Afitiqüa.
a Legion, contra quem.
j  Card, quantum sibi iuste poterai tic statU voi de re

bus suis adquirere.
4  Toled. got. y  Lind, cum obtinuisse. Legion. eunv Obti- 

nuisse poterai.
5 Card, falsa.
6  Legion, convincitur.
7  Multandus est falta en el códice Toled; got'. ) ert Card, 

en el Legion, y  en Lind.
8 Legion, y  Lind, libertatem > indebita pos3int écc.
9 Toled. got. Fia. Rccesvindus. Legión, . añade : A n 

tiqua.
1 0  Card, y  Lind, facultas.

s 6

instantiam ad ingenuitatis libertatem indebitam *, 
possint aliquatenus insultatione venire.

IX . Flavius Cintavintus Rex 9 10.

In quibus càusis possint testificare servì.

Q u o d  utilitari multorum est congruum , non 
est nostra? l'egis decreto prsetermiteendum ¿e 
tanto cuiquam pateat nocendi facilitas ,0 , : quan
to nihii esse putat ex lege quod metuat. Quia 
ergo multotiens ìnter ingenuos reperito, exorta 
tsedes , et nullus adesse'ingenuus, qui csedis ip* 
sius patefaciat avidentér scelus ; adeo 41 si nul
lus ingenuorum adfuerit, credi Servis omnimodo 
oporteb it, ut qualiter inter eos csesio facta co i
sti te r i t , agnosci eisdem testificanti bus possit. V e
runi quia et iriterdum tastiti« cognitio deperii 
dum ingenuorum dignitas, aut longe posita, aut 
de proximo incognita consistit ; tane credi per- 
mittitur servis, quum ingenui nullatenus adfue- 
rin t, qui aut vicini sint, aut de re qua a g ito  cog
niti habeantur. Certe nec de aliis causis, nec de 
maiòribus rebus esse sibi credendum sciata, tasi 
de mitamis quibuscumque rebus, ac de terris et 
vineis, vel de edificiis, qu« non grandia esse con- 
:titerint', propter quod solet inter hseredes aut 
vicinos possessore* intentio *• exoriri. Sed et de 
mancipiis credendum est eis, quare cóntingit 6a 
vel ab aliis occupar!, vel indebite retineri, aut 
etiam a dominorum iure inlicite e vagare ; u t  per 
eorum veram cognitionem valeant res ips« do- 
lriinis red d i, et ipsorum indubitata notiti» iuste 
possit intentionis causa sopiri. Non tamen alitei 
illis credi p o te r it, nisi et ab omta^ crimine alie
ni extiterint, et gravi depressi paupertate non 
foerin t, ita ut corttra ingenuorum drgnitatenveo- 
rum tèstimontam accipi nullatenus possit, tasi, ùt 
supra dictum est, cardem exoriri cornìgera.

X . 13 Flavius Cintasvintus Rex x\

D e his qui se placitorum scriptis 1? obli 
g a n t , ne prò aliorum causts verità■« 
tem dicant.

Plerosque cognovimus ita sese interdum per 
placitum obligare, u t prò sua suorumque utilita-

1 1  L in i. ideo.
12 Lind. instantia.
1 3 E n tre  està ley y  la antecedente hay en et còdice Le- 

gionense una intere a la d a , sin numeracion n i rubrica, que 
dice ast:

Clerico* ad testimonium non pulsanti* in principio s t a -  
'iuenduip > ut si <juÌ9 forte in ecclesia qualibet causam iur« 
apostolico ecclesiis imposito agere voluerit, et forte deci- 
aio clericorum uni partî  displicuerit, non liceat clerico in 
iudiciq devocari ad tesrimonrum, qui cognitor vel przsent 
fùity  -ut. nulla ad testinionium dicendum ecclesiastici cu- 
¿uslibet persona pulsetur.

14  Toled, go t. sin autor n i nota. Legion. Antiqua.
1 5 Legion. vinculis.
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te  testificari non différant : si quis antem contra 
eos habuerit testimonium dicere, nullatenus ad- 
guiescant. Quod quia satis est contrariuitì veri- 
tati , hanc omncs iudices se noverint habere licen- 
tiam , ut talia commenta instanter inquirant, et 
inventa disrumpant , atque quos eadem x placi- 
ta nominaverint, centenis fiagcllis verberandos in
sistant. Ita tamen, ut ista disciplina non ad infa
mise notant cis pertineat, sed testificandi quod 
cognitum habuerint , sit ill is ex ìege concessa 
semper , et indubitata liberia*.

XL Ftasdus Cintasvintus R ex9.

D e quìbus annis jpossunt testijicari mi
nores.

O æ c  setas erit constitutis in minoribus annis ad

testimonium admittenda , u t postquam puer, aut 
puella quatuordccim vitse sux annos implcve- 
rint, sit illis in causis omnibus testificandi indu
bitata licentia.

XII. Vt contra extráñeos parentela, 
et prop in quit as testimonium minime 
die ant.

F ra t re s , sórores, u terin i, p a tru i, amitse, avua- 
cu li, materter* , sive eorum filii , item nepos, 
neptis , consubrini 2 3, vel amitini in iudicium ad- 
versus extráñeos testimonium dicere non admit- 
tantur ; nisi forsitan parentes eiusdem cognatio- 
nis inter se litem habuerint, aut in causa de qua 
ag itu r, aliam omnino ingenuitatem deesse con- 
stiterit4 *.

----- = = = = = = =  ■ —  = =g=gae=5=a=== -   — s a s s -fr»

V. TITVLVS DE SCRIPTVRIS VALITVRIS
E T  IN F IR M A N D IS , AC D E F V N C T O R V M  V O L V N T A T IB V S  C O N SC R IB EN D IS.

J .  Q uales debeant scripture valere.
II.  N e incognitam scripturam quis quis * ille tes

tis scribere 6 * audeat.
III .  D e pactis et placitis cons crib endis r.
IV .  Contra priorum dejinitionem f l i $  vel haredi 

non licet8 venire.
V . D e damnis eorum, qui contra pacta et pla-

cita sua venire contendunt.
V I.  N e  vale ant definitiones vel pacta 9 servorum.
V II.  D e turpibus et inlicitis rebus.
V III .  N e sub unius nomine causa res alia10, vel 

persona callidis definitionibus obligetur : de 
poena etiam , qua sit in placitis inserenda.

IX .  Quod omnis „criptura vel dejinitio , qua per 
vim et metum extort a ju erit, valere nonpo- 
terit.

X. Qua scriptura valere 1 1  non poterint, si ab
his facta fuerintf qui sunt in annis mino
ribus constitute

X I. Qualiter confici vel firm ari conveniat ulti
mas hominum voluntates.

X II. Qualiter firmentur voluntates eorum , qui 
in itinere moriuntur.

X III.  V t defuncti voluntas ante sex menses sa
cerdoti , vel testibus pubheetur.

X IV .  D e contropatione 1 • manuum, si scriptura 
vertatur in dubium.

X V . D e holographis 13 scripturis.
X V I.  D e contropatione 14 scripturarum , et ea• 

rum poena exsolvenda.
X V II.  N e aliud quis per testem , aut 15 per 

scripturam alligare prasumat.

I. Flavius Cintasvintus Rex Iü.

Quales debeant scripture valere.
S crip tu ræ , quæ diem et annum habuerint evi-

2 Toled. got. per eumdem placitum.
a Toled. got. Antiqua. Legion. Flav. Recesvintus R ex . 

Antiqua , noviter emendata. Lind. Antiqua , emendataque 
noviter.

3  Legion. consuonili ct conauprin*.
4  En el códice Legion, hay por via de èscolio una expli•*- 

cacion de los parentescos, que dice así : Fratres ct sóro
res , de uno pâtre et una maire : uterini, de uno utero, et 
diversi» patribus : patruus , frater patris : amita , soror pa
tria : avunculus, matris frater : matertera, soror matris : ne
pos , neptis, priores cangermani : çonsuprini, de duobug 
sororibus nati: quasi consororini, consupnnorum filii : ami- 
tini , amitae filii.”

j  Lind, qùisquam.
6 Toled. got. Legion, y  Lind, sub scribere.
j  Toled. got. conjervandis. Lind, conservando vel con-

smbeudif.

denter expressum , atque secundum legis ordi- 
nem conscripta; noscuntur , seu conditoris, vel 
testium fuerint signis aut subscriptionibus robo- 
ratæ , omnes habeant stabilem firmitatem. Si
mili 18 quoque et illæ scriptur* valore coiista-

8 Legion, liceat.
p Legion, placitii.
10 Lind, aliena.
1 1 Toled. got. valere poterint. Legion, y  Lind, valere po- 

terunt.
i 2 Lind* comprobatione. Legion, contropatione manuum, 

et earum pana solvenda.
1 3 En todos los códices góticos se lee equivocadamente 

ologravis.
1 4  Toled. goti comprobatione.
i 5 Legion, y Lind, aliud.
1 6 Toled. got. y  Card, sin autor ni nota. Legion, novi

ter emendata.
1/ Toled. got. omnino habeantur stabiles. Firmitate simi

li quoque et iliac scripturac constabunL Lind. omni ha
beantur stabiles firmitate.

18  Legion. Similiter.
D a
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bunt , quas et si 1 * auctor conscriberc * ¿egritu
dine obsistente non valuit ,vin eis tamen, qui sub- 
scriptorcs accederent, postulavit. Sicque subscrip- 
tionem, vel signum ad viccm illius auctoris, ille 
qui est rogatus impresselit , hoc tantum est ob- 
servandum , u t si conditor talium scripturarum 
de hac ipsa ¿egritudine, qua detinebatur, reva- 
luerit, si hoc ipsum, quod in huiusmodi scriptu- 
ris testavit 3  4 * 6, firmum esse voluerit, manu sua il- 
lud solita subscriptione conroboret, et sic plenam, 
quod testare visus e s t , obtineat fìrmitatem. Sii* 
autem eumdem testatorem de hac ipsa aegritu- 
dine mori contigerit, testis ipse , qui ab eò ro
gatus accessit, iuxta al ¡am legem, infra sex men
ses scriptas ♦ a se scripturas roborare curabit.

I L  F la v iu s  E g ic a  Rex s.
N e hreopnitam sibi scripturam quisqut* 

testis subscribers audeat.

Q uarum libet scripturarum seriem advocatus te$- 
t is , si non aut per se antea leg erit, aut coram 
se legentem audierit, subscribere penitus non au- 
debit. Quod si prasumpserit testimonium eius, 

uod illi incaute perhibuit, in nullo permitten- 
um est accipi, quia incognitas illic subscrip- 

tor accessit ; nec stabilis illa iudicabitur scrip- 
tu ra , quam nulla testium firmaverit cognitio vera.

III. Antiqua. 6 D e pactis et placith 
conscribendis 7.

P a c ta  vel placita, qua; per scripturam Ustissi
me ac legitime facta sunt, dummodo in his dies 
vel annus sit evidenter expressus, nullatenus im- 
mutari permittimus.

IV . Antiqua. 8 Contra priorum deji- 
nitionem Jilio vel hceredi non liceat 
venire.

F il io  vel hasredi contra priorum iusiam et le- 
gitimam definitionem venire non liceat : quia ius- 
te repellitur prsesumptio illius, qui facta seniorum 
iniuste conatur inrumpere.

V . 9 De darnnis eorum, qui contra pacta 
et placita sua venire contendunt.

Q u i  contra pactum vel placitum iuste ac legi-

i Legion, et auctor.
i Toled. got. Legion. Card, y  Lind, subscribere.

Card.y Lind, testatus est.
4 Lind. sub9criptas.
£ Toled. got. sin autor ni nota. Legion, y  Lind. Antiqua. 

JEn el còdice de Card.y en Lind, està ley es III., y  II. 
ia que aqut III.

Én los códices Vigil, y  Emilian. se halla al mdrgen de 
letra del mismo tiempo la siguiente nota : Intromissa lex 
in lib. II. tit. V. era II. Flayii gloriosi Egicani Regis.

6  Card. Flav. Chnds. Rex.
y Toled. got. y Emilian. conservandis. Card, y Lind, con•

/cribindis vel conservandis.

2 $

time conscriptum venerit, quod non forsitati per
sona pofentior violenter extorserit, antequam cau
sa dicatur , poenam , quae in pacto vel placito 
legitime continetur , exsolvat. Deindc qua; sunt 
in pacto vel placito definita, serventur. Pactum 
vero placitumve convenienter ac iustissime inter 
partes conscriptum , si etiam poena in eis inser- 
ta non fu e r it, revolvi aut immutari nulla ratio- 
ne permittimus. E t ideo qua; in pactis .vel pla- 
citis continentur et monstrantur scripta, plenam 
habeant firmitatem, si tamen quisque 10 ille pac
tum vel placitum iustissime , et de re sibi de- 
b ita , conscripsisse videatur.

VI. Flavius Cintasvintus Rex
N e  valeant dejinitiones vel p a c t a  $er~ 

vorum , sine iussu dominorum.
H onestas hoc h ab e t, et iustitla hoc adfirmat, 
u t quae servi non iubentibus dominis suis , seu 
per scripturam paciscuntur, sive per testem de- 
finiunt, null© firmo robore penitus habeantur.

VII. Flavius Cintasvintus Rex **.
D e turpibus et inlicitis rebus.

In te r quascumque personas , sicut nullum pac
tum , aut mandatum vel placitum , ita neG dam
num , seu quamcumque definitionem ex omni
bus ullo tempore decernimus posse valere.

VIII. 13 N e sub unius nomine causes 
res alia 14, vel persona callidis de- 

jinitionibus obligetur : de poena etiam 
quee sit in placitis inserenda*

P rav is  ac malignis moribus improborum iustitias 
semper est sententiis obviandum. IcTeoque quia 
dira perversorum cupiditas ita saspe pliirimos no- 
varum fraudium molitione conlaqueat, ut quum 
pro re qualibet adimplenda sit pactio , res eo- 
rum simul obligent ac personas ;• hoc fieri om- 
liimodo prohibemus. Sed quotiens undelibet 
placitum conscribetur , non amplius in trans
gressors poena, quam duplatio 16 reddendo rei 
vel triplatio nummorum satisfactione taxetur. Res

8 Toled. got. sin autor ni nota. Card. FU. Chnd9. R e x . 
Lind. FIs. G ls . Egiga R e x .

9  Emilian. y  Card. FIs. Chnds. R e x .
xo Legion, y  Lind, quisquis.
1 1  Toled. got. sin autor ni nota. Emilian. Recesvindus, 

Legion. R cdus. Antiqua. Lind. FIs. G ls .  R eds. R e x .
i  2 Toled. got. sin autor ni nota. Legion. Rcstus. A n ti

qua. Lind. FIs. R eds. R ex .
J 3 Emilian. y  Card. Flav. Chindasvindu».. Legion. A n ti- 

qua. Lind. FIs. G ls . Chds. R e x .
1 4  Toled. got. aliqua. Lind, aliena.
1 5  Lind, conscribitur.
16 Vigil, duplicati® . . . . .  txiplicatio.
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tarnen omnîs aüt persona nullateniis oblîgctur: 
quia iniustum penkus adprobamus , ut unius cau
sa debiti rerum fìat omnium perdido, vel perso
ns. Quodeumque igitur contra legis hums decre- 
tum conscriptum placitunt, vel definido facta fue- 
r i t , ubicumque reperta fuerit, vacua omnimodis 
et invalida reputetur1.

IX. * Quod omnis scriptura vel defini- 
tio , qux per vim et nteium extort a 

fu e rit y valer £ non potent.

P ac tu m  quod per vim et metum extorserit per
sona potentior vel inferior, sive pladta vel reli- 
quas scripturas, id e s t, si ille qui paciscitur , aut 
in custodia mittitur , aut sub gladio mortem for
te timuerit, aut 3 poenas quascumque, vel igno- 
miniam patia tur, vel certe si aliquam iniuriam 

assus fuerit, huiusmodi pactio vel scriptura qu«- 
bet nullam habeat firmitatem.

X . 4 Flavius Recesvintus Rex *.

Quæ scriptur e valere pot er in t, si ab 
his fa c t  æ fu e r  in t , q u i sunt in an
nis tninoribus constitutif

I n  minoribus annis constituas testandi de rebus 
suis, vel alias quasçumque definitiones faciendi, 
seu per scripturam , sive per idoneum festem in 
quibuscumque personis eleeerint, infra quartum 
decimum annum non illis aliter licentia erit, nisi 
gravis langor occurrerit, per quem eos fortasse 
mon suspicio sit. Quod si eos nécessitas huius 
causæ compresserit, utrisque a decimo ætatis ip- 
sorum anno faciendi quod voluerint, libertas ple
na manebit. Quod si ab ægritüdine con v*al esecro 
potuerint, quidquid eos ordinasse consdterit, in* 
validum e r i t , donee aut rursus ægrdtantes ite* 
rum quæ ordinaverant nova ordinadone refor, 
m ent, aut venientes usque ad plenum quartüm

i  En Card, y  Lind, se añaden las siguientes palabras: 
Sola vero potestà» teçia erit io omnibus libera, qualcmcum- 
que iusserit in placitis inserere panam, 

l  Legion. Antiquá noviter emendata.
3 Toled. got. Legion. y  Lind, aut ne panas.
4  Entre esta ley' AT* y  la anterior hay en el códice de 

Cardona otra que dice así :

Antiquá X .  Fis. Red?. R.
De superfluis scripturis confectis.

Piene discretionis ordo est incertÍ9 adhibere cognitionem* 
et dubiis coniicere fiderçv Quia ergo dq.statu 9cripturarum 
solet dubietas in controverses exoriri, ideo precepto.evi* 
denti decernitur , ut quteumque virorura ac feminarum 
testamenta, donatione», dotes, vel quascumque scripturas 
conficit, amplius quam lex iubet, in quibuscumque partibus 
siró persom s, contrá sanctionem le^is de quarumcumque 
rerum distributione decernerit, non ideo ex toto habeantur

t L in d , qui plus cemficîr. Toled. go t. ut cum tale* scripturæ ftit- 
rint ipsoruin ludicio presentate, non ex toto invalidi« iudicen- 
tjur i **d hoc sui iudicis conicriptione notetur, ut cui plus con*

decimum annum , in omnibus iudìcandì de rebut 
suis liberarti 6 habeant absolutamque liccntiam. 
Ab infanda vero , vel in qualibet «tate demen
tes eflfecti , et in eo vitio absque intermissione 
temporis permanentes, ncc testimonium redden- 
tes 7 p ncc sic quam forte voluntatem ediderint 8, 
ullam poterit firmitatem habere. Nam qui per 
intervalla temporum , vel horarum salutem vi- 
dentur recîpere, et integra interdum mente per
sistere , de suis rebus ferre iudicium prohíben 
non potèrunt.

X I. Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex 9.

Qualiter confici vel fr m a r i conveniat ul
timas hominum voluntates.

]VIorientium extrema voluntas, sive sit aucto- 
ris , et testium manu subscripta , sive utrarum- 
que partium signis aut subscriptioftibus lo extite- 
rit roborata , seu edam etsi auctor subscribe- 
re, vel signum facere non prævaleat, alium ta- 
men cum legitimis testibus subscriptorem vel sig- 
natorem ordinationis suæ instituât ; sive quoque 
si tantummodo vçrbis corara probatione ordinar 
do eius , qui moritur, patuerit promulgata : or- 
dinationum quatuor genera omni perenniter va
lore subsistant. Id tantum magnopere procuran- 
dum est, ut scripturæ illæ , quæ secundum pri
mi et secundi ordinis confectionem sunt alliga- 
tæ, id est, sive quæ auctoris et testium manu sub
scriptas , seu 11 utrarumque partium signis extite- 
rint roboratæ, infra sex menses iuxta legem aliam 
sacerdoti pateant publicandæ. Et si forsitân con* 
tigerît, ut in huiusmodi scripturis auctor, qui sub
scriber debuit, signum impressit, hoc ipsum tes
tis, qui in eadem scrittura subscriptor accessit, 
iurare curabit, quia signum ipsum a conditore 
factum ex titeritIllæ  vero scripturæ, quæ sub 
tertii ordinis alligatione sunt editæ , id est, iri 
quibus advocatus a conditore legitimus testis sub-

invalidæ, quia ordo præfixus videtur esse transgressus, 6ed 
manentibus cunctis , quæ salubrîu9 ex legis auctoritate sub- 
sistunt, îlla sola décidant, quæ contra legem inveniuntur ma
tière descripta atque decreta : huius rei evidenter iudices 
negotiorum hoc tenore descripta ordinabunt, ut ¡He cui * 
plus conficitur per scripturæ seriem, quam oportuit , hoc 
solum accipiat, quod auctoritas legis demonstrat, et relique 
h i, quibus legitime debentur, vigore iustitiæ sequantur *.

Esta ley je halla también en el impreso de Lind, con et 
mismo número X .
5 Toled. got. sin autor ni nota. Card. Chindasvìndus. Le

gion. añade : Antiqua.
6 Legion. libertatem.
7 Legion, reddere. Lind. reddant.
8 Legion, dederint, nullam. Lind. nullam.
9 Card. Fis. Rds. R . nova. Legion. Antiqua novitar 

emendata.
i o Emilian. Card. Legion, y  Lind, signis extiterit.
11 Legion, y  Lind, seu quæ.
i i Card.y  Lind, añaden: et tunc stabilis erit.

ffetor scripturæ contulit, quam oportuit, hoc solum.... lust* 
conseqtiantiir.

a L in d . consequantux. *
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icrìpsìt, tune omni habebuntur stabiles firmiti- 
te, quando infra sex menses, et ille qui in eadem 
SCriptura ad vicem morientis subscriptor accessit, 
et reliqui testes, qui ab eo rogati sunt, coram ra
dice conditionibus factis iuraverint, quod in ea
dem striptura a se subscripta nulla sit fraus im
pressa > ¿ed secundum voluntatem ipsius condito- 
ris habeatur conscripta, et quod ab eo qui eam 
Condere voluit rogati extitissent, ut in eadem 
scriptum subscriptores accederent, et ad vicem 
conditoris eam legitime roborarent. Illa vero vo
luntas defuncti, quæ iuxta quarti ordinis modum 
verbis tantummodo comm probatione promulga
ta patuerit , quæ instante quocumque pericu- 
lo 1 * * conscribi nequivèrit, et tamen ab eo qui mo- 
ritur ■ iussa fuerit alligari, tune robur plenissi- 
mum obtinebit, si testes ipsi, qui hoc audieriut, 
et rogati a conditore extiterint, infra sex mensium 
spatiu. n , hoc quod iniunctum habuerint, sua co
ram radice iuratione confirment », eiusdemque 
iuramenti conditionem tam sua , quam testium 
manu corroborent. Dumque hæc res plenum ve- 
nerìt in eflfectum, pro instantia ìuì laboris idem 
testis ex defuncti bonis tricesimæ pretium portionis 
prosequatur4, in soli« tantummodo numis, char- 
tarum instrumenté, et librorum voluminibus se
questrai, qüæ pe'rtinebunt ad hæredes integri
ate successionis. Qui testes infra sex menses pro
curent illi denuntiare, in cuitts nomine per ta- 
lem ordinationem res translata dinoscitur extitis- 
se. Quod si omne legì* huiüs decretum testes 
illi quibus commissum est infra constitutum tem- 
pus distulerint adimplere , noverint sç falsario- 
rum 5 damno multari. Excepto si se 6 7 8 * aliorum 
fraude vel calliditate, seu etiam regia rassione 
qua id infra sex menses explere nequiverint, im- 
peditos se esse probaverint.

30

X II. Flavius Cintasvintus Rex •

Q uali terßrm en tu r vuluntates eorum, qui 
in itinere moriuntur.

I n  itinere pergens , aut in expeditione publica 
moriens, si ingenuos secum non habuerit • ,  vo- 
luntaLem suam propria manu conscribat. Quod 
sx litteras nescierit, aut præ langorc scribere non 
valuerit, eamdem voluntatem servis insinuet, quo
rum fidem episcopus atque iudex probare debe- 
bunt. E t si nullatenus antea fraudulenta fuisse pa-

tuerint, quod sub iuramenti taxatione protulerint, 
conscribatur, et sacerdotis atqne iudicis subsenp- 
tione firmetur ; ac postmodum auctoritate regia 
roboi îtum, firmum quod decreverit, habeatur.

X III. Flavius Cintasvintus R ex10 *.

V t defuncti voluntas ante sex menses 
coram saceraote , vel testibus pu bli- 
cetur.

Scripta voluntas defunct! ante sex menses co* 
ram quolibet sâcerdote vel testibus publicetur. 
Et si quis eamdem qualibet fraude suppresserit, 
tantum illis, in quibus testatus estXI, de proprio 
cogatur exsolvere, quantum per eiüsdem scrip- 
turæ seriem conquirere potuerant, vel habere.

X IV . Flavius Cintasvintus Rex**.

D e  contropatione13 manuum, si scriptura  
verta tu r in dubium .

Omnes scripturæ , quarum et auctor et testfs 
defunctus est, in quibus tamen subscripti© vel 
signum conditoris, atque testium firmitas repe- 
ritur, dum in audientiam prolatæ constiterint, ex 
alii? chartarum signis vel subscriptionibus Contro- 
pentur , sufficiatque ad firmitatem , vel veritatis 
huius indaginem agnoscendam , triüm aut qua
tuor scripturaruih similis, et evidens prolata sub
script^. Quod si talibus scripturis legum tem- 
pora non occurrerint,4, pro certo decernitur, quia 
valere non poterunt.

X V . Flavius Recesvintus R ex JS.

D e  holographis scripturis.

Q u ia  interdum necessitas ita ssepe concurrit, u t 
solemnitas legum libere compleri non possit, ideo 
ubi qualitas locorum ita constiterit, u t non in- 
veniantur testes per quus iuxta legum ordinem 
unusquisque suam alliget voluntatem, manu pro
pria scribat ea , quae 16 ordinat, ita u t specialìter 
adnotentur quaecumque iudicare *t voluerit, vei 
qua; de rebus suis habere quemquam elegerit: 
dies quoque et annus habeatur in eis evidenter

1  Card. añade : vcl forsitan cuiusque impedimenti ac- 
tione.
% Card, qui moriturus est, iussa fùit alligari.
r  Card, confirmaverint . . . .  corroboraverint.
4 Emitían, consequatur.
5  Legión, y  Lind. falsorum.
6 Emilian. et.
7  Card, añade : aut difficüitatc vendicatori* ptacsentix, 

qua &c.
8 Legión, añade: Antiqua.
p Emilian. Card. y  Legión, non habeat.
10 Toled. got. sin autor m nota. Legión. añade: Ai.

ti qua.

1 1  Emilian. y  Card. añaden : vel geriptura facía esse 
dinoscitur, de proprio &c.

1 2  Toled. got. sin autor ni nota. Card. R e s . R e x . Le
gión. Antiqua.

z 3 A l  márgen del V igilano se lee adplicatione por cor
respondiente de la palabra contropatione.

1 4  Emilian. Card. y  Legión, témpora obviaverint.
1 5 Toled. got. sin autor ni nota. Legión. añade : A n 

tiqua.
16  Toled. got. inanu propria subscribant ea , quae ordi- 

nare desiderant. Card. Legión, y  Lind. manu propria scri
bat ea , qux ordinare desid«rat.

1 7  Lind. erdinpre.
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expressus. Deinde toto scripture textu conscrip
to , rursus auctor ipse subscribat , et dum hxc 
scriptura infra triginta annos ad eum, in cuius no
mine facta est, vel ad successores eius pervenerit, 
earn episcopo vel iudici infra sex menses non dif- 
fcrat presentare. Quam sacerdos idem , et iudex 
adlatis sibimet tribus aliis scripturis, iri quibus 
testatoris subscriptio reperitur , ex earum con- 
tropatione considerent, si certa et evidens scriptu
ra est, quam Ídem conditor holographa ratione 
conscripserit, et dum ista previdierint eadem char- 
tula qua: ofFertur vera nihilominus habeatur, at- 
que etiam continuo sacerdos ipse vel iudex, sive 
alii testes idonei eamdem holographam scripturam 
sua denuo subscriptione confirment, et sic volun
tas ipsius testatoris plenissimam obtineat firmi- 
tatem.

X VI. Flavius Recesvintus R ex1.

D e contropatione scrip turaru m , et ear 
rum poena solvenda.

Sicut ubi convenit miseranter occurrere saluta
rla remedia non negamus , ita ubi contentio ir- 
rationabilis exorítur ¿ censuram ponere iuste de- 
bemus. Proinde cum de quibuslibet scripturis pa- 
rentum , quas tarnen iustissime ac legitime , et 
de rebus sibi debitis patuerit esse conscriptas, ftie- 
rit exorta contentio , si ille, cui scriptura profer- 
tur, nescire se dixerit ipsius scripture veritatem, 
mox prolator ille iurare cogatur 2 nihil fraudis, 
nihil liesionis in ea quandoque aut a se factum 
esse , aut ab alio quocumque factum , omnímo
do cognovisse vel nosse, sed ita manere sicut auc
tor eius earn voluit, vel ordinare, vpl roborare. 
Deinde ille, qui hanc 3 renuit accipere , coga
tur iurare se hanc scripturam veram esse nescire, 
nullaque evidenti cognitione sapere , seu ab auc- 
tore suo legitime ac legaliter confectam existe- 
xe¿ ñeque subscriptionem vel signum auctoris ve- 
ridice factum cognoscere. Post hasc quserenda sunt 
ab utrisque partibus in scriniis domesticis ins
trumenta chartarum, ut contropatis aliarum scrip
turarum subscriptionibus atque signis possit ag- 
nosci, utrum habeatur idonea , an res 4 5 probetur 
indigna. lam tunc si in domesticis scriniis scrip
ture auctoris reperti non fuerint, ad quarum 
similitudinem scriptura prolata firmetur , ita de- 
mum ille, qui scripturam profert, ubicumque po- 
tuerit, alias scripturas auctoris procuret inquire- 
re, per quarum similitudinem scripturam , quam 
profert, veram esse confirmed Sicque per talem

i  Toled. got. sin autor ni nota. Legion, añade : A n 
tiqua.
i Toled. got. cogatur nihil taesionis,
3 Card, y  Lind. cam.
4  Toled. got. Emili.m. y  Card, an reprobetur indigna. 

Legion, an probetur indigna.
5 Lind, ordine.
6 Legion, noscitur.
7 Enel ìimiiianvise antes de la rúbrica de esta ley X \TL

convenientiam latenti veritate reperta , nec ille 
qui scripturam profert in convincendo eam esse 
idoncam ex longinquo testes advocans , damna 
sustineat ; ncc ille qui hanc contemnit recipe- 
re , poenam scripturæ cogatur implere. Quibus 
ita actis, si ille qui scripturam indignam esse con- 
tendit , non pro veritatis cognitione, sed pro sola 
commotione partis adversæ ad convincendam dig- 
hitatem scripturæ , et in adducendis testibus, et 
in sustinendis dispendiis laborare adversantem fe- 
cerit , tune ipse qui scripturam profert veram, 
exhibitis testibus esse idoneam et inlæsam scrip
turam adfirmet, ac postea sic ille, qui per conten- 
tionem indebitam in adducendis testibus laborem 
intulit • adversanti, poenam damni quam scriptu
ra continet, evidenter adimpleat. Certe si aut tan
ta res non est unde poenam suppléât, quam auc
tor eius ihstituit, quum de rebus suis legitimum 
iudicium ferret, aut etiam . sponte sua hanc ip- 
sam poenam noluit implere ; rem , quæ illi de 
eiusdem auctoris competit iure, ei quem conve- 
xabit indebite, cogatur cessionis ordinem * dar'e. 
Hanc sane legem in solis parentum scripturis ser- 
vandam esse decerhimus, propter quod filios vel 
nepotes iniusta contentione ab alterutro, aut se, 
aut extrancorum partes vidimus convexare. Ista 
evidenter conditipne servata , ut si ex aliis oppo- 
sitionibus legum eadem scriptura dicitur 6 con- 
vellenda , vox impugnantis pro certo sit libéra.

X V II. 7 Flavius Cintasvintus Rex ®.

N e  a liud  quisque p er  festem 9 a liud  per  
scripturam  alligare prœ sum at.

Quum , sive sint verba, sive scripturarum qui
dam indicia , quæ tarnen vera esse oportet, at
que simplicia, per quæ unus in alterius cognitio- 
nem transférai notiriam suam , novellis nunc per- 
agitur argumentis, ut in donationibus, transac- 
tionibus , vel causis scripturarum prompta vi- 
deatur quorumdam donatorum voluntas , quæ 
tarnen testibus occulte aliud alliget, quam quod 
patulæ per scripturæ seriem noscitur définisse, 
in qua bifariæ duplicitatis astutia quid aliud 
quam duplex comprobatur voluntas , quia sim- 
plicitatis puritate exclusa , aliud foris publicet, 
aliud per occultum alliget testem ? Quapropter 
cum quisquis de quibuslibet rebus scripturam 
donationis vel venditionis in alterius nomine fa- 
ciens, aliud reperiatur eonligarfe per testem, quam 
quod per manifestas scripturas agnoscitur définis
se , noverit se parti illi poenam scripturæ debere

hay una nota de la mistna letra del cödice , que dice ast: 
Intromissa lex ista in libro secundo , titulo quinto , era 
quinta. Y  luego signe : Flavius. G losu s Egica R ex .

En el Toledano götico fait a esta ley JC VII., y  en su 
lugar esta la que se ha notado entre la IJC. y  JC. de 
este titulo.

8 Card. y  Lind. F is. G is . Egiga R e x . Lfgion. anade: 
Antiqua.
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persolvero , cui circumvcntione callida noscitur 
illusissc 1 *, et insuper cum infamia sux persons 
quod semel cum constat dedisse, nulla unquam 
poterit repetitione rcposcere , nec testis illic ad 
testificandum aliud admittatur9 , qui aliquid aliud 
protestetur, quam quod prolata donatoris scrip1 
tura testatur : ut repulsa deinceps omni argumen- 
tationis sollicitudine, quidquid per manifestam et 
legitimam scripturarum seriem definitur , nulla

33
subornati testis machinatione devocetur 3 in irri- 
turn : ct hxc quidem lex inter xquales gradii vel 
ordine promulgata servabitur. Cxtcrum si eius- 
dem potestatis atque conditionis sit ille, qui scrip* 
turam se accepisse obiecerit, ut potius exacta ab 
eo, quam oblata ei scriptura credatur: quidquid 
de huiusmodi occasionibus 4 5 ab auctorc scripturx 
convinci poterit, tunc et scriptura ipsa invalida 
erit, et res in donatoris iura possessura transibit.

LI BER III.
D e  ordine coniugali K

I. T IT  VL VS D E D ISPO SITIO N IB V S NVPTIA RV M .

I .  J X ,  sine dote coniugium fia t.
II. V t tam goto romanam , quam romano got am

matrimonio liceat sociari.
IIT S i puella contra voluntatem patris alio nu- 

b a t , quum sit alteri dispensata*
IV. D e non rrvocandis datis arris.
V. N e viris minoris ¿et at is maioresfemina di-

sponsentur 6.

VI. De quant it ate rer um conscribenda dotis.
VII. Vt dotem puella pater exigat et conservet.
VIII. V i , patri mortuo , utriusque sexus filto- 

rum coniunctio in matris potestate consistât.
IX. S i fratres nuptias puella différant, aut st 

puella impudice nuptias prasumat.
"K. V t de quibuscumque rebus dos conscripta 

fu erit, ßrmitatem obtineat.

I. Flavius gloriosus Rechesvintus 
Rex 7.

N e sine dote coniugium Jia t.

Nuptiarum opus in hoc dinoscitur habere dig
nitatis nobile decus, si dotalium scripturarum evi- 
dens prxeesserit munus. Nam ubi dos nec data 
est, nec confirmata 8 , quod testimonium esse po- 
.terit in coniugii dignitate futura, quando nec con- 
iunctionem celebra tam publica roborat dignitas, 
nec dotalium tabularum adcomitatur * honestas?

II. Flavius Recesvinctus R e x 10.

V t tam  goto romanam , quam romano go- 
tam  matrimonio liceat sociari.

Sollicita cura in Principe esse dinoscitur , quum 
pro futuris utilitatibus beneficia populorum11 pro- 
videntur : nec parum exultare debet libertas in-

i  Legion, quam . . . .  inclusisse.
a Legion, admittatur quam quod.
3 Legion, revocetur.
4  Legion, actionibus.
5 Toled. got. De origine coniugali.
6 Lind, disponsentur, et de biennio placiti, y así en la ley.
7  Esta ley en todos los códices góticos está unida con 

¡a X. , sin duda por inadvertencia , puesto que son de 
distintos Reyes , como se ve en el códice Vigil ano.

8 Card, y  Lind. conscripta. Legion, «cripta,
y Legion, comitatur.

genita, quum fractas vires habuerit priscx legis 
absoluta 11 sentential qux incongrue dividere ma- 
luit personas in coniuges, quas dignitas compa
res exxquavit in genere. Ob hoc meliori propo
sito salubriter censentes, priscx legis remota sen- 
tentia hacin  perpetuum valitura lege sancimus, 
ut tam gojus romanam , quam etiam gotam ro
ma ñus, si coniugem habere voluerit, prxmissa pe- 
titione dignissima, facultas eis nubendi subiaceat, 
liberumque sit libero liberam, quam voluerit, ho
nesta coniunctione consulturri13 perquirendo pro
sapias, solemniter 14 consensus14 comité percipere 
coniugem.

III. 16 S i puella contra voluntatem p a - 
tris alio n u b a t , quum sit a lteri d i- 
sponsata.

Si quis pucllam cum volúntate patris, aut alio- rum propinquorum parentum , quibus ex lege huiusmodi potestas tribui tur , sponsatam ha bue- rit, et ipsa puella contemnens voluntatem pa
io  Toled. got.y  Card, sin autor ni nota. Legion. Antiqua.
1 1  Legion, populo.
I  2  Toled. got. Legion, y  Lind, abolita. Card, ob iiu .
1 3  Lindi consulta.
1 4  Toled. got. solemnem consensu côrrtitem percipere con

iugem. Emilian. solemniter consensu comité percipere con
iugem. Card, solemni consensu, comité permitente , per
cipere coniugenl.

i 5 Lind, conbcnsu , comité permitente , percipere con
iugem.

i  ó Legion. Antiqua noviter emendata. Card. Antiqua.



LIB.  III .  T I T V L  I.
tris r , ad alium tendcns patri 9 contradicat , ut 
illi non detur cui a patro * fuqrit pacta , hoc 
ita earn nullo modo facere permittimus. Quod si 
ipsa puella contra voluntatem4 paternam ad alium 
quem ipsa cupicrat, forte pervenerit, ct ipse cam 
uxorem habere volucrit 5, ambo in potestate 6 
cius tradantur, qui cam cum volúntate: pan is7 
sponsatam 1 habuerat. Et si fratres vel mater 
eius, aut alii parent - mala: voluntan eins con
senso ri nt, ut earn illt traderent, quem ipsa sibi 
contra paternam voluntatem * cupierat , et hoc 
ad cffectum perduxerint ; illi , qui hoc machi- 
naverunt 10, libram auri dent cui rex iusserit. 
Sic tarnen ut voluntas eòrum non habeat firmi- 
tatem ; sed ipsi , sicut superius dixinnis , ambo 
tradantur cum omni substantia sua illi, cui an
tea fuerat sponsata. Eandem legem praxipimus 
custodiri, si .pater de filia: nuptiis 11 definierit, 
et de predo dotis convenerit, ac si ab hac vita 
transient ante quam eam pater suus nuptui tra- 
dat, ut illi puella tradatur, cui a patre vel a * 
maire pacta constiterit.

IV. Flavius Cintasvintus R ex11.

D e non revocandis datis arris.

Dum  pra:teritorum facta recolimus, futuris po
neré prassumptionibus terminum consultissimum 
arbitramür. Quia ergo sunt plerique, qui facta: 
sponsionis immemores, nuptialium foederum de- 
finitionem dififerant adiniplere; abrogare decer hu
ms rei licentiam , ut non unusquisque pro suo 
velie alteri diladonem exhibeat. Ideoque a die 
lata: huius legis decernimus ; ut quum inter eos, 
qui disponsandi 13 sunt, sive inter eomm paren- 
tes, aut fortasse propinquos pro filiorum miptiis 
coram te?tibus pracesserit definido, et annulus 
arrarum nomine datus fuerit, vel acceptus, quam- 
vis scriptune^non intcrcurrant , nullatcnus pro- 
missio.vióletur ,4.:Nec liceat uni parti suam im
mutare . uliquatenus voluntatem , si pars altera 
prar.bere consensum noluerit ; sed secundum le
gem , altera constitutione dotis impleta , nuptia- 
rum inter eos peragatur festa celebrità*. 1 2 3 4 5 6 * 8 9 10 11 * 13 14

1 Toled. got. Emilian. V Card. voluntiltefn parentum.
2 Toled. got. Emilian. Card. Legion, y  L in d . parenlibus.
3 Toled. got. Jlmilian. Card, y  Lind, a parent ¡Inis.
4  E m ilia n . Card, r la n d , voluntatem parentum;
5 Emilian. Card. Legion. y Lind, pracsiimpscrit.
6 Legion, potestateni.
y Toled. got. Emilian. Card. Legion, y  Lind, parentum.
8 Card, y  Legion, disponsatam. Lind, sponsam.
9 Emilian. y  Card, contra parentum voluntatem.
10 legion, annuerint.
11 Legion, nuptias finicrit.
J 2 Toled. got. y  Legion, sin aut or ni not a.
13 Legion, disponsati.
1 4  Card.y l.ind. violetur; cum qua datus est annulus, 

ct defuntio facta corain test i bus.

V. Flavius Rccesvintus Rex'5.

N e viris minoris cetdtìs maiores fermile* 
disponsentur.

Ius natura: tunc directum 16 in spem procreatio- 
nis futura: transmittitur, quum nuptiarum foedus 
totius solemnitatis concordia ordinatur. Nam si 
aut statimi17, aut personarum incompetenti con- 
ditione adnectitur copulum 18 nuptiale , quid 
restat in procreationis origine, nisi ut quod nas- 
citurum est, aut dissimile maneat , aut bifor
me x̂ ? Nec enirn* poterit in pads concordiam 
nasci , quod per discordiam oi iginis noscitur se
minari. Vidimus enim quosdam non avidos amo
re natura: , sed inlectos cupiditatis ardore filiis 
suis tam inordinatim disponerc foedera nuptia
rum , ut in eorum actis nec artatum consors sit 
ordo , nec morum. Nam quum viris res ilia de- 
derit nomen , quod vi feminas agant , isti per 
repugnahtia 90 natura: conamina maribus puel- 
lulas 91 anteponimi, dum infantibus adulcscen- 
tulas disponsationis copulo 98 iungunt; sicque per 
a:tatis prjepostere tempus honestatis lucrum di- 
labi cogunt ad impudicitise lapsum, dum puel- 
larum avidior et maxima atas seros tardosque 
virorum contemnit expectare proventus. Vt er
go male ordinata propagatio generis in ordinem 
a transductionibus reducatur inlicitis, huius sanc- 
tione decernitur legis, ut feminse minoris sem
per ictatis viris maioribus in matrimonio dispon
sentur. Aliter disponsatio facta , si una pars con- 
tradicerc videatur , nullo modo manere iubetur. 
A die vero sponsionis usque ad nuptiarum diem 
non amplius quam biennium expectetur, nisi aut 
parentum , aut cognationis, vel certe ipsorum 
sponsorum , si prefects 9 3 sint iam a:tatis , hones- 
ta et conveniens ad fuerit consensio voluntatis. Sin 
autem in hoc foedere inita pacta , vel definitio- 
nes pradongatione 94 nuptiarum communis vo
luntas immutare decreverit, aut si per necessi
tateli! una persona defuerit, non amplius quam 
-duorum annorum tempus prolongatio continebit. 
Et si rumun , vel quotiens fieri ita convenerit, 
biennii tantummodo in definitione spatium erit. 
Aliter quandoque arrarum , aut scriptura? deli
berata 95 cortfcctio non valebit. SÌ quis sane con- 
stitutum definitionis tempus absque necessitate 96 
vel voluntatis consensione implere distulcrit,

i 5 Toled. got. sin autor ni nota. Legion. Ffavius Cin- 
dasvindus Rex. Antiqua.

16 Toled. got. directim.
17 fon d , «tate.
18 Card, y  fondi copula nuptialis.
19 Card, di for me. fond, def orme.
20 Toled. g o t. per pugnantia.
21 Legion, y  fond, puellas.
22 fon d , copula.
23 Card, y  fond, perfect#.
24 Toled. go t. Card, v fon d, pro clongatione.
25 Legion, y  Lind, celebrata.
26 Toled. go t. absque necessitatis aut voluntatis confes

sione trascendere voluerir. su.tmquc &c.
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suamque voluntatem a promissione coniugali rc- 
moverit ; et pucnam , qu« in placito continetur, 
adimpleat, et quod definitimi est immutare non 
liceat. Mulierem autem , quam constiterit , aut 
unum aut plures habuisse muritos, post eorum- 
dem virorum obitum alii viro ab adulescenti« 
eius annis, seu illi qui nec uxorem habuit, si- 
ve ei quem unius , vel plurimarum coniugum 
vita destituii, honeste ac legaliter nubere nulla- 
tenus inlicitum erit.

VI. * Flavius Cintasvintus Rex. 
Antiqua.

D e quantitate rerum comcribend<e dotis.

Quum de dotibus diversa ssepe inter nubentes 
oriatur intentio, plurimorum fit utilitati consul
tant , si evidens rei huius institutio nihil ultra 
relinquat ambiguum. Deceinimus igitur, ac legis 
huius perpetim servatura sanctione censemus, ut 
quicumque ex palatii nostri primatibus, vel se- 
nioribus gentis gotorum filiam alterius, vel cu- 
iuslibet relictam filio suo poposcerit in coniugio 
copujandam , seu quisquis ex pr«dicto ordine 
uxorem sibi elegerit expetendam , non amplius 
unusquisque in puell« vel mulieris nomine do
tis titulo conferat vel conscribat2, rebus omnibus 
intromissis, quam quod 3 decimam partem rerum 
suarum esse constiterit. Quod si contigerit , ut 
quicumque parentum pro filio suo in nurus su« 
nomine dotem conscribere debeat, eodem modo 
de eo quod eidem filio post obitdm parentum 
suorum in portione poterit 4 evenire, decimam 
exinde partem per dotis titulum conferat, quod 
mulier vel puella nuptiis traditura obtineat, at- 
que insuper decern pueros decemque puellas, et 
caballos XX., seu in ornamentis quantum mille 5 
solidorum summa esse constiterit, dare debebit. 
Ita ut de his omnibus rebus in coniugium mu
lier adsumpta, srnon reliquerit filios, facere quod 
voluerit liberam se noverit habere licentiam. Aut 
si intestata discesserit, ad maritum, aut ad pro- 
pinquos mariti haercdes eadem donatio redeat. 
Nec erit ultra licitum puella: parentibus , seu 
ètiam puella: vel mulieri ab sponso vel ab sponsi 
parentibus plus quidquam petere 6 , vel in suo 
nomine conscribendum optare , nisi quantum 
nunc legis huius institutio continet. Aut si forte 
iuxta quod ex legibus romanis recolinnis fuisse 
decretum , tantum puella vel mulier de suis re- 1 2 3 4 5 * * *

1  Toted. got. sin autor ni nota. Card. FIs. R es. R ex . 
Legion, aiiadc : Antiqua novitcr emendata.

2 Toted, got. Card, y  Lind, conscribat, quam quod.
3 Emilian. quam quod pretiatum rationabiJiter mille so

lidorum decimam partem , &c. Legion, quam quod ad- 
pretiatum rationabiliter decimam partem , &c.

4  Toted, got. y  Legion, evenire poterai. Etnilian. venire 
potuerat.

5 Emilian. quantum tot solidorum valere summa esse
constiterit, sit illi conscribendi, dandique concessa liber-
tas. Card,y Lind, quantum mille solidorum valere summam
constiterit, sit illi conscribendi, dandique concessa libeitas.
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bus sponso dare elegerit, quantum sibi ipsa da- 
ri poposcerit. Quod si forsitan pr«ventus spon- 
sus scriptur« alicuius , vel sacramenti vinculo 
nuptiarum tempore alligetur amplius se spons«* 
daturum, quam quod hac lege constat esse per- 
missum , id̂  postea ipse convellere , et in iuris 
sui potestatc reducere , libero potiatur arbitrio. 
Sin autem autiuramenti reverentia pavidus, aut, 
ut solet, negligenti« deditus, quod amplius spon- 
s« dederat revocare aut evacuare noluerit, vel 
nequiverit, non oportebit unius tepiditate mul- 
tis adfutura 8 damna nutriri. Sed dum sponsi pa- 
rentes vel propinqui tale factum agnoverint, uni- 
versaque plus quam supra taxatum* est, spons« 
coniata sunt , suo iure absque cuiusquam pr«- 
iudicio perenniter vindicabunt. Certe si iam vir 
habens uxorem, transacto scilicet anno, pro dilec- 
tione vel merito coniugalis obsequii ei aliquid 
donare elegerit vel voluerit , licentiam incunc- 
tanter habebit. Nam non aliter infra anni circu- 
lum mari tus in uxorem, seu mulier in maritiim, 
excepta dote , ut pr«dictum est, aliam donatio- 
nem conscribere poterint, nisi gravati infirmita- 
te periculum sibi mortis imminere perspexerint 
De c«teris vero qui nubendi voluntatem habue- 
rint, salubri etiam proposito providendum, de- 
cernendumque curabimus : ut qui in rebus om
nibus decern millium solidorum dominus esse di- 
noscitur, ad mille solidos, re rum uníversarum cort- 
tropatione to habita , in nomine spons« su« do
tem conscribat. Cui autem mille solidorum fa
cultas est, de centum solidis tali adasratione do
tem facturus est. Et sic ista constitutio dotalis 
tituli ad ultimum usque ad summum omni con
troversia sopita perveniet. Data et confirmata 
lex sub die 11 IL idus ¿anuarias, anno feliciter 
tertio regni nostri 12.

V II. Antiqua. Vt dotem puella pater 
exigat et conservet.

Dotem puell« traditam pater exigendi vel con- 
servandi ipsi puell« habeat potestatem. Quod 
si pater vel mater defuerint , tune fratres, vel 
proximi parentes dotem , quam susceperint, ip
si consorori su« ad integrum restituant.

V i l i .  13 Antiqua. Vt patre mortuoy 
ut r ius que sexus jìliorum comune t io 
in matris potestate consistat.

P a t r e  m ortilo  , u tr iu sq u e  sexus filiorum con

6 L e g io n , rcpcterc.
7  C a rd , se sponsae datum vel daturum.
8 Legio n , y  L in d . ad futuruih. 
p Toted. g o t. persenserint.
10 L in d . coinprobatione.
1 1 L e g io n , pridie idus ¡anuarias. C a rd , die prídie iduí 

ianuarn. Toted, g o t. y  E m ilia n . sub die pridie idus ia
nuarias.

12 L e g io n , a ñ a d e '. Rccesvindi Regis Era 689. L i n d . in 
Dei nomine Toleto.

13 Toled. g o t. y  E m ilia n . sin a u t o m i  n o ta . Legion. A n
tiqua novitcr emendata.
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hi net io in man is potestatc consistât. Matre veto 
mortila , aut si ad alias nuptias forte transient, 
fr atre s eli gant cui dignius puer vel puella iun- 
gatur. Quod si fiat res einsI. II. III. IV. 1 * 3 artatis non fuerint, ut 
corum indicio deheat germanus » aut germana 
çominitti, tunc patruiis de coniunctione eorum 
habeat potestatem. Certe si germanus iam adu- 
lescentix habeat «tatem , et proximorum renuit 
ôllicitudineiii , sit illis potestas condignam sibi 

coniunctionis querere copularci. De puella ve
ro , si ad petitioner ipsius * is, qui natalibus eius 
Videtur xqualis , accesserit pctitor , tune 3 pa- 
trlius, si ve fratcr Aim proximis parenti bus con- 
loquantur , si veljnt suscipere petitorem, ut aut 
communi volúntate iungantur , aut oommuni iu- 
dicio denegetur.

IX. Si fratres nuptias puelU différant, 
aut si puella' impudice nuptias p ré 
sumât

Si fratres nuptias puella; sub ea conditione sus
pendant 4 5, ut ad maritum illa confugiens, iuxta 
legem portionem inter fratres sups de bonis pa- 
rentum non possit accipere , et bis aut tertio re- 
moverint petitorem ; puella, qux fratrum calli- 
ditate pcrspecta, maritum natalibus suis æqualem

crediderit expetendum , tune integram a fratri- 
bus, quae ei de parentum hæreditate debStur, per - 
cipiat portionem. Quod si rursum nihil fratres 
contra sororem meditentur adversum , et ideir- 
co morentur, ut sorori provideant digniorefn , et 
illa honestatis suæ oblita , persona: sua: non co- 
gitans statimi , ad inferiorem forte maritum de- 
venerit i portionem suam sive divisam, sive non 
divisam, quam de facúltate parentum iuerat con- 
sequutura, amittat. In fratrum vero, et sorprum 
vel aliorum parentum hxreditatem ìngrediendi 
eis concedimus potestatem.

X . Flavius Cintasvintus Rex.

Vt de quibuscumque rebus dos conscripta 
fuer it 9fir mit at em obtineat.

Quum quisque aut pro se, aut pro filio, vel 
etiam proximo suo coniunctionis copulam appé
tit , an 6 de rebus propriis , an de principum do
no conlatis , an quibuscumque iustis profligatio- 
nibus conquisitî  iuxta modum legis latæ con- 
scribendi dotem habeat potestatem. Quodcumque 
autem legitime in dote conscripserit, modis om
nibus plenum robur habebit.
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I. ò i  post mortem mariti infra annum mulier
nubai

II. S i mulier ingenua servo, vel liberto proprio
sese commisceat.

III. S i mulier ingenua servo alieno, seu ingenuus 
ancillde aliena sese coniungat.

IV. Si mulier liberta servo alieno , vel liber tus 
ancilla aliena se societ.

V. S i qüicümque servo alienó ancillám suam,
seu servo suo alienarti conimgat ancillam.

VI. dV mulier , absente viro , alium sibi ma- 
ritmi adsumat.

VII. Si domini ser vos suos esse mentientes inge
nuos , mulieribus eos coniungant ingenuis.

Vili. S i absque volúntate parentum mulier in
genua marito se coniungat ingenuo.

I. 7 Antiqua. Si post mortem mariti 
infra annum mulier nubat.

Si qua mulier, post mortem mariti sui, se alii 
infra annum coniunxerit 8 inlicita ratione , vel 
adultetium fecerit , medietatem rerum suarum 
filii sui ex priori coniugio procreati rccipiant, 
aut si filli desunt, àlii propirìquiores defuncti vi- 
pì hxredes per iudicis instantiam ipsarum rerum 
consequantur medietatem. Quam idcirco.mulie- 
rem precipue huic volumus subiacerc dispendio, 
he hxc 9y qua: a marito gravida rèlinquitur, dum 
immoderato desiderio ad secundi coniugi! vota 
festinat , vel adulterium perpetrans , spem par-

i  L e g i o n .t ius leeitim^ x in t k  nondum fuerint,
» Toled. g ot. si- ad petitionem ipsius qui natalibus eìua,
3 C ard , tunc avus vel patruus.
4  C a rd , differant.
5 T o led . g ot. consaróruni.
6  L in d . aut . . . .  aut . . . .  aut.

tus sui, prius quam nascatur, extinguan Illas tan
tundem a legìs huius sententia iubemus ma7 
nere indemnes, quas principalis auctoritas, infra 
tempus hac lege constitutum, cuilibet in coniugio 
decreverit copulandas.

II. Si mulier ingenua servo vel liberto 
proprio sese commisceat,

Si ingenua mulier servo suo vel liberto proprio 
se in adulterio miscuerit , aut forsitan ejim ma
ritum habere voluerit, et ex hoc manifesta pro
bazione convincitur , occidatur : ita ut adulter, 
et adultera ante iudicem publice fustigentur , et

y  Toled. g o t. sin a u to r n i  nota.
8 Toled. g ot. Legion. C a rd , y  L i n d . coniunxerit vel 

adulterium.
9 C ard , ne aliæ quae a mantis gravid* relict* sunt.. . .  

festinant, v*l adulterium perpétrant, spem partus, prius- 
quam nascatur , extinguant.

E a
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ignibus concrcmcntur. Qimm autem per rcatum 
tam turpis admissi quicumquc iudex, in quacum- 
que regni -nostri provincia constitutus, agnoverit 
doininani servo suo , sive patronam liberto fuisse 
¿oniunctam, eos separare non differat : ita ut bo
na eiusdem mulieris, aut si sunt de alio viro ido
nei filii cvidenter obtincant, aut propinquis eius 
legali successione proficiant. Quod si usque ad 
tertium gradimi defecerint heredes , tune omnia 
fiscus usurpet 1 : ex tali cnim consortio íilios prò- 
creatos constituí non oportet heredes. Illa vero, 
sive virgo5, sive vidua fuerit, poenam excipiat 
superius comprehensam. Quod si ad altaría sanc- 
ta confugerit, donctur a rege , cui iussum fuerit 
perennitcr servitimi.

III. 1 2 3 Si mulier ingenua servo alieno, 
seu ingcnuus ancilla aliena sesc con- 
iungat.

Si mulier ingenua servo alieno , sive Regís se 
matrimonio sociavcrit, sive edam per adulterium 
iungere prassumpserit ; statim ubi primum hoc 
index agnoverit, eos ad separandum festinare non 
differat, ut poenam, quam merentur, excipiant, 
hoc est, singuli eorum centena flagella suscipiant. 
Et si post hanc contradictionem se iterum con- 
iunxcrint, iudex cos comprehendi mbeat, et in 
sua presentía exhiberi, ut unicuique eorum ite- 
ratim centena flagella imponere non desistat. 
Quod si tertia vice se separare noluerint, simi- 
Iiter centena flagella eisdem imponi iubemus, et 
ipsa mulier parentibus suis in potestate tradatur. 
Quod si postmodum eam parentes retrorsum dì- 
miserint , sit ancilla domino eius servi. Filii ta
ñí en , quandocumque, et quanticumque ex ea ini- 
quítate fuerint procreati , conditionem patris se- 
quantur , ut in servido permaneant. Facultatem 
vero mulieris propinqui sui legali successione con- 
quirant 4. Quod si hi, qui de tali contubernio 
extitcrint geniti, XXX. annos per testem legiti- 
mimi se ingenuos mansisse docuerint, a servitu- 
tis catena soluti ingenuitatis se gaudeant annu- 
lo 5 decorati ; si tamen parentes eorum infra il- 
lud tricennium, quo filii ipsorum se ingenuos esse 
probaverint , nihil de conditione servitutis do- 
minis suis persolverint, unde ipsi filii eorum vi- 
debantur servitù ti obnoxii. Ipsam autem legem 
pr£cipimus custodiri, et de viris ingenuis, qui 
regias ancillas, vel edam cuiuscumque habue- 
rint copulatas , ut conditionis hx$ forma ser- 
vetur.
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1  Legion , suscipiat.
2 C a n i, seu virgo , aut corrupta , sive vidua fuerit.
3 L eg io n . Cindasvindus Rex. Antiqua. C a rd . Antiqua.
4  Toled. g o t. y  E m ilia n . conquirant. Ipsam autem le

gem &c.
5 L eg io n . C a rd , y  L in d , titulo.
6  L in d . FIs. gis. Rchds. Rex. Legion. Antiqua.
7  C ard , contestâtionem. L in d , coiumonitionem vel con-

IV. 6 Flvs. Ctsts. Rex.
Si mulier liberta servo alieno , vel liber- 

tus ancilla aliena se soci et.

Si mulier liberta servo alieno se coniunxenr, 
aut in matrimonio sociavcrit, contcstetur ei ter
tio dominus servi præsentibus tribus testibus , ut 
ab hac coniunctione discedat : et si post trinam 
conventionem 7 se separare noluerit, sit anelila 
domino eius, cuius servo coniunxitl Si vero non 
contestata fuerit , antequam filii nascantur ,• illa 
in libértate permanent. Agrtttio iiutem servi do
mino deputetur, quia liberi esse noli possunt qui 
ex tali conditione liascuntur. Similis et de fnanu- 
ìtiissis viris, qui se cuín ancillis-alienis miscuej 
runt, huius legis forma servetur. Nam si cum 
domini volúntate et permissióne sftrVó alieno ma* 
munissi se forte coniuoxerit, et cum ipso domi
no servi placitum fecerit, omnino placitum ipsum 
iubemus stare.

V. 8 Si quìcumque servo alieno ancillam 
suam , vel servo suo aliénant coniun- 
gat ancillam.

Quicumque ancillam suam servo alieno sine 
conscientia domini sui uxorem dederit, et hoc 
certis probationibus inveniatur, dominus servi an- 
cillain ipsam cum filiis 9 omnimodis suis vindi- 
cavit. Similiter et de illis ordinamus , qui ser
vo 10 suo ancillam alienam coniunxerit, ut con
ditionis hæc forma servetur.

V I. 11 Si mulier, absente viro , alium 
sibi maritum adsumat.

Nulla mulier, viro suo absente , alteri viro se 
præsumat comungere, usque dum de viro suo cer
tis agnoscat indiciis, si vere mortuus fuerit} quod 
similiter , et ille inquirat , qui eam sibi vult in 
coniugium copulare. Si vero hoc facere distule- 
rint, et sic se inlicita præsumptione coniunxe- 
rint, et poscmodum prior maritus reversus fue
rit , ambo ei in potestate tradantur, et quod de 
eis facere voluerit, seu vendendi, seu quodlibet 
faciendi habeat potestatem.

VII. Flavius Cintasvintus Rex **.
Si domini servos suos esse menti entes in- 

gemios , mulieribus eos coniungant 
ingenuis.

Resistendum est pravorum ausibus, ne pravi-

testationem.
8 Légion. Fis. glo. Cindasv indus Rex.
9 Card, y  Lind. cum filiis sibi omnimodis vendicavit.
10 Card, qui servos suos ancillis alienis.
1 1  Légion. Antiqua nova lex.
1 2 Toled. got. sin autor ni nota. Ĵ egion. Flav. Cindas- 

vindus.Rex, Antiqua noviter emendata. Légion. F is. GU. 
Guis. Rex.
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latís am pltus frena ìaxem u r. F le r iq n e  einm stu-* 
d io cu p id itatis  in ietti solen. interckim  m ulleres 
ingenuas , p u clla sq u c p rav e  decipcre > et sim u
lantes ad tem pus serves sitos esse in gen uos, hor- 
tan tur eas ma ri tos illos aCcipere , quos postea 
natis proiibus in servitutom  facile possint re d u 
cere 1 . V t  ergo  fraudis huius aditiis extirp e- 
tu r ,  p resen ti iu gitcr m an su ra le g e  san cim us, u t 
d eceptorcs rei istius m anifeste d ctccti crim ine 
notentur infam ia’. E t  i l l i , quos sub nom ine in^ 
gem utati* antcdictis personis rcp eriu n tu r adso- 
ciasse , sic ingenui cum  filìis suis perenniter m a- 
n can t, s icu tco s  ipsorum  dom ini ingenuos professi 
iam  antea fuerant ; sed et res omnes tem pore nup- 
tiaruni acceptas seu p rom issas, m u lier v e l p u d -  
la  sibim et v in d ic a b it , si p er idoneam . probado- 
nem  con vicerit * ,  m aritim i de quo ag itu r sub 
ingem iitatis spe 3 sibi sociatum  fuisse. C e r te  si 
p u d  la v e l m u lier , au t etiam  ipsorum  parentes, 
id quoti præ dictum  e s t , ita factum  adprobare ne- 
q u ìv e r in i , servos p a r it e r , et corum  lilios unct cum  
rebus om nibus indubitanter p etitor obtinebit. H ic  
e t de illis ancillis ordo servandus e s t ,  quæ viris 
ingenuis tali fraude noscuntur esse coniunctæ. 
N a m  et de l ib e r t is , quos ita constiterit copula-

tos exist ère ancillis au t serv is 4 , hum s servanda 
e rit sanctio leg is.

VIII. 5 Antiqua. Si absque volúntate 
parentum mulier ingenua marito se 
coniungat ingenuo.

S i  p u e lla  ingenua ad  q u em lib et in gen uum  v e- 
nerit in ca  conditione , u t  eum  sibi m aritum  ad- 
q u ir a t , prius cu m  p u ellæ  paren tib u s conloqua- 
tur ; et si 6 o b tin u erit u ti earn u xorem  h ab ere  
p o ssit, p retiu m  dotis p aren tib u s e iu s , u t  iustum  
e st , im p leatu r. S i v e ro  hoc non p o tu erit ob tine- 
r e ,  p u e lla  in parentum  p otestate consistât. Q u o d  
si absque cognitione et consensu parentum  ea- 
dem  p u e lla  sponte fn er it v iro  coniuncta , et earn 
parentes in g ratiam  rec ip cre  noluerin t , .m ulier 
cum  fratribus suis in facú ltate  paren tu m  non suc
cédât , pro eo qu od  sine vo lú n tate  paren tu m  
transient pronior ad m aritum . N a m  dc rebus suis, 
si a liq u id  ei parentes d on averin t i , h abeat po- 
testatem  : ipsa q u o q u e de donatis e t p ro fliga- 
tis r e b u s , faciendi q u od  v o lu e r it  lib erta tem  ha- 
bebit.
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III. T IT V L V S  DE RA PT V V I R G I N V M ,
V E L  V I D

Î .  Ò  i ingenuus ingenuam rapiat mulierem , licei 
illa virginitatem perdat¡ iste tamen tilt con- 
iuttgi non vale ai,

I I .  S i a potestate raptoris puellamparentes eri-
pere potuerint.

I I I .  S i consentant rapt or i parentes de dispon- 
sata puella.

I V .  S i fratresy vivo an * defuncto pâtre , con
sentant, raptori sororis.

V .  Si quicumque rapiat alienam sponsam.
V I .  S i quispiam de raptoribus eccidatur.
V I I .  Infra quod tempus liceat accussare rap

tor em p et si parentibus vel puellæ cum

V A R V M .

raptore de nuptiarum definitone conve- 
niat.

Vili. S i servi mulier em ingenuam rapuerint.
I X .  S i servus mulier em lib ertati tradii am ra- 

puerit.
X .  Si servus ancillam alterius rapuerit.
X I .  D e sollicitatoribus jìliarum , vel uxorum alie- 

narum , vel etiam viduarum , ac de his9 
qui puellam vel viduam ingenuam, absque 
regio iussu , violenter dare marito pra- 
sumpserint.

X I I .  D e ingènuis atque servis quos in raptu 
interesse consti erit.

L ' Antiqua. Si ingtnuus ingenuam ra
piat mulier em , licet ilia virginitatem 
perdat 5 iste tamen Hit coniungi non 
valeat.

S i  quis ingenuus ra p u erit  v irg in em  v e l v id u am , 
s i , im :equam  in tegritatem  virg in itatis aut castita-

jl Toled. got. Emilian. Cas'd, v Lind. redigere. Legion. 
xccipere.
.% Toled. got. conviacnar. Lind, convicerir.
3  Legion, specie.
4  Toled. got. servuiis.
5 Toled. g o t. E m ilia n . v  C a rd , sin autos■ n i  notit.
* Toled. got. Emilian. y  Legion, et si obtinuerit earn

tìs amittat, puella vel vidua potuerit a raptu 1 ° 
revocari, medietatem rerum suarum ille qui ra- 
puit perdat , ei quam rapuerat consignandam. 
Si vero ad immunditiam quam voluerit raptor 
potuerit pervenire, in coniugio puellae vel viduas 
mulieris quam rapuerat per nullam compositio- 
nem iungatur ; sed cum omnibus rebus suis tra- 
datur ei, cui violentus fuit, et CC. insuper in

uxoren> habere posse.
7  Toled. got. Emilian. Legion, y  Card, donar* vo-

ìuerint.
8 Legion, a c. Lind, a u t  , y asi en la ley.
9 Toled. g o t . y  E m ilia n . sin a u to r ni nota. Card. A n

tiqua novi ter emendata.
jo  Legio n , a raptore.
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conspectu oftinium publice ictus accipiat flagel* 
lorum , et careat ingenuitatis su» statu , paren- 
tibus eiusdem , cui violentus extiterat, aut ipsi 
virgini vel vidu» quam rapucrat, in perpetuum 
serviturus : ita ut ad eius, quam rapuerat, Con- 
iugium nullo unquam tempore redeat. Quod si 
factum fortasse constiterit 1, qúidquid de rapto- 
ris rebus pro contumelie) suo perceperat, una cum 
ipso raptore amittat , illis proculdubio parenti- 
bus profutura, quorum hoc negotium fuerit ex- 
sequutum instantia. Quod si vir de alia uxore fir 
lios habens legítimos, raptum postea fecisse con 
vincitur, ipse videlicet solus in eius quam ra- 
puit serviturus potestà te tradatur. Res tarnen rap- 
toris fìlli eius legitimi obtinebunt.

II. Flvs. Rcsnts. Rex \

38

S i a pot est ate raptor is puellam parentes 
eripere potuerint.

Si parentes muÜerem vel puellam raptam ex-* 
cusserint, ipse raptor parentibus eiusdem mulie- 
ris *el puell® in potestate tradatur, et ipsi mu- 
lieri penitus non liceat ad eumdem vimm se con- 
iungere. Quod si facere præsumpserint , ambo 
morti tradantur. Si certe ad episcopum vel ad 
altaría sancta confugerint, vita 3 concessa , om
nibus moálí sepaieritur, et parentibus rapta? ser- 
vituri tradantur.

III. 4 Si consent iant rapt or i parentes de 
dìsponsata puella.

S i parentes raptori consenserint, pretium fili» 
su» quod cum priore sponso definisse noscuntur, 
in quadruplum eidem sponso cogantur exsolve- 
re. Idem vero raptor legibus sponso inexcusabi- 
liter maneat abdicatus.

I V . 5 6 Antiqua. Si fra tre s , vivo an de
functo pa trey consentant raptori so- 
roris.

S i , vivo patre, fratres consenserint raptori, aut 
in raptu sororis conscii comprobantur Ä , excepta 
morte, damnum quod de râptoribus est consti
tutum , excipiant. Si vero post obitiim patris fra
tres sororem suam raptori tradiderint, vel ijaptori 
levandam consenserint, pro eo quod earn vel vili 
person», vel contra voluntatem suam nuptui tra- 
diderint, culus etiam honorem debuerant exalta
re , medietatem facultatis su» amittant, ipsi ni-

hilominus sorori su» tradendam, et insuper in 
pr»sentiam aliorum a iudice quincuagena flagel
la suscipiant ; ut hoc alii commoniti terrore for- 
mident. Adiutores vero raptoris, qui cum ipc0 
fuerint, disciplinam legis accipiant, sicut est in 
lege alia constitutum. Raptor autem inexcusabi- 
liter superiori lege , et in rebus et in status sui 
dignitate damnetur.

V* Antiqua. Si quicumque rapiat alie-
nam sponsam.

Si quicumque alienam sponsam rapuerit, de fa- 
cultatibus raptoris ipsius medietatem puell», 
aliam vero medietatem sponso iubemus addici. 
Quod si minimam aut nullam habeat facultatem, 
his quos supra memoravimus, cum omnibus qu® 
habuerit , tradatur ad ìntegrum , ita Ut, venun- 
dato raptore* de eius pretio »quales habeant por- 
tionesr.Ipse autem raptar, si peractum scelus 
est, puniatur.

VI. Antiqua. Si quispiam de raptori- 
bus 7 8 occidatur.

Si quis de raptoribus 1 fuerit occisus * , pro ho
micidio non teneatur „ quod Ib pro ddendenda 
castitate commissum est.

VII. Flvs. Cntsnts. Rex. 
Antiqua.

Infra quod tempus liceat accusare rap-  
torem*, et sì parentibus vel puellce 
cum raptore de nuptiarum definitone 
conveniate

Raptorem virginis vel vidu» intra XXX. an- 
nos omnino liceat accusare. Quod si cum puell» 
parentibus , sive cum eadem puella vel vidua 
de nuptiis fortasse convenerit, inter se agendi li
cenza negari non poterit. Transactis autem XXX. 
annis, omnis accusatio sopita manebit.

VIII. Fis. Rests. R ex ” .

Si servi mulierem ingenuam rapuerint.
^Equitätis oportunitas exigit legem ponere se- 
quuturis , unde dubitationis occasio inter prä
sentes occurrit. Si servi igitur , sciente dòmino 
vel iubente, raptum x * facere pr»sümpserint, ad 
omnem legalem 13 satisfactionem servorum do
minus iudicis instantia compellendus est. Quod

i  Legion, contigerit.
1 Card. FIs. R es. Toled. got. sin autor ni nota,
g Emilian. et illis a Rtíge tiierìt vita concessa.
4  Legion, y  Card. Anticua.
5 Legion. FIs. Cindasvindus R ex.
6 Legion, probantur.
y Card, de raptor Unis aut adulteri<
8 Card, aut adulteris.

p Legión, occisus , mors eius pro homicidio. Lind. oc- 
cisus , ille qui percussit ad homicidiuln non teneatur.

10  Legión, quia.
1 1  Toled. got. F lvs. Cnds. R c x  Legión, añade: A a -  

tiq u a .
1 2  Emilian. raptum virginum.
1 3  Legión, legis.
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sì extra voluntatem domini servi talia perpetra- 
verint, iudicis iidem sententia comprehcnsi, ac 
decalvationis foeditate mulctati, trecentenis insu
per singuli flagellorum ictibus verberentur. Ille 
tarnen servus, qui idem se ingenua? mulieri per 
rapinam copulari quxsivit, poenali sententi« 
subiacebit.

IX . Flvs. Cntsnts. Rex*.

Si servus ntulierem libertan traditam 
rapuerit.

Si servus libertam rapuisse detegitur, quonîam 
iam ijon uniu9 conditionis esse noscuntur, ideo 
si idoneus est sérvus, qui talia fecisse * detegi
tur , et idoneam libertam rapuisse invenitur , si 
voluerit » dominus eius C. solidos pro eo com
pone. Si certe 4 noluerit, eundem servum tra
der e non désistât, ita ut ipsi mulieri ultra non li- 
ceat eumdem raptorem sibi in coniugio copula- 
ri 5. Quod si ad eius aliquando coniugium ve- 
nerit, et filii exinde fuerint procreati, dominus 
ille, cuius servus rapti crimen admiserat, et ser
vimi et agnationem sibi vindicet servituram. Sin 
autem rusticus, aut vilissimus servus esse nosci- 
tur , et similem libertam rapuisse cognoscitun 
quantum ipsum servum valere constiterit, tan
tum pretium dominus servi prædictæ mulieri per- 
solvere procurabit6 : ipse vero servus centenis fla
gellorum ictibus verberetur, et turpiter decal- 
vatus, et in potestate domini sui erit perpetim 
permansurus.

X- Flavius Cintasuintus R ex7.

Si servus ancillam alterius rapuerit.
Si servus ancillam iuris alieni rapuerit, ducen- 
toruir flagellorum verberibus c«sus ac decalva- 
tus, ab ancilla etiam , si dominus ancillæ volue
rit , absque dubio separetur.

XL D e sollicitât or ìbus ßliarutn, et uxo- 
rum alienarum, vel etiam viduarum, 
ac de his qui puellam aut viduam in- 
genu am, absque regio iussu, violenter 
dare maritoprœsumpserint,

Omne quod honestatem vit« commaculat , le- 
galis necesse est ut censura coerceat. Idcirco sol- 
licitatores adulterii uxorum , vel filiarum aliena
rum, atque viduarum, si ve sponsarum, si per inge- 
nuum vel ineenuam, seu per servum aut ancillam, 
atque etiam libertum aut libertam, mbx manifestis 
indicjis talium scelerum mandatimi deferentes pa
nierini, cum his etiam, a quibus missi fuerint 8, 
iudicis instantia comprehensi , in eius potestate 
tradantur, cuius uxorem, vel filiam , aut spòn- 
sam sollicitasse reperiuntur : ut illi quoque de 
eis quod voluerit sit iudicandi libertas , quem 
vel coniugalis ordo, vel parentalis propinquità! 
huius ultorem criminis legaliter esse demonstrat. 
Uli quoque , qui puellam ingenuam vel viduam, 
absque regia iussione, marito violenter præsump- 
serint tradere , quinque libras auri e i, cui vim 
fecerint, cogantur exsolvere , et huiusmodi con
iugami , si mulier dissentire probatur, irrìtum ni- 
hilominus habeatur.

X I I .  F la v iu s  g loriosus R ece sv in tu s 
R e x  9.

D e ingenuis atque servis quos in rap-
tu  IO interesse constiterit.

Q ui in raptu 11 interfuisse dinoscitur, si liber 
«.st, sex auri uncias reddat , et L. ictus flagello
rum publice exteixsus accipiat. Nam si servus 
fuerit, et sine domini voluntate hoc fecerit, cen
tum publice flagella suscipiat. Quod si servus 
in raptu 1 1 2 * * interfuerit cum domini voluntate, 
dominus ita pro eo componat , sicut et de in
genuis est constitutum.
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IV . T I T V L V S  D E  A D V L T E R I I S .

I. ò  i ,  connivente, aut non connivente uxore> cum
alio viro adulterium *fiat.

II. S i puella vel mulier disponsata adulterasse
reperiatur.

III. De adulterio uxorie.

IV. S i adulter cum adultera ocddatur.
V. S i pater vel propinqui in domo adulteram

oc cider int filiam .
VI. Quod servi proventos adúlteros oc cider e 

non iubentur*

1 Legion. Antiqua.
2 Toled. got. Emiliati. Card. Legion, y  Lind, coinnri- 

sissc.
 ̂ Emilian. si voluerit pro servo compositionem domi

nus dare , aut C. soiidos mulieri componat, aut si nolue
rit , eumdem servum pocnac supplicio tradere non dcsistat, 
ita & c.

4  Legion. Si autem.
5 Toled. got. Legion, y  Lind, copulare.

6 Legion, procu ret.
/  Legion, añade : Antiqua.
8 Card, fuerint, aut si minime missi extiterunt , iudicis 

instantia &c.
9 Toled. got. sin autor ni nota. Card. FIs. Chds. Le

gion. FIs. Cinds. R .  Antiqua.
10  Card, in raptu vel adulterio.
11 Card, in raptu vel adulterio.
1 2 Card, in raptu vel adulterio.
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VII. S ipuella, vel vicina ad domum alterius pro 
adulterio vtnerit, eamque vir ìpse coniugem 
hithere velit.

Vili. Si midier ingenua sponte adulterio cui- 
cumque se mise e at viro.

IX. Si mul* er ingenua marito alterine se se adul
tera iungat stupro.

X. Pro adulterio torquendos servos et ancillas
in capite dominorum.

XI. Si pro celando adulterii scelere manciptum 
libertati tradatur.

XII. De adulterorum coniugum rebus.
XIII. De personis quibus adulterium accusare 

conce ditur , et qualiter perquirt aut con-

4°
vinci iubetur.

XIV. S i ingenuus sive servus virginem aut vi-  
duam ingenuam violenter polluisse adulte
rio detegitur 1 * *.

XV. S i ingenuus, sive servus , nesciente domi
no , alienam consentientem adulteraste con
vine itur ancillam.

XVI. D e adulterio ancilla , si eum adultero 
violenter id fecisse probetur.

XVII. D e meretricibus ingenuisy vel ancillis, aut 
si earum scelus iudices perquirere, vel cor- 
rigere noluerint.

XVIII. D e immundttia Sacerdotum et Minis- 
trorum.

1. Antiqua. <SV, connivente , aut non con
nivente uxore, cum alio viro adul
terium Jìat.

S ì quis uxori alien# adulterium intulerit vio
lenter , si ipse adulter filios habéns legitimos ta- 
lia perpetraverit, ipse solus absque rebus addi- 
catur .marito mulieris. Si autem filios legitimos 
non habuerit , quibus facultas sua deberi legi
time possit, cum omnibus rebus suis in potesta- 
te mariti mulieris deveniat, ut in eius potesta- 
te vindicta consistât. Quod si mulieris fuerit forL 
tasse consensus, marito similis sit potestas de his 
faciendi quod ei placet.

TT. * Antiqua. Sìpuella a vel mulier di- 
sponsata adulterasse reperiatur.

S i inter sponsum et spons# parentes, aut cum 
ipsa forsitan muliere , qu# in suo consistit ar
bitrio, dato pretio , et sicut consuetudo est, ante 
testes facto placito de futuro Coniugio, aut cum 
parentibus 4 * eius, quibus lex potestatem tribuit, 
facta fuerit definitio, et postea pujella vel mu
lier adulterium commìsisse detegitur, aut fonas
se alteri viro se dispondisse, vel in coniugio so
dasse probatur, una cum adultero, sive iniusto 
marito , vel sponso, inlicito , quem sibi contra 
priorem definitionem sociare præsumpsit, in po- 
testate prions tradantur sponsi cum rebus suis 
omnibus servituri ; si tamen filios de priori cor 
iugio adulter ille vel transgressor , seu mulier 
ipsa non habuerit. Qt;od si filios legitimos ha
bere probantur, tunc omnes res ad eosdem fi
lios pertinebunt. Ipsi tamen , id est, tam mulier 
ipsa scelerata, quam etiam vir ille, qui earn adul
terasse, aut dìsponsasc, vel in coniugio sibi sodas
se dinoscitur, in potestate illius, cui primum præ- 
dicta mulier pactita s fuerat, servituri tradantur6.

i  Legion, y  Lino. detegatur.
i To led. got. Novitcr emendata antiqua.
i Legion. Si puella dis pons at a.
4 Legion, aut cum parentibus eius virginis , aut cum mu

nire , qua: in sua manet potestate, facta filer it définit io.
g ToleJ. got. y  Lind, pacta.
0 Lind, tradantur : ut dc his quod volucrit faciendi ha-

III. Antiqua. 7 D e adulterio uxorie.

Si cuiuslibet uxor adulterium fecerit, et de- 
prehensa non fuerit, ante iudicem competentibus 
signis vel indiciis maritus accuset. Et si mulie
ris adulterium manifeste patuerit, adulter et 
adultera secundum superioris legis ordinem ipsi 
tradantur, ut quod de eis facere voluerit, in eius 
proprio consistat arbitrio.

IV. Antiqua. Si adulter cum adultera 
occìdatur.

Si adulterami cum 1 adultera maritus vel spon- 
sus occiderit, pro humicidio non teneatur.

V. Flvs. Rests. R e x 9.

Si pater vel propinqui in domo adulter am 
occiderint jìliam .

S i  filiam in adulterio pater in domo sua occi
derit , nullam poenam aut calumniam incurrat. 
Si certe earn reservare 1 ° voluerit , faciendi de 
ipsa et de adultero quod voluerit habeat potes
tatem. Similiter et fratres, sive patrui post obi- 
tum patris faciendi habeant potestatem.

VI. Antiqiicf. Quod servi pr<eventos 
adulteros occidere non ìubentur.

S icu t parentibus in domo repertos adulteros ne- 
care coiicedituf, ita prseventos a servis perimi 
non iubetur. Sed quum eos servi fepererint, sub 
honcsta custodia teneant, donee aut domino do- 
mus , aut iudici pnesentandos cxhibeant , et de- 
tectos certis indiciis, legal is poena p e ^ U a t.

^eat potestatem , et pretium ad illuni sponsum , qui dede- 
rat , revertatur.
y Tded. got. Noviter emendata antiqua, 
fi Vigil, adulierum vel adulieram.
9 'doled, got. sin autor ni nota. Legion, y  Qard. A n 

tiqua.
10  Toled. got.y  Legion, servare.
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VII. Antiqua. S ì quella vel vidua ad 
domum alterius prò adulterio vene- 
r ì t , e am que vir ipse coniugem ha- 
bere velit.

Sì puella ingenua seu vidua ad domum alie- 
nam adulterii perpetratione 1 2 * convenerit, et ip- 
sam ille uxorem habere voluerit, et parentes, ut 
se habeant, adquiescant ; ille pretium det paren- 
tibus quantum parentes puellæ velini, vel quan- 
tiim ei cum ipsa muliere convenire potuerit. Mu- 
lier * vero de parentum rebus nullam inter fra- 
tres suos, nisi parentés voluerint, habeat por- 
tionem.

V ili. Antiqua. Sì mulier ingenua spon
te adulterio cuicumque se misceat 
viro.

S i ingenua mulier cuicumque viro se adulte
rio volens miscuisse detegitur, si eam ipse uxo- 
rém habere vohierit, habeat poteitatem. Si au- 
tem noluerit, suæ imputet culpa? , quæ se adul
terio volens miscuisse cognoscitur.

IX. Antiqua. Si mulier ingenua mari
to alterius se se adulterii iungat stu
pro.

Si qua. mulier ingenua marito alicuius adulte
rio se sociaverit , et hoc * manifestis 4 * indiciis 
convicta patuerit, addicàtur uxori cuius marito 
se miscuit, ut in ipsius potestate vindicta con
sistât *.

X. 6 7 * Antiqua. Pro adulterio torpuendos
servos et ancillas in capite domi- 
norum.

Pro causa adulterii edam in domini dominæve 
tapite , servi vel ancillæ torquendi sunt , ut ve
ritas certius possit inveniri , et indubitanter ag- 
nosci.

XI. Antiqua. Si prò celando adulterii 
sedere mancipium libertati trada- 
tur.

Si quis prò occultanda ventate mancipium ma- 
numittat , ne possit prò adulterii probadone tor- 
queri, libertas data non valeat.

1  Légion, y  Linci, adulterii causa veneriti
2 Card. Légion, y  Linci, puella.
g Légion, y  Lind. et ex hoc.
4 .p& l0mn- y  Ça,'d. manifesta probatione convincitur. Lind. 

manifestis indìciis et probatione convincitur.
Card, aita de j si tamen uxor consentanea huius adulte

ra  non adprobatur.
6  E m ihan . Lésion, y  S. J .  R . sin autor n i nota.
7  Toled. got. Flavs. Cindasvìndus R ex . Noviter emenda

ta. Légion. Fis. G is . Cindasvintus R ex . Antiqua noviter
emendata. Card. F is. Chds. Antiqua. Lind. Fis. Chds. R ex .

XII. 1 De adulterorum coniugum rebus.

P rícteritíe quidem legis sanctione constitutum 
rccolimus , adulteram mulierem, pariter et adul- 
terum marito eius tradì debere. Tarnen quia de 
rebus eorum siepe iudi<;es dubitare contingit, ideo 
specialiter dccernere necessarium extitit , ut si 
uxoris adulterium , proponente v iro , manifeste 
patuerit, et tam adultera, quam adulter de prio
ri coniugio legitimos filios non habuerint , om- 
nis eorum ha?reditas marito mulieris adultera? cum 
personis pariter addicatur. Certe si filios legiti
mos de priori coniugio adulter habuerit , ipsis 
eius ha?reditas ex omnibus pertinebit, et huius 
tantum persona marito adultera? subiacebit. Vxor 
autem adultera , si de priori coniugio, vel * pos
tremo legitimos filios habere dinoscitur , seques
trata filiis de priori coniugio portione , et in 
eorum potestate redacta, sic suorum filiorum , ex 
eadem qua: postmodum in adulterio convincitur, 
coniuge creatorum, maritus eius portiolieni ob- 
tinea t9, ut post suum obitum eisdem filiis re- 
linquat possidendam. Ita tarnen , u t postquam 
uxor adultera in potestatem fuerit mariti redacta, 
nulla sit illi ultérius, vel fornicandi cum ea , vel 
in coniugium illam sibi sociandi liccntia. Nam 
si fecerit , ipse quidem nihil de rebus eius ha
bituáis est ; omnis tarnen mulieris facultas, aut 
filiis eius legitimis , a u t , si fìlli defiterint, ha:- 
redibus mulieris ex toto proficiat. Similis ratio 
et de sponsatis forma servetur.

X III. FlaviusCintasvmtus R ex I0„

D e personis, quihus adulterium accusare 
conce ditur , et qualit er perquirí aut 
convinci iubetur.

S i  perpetratami scelus legalis censura non repri- 
m it, sceleratorum temeritas ab adsuetis 11 vitiis 
nequáquam quiescit. Ideoque quia quorumdam 
interdum uxores viros suos abominantes, seseque 
adulterio polluentes, ita potionibus quibusdam 
vel maleficiorum factionibus eorumdem virorum 
mentes alienant atque pracipitant , ut nec agni- 
tum uxoris adulterium accusare publice vel de- 
ferre 1 T valeant , nec ab eiusdem adultera? con- 
iugis consortio vel dilectione discedant ; id in cau
sis talibus omnino servandum e s t , u t si eiusdem 
adulterx , aut 13 decepti mariti a?tate sunt legi- 
timi filii, ipsis iuxta quod m aritus1 4 adultera? re- 
quirere poterai , sit apud iudicem 15 mulieris

8 Lind. et de postremo.
9 Toled. got. accipíat et obtineat.
10  Lind. Fls. Gis. Rcds. Rex. Legion, añade: Antiqua.
1 1 Legion, adsuetis nequáquam.
1 2 Emilian. Legion. Card. Toled. got. y  Lind, defen

dere.
13 C a rd , et decepfi.
14 Card, iuxta quod maritus adulterum requirere potö- 

rat &c.
15 Legion, iudicem adulterium.
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adiiltermm accusandi et comprobandi liceritia. 
Certe si aut fìlii desuní, aut non eiusdem ajta- 
tis vel sollertise sint, qui hoc legitime expedire 
possint, ne fortasse dum dilatio ulciscendi adul- 
terii intercedit, aut deceptum maritum fraudu- 
lenter adultera perimat, aut facultas eius filiis 
suis, vel propinqui? ex hac occasione deperear, 
propinquos mariti 1 * adultera: sub hac districtio- 
ne a accusandi adulteram lex ista constituit 3. Vt 
si4 accusaiionis huius fiduciam adsumentes, adul
terium mulieris eorum inquisitone coram iudicè 
manifeste patuerit, tune5 adulter, sive etiam adul
tera, qui hoc scelus convicti fuerint commisisse, 
Cum omnibus rebus 6 * illis incunctanter tradendi 
sunt servituri , qui hanc accusationem * secun- 
dum institutionem legis visi fuerint iustissime pro- 
sequi, salvas 8 tamen animas, qua: ad lamenta 
poenitentia:, pietatis indulgentia, reservamus, et 9 
tamen qus in detruncatione flagello 10 corporis 
in eis impertiré voluerint, licentiam per huius 
leg is sanctionem decernimus. Verumtamen eius
dem 11 * adultera: fìlii ex ipso 11 viro iam tempo
re quo convicta fuerit tale facinus perpetrasse, 
quam etiam propinqui sui post eius 13 * obitum, 
si filii defuerint, adultera mulieris obtineant fa- 
cultatem. Sin autem filii supprestes x 4 existunt, 
et tamen aut non eiusdem atatis , aut 15 talis 
experientia, qui mulieris adulterium accusare vel 
vincere 16 competenter intendant, tune ille pro
pinqua mariti, qui manifestum 17 mulieris adul
terium ultus fuerit , quintam partem facultatis 
adultera pro labore suo percipiat : quatuor par
tes autem ad integrum pradictorum fìlii sibi vin- 
dicent ac defendant. Nam si aut propinquorum 
in hac parte tepiditas, aut filiorum negligenza, 
vel fortasse muneris acceptio, utrosque corrum- 
pens, minime fuerit eadem actio a talibus per- 
sonis quasita , dum ad regiam cognitionem ea-

i  Card, mariti accusandi.
a Emilian. y  Toled. got. discrederne. Legion. occasione.
3 Card, constituit. Verum  si filii huius adsumentes ac-

cùsationis fiduciam , mulieris adulterium coram iudice, in
quisitone illorum , manifeste patuerit, tune adulter legíti
mos filios non habens, clini omnibus rebus suis , et re
bus sceleratx mulieris , illis incunctanter tradendus est ser-
viturus , qui hanc causationem visi fuerint iustissime pro
segui ; ita, namque ut si inulier adultera filios habuerit ex
priore vel ex ipso coniugio , unde illi orti sunt, qui eam
accusaverunt, quot in numero fuerint, tot rccipiant facul-
tatum partes sceleratac matris , salva tantum nefarii adul
teri anim a, quam pocnitentix ad lamenta, pietatis indulgen
tia , reservamus ; et tamen , qua: in detruncatione flagello
corporis, ordinante iudice, in eo impertiré voluerint, licen
tiam per huius legis sanctionem decernimus. Mulier vero
scelerata donetur a Principe servitura cui placuerit, aut de 
ca faciat quodeumque voluerit. Tamen si adultera: eiusdem
filii ex ipso viro iam tempore , quo convicta fuerit tale
facinus perpetrasse, defuerint , propinqui mariti mulieris 
adultera: ,' qui iuste visi fuerint instantia sua coram iudice 
prosequi mulieris aduiteriurri , obtineant facultates scelera- 
torunv pleniter et personas : si tamen scelerati filios legí
timos non habuerint : quia nec filii poterint de parentum 
hxreditate fraudari , nec scoierai! qu iverini rnanere impu
niti , sed erunt propinquorum mariti mulieris serviti is ad
dicati. Si autem filii superstites existunt , et tamen non 
eiusdem xtatis , aut non talis experientia: qui mulieris adul
terium accusare et convincere competenter ¡nlendant, tune 
ille propinquus m ariti, qui manifestum mulieris adulterium

4&

dem causa pervenerit, ipse proculdubio prò mer
cede sua constiturus 18 e s t, vel a quo debeat 
tale negotium prosequi , vel quantum prosequu- 
tor de rebus scelerata: mtilieris prò commodo sui 
laboris incunctanter consequi possit. Verum quia 
diffìcile fieri po test, ut per liberas personas mu* 
lieris adulterium indagetur, dum frequenter hoc 
vitium occulte perpetra i sit solitum , proinde 
quando ad convincendum adulterium accusata 
mulieris ingenuitas omnino defuerit, pradictis 
personis, quibus eius adulterium accusare p re 
senti lege permissum est, hoc etiam aperte li- 
citum e r i t , ut per quastionem familia utriusque 
domini, accusata mulieris adulterium coram iu
dice iustissime requiratur.

X IV . 19 Antiqua. S i ingenuus, sive ser- 
vus virginem, aut viduam ingenuam 
violenter polluisse adulterio detega- 
tu r.

S i  viduam quisque, vel virginem ingenuam vio
lenter adulterandam cómpresserit io , vel stupri 
forsitan commixtione polluerit ; si ingenuus est, 
centum flagellis casus , illi continuo, cui vio- 
lentus ex titerit, serviturus tradatur.' Servus vet
ro comprehensus a iudice ignibus concremetur. 
Ingenuus tamen prò huiusmodi scelere traditus, 
nullo umquam tempore ad eius, quam com
pressi vel stupravit, pervenire coniugium pe*w 
mittatur. Quod si hac ipsa m u lier, qua  vio- 
lentiam pertu lit, postquam sibi traditum servum 
acceperit, qualibet occasione eum sibi in coniu
gium copulare prasumpserit ; tunc ipsa mulief 
turpissima factionis sua sentiens damna, cum om
nibus rebus suis propriis hared ibusal suis servi* 
tura subiaceat.

ultus fu erit, quintam partem facultatum steleratorufii prò 
labore suo percipiat, et personas.eorum proculdubio Ó& 
fiequiis suis addici non recuset. Quatuor autem'partes fa> 
cuftatum prxdictorum sceleratorum filii decepti mariti sibì 
vendicent ac defendant, si tamen filios legitimoa adulte^ 
non habuerit. Nam si aut propinquorum In hac parte te
piditas , aut filiorum negligentia, vel fortasse muneris ac
ceptio , utrosque corrumpens , minime fuerit eadem ratio,, 
vel actio , sive acceptio a talibus personis quxàita, .duna 
ad regiam cognitionem &c.

4  Toled. got. sic.
5 Emilian. Legian. y  Toled. got. tunc eiusdem adultera 

fìlii.
6 Lind. rebus suis illis. 
j  Lind. causationem.
8 Lind. salvis tantum animabus, quas.
9 Lind. ea tamen.
10  Lind. vel flagello.
1 1  Lind. tam eiusdem.
1 2 Emilian. Legion. y  Lind. ex ipso Iam tempore.
1 3  Lind. eius viri obitum.
1 4  Lind. superstites extiteiynt.
1 5  Emilian. Legion. Toled. got. y  Lind. aut non talis 

experientix.
16 Emilian. Legion.y Lind. convincere.
3 /  Legion. qui mulieris adulterium.
18  Toled. got. consecuturus. Lind. constitutus.
3 9 Emilian. sin autor ni nota.
20 Legion. oppresserit.
2 1 Toled. got. hxrcdibus servitura.
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XV. Antiqua. S i ingenuus sive servus^ 
nesciente domino, alienam consentien- 
tem adulterasse convincitur ancillam.

S i  extra domum domini sui se adulterio volens 
ancilla miscuisse convincitur 1 * *, in ancillam tan- 
tummodo vindicandi dominus habear notestatem. 
Si vero ingenuus aut servus cum anelila ex con- 
sensu in domo domini ancilla: reperiuntur talia 
commisisse , ingenuus quidem prò idonea ancilla 
absque infamio a centum verbera ferat. Pro in  ̂
feriori vero L. servus vero CL. flagella suscipiat.

XVI. Antiqua. D e adulterio ancilU , 
si cum adultero violenter id fecisse 
probetur.

S i  ancillam quicumque violenter compresserit 
alienam , eamque adulteraverit, et vel in domo 
domini*sui fuerit comprehensus, vel in quocuni- 
que loco violentus 4 extitisse convincitur; servus 
quidem CC. ictus accipiat flagellorum : ingenuus 
vero L. , et super hoc XXX. s solidos ancilla 
domino coactus exsolvat. Dominus tamen si id 
servo faciendum iusisse probatur, superiori inge- 
nuorum 6 7 8 lege, et damno et flagello subiaceat.

XVII. 7 Antiqua. 8 D e meretrìcilus ìn- 
genuis , vel ancillis, aut si earum 
scelus ìudìces perquirere 9, vel corri- 
gere noluerint.

S i  aliqua puellà ingenua , vel mulier in civi- 
tate publice fornicationem exercens, meretrix ag- 
noscatur, et frequenter deprehensa in adulterio 
nullo modo erubescens iugiter' rnultos viros per 
turpem suam consuetudinem adtrahere cognosci- 
tur ; huiusmodi meretrix a comite civifatis com- 
prehensa C C .  1 ° flagellis publice verberetur , et 
discussa ante populum \limittatur , sub ea con- 
ditione, u t postmodum in turpibus vitiis nulla- 
tenus deprehendatur , nec umquaftt in civitatem 
ci veniendi aditus detur. Et si postmodum ad 
pristina facta rediisse cognoscitur, Iteratim a co
mite civitatis C C C .  11 flagella suscipiat, et do- 
nètur a nobis alicui pauperi} ubi in gravi servi- 
tio permaneat , et numquam in civitate ambu
lare permittatur. Et si forte ita contingat, ut cum 
conscientia patris sui vel matris adulterium ad- 
mittat , u t quasi per turpem consuetudinem et 
conversationem victum sibi vel parentibus suis

1 Lind. convincitur : ancilìam tantummodo iudicandi.
■a -Lepori, y  Lind. infamia.
g Toied. got. domini fuerit-
4  Legion. violenter.
5 Emiltan. Legion. Card. Toied. got. y  Lind. vigiliti 

solida.
6 Toied. got. y  Lind. ingenuorum et damno.
7 Legion. Fls. JEgiea R e * . Catd. Rcds. Lind. Fls. (3-Is. 

R cds. R ex .
8 Està ley X V lì. J alta en el Toied ano gòtico.
$ Card, requirere.

adquirere videatur , et ex hoc pater vel mater 
fuerint pro hac iniqua conscientia fortasse con- 
victi , singuli eorum centena flagella suscipiant. 
Si vero ancilla cuiuscumque in civitate simili 
conversatione habitare dinoscitur , a iudice cor- 
repta , CCC. similiter flagellis publice verbere
tur 1 *, et decalvata domino suo reformetur, sub 
ea conditionc , ut eam longius a civitate faciat 
conversari, aut certe tali 15 loco transvendat, ubi 
penitus ad civitatem accessum non habeat. Quod 
si forsitan nec ad villani transmitiere , nec ven
dere voluerit, et iterum ad civitatem reversa 
fuerit, huiusmodi dominus in convcntu publice 
L. flagella suscipiat. Ipsa vero ancilla donetur 
alicui pauperi, cui rex vel iudex 1 4 , aut comes 
eligere voluerit, ita ut postmodum ad efcmdem 
civitatem illi veniendi aditus non prsestetur. Quod 
si contigerit, ut cum domini volúntate adulte
rium admisisse, adquirens per fornicationem pe- 
cuniam domino suo , et ex hoc publice fuerit 
convictus, ipse dominus eumdem numerum flà- 
gellorum , qui superius de eadem continetur an
cilla , suscipiat. Similiter et de ipsis prsccipimus 
custodiri, qua: per vicos et villas in adulterii 15 
consuetudine fuerint deprehens#. Quod si iu
dex per negligentiam , aut forte beneficio reten- 
tus, talia vìtia requirere , aut contestati, vel di
stringere noluerit, a comite civitatis C. flagella 
suscipiat, et XXX. solidos reddat e i, cui a no
bis fuerit ordinatum.

X V III. Flavius Recesvintus Rex"5.

D e immunditia Sacerdotum et Minis-
trorum.

Quia quanto 17 magis munditiam carnis sa
cra auctoritas imperai, tanto hanc adpeteref ip- 
sius ministros eius clamor informat ; adeo *■ 4 et 
nos ponere finem inlicitis ausibus rite compelli- 
mur ; quoniam et ipsi divinis nutibus devotissi
me piacere conamur. Igitur quemeumque pres- 
byterum, diaconum atque etiam subdiaconum, 
devota: 19 vidua: poenitenti, seu cuicumcjue vir- 
gini > vel muliercuhe speculari, aut coniugio , aut 
adulterio commixtum esse evidentissime patue- 
rit ; mox Episcopus sive iudex ut repererint, ta- 
lem commixtionem disrumpere non retardent. 
Redacto autem ilio in sui Pontificis potestate, sub 
poenitentia: lamenta iuxta sacros cañones depute- 
tur ; quam districtionis eius Sèverìtatem , si Pon- 
tificum torpor ìmplere neglexerit , idem Ponti- 
fex duas libras auri fisco petsolvat, et commis-

2o Emilian. Legion. Card, y  Lind. CCC.
i  i Legion. CC.
1 1 Legion. verberetur , Sub ea conditione.
1 3  Legion. alio loco.
1 4  Legion. dux.
1 5 Legion. in fornicandi consuetudine.
1 6 Legion. añade : Antiqua.
17 Vigil. Legión, y  Toied. got. quanto munditiam.
18  Lind. ideo.
19  Lindj Deo votar.
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sum malum vindicare non différât. Quod si cor
rigera hoc nequiverit , aut concilium appellet, 
aut Regis hoc auditibus nuntiet. Mulieres vero, 
quæ illis fuerint prædictis immunditiis implicata:, 
centenis flagelli* a iudicibus verberentur , et conv 
miscendi se illis aditus omnino ncgctur, servata 
bb Episcopis etiam super hoc scelere in utroque 
sexu patrum sententia , quæ canonum decretis

agnosrirur ordinata. In ulciscendis autem talibuf 
sceleribus non passim damus accusandi vel pu- 
niendi licentiam , nisi aut manifestos indici!* pa- 
tuerit. scehis, aut legitime fuetit id ipsum ma
lum adcusatum, atque convictum, quatcnus nul
la videamur intentione vel ordine patrum trans- 
gredi prsecepta sanctorum> aut obviare sacns re- 
gulis antiquorum.

V. T IT V L V S  D E  IN C E S T I S ,  E T  A P O S T A T IS ,

ATQVE MASCVLORVM CONCVBITORIBVS.

I. D ì coniugiis et adulter iis incestivis.
II. Item de coniugiis et adulteriis incesti-

'vis y seu virginibus sacris, ac viduis et 
pocnitentibus laicali veste , vel eoitu sor- 
didatis.

Ui. De vir is et mulieribus tonsuram et ve stem 1 * 3 
prœvaricantib us.

IV. D e speciali viduarum fraudulenta com
pe sc enda.

V. D e masculorum stupris*.
VI. D e sodomitis, qua debecmt ultionis senten

tia percutí.
VII. D e viol antibus pater num atqUe fraternum 

thorum.

I. Flavius Cintasvintus Rex s.
D è coniugiis et adulteriis incestivis.

JNullus prasuntat de genere patris vel matris, 
avi quoque, vel dvia:, seu parentum uxoris4 * fra- 
tris etiam disponsatam , aut viduam, vel propin- 
.¿jiioruiW suorum relictam sibi in matrimonio co
pulare , vel adulterio polluere. xIta ut usque ad 
sextiirri generis gradum nulli liceat sanguinis prh- 
pinquitatem libidinose foedare, vel coniugio ad- 
petere, exceptis illis personis, quas per ordina- 
tioném atque consensùm Principum ante hanc 
legem.constitit 6 adeptas fuisse coniugium, quas 
nequaqUam per iegis huius edictum teneri po- 
terunt 7 ad reatuift, Siniilitdr8 et(de mulieribus 
ordo servandus est. Qui vero contrà hanc con* 
stitutionem. pnesumpserirtt facere, iudex eos non 
differat separare * ut a tam nefanda pollutioné 
divisi iuxta qualitatem sexus in monaStèriis delir 
gentur , illic iugiter permansuri. Quid vero de 
eorum facultatibus observari conveniat, sùbterius 
correpta: 9 legis sententia manifestai.

I I . Flavius Recesvintus R ex,0.
Item de coniugììs et adulteriis incestivis, 

seu virginibus sacris , ac, viduis , et 
poenitentibus laicali veste, te i coitti 
sor didatis.

Vniversis provinciìs *1 , domino ordinante , ad

i Legion. Toled. got. y Litid. vesfetn rtligionis.
a Legion. concubitoribns.
3 Card, y  Litui. R cds. R .
4  Card, y  Legion. uxorein.
$ Umiliati. per inordinationem.
6 Card. Legion. y  Litid. constar.
7 Toled. got. potuerunt.

regni nostri ditionem pertinentibus, noxia preterì* 
torum operum pravitas fecit futuris temporibus 
legem ponere , et vitiosis facinoribus licentius 
inolitis 1 a terminum iustitiæ obviare. Audetur 
denique a multis contra divinæ legis mónita vél 
contra honestos vitæ communis mores, devotas 
Deo virgines , ët còntihentiam vidüitatis cum be- 
nedictione sacerdoti? iuxta morem canonum pro- 
fuentes , seu adfinitatis cortsanguinitate 13 con- 
iunctas feminas , aut violenter , aut per consen- 
sum si bi coniuges sumere , et Deo dicatam cäs* 
titatem , vel reverendam generis copúlationert 
inconcessa: libidini* iminunditia sor didare;-Qua 
temeritas, dum vel a viris, vel feniinis eiusdem 
professionis adraittitur , et casti* abhorrer :moiv 
bus , et fidem veram impugnat. Zelamus ernia 
pro ventate zelo Dei » atque Ecdesiam sanoaiq 
catholicam his fidei nòstre commonemus decre* 
iis , ut deinceps sicut et candnes ecdesiastici pro* 
hibent, nullus Deo.devotam yirgifiem , nullu! 
sub religionis habitu consistentertv, sive vidiip 
ratis continentiam profìtentem , seu agentenvpce* 
nitentiam , vel sui proximam generis, aut eàm 
de cuius admixtione incestiva; nòtam possit subì 
ire infamia:, non licito connubio ^ut vi, aut coni 
sensu accipiat çoniügem : quia nec verum pòi 
terit esse coniugium , quod a melipri proposi 
to deducitur ad detenus* çt sub falsi nomimi 
copula , incestiva pollutio et /ornicationis im̂  
munditia perpetratur. Hoc vero nefas si agere 
amodo provinciarum nostrarum cuiuslibet geq- 
tis homines sexus utriusque tentaverim, insisten-

8 Toled. got. Legion. y  Lind. Similis.
9 Card, y  Und. correcta:.
10  Emilian. Flavius Recaredus R e x  Legion. F is. Re»- 

ccsvindus R ex . Antiqua. Lind. Rchds.
1 1 Card, provinciis nosrris.
I 2 Card, inlicitis.
1 3  Lind, aftinitate consanguinitatis.
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tes1 a sacerdote vel iudice, etiam si nullus accuset, 
omnimodis separati exsilio perpetuo religentur. 
Nec aliqua in defensionem sui 2 longitudine tcm- 
poris excusentur: eorum Vero bona, qui h®c talia 
gesserint, et pro talibus culpis damna legis huius 
exceperint, si eis de priori coniugio filii defue- 
rint t ipsorum filiis absque infamias nota omnino 
proficiant. Quia licet sint scelcrate concepti, sunt 
tamen unda sacri baptismatis expiati. Quod si 
filii forte defucrint , illi ad capiendam hxredi- 
tatem succedant, quibus priscarum legum sanc- 
tio legitimam successionem indulget. Similis quo
que de religiosis forma servabitur 3, quibus nu- 
bere canonum sententia prohibetur. lilis tantum 
féminis ab hac sententia segregatis , qu® violen- 
tiam coniunctionis indebita: sine precedenti, vel 
sequenti 4 5 consensione pertulerint. Sacerdotes ve
ro vel iudices, si talia cognosceiltes ulcisci fór- 
tasse distulerint , quinas auri libras fisco cogan- 
tur exsolvere. Quod si forte id redarguere vo- 
luerint, nec potuerint, Regis hoc auditibus in
sinuare procurent : ut quod eorum non potuit 
viildicare sententia, principalis damnet omnino 
censura.

IH. Ffavius Cintasvintus Rex

D e v ir ìs , et mulier ibus tonsurata > et 
vestem religionis pravarie antibus.

Apostatica calamitatis opprobrium ex hoc me
rito fiinditus stirpar! compellimur, ex quo Deum 
nobis propitium 6 fore confidimus. Si7 8 9 10 enim cum 
minima peccata corrigimus, pietatem eius fauc- 
tricem nobis efficimus., quanto magis si scelus 
in divioitatem commissum severissima censiir® 
falce recidimus? Ideoque hac in perpetUum va
li tura * lege sancimus, ut quicumque religio- 
qis habitum per honorabile tonsure signaculum?, 
aut tempore poèni tenti®- perendo susceperint, «mt 
non fraudulenta, sed pia parentum oblatione me- 
ruerint, aut. propri® voluntatis devotione tenue- 
rint, et ad laicalem conversationem postmodum 
apostatizando redierint ; iuxta sententiam cano- 
num ad eumdem religionis ordinem, quolibet pro- 
sequente , reducantur inviti, atque infami® nota 
respersi , et in monastenis perenniter religàtì *°, 
districtiori macerentur poenitentia corrigendi. Illìs 
tantum supplicio severitatis huius indulto, quos 
aut alien® fraudis coegit impulsio , aut ad or-

1 Lind. Insistente sacerdote.
2 Emilían. Toled. got. y  Lìnd. añaden : quousque vi- 

xerint.
3 Legión, servetur.
4  Toled. got. vel subsequente.
5 Legión. Antiqua.
6 Toled. got. propitium confidimus.
7  Toled. got. Si enim dum homi num peccata.
8 Ernilian. Legión. Toled. got. y  Card, mansura.
9 Card y  Lind. signum.
10  Legión, religatione districti.

dinis omissi regressum voluntatis propri® reduxe- 
rit votum : si tamen nec vir secundam 11 uxo- 
rem , nec mulier maritum alterum habuisse 1 * 
detegitur I3 . Illos etiam ab hac sententia immu- 
nes efficimus , qui sic invalescente langore , ad 
poenitenti® vel tonsur® pervenerint ordinem , ut 
id se ncc accepisse tunc noverint, nec petisse 
memincrint. Pr®varicantium vero bona eorum fi
liis , aut propinquis hac discrctione pertincant, 
ut vir habens uxorem, si filios etiam ex eadèm 
habuerit j et donatum aliquid ab ipsa percepe- 
rit , si supprestis est uxor , ita possideat ut post 
suum obitum communibus filiis possidendum re- 
linquat. Certe si aut ipsa diScesserit, aut com- 
munes filii desunt, proprietatem pr®varicatoris 
viri propinqui eius h®redes incunctanter obti 
neant. Narri quod ab uxore quolibet tempore 
donatum fortasse perceperat 14 > propinquis uxo- 
ris h®redibus absque dubitatìone proficiat. Haic 
etiam de feminis omnino servabitur forma, ut 
poenitens virgo vel vidua, si veste laicali 1 s de
posita > s®cularia denuo sumpserint indumenta, 
aut inierint fortasse coniugia j sirriilis eas et in 
amissione rerum, iuxta superiorem de viris ta- 
xatum ordinem , censura redarguaf „ et districtio- 
nis poena percellat ; ita videlicet ut proprietatem 
femin® eius filii , aut h®redes habeant. t)ona- 
tionem autem a viro perceptam propinqui ma
riti, a quo conscripta donatioTognoscitur 16, de
beri sibi cognoscant. Et quoniiiri apostatizandi 
pr®cipitatio frauda potius muliexunf sgepissime 
perpetratur, id etiam oportuit pr®senti lege cen- 
sendum , ut quidquid a yiro Sec ante nuptias, 
sive post nuptias in nomine spons® vel uxoris. 
titillo fuerit dotali conscriptpm, non mulieris h® 
redes, sed h®redes eius, qui dótem conscripsit* 
sibimet per omnia noyejrint vindicandum. Per- 
sonis Vero talibus accusa^di, vel teStificandiat
que aliena negotia prosequendi licentiam penitus 
abnegamus ; quia non poterunt in tlegotiis s®- 
cularibus fideles existere, qui devotionem sanc- 
tam ausu còmprobàntur sacrilego temera$sw%

IV. Flavius Egica R ex 17.

D e speciali viduarumfraudulentia com* 
pescenda.

quarumdam iiifelicium viduarum astutia 
fraudem devotioni admiscere , et permixta ves-

1 1  Card.y Toled. got. si tamen nec vir post hoc uxorem 
duxerit , nec mulier maritum acceperit.

1 2 Legion. accepisse detegatur.
1 3 Toled. got. detegitur. Praevaricantium vero bona.
1 4  Legion. receperit.
1 5 Emilian. veste religionis. Card, veste sanctimoniali. 

Lind. veste religiosa.
1 6 Toled. got. y  Legion. noscitur. Card, dinoscitur defen

dere , vel deberi sibi cognoscant.
1 7  Legion. Antiqua. Card. F ls. Egiga. Antiqua. M.n el 

Emilianense fatta està ley.

4 S
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tium simultatc 1 2 3 tramgrfessionis sibi quum voliie- 
rint aditum reservare*. Agunt enim tempore 
ltiétus sui , ut religiosa * veste forte se induant, 
et postea transgrcssionis meditantes insítniam , re 
plicatos 4 5 abintii» ciausis su is tunicis induant, 
quos induisse subtili * fraudum atgumentatione 
contendant. Sicque per hoc visum intuentium 
fallunt 6 , quia aliud in eis publice videre non 
possunt, quam quod foris pátula omnibus cog- 
nitione monstratur. Quapropter ut omnis de can
tero simultatis 7 amputetur occasio, id tenendum 
prarsentis legis sanctione decernimus, ut abin- 
ceps quíecumque vidua isto se fraudum argu
mento excusare voluerit , ut abintus aliud repli* 
cet, aliudque ostendat in superficie tunica:, hoc 
ill! religionis deputetur ih signo8 , quo • ex 
transgressionis delictis admissa vel adnisa est ar
gumento. Quia, non quod ilia ad transgressionem 
sibi usurpat. sed quod intuentium fides clamat, 
hire certa , ha:c vera religionis 10 adprobanda 
sunt signa. Iam vero vidua, qua: deinceps tali se 
voluerit obiectione defendere , vel excusatione 
«clare, non solum quia x 1 precisse vocis1 * dam- 
na huius sustinebit iacüuram , sed et transgres
sionis omnimode in 13 se nexibus ligata 14 15, cons
tituía canonum , jet regum non effugiet damna.
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V. Flavius Cintasvintus Rex **.

JDe mascuiorum stupris 16

Non felihquendum est sceius inultum , quod 
detestatuni f 7 semper, et exetr&bile momm pro- 
bitate * * cfch$etttr. Ma$culorum ergo cortcubito-
res, vci qui talia coqientiefttes pertdlerint, ista 
sunt iegis bulus setlteritia fefiendi: ut ubi *9 sci
licet mox tale nefas admissurri iudex evidenter 
investigaverit, utrosque continuo castrare procu-
ret. et traded* eos Pontifici territorii huius, ubi 
id perpetrarl contigetit, sequestratim ardue man- 
ciperitur detrUsioni, vel inviti saltim luituri com- 
missa, qui voluntarie perpetrasse npsciintur in- 
licita. Hoc interim horrendum dedecus si infe- 
rens quisque vel patiens non voluntaries i, sed 
invitus explesse 30 dinoscitur , tunc a reatu po-

terit immuhis haberi  ̂ si nefandi hùius sceleris 
ipse detector extiterit ; ille proculdubiò tenen- 
dus ad poenam , quern .in hanc sponte devolii- 
tum constat insaniam. Habentes au tern uxores, 
qui dé consensu talia gesserint 11 *, facultatem eo- 
rum filii, aut hæredes legitimi poterint ta obti- 
nere. Nam coniugi , sua tantum dote percepta, 
suarumque rerum integrìtate retenta , nubendi 
cui vdluerit, indubitata manebit et absoluta li- 
centia.

V ] .23 Fls. Egiga Rex

D e sodomitìs, qua debeant ultionis sen- 
tenfia perenti.

Ortodoxa: fìdei ratione compellimur ** rega- 
lem 26 censuram inhonestis exhibere moribus, e. 
continéntia: fraeno restringere carnis lapsu *7 im
plicates. Nam nine potius genti ac patriae nos- 
trae clementi pietate consulimus, cum et pravo- 
rum funditus scelera extirpare curamus, et* in 
malefactis vitiorum terminum ponimus. Iliud sa-' 
ne facinus detestando libidinis abrogare conten- 
dimus, qua masculi masculos inlicita stupri ac- 
tiofie, et immundis sordibus maculare non me- 
tuunt ; tantique se flagitii coinquinationibus pol- 
luunt, quanto ea , et divinis adversa cultibutf, 
et contraria casti tati conspicimus •*. At vero li
cet huiùsmodi lapsus et sacra: scripture aucto- 
ritas, et mundana: sarictionis prohibeat omnino 
censura , novell® tamen legis necesse est abro- 
gari sententia ; ne dum émendatio opportuna dif- 
fertur , peioribus crescere vitiis dinoscatur. Et 
ideo huius lègis edicto decernimus, ut quicum- 
que amodo vei deinceps, seu de religiosis, sive 
ex laicis cuiuslibet a:tatis aut generis homo pra: 
scripto fuerit scelere quibuscumque indiciis ma
nifeste detectus , mox iubente principe , vel quo- 
libet iudice insistente , non solum castrationem 
virium 30 perferat , sed insuper illam in se iac 
turam excipiat ultionis > quam pro his causis rtu- 
per, in anno videlicet temo regni nostri, sacerdo- 
talis decreti promulgata sententia evidenti per- 
scriptione 31 depromit.

1  Card, y  ToleT. got. simulât*.
2 Lind, reserare.
3 Toled. got. religiosam véstem fortasse induant.
4  Legion, y  Lind, replicatos abihtiis clavos suis tunicis

iníuant*.'Catd............ clavos suis tunicis insinuant* Toled.
got. replicanles abintus clavos suis tunicis insuant.

5 Card, y  Toled. got. sub tali . . . .  contemnant.
6 Card, y  Lind, fallunt oculos.
y Card, simulations. ToUd. got. simulates.
8 Legion, insignio.
9 Lind, quod.
10  Legion, religionis tunic*.
1 1  Lind, quasi pr*cis*  vocis huius sustinebit.
i 2 Toled. zot. vocis huius.
1 3  Card. Toled. got. y  Lind, omnimod* nefcibus inlîgata.
1 4  Legion, implicata.
1 5 Legion, aiiade: Antiqua. En el Emilidnenst es IV  

esta rey.
i  6 Legion. De mascuiorum ĉ acubitoribus.

1 7  Ltgton. y  Lind* detestandum.
1 F Lind, pravitate
ip  Toled. got. y  Legton. ut scilicet.
20 Lind, explere.
7 i  Toled. got. gesserunt.
22 Legion, y  Lind, poterum.
23 Est a ley fait a en el Vigtlano. En ei Toledano g6~ 

tico , de donde se ha tornado , y  en el Legionense es
la VI.
'24  Legion* F ls. Kcdus. R e x . Antlqtia.
2 5 Toled. got. y  Legion, compellitur regalis censura ho

nest is exhiberi moribus.
16 Lind, legalem.
27  Legion, y  Lind, lapsibus.
2 8 Toled. got. conspiciunt.
2p Toled. got. et.
30  Emilian. virilium.
3 1  Toled. got. pr*scriptione. Legion, descriptione per- 

misit. Lind, description® deprompsit.
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VII. Flavius Cintasvintus Rex \
D e violantibus paternum at%ue fra te r -  

num thorum.

Superiori quidem lege de propinqtiorum inces- 
tu quid debeat observari , decretum est. Tarnen 
quia non minoris eonstat * sceleris paternum tho
rum , sive fraternum commaculari , constituen- 
tes adiicimus , ut concubinam patris sui, vel

fratris, aut etiam quam scierit patrem suum , aut 
fratrem vel semel adulterasse , seu sit libera 
sive ancilla, nullus umquam propinquorum adul
terare prsesumat : neque pater adulteratam a fi-
110 stupri foeditate aliquatenus polluat. Quod si 
talia quisque sciens facere fortasse pra;sumpse- 
rit, facultatem eius, si filios legitimos non habue- 
rit, héiedes quos successio expectat, obtineant. 
Ipse vero sub poenitentia religatus, perennis exsi-
111 damnationem excipiat.

4 ?

i,ij 1 ^
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I  S t  mulier v ir i sui iuste, vel iniuste divortium II. N e inter coniuges divortium ß a t. 
patiatur. III. N e inter sponsos diseidiumß at.

L 1 2 3 4 5 Si mulier v ir i sui iuste, vel iniuste 
divortium patiatur.

ÌVìulierem ingenuam a viro suo repudiatam nub 
lus sibi * in coniugium adsociare præsumats, ni- 
si aut scripturis 6, aut coram testibus divortium 
inter eos factum fuisse evidenter agnoscat. Quod 
si aliter facere quisque præsumpserit, mox ut co
rnes civitatis, vel vicarius, aut territorii iudex tale 
nefas commissum agnoverit, si nobiles fuerint for
tasse personæ , quos iudex distringere aut sepa
rare non possit, nostris id auditibus confestim pu- 
blicare non différât, ut severitatem legis, quam 
mefentur , excipiant. Nam si minoris loci per
sona sunt, iudex eos continuo separare nequa- 
quam moretur. Ita ut tam mulier, qua? 7 se al
teri extra8 voltintatem mariti prioris in coniugium 
copulavit , quam etiam ille qui eam sibi adsu- 
mere uxorem præsumpsit, in potestate tradan- 
tur anterioris mariti, ut quod de his facere vo- 
luerit, sui sit incunctanter arbitrii. Si tarnen cau
sa inter priorem maritum et uxorem adhuc in
audita manere constiterit, aut si idem, maritus al
teri se mulieri 9 in matrimonium coniunxerit; 
certe si maritus uxorem iniuste reliquerit, et 
donationem dotis amittat , quam ei contulerat, 
eidem mulieri proculdubio profuturam , et de 
rebus eiusdem mulieris nihil se habiturum esse 
çognoscat. Sed quidquid etiam de facultate mulie
ris, vel alienasse vel fraudasse dinoscitur, ad inte
grum, distringente iudice, mulieri restituât. Quod 
si mulier sub metu viri consistens, quocumque ar
gumenta persuasa vel decepta , aliquam de suis

rebus nomine illius viri, qui eam relinquit, scrip- 
turam conscripserit, huiusmodi scriptura nullam 
omnimodo firmitatem habebit, sed universa, qua* 
per eandem scripturam mulier dederat, iuri suo 
perenniter vindicabit.

II. Flavius Cintasvintus Rex 10.

N e inter coniuges divortium ß a t .

S i alienam coniugem violare, res sine crimine 
non est, quanto magis illam contemnere, quam 
sponte sua unusquisque possidendam sortitus est? 
Quia ergo plerosque tam précipites habet, vçl 
rerum ambitio, vel effrænata libido , ut qua- 
dam 11 fraude , coniugibus suis spretis , alias vi- 
deantur uxores adpetere , constitutions huius est 
perenniter forma servanda , ut nullus virorum, 
excepta manifesta 1 a fornicationis causa , uxorem 
suam aliquando relinquat, et neque per festem, 
neque per scripturam , seu sub quocumque ar
gumenta facere divortium inter se et suam con
iugem audeat. Sed si adulteram maritus dixerit 
fortasse redarguendam, iuxta legem aliam , eius 
publice scelere comprobato, a iudice sibi tradi- 
tam, faciendi de ea quod voluerit, sit illi po- 
testas 15. Certe si conversionis ad Deum 14 vo
luntas extiterit, communem ad 1 s consensum viri 
scilicet et mulieris sacerdos evidenter agnoscat, ut 
nulla postmodum cuilibet eorum ad coniugalem 
aliam copulam revertendi excusatio intercédât. 
Quod si aliter quisque uxorem suam spernerts,

1  Legion. FIs. Redus. R .
2 Lind. esse constat.
3  Legion, y  Lind. Antiqua. Card. Noviter emendata.
4  Legion, y  Lind, sibi in coniugio sodare. Card, sibi 

sciens in coniugium.
5 Toled. got. præsumat. Quod si aliter.
6 Emilian. Card, y  Legion, scriptis.
7  Legion, y  Lind, quæ se adulterio extra.
3  Toled. got. extra maritum priorem.

p Toled. got. y  Lind, in matrimonio non coniun
xerit.

I  o  Lind, ana de : Nov. emd.
I I  Card, y  Toled. got. quidam.
1 1 Legion, excepta fornicationis causa.
I g Legion, potestas , et nulla postmodum.
1 4 Toled. got. ad eum. Lind, ad dominum.
1 5  Emilian. Card, y  Toled. got. adsensum.
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quacumque calliditatc sciipturam ab ea sibi, suis- 
que volüntatibus profuturam exegerit , non so- 
lum taie vinculum, quandoque repertum, nihil om- 
nino firmitatis habebit ; sed eadcm mulier tam 
facultatem suam, quant dotent1 2 3 etiant, quant pr«- 
dictum est ab ipso viro acceptant, sibi in omni
bus vindicabit. Et si quid aliud facultatis eius- 
dem pessimi viri fucrit, cunctis eorum filiis ad 
iptegrunt pcrtinebit: Quod si aut communes fi- 
lii 9 aut eiusdcm viri ex precedenti coniugio non 
fuerint, universam viri facultatem mulier , que 
per nequitiam illius a coniugio resoluta est, in- 
cunctanter poterit obtinere , et Itane 4 5 causatio- 
nem , si mulierent constiterit fortasse defunctam, 
eins filii in cuiuscumque voliterint proponendi 
iudicio licentiam habituri sunt, ut reperto tali 
crimine, vir utique huius sceleris istius legis mul- 
tetur sententia. Et omnibus filiis, seu ex eodem 
pari coniugio, sive ex precedenti ipsius viti, üt 
diximus, procreatis, equaliter facultas eius obti- 
nenda patescat. Certe si nec communes filii, nec 
ex priori ipsius viri coniugio geniti supprestess 
extiterint, et ea forsitan mulier, que relieta est, 
ex priori digno coniugio filios videatur habere; 
ipsis proculdubio licitimi erit maternam vocem 
adserere , ut eorum instantia quum fuerit, iuxta 
presentem legem , scelerati persona damnata, fa
cultatem eius indübitanter obtineant. Iam vero 
pr«dictarum personarum , vel viri vel mulieris, 
secundum pnefatum ordinem , si filii deesse nos- 
cuntur, contempi« mulieris h«reditatem, tunc 
recte propinquis eius capiendi licitum erit, si 
dcspectum propinqua 4 vindicaturi spernentis vi
ri præsumptionem legaliter condemnandam insti- 
terint. Maritus autem , qui vel divortii, vel se- 
curitatis a coniuge scripturam quamlibet exege
rit , seu fortasse non exigens, contempta tarnen 
uxore , aliam sibi uxorem adsumpserit *, ducen- 
tis publice verberibus flagellatus, ac turpiter de- 
calvatione foedatus , aut perpetuo condemnetur 
exsilio , aut si donare illum cuicumque 6 7 8 9 * princi
piò potestas elegerit, in suo consistât arbitrio. Sed 
et mulier, quæ sciens , aut occasione qualibet 
agnoscens, virum habere supprestem uxorem, eius 
vanitati consenserit, aut ipsi se in coniugium co- 
pulet *, illi protinus mulieri tradenda est , quæ 
contempta ab eodem marito, quem illa sortita 
est , esse dinoscitur ; ita ut, vita tantum conces
sa, faciendi de ea quod voluerit, sit illi libertas. 
Certe si post mulieris obitum, filiorum eius as- 
sertione tale nefas fuerit comprobatum , aut si 
filii desunt, a propinquis hæredibus extiterit hu-
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ius rei negotium prosequutum, ipsis similitér pr«- 
varicatrix mulier tradatur in potestatem , ut eo
dem iudicio, quo mulier contempta debuerat, de 
persona eius absque mortis interitu sententiam 
fcrant *. Sane quia per mulieres etiam huius rei 
interdum fieri solet scandalum , ut favore regum 
vel iudicum viros proprios spernere videantur, 
ideo si quacumque mulier, sive principis ope, aut 
quocumque ingenio , seu cuiuslibet auxilio in- 
tenderit inter se et virum suum divortium fie
ri 9 , vel ad alterius viri coniugium transire con
senserit , in eiusdem legitimi viri sui cum omnibus 
rebus suis potestatem redacta, eadem qua: supe- 
rius maritimi poena constringit, vel qua: de re
bus eorUrti 16 est sententia constituta /  scelerat« 
mulieris damnetur temeritas. Similis quoque, et 
de viris forma servabitur , qui 11 uxorem alte
rius , vel sponsam sibi in coniugium sociare pr«- 
srnnpserit, ea tantum xa conditone retenta , ut 
si mulieris maritus, masculorum concubitor ad- 
probatur , aut eamdem suam uxorem , ea nolen
te , adulterandam cuicumque viro dedisse , vel 
permisisse convincitur ; quia tale nefas fieri ne- 
quaquam inter christianos oportet, nubendi mu
lieri alteri viro, si voluntas eius extiterit, nulla- 
tenus inlicitum erit. Nam si in coniugio positi  ̂
uxore videlicet et marito , maritum fortasse con
stiterit iuste cuilibet servum addictum , si no- 
luerit mulier manere 13 illum in coniugali secum 
consortio, tandiu se noverit cast« vit« fr«no ma
nere constrictam , nec nubendi alteri viro con
cedi sibi licentiam , donec eius maritus , de quo 
dictum est , debitam extrem« vit« sortem ex- 
solvat.

III. Flavius Recesvintus R ex14.
N e inter sponsos discidium fiat.

.^àquali placet transgressum damnatione multa- 
ri , quod inl«sum «quali constabat 1 s dignitate 
manere. Igitur iuxta pr«sentem superiorem le
gem , et de viris et de mulieribus sponsatis, tam 
in personis , quam in rebus forma servanda est, 
qui post arrarum traditionem, aut factam secun
dum leges definitionis sponsionem coniugale foe- 
dus contemnentes , aliis se personis in coniugium 
copulaverint, seu sine pari consensu , aut «gri- 
tudinis fortasse manifesto periculo ad religionis 
propositum calliditate magis, quam devotione con
versations 1 6 adspirare pr«sumpserint, superiori 
lege coercendi sunt in omnibus 1 7.

1 Emilian. Legion. Card. Toled. got. y  Lind. dotem ab 
ipso viro.

2 Card, y  Lind, et hanc causationem vcl accusationcm. 
Toled. got. et in hanc accusationem.

3 Lind. superstates.
4  Toled. got. propinquae mulicris.
5 Toled. got. induxerit.
6 Toled. got. cuiuscumque.
7  Card, in coniugium copulet , aut adulterio polluat.
8 Lind, ferat.
9 Card, divortium fie r i, seu fortasse non intendens , con-

tcinncns tainen virum ad alterius viri coniugium , aut

adulterium transire &c.
10  Legion, eius.
1 1  Card, qui scientes , aut occasione qualibet agnoscentes 

mulierem habere superstitein virum , uxorem alterius &c.
i  2 Legion, tarnen.
1 3  Lind, manere vel habere ilium.
1 4  Toled. got. Flavius Cindasvindus. Lind. FIs. Chds. 

Rex.
i 3 Lind, praestabat.
1 6 Toled. got. conversionis.
1 7  Toled. got. aiiadc : Finit liber III. , incipit liber I V .
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L I B E R  IV.
De origine naturali.

I. T I T V L  V S  D E  G R A D I B V S .

i D primi gradus natura.
II. De sccundi gradus adfinitat*.
III. De tertii gradus parentela.
IV. D e quarti gradus consanguinitate.

V. De quinti gradus origine.
VI. D e sexti gradus extremftate.
VII. D e personis septimi generis , legibus 

non continentur *.

I. D e prim i gradus natura.

Primo gradii continentur superiori linea pater, 
mater : inferiori linea filius , filia , quibus nul
la: alia: persona: iunguntur.

IL D e secundi gradus adfìnitate.

Secundo gradu continentur superiori linea avus, 
avia : inferiori , nepos, neptis : transversa 9 frater 
et soror, qua: persona: duplicantur ; avus enimI * 3 4 5 6 
et avia, tam ex patre , quam ex matre ; nepos, 
neptis , tam ex filio , quam ex filia ; frater et so
ror , tam ex patre , quam ex matre accipiuntur. 
Qua: persona: sequentibus quoque gradibus si- 
militer substantia 4 earum , qux in quocumque 
gradu consistunt, ipso ordine duplicantur. Et 
istx persona in secundo gradu ideo duplices 
appetìantur, quia duo avi, et paternus et mater- 
nus, item duo genera nepotum sunt, sive ex fi
lio , sive ex filia procreati. Frater, et soror ex 
transverso veniunt, id est, frater patris, aut fra- 
ter matris, qui autpatruus, aut avunculus nomi- 
nantur, qui et ipsi hoc ordine duplicantur.

III. Antiqua. s D e tertii gradtts pa
rentela.

Tertio gradu veniunt supra proavus , proavia: 
infra pronepos, et proneptis : ex obliquo fratris, 
sororisque filius , filia : patruus, et amita, id est, 
patris frater , et soror : avunculus, et matertcra, 
id est, matris frater , et soror.

sanguinitate.

(Quarto gradu veniunt supra abavu

infra abnepos , abneptis : ex obliquo fratris , et 
sororis nepos, neptis , frater patruelis, soror pa~ 
truclis , id est, patrui filius , filiave : consubri- 
nus 7 et consubrina , id est , avunculi et mater- 
tera: filius , filia : amitinus, ainitina , id est , ami
ta: filius, filia : itemque consubrini , qui ex dua- 
bus sororibus nascuntur, tjuibus adcrcscit patruus 
magnus, amita magna , id est, avi paterni fra- 
ter et soror : avunculus magnus , matertcra mag
na , id est , a via: , tam paterna:, quam materna: 
frater et soror. Hic 8 9 plus exponi opus non est, 
quam lectio ista declarat.

V. 9 Antiqua. 10 D e quinti gradus 
origine.

Quinto gradu veniunt, supra quidem , atavus, 
atavia : infra adnepos, adneptis : ex obliquo fra- 
tris et sororis pronepos, proneptis : fratres pa- 
trueles, sorores patrueles, amitini, amitina:, con
subrini , consubrina: filius , filia : proprius subri- 
nus11 , subrina , id est, patrui magni, amita:19 
magnx , avunculi magni , materterx magnx fi
lius , filia. His adcrescunt propatruus, proamita: 
hi sunt proavi paterni frater, et soror : proavun- 
culus, promatertera : hi sunt proavia: 13 pater
na: , maternxque frater et soror , proavique ma
terni. Ha:c 14 species , nec aliis gradibus, quam 
scripta est, nec aliis vocabulis declaran potest.

VI. Antiqua. ** D e sexti gradus ex- 
tremitate.

Sexto gradu veniunt supra , tritavus , tritavia: 
inira, trinepos , trineptis : ex obliquo fratris , et 
sororis abnepos , abneptis, fratres patrueles, so
rores patrueles, amitini, amitina:, consubrini, con
subrina: , patrui magni, amita: 16 magnx , avun-

I Legión, y Lind. tenentur.
a Emitían, y Legión, ex transverso,
g Legión, etiam.
4  Emitían. Toled. got. y  Legión, pro substantia. Card. y  

Lind. per substantiam.
5 Toled. got. y  Legión, sin nota.
6 Toled. got.y Legión, sin nota.
7  Lind. consobrinus et consobrina , y así siempre.
8 Lind. Hoc.
9 Todas las leyes que hay desde esta hasta la IX. 

inclusive del titulo siguiente faltan en el códice Legio-

nense , por haberle arrancado algunas hojas. 
i o Toled. got. sin nota. 
i i Lind. sobrinos , sobrina.
1 1 Toled. got. amitina:.
ig  C a r d .X U  sunt proavi paterni lratcr et soror. ILec spe

cies &c. Lind. Hi sunt proavi materni lratcr et soror.
14 Toled. got. H.cc est species , r.cc aliis gradibus, quam 

scriptum est , &tc.
1 $  Toled. got. sin nota.
1 6  Toled. g ot. amitinac.

G
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culi magni , matertere magne nepos, neptis: 
proprii subrini filius, filia, qui consubrini appel
lante*. Quibus ex latere adcrescunt propatrui, 
proamite, proavunculi, promaterteix filius, fi
lia: et 1 * patruus ab amita. Hi sunt abavi pa
terni frater,et soror, abavunculus, abmatertera. 
Hi sunt abavie * paterna: materneque frater ct 
soror , abavique materni. Hec quoque explana- 
ri amplius non possunt , quam auctor ipse dis- 
seruit.

So

V il .  De personis septimi generis quae
legibus non continentur 3.

Septimo gradu , qui sunt cognati recta linea 
supra infraque, propriis nominibus non appellan- 
tur , sed ex transversa linea continentur fratris, 
sororisve abnepos, abneptis , consubrini , con- 
subrine filii, filiaeque. Successionis autem idcir- 
co gradus septem constituti sunt, quia ulterius 
per rerum naturam , ncc nomina inveniri , nec 
vita succedentibus propagari potest.

■ » = = = _________ _________ = ---------riM P — —  —  . = = = = = =  . -----  ■

I I .  T I T V L V S  D E  S V C C E S S I O N I B V S .

I. V  t sorores cum fratribus œqualiter in pa-
rentum hareditate succédant.

II. Quod in heereditatis successione JU ii prim i
sunt.

III. S i aut de superiori aut de inferiori genere 
directi ordinis per some dejuerint , tunc a 
Intere venientes facultatis accipiant por- 
tiones.

IV. Qui succedere possunt in eorum facultatif 
bus , qui ncc scriptis , nec testibus suam 
alligant volimi atem.

V. D e successione fratrum et sororum , sive
iilorum , qui de diversis parentibus gene- 
rantur.

VI. S i is, qui moritur, avos relinquat vel avias.
VII. S i is, qui moritur, sorores relinquat patris 

aut matris.
Vili. S i is, qui moritur, Jilios fratris rei soror is 

relinquere rtdeatur.
IX. Quod in omnein 4 hœreditatem /emina accipi 

de beat.
X. Item , ut in omnem 5 libere dit atem /emina

accipi debeat, et quod, qui gradu 6 al- 
terum p racedit, ille successionem ricinior 
capiat.

XI. D e successione mariti et uxorie.
XII. De huer edit at e cleric or urn et monachorum.
XIII. V t post mortem matris , JU ii in patris 

potestate consistant, et quid de rebus j i -  
liorum agere conreniat patrem.

XIV. S i mater in riduitate permanserit, œqua- 
lem inter jilios capiat portionem ; et quid 
de rebus jiliorum agere conreniat mat rem.

XV. N e uxor sibi rindicct quod maritum cum 
scrris eius adquisisse cons titer it.

XVI. D e his, quœ r ir  et uxor in coniugio con
stituti conquirere potuerint.

XVII. D e parrulo qualiter libere dit at em capere 
possit.

XVIII. Qualiter hareditatem p a rru li parentes 
adsequi possunt.

XIX. De posthumis.
XX. V t qui non reliquerit Jilios » faciendi de 

rebus suis, quod voluerit, habeat potest at em.

I. 7 Vt sorores cum f r a t  ribus ¿e qualiter 
in par ent um ìuer e ditate succedant.

Si pater vel mater intestati discesserint, soro- 
rcs cum fratribus in omni parentum hereditate * 
absque aliquo obiectu «quali divisione succedant.

IL 9 Quod in hcereditatis successioneß l i i  
primi sunt.

In hereditate illius , qui moritur , si intestatus 
discesserit , filii primi sunt : si filii desunt, ne- 
potibus debetur hereditas : si nec nepotcs fuc- 
rint , pronepotes ad hereditatcm vocantur : si 
vero qui moritur nec filios , nec nepotes , seu 
patrem, vel matrem relinquit , tunc avus, aut 
avia hereditatem sibimct vindicabit.

i Toted. got. y Lind, ahpratruus.
7 Card. y  Lind. I l i  sunt abavi materni frater ct soror. 

H xc quoque &c.
3 Emllian. Card, y Lina, tenentur.
4  Lind, in omni luereditate.
$ Lind, in omni lucri ditate.

III. Antiqua. IO Si aut de superiori, 
aut de inferiori genere directi ordi
nis person¿e dejuerint, tunc a latere 
venientes facultatis accipiant por- 
tiones.

Quando supradicte persona: desunt , que aut 
de superiori , aut de inferiori genere discreto 
ordine veniunt , tunc illa: person« , que sunt 
a latere constitute , requirantur , ut heredita- 
tem accipiant defuncti , qui intestatus discesse
rit. Nani ille persone , que sunt a longinquio- 
ribus 11 constitute, nihil se extiment ilíis piio- 
ribus posse repetere.

6 Lind. in gradu , y asi en la ley.
7  Card. Antiqua.
8 Tolcd.gct. Card, y  Lind. facilitate.
9 Toled. gol. Antiqua novitcr emendata. Card. Antiqua.
10  Card. Nova emendata. Lind. Nov. emd.
11 L in d . longioribus.



LI B.  IV.  T I T V L .  II.

IV. 1 Qui succedere possimi in eorum 
facultatibus , qui nec scrìptis , nec
testibus suam alligant voluntatem.

D o  successionibus eorum qui sic moriuntur, ut 
nec donationem , nec ullum faciant testamentum, 
nec præsentibus testibus suam ordinent volunta
tem , qui gradu illis proximi fuerint, eorum ob- 
tinebunt hæreditatem.

V. * De successione fratrum  et sororutn, 
sive iHorum, qui de div er sis parenti- 
bus generantur.

Q u i  fratres tantummodo, et sorores relinquit, 
in eins hæreditate fratres,. et sorores æqualiter suc
cédant , si tarnen unius patris et matris fìlii esse 
videantur. Nam si de alio patre, vel de alia ma
ire alii esse noscuntur , unusquisque fratris 'sui, 
aut sororis, qui ex uno patre, vel ex una ma- 
tré sunt geniti, sequantur hæreditatem. Filii ta
rnen , qui ex diversis parentibus I * 3 4 5 6 et una matre 
sunt geniti, ad capiendam maternam facultatem 
«quali successione deveniant. Similiter quoque, 
et hi qui de diversis matribus et uno patre oriun- 
tur , divisionis ordinem teneant.

VI. 4 Si is , qui morìtur, avos relinquat, 
vel avias.

i^)uotiens qui m oritur, si patemum avum et 
maternum relinquat , tam ad avum paternum, 
«juarn ad avum maternum hæreditas mortui uni
versa pertineat. Si autem qui moritur , avum 
paternum et aviam maternam reliquerit, æqua- 
les capiant portiones : ita quoque e r it, si pater- 
nam et maternam aviam qui m oritur, relinque- 
re videatur. E t hæc quidem æquitas portionis 
de illis rebus e r i t , quas mortuus conquisisse cog- 
noscitur. D e illis vero rebus, quas ab avis vel 
parentibus habuit, ad avos directa linea revo- 
cabunt *.

VII. Si is , qui moritur, sorores relin
quat pa tris , aut matris.

Q ui moritur, si tantummodo patruum6 et ami- 
tain , hoc est, patris fratrem aut sororem , si- 
•ve avunctilum et materteram , hoc est, matris 

fratrem Del sororem relinquit, et intestatum eum

I  Card, y  Toled. got. Antiqua,
a E m ilia n . C a r d .y  L in d . Fis. Chds. TôleJ .  goti Fis. Cin- 

dasvindus R ex . Noviter emendata.
3 E m ilia n . y  C ard. patribus.
4 E m ilia n . C a rd . y  Toled. g o t. Fis. Glosus. Rocesvîndu9 

R e x .
5 C a rd . revocabit. L in d , revocabitur hacreditas mortui.
6  E n  todos los c6du.es g ó t U os y  en el impreso de L in d , 

f a l t a n  la s p a la b r a s  que van de cursiva.
7  T oled. g o t. Noviter emendata. E m ilia n - Flavius Cin- 

dasvindus R ex .
8 C ard . aut.

C a n i, cwuncs.

obiisse contigerit, «quali iure succedant in hx- 
reditate defuncti.

V ili.  Antiqua. 7 Si is , qui moritur, 
filios fra tr is  , vel sororis relinquere 
videatur.

Q u i  moritur, si fratres 8 * et sorores non reliquc- 
rit , et filios fratrum vel sororum reliquerit ; si 
ex uno fratre sit unus filius , et ex alio frane 
vel sorore forsitan p lures, omnem * haueditatem 
defuncti capiant, et «qualiter per capita di vi- 
dant portiones.

IX . Flavius Cintasvintus Rex.

Quod in omnem heereditatem femina ac- 
dpi debeat.

Fem ina ad hareditatem patris aut matris, avo- 
rum vel aviarum , tam patcrnorum quam ma- 
ternorum , et ad hsereditatem fratrum vel soro
rum , sive ad has hared ita te i, qua a patruo vel 
a filio patrui, fratris etiam filio vet sororis re- 
linquuntur, «qualiter cum fratribus veniat. Naih 
iustum omnino est , ut quos propinquitas natu
rae consociai, hereditaria; successionis ordo non 
dividat.

X. lo Item ut in omnem heeredìtatem 
femina accipi debeat, et quod qui 
gradu alterum pr^cedit, Ule succes- 
sionem vicinior capiat.

H a s  hereditates , qua; a materno genere ve- 
nientibus 11 , sive avunculis , sive consubrinis, 
seu materteris relinquuntur , etiam femine cum 
illis , qui in uno propinquitatis gradu equales 
sun t, «qualiter partiantur. Nani omnem here- 
ditatem , qui gradu alterum precedit, obtineat.

XI. Antiqua. De successione mariti et 
uxoris.

IVIaritus et uxor tune sibi hereditario iure suc
cedant , quando nulla adfinitas usque ad sep- 
timum gradum de propinquis eorum , vel pa
rentibus inveniri potuerit 12.

10 Legion . C ard . T oled. g o t .y  L in d . Antiqua.
11 E m ilia n . venientes¿ sive ab avunculis &c.
l i  E n  el E m ìlia n e n se  continúa a s í  esta  ley: Si quís vír 

uxorem duxerit, et post comiubium aliquid ex rebus ad- 
quisierit , in extremis ex ambobus unus obieiit, qualiter 
ex rebus medietas licitum Iiabere habeat , rei ¡qua vero 
medietas vivens vindicatur. Qucd $i liberos habuerint in 
eius memoria medietatem possideunt , ut iam qui prius 
obiit * przeipimus ex canonica sententia quintali! partem 
ex rebus Deo ofterant , reliquas vero liberi habeant. Se 
han corregido algunos ye rro s del original : pero no es f á 
cil hacer lo mismo con los que qu e d an  , no habiendo ha
llado esta adición en n in gú n  otro códice.

G a

5*



F O R I  I V D I C V M

XII. 1 D e kcereditatttUricoruniy et tuo- 
nachoritm.

Clerici, vcl monachi, seu sanctimoniales , qui 
usque ad septimum graduili non reliquerint hx- 
redes , et sic moriuntur, ut nihil de suis facul- 
tatibus ordinent, ecclesia sibi, cui servierunt % 
eorum substantiam vindicabit.

XIII. 3 Vt post mortevi matris 4 f i l i i  in 
patris * potè state consistavi , et quid 
de rebus Jìliorum  agere conveniat 
patrem.

Matre * mortua, filii in patris ? patestate con
sistami. Quod si marito suppreste 8 uxor forsitan 
moriatur , filii qui sunt ex eodem coniugio pro
creati , in patris potestate persistant, et res eo- 
rum , si novercam non * perduxerit, ea, con- 
ditione possideat, ut nihil exinde aut vende
re , aut. evertere , aut quocumque pacto alie
nare presumati, sed omnia filiis suis integra et 
intemerata conservet. Fructus tamen omnes cum 
filiis suis prò suo iure 1 ° percipiat, et una cum 
ipsis filiis suis communibus consummat expensis. 
Quod si pater novercam superduxerit , quia 
valde indignum est, ut filii eiW, patris potes
tate vel gubernatione relieta , in alterius tuitio- 
nem deveniant, filios suos pater ille , qui nover
cam duxerit, non rclinquat ; sed filios et res eo
rum iuxta superiorem modum tuitionis ordine 
regat. Ita tamen , ut inventarium de rebus fi-

1  Legion. y  Card. Antiqua.
2 Lind. descrvierint.
3 Legion. Antiqua novitcr emendata. Card. Antiqua.
4  Card, patris.
5 Card, matris.
6 Card, patre mortu®.
y Card, matre.
8 Legion. supprestitc. Lind. superstite.
9 Toled. got. Legion. y  Card, superduxerit.
1 0  Emilian. labore.
1 1  Lind. servare.
12  Emilian. Card, y  Lind. anaden : si tamen vo- 

luerit.
13 Toled. got. superduxerit.
1 4  En el Emilian. en Card, y  en Lind. se aita de la si- 

guiente chiusala : Qui autem novercam'superduxerit, om
nes .acultates maternas filiis mox reformet; ne dum filii 
cum rebus suis ad domum tninseunt alienam , noverex 
sux vexentur iniuriis. Eadem quoque de a vis , nepotibus- 
que et neptibus forma servetur &c.

1 5 Entre està ley XIV. y  la antecedente se halla otra 
en el còdice Legionense, que està t/imbien traducida en 
los còdices castellanos , y  es corno se sigue :

X I V .  Item ut post mortem matris Jìlii in potestate pa
tris maneant tuendi, etiam si novercam pater su
perduxerit ; et quid de rebus Jìliorum conveniat pater 
iuxta superiorem legem.

In lege enim anteriore sancitami e s t , ut matre mortua, 
ci pater non duxerit novercam, filii in patris potestate cum 
omnibus rebus maternis tuendi maneant , usque ad tempus 
nuptiarum, et usufructuario cum filiis suis de ipsa reseu- 
la prò suo iure percipiat, et una cum ipsis filiis suis com
munibus consummat expensis : dum vero ad nuptias vene- 
rint , vel X X .  ¿mnos impleverint xtatis, mediani ex eadem, 
qium unumquemque contigerit de rebus maternis , pater

5*’
liorum suonim manu sua conscriptum coram iu- 
dice, vel hæredibus defunctæ mulieris strenue fa- 
ciat, et tali se placiti cautione in hæredum ilio- 
rum nomine constringat, quibus tutela ipsa per- 
tinere , si pater defuisset, legitime poterat : ut 
nihil de filiorum suorum rebus evertat, sed et 
«filiorum suorum vltam sollicito voto vel ac* 
tu salvare 11 intendat, et res eorum atsque 
aliqua perditionis diminutione tuendas acci- 
piat 1 a. Quod si pater ipse , qui novercam du
xerit 13 , tuitionem suscipere filiorum noluerit, 
tunc a iudice propinquior ex matre tutor efct 
eligendus ♦ qui tuitionem pupillorum accipiat. 
Quum vero filius duxerit uxorem , aut filia ma- 
ritum acceperit, statim a patre de rebus mater
nis suam percipiat portionem , ita ut usufructua
rio iure patri tertia relinquatur. Pater autem, 
tam filio quam filiæ, quum XX. annos implöve- 
rint ætatis, medìam ex eadem, quam urtumquem- 
que cpntigerit de rebus matetnis, restituât port 
tionem , etiam si nullis fuerint nuptiis copulati. 
Medietatem vero dum vixerit pater sibi vindir 
cet, filiis post obitum relinquendam *4. Eadem 
quoque et de nepotibus forma servetur. Quod 
si pater de his rebus aliquid everterit, aut si 
super tempus, quod constitutum est, res filiorum 
tenere præsumpserit, omnta de rebus eius illii 
filiis de cuius matre res esse videntur, reddenda 
sunt, et omnimodis sarcienda.

XIV . Antiqua. 1S Si mater in vidui- 
tute permanserit, ce qua lem interfiles

restituât rationem, et medietatem in sua habeat potestatt 
dum advixerit , et nihil exinde vendere , aut donare, vcl 
evertere prsesumat, filiis ex eodem coniugio natis integrant 
et intemeratam post obitum relinquendam. Si certe pater 
novercam superduxerit, ita decretum in eadem lege, ut filii 
acceptam a patre omnem maternam hæreditatem ad alienam 
transeant potestatem tuendi cum omni facultate, spreta pa
tris cura vel tuitione. Quia valde indignum et horrendum 
nostra peispe*it dementia esse factum , dum obliti sunt 
Salomonen! dicentem : quare seduceris, fili m i, ab aliena, 
et foveris signum alterius ? E t iterum : qui subtrahit se, 
vel aliquid a patre suo , vel matre , et dicìt hoc non esse 
peccatum , particeps homicidae est. E t iterum : oculus qui 
subsannat patrem , et despicit partum matris suæ , efto- 
diant eum corvi de torrentibus , et comedant ilium filii 
aquilae. Necnon et illud : melius est enim ut filii tui te 
rogent , quam te respicere ad manus filiorum tuorum : id- 
circo nimium et incongnmm , et indigne forte perspe- 
xit talia fieri nostra gloria , dum absque rationis dogma 
talia decreverunt dispendia : ut ipsi lucrum de rescula 
filiorum alienorum habeant , qui nullam eum nutriendi ha- 
beant penuriam ; sed patri générant damnum qui debue- 
runt per filiorum gaudium. Deo igitur nitente contra huiua 
seriem legis secundum sacrarum scripturarum , nostra glo
ria recolente illud obiicim us, quod hymnidicus ille dixit 
D avid : sicut pater miseretur filiorum , sic misertus est 
dominus timentibus eum : de quo etiam Salomon dixit:' 
filius sapiens doctrina patris. E t iterum : fili , suscipe se- 
nectam patris tui , et ne contristes eum in vita illius. E t 
iterum : qui diligit filium suum , frequentai illi flagellum, 
ut ldctetur in novissimo eius : qui docet filium suum , Jau- 
dabitur in ilio, et in medio domesticorum glorificabitur In 
ilio : qui docet filium suum , in coelum mittit inimicos , et 
in medio amicorum glorificabitur in ilio : mortuus est pa
ter illius , et quasi non est mortuus, simile enim relinqult 
post se: in vita sua videbit , et lartatus est in ilio , et in 
obitu suo non est contristatila , nec confusus est coram
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capiat portionem  ̂ et quid de rebus f -  
liorum agere conveniat matrem.

IVlater 1, si in viduitatc permanscrit , #qua- 
lem inter filios süos , id est, qualcm unusquisque 
¿x filiis usufructuario * iure de facúltate mariti 
habeat portionem , quani usque ad tempus \ìtx  
suse usufructuario iure possidcat. Ccterum nec 
donare , nec vendere , nec uni ex filiis confer- 
re prsesumat. Quod si eam filii portionem ipsam 
matrem evertere, seu per negligentiam, sive per 
odium forte perspexerint ; ad comitem civita? 
tis , aut ad iudicem referre non ditferant : ut 
matrem sua * contestatione commoneant , ne res 
quas usufructuarias accepit, evertat. Nam usum 
fructum quem ipsa fuerat perceptura , dare 
cui voluerit filio vel fili#, non vetetur. Sed et 
quod de ipso usu sibi debito iuste conquidere 
potuerit, faciat quodeumque illi omnimodis ius- 
tissime placuerit. Verum si ex ea usufructua
ria portione aliquid probatur eversum , filiis post 
mortem matris de eius facultatibus sarciatur. Post 
obitum vero matris portio , quam mater accepe- 
rat, ad filios ajqualiter revertatur , quia non, pos- 
sunt de paterna hajreditate fraudari. Quod si ma- 
ter ad alias nuptias fortasse transierit, ex ea die 
Usufructuarían! portionem , quam de bonis ma 
riti fuerat consequuta , filii inter relìquas res 
paternas, qui ex eo nati sunt coniugio, vindica- 
bunt.

X V . 4 N e uxor sibi vindicet quod ma- 
ritum cum servís eius adquisisse con- 
st iter it.

IVtaritus si cum servis uxoris sua; aliquid ad- 
quisierit, vel in expeditione aliquid lucri fuerit 
consequutus, nihil exinde uxor a viro suo pr#- 
sumat repetere, nec ipso vivente , nec post eius 
obitum : sed vir , qui uxorem suam secundum 
«anctam scripturam habet in potestate , similiter 
et in servis eius potestatem habebit ; et omnia, 
qu» cum servis uxoris sua; vel suis in expeditio
ne adquisivit, in sua potestate permaneant. Pro 
eadem scilicet ratione, quìa si ipsi servi , dum 
cum domino suo in expeditione ronversabantur,

inimìcis ; rcllquit enim defensorem domita contra inimi- 
cos , et amici reddentem gratiam. Dum igitur hacc talia 
meminit nostra gloria excelentissima, quae a domino per 
ora vatum suorum fuerunt promulgata; nostra ratum du- 
xit serenitas tantis obtemperare pracceptis , domino ordi
nante , huic addere nitiinur legem , ut spretis quae dignae 
non sunt posita , innectimus quod omnibus a domino pa- 
tuit ordinata. Vnde omnibus ad regni nostri ditionem per- 
tinentibus commonemus per huius nostri seriem decreti, ut 
deinceps sicut est iustitix , et sacra scriptura docet , huius 
novella: sanctionis custodiatur forma disciplina , ut post 
inortcm uxoris quisquis ilie superdùxerit novercam , filii 
qui de eodem coniugio nati sunt , in patris potestatem et 
gubernationem permaneant cum omnibus materni» : quia 
valde indignum es t, ut f i l i i , patris gubernatione vel po
testate relieta , in alterius tuitionem deveniant. Sed ut 
instituimus , pater dum novercam duxerit, filios suos una 
cum peculio materno iuxta superiorem legis modum tui- 
tionis ordir.em regat. Ita tamen ordinamus y ut inventarium

aliquid admisissent forte damnosum, ille qui cos 
scciim duxerat, et ei aliquid fecerant augmenti, 
ipse pro eis, et responsum daturus esset et com- 
positionem , si culpabilcs fuissent inventi. Vnde 
bene iubetur , ut sicut lucrimi, ita et damnum 
ad se dominus noverit pertinendum.

X V I. Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex *.

jDe hit quee vir et uxor in coniugio 
constituti conquirere potuerint.

Dum  cuiuScumque dignitatis aut mediocrità- 
tis mariti persona uxori fuerit nobiliter atque 
competenter adiuncta # et pariter vivehtes ali- 
qtiid augmentaverint , vel in quibuscumque re
bus quippiam prodigasse 6 visi fuerint , atque 
proveniat, ut unus ex eis maioris rei et facnl- 
tatis dominus sit, de omnibus augmentis, et pro- 
fligationibus pariter conquisitis, tantam partern 
unusquisque obtineat, quantam eius facultatem 
fuisse omnimodis sibi debita vel habita possessio 
manifestat. Ita ut si a;qualis abundantia; domi
ni sunt, pro parvis rebus contentionii ìntempe- 
rantiam non adsumant. Quia difficile est, ut in 
tanta a;quitate facultas eorum possit a;quari, ne 
in quocumque videatur una pars alteri superes
se. Nam si evidenter unius facultas alterius pos- 
sibilitatem transgredi videatur , ut superius dic
tum est , iuxta quantitatem debita; possessionis 
erit et divisio portionis , quam sibi post uniüs- 
cuiuscumque mortem vindicabit persona suppres- 
tis, et aut filiis suis aut propriis relinquat hse- 
redibus , aut certe de ea facere quod voluerit, 
licentiam habebit. Eadem quoque ordinationis 
forma , tam in viris quam in uxoribus , erit om
nimodis observanda. De illis autem rebus, qui- 
bus in amborum nomine inveniuntur scriptura; 
confectse, iuxta conditionem ipsius scriptura;, per- 
tineat illis et divisio rei, et possessio iuris. Quod 
vero maritus, aut de extraneorum lucris , aut 
in expeditione publica conquisivit , aut de prin
cipiò, vel patroni, atque amicorum conlatione pro- 
meruit, filii vel harredes eius ad integrum sibi

de Ì^ jus filiorum suorum manu sua conscrlbat coram iudi- 
ce vel' hacredlbus defuncta: mulieris strenue et fideliter fa
ciat. Talis vero placiti cautio in haereclum suorum nomine 
conscribatur, quibus tutela ipsa pertinere videtur legitime, 
si pater defuisset , ut nihil de ipsis filiorum suorum rebus 
pater everteret, sed filiorum vitam sollicito voto vel actu 
salvare intendat , et rcs eorum absque aliqua diminutione 
perditionis tuendas accipiat. Quod si pater ipse qui nover
cam du xerit, tuitionem filiorum suscipere noluerit, time a 
indice tutor requirendus e s t , quomodo lege superiore di- 
cilur.

1 Legion. M ulier , si post mortem mariti in viduitate 
permanserit.

2 Legion, usufructuariam de facultate.
3 L.egion. y  Linci, suam.
4  Card. Antiqua. Legion. Antiqua noviter emendata.
5 Legion. Antiqua noviter emendata. Toled got. Flavius 

gloriosus Recesvintus.
6 Legion, profligantes.
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vitulicalnint , nut quoti exinde volueiint indica
re , licenter 1 2 illis erit plenum potestatem habe- 
rc. Similis erit et de nrulieribus conditio, si quo- 
rumcumque munere videantur aliquid percepisse.

X V II. * Flavius Recesvintus R ex3.

D e parvulo qualiter capere
possit.

Interdum rem dubiam, nisi fatiocinationis discet
tano deducat in lucem , frequenter hanc ambi- 
guutas precipitai in errorem. Contendunt nam- 
que plurimi, si genitus infans, non longe defilile- 
tus, ha:reditatis possit parentum iura sortiri : quo
rum litibus hos modos ponit ratio. I\atura? ori- 
go ita condita manct, talique usu decurrit, ne 
ìs qui nascitur, prius aliud quam se suscìpientem 
capiat 4 5 lucem , ut de tenebris genitalibus pro- 
diens, illarum rerum sentiat tactum, quartini hunc 
partibus constai esse concretum. Quo ergo ordi
ne, libere capiat ha?reditatem terrena possessionis, 
qui vix extremas cepit primordia lucis? Quique 
sortitus vix est usum elementomm , quibus con- 
cretu.s- est , quomodo sortietur bona rerum , ad 
quartini dominium natus non est ? quemque non 
ha?reditabit producta lux coeli, qualiter morte * 
contractum improvisa ditabit portio mundi? qua- 
ve etiam ratione aggredietur viventium iura, cui 
ricinius fuit, mortein adisse quam vitam? Sicque 
tiaufragus in medio lucis angustias mox gemtales 
exiit, mox fatales relapsus est in tenebras. Vt er
go et proximis parentibus ad successionem hu- 
ius aditus reseretur , et ipsa defuncti vita com- 
probetur , si vere sit tiara vita , atque hanc ip- 
sàm licet parvi temporis vitam comitetur eternai 
participatio vita? , non aliter in utroque sexu ha?- 
reditatem capiat qui nascetur 6 7 8, nisi post natività- 
tis ortum, et sacri baptismatis gratiam consequa- 
tur, et decem dierum spatiis vixisse probetur, 
ut successoris patris vel matris persona, quse per 
hunc parvulum terrena? cupit ha?reditatis adqui- 
rere commoda , ante morituro eterna? mansionis 
pra?paret vitam , et ita deniurn adsequitur 7 vi- 
veiis cum rebus labentibus terram. Sicque salu
tari commercio dum ha?reditat ille coelum, hx- 
reditet iste solum 9 * : dum illi providentur adire 
coelestia , isti permittantur adire terrena : d»m- 
que adsequitur ille vitali» , conquirat iste cadu

1  Legion. liccntia.
2 En el Toledano gòtico falta està ley X V II .
g Card, Fls. Chds. Antiqua. Lind. FLS. G L S . R C D S . 

R e x .
4  Legion. adsumat aerem. Card, y  Lind. adsumat h x- 

redem.
5 Lind. mortis contractu.
6 Legion. y Lind. nascitm.
7  Legion. y  Lind. adsequatur.
8 Card, y  Lind. sarculum.
9 Lind. terrena huius non potuit pòssidere , terreno sal

telli comparato iure, ccelestc lucruni. Legion. pòssidere, ter
reno saltim.

i© Emilian. y  Card. Reccsvindus. Legion. Cindasvindus

ca ; ut etsi defunctus terrcnum 9 ius non potuit 
possidere terrcnus, saltim ille coelestem lucrum 
valeat obtinere.

X V III. Flavius Cintasvintus R ex ,0.

Qualiter hcereditatem p a rvu li parentes 
adsequi possunt.

Patre defuncto, si filius fìliave decem sive am- 
plius, vel infra diebus vivens 11 * , et baptizatus 
ab hac vita discesserit, quidquid ei de facúlta
te patris competere potei at , mater sibi debeat 
vindicare. Itemque, maire defuncta , non aliter 
defuncti filii portionem pater obtineat, nisi na- 
tum filium, filiamve decem diebus, sive amplius 
vel infra vixisse la et fuisse baptizatum edoceat. 
Ita ut pater aut mater, quibus ista successio com- 
petit, si fìlios non reliquerint, integram et in- 
temeratam eamdem luctuosam ha?reditatem dí- 
videndam omnibus nepotibus derelinquant. Nec 
meliorandi quemeumque nepotum amplius quam 
de tertia parte huius rei habeant potestatem. 
Nam si ecclesiis vel libertis , seu cuilibet lar- 
giri de eadem fatultate voluerint , de quinta 
tantum parte, secundum superiorem 13 legem, po
testatem habebunt. Sin autem nec filii , nec ne
potes , nec pronepotes supprcstes 14 extiterint, 
quod de widem facúltate facere vel iudicare Vo
luerint , habeant potestatem. Quod si intestati 
discesserint genitores, tunc alii parentes de
functi patris vel matris, qui gradii proximiores 
fuerint , pra?dictam facultatem proculdubio con- 
sequantur. Ita ut , mortuo filio , si pater qui fi
lii dèfuncti successionem ceperit, intestatus dis
cesserit , 'hsredibus patris ex lege propinquiori- 
bus eadem facultas pertineat. Similiter etsi ma- 
ter luctuosam filii defuncti ha?reditatem cepe
rit , et intestata discesserit, omnis successio14 
eius eadem facúltate ad propinquos mulieris he
redes pertinere debebit , ea conditione servata, 
ut nepotes ex filio vel filia , qui patre vel matre 
supprestite mortui fuerint , integram de rebus 
avi vel avise, quam fuerant pater eorum vel ma- 
ter , si vÌ3yissent, habituri, percipiant portionem. 
Quod si filius, habens uxorem et fìlios, patre 
vivente , discesserit 1 7 , antequam ei pater suns 
omnem portionem , quse ei contingebat, imples- 
set i et 18 filii quos reliquerat, vivente avo, mor-

R e x  , noviter emendata.
1 1 Toled. got. vivens ab hac vita, 
i 2 Toled. got. vixisse edoceat.
1 3  Card, y  Legion. subteriorera.
1 4  Card, superstites.
] 5 Lind. decesserint.
1 6 Emilian. y  Card, omnis successio ciusdem facultatis. 

Legion. eiusdem hxreditatis.
1 7  Emilian. y  Lind. discesserit.
18  Este lugar se ha emendado por el Lind. , porque en 

todos los MSS. está viciado, El de Card, dice así: et ipse 
sine patre aut cum eo vivens. El Legion. : et ipse cum pa
tre vivens 111 ios quos relinquerat vivente avo. El Vigil, y  
los demás : et ipse cum patr* vivens hi ios reliquerit.
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tui fucrint, tunc illa relieta hoc tantum recipiat, 
quod in maritüm pater antea sequestravit. Nec 
plus ilia vidua a socro vel cognatis requirat. Si 
vero filius cum patre m commune vivens 1 * ni
hil ab eo portionis acceperit , tunc ilia vidua 
tantummodo accipiat, quod ei tempore nuptia- 
rimi maritus eius donationis titillo * noscitur con- 
tulisse. Si vero filius patris3 servans obedientiam, 
res, qua; ei de materna successione competebant, 
patrem possidcre permiserit, et postmodum eam- 
dem facultatem filio debitam, quam patèr pos- 
sidebat, idem filius uxori suae , vel cuicumque 
concesserit, firma talis donatio in nomine uxoris, 
vel cuiuscumque conscripta manebit, si tarnen 
filios 4 de eodem viro non habuerit. Nam si filii 
supprestes extiterint, ordo superiors legis erit 
incunctanter servandus.

X IX . Flavius Cintasvintus Rex*.

D e Posthumis.
Divini principals quodammodo peragimus vi- 
cem , quum necdum genitis misericordia; porri- 
gimus opem. Ideoque quum 6 vir prseventus sor
te fatali, foetu gravidam cum filiis relinquit uxo- 
rem , eum qui nascetur postmodum cum cete
ris qui nati sunt., fieri censemus ha;redcm. Quod 
si nusquam forte reliquerit sobolem , et suam 
quibuslibet donaverit facultatem , quarta rerum 
eis portio dividenda servetur. Tres vero partes, 
qu2e supersunt, posthumus absque dubio sortie- 
tur. Quod si vir et uxor in coniugio positi , an- 
tequam filios habeant , invicem sibi unus in al- 
terius nomine de facultate propria donationis fa- 
ciunt sctipturam , et post huius testationis ordi-

nem filios talibus habere contingat, talis paren- 
tum testatio, si filii ipsi supprestes extiterint, om- 
nino non v a le a tsed ex toto huius tam indis
creta; ordinationis volúntate disrupta , debitam 
sibi omnem parentum facultatem filii capiant et 
adsumant : de' quinta tantum parte parenfibus, 
si aliquid inde testasse contigerit, potcstate con
cessa * habebunt. Ceterum si unus ex ambobus, 
id est , vir aut uxor , antequam unius copula; 
socictatem adircnt , quicumque ex ambobus in 
alterius nomine scripturam de rebus suis proba- 
tus fuerit conscripsisse , omni vigore valitura per
sistât 8 , et talis testatio per eorum voccm qui 
postea ex illis nati fuerint, non erit ullo modo 
convellenda.

X X . Flavius gloriosos Cinthasvintus 
Rex 9.

Vt qui non reliquerit jUios , facien d i de 
rebus suis quod vo lu erìt, habeat po- 
testatem.

Omnis vir ingenuus atque femina , sive nobi- 
lis, seu inferior, qui filios., vel nepotes aut pro- 
nepotes non reliquerit , faciendi de rehlis suis 
quidquid voluerit indubitanter licentiam ha- 
beat10, nec ab aliis quibuslibet proximis, ex su
periori vel ex transverso vcnicntibus, poterit or
dinano eius in quocumque convelli. Quia recta 
linea decurrens non habet originem , qua; cum 
successione natura; hæreditatem possit accipere. 
Ex intestato autem , iuxta legum ordinem , si
bi 11 debitam hæreditare poterunt iure succès- 
sionem.

SS
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III. TITV LV S D E PV PILLIS, E T  EO R V M  TV TO RIBV S.

1 . yjuod utroque re lie tus parente pupillus vo-
cetur.

IL E x  quo incipient computan anni in actionibus
pupillorum.

III. Qualiter pupillorum tutela suscipiatur, vel 
de rebus eorum , quœ pars tutoribus detur12.

IV. N e tutores ab eis quos in tuitione habent quas-
cumque scripturas extorquen présumant.

I. Flavius Cintasvintus Rex I3.
Quod utroque relictus parente pupillus 

vocetur.

Discretio pietatis est sic consul turn ferre mi-

2 Card, añade : aut sine ipso, 
a Legion, titulo dotali.
3 Lind, patri.
4  Legion, y  Lind, filii de eodem coniugio non fuerint.
5 Card, añade: Nov iter emendata. Legion. Anlicjua. To- 

led. got. F lavius Cintasvintus. Lind. Flavius Gundema- 
xus rex.
6 Legion, y  Lind, quicumque vir.
7  Toled. got. Legion, y  Lind, concessa. Ceterum.
8 Lind, consistât.

noribus, ut iustae possessionis dominum sustinere 
damna non patiamur. Ob hoc licet hactenus, a 
patre tantum relicti filii parvuli, pupilli nuncu- 
parentur 1 4 : tamen quia non minorem curam 
erga filioruni utilitatem matres constat frequen- 
ter impenderé, ideo ab utroque párente , hoc

9 Emitían, y  Card. Flavius GIosus. Recesvindus R e x . 
Legión. Antiqua. Ervigius R e x . Toled. got. F lavius glo- 
riosus Cmtasvinius. Lind. F ls. R cd s. re’'.

10  Legión, y  Lind. Jiabebit.
1 1  Legión, debilam sibi haereditatem poterunt iurc suc- 

ccssionis habere.
1 1 Legión, debetur.
1 3  Card. Antiqua. Legión. Antiqua noviter emendata. To

led. got. Flavius Cinliisvintus. Lind. F ls. Chds. rex.
1 4  Lind. nuncupentur.
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est, pâtre vcl matrc infra quindecim 1 * annos fi- 
lios post mortem relictos, pupillos per hanc le- 
gem decernimus nuncupandos.

IL Flavius Cintasvintus Rex .

E x  quo incipient computari anni in ac- 
tionibus pupillorum .

Quotiens de amissione rerum intentio vertitur, 
illos annos in pupillorum actionibus computan- 
dos esse censemus, quibus parentes ipsorum, pa
ter videlicet aut mater , re caruisse noscuntur: 
id est, ut ex eo tempore cum pupillaribus an- 
nis ad quinquagenarium numerum summa per- 
tendat , de quo a prædictis eorum parentibus 3 4 * 
esse rem constat aitiissam. Sin vero parentes pu
pilli, dum viverent, rem per triginta annos amise- 
rint, pupillus propter hoc ultra loqui non poterit.

III. 4 Qualitér  pupillorum tutela sus- 
cìpiatur , vel de rebus eorum qua 
pars tutor ìbus de tur.

S i pâtre mortuo in minori ætate fili! relinquan- 
tur, mater eorum tutelam, si voluerit, suscipiat, 
si tamen in viduitate permansèrit. Ita ut de re
bus filiis debitis inventarium faciat , per quod 
postmodum filii hæreditatem sibi debitam quæ- 
rant. Quod si mater alium maritum acceperit, 
et aliquis de filiis iam ad perfectam, id est, us
que ad viginti3 annorum perveniat ætatem, ipse 
iuniores fratres sua tuitione defendat, et res eo
rum nec ab ipsis, nec ab aliis permittat ever- 
ti, nec aliqua negligenza deperire. Quod si eas 
ipse forte consumpserit, aut vendiderit, vel do- 
naverit, aut per negligentiam suam perire per- 
miserit ; quum fratres adoleverint, ea quæ per 
negligentiam ìpsius perierint, de sua illis portio- 
ne restituât. Cui tamen de fructibus ad victum 
præsumendi partem deciniam non negamus, ut 
non hæc, quæ debet minoribus reservare, nimiis 
evertat expensis. Si quas vero de suo pro com- 
munibus necessitatibus aut negotiis expensas fe- 
cerit, facta præsente iudice ratione , de ea quæ 
ipsis a patre communis relicta est substantia, 
quod expenderit consequatur. Quod si fratres eius 
ætatis vel meriti non fucrint , qui defensioncm 
suscipiant orphanorum , tune patruus vel patrui 
filius tutelæ, qualem de fratribus constituimus, 
conditionem suscipiat. Quod si nec patruus, nec 
patrui filius , qui digne tutelam suscipiat orpha
norum fuerit , tune tutor ab aliis parentibus in 
præsentia iudicis digatur. Et sive mater tute-

i Litui. X X V .
a Toleii. got. Flavius Cintasvintus.
3 Legion.y  Card, parentibus, excepto triccnnali obiectio- 

nc rein constiterit fuisse amissam.
4  Legion. FIs. G ls . Suintls. R ex . Antiqua noviter emen

data. Cani. Antiqua. Nova. Lind. Antiqua.
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lam , sive quicumque susceperit, pr&scntibiis tes- 
tibus vel propinquis , de omnibus rebus quas 
pater reliquit , brevis factus trium vcl quinque 
testium subscriptione firmetur, et prsesentibus ip
sis , qui ad brevem faciendum testes interfuerint, 
Episcopo aut Presbytero, quem parentes elege- 
rint, brevis commendetur, minoribus dum ado
leverint reformandus. Statuentes ctiam, ut si qua: 
contra minorum personas adverse accessed nt ac- 
tiones, his intentionibus tutor , si voluerit6, de- 
beat parare responsum. Certe si neglexerit, re
petenti quas postulat a iudice restituantur : sal
vo tamen minorum negotio, dum adoleverint, ad 
integrum reformando. Ille vero qui ad praesens 
rem ipsam petere coepit, si in iudicio, dum ipse 
minor adoleverit , ab eodem fuerit victus, quae 
acceperat, cum retroactorum temporum fructibus 
sive servitiis, ipsi minori, aut parentibus eius, seu 
àd quem ipsa facultas iuste transient, vel cui 
coniata fuerit, indubitanter restituat. Et pro pra:- 
sumptione sua , quia quod in iudicio vindicare 
non valuit, quod petierat , insuper decem .so- 
Iidos coactus exsolvat. Nam et si tutor pro pu
pillorum lucris, vel eorum rebus intendere , vel 
causare voluerit , licentia illi indubitata mane- 
bit. Quod si negotia pupillorum negligentia tu- 
toris fuerint vitiata, vel perdita, pupillorum * ea 
voce ad futurum permittimus reparanda.

IV. Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex 8.

N e tutores ab eis quos in tuitione halent 
quascumque scripturas extorquere 
p r  as umani.

Dum  minorum aetas in annis pupillaribus con- 
stituta nec se, nec bona sua regere possit, be
ne legibus est decretum eos, et sub tutoribus 
esse , et in eorum negotiis quod statuti anni de- 
beant computari. Quia vero quidam tutores aut 
suasione , aut indignatione circumveniunt quos 
gratissime tueri debuerant, et de rebus redden* 
die rationis securitates accipiunt, vel certe di- 
versarum obligationum scripturas ab illis exigen- 
das insistunt, quo extinctis vocibus eorum , qua: 
illis competunt, numquam inquirere , vel reci- 
pere permittantur. Adeo ut melioris mercedis 
partem nostra dementia consequatur, dum com- 
petentem curam eisdem minoribus inrogare per- 
penditur ; hxc custodienda modis omnibus con
ditio ordinati! r , ut sive in minori «tate , seu 
etiain quamvis quartum decimum iEtatis annum 
videantur pupilli transire , tamen si tutores ad
irne , vel ipsos, vel eorum res in sua potestate

5 Toll'd, got. X X I.
6 Umiliai:. Card, y  Lind, si decent.
7  Lind, pupillis earn vicem ad futurum peimittimus r i

pa randam.
cj Lind. Chds. Toled. got. Flavius gloriosus R eces- 

vintus.



L I B .  I V.  T I T V L .  IV.

noscuntur habcre * quamcumque scrìpturam se- 
curitatis, aut alicuius obligationis atque trans
azioni*, ipsis tutóribus, vel cuidumque pei sona? 
per factionem tutorum fecisse reperiantur, om
nia invalida , et exinanita penitus reputentur. 
Quum vero tempus illud advenerit, quando eum 
qui sub tuitione fu it, rem in sua potestate opói^ 
teat redigete, tunc ille tutor coram sacerdote 
vel iudice • , pupillo de cunctis rebus redita ra- 
tione , ab eo quem tuitus est securitatis scriptu- 
ram procuret accipere : sicque remota omni oc
casione pressura?3, aut recipiat pupillus quod ius- 
te sibi deberi cognoverit, aut libero arbitrio de
rebus suis, utrum cessionem , an qualem volufc- 
rit ordinare defìnitionem , plenam habeat liber- 
tatem. Si vero proveniat, ut dum in tuitione

est, mortali langore vexetu r, quod de sibi cfó- 
bitis rebus iudicare elegerit, a duodecimo 4 ajta- 
tis Sua? annò , iuxta ordinem qUi in alia le.ge est 
definitus, habeat plemssimam potestatem. D e 
rebus vero tutoris, seu vivens, sive moriens idem 
tutor eas dn filiis, an quibuscumque personis re'- 
liquerit ,-si pupillis reddita ratio non fuerit., iux
ta inventarium quod tempore accepta? tuitio- 
nis est factum , sive quod evidenter apud tutd- 
rem fuisse extiterit manifestum , qui res. tuto
ris habuerint, pupillis. * indubitanter omnia ra- 
formabunt. Huius sane legis remedium cunc
tis pupillis dabit indubitanter consultimi i ex- 
cepto si illud tempus advenerit, quando eorum 
votem quinquagenario numero lex sOpiri de- 
crevit.

5?
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IV. T IT V L V S D E  E X P O S I T I S  IN F A N T IB V S

I. r i  pro expósito infantulo ingenuo, serviat 
qui proiecit.

n . s ì  servus vel anelila, consciis vel nescus 
dominis , proiicere videantur infantem.

UT. Qui a parentibus infantulum ac ce périt nu- 
triendum , quantum mer cedis pro nutritions 
accipiat premium.

I. 6 Vt pro expósito infantulo ingenuo,
serviat qui proiecit.

S i  quis puerum , aut puellam ubicumque ex- 
positum misericordia? cpntemplatione collegerit, 
et nutridas infans a parentibus postmodum file- 
rit agnitus, si ihgenuorum filius esse dinosci- 
tu r , aut servum vicarium reddant, aut pretium, 
Quod si lacere forte neglexerint, a iudice terri
tory de proprietate parentum expositus redima- 
tur , et parentes huius impietatis auctores ex- 
silio perpetuo relegentur. Si vero non habue
rint unde filium redimere possint, pro infantulo 
deserviat qui proiecit, et ille in libértate ma- 
neat propria, quem servavit pietas aliena. Hoc 
vero facinus, quum fuerit ubicumque commis- 
sum , iudicibus et accusare liceat, et damnare.

II. 7 S i servus vel ancilla , consciis vel 
nesciis dominis, proiicere videantur 
infantem.

S i  ancilla, vel servus in fraude fortasse domi-

X Card, habere per scrìpturam , aut sine scriptum se- 
curitates aut obli gat iones aliquas , atque transactiones ipsis 
tutoribus , vel cuicumcjue person* , tactione tutorum &c.

2 Legion, iudice pupillorum.
3 Card, pressur*, recipiat pupillus quod iuste sibi deberi 

cognovit, et libero arbitrio potiatur de rebus suis , utrum 
cessionem, an qualem voluerit ordinare definitionem, plé
num habeat firmitatem.

norum infantem exposuerint, et ipsis insciis, in
fantem proiecerint, infans quum fuerit nutritus, 
tertiam partem pretii nutritor accipiat. Ita ut 
iuret aut probet dominus se, quod servi sui in
fantem exposuerint, ignorasse. Si vero consciis 
dominis, infans proba tur fuisse iactatus , in eius 
qui nutrivit potestate permaneat.

III. 8 Qui a parentibus infantulum  
acceperit nutrìendum, quantum mer- 
cedie pro nutritione accipiat p r e 
mium.

S i  quis a parentibus infantulum acceperit nu** 
triendum , usque ad decem annos, per singulos 
annos, singulos solidos pretii pro nutrito infan
te percipiat. Si vero decimum annum astatis ex- 
cesserit, nihil postea mercedis addatur : quia ip
se , qui nutritus e s t , mercedem suam suo po
test iam compensare servitio. Quod si hanc 
summam , qui repetit infantem , dare noluerit, 
mancipium in nutrientis potestate permaneat

4  Emilian. Legion. Card, y  Toled. got. decimo.
5 Card, pupillis , aut si defiierint ipsi , illis quibus 

pupillorum competunt , indubitanter &c.
6 Legion. FIs. G ls . Suinds. R .  Antiqua.
7  Card. Legion, y  Lind. Antiqua.
,8 Card. Legion, y  Lind. Antiqua.
9 Legion, anade : quia summam implcrC neglexerit.
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l D ,  non exharedandis Jîliis  , et quod iu- 
dicium feran t' parentes de facultatibus 
suis.

II. D e quota parte liceat mulieribus iudicare 
de dotibus suis.

ni. D e his qu* parentes tempore nuptiarum

Jiliis  dederint.
IV. D e Jiliis  de 1 * diver sis p ar entibus natis > et 

qua discretion parentum adsequantur ha_+ 
reditatem.

V. D e his qua J i l i i , patre vivente vel matre,
videntur adquirere.

I. Flavius Chindasvindus Rex*.

D i  non exheeredandis filiis , et quod 
indicium f er ant p a r  entes de fa c u l
tatibus 3 suis.

Dum  inlicita quoque perpetran cognoscimus, 
legem ponere sequuturis opportune compellimur. 
Plerique enim indiscrete viventes , suasque fa- 
cultates interdum vel causa luxuri« , vel cu- 
iusdam mal« voluntatis adsensu, in personas ex- 
traneas transferentes , ita inoflensos iilios , vel 
nepotes, aut non ex gravi culpa forsitan obno
xios inanes relinquunt , ut utilitatibus publicis 
nihil possint omnino prodesse , quos oportuerat 
cum virtute parentum iniimctum sibi laborem 
inexcusabiliter expedire. Sed ne sub hac occa
sione , aut utilitati public« quandoque depereat 
quod perire non debet, aut naturalis pietas sus- 
pendatur a fìliis vel nepotibus , quam circa eos 
exerceri compententer oportet; ideo abrogata legis 
illius sententia , qua pater vel mater, aut avüs 
sive avia in extraneam personam facultatém suam 
conferre, si voluissent, potestatem haberent, vel 
etiam de dote sua facere mulier, quod elegis- 
set, in arbitrio suo consisterei ; ista magis ser- 
vetur a cunctis moderata censurà , qua nec pa- 
rentibus, vel avis adimatur iudicandi de rebus 
suis ex toto licentia j nec filios aut nepotes a 
successione avorum, vel genitorum ex omnibus 
repellat indiscreta voluntas. Igitur pater vel ma- 
ter , avus vel avia, quibus quempiam filiorum 
vel nepotum meliorandi voluntas est, hanc ser- 
vent omnino mensuram 4 *, ut super tertiam par
tem rerum suarum melioràndis filiis aut filiabus, 
vel nepotibus atque neptibus ex omnibus rebus 
suis nihil amplius impendant, ñeque facultatem 
suam ex omnibus in extraneam personam trans- 
ducant, nisi fortasse provenerit, eos iegitimos fi
lios vel nepotes non habere supprestes. Hoc 
tarnen, rationis intuitu praducente, observandum

I .Lina. ex.
i Toled. got. Flavíus Chindasvindus. L eg ió n . An- 

tiqua.
3  Card. y  Legión, rebus.
4  Card. Legión, y  Lind. censurara.
§ E m it ía n , parte tantummodo.
o Legión, vel nepotibus.

adiicimus , ut pater vel mater, avus vel avia 
de supradicta tertia parte rerum suarum , si in 
noihine filiorum suorum , atque nepotum aliquid 
specialiter scriptis conferre decreverint, iuxta 
testationis eorum ordinem , cuncta erunt obser- 
vanda perenniter ; qualiter testatio talium de ea- 
dem tertia portlone, iuxta quod eam in singulos 
voluerit pr«largire , plenam et inconvulsibilem 
obtìneat firmitatem. Nec licebit filiis ipsis .àtqufe 
nepotibus , qui de hac tertia portione aliquid 
meruerint a parentìbus suis vel avis percipete, 
quodeumque aliud iudicare , excepto si a pa- 
rentibus vel ab avis nulla adfutura videatur pro 
conlatis rebus testationis conditio intercessisse. Sa
ne si filios sive nepotes habentes ecclesiis vel 
libertis, aut quibus elegerint, de facultate sua 
largiendi voluntatem habuerint, extra illam ter
tiam portionem , qu« superius dieta est ,• quinta 
iterum pars separabitur. De qua quinta parte * 
iudicandi potestas illis indubitata manebit ; sed 
sive tertia rerum pars qu« melioràndis filiis 6 
impendi pr«cipitur 7, sive quinta qu« pro con- 
latione ecclesiarum vel libertorum, seu quorum- 
libet impensione separari iubetur , de propriis 
tantumdem rebus separabitur. Nani quod quis* 
quis ille per auctoritatem percipere meruerit 
Principum , nullo modo in adnumeratione huius 
terti« vel qui nt« partis qnolibet titulo admis- 
cetur, sed iuxta legem aliam, qui hoc a Rege 
perceperint, habebunt licitum , quale voluerint, 
de conlatis sibi rebus a Principe ferre iudicium. 
Exh«redare autem filios aut nepotes, licet pro 
levi culpa, inlicitum iam dictis parentibus erit. 
Flagellandi tarnen et corripiendi eos, quamdiu 
sunt in familia constituti, tam avo quam avi«, 
seu patri quam matri potestas manebit. Nam 
si filius filiave , nepos vel neptis tam pr«sump- 
-tiosi 8 extiterint , ut avum suum , aut aviam, 
sive etiam patrem aut matrem gravibus iniuriis 
conentur afficere 9 , hoc est, si aut alapa , pug
no vel calce , seu lapide , aut fuste vel flagel
lo IO percutiant, sive per pedem , aut per capil-

y  L eg io n , sive decima qu« in extraneos ferri iubetur, si
ve quinta &c.

8 T oled. g o t. prxsumptores. L i n d , praesumptuosi.
9 Toìed. g o t. conentur afficere, aut publice. L e g io n , co

nentur aftìigere , aut publicc.
10 C a rd , vel flagello, gladio quocumque percusserint, aut 

contra cos malitiose levaverint , sive per pedem &c.
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los, ac per marmiti etiam , vel qtlocumqite in
honesto casu abstrahere contumeliose pr*su 
mant 1 * , aut publice quodcumque crimen avo, 
aut avise , seu genitoribus suis obiiciant. Tales 
si quidem manifeste convicti, et verberandi sunt 
ante ìudicem quinquagenis flagellis, et ab hsere- 
ditate supradictorum , si idem avus et avia, pa
ter vel mater Voluerint, repellendi. Tarnen si 
tesipiscentes a suo excessu , veniam a suprascrip- 
tis , quos ofFenderant, imploraverint, eosque in 
gratiam receperint paterna pietate , aut rerum 
suarum successores instituerint, ñeque prohibe- 
ri ab eorum hxreditate , ñeque propter disci- 
plinam, qua correpti sunt, infamiam poterint ul- 
latenus sustiilers.

IL Flavias Chindasvintus Rex*.

De quota parte liceat mulieribus indi
care de dotibus suis.

Q)uia mulieres, quibus dudum concessum file
rai de suis dotibus iudicare quod yoluissent, qua? 
dam reperiuntur,'spretis filiis vel nèpotibus, eas 
dem dotes illis conferre , cum quibus constite
l i  oiequiter egs vixisse ; adeo necesse est illos 
exinde percipere commodum, pro quibus crean- 
dis fuerat adsumptum coniughimi Deifique còn- 
stituentes decernimus, ut de dote sua mulier 
habens filios > aut nepotes, seu causa mercedis 
ecclesiis atque 3 libertis conferre , sive cuicum- 
que voluerit, non amplius quam de parte quar
ta potestatem habebit. Nam tres partes legiti- 
fnis filiis, aut nèpotibus, seu sit unus, sive for- 
sitan plures, absque dubio relictura est. De tota 
interim dote, tune facere quod voluerit erit mu- 
lieri potestas > quando nullum legitimum filium, 
filiamve, seu nepotem vel neptem supprestem 
reliquerit. Verumtamen feminx quas contige- 
rit duobus viris, aut amplius nubere , atque ex 
eis filios procreare, non eis licitum erit, dotem 
ab alio marito acceptam filiis aut nèpotibus ex 
alio viro genitis dare ; sed unusquisque filius fi- 
liave , nepos aut neptis ex ipsa linea procreati, 
dotem quam avus, aut pater eorum concesse- 
ja t, post mulieris obitum per omnia consequu- 
turi sunt.

III. 4 Flavias 5 Chindasvindus Rex.

D e his qux par entes tempore nuptiarum 
dederint ß liis suis.

Quidquid indiscreta parentum volúntate decer-

i  Lmd. praesumpscrint.
a Legion, añade: Antiqua. Emilian. Fls. Gls. Recesvin- 

dus Rex. Toled.. got. Flavius Chindasvindus.
3 Emilian. Toled. got. y  Legion, vel.
4  Legion, añade: Antiqua noviter emendata.
5 Toled. got. Flavius Chindasvindus.
m Emilian. Legion, y  Toled. got. si quid per scripturara.

nitur i legali necesse est censura coerceatur. Id- 
circo quia pleruinque parentalis calliditas exigit, 
id tempore nuptiarum filiis donare , quod qiian- 
documque voluerint auferendi habeant potesta
tem , abrogata deinceps eadem , qua; prædicta 
est, parentum calliditate, hanc perpetim legem 
mansuram per omnia noverint, ut si quid per 
traditionem rei6, seu per scripturam , sive per 
donationem cuiuslibet, vel coram testibus tra
dita; rei , extra quod in ornamentis aut vesti- 
mentis , vel reliquis speciebus , sicut fieri adso- 
let , pro dignitate nuptialium foederum ab aliis 
fuerit fortasse acceptum , quod utique commo- 
dantibus erit reddendum , in mancipiis , terris 
vineis , ædificiis , vestimentis atque ornamentis 
fuerit a parentibus, sive nuptiarum tempore, si
ve post nuptias filiis quocumque modo i dona- 
tum, quodcumque filii inde iudicare voluerintr 
in eorum consistât arbitrio ; eodem tantum or
dine reservato , ut post parentum obitum dum 
filiis patuerit adeunda successio, excepto id quod 
parentes filiis iuxta leges fortasse donaverint, ea
dem inter hæredes coæquatio fiat : ut quod nup- 
ti r̂um tempore filius vel filia a parentibus iuxta 
pfædictum ordinem possidendum accepit, et li- 
centia sit illi exinde quod voluerit iudicandi , et 
post parentum obitum adæratione adhibita , con- 
tropatis his, quas tempore nuptiarum promeruit, 
atque hæredibus cæteris eadem compensata æqua- 
litate , quidquid superesse 8 de parentum hæ- 
reditate constiterit æquali teneant ac sequantur 
divisione.

IV . Flavius Chindasvindus Rex9 .

De JUiis ex diver sis parentibus natis, et 
qua discrezione parentum adsequan- 
tur hxreditatem.

Si provenerit unum virum plures habere *°uxo- 
res, atque ex omnibus filios procreare , et ali- 
quem filiorum aut filiarum contingat intestatum 
ab hac vita discedere , facultatem eius, si filios 
non reliquerit , vel nepotes, illi fratres vel sor 
rores adprehensuri sunt , sibique vindicaturi, 
quos 11 ex uno patre , et 1 a ex una matre con
stat esse progenitos. Quod si ex uno patre, et 
diversis matribus filii nati fuerint, facultatem, 
quæ de patre venerit, illi tantum inter se erunt 
æqualiter divisuri, qui ex uno patre fuerint pro
creati. Similiter et si de una matre , et de di
versis patiibus filii nati fuerint, id præcipimus 
observari. Nam et si una mulier de plurimis ma-

7  Card, legaliter donatum.
"3 Legion, quidquid de parentum C3se hxreditate. 
p  Legion. Antiqua, noviter emendata. 
jo  C a rd , habuisse.
11 Toled. go t. quos ex una. 
j a Lind. vel.
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ritis filîos habeat , similiter fratrum, sororumque 
hæreditatem , tam a paterna quam a materna 
successione sibi debiram , eorum qui ex his in
testati , vel absque proie , sive nepotibus disces- 
serint, illi tantum fratres sororesque habituri 
sunt, qui unius patris vel matris filiî, filiæve 
fore noscuntur. Ita ut iuxta legem aliam , qua 
constitutum est trientem nepotes non perdere, 
licitum sit etiam nepotibus aut neptibus , qui 
patres aut matres amiserint, in omni facultate 
avorum vel aviarum cum patruis aut avunculis 
sequales succedere , ilio tantum ordine perma
nente , quo superius decretum est, parentes vel 
avos de rebus suis filios, nepotesque meliorare, 
aut in extraneum quemlibet quodcumque con- 
ferre.

V. 1 * D e his qua f i l i i , pâtre vivente vel 
m aire , videntur adquirere.

Filius qui , pâtre vivente aut matre , aliquid 
adquisierit, sive de munificentia Regis, aut pa- 
tronorum beneficiis promeruerit *, et exinde ali
quid cuicumque vendere , aut donare iuxta eam 
conditionem, quæ in aliis nostris legibus contine-
tur, in ipsius potestate consistât, nec sibi aliquid, 
dum filius vivit, exinde pater vel mater vindi- 
care presumane Quod si inter leudes3 quicum- 
que nec regiis « beneficiis aliquid fuerit consequu-
tus, sed in expeditionibus constitutus de labore 
suo aliquid adquisierit, si communis 3 * illi victus 
cum pâtre est, tertia pars exinde ad patrem per- 
veniat, duas autem filius, qui laboravit, obtineat.

11 -----------------— -■ ■■ r---- ■ - r r  "■■■ ■•■=— =4«

L I B E R  V.
D e  Transaction

I. TITVLVS DE EC C L E SIA ST IC IS  RE B VS.

I. D ?  donationibus ecelesi datis.
II. D e conservations et redintegratione ecclesias

tica rei.
III. D e venditionibus et donationibus ecclesias

tic arum rerum.
IV. D e rebus ecclesia ab his possessis , qui sunt 

ecclesia obsequiis mancipati.

V. D e repar atione ecclesiarutn ,  vel diver su
aliis causis.

VI. D e coercitione Pontijicum.
VIL N e ii qui retento obsequio ecclesia ma- 

numittuntur, ingenuarum personarum an
de ant adire coniugium.

1. 6 Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex T.

D e donationibus ecclesiis datis.

Si famulorum meritis ¡uste compellimur debi- 
te compensare lucra mercedis, quanto iam co- 
piosius prò remediis animarum divinis culti- 
bus , et terrena debemus impendere, et impensa 
legum soliditate servare. Quapropter qirecum- 
que res sanctis Dei basilicis , aut per Princi- 
pum , aut per quorumlibet fidelium donationes 
coniata: reperiuntur, votive ac potentialiter prò 
certo censemus, ut in earum iure inrevocabili 
modo legum jctemitate firmentur.

IL 8 D e conservations et re.dintegra- 
tione ecclesiastica rei.

Consultissima regni nostri credimus

debeant observari, nostris inseri legibus preci- 
pimus. Ideoque presenti sanctione censemus, ut 
mox 10 episcopus fuerit ordinatus , statini rerum 
inventarium de rebus ecclesia:, presentibus quin- 
que ingenuis viris, facere non moretur. Quod in
ventarium ingenui viri , coram quibus factum 
fuerit, sua subscriptione conroborent. Post epis
copi vero ipsius obitum, dum alter fuerit epis
copus ordinatus, secundum rerum inventarium 
res requirat ecclesia: , et si aliquid diminutum 
de rebus ecclesia: pervenerit, proprii h^redes 
episcopi, vel quibus facultas eius pertinere , vel 
relieta esse videtur , de precedentis 11 satisfaciant 
facultate. Quod si et aliquid de rebus ecclesia 
vendere presumpserit, succedens episcopus, red
dito pretio, quod a venditore acceptum est, cum 
omni augmento res ad ius reducat ecclesia 
et nullam calumniam permitescat. Quam legem 
et de presbyteris vel diaconibus sicut superius 
scriptum est, in omnibus observari, et valere 
precipimus.

1 Legion, y  Card. Antiqua. Lind. Chds. R ex .
i  Toled. got. promeruerit iuxta eam. Legion, añade: seu 

fidel is aliquid ei donaverit.
3 Toled. got. y Legion, laudes.
4  Card, nec R egis , nec Patronorum beneficiis.
g Card, si communis cibus illi , aut victus.
6 En el Toledano gótico y  en el Legion, es la UI.

7  Legion. S. J. R. y  Card. Antiqua.
8 En el Toled. got. y  Legion, es la IV.
9 Emilian. praevenire. J. R. provider!.
10  S. J. R. mox cum.
1 1 Legion, prsecedentis episcopi.
12  Lind, rem ad cam reducat eedesiam.
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III. * Antiqua. D e venditionibus et do- 

nationibus ecclesiastic arum rerum .
S i quis episcopus, aut presbyter , vel quicum- 
que ex clericis prxter consensum cxterorum cle- 
ricorum aliquid de rebus ecclesix vendiderit, vel 
donaverit ; hoc fìrmum non esse prxcipimus, nisi 
ita fuerit facta venditio , aut donatio , quemad- 
modum sanctorum canonum instituía constituunt 
atque decernunt.

IV . * D è rebus ecclesia ab his possessi*, 
qui sunt ecclesia obsequiis manci- 
pati*

Heredes episcopi si ve aliorum clericoram , qui 
fìlios suos in obsequium ecclesix commendave- 
rint., et terras., vel aliquid ex munificentia ec
clesix possederint , si ipsi in laicos reversi fue- 
rint, aut de servido ecclesix, cuius terrain vel 
aliquam substantiam possidebant, discesserint, sta
tini quod possidebant amittant. Sed et in omni
bus clericis, qui de rebus ecclesix quxcumque 
possederint , servetur hxc forma : ne quamvis 
longa possessìb dominium ecclesix a rebus sibi 
debitis quandoque secludat , quia et canonum 
auctoritas. ita commendat. Sed et vidux sacer- 
dotum vel aliorum clericorum , qux filios suos 
in obsequium ecclesix commendant, pro sola 
miseratione , de rebus ecclesiasticis, quas pater 
tenuit, non efficiantur extorres.

V* Flavius Egica Rex1 2 3 4.

J>4 reparatione ecclesiarumì vel diversis 
aliis causis.

Quamquam in prxteritis sanctorum patrum de 
diversis sententiis eniterites, sed et hxc, qux tem
pore ordineqiie congruunt, ordinato iure insti- 
tuenda sunt. Nam sicut antiquitas de causis in- 
gruentibus edita multitudo editarum, ita nunc 
nostri temporis ecclesias Dei, qux conruunt, ut 
faciant convenit. Quapropter in medio coetus nos
tri delatum est quorumdam consuetudo inordi
nata sacerdotum, quod paroecias suas ultra mo- 
dum diversis exactionibus, vel angariis compri- 
mant, vel quidquam plures ecclesix destitutx 
persistant. Idcirco unio -nostrx adunationis de
cermi , atque instituía instituir, ut tertias quas 
antiqui cánones de paroeciis habendas episcopo- 
rum censuerunt, si eas exigendas crediderint, ab 
episcopis dirutx ecclesix reparentur. Si vero ma-

1  E'sta ley falta en el Toled. got. , y  en el Legión, es 
la V. Card, y  S. J. R. sin nota.

2 Esta ley es la V. en el Toled. got., y  en el Legión, 
la VI.

3 No se halla esta ley en los otros códices t ni en el im
freso de Lind. , y  así no se han podido corregir todos los 
yerros del Vigilano , de donde se ha tomado.

4  Esta ley en el Legion, es la primera de este título,

luerint credere, ab earumdem ecclesiarum cui- 
toribus , sub cura et sollicitudine sui Pontilìcis 
reparationem iisdem est adhibenda basilicis. Quod 
omnis ecclesix , aut incolumis fuerit secundum 
antiquorum canonum instituta tertias sibi debi- 
tas unusquisque episcopus, si voluerit, facultas 
illi omnimode erit, ita videlicet ut cxteràs ip- 
sius tertias nullus episcoporum quippiam pro reis 
inquisitionibus paroecitanis ecclesiis exigat, ni- 
hilque de prxdiis ipsarum cuiquam aliquid cau
sa stipendii dare prxsumat. Sed necessario in- 
stituendo elegimus, ut plures ecclesias nequaquam 
committantur presbytero , nec officium valet ex- 
solvere, nec pupilli* sacerdotali iure occur- 
rere , nec rebus earum necessariam curam im
pendere , ea scilicet ratione, ut ecclesia , qux 
decem habuerit mancipia , super se habeat sa- 
cerdotem ; qux vero minus decem mancipia ha* 
buerit , aliis coniungatur ecclesiis. Si quis sane 
episcoporum hanc nostram institutionem parvi- 
penderit, et quidpiam exinde temerandum cre- 
diderit, duorum mensium spatiis se noverit ex- 
comunicatione multari.

VI. 4 Flavius gloriosus W am ba 
Rex s.

D e coercitione Pontificum> qui pro rebus, 
quas suis ecclesiis au jerun t, tricen- 
nium intercessisse causantur 6.

Deus iustus iudex , qui iustitiam intemporali- 
ter * diligit, non vult servire iustitiam tempo
ri , sed tempora potius xquitatis lege concludi. 
Ipse igitur Deus iustitia est. Deo ergo datur 
quidquid a fidelibus in Dei ecclesiis iusti9sima 
devotione oifertur, Nam et fidelis quisque ius- 
titix serviens, Deo mediante, qui iustus est, vo
ta sua adstringit. Numquam 8 enim iustitix 9 
vota solvenda sunt, qux et a iustitia processe- 
tunt, et per iustitiam ligata 10 noscuntur. Deo 
igitur fraudem facit, qui iustitix aliquid sub- 
trahit. Ergo et iustitiam rescindit quisquis alie
na vota corrumpit. Quum igitur, ut dictum est* 
Deus iustitia sit, qua prxsumptionis insania agi- 
tur , ut de manu Dei quis auferat quod tricen- 
nali temporum prxscriptione se tenuisse conten- 
dat? Multorum enim mentes Pontificum inlici
to cupiditatis ausu prxcipites quxdam de his, 
qux in eorum dioecesi fundatis ecclesiis pia 
fjdelium oblatione donantur , insanabili rapa- 
citatis studio , aut iuri ecclesix principalis in- 
nectunt, aut donanda aliis , vel sub stipen-

y  en Card, la V I . t i t .  V . del lib. I V .
5 Legion. Antiqua.
6 Card, anade : de canone.
7  Legion, intcmporabilitcr.
8 Lind, scmper.
9 Card, y  Lind, ¡usta vota.
10  Legion, iniigata.
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dìo 1 2 3 habendà distribuii«. Sicque non solum alie
na vota disrum punt, sed et sacriìegium operane 
tur in eo quod ecclesi« Dei fraudatores existunt. 
Ecclesiam quippe fraudare sacriìegium esse, a ma- 
ioribus 8 adprobatur. Vnde et quum eos evidens 
ratio persuadeat ad reddendum , aut tricennium 
in re possessa opponimi, aut non se fecisse res
pondent , quod deccssores suos egisse non ne-' 
sciunt *, et tamen ista 4 5 emendare refugiunt. Sic
que cupiditatem tricennio fovent, et rapacita- 
tis studia temporum pr«scriptionibus cumu- 
hnt * ; et qui admissum facinus ad momentum 
deicre debuerant, annosa id oppositionc solidare 
contendunt. Quant« igitur impietatis ille cre- 
dendus est, qui ad hoc iaborat, ad hoc etiam 
propositionis suse voces exagerat, ut per tricen- 
nium se cognoscat Deo iniuriam intulisse, quam 
tamen, exacto tricennio, renuat emendare? Nunc 
vero, quum h«c et talia nequissima iustiti« de
fezione prolata sunt, nos tamen non preterita 
ordinamus, sed futura disponimus ; nec pr«ce- 
dentium Regum, sed nostri regni tempora de- 
finimus. Abrogata ergo deinceps totius cupidi - 
tatis licentia, nulli Pontificum uWa licebif, aut 
qqidquam ab ecclesiis dioecesis su« auferre, 
aift ablatum qUodcumque per oppositionem tri- 
cennii vindicare. Non enim in hac causa dein
ceps tricennale tempus accipiendum est , sed 
quandocumque fuerit veritatis origo monstratà, 
¿ustitiam partis sua? recipiat. Quia et ut multi
plex annorum series sine repetitione pertranseat, 
facit hoc praeeminerttis dura potestas , qu& sic 
subiecta 6 sibi sacerdotum comprimit colla , ut 
pro ablatis rebus intendere contra pr«eminentis 
personam , nec audeant, nec prxsumant. Proin
de , ne tali7 sdendo vox perenniter expoliat« ec
clesi« conquiescat, licitum erit huius prxsump- 
tionis admissum , et per quemcumque, et quan
documque accusatum detegi, et imminentis ip- 
sius causa: negotium expediri ; sub isto videli
cet ordine , ut si h«redes furtdatoris ecclesia ad- 
sunt, ipsi talia prosequantur : sin autem non fùe- 
fint, aut etiam si sint, causare tamen noluerint, 
tunc ducibus, vel comitibus, tiuphadis, atque vi- 
cariis , sive quibuscumque personis , quos cog- 
nitio huius rei adtigerit , et aditus accusandi, et 
licentia tribuitur exsequendi. Quicumque ergo 
episcoporum h«c , qux pnemissa sunt, in preteri
ti* fecit, et tricennium iam in hac perversa pos
sessione implevit, ea ipsa, qua: in pr«teritis per 
XXX. annos tenuit , Deo potius iudicanda 8 
felinquimus , quam nostro rescindenda iudicio 
definimus. Quicumque vero usque ad tempus, 
quo lex ista conderetur , in hoc ipsum quod ra-

1  Toled. got. y  S. J. R. stipendiis.
2 Legion, maioribus constitutum est , et sic adpro

batur.
3  Legion, sciunt.
4  Emilian. Legion. Cara. Toled. got. S .J .R .y  Lind. 

scita.
5 Legion, adcumulant.
6 Emilian. Legion. Card. Toled. got. X  J. R. y  Lind. 

subdita.
7  Toltd. got. Card. S. J . JR. y  Lind, taiium siientio.

puit, tricennium non implevit, rem ipsa iti qua? 
ablata est , sine aliqua satisfactione 9 in omni 
inregritate ecclesia: , cui testata res est, refor
mare cogatur. Iam vero a die huius lata: legis, 
vel tempore, quicumque Pontificum 1 ° de his quae 
a fidelibus in Dei ecclesiis testata vel coniata 
esse noscuntur , aliquid exinde abstulerit, suo- 
que iuri vel ecclesia: principali adplicaverit, seu 
cuicumque persona: quolibet modo quodeumque 
tale concesserit, nulla temporum longævitate se- 
curus , iuxta præmissum ordinem quandocum
que et per quemcumque talia fuerit commisis- 
se detectus, ea ipsa, qua: pr«sumpsit, una cum 
legitima satisfactione rei propri« illi ecclesi«, cui 
tulit, vel in quam deliquit, reformare cogen- 
dus est. Quod si de rebus propriis non habue- 
fit unde componat, et in omni integritate ea, 
qu« pr«sumpsit, ecclesi« cui tulit, restituât, et 
ipse pro excesibus suis iuxta canonem toletani 
concilii undecimi excammunicationis plectendus 
erk sententia, id est l x, ut si decem solidos rem 
ipsam quam tulit, valere-constiterit, viginti die- 
rum poenitenti« satisfactione ; admissum facinus 
expurgabit x V Similiter .sive maioris sive mino- 
ris sit pretii quod prxsumpserit, geminata hoc 
semper dierum satisfactione vel poenitentia emen- 
dabit. Simili quoque et ille sententia vel dam- 
no multandus est , qui a decessore suo ablata 
deinceps qu«cumque de dibecesanis ecclesiis apud 
se tenere pr«sumpserit. Quicumque tamen iudî  
cum tenorem legis huius adimplere neglexerit, 
quod aut iudicare talia différât,.aut iudicanda 
Régis auditibus nullo modo innotescat ; omnem 
rei taxationem , quam episcopus ille persolvere 
debuit13, qui talia fecerit, tota ecclesi« illi de 
sua idem iudex proprietate debebit componere, 
curus adeusafum sibi negotium destitit iudicare. 
H«c igitur lex non solum pro rebus , <juæ in 
ecclesiis absolutis vel dioecesanis coniatæ sunt, 
observàbittir , sed sub generali nomine omnium 
ccclesiarUm, id est, tam in monasterios virorum, 
quam etiam feminarum omnímoda institutione 14 
complebitur. Id tamen adiiciendum buie legi ma
nifesta ratio persuasif , ut episcòpi omnes quos- 
cumque per ecclesias su« dioecesis sacerdotes 
rectoresque ordinandos elegerint , cognitiores 
eos efficiant de utilitatibus ecclesi« illius , in 
qua fuerint ordinati , id est, ut quidquid unus- 
quisque episcoporum de scripturis ecclesi« dioe
cesis su« apud se, conservations causa, habere se 
noverit, mox rectorem ecclesi« cuilibet prætu- 
lerit , statim ei, quem ordinaverit, militâtes ec
clesi« , vel scripturas in manifestam x* àgnitio- 
nem deducat, necnon tantum ignoranza ordi-

8 Lind. vindicanda.
9  Card, retardationc.
10  Card. Pontificum aut aliorum hominum.
1 1 Emilian. id est, ut si de ecclesiis D ei decem «oli

dos &c.
1 2 Card, expiabit.
1 3  Card, debuit , aut alius qui &c.
1 4  Card, constituí ione.
15 Legión, manifestationem, Lind. manifestam cogni- tionem.
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nati, et 9, quod peius est, obcelatiotu vel vitio 
ordinantis voluntas in quocumque lateat testa
tari. Ita * tamen crii, ut competentia sibi sacer
dotes , rectoresque ecclesiarum autentica videant 
autenticorum ipsorum exemplaria, manu sui epis
copi roborata pro omni firmitate a Pontifke suo 
accipiant , qualiter per ea ipsa exemplaria , et 
negotia ecclesia; sibi commiss« absque hsesitatio- 
ne proponant , et veritatem partis sua: iustitia 
intercurrente recipiant. Data et confirmata lex 
a die decimo I. II. III. i * 3 kalendarùm ianuariarum , anno 
feliciter quarto regni nostri, in Dei nomine To
le to.

VIL Flavius gloriosus Ubatnba
Rex 4 5.

N e i t , qui retento obsequio ecclesia met- 
numittuntur , ingenuarum persona- 
rum audeant adire coniugium.

]Viagna est confusio generis, ubi dissimilitudo 
unius parentis statum degenerai progenita: pro- 
lis. Hoc enim necesse est inveniatur in frutice, 
quod tractum est ex radice. Quomodo enim ab- 
soluti decoris titulum deportabit 3, cuius paren- 
tes oblìgatiu adhuc innexa constringit? Et h«c 
quiderti pr«missa sunt, pro eo quod multi de 
familiis ecclesiarum- libertati donantur, nec ta
men absoluta; libertatis licentia potiuntur, in eo 
quod ecclesia: illi , de qua originein ducunt, per 
obsequium inligantur: qui tamen dum perverso6 
ordine ingenuarum personarum connubium ex- 
petunt, contra naturam , quod ipsi non sunt, ge
nerare intendimi ; et quod in augmentum pu
blic« utilitatis debuit crescere, hoc in manifes- 
tam inligationem person« vel rerum cognoscitur 
devenire , dum is qui de tam infami coniugio 
nascitur, inferioris parentis adsequens sexum, una 
cum rebus suis omnibus ecclesiastic« servitud 
addicitur. Quapropter ut talis de estero am- 
putetur prssumptio , prssenti lege prscipimus,

ut quioumqiie de familiis ecclesis, retento pa
trocinio ecclesi« ipsius, de cuius servkute exi- 
vit, libertatem a sacerdote acccpérit, ingenuam 
sibi non audeat in matrimonio sociare personam. 
Uli tamen qui absoluti ab obsequiis ecclesi« per 
canonicam sententiam debito ordine manumittun- 
tur, et ingenuarum mulierum innecti copulis po- 
terunt , et in prole ómnimod« dignitatis testi
monium obtinebunt. Quod si ii, qui sub eccle- 
siarum obsequio manumissi sunt, ingenuarum 
mulierum deinceps ausi fuerint se coniugio so
ciare ; ubi hoc primum iudex agnoverit, sub 
trina verborum 1 ultione vel commonitione , si- 
cut'de ingenuis et servis lege alia continetur, 
eos separare non difFerat. Quod si ab invicem 
separari noluerint , uniuscuiusque person«, si- 
cuti fuerant, conditione manente, quidquid ex il- 
lis natom fuerit, in Principis potestate servi- 
turum deveniat. Res tamen omnis sive facultas, 
qu« de persona ingenua in talium libertorum 
iure quolibet modo transfusa est, cum his edam, 
qu« sibi ex talium sexu progenitus filius potuit 
profligare, conquirere vel habere, tota in inte
grum ad * h«redes illius ingenu« person« pos- 
sidenda pertineant, aut si h«redes et defuerint, 
in Principis iure deveniant possessura 9 , quali- 
ter iudicare de his quod voluerit, absolut« po- 
testatis potiatur licentia. H«c lex non solum in 
viris, sed et in feminis observanda est, id est, 
sive sit libertus ecclesi«, sive liberta, qu« sibi 
ingenuam personam sociare pr«sùmpserit.‘ Hoc 
tamen in hac lege servandum est, u,t tìuicum- 
que de pr«teritis usque modo quo h«c lex con- 
deretur , de talibus parentibus reperti fuerint 
intra tricennium generati, non obligationem se- 
quantur illius parentis, qui ecclesi« per obsequium 
inligatur , sed conditione ingenuitatis omnimod« 
adsumpta cum omnibus rebus, qu« de paren
te nobili ignobili parenti quolibet modo transie- 
rant, in ingenuitatis forma vel decore absoluti 
persistant. Data et confirmata lex a duodecimo 10 
kalendarùm i^nuariarum , anno feliciter quarto 
regni nostri Toleto.
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II. T IT V L V S  DE D O N A TIO N IB VS G EN ERA LIB V S.

I. IM i valeat violenter facta donatio.
II. D e donationibus Regis.
III. D e rebus marito , vel uxori a Rege do

natisi
IV D e rebus extra dotem uxori a marito 

conlatis.

V. D e rebus a marito mulieri concessis , vel
si mulier fu erit adulterasse detecta.

VI. D e reius traditis, vel per scripturam do
na t is.

VII. D e rebus inter maritum et uxorem invicem 
datis.

i S. J. R. y  Litui, sed.
a S. J. R. y  Lind. Id.
3 Card, y  Litui, a die undécimo.
4  Umiliali. Flavius glosus. Recesvindus R cx . Dgion. 

amule : Antiqua. Tnied. g o t.  sin autor ni nota.
5 Legion, y  Lind. rcportabit.

6 Lind. diverso.
7  Legion, y  Lind. verberum.
8 Lind. aut h ircdcs . . . .  obtineant.
9 Card, possidenda.
1 o F.milian. decimo. Toled. got. die X .  S. J. K .y  Lind.

a die decimo.
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I .  1 Antiqua. 2Vs valeat violenter fa c ta
donatio.

D o n a tio  , qua; per vim et metum fuerit extor- 
ta , nullam habeat firmitatem.

II. Flavius gloriosus Cinctasvintus
Rex*

6 4

D e donationibus Regis.

D 'onationes regia? potestatis, qua: in quibuscum- 
que personis conferuntur , sive coniata: sun t, in 
eorum hire persistant , in quorum nomine eas 
potestas contulerit regia ; ea videlicet ratione, u t 
ita huiusmodi regalis munificenti# conlatio adtri
buta , in nomine e iu s , qui hoc promeruerat *, 
transfusa perm aneat, u t quidquid de hoc facere 
Tel iudicare voluerit, potestatem in omnibus ha* 
beat. Quod si etiam is, qui hoc promeruerit ♦, 
intestatus discesserit, debitis secundum legem 
h#redibus res ipsa successionis ordine pertine- 
b i t , et infringí coniata: munificenti# grada nul
lo modo poterit : quìa non oportet Principum 
statuta convelli, qua: convellenda esse percipien- 
ds * culpa non fecerit.

III. 6 D e rebus marito vel uxori a Rege 
donatis.

Speciali iure decernitur, u t de rebus regia do
natione conlatis, si in nomine mariti fuerit con
scripta donatio, nihil sibi exinde mulier., excep
to quod in dote perceperit , debeat vindicare. 
Itemque * etsi in nomine mulieris inveniatur 8 
facta donatio , nihil sibi vir exinde post eius obi- 
tum adtentet aliquatenus usurpare , vel iuri 
proprio mancipare , nisi quod meruerit uxoris 
largitate percipere.

IV . 9 Antiqua. D e rebus extra dotem 
uxori a marito conlatis.

S i  mulier extra dotem a marito de quibuscuñi
que rebus quacumque donatione , vel proflíga
teme conquisitis , aut illi debitis, quocumque 
tempore , quodcuraque donatum acceperit, si fi-

lii de eodem 10 coniugio fuerint procreati, nniJ- 
lier usque ad diem obitus sui secundum volun- 
tatem vel ordinationem testatoris secura possi- 
deat 11. Fructus tamen sicut testator ipse , qui 
hoc testavit, expendendi vel utendi potestatem 
habere poterit. Ita et illa, qua: usu hoc ad pos- 
sidendum percepii ,a , omnia 13 dum advixerit, 
sine cuiuslibet inquietudine, suis incunctanter uta- 
tur expensis. Si tamen idem testator aliquam 
specialem testationem de ipsis fructibus 14 non 
instituerit 15 , post obitum vero luum reliqua 
integra et intemerata filiis ex ipso viro procrea- 
tis derelinquat, et nulla occasione quicquam exin
de mulier, exceptis 1 6 fructibus, alienare prae sti
mai. Quod si ex ipso coniugio filii non fuerint 
procreati 17 , quidquid mulier de rebus sibi do
natis iuxta pr#scriptum testatoris ordinem face- 
re elegerit, liberam habeat potestatem. C#te- 
rum si intestata discesserit, ad maritum eius, si 
supprestis extiterit, donatio revcrtatur. Sin au- 
tem maritus non fuerit, ad haeredes mariti, qui 
donationem fecit , eadem donatio pertinebit. Si- 
milem rationem, de viris praecipimus custoditi, 
de his qua: ab uxoribus tempore quocumque dô  
nata perceperint.

V . 18 Antiqua. D e  rebus a  marito mu- 
lieri concessis , vel si mulier f u e r i t  
adulterasse detecta.

IMlaritus si uxori su# aliquid donaverit, et ipsa 
post obitum inariti sui in nullo scelere adulterii 
fuerit conversata , sed in pudicitia permanserif, 
aut certe si ad alium maritum honesta coniunc- 
tione pervenerit, de rebus sibi a jnarito donatis 
possidendi et post obitum suum, si filios 19 non 
habuerit, relinquendi cui voluerit, secundum vo- 
luntatem testatoris habeat potestatem. C#terum 

filios a ° non relinquens intestata discesserit, aut 
ad maritum eius , si supprestis extiterit, aut ad 
ha?redes mariti qui donationem conscripsit aI, ea
dem donatio pertinebit. Si autem per adulte- 
rium, seu per inhonestam coniunctionem se mis- 
cuisse ** convincimi , quidquid de facultate ma
riti sui fuerat consecuta, totum incunctanter amit- 
tat, et ad h#redes donatoris, vel ad filios legi- 
timos revertatur.

j  Toled. got. y  S. J. R. sin autor tri nota.
I Legion, añade: Antiqua. Tolcd' got. y  S. J. R. sin au

tor ni nota.
3 Emilian.y Legion, promeruit. Card, promeruerit.
4 Emilian. y  Legión, promeruit.
5 Lind, prxcipientis.
6 Card, y  Legion. Antiqua.
y Lind. Ideoque.
8 Emilian. Legionr Card, y  Lind, invenitur.
9 Legion.. Antiqua noviter emendata. Toled. got. y  

J. J. R. sin autor ni nota.
10  Card, de eorum.
I I Emilian. y  Lind, possideat , et de quinta tantuindem 

parte earum rerum faciendi quod voluerit, pote.tatem ob- 
tineat. Fructus tamen &c.

t a Toled. got. y  S. J. R. perceperit.
13 Card, omnibus.

1 4  Toled. got. Legion. Card, y  Lind, frugibus.
1 5 Card, instituerit, et de quinta tantumdem parte ea

rum rerum faciendi quod vo lu erit, potestatem obtineat. 
Vcrumtamen quum provenerit ab ipso v iro , suarum re- 
rum pars quinta quibuslibpt ante non esse donata. Post 
obitum vero &c.

1 6  Card, exceptis frugibus, et quinta parte , ut dictum 
est , mulier alienare prxsumat. Lind, excepta , ut dictum 
est , quinta parte.

1 7  Card, procreati , aut nepote» non sunt , quid- 
quid &c.

18  Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
19  Card, si filios aut nepotes.
20 Card, si filios aut nepotes.
2 1  Legion, fecit.
2 2 Legion, viro se miscuisse.
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VI. Flavius Cintasvintus Rex '.

De rebus traditis, per
donatis.

Res donata? si in priesentia 1 II. 1 2 testium tradita: 
sunt, nullo modo rcpetantur a donatore. Quod si 
etiam provénerit , ut 3 quod donatur longe sit 
positum , pro co donatio evacuar! non potent: 
quia tunc videtur vera esse traditio, quando iam 
apud ilium scriptura donationis4 habetur , in cu
ius nomine conscripta esse dinoscitur. Hoc tan
tum observandum est, ut si donator dixerit, nec 
dedissc nec direxisse scripturam , sed sublatam 
sibi fuisse , tunc ille vir, cui res donata: sunt, 
per testem convincat ab ipso donatore eamdem 5 
aut traditam sibi, aut directam, aut ex eius vo- 
luntate in potestatem suam redactam , et dum 
probaverit, stabilis habeatur. Quod si probare 
neglexerit, tunc ille qui scripturam fecerit iu- 
raturus est, quia eamdem scripturam neque per 
se dedisset neque direxisset, nec per volunta- 
tem suam factum esse , ut eadem scriptura in 
manus eius veniret, a quo earn videtur repe- 
tere, et sic invalida remanebit, si tamen qui do- 
navit voluerit. Illud sane addi placuit, ut si quis- 
que de rebus suis scripturam in quibuslibet per- 
sonis ediderit, si earn vivendo illi, in cuius no
mine scripta est, non tradiderit, quamlibet tra
dita non sit , tamen dum post eius obitum re- 
perta fuerit, ille earn sibi vindicabit cum om
nibus rebus, qua? ibi scripta: 6 sunt, in cuius no
mine donator earn fieri voluisse cognoscitur. Quo- 
niam iustum omnino est, ut talis scriptura ro- 
bur pieni tudinis habeat, quam vi yens donator ita 
salvavit, ut nequaquam videatur aliquatenus im
mutata. Nam si scripturam ipsam vel rem con- 
ditor eius, dum viveret, nullo* modo tradidit, sed 
apud se retinuit , et voluntatem suam in post- 
modum immutavit, illud potius firmissimum erit, 
quod post testationem non tradita scripture de
finisse cognoscitur. Quod si ipsum, cui res do

nata: fucrant, fa talis casus ab .haC vita subdu- 
xerit, ahtéquaifn rem sibi donatam Caperet, ad 
donatorem vel ad hseredes donatoris res ipsas per- 
tineant. Qui vero sub occasione hac largitur, 
Ut eamdem rem ipse , qui donat, usufructuario 
iure possideat, et ita post eiils mortem ad illuni 
cui donaverit, res donata pertineat, quia simi- 
litudo est testamenti , habebit licentiam immu- 
tandi voluntatem suam , quando voluerit, etiam 
si in nullo ìxsum fuisse se dixerit. Ille vero, qui 
falsa donatione circumventus aliquid in utilità- 
tem donatoris expenderit, aut ab ipso donatore 
recipiat, aut ab eius hxredibus* ne iniuste damna 
sustineat, qui lucrum se habere de inani pro
missione putabat. Certe si quisquis ille rem do
natam , sive per traditionem condita: scriptura, 
sive per consignationem vel traditionem rerum, 
in iure 7 suo perceperit , et complacuerit ei, ut 
donator rem ipsam per voluntatem eius, qui eam 
donatam percepii, possideat. Iam si in postmo- 
dum fortasse contigerit, ut ipse qui rem dona
tam perceperat, vivente donatore moriens, ab 
hac vita discedat, quidquid dé re sibi donata 
iudicare voluerit, licentiam habeat. Quod si in-, 
testatus discesserit , non ad donatorem j sed ad 
hasredes eius , qui rem donatam percepit, re» 
eadem sine dubio pertinebit.

VII. 8 Antiqua. JDe rebus inter m ari- 
tum et uxorem indicevi datis.

IVlaritus si uxori sua: aliquid donaverit, de 
hoc , quod ipsa sibi habere voluerit, scripturam 
manus sua: subscriptione vel signo confirmet. Ita 
ut duo aut tres testes ingenui subscriptores * vel 
signa facientes àtcédant, ¿t sic voluntas ipsius ha
beat firmitatem. Similis et de uxoris voluntate, 
qua: in maritum conferre voluerit , donationis 
hiee forma servetur , si tamen violenter a viris 
non fuerit exacta donatio : servata legum in om
nibus sanctione, qua: in decernendis facultatibus 
dinoscitur ordinata consistere.

» 1 ■ ■!. r  .■     -s,.. » ■ ■■■*

I I I .  TI T VL VS  DE P A T R O N O R V M
D O N A T I O N  IB V S .

I. ò i  is qui in patrocinio consiitutus est, vel
f l i i  eius , aut patronum , autJilios patroni 
relinquant.

II. D e armisy qu<e dantur saionibus in patroci

nio constitutis , et de adquisitiom’bus eorum.
III. D e rebus in patrocinio, conqiiisitis , vel a 

patrono conlatis.
IV. D e rebus in patrocinio acceptis et conquisiti

1 Legion, atiade : Antiqua. Card. Antiqua noviter emen
data. Toled. got. y  S. J. 11. sin autor ni nota.

2 Toled. got. Emilian. Card. Legion, y  S. J. R. si in
presenti traditae sunt.

g Card, ut donator iongc sit positus , pro co dona
tio &c.

4  Emilian. Legion. Card, y  Lind, donatoris.
5 Card, eamdem rein.
6 Legion, y  Lind, conscript*.
7  Card, in ius suum.
8 S. J. 21. sin autor ni not a.
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I. 1 * S i is qui in patrocinio cnnstitutus 
est, ve lJilii eiusy aut patronum, aut 

Jilios patroni r clinquant.

S i  quia e i , quem in patrocinio habuetit, arma 
dederit, Vel aliquid donaverit, apud ipsum quæ 
sunt dònata permaneant. Si vero alium sibi pa- 
tronum elegerit, licentiam habeat cui se volue- 
rit commendare. Quoniam ingenuo homini non 
potest prohiberi , quia in sua potestate consistiti 
sed reddat omnia patrono quem deservit. Simi
lis et circa filios patroni, et filios eius, qui in 
patrocinio fu it, forma seryetur, ut si tam ipse 
qui in patrocinio fu i t , quam fìlii eius filiis pa
troni obsequi voluerint , donata possideant. Si 
vero patroni filios vel nepotes ipsis nolentibui 
Crediderint relinquendos, reddant universa , quæ 
parentibus eorum a patrono donata sunt. Qui- 
cumque autem in patrocinio constitütus sub pa
trono aliquid adquisierit, medietas ex omnibus 
in patroni vel filiorum eius potestate consistât, 
Àliam vero medietatem idem bucellarius, qui ad- 
quisivit, obtineat. Quod si bucellarius filiam tan- 
tummodo reliquerit , et filium non reliquerit, 
psam in potestate patroni manere iubemus. Sic 

tamen , ut ipse patronus æqualem provideat, qui 
eam sibi possit in matrimonio sodare , et quid- 
quid patri eius vel matri fuerat donatum, ad eam 
pertineat. Quod si ipsa sibi contra voluntatem 
patroni inferiorem forte maritum elegerit, quid- 
quid patri eius a a patrono fuerat donatum , vel

6 6

a parentibus patroni, patrono vel hæredibus eius
restituatur.

II. Antiqua. D e arm is, quæ dantur sa- 
ionibus in patrocinio constitutis , et 
de adquisitionibus eorum.

A rm a  , quæ saionibus prò obsequio donantur, 
nulla ratione a donatore repetantur : sed illa, 
quæ dum saio est adquisivit, in patroni potes
tate consistant.

III. 3 D e rebus in patrocinio conquisi- 
t is , vel a patrono conlatis.

S ic u t supradictum est, si quis cum aliquo pa
trocina causa consistât, et aliquid dum cum eo 
habitat adquisierit, si ei infidelis inveniatur ,v e l  
eum derelinquere vo luerit, medietas adquisita» 
rei patrono tradatur ; aliam vero medietatem^ 
qui laboravit 4, obtineat, et quidquid ei patro
nus * donavit, recipiat.

IV . 6 Antiqua. D e rebus in patrocinio
acceptis et conquìsìtis.

I t a  u t supra præmissum e s t , quicumque pa- 
tronum suum reliquerit, et ad alium tendens 7 
forte se contulerit, i l le , cui se commendaverit, 
donet ei terrant : nam patronus quem relinquit, 
et terram, et quod ei dedit, obtineat.

— — I ■. ih ■ I ,i ■ — — ^

IV. T I T V L V S  DE COMM V T A T I O NIBVS,
E T  V E N D 1 T I O N 1 BV S.

r r
I. V t ita valeat commutatio , sicut et emptio.
II. V t si non fu erit idoneus venditor, jìdeiussor

detur.
III. N e valeat violenter facta venditio.
IV. S i arris datis, pretium non fu erit impie- 

tum.
V. S i pars pretti data non fuerit.
V4I. S i frau s in pretio rei vendîtœ fia t.
VII. S i dicat quis rem suam v ili pretio vendi- 

disse.
Vili. D e his , qui aliena vendere . vel donare 

prasumpserim.
IX. Quod rem in contentione positam non liceat 

vendere , vel donare.
X. S i se permittat ingenuus venundari.
XI. D e viris ac mulieribus ingenuis a servo 

vel ingenuo venditis.
XII. Non liceat parentibus Jilios suos quocum-

que contractu alterius dominio subiugare.
XIII. D e servorum venditis rebus.
XIV. S i servus vcnditus in priorem dominum 

crimen obiiciat.
XV. V t servi venditi facultatem dominus qua- 

rat.
XVI. S i servus $it de suo peculio emptus.
XVII. V t nullus servutn suum vendat invitus.
XVIII. S i servus pro crimine quocumque con

tractu ad dominium transierit alterius.
XIX. D e non alienandis privatorum  , et curia- 

Hum rebus.
XX. S i res illa  vendantur, aut donentur, qua 

prius debuerant per indicium obtineri.
XXI. D e mancipiis ab hostibus occupatis , ac 

venditis.
XXII. Quo prasens liber debeat pretta com• 

p aru ri.

1 Legion, y  Card. Antiqua. 5 Emilian. Legion. Card, y  Lind. ipse.
1 Card, patri eius vel matri. 6 S. J. R. Recsds. R e x . Legion. FIs. Cinds. R .
3 Legion.y Card. Antiqua. y Emilian. y  Card, et ad alium se fortassfr COftttS-
4  Emilian. Legion. Card, y  Lind, acqmsivit. Jerit.
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I. * Antiqua. Vt ita valeat commuta

no , sìcut et emptio.

Com m utano , si non fuerit per vim et mctum 
extorta , talem qualcm et emptio habeat firmi- 
tatem.

IL * Antiqua. Vt si non fuerit idoneus 
venditor, fideiussor detur.

S i  venditor non fuerit idoneus , ingenuum fi- 
deiussorem dare debebit emptori, et emptio ita 
habeat firmitatem.

tum fuerit, et per Fraudcm , aut ètiam contra 
voluntatem venditoris 10 amplius datum pretium 
nuncictnr, quantum de iusto pretio fraudatimi est, 
tantum duplum emptOr restituât venditori.

VII. If Antiqua. S i dicat qui$ rem suam 
v ili pretio vendidisse.

Venditionis hæc forma servetur , u t seu res ali- 
quæ , sive terræ , vel mancipia , vel qüodlibet 
animalium genus venditur , nemo propterea fir̂  
mi tatem venditionis inrumpat , eo quod dicat 
rem suam vili pretio vendidisse.

III. 3 Antiqua. N e valeat violenterfac
ta venditio.

V en d itio  facta per scripturam plenam habeat 
firmitatem. Cæterum si etiam scriptum facta non 
fuerit , et datum pretium præsentibus testibus 
conroboretur 1 2 3 4 , et plenum habeat emptio ro- 
bur. Venditio vero, si fuerit violenter et 5 6 * per 
metum extorta , nulla valeat ratione.

I V .  6 Antiqua. S i arris datis  ̂pretium  
non fu e rit impie tum.

Q u i  arras pro quacumque re acceperit, id co- 
gacur implere quod placuit. Emptor vero si per 
^egritudinem aut graVem ìiecessitatem , quæ vi- 
tari non potuerunt, ad constitutum non occur- 
rerit diem , quemeumque voluerit pro se dirigat, 
qui pretium definito tempore percompleat. Quod 
si constituto 7 die nec ipse successerit, nec pro se 
dirigere voluerit, arras tantummodo recipiat, quas 
d ed it, et res definita non valeat.

V. 8 Antiqua. S i pars pretii data non 
ju e r  it.

S i  pars pretii data est , et pars promissa non 
adimpletur , non propter hoc venditio facta rum- 
patur. Sed si emptor ad placitum tempus non 
exhibuerit pretii reliquam portionem , pro pre
tii parte quam debet, solvat usuras : nisi hoc 
forte convenerit, ut res empta venditori debeat 
reformari. *

VI. Flavius Recesvintus R ex9.

S if r  aus in pretio rei vendit ce fiat.

S i  in contractu venditionis minus pretium da-

V III. 12 Antiqua. D e h is, qui aliena 
vendere , vel donare prcesumpserint.

(^uotiens de vendita vel donata re contendo 
commovetur, id est, si alienam fortasse rem ven
dere vel donare quemeumque constiterit , nul- 
lum emptori præiudicium fieri potcrit. Sed ille 
qui alienam fortasse rem vendere vel donare præ- 
sumpsit , duplam 13 rei domino cogatur cxsol- 
vere : emptori tamen quod accepit pretium red- 
diturus , et pocnam quam scriptum continet im- 
pleturus. E t quidquid in profcctu comparatæ 
rei em ptor, vel qui donatum accepit, studio suæ 
utilitatis adiecerat, a locorum iudicibus arstime- 
tur , atque ei qui laborasse cognoscitur, a ven
ditore vel a donatore iuris alieni satisfactiodusta 
reddatur. Similis scilicet , et de mancipiis, vel 
de omnibus rebus, atque brutis animalibus ordo 
servetur.

IX. 14 Antiqua. Quod rem in conten- 
tione positam non liceat vendere, vel 
donare.

R e m  in contentione positam , id est, quam al
ter aut repetere coepit, aut recipere rationabi- 
liter po terat, non liceat donare , nec vendere, 
nec in aliquo loco transferre.

X. 13 Antiqua. S i se permittat ingenuus 
venundari.

Q uicum que ingenuus se vendi permiscrit , et 
pretium cuiruvenditore partitus e s t, ut circum- 
veniret emptorem , proclamans postea nullate- 
nus audiatur , sed in ea, quam vo lu it, servi tute 
permaneat ; quoniam non est dignus ut ,liber sit, 
qui se volens subdidit servituti. E t tamen si ip- 
se , qui se vendiderit, vel venundari permiserit,

1 E m ilia n . Toled. g o t .  y  S. J .  R . sin  a u to r  n i  n o ta .
2 E m ilia n . Toled. g o t .  y  S. J .  R .  sin  a u to r  n i  n o ta .
3 E m ilia n . y  Toled. g o t .  sin  a u to r  n i n o ta .
4 E m ilia n . Legion. C ard. Toled. g o t .  S. J .  R .  y  L in d . 

comprobetur.
5 C ard. vel.
6  E m ilia n . r Toled. g o t .  sin a u to r  u i n o ta .
y  C ard , y  L in d , ad constitutum diem.
Ö E m ilia n . y  Toled. g o t .  sin a u to r  n i n o ta .
y  Legion, y  Toled. g o t . Antiqua. C ard, y  S. J .  R .  sin

a u to r  n i  n o ta .

10 L e g ió n .y  L in d . vendentis.
11 E m ilia n . y  C ard , sin  a u to r  t t i  nóta¡,
i 2 E m ilia n . Toled. g o t .  y  S. J .  R .  sin  a u to r  n i  n o ta ,  
i  3 S. J .  R . duplum rei.
14 E m ilia n . C a n i, y  Toled. g o t .  sin a u to r  n i  n o ta . 

S. J .  R . Noviter emendata.
1 5 E m ilia n . y  Toled. g o t .  sin  a u to r  n i  n o ta . Legión. An

tiqua noviter emendata. E s t a  ley X .  en el códice de S .J .  R .  
es la  X I .  , y  tiene la  n o ta  de Antiqua, y  á  con tinuación  
de la  rúbrica e s ta  le tra  R.
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pretium unde se redimat, habere potuérit, aut 
si parentes eins redemptionem pro eo ei . cui 
se vendidit , dare elegerint, reddito ad 1 2 * inte
grum pretio , quod pro venditi persona emptor 
accepit, et ad ingenuitatis titulum ille , qui se 
Vendiderit, poterit revocari.

XL * Antiqua.8 D e viris ac tnulieribus 
ìngenuis a servo vel ingenuo venditis.

S i ingenuus ingenuum vendere, vel donare prse- 
sumpserit, huiusmodi praesumptorem iudex com- 
prehehdere non moretur. Ita ut ingenuus ille 
in statum suum redactus centum auri 4 * solidos 
a prasumptore percipiat : aut si non habuerit 
unde componat, centum flagellis publice verbe- 
ratus in potestate eius serviturus tradatur , quem 
vendere vel donare prjesumpserat. Servus autem 
in ingenuam personam talia facere fortasse prae- 
sumens, comprehensus a iudice ducentorum fla- 
gellorum ictibus publice verberetur, et decal- 
vatus turpiter eius perenniter servitio addicatur: 
atque etiam de mulieribus ingenuis venditis vel 
donatis, huius ordinis forma servetur.

X II. Antiqua.5 Non licere parentibus 
ßlios suos quocumque contractu a l- 
terius. dominio subiugare.

Parentibus fìlios suos non liceat vendere , vel 
donare , aut. oppignorare. Nec ex illis aliquid 
iuri suo defendat ille qui acceperit, sed magis 
pretium , vel sepositionis commodum , quod de- 
derat, perdat qui a parentibus filium compa- 
favit.

XIII. Flavias Cintasvintus Rex 6.
D e servorum venditis rebus.

R es iuris alieni sine domini voluntate ab eo, 
qui non habet distrahendi personam, non permit- 
timus alienari. Ideoque, quum promulgata sanc- 
tio iuris antiqui non 7 sine dominorum dispendio 
servorum venditiones in irritum praceperit de- 
vocari g, providentiori decreto consulimus, si le- 
ges patrias ad sequitatis regulam redigamus: sic- 
que 9 melius earum statuta corrlgere , quam 
cum eis pariter oberrare. Quapropter si quis 
servum, vel ancillam alienam, sciens ab eis dein-

1 Card, reddito integro pretio, quod pro venditi persona 
venditor accepit, ad ingenuitatis titulum &c. S. J. R. red
dito pro venditi persona ad integrum pretio , emptor 
accipiat , et ille ad ingenuitatis titulum, qui se vendidit, 
poterit revocari.

2 En S. J. R. entre la ley X . y  la XL hay oira que
dice asf :

Si quis ingenuus cuiuslibet rem sibimet scienter pra>
sumptive applicaverit, vel comparatam voluntarie accesse-
rit, aut donatam susceperit, sciens rem esse alienam , dum
dominus res suas probaverìt, cum omnibus auctor prav
sumptionis triduplici satisfactione cogatur exsolvere eidem,
cuius res esse vidctur. Si libertus hoc fecerit duplam

ceps domum , agrum , vel vineam , seu mânci- 
pium sub quacumque definitione percepcrit, do- 
natio siquidem , vel sepositio de talibus perso- 
nis contracta non valeat : ita ut nec datum com
modum prò sepositione reddatur. Venditio vero 
cum dispendio comparantis in rup ta , sic ad servi 
vel ancillæ dominum in integrum revocetur, ut 
emptor pretium ex omnibus perdat. Iuste enim 
quod per anlbitionem dedera t, videtur amitte- 
re , qui suo dominio rem census alieni nititur 
adplicarc. Prædictæ vero serviles personæ , si 
animalia quælibet bruta vendiderint , scu res 
quascumque , vel ornamenta distraxerint , quæ 
tamen aut sui sint peculii , aut a dominis suis, 
vel aliis negotiandi occasione distrahenda perce- 
p é rin t, ita perenniter firma subsistant ; u t si do- 
minus eiusdem servi vel ancillæ , qui vendidit, 
rescindere venditionem ipsam voluerit, seu rem, 
quæ vendita e s t , non servi peculium , sed suî 
esse proprii dominii asserueric, non aliter ven
ditio rescindatur , nisi ille qui rescindendam ven
ditionem proponit, aut per testes legitimos, aut 
per sacramentum suum , non servi peculium, sed 
suum proprium doceat esse quod quæ rit, et sine 
voluntate sua venditum fuisse quod adquirere 
cupit. E t hoc quidem de vilibus et parvis re
bus ; nam de maioribus et necessariis in domini 
potestate erit infringere , aut stabilire negotium.

XIV. Antiqua. 40 Si servus venditus in 
priorem dominum crimen obiiciat.

S i  quis servum suum vendiderit, et ipse ser
vus priori domino aliquod crimen obiecerit, ille 
qui vendidit, recipiat, quem vendiderat, pretium 
redditurus emptori ; u t ipse in servo suo cri
men , quod sibi obiectum est , inquirere vel vin- 
dicare studeat. Id  autem et de ancillis præci- 
pimus custodiri. Idem tamen servus vel andlla, 
seu venditi, sive donati, vel commutati in prio- 
rum dominorum capite non torqueantur, neque 
credatur e is, si prioribus domiuis crimer obiece- 
rint.

XV. I3t Vt servi venditi facultatem do- 
minus quœrat.

S i  quis servum suum vendiderit, eius nesciens 
facultatem , habebit inquirendi liberam potesta- 
tem , u t sibi vindicet il le , qui vendidit servum, 
si potuérit invenire rem venditi servi.

compositionem exsolvat : et si servus fù e r it , et absque vo 
¡untate domini hoc fecerit, simplam restituât, et centum 
flagella suscipiat.

3 Emilian. Toied. got. y  S. J. R. sin autor ni nota-
4  Card. y  S. J. R. centum solidos.
5 Emilian. Toied. got. y  S. J. R. sin autor ni nota. Le« 

g ion. Antiqua noviter emendata.
6 Légion. F is. R cd s. R e x . Antiqua. S. J. R. A n tiq u i 
y Card, antiqui sine.
8 Légion, revocari.
9 Emilian. sitque.
i  o Emilian. 1 oled. got. y S. J. R. sin autor ni nota .
"  L'Z ion. y  Card. Antiqua.
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XVI. Antiqua. 1 Si servus sit de suo 
peculio emptus.

S i  servus de suo peculio fuerit em ptus, et hoc 
dominus eius forte nescierit , de domini sui po- 
testate non exeat ; quia non pretium , sed res 
servi sui dominus, dum ignorât, accepit.

X V II. Antiqua. 1 2 Vt malus servum 
suum vendat invitus.

Sæpissime leges oriuntur ex causis , et quum 
aliquid insolitæ fraudis existit, necesse est con
tra notandæ calliditatis astutiam præceptum no- 
væ constitutionis opponi. Comperimus multorum 
servos vel ancillas ad ecclesiam, quorumdam sol- 
licitatione, confugere , et illic de iniusto„ doriii- 
norum imperio sæpissime querelari ; ut ita inter- 
cedentibus clericis, religionis obtentu, domino ne
cessitateli! venditionis extorqueant. Sic 3 etiam 
plerumque domino error imponitur , ut aut cle- 
ricus , aut quicumque alius se velut emptor in- 
terponat pretium redditurus 4 alienum, et sub 
huius argumentatione conljidii, interdum domi
no nesciente servus vendatur inimico ; atque eve- 
niat u t in vicina forsitan loca constitutus, ille 
cum possideat, qui publice nullatenus ad con- 
tractum venditionis accessit. Proinde hac profu
tura omnibus lege sancimus , ut nullus servum 
suum vendat invitus : sed clericus aut ecclesia 
custos-, sicut in aliis legibus continetur , excu- 
satum a culpa domino servum , amota dilatione, 
restituât 5. Satis enim videtur indignum, ut in 
eo loco servi contumaciam rebellionis adsumant, 
.libi castigationis disciplinam , et obtemperandi 
prædicantur exempla. Si quis itaque dominum 
suum in hune inducit errorem , pretium , qui 
per suppositam personam comparavit, amittat: 
quod ille aut ipso commercii tempore , quo in- 
ducebatur , usurpet suæ proprietati habituais, 
.aut si hoc posteaquam fuerat inductus agnove- 

• r i t , iudicis exsecutione percipiat, et sic servum 
nihilominus suæ vindicet potestati. Hic autem, 
qui se ministrum fraudulenter venditionis ingessit, 
alium paris meriti servum domino , cui instruxit, 
insidias, reformare cogatur, et tam notandæ frau
dis improbitas præcepti huius coerceatur obiectu.

X V III. Flavius gloriosus Chintas- 
vintus R ex6.

Si servus prò crimine, quocumque contrae- 
tu , ad dominimi transierit alterius.

N o n  prætermittendum est legali sanctione de-

1  Emilian. y  Toled. got, sin autor ni nota.
2 Emilian. sin autor ni nota. Légion. Antiqua noviter 

emendata.
3 Card. Toled. got. y  S. J. R. Hinc.
4  Légion, datutus.
5 Toled. got. restituât. Ipse quoque prò sedere servi red

diturus petenti responsum.. Satis &c.

cernere , unde plerumque împugnationis oçcasio 
videtur existere. Idcirco , si criminis reati! ser
vus obnoxius ad alterum fortasse dominum do
nations , venditionis ailt ‘commutationis titulo 
transierit serviturus, idem prior dominus , aut 
servum pro culpa tradere , aut pro eo compo- 
nere compellendus est. Nam qui talem servum 
comparasse dinoscitur , si respondere , vel satis- 
facere pro crimine eius nuluerit, hune priori do
mino , pretio recepto , restituât, ipse quoque pro 
sedere servi redditurus est petenti responsum, 
sub cuius dominio servum constiterit perpetras
se reatum.

X IX . Flavius Cintasvjntus R exr.

D e non alienandis privatorum  , et çu- 
rialium  rebus.

S i cura rei familiaris omitti non debet, quan
to magis utilitatis publicæ, quant semper exer- 
ceri vel au^eri nêcess'e est ? Curiales igitur vel 
privati , qui caballos ponere , vel in area publi- 
ca functionem exsol vere consueti sunt, numquam 
quidem facultatem suam vendere, vel donare, vel 
commutatone ♦aliqua debent alienare. Tamen sì 
contigerit, aut voluntate , aut necessitate eos ali
ali , sive venditione , aut donatone , sive com
mutatone omnem facultatem suam dare , ille 
qui acceperit censum illius, a quo accepit red
dere 8 procurabit, et hanc ipsam summam cen
sus eiusdem scripturæ. suæ ordo per omnia con- 
tinebit : sed et qui medietatem facultatis talium 
personarum , vel partem aliquam in mancipiis, 
terris , vineis, domibusque perceperit, iuxta 
quantitatem acceptæ rei functionem publicam im- 
pleturus est. Qui autem de talibus personis ac- 
cipiens, aut per scripturam illius , a quo acce
pit , non ostenderit quid exinde functionis exsol- 
vat, aut vel uno forsitan anno reddere censio- 
nem ipsam distulerit: mox ut Regis auditbus, 
sive comitis, aut iudicis huius rei actio innotue- 
rit , posessor amisso pretio, vel si quid e contra 
dederat id etiam , quod accepit ex omnibus, 
perdat. Ita ut Principis potestas, seu illi qui de- 
derat, reddere' voluerit, sive aliis 9 fortasse con- 
ferre , licentiam habeat. Ipsis etiam 10 curiali- 
bus , vel privatis inter se vendendi , donandi, 
vel commutandi ita licitum erit, ut ille , qui 
acceperit, functionem rei acceptæ publias utilita- 
tibus impendere non recuset. Nam plebeis gle- 
bam suam alienandi nulla umquam potestas ma- 
nebit. Amissurus proculdubio pretium , vel si 
quid contigerit accepte quicumque post hanc 
legem vineas, terras , domosque, seu mancipia

6 Legion, an a de : Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota»
7  Emilian. Legion. Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni 

nota.
8 Toled. got. Emilian. Legion. Card. S. J. R. y  Lind. cx- 

solvcre.
9 Legion, y  Lind. alii.
ïo  Emilian. Legion, y  Card, interim.
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ab officii limns hominibus accipere quandoque
pri’sniupscrit 1.

XX. Antiqua. a Si res UU vendantur 
aut donentur , qu<e prius debuerant 
per indicium obtineri.

Si quis rem , qua; est per iudicium repetenda, 
priusquam adversarium iudicialiter superaret 
ita vendiderit vel donaverit aliati , aut forsi- 
tan tradiderit occupandam , .ut absque audientia 
iudicantis privetur dominium possessors ; ipse 
qui possedit per exsccutionem iudicis, rem quit 
occupata fuerat statim recipiat , ncc de eius 
postmodum repetbione contendat, etiam si bona 
sit causa pctentis. Illc vero \ qui hoc vendidit, 
aut donavit, voi occupari praxepit, quod iuste 
vìndicare nullatenus potuit ; eiusdem meriti rem, 
aut pretium ei , a quo victus fuerit, repensare 
cogatur ; quia rem , antequam vincerci I i * 3 4 5 , fecit 
invadi.

XXI. s D e tJiancipiis ab hostibus occu
pai is , et vend it is.

Qusecumque mancipia de regionibus nostris ab

7°
adversis hostibus extiterint occupata , ab ho
minibus regni nostri rcperiantur excussa , ¡Ile, 
qui ab hoste abstulit, ex quo unumquodque mnn- 
cipium valere iuste constitcrit , tertiam partent 
predi habeat, et mancipia 6 domino niliilominus 
reddat : quod si venditum ab hostibus manci- 
pium fuerit acceptum , cum ¡tiramento manifcs- 
tetur pretium datum. Ac tunc ille , qui dcdit, 
integrum pretium , et quantum mancipium mc- 
lioravit acceptum , a domino recipiat , moxque 
suum illi mancipium incxcusabiliter reddat.

XXII. 7 Quo prœsens liber debeat com
p a r a i  pretio.

V t  omnis de cætero , et improbitas distrahentis, 
et dispendium temperari possi t emptoris, id pise- 
senti sanctione decernitur legis : scilicct, ut qui- 
cumque 8 hunc codicem ad instar huius operis 
interioris, exteriorisque editum constiterit venun- 
dari, non amplius quam CCCC. solidorum nu- 
merum accipere venditori, vcl dare licebit emen- 
ti. Si quis vero super hunc predi numerum ac
cipere , vel dare præsumpserit , C. flagellorum 
ictibus a iudice verberari se noverit.

» e g j - J g  — -------------- 1 ' — ---------  -- - - - i -  1 1 ' ' - i — r r * -

V. TITV LV S D E CO M M EN D ATIS, ET CO M 1VÌODATIS.

I D e  animalibus in custodia p i acita mercede 
susceptis.

IL D e animalibus in angariam prœstitis.
III. D e rebus prœstitis , incendio , vel furto ex

terminatis.
IV. D e pecunia perdita , et usuris eius.
V. D e rebus commcndatis , et casu quocumque

in naufragium missis.

VI. D e rebus servo nesciente domino commen- 
datis.

VII. S i servus mentiatur dominum petere com- 
modanda.

VIII. D e rediendis usuris.
IX. D e usuris frugum .
X. Cui debeant testamenta, vel scriptura com-

mendatte restituí.

I. Antiqua. 9 De animalibus in custodia 
placita mercede susceptis.

Sí quis caballum vel bovem, aut quodlibet ani- 
malium genus, placita mercede, ad custodiendum 
susceperit, si id pcrictit, aliud ciusdcm meriti 
ille, qui commendata vel commodata suscepit, 
exsolvat ; si tamen mercedem fuerit pro custo
dia consequutus, vcl pro conducto. Quod si ille, 
qui nullum placitum pro mercede susceperat, 
rem esse moituam probavcrit , nec ille mcrce- 
dem recipiat, nec ab ilio aliquid requiratur : ea

i  Card. ariade : superior ordo servetur.
i  Emilian. sin autor ni nota. Toled. got. FIs. Cinds. 

R e x . S. J. R• Flavius Recesvindus R ex . Legión. Fls. G is . 
Recesvindus R ex . Antiqua.

3 Card, supere!.
4  Legión, vindicaren
5 Ernilian. Flavius gloriosus Recesvindus R e x . Legión.

allude : Antiqua.
ó Legión, mancipi a domino reformare cogatur. Toled.

tam en ratione , u t p ræ beat sacram entim i i l le ,  q u i 
com m endata su sc e p e ra t , qu od  non p er suam  cu l- 
p a m , n eque p er n eg ligen tiam  anim al m orte con- 
sum ptum  s i t , et n ihil co g a tu r ex so lv ere . S im i
lis et de com m odatis form a serv etu r.

IL Antiqua. 10 De animalibus in an
gariam præstitis.

Si quis alicui iumentum , aut caballum, vel aliud animal præstiterit , et per aliquam infir-* mitatem apud eum, qui accepit , moriatur , su-
got. reformare compelJatur.

/  Emilian. Flavius GIosus. Recesvindus R e x . Card. y  
S. J. R. Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota. Lìtui 
F LS . CH D S. R ex .

8 E miliari. Légion. Card. Toled. got. S. J. R. y  Lind. 
quotiescumque hunc codicem constiterit venundari.

9 Emilian. sin autor ni nota : au en esta ley corno en 
las demas de este titillo.

10  Toled. got. Légion, y  S. J. R. sin autor ni nota.
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ciiimenmm præbere debebit, quod non per suam 
culpam , neque per negligentiam morte con- 
sumptum sit, et nihil cogatur exsolvere. Si au- 
tem nimium sedendo , vel fasces caricando, 
aut quocumque onere vel percussione mortuum 
fuerit , eiusdem meriti animal domino sine ali- 
qua excusatione restituât. Si vero præstitum ani
mal alicui aliquid debilitatis intulerit vel dam- 
ni ; ille componat, qui eum apud se suscepfum 
habuisse dinoscitur.

III. Antiqua. D e rebus prœ stitis, in
cendio , vel fu rto  exter minât is*

Si alieni aurum , argentum, aut ornamenta, vel
species fuerint commendata? , sive custodienda? 
tradita?, aut forte vendendo ; id si perierit, vel 
in domo ipsius, qui accepit, cum rebus eius fue
rit incendio concrematum , una cum testibus ve
nial , et brevem det ille, qui commendata sus- 
ceperat, et præbeat sacramentum, quod nihil 
exinde suis profuisset compendiis, et nihil coga
tur exsolvere , excepto auro et argento, quod 
ardere non potuit. Et si quis, dum domum fiam
ma consumit, se quasi auxilium præbiturus in- 
gesserit , et aliquid forte rapuerit, dominus do
oms diligenter inquirat ; et si eum invenire po- 
tuerit , ille , qui rapuit, in quadruplum rapta 
restituât. Et si de commendatis rebus apud sus- 
ceptorem aliquid forte repererit, domino res- 
tituere non moretur. Si vero qua? commendata 
fuerant, furto probantur ablata ei qui commen
data susceperat, spatium tribuatur , ut ordo do- 
cet , donee furem sua investigatione perquirat. 
Et si eum invenerit, commendatori res suas pro
prias tantummodo reformare cogatur. Composi- 
tio vero furti ad eum, qui habuit commendata, 
pertineat. Certe , si fur non fuerit, infra statu- 
tum tempus inventus , medietas rerum commen- 
datarum domino a suscipiente reddatur , ut dam
num ex medio uterque sustineat. Et si postmo- 
dum dominus rerum apud eum, cui commen- 
daverat, qua? fuerant suppressa forte repererit, 
quum hæc ille se prius dixerit perdidisse, vel 
furto 1 2 fuisse sublata , sicut fur pro his , qua? 
celavi t , secundum legum statu ta compositionem 
implere cogatur.

IV . Antiqua. D e pecunia perdita* ¡e t  
usuris eius.

S i quis pecuniam sub cautione susceperit da* 
turus usuras , si per casum pecunia perierit, non 
culpa aut negligentia débitons, ille, qui pecu
niam commendavit 3 4, solam pecunia? summam

1  Card, y  Legion, furtim.
2 S. J .  R .  'prestila.
3 S. J. R. y  Lind. commodavit.
4  Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
5 Legion, excusatione restituât.
6 Toled. got. causa.

recipiat , et non requirat usuras. Si vero per 
ipsius fraudent vel culpam factum est, et» pe
cuniam et usuras solvat. Quod si aliqua lucra 
est ex ea pecunia consequutus , et postmodum 
contingat , ut pecunia pereat, si tanta sunt lu
cra quanta pecunia fuit, et pecuniam et usuras 
restituât.

V . Antiqua. 4 D e relus commendatisi 
et casu quocumque in naufragium  
missis.

Q ui commendata vel commodata susceperit, et 
de ruina , aut incendio , vel hostilitatis naufra
gio , seu quolibet simili casu , sua omnia libe- 
raverit, et aliena perdiderit ; quod accepit sine 
aliqua excusatione 5 cogatur exsolvere. Si vero 
partem aliquam de rebus propriis liberasse cog- 
noscitur , illi, cuius res secum habuerat, iuxta 
modum perdita? rei vel liberata? restituât j qua- 
lem iudex ratione deducta æstîmaverit portio* 
nem. Si autem sua omnia perdiderit, quum li- 
beraret aliena, et de liberatis et. de : perditis re
bus similis ratio deducatur , ut partem , arbitrio 
iudicantis , qui liberavit accipiat. lustum est 
enim in simili casu 4, ut ille non damnum solus 
excipiat, qui se gravibus obiecit periculis j et 
dum aliena minora conatur liberare , sua maiora 
perdidisse cognoscitur,

VI. Antiqua. D e rebus servo, nescien* 
te domino , commendatis.

Quod, nesciente domino, servo fuerit com
mendatimi , si id perierit , nec dominus , nec 
servus ullum damnum incurrant *. Sua? enim 
imputet culpæ , qui servo alieno res suas com- 
mendaverit , domino nesciente. Si vero alicuius 
rei animal sit , et per fraudem pastorum 8 di- 
minutum reperiatur , hoc reddere compellatur. 
Similis et de commodatis forma servetur , si 
fraude , aut malitia consumpta aut dissipata nos- 
cuntur.

VIL 9 Antiqua. servus mentiatur 
dominum pet ere commodarida.

Si dominus per servum suum quodeumque sibi 
petierit commodandum, et servus cum rebus com
modatis in fugam fuerit elapsus , tune dominus 
obligetur, ut commodata restituât. Si vero servus 
petisse domjnum mentiatur, et sic quasi depor- 
tanda ad dominum susceperit, et quæ susceperit, 
aut evertat, aut forte perdiderit, et fugitivus non 
potuerit inveniri : dominus servi præbeat 1 ° sa-

7  Légion, pertimescant.
8 Emilian. a pastore.
9 Légion. Antiqua noviter emendata. Toled. got. sin 

autor ni nota.
10  Légion, præstet iuramentuin.
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cramentum Se eumdem servum , ut susci peret 
m?n misisse , et quum id peteret ignorasse , et 
nihil calumniæ pertimescat. Servum tarnen tam 
dominus quam il le qui commodavit , quærere 
sollicite procurabunt. Hæc eadem et de com- 
mendatis præcipimus custodiri.

V III. Antiqua. 1 * * 4 5 D e reddendis usuris.

Si quiGumque pecuniâm commodaverit ad usu
ra m non plus per annum , quam très siliquas 
de unius solidi * posent usuris , si tarnen fuerit 
unde dentur. Et de solidis octo nonum solidum 
creditori, qui pecuniam ad usuram dédit, ex- 
solvat : et sic summam pecuniæ et usuras ille 
qui dederat, a debitore recipiat. Quod si cautio- 
nem ultra modum superius comprehensam per 
necessitatene suscipientis creditor extorserit, con
ditio contra leges inserta non valeat. Si quis 
autem contra ordinationem hanc fecerit, et eam 
rem, quam commodaverat, recipiat, et quæ cau
ta; s fuerant, in nullo Solvantur usura:.

IX. Antiqua. 4 D e usuris frugu m .

Quicumque fruges aridas et humidas *, id est,

vinum et oleum , vel qiiodcumque annona: genus 
alteri commodaverit , non plus 6 ab eo pro usu
ra quam tertiam partem accipiat : id est, ut su
per duos modios, qui acceperit, tertium reddat. 
Quam legem, ad solas fruges præcipimus perti- 
nere : nam de pecunia commodata secundum su- 
periorem legem valere, et observare 7 censemus.

X. Antiqua. Cut debeant testamenta> vel 
scripturæ commendata restituì.

Testamentum ab eo , cui fuerit commendatum 
posteaqüam hoc ante testes publicaverit, sicut 
est in legibus constitutum, illi, quj maiorem 
partem de eodem testamento est conséquuturus, 
reddatur 8 9 hæredi. Quod si alii redditum fue
rit 9 , vel adversario eius traditum, qui tradide- 
ritIO, duplam compositionem restituât illi, cul 11 
fraudem inferre voluerat. Illas vero scripturas, 
quæ simul tradi partibus debent, si commenda- 
tas 12 quicumque susceperit, id est, testamenta, 
iudicia , pacta , donationes, vel cætera talia, si 
alteri altero absente tradiderit, ille qui de
derat , revocet quod dédit13, et omnibus, qui- 
bus in commune debebantur, restituere non mo- 
retur.

----- = = = = =  ==================== ' ¡gggggBBS.fr»'

V I. TITVLVS D E  P IG N O R IB V S , E T  D E B IT IS .

I B  non pignorando. V. S i una persona reatu Del debito multis te-
II. D e pignore deposito , et furato. neatur obnoxia.
III. D e pignore, si pro debito deponatur. VI. Qualiter defuncti debitum , aut violentia
IV. Sipignus, repr ¿esentato debito, non reddatur. post mortem possit inquirí.

I. Flavius Recesvintus R ex14.

D e non pignorando.
Pignorandi licentiam in omnibus submovemus: 
alioquin 15 si non acceptum pignus præsumpse- 
rit ingenuus de iure alterius usurpare , duplum 
cogatur exsolvere. Scrvus autem simplum resti
tuât , et centum flagella suscipiat.

II. Antiqua. 16 D epignore deposito, et 
fu ra to .

S i  quis pignus alteri deposuerit prò aliquo de-

1  Toìed. got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
I Card, y  Lind. de uno solido poscat usuras.
g Card, incautae.
4  Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
5 S. J. R. liquidas.
6 Card, amplius.
y Card, conservare.
8 Card, citius reddatur.
9 Card, redditum luerit , vel malitiose tenere credi- 

derit.
10  Card, qui tradidit aut tenui: malitiose.
I I  Card. S. J. R. Toled. got. y  Légion, quam illi , cui

bito, et illud, ipse qui deposuerit, furatusfuerit, 
pro fure teneatur.

III. Antiqua. 17 D e pignore , si pro  
debito deponatur.

Pignus , quod pro debito deponitur, si per cau- 
tionem fuerit obligation , et ille , qui pignus de 
pôsuerat , ad tempus constitutum debitum re
formare dissimulet; post diem cautionis exactum 
usque ad decern dies pignus salvum suo domi
no reservetur , aut eidem 18 domino, si in pro
pinquo est, reportetur , atque ut restituât debi
tum moneatur. Quod si per negligentiam -suam

fraudulentus fuerit , inferre voluerat.
1 2 S. J . R. commodatas.
1 3  C a rd , quod dédit , aut si fraudulenter tenuerit , et 

omnibus quibus in commune debetur , restituere non d i f 
férât , et tantum com positions illis exsolvere non more- 
tur , quantum fraudts facere conatus est.

1 4  C a rd . Els. Chtls. R ex . Legion . Antiqua.
1 5  C a rd , scilicet si acceptum pignus &c.
16 Ta n ilian . sin a u to r n i  n ota.
17 E m ilia n . sin a u to r n i  nota.
18  T o le d . g o t . y  S. J. R. aut idem.
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dobltót äd diem constitutum adesse neglexerit, 
aut debitum implere distulerit , addantur usu- 
T x . CasterilW sì adesse usque ad decern dies, Ú -  

cut supra scriptum est , aut quod debct refor
mare dissimulaverit 1 2 * : tunc creditor iudici, vel 
proposito civitatis pignus ostendat, ut quantum 
iudicio eius, vel ■ trium honestorum virorum 
fuerit iestimatum , sit ei licentia distrahendi Et 
postmodum de pretio venditi pigneris creditor, 
quantum ei debetur , sibi evidentius tollat , et 
xeliquum ilie recipiat qui pignus deposuerat.

IV . Flavius Recesvintus R e x 4 5.

S i pignus reprxsentato debito non red- 
datur.

Si quis ei , qui rem pro pignere credidit *, ad 
constitutum tempus, repr ŝentato debito, pignus 
acceptum distulerit reddere , et hoc ante tem
pus lege superiori taxatum vendere , vel in usus 
proprios atque alíenos conterendum prajsumpse* 
xit adtentare, vel malitiosc differens noluerit 
assignare ; pignus quidem, quod accepit, inte
grum reddat, et medictatem , quantum pignus 
valere constiterit, domino pigneris coactus im-

V. Flavius Cintasvintus R ex 6 7.

S i una persona reatu vel debito multis 
teneatur obnoxia.

S i una persona plurimis rea vel debitrix ma
ncai , qui prior in pctitione prsecesserit, et aut 
per piacitum , aut per probationem sive pro- 
fessionem eius , eum sibi reum aut debitorem es
se docuerit, ipsi nihilominus aut iuxta qualita- 
tem debiti satisfacere compellendus est, vel dam- 
nandus a iudice. Quod si quibus reus vel de
bitor manet, uno eodemque tempore contra eum 
agere coeperint, secundum ‘quantitatem debiti 
vel reatus, aut reddere omnibus , aut omnibus 
addicendus est serviturus. Quaerere tarnen a iu
dice ad liquidum oportebit -, cui magis reus vel 
debitor maneat, ut ipsi maiorem partem reddi 
pra:cipiat : et de reliquo, quod de facúltate rei vel 
dcbitoris remanserit , quantum reddatur cacteris 
iudex ipse manifeste perpendat. Certe si non

1 Limi, distulerit.
2 Emilian. Card, y  S. J. R. et.
g S.J. R. distrahendi , et vendendi, et dividendi. F t 

postmodum &c.
4 Card. FIs. Chds. Legion. Antiqua. Toied. got. sin au

tor ni nota.
5 Legion, credíderit.
6 Legion, a ñ a d e : Antiqua. Toied. got. sin au tor n i nota.
7 Legion, a ñ a d e : Antiqua. Toied. got. sin au tor n i  nota.
8 Legion, deceptorem-

fuerit unde compositio exsolvi debeat , cum 
hoc saltim quod videtur habere , pro debito vei 
reatu perpetifn sorviturum iudox peteptibus tra- 
dere non desistat.

VI. Flavius Cintasvintus R ex r.

Qualiter defuncti debitum , aut violentici 
post mortem possit inquiri.

Si viventis cuiuslibet manifesta culpa non ap-> 
paret, nefas esse non dubitandum est, ut eum 
quisque post obitum mansisse sibi reum accu
ser Ne ergo in fraudem hasredis defuncti qui- 
cumque post ha*c talia conetur presumere , hu- 
ius legis redarguì sanctione se noverit : scilicet# 
ut si quis quemlibet defunctum violentum sibi, 
aut pervasorem suse rei, sive direptorem 8, sen 
debitorem fuisse adstruxerit, eumque quodcum- 
que inlicitum secundum superiorem ordinem 9 
dixerit perpetrasse ; non aliter eius adsertioni cre- 
datur , nisi per quamcumque scripturam , aut 
testificationcm legitimam id verum esse indubi- 
tanter edoceat. Quod si tale aliquid quisquo 
convicerit, et defunctus ille, dc quo agitur, fi- 
lios non relinquens, facultatem suam suis liber-* 
tis , aut quibuscumque personis 10 dinoscitur 
contulisse ; ipsi liberti vel alia: 1 1  persona: iuxta 
quod possident de rebus defuncti ,qiia: defunc
tus debuit vel commisit, insistente iudicc , co- 
gantur exsolvere. Nam si filios reliquerit, et ip
si 12 omnem eins possident facultatem 15 ; ipsi 
proculdubio cogendi sunt ilia supplcre , unde 
auctor eorum , debitor aut prsesumptor 1 4 con- 
vincitur extitisse. Si certe pr^dictarum causa- 
rum obnoxius sic ab hac luce discesserit, ut * * 
de suis rebus nihil videatur aliquatenus ordinas
se ; propinqui eius, vel qui facultatem eius adie- 
rint, aut possederint, petitori de re vel causa, 
quam 1 6 repetit, cogendi sunt reddere rationem. 
Ita ut sr ille , qui debitor aut pra:sumptiosus 17 
dicitur extitisse , nihil rerum suarum moriens di
noscitur reliquisse , ab omni calumnia repetentffc 
eius filii vel propinqui habeantur immunes. Sin 
autem quodcumque defunctus rcliquit, et ma- 
ius est quod petitur , quam quod reliquisse vi
detur ; si filii eius , aut propinqui , aut qui eius 
possident bona , noluerint pro reatu eius vel de
bito satisfacere , de rebus a defuncto dimissis non 
morentur petenti facere cessionem.

9 Emilian. accusationem.
10  Card. possessoribus.
1 1 Card, alii possessor«.
1 1 Card, et ipsi et alii possessors iuxta quod obtinent 

dc rebus defuncti , proculdubio cogendi sunt &c.
13 Legion, haereditatem.
14 C a rd , praesumptor vel reus.
I 5 Legion, et dc suis.
16  h m iliu n . quam c.iusidicus petit.
I 7 Lind, praesuniptuosus.
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VII. T ITV LV S D E  LIB ER TA T IB VS, E T  LIBERTIS,

I. Si mancipia, sh e per scripturam , sen per
testthi manumit tantur

II. S i alienus servus , vel commune mancipitim
manumittantur.

III. D e his, qtii se liberos proclamavetint esse.
IV. Si ad servitium repetatur qui in libertate 

est constitutus.
V. S i e i, qui ad servitium repetendus est, a ll-

quid auferatur.
VI. S i eum , quern aliquis coram iudice liberum 

esse dixerit , postea in servitio repetere 
velit.

VII. S i timore compulsus quisquam servum se 
esse die at.

VIII. Si ingenuus ad servitium repetatur, vel 
si servus se liberum 1 dicat.

IX. Quare data libertas debeat revocari.
X. S i libertus iniuriam facia t manumissori.
XI. N e contra patronum vel filio s eius testiß-

cari audeat matiumissus.
XII. N e testijicent nianumissi.
XIII. D e re o us manumissi, si absque legitimis 

filiis moría tur.
XIV. D e conditionibus a manumissore in senp- 

tura manumissi conscriptis.
XV. D e libertatibus servorum fiscalium.
XVI. D e líbertis et rebus jiscalium  servo

rum.
XVII. N e líber ti vel progenies eorum cum poste* 

rítate patroni, aut coniugia connectant, aut 
eis insolentes existant.

XVIII. N e liberti religiosi ad obsequium re- 
ducantur haeredis.

XIX. D e libertis regum eorumque posteritatCj, 
qualiter exercitus tempore ad regiam po- 
testatem concurrant, et cum quibus eos in 

publica utilitate proficisci oporteat.
XX. D e transgressoribus libertorum ’

I. Antiqua. 5 S i mancipio, , sive per
scripturam , seu p er testem manu
m ittantur.

S i  quismoriens per scripturam, aut prsesentibus 
testibus, manumiserit mancipia sua, voluntas eius 
habeat fìrmitatem , dummocio infra sex menses 
trium aut quinque testium , quibus credi pos- 
s i t , testimonio comprobetur. Sed et libertis si 
quid donaverit, qui eos manumittit , aut liber- 
tatis ipsius scriptum contineat , aut testes qui 
adhibentur agnoscant ; et res apud libertos do
nata permaneat.

II. 4 S i alienus servus, vel commune man-
cipium manumittantur♦

S i  quis alienimi servum , vel commune manci- 
pium manumiserit in fraudem domini su i, liber
tas data non valeat. Ille vero , qui manumise
rit alienum mancipium, alterimi pr#ter illuni 
domino dare cogatur. Si vero dominus adquie- 
verit u t ille liber s i t , duos vicarios scrvos prò 
tnanumisso servo percipiat, et libertas data ha* 
beat fìrmitatem. Ha?c eadem et de ancillis pras- 
cipimus custodiii. Si quis sane vult ex integro 
manumittere commune mancipium , presbyterum 
qui prxsens est , vel diaconum commonemus, ne 
huiusmodi libertatcs se fieri pnesentibus permit- 
tant : quia h#c manumissio stare non potcrit. 
Si quis auteni commune mancipium vult a iugo 
servitutis absolvere , prius cum consortibus suis

1  Legion. ingenuum , y  asi cn la ley.
2 Legion. De manumissis , ne suos manumissores dei e- 

linquant , y asi en la ley.
3 Emilian. Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
4  Legion. Antiqua.

dividat, et stia; vindicet potestad, aut certe cum 
his qui ei consortes sunt, id fieri vel predo vel 
precibus elaboret ; et sic , si voluerit , presente 
presbytero vel diacono manumittat, et libertas 
data firmetur *. Quod si aliquis coram sacerdote 
vel diacono commune mancipium ex integro ma
numiserit , proprietatis sua? partem de mancipio 
amittat , et mancipium ad integrum consors ille, 
qui non manumisit , obtineat. Nam sì partem 
suam , qua? in eodem mancipio illi debetur, ab
solvere voluerit, prohiberi non poterit.

III . Antiqua. 6 D e his> qui se liberos
proclamaverint esse.

S i mancipia se in libertatem proclamaverint, 
spatium et tuitionem arbitrio iudicis accipiant 7, 
ut testes possint ad libertatis su* documenta 
perquirere. Sed tantum temporis spatium man- 
cipiis concedatur , ut nec servida dominis, nec 
beneficia proclamantibus denegentur.

IV . Antiqua. 1 S i ad servitium repe- 
ta iur qui in libertóte est consti
tutus.

Si in libértate constitutus ad servitium repe
tatur , non liceat eum in custodiam mitti ab ilio 
qui repetit ; sed iudicis reservetur arbitrio , si 
debeat sub fideiussore consistere , dummodo nihil 
violenti# a Diilsante patiatur.

5 Emilian. firma habeatur.
6 Toled. got. y  Emilian. sin autor ni nota.
7 Card, obi incanì.
8 Toled. got. y  Emilian. sin autor ni nota.
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V. 1 S i ei> qui ad servitium repeten- 
dus est, aliquid auferaticr.

Si quis homini ingenuo vel liberto aliquid tu- lerit, et postea eum sibi voluerit servum addi- cere ; prius reddat quod tulit, et sic de eius conditone contendat.
VI. Flàvius Citltasvintus Rex

S i eum , quem alìquis cor am indice li
berum esse d ix erìt, postea in ser
vitù  repetere ve lit »

Qui suo testimonio coram iudice quemlibet liberum esse dixerit, et postmodum eum ad ser- vitium inclinare voluerit ; aliud illi mancipium e contrario reddat, et quem opprimere niteba- tur * 7 in libertate permaneat.
V II. Antiqua. 1 2 3 4 * S i timore compulsus 

quisquam servum se esse dicat.

Qui timore compulsus servum se esse extra iu- dicium dixerit , nullum pradudicium libertatis incurrat , donee in iudicio prxsentetur , ut liber- tatem .suam si probaverit, presente iudice ob- tineat , aut si servus convincitur, statim domino reformetur.
V ili. Antiqua. s S i ingenuus ad ser- 

vìtium repetatur, vel si servus se 
liberum esse dicat.

Si qüis ingenuum ad servitium addicere voluerit , ipse doceat quo ordine ei servus advenerit: et si servus ingenuum se esse dixerit, et ipse simili modo ingenuitatis sua: firmam' ostendat probationem. Iudex vero eorum recipere testimonium debet, quos meliores atque pluriores esse provident. Quod si muneris acceptione cor- ruptus iniuste turbaverit innocentem, tarn iudex quam petitor 6 , secundum legem aliam de his qui iniuste iùdicaverint, componere non mo- rentur.
IX. Antiqua. 7 Quare data liberi as 

debeat revocari.

Qui servo suo vel ancillse libertatem donaverit, et presente sacerdote , vel aliis duobus aut tri- bus testibus hoc factum esse constiterit, id est,

si ipsam libertatis scripturam coram legîtimis tes
tibus manifeste tradiderit , atque ita per eam- 
dem libertatis scripturam defìnierit, u t ex tem
pore condita: scripturæ liber ipse qui est ma- 
numissiis perm aneat, nihil sibi in eo conditio
n s  reservans 8 : huiusmodi libertatem revocare 
non liceat, excepto si manumissori, eum qui ma- 
numissus est iniuriosum , aut contumeliosum, 
vel accusatorem , aut criminatorem esse consti
terit : pro quibus iniuriis data libertas poterit 
revocari. Si vero ipse qui manumisit, dicat 
quod sub alio placito , aut definitione eum li- 
bertaverit ; si per scripturam definitio ipsa mi
nime claruerit, testes, qui praìsentes fuerint, an
te iudicem ipsum placitum vel definitionem di
cere non graventur ; et postmodum , quod pia 
citum vel definitum fuerat 9 , stare iubemus.

X. Antiqua. 10 Sì libertus iniuriam fa- 
ciaf manumissori.

S i  libertus manumissori suo iniuriosus fucrit, aut 
si patronum suum pugno aut quolibet ictu per
çussent , vel eum falsis 11 accusationibus impe- 
tierit 1 *, unde ipsi capitis periculum còmparetur, 
addicendi eum ad servitutem habeat potestatem: 
ita tarnen ut apud iudicem probet causas su- 
perius comprehensas.

XI. Antiqua. 13 N e contra patronum 
vel filios eius testißcari audeat ma- 
numissus.

F il io  vel hære.di manumissi libertatem non li
ceat revocare , sed prions sui vel parentum fac
tum sine excusatione custodiat : ita tarnen ut nec 
contra filios filiòrum, libertus, vel omnis poste- 
ritas eius testimonium dicere permittantur : et si 
dixerint , non credantur a iudice , sed redeant 
ad pristinam servitutem. D e aliis vero rebus aut 
causis, contra patroni filios vel nepotes tantum 
pro suo iure iuste contendane

X II. Flavius Recesvintus R ex 14

N e testißcent manumissi.
Libertus vel liberta in nullis negotiis contra 
quemquam testimonium dicere admittantur , ex
cepto in aliquibus causis, ubi ingenuitas deesse 
dinoscitur , sicut permissum 15 est et de servis: 
quia indignum nostra pensât clementia , ut li- 
bertorum testimonio iugenuis damna Concutian-

1  Toled. got. Legion, y  Card. Antiqua. 8 Card, servans.
2 Toled. got. sin autor ni not a. Card. A n t. Legion. FIs. p Card, fuetit.

Cindasvindus. Antiqua. Lind. Antiqua. FLS. R C D S. R ex . io  Emilian. Toled. got. y §. J. R. sin autor hi iiota.
3 Card, conabatur. i 1 Card, falsa accusatione.
4  Emilian. y  S.J. R. sin autor ni nota. n  Toled. got. impegerit.
£ Emilian. y  Toled. got. sin autor ni nota. Card. No- i 3 Emilian. Card. Toled. got. y  S. / .  R. sin autot ni 

viter emendata. nota.
6  Emilian. y  S. J. R. tain iudex quam petitor falsarii 14  Legion. Antiqua. Toled. got. y  S. J. R. tin autor ni

£an a mulctentur, et secundum legem &c. nota.
7 Emilian. Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota. 1 5  Lind, pramissum.
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tur. Qui vero de iisdem fuerint procreati, om- 
nimodii ad testimonium admittantur.

XIII. Antiqua 1 D e rebus inanimissi\ 
si absque legitimis ß liis  moria tur.

S i  manumissus sine filiis de legitimo coniugio 
natis transient , et ei patronus in liberiate ali- 
quid donaverit, aut forsitan de eius servitio dis- 
cesserit , et alio se contulerit ; omnia ad pa- 
tronum , sive ad suos hæredes sine dubio rever- 
tantur. Quod si forsitan in terra ipsius patroni, 
qui eum manumisit , consistens, aliquid de la
bore suò adquisierit , medietas exinde in patroni 
potestate consistât t et de alia medietate libertus 
faciendi quod voluerit, in eius potestate per- 
maneat. Quod si alium patronum sibi elegerit, 
Ct sub eo aliquid adquisierit, medietas adquisitse 
rei ad manumissorem concurrat : alia vero me
dietas ad manumissi proximos, sive servi sint si- 
Ve liberik , sine dubio revertatur , vel in quem 
voluerit hanc medietatem conferendi habeat po- 
testatem : illud vero , quod ei manumissor do- 
naverir, in patroni potestate permaneat. Simi
lis et circa ancillas manumissas forma servetur: 
hoc tantum iustitia suadente adiicimus, u t nul- 
lus libertus sive liberta , a domina vel domi
no suo libertate percepta , manumissores suos, 
dum advixerint , derelinquant. Quod si facere 
præsumpserint, et rem quam perceperint i * 3 amit- 
tant , et ad domini vel domiiiæ suæ inviti re- 
ducantur obsequia.

X IV . Flavius Cintasvintus R ex 4.

D e conditionibus a manumissore in scrip* 
tura manumissi conscriptis.

Q u i  mancipium suum per scripturam liberum 
faciens, constituent fortasse non licere ei de pe
culio suo 5 aliquid indicare ; si quid exinde li
bertus. libertave distraxerit vel donaverit , mo- 
dis omnibus invalidimi erit : patronus eius sci
licet , aut patroni filii omnia sibi vindicaturi. 
Certe si nulla tabs conditio intercessent , libe- 
'ruin erit illi , qui liber 6 * 8 est redditus, de pe
culio suo facere quod voluerit ; aut etiam si in- 
ordinatus moriens filios legitimos non reliquc- 
r i t , aut aliam quamcumque conditionem domi
nus eius per eamdem libcrtatis scripturam non 
statuerit * , ad patronum , aut ad patroni filios 
universa res eius ad integrum pertinebit.

i Lesoti. Card, y  Toled. got. Antiqua. Lind. Antiqua 
F LS . G L S . R C D S . R ex .

1 Card, y  Legion, liberti.
3 Legion, perceperant.
4  Legion. Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota.
5 Legion, de peculio suo tacere quod voluerit.
6  Card; libertus.
y Lind, instituent.
8 Legion. Havius Recesvintus R ex . Antiqua.

? 6

X V . Flavius Cintasvintus Rex *

D e libertatibus servorum jiscalium .

S i  res ambigua nequaquam occurreret , nulla 
futuris temporibus legem dandi nécessitas immi- 
neret *>. Quia ergo sub libertatis obtentu , fîs- 
calium sæpe subreptione servorum , Hsci vires 
adtenuantur ; non invidemus bene mentis , sed 
obviamus fraudulenter incautis : statuentes sci
licet , u t non aliter deinceps conlata servo fisci 
libertas ullatenus valeat, nisi regiæ manus fue- 
rit stilo 10 subscripta.

X V I. Antiqua. 11 D e libertis ¡et rebus 
Jiscalium servorum.

Serv is nostris sine permissu nostro libertatem 
mancipiis suis dare non sinimus : quod si dede* 
r in t , libertas data non valeat. Sed hæc tantum- 
modo libertas habeat lirmitatem , quæ ex nostra 
præceptione conceditur. Simili modo servis nos
tris mancipia sua , aut terras ad liberos homi
nes non liceat venditione transferre , nisi tantum - 
modo aliis servis nostris vendendi habeant po- 
testatem. Quod si terras sive mancipia eccle- 
siæ sive pauperibus donare voluerin t, donatio 
hæc vel voluntas nulla ratione subsistât. Illud 
enim tantum eis pietatis contemplatione conce- 
dimus , ut pro animabus suis ecclesiæ * vel pau
peribus de aliis facultatibus suis largiantur : et 
si præter terras vel mancipia nihil habeant fa- 
culta tis, tune de terris atque mancipiis eis ven
dendi tribuimus potestatem; ita u t, sicut supra- 
dictum e s t , a servis nostris tantummodo , quod 
conservus vendiderit, comparetur : nec liber1* 
uilus ad contractum huius emptionis adspiret. 
Pretium autem , quod de terris vel mancipiis 
acceperint, erogare pro animabus suis ecclesiæ 15 
vel pauperibus non vetentur.

X V II. Flavius gloriosus Recesvintus
Rex 14

N e liberti vel progenies eormn cum pos- 
t  erit at e pat roui, aut coniugia connect 
ta n t , aut eis insolentes existant.

Interdum  vidimus excessum licentiamque ser
vorum , et dolcrc coacti sunius ignominiam do- 
minorum. Quidam enim a dominis suis libertate 
percepta , generationis progenie decurrente , ad- 
tentant aut ipsi aut posteritas eor-um , cum pro
genie dominorum , vel deinceps 13 copulare con-

9 Emilian. impelleret.
10 Em ilian. titulo.
1 1  Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota. 
î  ̂ Card, libertus.
13  Card, ecclesiis.
14  Card. F is. Chds. R e x . S. J. R. Antiqua. Legion, y

Toled. got. sin autor ni nota.
1 5 Emilian. indccens.
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uigtiim , vel molestias inferre ’posreritati manu- 
mittcntium. Sicque in adversum parte conversa, 
quia ingenita libertas gratiæ dono in nobilis, 
ideo generosa nobilitas inferiori tactu fit turpis. 
Atque inde claritas generis sordescit commixtio- 
ne abiectæ conditionis , unde abdicata servitus 
adtollit títulos libertatis. Vt ergo et naturæ splen
dor ortus sui dignitate non careat , et servitus 
sibimet reminiscens indebita et inconcessa non 
appetat, bene iubetur ut si quorumlibet qui- 
cumque liberi , si ve ex eoruin stirpe quando- 
que progenit , ex genere manumissorum , vel ex 
eis declínente, quamvis longa progenie, coniu- 
gium præsumpserint adtemptare , aut manumis- 
sores , vel eorum posteritatem , ipsi vel eorum 
progenies l 2, extra iusta negotia sua , propter suas 
vel propter aliorum actiones convexaverint, aut 
læserint, cisque molestias sive damna concusse- 
rint, vel aliquid ad versus eos factione quacum- 
que egisse visi fuerint ; in eorum , quos moles- 
taverint , evidentem servitutem mox redeant; 
Quia impium satis est , ut dum conditio servi- 
tutis absolvitur , dignitas libertatis impediatur; 
et dum servus erigitur , filius abdicetur ; atque 
inde filii damna sustineant, unde ad nocendunt 
potiuntur servi licentia.

X V III. Flavius Recesvintus Rex*.

N e liberti religiosi ad obsequium redu- 
cantur hœredis.

Quoslibet de quorumeumque libertis aut spe- 
cialiter ecclesiastici dignitas sublimavit honoris, 
aut præfixis sanctorum locis deputavit vel ordo 
religionis, vel ordinario manumittentis, non erunt 
ad dominium 3 patrociniumque reducendi con- 
tentione qualibet hæredis. Quod enim gloriosius 
Deo adhærere censetur, obsequiis honiinum reli- 
gari honéstate nulla sinitur.

X IX . 4 * Fis. gis. Egica Rex.

D e libertis regum , eorumque postergate, 
qualiter exercitus tempore ad regiam 
potestatem concurrant, et cum qui- 
bus eos in publica titilliate proßcisci 
oporteat.

Tune rite nostri regiminis patriam, promulga*

1  Emilian. Legion. Card. Toled. got. y  S. J. R. pro- 
sapies.

2 Toled. got. sin autor ni nota.
g Card. Legion, y  Lind, ad hominum patrociniam redu

cendi.
4  Esta ley X IX . que falta en el códice Vigil, se ha

lla en el Legion. Card. Toled. got. y  S. J. R. , y  se ha
insertado aquí for traerla el códice castellano.

tis legum censuris, regere pfôcuramus, quum et 
his, qui contra hostem gloriæ nostræ decertant, 
utilitatc maxima providemus, et vindicatores 
terne nostræ proculdubio cernimus. Et licet, fa- 
vcntc Deo , gentes nostræ affluant copia bella- 
torum , nihil tamen officit , si de illis augean- 
tur insuper acics ad repulsionem hostium exter- 
norum , qui ex familiis fisci per regias auctori- 
tates libertatis gratiam meruerunt. Vnde quia 
necesse est, ut illic præbeant ex ratione suft’ec* 
tum , unde meruisse lætantur absolutionis sta- 
tum ; ob hoc speciali sanctione iubemus , ut 
deinceps tam ipsi quam omnis eorum posteritas, 
tempore exercitus nostri, omnes ad regiam celsi* 
tudinem incunctanter occurrant : ut cum quibus 
exercitus expeditionem peragere possit, præsen- 
tìaliter eos clementia principalis instituât. Qui* 
cumque vero ex eis , ut dictum est , tempore 
exercitus domi residere præsumpserit, et mini
me cum cæteris , sicut regalis ordinatio fuerit, 
in publicam expeditionem perrexerit ; noverit 
se ad propriæ servitutis iugum reverti , ex 
quo ereptus libertatis meruerat personam ad* 
sumere. Illi tantummodo hanc erunt sententiam 
modis omnibus evasuri, qui, ordinante Principe 
vel comite suo , aliquid iniunctum in publias 
utilitatibus ad peragendum acceperint, vel quos 
patens ægritudo , aut quorumdam impedirne»* 
tum nullatenus properare permiserit.

X X . s Flavius Egica Rex 6.

D e trans gres sor ibus liber torum 7.

Sæpe audivimus 8 multosque cognovimus liber- 
tos, relinquentes manumissores suos, quos et do
minos esse testamur : quia voluptuosam 9 volunta- 
tem dum relaxato fræno servitutis habuerint, 
æquales dominis suis, vel eorum successoribus 
se esse adfirmant. Quod nos modo et debita ve- 
neratione, et salubri ordinatone censemus, et 
valitura lege sancimus : ut quìcumque liber- 
tus , aut liberta , vel filii libertorum , si manu- 
missoribus suis, sive eorum filiis vel nepotibus, 
suisque prolibus, qui ex nepotibus fuerint geniti, 
quocumque tempore de eorum patrocinio qua* 
cumque subtilitate , vel ingenio, aut argumento 
fraudis , se vel leviter auferre voluerint, tunc 
in tempore trangressionis careant liberiate. Filii 
tamen , qui de eisdem fuerint geniti sic erran
tes , prædicta superioris legis constitutione tra- 
dendi sunt perenniter servituri.

5 En el Emilian. falta esta ley.
6 Légion. F is. Egica, et V itiza  Reges. Antiqua. S. J. R . 

Egica et V itiza  Reges.
7  Légion. De manumissis, ne manumissores suos derelin- 

quant. Toled. got. De transgressione libertorum. S. J .  R .  
Ne liberti suos manumissores derelinquant.

8 Toled. got. Légion, y S. J. R • vidimus.
9  Litui, voluptuosa voluntate . . . .  criunpunt.
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L I B E R  VI.
B e  sceleribus , e t to rm e n tis .

Ï. TITV LV S D E ACCVSATORIBVS 1 2 CRIM INOSORVM .

i . V t  domino , vel senioribus loci petatur ser- 
vus in crimine accusatus.

II. Pro quibus rebus , et qualtter ingenuorum
persona: subdenda sunt questioni.

III. Pro quibus rebus, et qualiter serv i, vel an- 
c ili a  torquendi sunt in capite dominorum.

IV. Pro quantis rebus, et qualiter servus , aut 
libertus tormenta portabunt.

V. Qualiter ad Regem accusatio defcratur.
VI. D e servanda Principibuspotè stai eparcendt.
VII. Quod ille solus culpabilis e r it , qui culpan- 

da commiserit.

I. Antiqua. a Vt domino, vel seniori
bus 3 loci petatur servus in crimine 
accusatus.

S i servus in aliquo crimine accusetur , iudex 
prius dominum, villicum vel actorem eius loci, 
cuius servus fuerit accusatus , admoneat ut eum 
in iudicio præsentet. Quod si reum prcesentare 
tioluerit, ipse dominus, vel actor , aut villicus, 
donee servum 4 præsentet, a comité civitatis vel 
iudice distringatur. Certe si dominus , vel qui
bus commissa res est, difficulter ad locum adpro- 
ximent 5 a iudice tenendus et disçutiendus est 
servus.

IL Flavius gloriosus Cintasvintus 
Rex 6

P ro  quibus rebus, et qualiter ingenuorum 
persons subdendee sunt quæstioni.

Si in criminalibus causis discretions modus amit- 
titur 7 , criminatorum malitia nequaquam fræ- 
natur. Ideoque si in causa regiæ potestatis vel 
gentis aut patriæ , seu homicidli , vel adulterii 
æqualem sibi nobilitate vel dignitate palatini of
ficii , quicumque adcusandum crediderit ; habeat 
prius fiduciam comprobandi quod obiicit, et sic 
alienum sanguinem tentet impetere. Quod si pro- 
bare non potuerit, coram 8 iudice vel Principe, 
vel his quos sua Princeps auctoritate præcepcrit, 
trium testium subscriptione roborata inscriptio 
fiat, et sic quæstionis examen incipiat. Ita ut, 
qui subditur quæstioni, si innoxius tormenta per- 
tulerit , accusator' ei confestim servituius trada-

1  Emilian. Legion. Card, y  Lind. D E  A C C V S A T IO - 
N IB V S . Toled. got. D E  D ISP O S IT IO N IB V S  C R IM I
N O S O R V M .

2 Emilian. y  Card, sin autor ni nota. Toled* got. y  
S. J. R. F is. Cindasvindus R ex .

3 Toled. got. seniori.
4  Toled. got. y  S. J. R. reum. Legion, eum.
5 Légion, adpropinquent.
6  Leg ion. anade : Antiqua noviter emendata. Toled. got.

tur: ut salva tantum anima , quod m co exer- 
cere voluerit, vel de statu eius iud'care elege- 
r it , in arbitrio suo consistât. Quod -omponi 
sibi ab accusatore voluerit, tantum ci nrs ac
cusatorî  componat , quantum ipsc , qui quæs* 
tioni subiacuit, inlata sibi taxaVerit suurum tor- 
mentorum supplicia. Iudex tarnen banc caiite- 
lam ’ servare debebit , ut accusator omnem rei 
ordinem scriptis exponat, et iudici occulte præ- 
sentans, sic quæstionis examinatio fiat : et si eins 
professio, qui quæstioni subdendus est, coinpar 
fuerit cum verbis accusatoris, criminis reus in- 
cunctanter habendus est..’ Certe si aliud dictio 
accusatoris habuerit, aliud cius confessio qui sub
ditur quæstioni, quia dubitati non potest, quod 
per tormenta sibi crimen imponat, oportebit ac- 
cusatorem superiors legis huius sententîæ sub- 
iacere. Quod si accusator priusquam occulte iu
dici notitiam tradat , aut per se , aut per quem- 
libet de re, quam accusat, per'ordinem instru- 
xerit quern accusat , non liceat iudici accusa- 
tum subdere quæstioni : quum per accusatoris 
iam iudicium ,c detectum constet , ac publica- 
tum esse negotium. Similis quoque et de cæ- 
teris personis ingenuis ordo servandus est. Nam 
si capitalia quæ supra taxata sunt, accusata non 
fuerint, sed furtum factum dicitur , vel aliud 
quodeumque inlicitum , nobiles ob hoc, poten- 
tioresque personæ, ut sunt primates palatii nostri, 
eorumque filii, nulla permittimus ratione quæs- 
tionibus agitari. Sed si in causa pro qua compel- 
litur , probatio defuerit ; suam, qui pulsatur, de
beat iuramento 11 conscientiam expiare 12. Infe
riores vero humilioresqne , ingenuæ tarnen perso
næ, si pro furto, homicidio, vel quibuslibet aliis 
criminibus fuerint accusati, ncc ipsi inscriptione 
pi æmissa subdendi sunt quæstioni, nisi maior fue-

sin autor ni nota. S. J. R. Flavius Egica et V tisa  
Reges.

7  L in d , amittatur.
8 Emuian. Legion. Card. Toled. got. y  Lind, coram Prin

cipe vel his.
9 Lind, cautelati! in iudicio.
10 L eg io n , y  L in d , indicium, 
i ï L eg io n , sacramento.
12 Legion, expurgare.
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rît causa, quam quod quingentorum solidorum 
sunimam valere constatent. Si autem actio mi- 
noris est qnantitatis, quam quingenti sunt soli
di , per probationem convictus qui accusatur, 
secuudum leges alias componere compellatur : aut 
si convinci non potucrit, sacramento sc expians 
compositionem accipiat , que de mala petitione 
lcgibus continetur. Speciali tamen consti unione- 
decernimus , ut persona inicrior nobiliorcm se, 
vel potentiorem inscribere non présumât. Sed 
si petendum in causa putaverit , et probatio for- 
tasse convincendi rei defucrit, nobilior ille vcl 
potentior conscientiam sua ni sacramcntis purgare 
non différât, quod nec admiserit, ncc habeat pe- 
nes se vel retineat rem , prò qua fuerit petitus: 
et reddito ¡tiramento , ille qui male petit, sicut 
alia lex continct , ei componere non moretur. 
Verumtamcn seu nobilis, sive inferior , seu in
genua persona , si questioni subdita fuerit, ita 
coram iudice , vel aliis honestis viris a iudice 
convocatis, accusator poenas inférât, ne vitam ex- 
tinguat, aut quameunique ipse , qui quæstioni 
subiieiendus est, membrorum debilitationcm in- 
currat. Et quia per triduum quæstio agitari dé
bet , si imminenti casti , qui tormentis subditur, 
iiiortuus fuerit, et ex malitia iudicis vel aliqiio 
dolo , seu ab adversario accusati corruptus be
nefìcio , talia tormenta fieri non prohibuit, unde 
mors occurreret, ipse iudex iniquitatis proximis 
parentibus simili vindicta puniendus tradatur. Si 
certe suo sacramento se innocentem reddiderit, et 
testes qui fuerint præsentes iuraverint , quod 
nulla sua malitia , vel dolo, aut corruptione be- 
nefìcii mors ipsa prevenerit, nisi solo tormento- 
rum eventu : prò co quod indiscretus iudex su
perflua non prohibuit , quingentos 1 2 solidos he- 
redibus mortui compellatur exsolvere. Quod si 
non habuerit unde componat, ipse serviturus tra
datur proximis * hæredibus mortui. Accusator 
autem in potestate proximorum parentum mor
tui traditus, eadem mortis poena mulctetur, qua 
ille mulctatus est, qui per eius accusationem mor
te damnatus interiit.

III. 3 Antiqua. 4 P ro quibus rebus, et 
qualiter servi , vel anci Le torquendi 
sunt in capite dominorupi morum.

S ervus , seu ancilla in capite domini vel do- 
minæ non propter aliud torqueantur , nisi tan- 
tum  in crimine adultcrii , aut si contra regnimi5, 
gentem , vel patriam aliquid dictum , vel dis- 
positum fuerit, seu falsam monetam quisque con- 
finxerit , aut etiam si causant homicidii , vel

1  Legion. trecentos solidos.
2 Légion, proximis parentibus , aut hxredibus mortui 

contradatur.
3 En loi còdices de Card. Toled. got. S. J. R. y en el 

impreso de Lind. la ley III. es en el Vieil. la X X X II. 
del lib. IL tit. I.

4  Esta ley en Card, es la IV. , y  dice : Fis. Chefs. R e * .
Légion. Antiqua noviter emendata. Emilian. sin autor ni
nota. Lind. F is. G ls . Egica R ex .

maleficii quercndam esse constiterit. Ita ut ser
vi , vcl ancilla: prò talibus criminibus torti, si 
conscii , et occultatores ĉelcris dominorum re- 
periuntur , pariter cum dominis puniantur 6, se- 
cutidum quod voluntas Principis extitcrit. Certe 
si sua sponte indiccs veritatis extiterint, sufhciat 
eis quod prò veritatis indagine questioni subditi 
tormenta pcrtulerint , a mortis tamen pcriculo 
habeantur immuncs. Scrvus autem , vel ancilla 
in tormentis positi, et de se interrogati, si 7 etiam 
de dominis sint confessi, et fuerit culpa mor- 
talis , ac deelaratis signis potuerit adprobari , ea
dem damnationis8 censura mulctentur, qua eorum 
domini fuerint condemnati.

IV. Flavius Cintasvintus Rex 9

P ro  quantis rebus , et qualiter servus^ 
aut libertus tormenta portabunt.

S i servus in aliquo crimine accusatur , antea 
non torqueatur , quam ille qui accusai hac se 
conditione constringat, ut si innocens tormen
ta pertulerit, prò eo quod innocentem tormen
tis tradidit , alium eiusdem meriti servum do
mino reformare cogatur. SÌ vero innocens in 
tormentis mortuus , vel debilitatus fuerit, duos 
equalis meriti servos cum eodem domino red- 
dere non moretur : et ille , qui debilitatus est, 
ingenuus in patrocinio domini sui permaneat: 
num et iudex qui temperamentum in tormentis 
non tenuit, et ita discretionem legis excessit, ut 
is, qui questionate est, mortem violcntam in- 
curreret , eiusdem meriti servum domino móx 
reformet. Veruni ut de servorum meritis omnis 
ambiguitas cesset contentionis , non prò artifì- 
cii qualitate excusatio videatur haberi, sed prò 
servis questionandis, contropatio adhibeatur eta- 
tis et utilitatis ; aut si artifex fuerit qui debi
litatus est , et huius artificii servum non habue
rit, qui insontem debilitavit, alterius artificii ser
vum iuxta predictum ordinari domino cogatur 
exsolvere : ita ut si artifìcem non habuerit , et 
alium servum ille , cuius servus questioni addi- 
citur , prò eo acci pere noluerit, tantum predimi 
eiusdem servi artificis , qui questioni subditur, 
eius 10 domino persolvatur, quantum ipse artifex 
a iudice vel bonis-hominibus rationabiliter va
lere fuerit estimatus. Id tamen servandum est, 
-Ut nec ingertuum quisque , nec servum subdere 
prius questioni presumat , nisi coram iudice 
vel eius saione , domino etiam servi vel attore11 
presente distrieté iuraverit, quod nullo dolo, vel 
fraude aut malitia innocentem faciat questioni1 a

5 S. J. R. y  Lind. Regem .
6 Legion. censcantur. Certe si sua.
7  Legion. etiam domini sint contessi.
8 Legion. mortis.
9 ' LegionK aiiade ; Antiqua.
10  Legion. y  Lind. eiusdem.
i i Toled. got. accusatore.
1 2 Toled. got. y  Lind. quxstionem subire.

?9
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subdere. fet si subditus questioni mbrtnns fue- 
rit , atque ille , qui subdidit , linde componat 
non habuerit, ipse subdendus est servituti * qui 
innocentem fecit occidi. Si autem 1 2 dolo servum 
àlienum quispiam subdendum questioni intende- 
rit, et dominus servi qui accusato pei proba- 
tionem eum potuerit de obiccto crimine reddere 
innocentem ; accusato eius alium paris meriti 
servum accusati domino cogatur exsolvere , et 
dispendium quod dominus eius in adprobationem 
innocentis servi peitulerit, prout rationabilitel iu
dex reddi perpenderit, ah iniusto accusatore exac- 
tum domino servi restituatur. De rebus vero mi- 
nimis culpa servi reperta, dominus, si voluerit, 
componendi licentiam habeat : ita ut omnis fur 
iuxtà qualitatem cùlpa; flagella suscipiat. Pro ma
lori vero noxa, si compositionem domìnus noluerit 
solvere , servum pro crimine non moretur tra- 
dere. Ingenuus sane , si quemlibet libertum ido- 
neum , pro capitali crimine sive pro aliis sce- 
lerum causis, questioni pulsaverit addicendum; 
non aliter eum impeterè poterit adscribendum, 
nisi ducentorum quinquaginta solidorum quan- 
titatem causa ipsa valuerit, pro qua eum accu
sato conatus fuerit subderé questionia. Nam 
si inferior fuerit atque rusticanus, quem libe
rum esse constet, tunc in euirt permittetur quaes
tio agitari, si ipsam causam, unde accusato, cen
tum solidos valere colistiterit. Qiiod si indiscrete, 
qui quaestioni subditur , in quacumque parte 
inembrorum debilitationem incurrerit, tunc iu
dex qui temperamentum in tormentis non te- 
nuit, CC. solidos illi qui tormenta sustulit persol- 
Vat. Ille vero, qui eum iniuste quaestionandum 
adpetit, CCC. solidos ei dare cogendus est. Cer
te si in tormentis positus itiortenl incurrerit, prae- 
dictam summam solidorum , tarn iudex quam 
petitor propinquis pnrentibus mortui persolvent. 
Similiter et de inferioribus illis libertis, si debi
litatane vel morte quis per irttemperantiam fue
rit condemnatus , medietas satisfactionis, qu® su- 
pra de libertis idoneis constituta est, ei qui in
debite questionato est , si tarnen vixerit ; aut 
Suis haeredibus, si ipse inde mortuus fuerit, ex- 
solvenda est.

V. Flavius gloriosus Cintasvintus 
R ex 3 4.

Q uali ter ad Regem accusano defe- 
ratur.

Si quis Principi cóntra quemlibet falsa sugesse- 
rit, ita ut dicat eum adversus Regem , gentem 
vel patriam aliquid nequiter meditatum fuisse,

1  Legion. Si autem servum alienum.
2 Emilian. quaestioni. Si innox quodtumque tormenti per- 

tuierit C L . solidos eius petitor ei eomponere compellen- 
dus est. Nam &c.

g Legion, arìade : Antiqua.
4  Toled. got. veneficinm , aut adulterium.
5 Emilian. ille qui accusai.

aut agere vel egisse , seti in auctoritatibus vel 
pr®ceptis regia: potestatis, aut eorum qui iudij- 
qaria ordinatione funguntur, fraudulentcr quip- 
piam immutasse , atque ctiam scripturam falsam 
fecisse, vel recitasse, falsamquc monetam fecisse: 
sed et si veneficium 4 vel maleficium , aut adul
terium uxoris aliena fortasse prodiderit : horum 
vel similium criminum accusato , qua: ad ca
pitis periculum vel rerum amissionem pertine- 
re videantur , si vera reperiantur qua; dixerit, 
nullam omnino calumniam sustinebit. Si certe 
quod opponit falsum esse constiterit, et per so- 
lam invidiam id fecisse patuerit, ut iacturam 
capitis , aut detrimentum corporis, vel rerum 
damna pateretur , quem accusare conatus est, in 
potestatem tradito accusati, ille 5 hanc poenam 
in se suisque rebus suscipiat 6, qui hoc alium 
innocentem pati voluerat. Ita ut ille qui aliquid 
scire se dicit , quod ad cognitionem Principis 
possit deduci, et in eo loco fuerit, ubi tunc re- 
giam potestatem esse contigerrt, aut per se sta
tini omne quod novit , aut per fidelem Regis 
eius auditibus denuntiandum procuret. Quod si 
procul a Rege eum esse provenerit, et per ali- 
quem Principi mandandum esse crediderit, quod 
ad accusationem alterius dinoscitur pertinere, co
rami ilio, cui hoc suggerendum committit, ta- 
lem epistolam faciat, per quam evidente! quid 
mandet exporiat. Quam etiam epistolam tres tes
tes , quos sibi novit esse fideles, evidentibus sig- 
nis aut subscription!bus simul cum ipso firment, 
Ut postea quod mandaverit, negare non possit.

VI. Flavius Cintasvintus R ex 7

JDe servanda Principìbus fote stat e p a r- 
cendi.

Quotiescumque nobis pro his, qui in causis 
Uustris aliquo crimine implicati sunt, supplica
to  , et suggereñdi tribuimus aditum, et pia mi- 
serationc delinquenti bus culpas omittere nostra: 
potestad servamus. Pro causa 8 autem gentis et 
patri® huiusmodi licentiam denegamus. Quod 
si divina miseratio tam sceleratis personis cor 
Principis misereri compulerit, cum adsensu sa- 
cetdotum , maiorumque palati! licentiam mise
randi libenter habebit.

V ii. 9 Quod ille solus culpabilis erit% 
qui culpanda commiserit.

Omnia crimina silos sequantur auctores , nec 
pater pro filio , nec filius pro patre, nec uxor

6 Legion, sustineat.
7  Legion, allude t Antiqua. Toled. got. y  S. J. R. sin 

autor ni nota.
8 S. J. R. y  Legion, pro causa autem regi* potestatis, 

vel patri*.
9 Legion, y  Card. Antiqua. Toled. got. y  Sé J. R. sin 

autor ni nota.
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prò marito, nec maritus prò uxore, nec frater
prò fratrc , nec vicinus prò vicino , nec propin
qui^ prò propinquo , ullam calumniam perti- 
mescant 1 : sed ille solus iudicetur culpabilis,

quí culpanda commisit, et crimen cum illo qui 
fecerit, moriatur. Nec succcssores , aut here
des pro factis parentum ullum periculum per- 
timescant.
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II. TITVLVS DE MALEFICIS ET  CONSVLENTIBVS EOS,

A T Q V E  V E N E F I C I S .

I. S i  ingenuus de sainte , vel morte hominis IV. D e his, qui in hominibus, aut in animait-
vaticinatores consulat. bus , vel quibuscumque rebus qualiacumque

II. D e venejicis. ligamenta , aut quodeumque contrarium fe -
III. De maleßcis et consulentibus eos. cisse reperiuntur.

I. Flavius Cindasvintus R ex a. IL Flavius Cintasvintus R e x 6
S i ingenuus de sdlute, vel morte hominis 

vaticinatores consulate

Q ui de salute vel morte prlnclpis, vel cu- 
iuscumque hominis ariolos, aruspices3, vel va
ticinatores corisulit, una cum his qui responde
n t  consulentibus , ingenui siquidem flagellis 
cassi, cum rebus omnibus fisco servituri adsocien- 
tur , aut a rege , cui iusserit *, donati perpe
tuo servitio addicantur. Quod si et filii eorum 
tali fuerint parentibus crimine socii, simili dam
nation plectantur. Si vero ab sedere parentum 
habeantur extranei, et dignitatem et rerum om
nium possessionem quam parentes amiserint, pie
nissime obtinebunt. Servi vero diverso genere 
tormentatimi 5 adlìicti, in transmarinis parti- 
bus transferendi vendantur ; ut severitas vindic- 
t# non habeat excusatos , quos propri# volunta
tis excessus nefari# prajvaricationis facit obnoxios.

D e veneßeis.

Diversorum criminum noxii, diverso sunt poe- 
ftarum genere feriendi : ac primum ingenuô , 
sive servos veneficos, id est, qui venena con- 
ficiunt, ista protinus vindicta sequatur : ut si 
venenatam potionem alicui dederint, et qui bi- 
berit, mortuus fuerit exinde, illi etiam continuo 
suppliciis subditi t morte sunt turpissima pu
dendi. Si certe poculo veneni potatus evase- 
rit 8, in eius potestatem tradendds est ille qui 
dedit , ut de eo lacere quod voluerit, sui sit 
ipeunctanter arbitriil

I I I .9 Flavius Cindasvindus Rex 10

D e maleßcis et .consulentibus eos.

Malefici vel immissores tempestatimi, qUi.qui-

t  Legion. periimescat.
i  Legion. Antiqua. Toled.gof.y S.J. R. sin autor ni nota. 
g Emilian. aruspices , incantatores.
4  Linci, cui erunt donati.
5 Emilian. Legion. Card. Totcd. got. y  S .J.R . pce- 

narum.
6 Legion. Antiqua. S. J ’. R . Flavius Ervigius R cx . To-  

led.got. sin autor ni nota.
y Legion. dediti.
8 Toled.got. supervixerit.
9 La ley siguiente se halla en lo s cédices Legion. S. J. R.

y  Card. En los dos primeros ts la III. de este titillo,y IL 
en el ùltimo. Tambien se halla en el impreso de Linci. , y  
es la V.

FLS . E R V .  G L V S .  R .

III . De personis ìudicum stve etiam ccetéróruM , qui aut 
divinos consnlunt , aut augurtis intendunt.

Sicut pia veritas mendacii assextiohe non capitur ; ita non 
est consequens , ut latens veritas mendacio investigetur. 
Omnis igitur veritas ex Deo , mendacium ex diabolo est: 
quia ipse diaboius ab initio mendax est. Quum ergo utra- 
que res suos principes habeat, quid opus est , ut veritys 
cuiusque mendacio admittatuf exquiri? Quidam énira ex 
iudicibus feruntur Dei spiritu vacu i, erroris spiritu pie
n i, qui acta maleficiorum dum investigare subtili perqui- 
aitionis perspicacia nequeunt, exsecrabiles divinorum pro-

nuntiationes intendunt. ■ Veritatem  enim se invenire non 
putant , nisi divinos et aruspices consulant : et eo sibi re- 
periendae ventati» aditum claudunt , quo veritatem ipsara 
per mendacium addiscere concupiscunt. Dum enim male* 
ficium per divinationes comprobare pertentant, quasi tertio 
loco ipsi se diabolo serviruro» inlaqueant. Quapropter si qui» 
ex quolibet iudicum grado vel ordine, per divinos aut eo
rum similes aliquid sciscitare vel adprobare tentaverit : sì 
quis etiam hominum , cuiuslibet sit ordinis vel personae, 
a talibus aut salutis aut aegritudinis responsa poposce- 
r i t , ve| consulentibus. * eos pro 'qu ¡busqué rebus^ credide- 
rit ; ad legis illius teneatur satisfactionem obnoxius , qua: 
in hoc libro sexto sub titulo secundo, æra prima-, eos 
qui de salute vel morte hominis 1 2 3 va tic in ato ^  quosque 
consnlunt 3 . l i li  tantum iudices ad huius legis sententiam 
non teoebuntur, qui divinos ipsos , atque eorum similes,, 
non sciscitandi , sed ulciscendi voto coralli muitis per- 
quirencló distribuerint 4 : id est , si non ut aliquid p¿r eo9 
»cire etfquirendo intendant, sed ut detectas 5 sibi hoc so
lum 4 uode ièriantur , exquiçant. A t  n u n c, quia et au
gurio deditos eodem modo novimus esse odibiles Deo: 
ideo speciali huius legis sanctionc censemus, ut quicumque 
sint illi , quibus augures vel auguria observare contigerit, 
quinquagtnis publice subiiciantur verberibus esercenti i. Qfii 
tamen ad solituin vitium. iiltra redierint, perdilo etiam tes
timonio , simili etiam erunt flagellorum scntcntia feriendi. 

io  Legion. añade-. Antiqua. Toled.got. sin. autor ni nota.
1 L in d , consutendos eos.
a L ind. Principi, aut quorumeumque hominum.
3 L in d , considere prxtentant, statuir serenitatis ordine resec.ul.

U H  tantum.
4 L in d , detribuerint.
5 L in d , sed detegi sibi.
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busdam irtcantatiombtis grandines in vineis, mes- 
sibusque immitere perhibentur, vel ii qui per in- 
vocationem dajmonum mentes hominum turbante 
seu qui nocturna sacrificia da^monibus celebrant. 
Cosque per invocationes nefarias nequiter invo- 
cant : ubicumque a radice, Vel actore , sive pro
curatore loci reperti fuerint , vel detecti , du- 
centetìis flagellis publice verberentur, et decal- 
vati deformiter decem convicinas possessiones 
circuire cogantur inv iti, u t eorum alii corrigan- 
tu r exemplis. Quos tamen iudex, ne ulterius eva- 
gantés talla Tacere perm ittantur, aut in retrusio- 
He faciat esse, ut ibi accepta veste atque subs* 
tantia ita v ivant, ne viventibus nocendi aditum 
habeant ; aut regise presenti# d irigat, u t quod

Ìe illis sibi placitum fuerit, evid'enter statuat.
li autem , qui tales consuluisse reperiuntur, in 

populi convenni ducentenos ictus accipiant fla- 
gellorum : u t impuniti non maneant, quos culp® 
similis reatus accusat.

IV. Flavius Cintasvintus Rex 1

D e his, qui in hominibus, aut in anima- 
libus , vel quìbuscumque rebus qua- 
liacumque ligament a > aut quodcum 
que contrarium fecisse reperiuntur*

P resen tis  legis superiori senterttia damnari iu- 
bem us, seu ingenuus sìt sive servus, utriusque 
sexus, qui in hominibus vel brutis animahbus, 
omnique genere quod mobile esse potest , seu 
in agris, vel vineis, diversisque arboribus ma- 
leiicium , aut diversa ligamenta , aut edam scrip
ta in contrarietatem alterius excogitaverint fa- 
cere , aut expleverint, per quod alium laedere, 
aut mortificare , vel obmutescere velint , u t 
damnum tarn in corporibus, quam edam in uni- 
versis rebus, id patiantur, quod eis fecisse repe
riuntur.

*  ---------- =========== = = g=  =  i r r

m .  T I T V L V S  D E  E X C V T I E N T I B V S  H O M IN V M

P A R  T  V S.

I. D  his qui potionem ad abotsum dede- 
rint.

II. S i ingenuas ingenuam abortare fecerit.
III. S i ingenua * mulier ingenuam abortare com- 

pulerit.

IV. S i ingenuus ancïllœ partum ejfuderit *.
V. S i servus ingenuœ partum  excusserit.
VI. S i servus ancillœ partitudinem Iceserit.
VII. D e his qui filio s suos aut natos > aut in 

utero necant.

I. Antiqua 4 D e his qui potionem ad
aMrsum dederint*

S i  quis mulieri pregnanti potionem ab abor- 
Sum , aut pro necando infante dederit , occi- 
d a tu r : et mulier , qu# potionem ad aborsum 
facere qu#sivit * , si ancilla est ducenta fla- 
gella suscipiat : si ingenua est careat digni- 
tate persona , et cui iusserimus servitura tra- 
datur.

II. Antiqua. 6 •S i ingenuus ingenuam 
abortare fecerit 7.

S i  quis mulierem gravidam percusserit quo- 
cumque ictu > aut per aliquam occasionem mu
lierem ingenuam abortare fecerit , et exinde 
mortua fuerit , pro homicidio puniatur. Si au
tem tantummodo par tus excutiatur é , et mu-

1  Legión. Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota.
3 Legión, ingenuus , y  así en la ley. 
g  Legión, effoderit, y  así en la ley.

Emüian. Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota-
5 Card. quaesívit , aut pro occidendo infante.
6 Emilian. y  S.J. R. sin autor ni nota. Toled. got. N o- 

viter emendara.
g Toled. got. compule rit.

lier in nullo debilitata fu e r it , et ingenuus in
genuas hoc intulisse cognoscitur, si formatum in- 
fantem extinxerit, C C . 9 solidos reddat : si vero 
informem, C . solidos pro facto restituât.

III. Antiqua. 10 S i ingenua mulier in~ 
genuam abortare compulerit.

S i  ingenua mulier per aliquam violentiam aut 
occassionem ingenuæ partum excusserit, aut earn 
ex hoc debilitasse cognoscitur ; sicut de inge- 
nu is, superioris damm poena mulctetur.

IV . Antiqua. 11 S i ingenuus ancillœ 
partum  ejfuderit.

S i  ingenuus ancillam aborsum fecerit p a ti, XX. 
solidos domino ancillse cogatur inferre.

8 Card, excutiatur, et ingenuus.
9  Legion, y  S. J. R. centum qumquaginta. Emilian. 

Card, y  Lind, ducentos quinquaginta.
1 0  Emilian.y Toled. got. sin autor ni nota.
1 1 Emilian. sin autor ni nota ¿ é igualmente en las de-  

mas del título , à excepción de la última, Toled. got. sift 
autor ni nota.
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V. Antiqua. 1 2 S i servus ingenu#p a r
tum excusserìt.

S i  servus ingenua? partum excusserit, ducente- 
nis * flagellis publice verberetur, et tradatur in
genua? serviturus.

V I. Antiqua. 3 S i servus ancilU par- 
titudinem 4 5 Inserii.

S ì  ancillam servus abòrtare ,ecerit *, X. soli- 
dos dominus servi ancilla? domino dare cogatur, 
et ipse servus CC. 6 insuper flagella suscipiat.

VII. Flavius Cintasvintus Rex 7.

D e his qui filios suos aut natos, aut 
in utero necant.

N ih i l  est eorum pravitate deterius, qui pietà-

tis immemores v filiorum suoftuft necatores exis- 
tunt : quorum quia vitium per provincia* reg
ni nostri sic inolevisse 8 9 narratur , u t tara viri 
quam femina? sceleris huius auctores esse repe- 
riantur : ideo hanc licentiam prohibentes de- 
cernimus ; u t seu libera seu ancilla * natum 
filium fìliamve necaverit, sive adhuc in utero 
habens, aut potionem ad aborsum acceperit, aut 
alio quocumque modo extinguere partum suum 
praesumpserit ; mox provincia? iudex , aut terri- 
to rii, ut tale factum repererit, non solum ope- 
ratricem criminis huius publica morte condem- 
n e t , aut si vita? reservare voluerit, omnem vi- 
sionem oculorum eius non moretur extinguere: 
sed etiam si maritum eius talia iussisse vel per- 
mississe patuerit, eumdem etiam vindictse simili 
subdere non recuset.

8 3

j - - ----------- m------------------— ■ — ■

IV  T IT V L V S d e  c o n t v m e l i o  io,  v v l n e r e ,

ET DEBILITATONE HOMINVM.

I D  cadibus ingenui atque servi.
II. D e prasumptoribus , et operibus prasump-

forum.
III. D e reddendo talione, et compositions sum

ma pro non reddendo talione.
IV. Si itinerantem quis retinuerit itmriose at

que nolenter.
V. V t qui alteri e a intulerit, qua legibus non conti-

HeHtUr, illa recipiat qu al 'fecisse cotivincitur.
VI. N e sit reus qui per cuter e volentem ante per- 

cusserit.
VII. S i servus ingenuo fecerit contumelium. 
Vili. S i ingenuus ingenuum percutiat.
IX. S i ab ingenuo servus debilitetur alterius.
X. S i servus ingenuum percusserit.
XI. S i servus servum debilitaverit alienum.

1 .12 D e c¿edibus ingenui atque servi.

Si ingenuus ingenuum quolibet ictu in capite 
percusserit , prò livore det solido* V. : prò 
cute rupia solidos X. : prò plaga usque ad os- 
sum , solidos XX. : prò osso fracto solidos C. 
Quod si ingenuus hoc in servo alieno commi- 
serit, medietatem superioris compositiohis exsol-
vat. Si vero servus in servo hoc fecerit , ter- 
tiam partem 13 eiusdem compositionis adimpleat, 
et L. 14 flagella suscipiat. Si autem servus in 
genuum vulneraverit, eam.continuo 15 summam 
compositionis exsolvat , qua? de ingenui* in 
servi* inlata est , et LXX. flagella suscipiat.

1  Toled. got. sin autor ni nota.
2 Legion. ducentis.
g S. J. R. Flavius Cindiis. R ex .
4  Legion. cartum.
5 Legióni recerit alienam.

'6  Legion. C.
7  Legion. ariade \ Antiqua. Toled. got. sin autor ni 

nota.
8 Toled. got. incrcvisse.
9  Legion. ancilla vel liberta.
10  Èmilian. D E  V  V L N E R E , E T  D E B IL IT A T IO N E .

Si vero dominus noluerit prò servo componere, 
servus tradatur prò crimine.

II. 16 D e pr^sum ptoribus, et operibus 
prcesumptorum.

S i  quis evaginato gladio, vel quolibet genere 
armorum munitus , pra?sumptivo modo 17 in do- 
iiium alienam in traverit, cupiens dominum do- 
mus occidere ; si ipse fuerit occissus, mors eius 
nullatenus requiratur : sin autem ipse , qui in 
domum alienam intraverit, hominem occiderit, 
continuo et ipse moriatur. Quod si non crimi- 
nalem culpam admiserit, secundum legùni drdi-

Lind. C O N T V M E L IA  , y  asi otras veces.
1 1 Legion. qua se fecisse , y asi en la ley.
12  Emilian. Legion. y  Card. F ls . Chds. R e x . f  J< JR. 

aiiade : Antiqua.
1 3  Legion. summam.
1 4  Legion* C L .
1 5  Card. Legion. Toled. got. S. J. R. y  Lind. ita compo- 

n at, sicut quum ingenuus servum vulaeravefit alienuto,  et 
L X X .  &c.

16  Legion. y  Card. Antiqua.
1 7  Legion. more.

La
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nem componere non.moretur , secundum 1 quod 
damna in eadem domo fecerit. Nam si illc, qui 
in domum alienam violcnter ingressus fuerit, 
aliquid exinde rapuerit , undecupli satisfac- 
tione, quae levavit, cogatur exsolvej-e. Quod 
si non habuerit unde componat, ipse sine du- 
bio serviturus tradatur : et si aliquid in domo, 
quam ingressus fuerat , damni non fecerit, nee 
aliquid subtraxerit ; pro eo quod ingressus fue
rit , decern solidos 1 dare cogatur, et centum fla- 
gellis publice verberetur. Quod si non habue
rit unde componat, CC. flagella suscipiat. Si 
vero aliqui de ingenuis cum eo in eadem do
mo non ab ilio lussi , neque in eius obsequio 
vel patrocinio constituti, unanimes tamen , vel 
consentientes praesumptuose 3 ingressi fucrint, 
unusquisque eorum 4 simili damno et poen# sub- 
iaceant. Quod si non habuerint unde compo- 
nant, unusquisque eorum CL. flagella suscipiat; 
nam testimonium non amittant. Quod si in pa
trocinio vel obsequio prasumptoris retenti, ab 
ilio hoc tacere iussi fuerint, vel cum eo hoc 
eos fecisse constiterit ; solus patronus ad omnem 
satisfactionem , et poense et damni teneatur 
obnoxius : nani illi non erunt culpabiles , qui 
lussa patroni videntur esse complentes. Si au- 
tem servus hoc, domino nesciente , commiserit, 
CC. flagella suscipiat , et qu#cumque abstulc- 
rit reddat. Si 5 vero conscio domino servus hoc 
fecerit, ipse dominus pro eo componat, sicut 
de ingenuis est superius comprehensum.

III. Flavius Cindasvintus Rex 6

D e reddendo tallone , et composìtionis 
stimma pro non reddendo tallone.

(^uorum dam  s#va temeritas s#verioribus poe
m's est legaliter ulciscenda : ut dum metuit quis- 
que pati quod fecerit, saltim ab inlicitis jnvi- 
tus abstineat. Quicumque igitur ingenuus inge- 
nuum pertinaciter ausus decalvare aliquem,, aut 
turpibus maculis in facie vel aetero corpore, fla
gello, fuste , seu quocumque ictu feriendo , aùt 
trahendo malitiose foedare vel maculare , si ve 
quamGumqué partem membrorum trucidare 7 
pr^sum pserit, aut etiam ligaverit1 , vel in cus
todia^ aut in quocumque vinculo detinuerit, seu 
Ijgari ah alio , aut custodi# vel vinculo mancipari 
prsecepqrit , iuxjta quod alii intulerit, vel inferen- 
dum prseceperit, correptus a iudice in se recipiat 
talionem. Ita ut is qui male pertu lerit, aut cor-

t  Emilìan. Legion. Card. Takd.got.y S. J. J?. ¡tutta. 
l  Card, decem solidos doni ino domus &c. 
g Card, praesumptores. Legion, y Liuti, praesumptori.
4  Legion, eorum decem solidos componere compei- 

latur.
5 Loda est a.ultima clausula fait a en el Toled. got.
6 Legion, atta de: Antiqua noviter emendata. Toled. got* 

y  S. J. R. Antiqua. Lind. FLS. G 1 .S. K.CDS. K ex.
7  Legion, y  Lind. truncare.

poris contumcliam sustinuerit, si componi sibi 
a prarsumptorc volucrit ; tantum composìtionis 
accipiat , quantum ipsc taxaverit, qui læsionem 
noscitur pertulissc* Pro alapa vero , pugno vel 
calce , aut percussione in capite prohibemus red- 
derc talionem , nc dum talio rcpetitur 9 f aut 
læsio maior aut pcriculum ingeratur. Sed si 
quis hæc sine membroriim aliqua lesione prx- 
sumptiosus IO intulerit, prò alapa 11 X. flagella 
suscipiat , prò pugno vel calce XX. flagella sus
cipiat : prò percussione vero in capite , si sine 
sanguine fuerit, ab eo quem perçussent XXX. 
flagella suscipiat. Certe qui læsit, vel lædendum 
dicitur instituisse, si non ex priori disposito , sed 
subito exorta lite et. carde commissa, aliquo ca
sti se nolente id convicerit perpetratimi fuisse, 
prò evulso oculo det solidos C. Quod si conti- 
gerit, ut de eodem oculo ex parte videat, qui 
percussus est libram auri a percussore in com- 
positionem accipiat. Qui in naribus ita percus- 
sus fuerit, ut nasum ex integro perdat, C. so
lidos percussor exsolvat. Si vero nasus ita con- 
lisus fuerit, ut pars turpata narium pateat, iux- 
ta quod deturpationem iudex inspexerit, damnare 
non moretur percussorem : quod etiam similiter, 
et de labiis vel auribus præcipimus custodiri. 
Cui poriderositas facta fuerit, C. solidi dentur 
in compòsitionern. Qui manum ex toto absci- 
derit , vel etiam quolibet ictu ita perçussent, 
ut ad nullum opus ipse prodefaciat, C. solidos 
percussor componat. Pro pollice autem L . , prò 
sequenti digito X L ., prò tertio XXX. , prò 
quarto XX. , prò quinto X. solidos compositio
ns exsolvat. Qn# scilicet summa et de pedibus 
erit implenda. Pro singulis autem excussis den- 
tibus duodeni solidi componantur. Qui cassos 
alteri fregerit, et ex hoc, qui percussus est, de- 
bilis appartient ; libram auri percussor compo
nere procurabit : et ista quidem inter ingenuos 
obServanda vel adimplenda sunt. Si vero servus 
hoc ingenuo fecerit , vel etiam ingenuum de- 
calvaverit ; in eius potestatem tradendus est , ut 
sui sit afbitrii de eo facere quod voluerit. Si 
certe ingenuus servum alteriüs decalvaverit, aut 
decalvare iusserit rusticanum , det. eius domino 
solidos X. Si vero idoneum, et C. flagella sus
cipiat , et supradictam summam 1 * X. solidorum 
servi domino coactus exsolvat. Quod si quali- 
bet corporis parte servum truncaverit, vel trun
care 13 iusserit alienimi, CC. flagfellorum ictibus 
verberetur, et alium eiusdem facultatis et me
riti servum cum eodem proprio domino refor-, 
mare 14 cogatur. Quod si de supra taxatis capi- 
tulis quodeumque libertus ingenuo facere præ-

8 Toled. got. ligaverit., seti iigari ab alio, 
p Emiliari. Légion, y  Card, rependi tur.
10  Légion, alii præsumptiosus. Lindi prxsumptuosus.
1 1  Toled. srot. Légion, y  S. J. R. prò alapa decem , pro 

pugno vel calce viginti , pro..percussione &c.
1 2 Légion, summam solidorum exsolvat.
I 3 Toled. got. trucidare.
1 4  Emilian. Cani.y  Toled. got. reddere coropcllatur.
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sumpscrit , pro co quod æqunlcm statimi non 
lia b e t , et quoti fecerit simil iter in se factum re- 
cipiat , et C. insuper tlagellonnn ictus extensus 
accipiat. Quoti si ingemms in liberto hoc lece- 
r i t , ternani partem compositionis, quæ de ingc- 
3111 ìs continetur , cxsolvai. Si scrvus servimi de- 
calvare , inscio domino , sivc truncare præsmnp- 
scrit, et quoti fecerit patiatur, et C. llagcllis pu
blice vcrberctur. Si vero scrvus, domino nescien
te , ingemmili comprehendere vel ligare præ- 
sumpscrit, C C . publice verberetur flageìlis. Quod 
si cum domini volúntate scrvus hoc fecerit, ipse 
dominus tantumdem et poenam et damna , quæ 
de ingenuis in liac lege tenentur , suscipiat. In- 
genmis autem , si servimi alìenum ligaverit in- 
noccntcm , det domino servi solidos tres. Nam 
si scrvus servimi ligaverit absque volúntate do
mini su i, C. flagella 1 * suscipiat. Si certe, conscio 
domino , id scrvus admiserit , idem servi domi
nus tres solidos reddere compellendus est. Tarnen 
si ingcnuus servum alienum innocentem die aut* 
nocte in custodia detinuerit, vel ab alio fecerit 
detìncri , pro una die tres solidos, et pro nocte3 

similiter tres solidos domino servi componat : et 
si per plures dies id servus innocens ab ingenuo 
pertulisse convinciti^, eamdem trium solidorum 
sunimam per singulos dies ac noctes idem in
geniáis servi domino coactus exsolvat. Ingenuus 
sane , si servimi alienimi fuste, aut ilagcllo , vel 
quolibet ictu indignans perçussent ,„ut 4 sanguis 
vel livor apparuerit, per singülas percussiones 
singulos solidos domino servi persolvat : aut si 
gravis percussio fortasse patuerit, per quam aut 
mortem aut debilitationem , qui percussus est, 
videatur incurrere , quantum pro tali re com- 
ponere debeat , iudicis æstimatio competenter 
inspiciat. Si vero servus in servo talia fecerit, 
idemque iudex instituât 5 , quantum vel a servo 
vel ab eius domino, iuxta livoris vel plagarum 
qualitatem , media pars de ingenuis componi de
beat. Servus tarnen pro præsumptione sua C. 6 

flagella extensus accipiat. Omnes autem senten
ti^  legis huius tam in viris quam in feminis ob- 
servandæ sunt : ita ut capitula, quæ in hac 7 vel 
in aliis legibus ad. arbitrium iudicis reservantur, 
eius instantia celeriter terminentur. Quod si iu
dex amicitìa corruptus vel præmio iuxta æsti- 
mationem rei liberare neglexerit , ñeque conti
nuo ulciscendum instituerit , iudiciaria protinus 
potestate privatuS, ab episcopo vel comite 8 di- 
strictus, illi, quem admonitus vindicare contemp- 
s i t , secundum quod 9 idem episcopus vel comes 
inspexerint, iuxta contemplationem de facúltate

I  Toied. got. Legion. S. J. R . y  Lind. C. flagcllis publi
ce verberabitur.

î  Legion, y Lind. ac.
3 Legion, pro una nocte.
4  Legion, ita ut.
j  Legion, y  Lind, constituât.
6 Legion. Card. Toied. got. y  S. J. R. quinquaginta.
y Legion, hac lege.
8 Legion. Toied. got. y  S. J. R. duce. Card, iudice.

09 Card, y  Toied. got. üdem inspexerint. S. J. R. iidem
cnspexerint.

propria componcrc compcllatur : quatenus ipso 
suaruin rem ili compulsiis damna sustineat-, qui 
voluntariüs recusavit defcnderc intcrpellantis in
umani.

IV . Antiqua. 10 S i it crantent quis re- 
tinuerit iniuriose atque nolenter.

Si in itinere positum aliquis iniuriose sine sua 
volúntate retinuerit, et .ei in nullo debitor exis
tât, quinqué solidos pro sua iniüria consequatur 
ille qui retcntus est : et si non habuerit unde 
componat, ille qui eum retinuerat, L. flagella 
suscipiat. Quod si debitor" illi fUerit, et debitum 
reddere noluerit, sine iniuria hunc territorii iu- 
dici præsentet, et ipse illi , quod iustum est, 
ordinet. Si vero servus hoc sine domini iussio- 
ne 11 commiserit, C. ictus 12 extensus accipiat 
flagellorum. Si autem domino iubente hoc fece
rit, ad superiorem compositionem dominus te* 
neatur obnoxius.

V. Flavius Cindasvintus Rex IS.

Vt qui alteri e a intuie r  it , quæ le gibus 
non continentur, illa  recipiat quæ f e 
risse 14 convincitur.

N on minoris est noxæ, legum statuta nescire, 
quam sdendo prava committere. Quapropter qui- 
cumque hactenus vel post hæc inlicita perpe- 
trans, aut leges nescire se dixerit, aut in cuius- 
piam damno vel periculo illa præsumpserit ex
cogitare vel agere , quæ dicat in legibus non 
contineri, atque ideo se non posse reatui sub- 
iacere ; huius rei x* causa convictas præsumptor, 
ea continuo pericula , ignominiam, tormenta, 
atque cruciatum vel dámna sustineat , quæ alii 
intulit, vel inferenda molitus est ,6 : atque in
super centum publice flagellorum verberibus cæ- 
sus , ad perennem infamiam defprmiter decal- 
vetur.

VI. Flavius Cindasvintus R e x lr.

N e sit reus, qui p er cut ere volentem ante 
percusserit.

Non est putanda resistentis improbitas, ubi vio
lenta conspicitur præsumentis audacia. Quicum-

I o Toied. got. FIs. Cits. R e x . S. J * R - Flavius Recesds. 
R e x .

I I Legion, volúntate.
i  2 Legion, y  Lind, ictus accipiat. 
i 3 Legion, añade-. A ntiqua.novifer emendata. Toied. got, 

sin autor ni nota.
1 4  Legion. <ju<e se fecisse.
1 5 Legion, rei præsumptor convictus.
1 6 Legion, præceperit.
17 L eg io n , a ñ a d e : Antiqua. Toied. got. sin autor ni no

ta. S. J. R. Antiqua.

9 5



86 F O R I  I V D I C V M

que ergo incaute præsumptiosus1 , fuste vel gla
dio» seu quocumque ictu percutere aliquem ira- 
tus voluerit, vel perçussent, et tunc idem pr®- 
sumptor ab eo quem percutere voluit , ita fuerit 
percussus, ut moriatur , talis mors prò homicidio 
compUtari non poterit, nec calumniam patietura, 
qui pr®sumentem perçussent : quia commodius 
erit irato viventcm resistere , quam sese post obi- 
tum ulciscendum relinquere. Ille sane, qui prior 
contra quemlibet iratus eduxerit gìadium, quam- 
libet non perçussent, X. tamen solidos ei, quem 
percutere voluit, prò pr®sumptione sola dare 
cogendus est.

VII. Flavius Recesvintus Rex \

S i servus ingenuo fecerit contumelium 4.

{̂ )uamvis idoneus servus personæ nobili et bi
lustri nullatenus indebite contumeliosus 5 , aut 
præsumptiosus, aut seditiosus existere præsumat: 
quod si fecerit, XL. flagellorum ictibus 6 addi- 
catur coram iudice. Servus autem vilior L. fla- 
gellorum ictibus 7 verberetur. Certe si eadem 
persona, ut sibi fieret contumelium, servum prius 
excitaverit alienum , su® negligenti® deputet 8, 
quod 9 oblitus honestatis et patienti®, quod me- 
rebatur , excepit.

V il i .  10 Antiqua. S i ingenuus inge- 
nuum percutiat.

S i quis ingenuus ingenuo vulnus infixerit 11 1 * 3, ita 
ut continuo qui vulneratus fuerat, moriatur, 
percussor prò homicidio puniatur : et si qui per
cussus fuerat, statini non extinguatur , percussor 
deputetur in carcerem , aut certe sub fideiussore 
habeatur : et si evaserit vulneratus, prò sola præ- 
sumptione det ei solidos XX. ; aut si non ha- 
buerit unde componat , CC. 1 * flagella publi
ée extensus accipiat. Extra hoc compositionem 
vulneris implere cogatur, sicut a iudicibus fue
rit ®stimatum.

IX. Antiqua. 13 S i ab ingenuo servus 
debilitetur alienus.

Si quis ingenuus servum alienum volens dc- 
bilitaverit, altcrum paris meriti servum domino 
eius dare non morctur. Illum vero debilem suo 
studio et sumptu ad curandum, doncc recipiat 
sanitatem, retineat. Postea.vero, si sanal i porne- 
rit, prò vulnero compositio detur, ut iustuin vi- 
sum fuerit iudicanti. Ac sic postea domino ser
vus reddatur incolumis , et suum servum reci
piat. Insuper autem prò facti temeritate , ut c®- 
dem 14 evadat, prò eo quod servum alienum 
vulnerare præsumpsit, X. solidos domino servi 
persolvat.

X. 15 S i servus ingentilirti perçussent.

S i servus ingenuo sine domini iussione percus- 
sionem intulerit, et ille exinde continuo mo
riatur , percussor prò homicidio puniatur : et si 
qui percussus fuerit statini non moriatur, ipse 
servus continuo tradatur in carcerem ; et si eva
serit vuln  ̂ tus , ille qui percusserat CC. fla
gella suscipiat. Dominus vero , si voluerit, prò 
servo summam compositionis exsolvat, quantum 
a iudice 16 fuerit æstimatum. Si autem noluerit, 
servus tradatur 17 prò crimine.

XI. 18 S i servus servum deb Hitaverit 
alienum.

S i servus servo debilitationem intulerit, ex
cepta vulneris compostone, C. flagella sus
cipiat : et si exinde debilitatus agnoscitur , quan
tum deterior extiterit ipse servus , iudex pote
rit ®stimare. Et si ipse dominus compositionem 
accipere noluerit , similem servum aut pretium 
servi ab ilio, cuius servus eum debilitavit, ac
cipiat , et illum debilitatum servum sibi usur- 
pet. Hoc ipsum etiam et de ancillis præcipimus 
custodir!*.

-  - -  --------1 -" .! ."  ............... ......... -  ' ' - 1 - ' J___________

V. TITVLVS D E C Æ D E ET M O R TE HOM INVM .

I. ò i  qu is nesciens occiderit hominem .
II . S i qu is hominem , dum  eum non 'v id e i , occi

d e r i t  ,9 .

1  Lind. praesumptuosus.
\ Légion, y  Lind. patr.itur.
3  Legión, añade : Antiqua. Card. F is. ChcR R .  Toled. 

got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
4  Lind. contumeliam.
5 Légion. Card. Toled.. got. S. J. R. y  Lind. contume

liosus aut seditiosus.
6 Légion, y  Lind. vcrberilnis coram iudice subiacebit.
7  Légion, verberibus addicetur.
8  Lind. imputet.
ç Légion, y  Lind. qui.
l o  1 oled.got. sin autor ni nota.

IH. S i qu is im pu lsu s o cc id a t hominem.
IV. S i  qu is a lte ru m  p e r c u te re  c o le u s ,  a lte ru m  

o ccid a t hominem .

1 1  Légion, y  Lind. inflixerit.
12  Légion. C. flagella suscipiat.
1 3  S. R • sin autor ni nota.
1 4  Toled got. necem.
1 5  Légion. Fis. Cindus. R e x . Antiqua. S. J. R. A n 

tiqua.
16 Légion, iudicibus.
1 7  Toled. got. Légion. S. J. R. y  Lind. servum pro culpa

tradcre non morctur.
18  Legión. Antiqua.
19  Legión. Si hominem, dum quis noti videt, occiderit, y 

así en la ley.
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V. S i homo exorta c<ede moriatur.
VI. S i dum levis infuria infcrtur , homtcidium 

committatur.
VII. Si iocans aut indiscretiis 1 occidat ho- 

minem.
Vili. S i quis per ine aut am disciplinam occidat 

hominem.
IX. S i ingenuus servum casibus prascriptis oc

cidat.
X S i servus ingenuum casibus prascriptis oc* 

cidat.
XI. S i homo voluntarte 9 occidat hominem.
XII. N e domini extra culpam suos servos oc- 

cidant , et si ingenuus occidat inge
nuum.

XIII. N e liceat quemeumque servum aut aneil- 
lam aliquo membro 3 truncare,

XIV. V t homicidam cunctis liceat accus are.
XV. Quod et proximis et extrañéis homicidam 

conceditur acensare.
XVI. Si homicida ad ecclesiam confugiat..
XVII. D e p arricid iis, et eorum rebus.
XVIII. D e hic qui próximos sanguinis sui oc- 

ciderint.
XIX. Si a proximo sanguinis casu proximüs oc- 

cidatur.
XX. Si servus servum casibus prascriptis oc 

cidat.
XXI. D e his qui animas suas periurio wea

ver int aut oc cider int.

6?

I. Flavius Recesvintus R ex 4.

S i quis nesciens occiderit hominem.

\Juicumque nesciens hominem occiderit , et 
nullum contra eum odium habuerit, iuxta do- 
mini vocem reus mortis non erit. Non enim 
est iustum , ut 5 ilium homicida? damnum aut 
poena percutiat, quern voluntas homicidii non 
cruentat.

II. Flavius Cindasvintus Rex6.

S i quis hominem, dum eum non videt, 
occiderit.

S i quis hominem , dum eum non videt, stan- 
tem, venientem vel pra?tcreuntem ignorando oc
ciderit ; si nulla occasio inimicitia: antea cum eo 
fuerit , et ille nolens homicidium admiserit, at- 
que ante iudicem hoc potuerit adprobare, se- 
curus abscedat.

III. Flavius Recesvintus R e x 7

S i quis impulsus occidat hominem.

Si quis aut casu aut re quacumque impulsus, 
vel pnecipitatus in alterum conruerit, hominem- 
que occiderit , pro homicidio nec damnis nec 
poenis damnabilis erit. Si certe homo impulerit 
alium , cuius impulsione inlisus perimat alte
rum , si ille , qui impulit , absque mala volun- 
tate hoc fecerit , auri libra? damnum habebit, 
quare 8 lxsionem vitarc neglexerit.

a Legion, aut ridens indiscrettis, y  asi en la ley.
•a Legion, y Lind, voluntarie occidatur, y asi en la ley.
3 Legion, quacumque corporis parte , y asi en la ley. 

Lind. Ne iiccat quemcumque servum suum , vel ancillam 
quacumque corporis parte truncare , y asi cn la ley.

4  Card. Chds. R ex  Toled. got. sin aut or ni nota.
5 Card, ut ille . . . .  damnuin aut panam percipiat.

-6 Legion, y  Card. Antiqua. Toled. got. sin autor ni 
nota.

7  Legion. FIs. Cinds. R .  Antiqua. Toled. got. sin autor 
ni nota. Lind. F L S  G L S . CH D S. R ex.

IV. Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex 9

S i quis alterum per cut ere volens alte
rum occidat hominem.

Quicumque exorta lite , dum eum cum quo 
contendit percutera quserit, alterum nolens oc
ciderit ; quaerendum est a quo ca?des exordium 
habuerit : et 1 ° si ab ilio , quem percussor vo- 
luit percutere , exortam ciedem esse constiterit, 
ille qui concitavit litem, licet evaserit percus- 
sionem , quia tamen per ipsum constat homici
dium esse commissum, C. auri solidos det. Ille 
vero qui percussit L. solidos reddat , homi- 
nis,11 defuncti nihilominus proximis profuturos. 
Ideo enim ambo damnum habebunt, quia ille 
volens aditum mortis dedit, iste nolens mortem 
iniecit.

V. Flavius Recesvintus Rex Ia

S i homo exorta cxde m oriatur.

Si homo 13 exorta ca?de ad faciendam paceifi 
quicumque ingenuus advenerit, et eum percus
sione litis mori contigerit , atque ille qui per
cussit , aut suo sacramento, aut testibus nume* 
ro et 14 dignitate idoneis adprobare potuerit,' 
quod hoc ut ficret voluntatis eius non fuit ; quia 
percussor nec percutere nec occidere voluerit, 
libram tantum auri parentibus persolvat occisi. 
Similiter et qualecumque vulnus tali casu fieri 
provenerir , tertiam partem compositions , qui

8 Legion, quii.
9 Legion. Antiqua. Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni 

nota.
10  Card, ct dum cognitum evidenter ex fiterit, a quo cac- 

des initimn sumpsit , ille qui concitavit litem , licet eva
serit percussionem mortis , quia tamen &c.

1 1  Lind, reddat , defuncti &c.
I 2 Legion. FIs. Recarctus R ex . Antiqua. Card. F ls.ChdS. 

R e x . doled, got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
1 3  Legion. Card. Toled. got.y S. J. R. Si exorta.
1 4 Legion, aut.
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percussit , exsolvat , quia mors eius inulta es
se non debet, qui pacis praemium ut conferret 
advenit.

VL Flavius Recesvintus Rex \

S i dum levis iniuria in jertu r , hotnici- 
dium committatur.

Si ¿um quis calce vel pugno, aut quacumque 
percussione iniuriam conatur inferre , homicidii 
cxtiterit occasio , pro homicidio puniatur.

V IL a S i iocans aut indiscretas occidui 
hominem.

Quícumque incautus aut ìndiscretus, aut io
cari volens , aut in multitudinem cuiuscumque 
rei ex improviso ictu noxio 1 2 3 mittens percussisse 
atque occidisse quempiam videatur , quum aut 
sacramento aut testibus convictum fuerit, quia 
id disposito maliti« 4 , aut nocendi volúntate 
commissum non fuit , non quidem erit percus- 
sor vel homicidio infamis, nec 5 morte damna- 
bilis ; quia mortuum voluntarie non occidit. Qua- 
re 6 7 * tarnen indiscrete percussit, nec vitare ca- 
sum * studuit , libram auri proximis occisi per- 
solvere procurabit, et L . flagellorum ictibus va- 
pulabit.

VIII. Flavius Recesvintus Rex

S ì quis per ine aut am disciplinam occi- 
dat hominem.

C^uemcumque discipulum , vel in patrocinio 
aut in servitio constitutum 9, a magistro, patro
no vel domino competenti et discreta disciplî  
na percussum fortasse mori de flagello contin- 
gat, quum nihil ille qui docet, aut corripit in 
hunc invidi« aut maliti« habuerit, qui cecidit, 
homicidio nec infamari poterit, nec adfligi. Quia 
dicente Dei sacra scriptura : qui disciplmam ab- 
iicit, infelix erit.

n

1  Legion. Carä. S. J. R. Lind. Antiqua. Tolcd. got. sin 
autor ni nota.

2 Legion. F L S . R C D S . R e x . Antiqua. Card.y Lind. FIs. 
G ls .  R cs. R .

3  Legion, noxium. Card, y  Lind, noxium admitcns.
4  Lind, inaliti* spiiitu.
$  Legion, vel.
ó Lind. Quia.
7  Card, damnum.
# Legion. Antiqua. Toled. got* y  S. J. R. sin autor ni 

nota.
9 Lind, constitutum, si a magistro . . . .  incompetenti öt

indiscreta disciplina.

IX . Flavius Recesvintus Rex 10

S i ingenuus servum casihus præscriptis 
occidat.

S i  ingenuus servum non volúntate s 1, sed su- 
prascriptis casibus diversis occiderit, medietas 
compositionis, qu« est de ingenuis constituta, 
erit a percussore domino servi reddenda.

X . Flavius Recesvintus Rex 18

S i servus ingenuum casihus præscriptis 
occidat.

S i  servus ingenuum non volúntate , sed supra- 
scriptis casibus diversis occiderit, earn compo- 
sitionem exsolvat, quam de ingenuis casu occi- 
dentibus superior sententia taxat. Quod si do- 
minus pro servo componere noluerit, mox ser
vum tradere oportebit.

XI. Antiqua. 13 S i homo voluntarie 
occidat hominem.

O m n is  homo , si volúntate non casu occiderit 
hominem, pro homicidio püniatur.

X II. Flavius Cindasvindiis Rex*4

N e domini extra ts culpam suos servos 
occidant, et si ingenuus occidat in
genuum.

S i  criminis quisque reus , vel nefandi consilü 
socius nequáquam debet indemnis relinqui, quan
to magis qui ex studio malitiæ temeranter ho- 
micidium dinoscitur perpetrasse? Ideoque, quia 
sæpe præsumptione crudelium dominorum extra 
culpam 16 servorum animæ perimuntur, extirpa- 
ri dçcet hanc omnino licentiam , et huius legis 
ab omnibus perenniter adimpleri censuram : sci
licet ut nullus dominorum , dominarumque ser
vorum suorum vel ancillarum , seu qualiumcum- 
que personarum , extra x*t publicum iudicium  
quandoquidem occisor existât. Sed si taie ser
vus vel ancilla , seu quicumque crimen admi
rent ex quo possit mortis debitara, damnationem

îo Legion. Antiqua. Emilian. Toled. got. y  S. J. R. sin 
autor ni nota.

1 1 Legion, voluntarie , sed præscriptis^ 
i  2 Legion. Antiqua noviter emendata. Toled.got. sin'au

tor ni nota.
1 3 Toled. got. sin autor ni nota.
1 4  Legion. Antiqua noviter emendata. Toled. got. sin au

tor ni nota.
1 5 Card, sine culpa.
16 Leg ioti. S . J . R . y  Lind, extra discussionem p * . 

blicam.
1 7  Card, y  Toled. got. extra culpam.
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excipere *, confestim dominus eius, vel accusa- 
tor iudici loci illius ubi hoc exortum fuerit, aut 
corniti , vel duci publicare non différât; et agi
tata discussione , dum manifestum crimen pa- 
tuerit, seu a iudicc , seu a proprio domino, 
mortis * quam merctur, sententiam reus cxcipiat. 
Ita tarnen, ut si reum iudex occidere noluerit, 
mortis eius sententiam scriptis dccernat, et utrum 
intcrficere eum dominus eius , an vitam servare 
voluerit , in eius potestate consistât. Sane si ser- 
vus vel ancilla casu 3 pestifero resultans domi- 
nis suis, seu gladio vel lapide , sive quocumque 
ictu dominum dominamve perçussent , vel per- 
cutere conatus fuerit, et domini se cupientes 
defendere , statim in eo furore servum aut an- 
cillam occiderint, nullatenus ad satisfactionem 
tencndi sunt homicidii : si tarnen res 4 taliter 
gesta probabilis fuerit , hoc est, et per testimo
nium vel iuramentum servorum vel ancillarum, 
quos interfuisse constiterit, et per sacramentum 
eius qui talia gesscrit. Nam si ex disposito ma* 
litiæ servum suum vel ancillam, seu per se sive 
per quemlibet extra publicum 5 examen occide
re quicumque præsumpserit, notatus infamio tes
tificare ei ultra non sit licitum , et propter ar- 
cendam huius rei temeritatem , redactus in ex- 
silium sub poenitentia persistât 6, quousque advi- 
xerit , et facultas eius illis proficiat, quibus lex 
ad capiendam hæreditatem vicinioris gradus ac- 
cessionem 7 indulget. Qui vero alienum servum 
vel ancillam ex deliberatione suæ voluntatis oc- 
ciderit, vel occidendum præceperit , duos eius- 
dem meriti servos seu ancillas occisorum domi
nus de facúltate homicidæ consequuturus est *: 
homicida tarnen secundum superiorem ordinem 
perennis exsilii poenam indubitanter obtineat ’. 
Nam si dominus fortasse vel domina , in anci-lla, 
vel servo , tam proprio quam extraneo IO, vel 
incitatione iniuriæ vel ira commotus, dum dis
ciplinara ingerii, quocumque ictu percutiens ho- 
micidium perpetraverit, et vel testibus probare 
potuerit , vel certe sacramento suam conscien- 
tiam expiaverit , nolendo tale homicidium com- 
misisse, ad huius legis sententiam teneri non po
tent. Verumtamen si servi vel ancillæ, instituenti- 
bus vel consentientibus dominis, in conservis suis, 
vel quibuscumque personis dixerint se homici- 
dium perpetrasse , et per exactionem tormcnto- I

I  C a rd , y  Toled. g o t . excipere , eumque dominus vel do
mina propter aliquod pessimum facinus occiderit, vel occi- 
dendum præceperit , dum lit>c ad cuiuscumque iudicis 
cogniiioncm pervenerit , contest im ipse dominus domi
navo ad indicium ire cogendi sunt, qual iter per probatio- 
nem servorum vel ancillarum , sive suo iuramento confir
ment, quod tale facinus admiscrint unde digni essent, mor
tis ultione porcelli secundum sæcuii ritum. Nam si ex 
disposito inaliti* servum suum vel ancillam , seu per se 
sive per qucmlibet e x t r a  culpatn occidere quicumque 
præsumpserit, pro facti huius temei itate libram auri fìsco 
persolvat , atque insuner p e r  earn infamio denotatus tes
tifican ei ultra non liceat. Qui vero alienum servum &c. 
A s í  se lee tam bién en el impreso de L in d . , d  excepción 
de que en z,ez de extra culpam dice extra publicum examen; 
r en zez de per eam , perenni.

Legio n , mortem quam merentur excipiant.

rum cosdem dominos suos talia sibi constituisso 
taxaverint ; servi quidem vel ancillæ talia per- 
petrantes , centenis flâ ellis publiée verberandi 
sunt , ac turpiter decalvandi. Eorum vero do
mini , si iuraverint nihil tale ordinasse , ad legis 
huius sententiam nullatenus tencantur : atque 
illi qui suos conservos occiderint , in potestate 
domini 11 sui eorum causa consistât , ut facien- 
di de eis quod voluerint licentiam habeant. Si 
vero alienum quis 12 occiderit servum , ei pro- 
culdubio traditurus 13 est, cuius servum vel 
ancillam dinoscitur occidisse. Quæcumque au- 
tem persona ingenua propter furti rapacita- 
tem in itinere vel in domo positum quemquam 
insidians occidisse detegitur , homicida continuo 
prò homicidio puniatur : et quoniam consilio 
quisque vel iussu homicidium faciendum insis- 
tens , noxior iudicandus est, quam ille qui ho
micidium opere perpetravi , id spccialiter con- 
stituendum oportebit 14 , ut excepta causa ser
vorum , de quibus supra taxatum est, si inge
mmiti vel ingenuam per servum vel ancillam 
dominus dominave occidendum præceperit, et ** 
per arduam apud iudicem publicnmque tormen- 
torum discussionem talia de dominis suis fuerint 
manifeste confessi, si hoc per legitinium testent 
firmare nequiverint , servis super dominis suis 
credi non oportebit. Sed ipsi tune domini, qui 
talia iussisse dicuntur , coram iudice se suo sa
cramento innocentes reddere non morentur. Ipsi 
vero qui homicidium fecisse confessi sunt, aut 
pro homicidio punîantur , aut occisorum paren- 
tibus vel propinquis tradantur , ut quid de eis 
facere voluerint habeant potestatem. Quod si 
domini eorum iurare nequiverint, servus pro- 
culdubio vel ancilla tam noxia perpétrantes, 
ducentenis verberati flagellis , turpiter etiam de
calvandi sunt. Domini vero , quibus iubenribus 
taie nefas admission est, capitali se noverint sup- 
plicio perimendos. Nam si ingenui quilibet ex 
communi consilio homicidium perpetrare deli- 
beraverint, ille qui fortasse perçussent, aut quo- 
cumque ictu hominem interfecerit, morte dam- 
nandus est. Illi vero qui cum eis consilium ha- 
buisse reperiuntur, quamvis non percusserint, 
propter iniquum tamen consilium ducentorum 
flagellorum ictus publiée extensi, et decalvatio- 
nis foeditatem passuri sunt. Atque insuper pro-

g Légion, ausu.
4 Légion, res generaliter probata fuerit.
5 Légion, extra pubiieum iudicîuin . . . .  occidcre . . . .  dî- 

noscitur , qui talia præsumpserit perpetrasse, propter ax- 
cendam &c.

6 Légion, existât.
g  K m ilia n . v Légion, success ionerti,
8 C a r d .y  Toled. g  e t. est. Nam si.
9 L é g io n .y  I .in d . excipiat.
10 Légion, externo.
11 Légion, domini eorum consistant.
1 ï C ard . quis servus occiderit servum.
13 C ard. tradendus est.
14 C a r d . y  Jxgion. oportuit.
1 5  C a rd . Légion, y  L in d . et per discussionem apud iu- 

dicem talia de dominis & c.

89
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ximis occisi pardntibns quinquugcnos solidos 
rnmponere cnmpcllantur, aut si 1 non habuerint 
unde componant, perenniter servituri tradantur.

XIII. * Flavius Recesvintus R exI * 3.

N e lice at quemcumque servum aut an- 
cillam aliquo tnembro truncare.

Superiori 4 lege dominorum indiscretam saîvi- 
tiam a servorum occisione privamus5. Nunc etiam 
ne imaginis Dei plasmationem adultèren t, dum 
in subdit is crudelitates suas exercent, debilitatio- 
nem corporum prohibendam oportuit 6. Ideo de- 
cernimus, ut quicumque dominus dominave abs
que iudicis examinatione , et manifesto scelere 
servo suo vel ancillæ manum , nasum, labium, 
linguam , aurem etiam vel pedem absciderint, 
aut oculum evulserint , seu quamcumque par
tem corporis detruncaverint, aut detruncare vel 
extirpare præceperint 7 , trium annorum exsilio 
sub poenitentia relegentur apud episcopum , in 
cuius territorio aut ipse manere , aut factum 
scelus esse videtur 8. Omnem vero facultatem 
ipso'rum, si filios habuerint, qui tamen non sint 
scelerum eorum participes, tueantur , atque gu- 
bernent , reddituri quum redierint rei domino 
dominæve rationem. Si certe filii legitimi defue- 
x in t, aliis parentibus ita iudex fncultatum eorum 
custodiam committat , qualiter quum redierint 
de rebus suis ratio illis reddatur. Sin autem nul- 
lus de proximis fuerit ,ûudex ipse curam habe- 
b it , qualiter et cunctà 'gubernet i atque conser- 
v e t , et de iisdem * postea rationem reddat io.

X IV. Flavius gloriosus Recesvintus
R. "

Vt homicidam cunctis liceat accusare.

S i  homicidam nullns accuset , iudex mox ut 
facti crimen agnoverit, licentiam habeat com 
pere criminosum , ut poenam reus accipiat 11 
quam meretur. Nec enim propter accusatoris 
absentiam, aut aliquod for tasse conludium sce- 
leris debet vindicta differri ; sed tarn uxor mor
tem m ariti, vel si quid noxium ab alio forte

I Legion, quod si.
a Legion. Ant ¡qua.
3 L ind. FIs. gls. Egiga Rex.
4  E n  el Legion. Toled. g o t . S . J . R . y  Card, tien t esta  

ley el exordia siguiente: Praecedentium non vitia , sed vir
tues aemulando conlectas, invenimus hanc legem iustissime 
editam , iniuste abrasam : et ideo humanis excessibus 
turpandæ imaginis Dei frena laxentur , in nomine Domi
ni , ego Flavius Egiga Rex ipsis verbis , ipsisque senten- 
t:”s illo duduin cam itcrum ordine introduxi , quo du- 
dum illain pr^eviam iudicii principalis auctoritas conlo- 
cavit , qux sic incipit: Superiori lege &c.

5 Legion, y  Card, privavitr-'
6  Card, oportebit.
7  Ca r d- præceperint , seu ferco , fustc. vel igne, seu cu-

iusque adinventionis laesione medietatem rerum suarum

9 °
pertulerit, quam etiam maritus si simile aliquid 
uxorem pati contigerit, licitum habebit inquire.- 
re , et iuxta qualitatem criminis legalitcr ulcis- 
cendum insistere. Ita ut si manente adversus reum 
tali intentione , maritus et uxor vitam finierint, 
et impcrfcctam causam reliquerint, eorum filii 
seu propinqui , quibus ad capiendam hseredita- 
tem legitima successio competit , accusare reum, 
vel homicidam , ac sicut parentes facere pote- 
rant , instanter prosequi 13 habeant potestatem. 
Nec enim dignum est parentum aut propin- 
quorum habere facultatem , si non reus vel ho- 
micida debitam sententiam condemnations ex- 
cipiat. Quod si iudex admonitus huius rei vin- 
dex esse destiterit 14, et dilatans accusantes ad 
regiam cognitionem ex hoc querela pervenerit, 
sciat se pro mortuo quem vindicare noluit, me
dietatem homicidii , hoc est , CCL. 13 solidos 
petenti esse daturum. Facultates sane eius, qui 
pro suo est scelere puniendus, non antea cui- 
quam usurpare conceditur , nisi per iudicium 
prius ultionis ex lege sententia detur l6.

X V . Flavius Cuitasvintus R exIr

Quod et prò ximis et extranei s homici
dam conceditur accusare-

Quum caiterorum criminumreos poenas semper 
oporteat excipere quas merentur, nefas esse 
putandum est, homicidas umquam indemnes re- 
linquere , quos severiori magis condecet atroci- 
tate puniri. Ne ergo possit evadere homicida 
quod fecit, aut aliquis scelus eius pnesumat 
forsitan excusando celare , primo proximis oc
cisi datur licentia accusandi : quod si iidem pro
simi ad quserendam defuncti mortem , aut te
pidi fuerint , aut forte distulerint, tunc accu
sandi homicidam, tam omnibus generaliter aliis 
parentibus, quam exteris, aditum pandimus. Ita 
ut qui homicidam fraudulenter excusare cona- 
tus fuerit, vel defendere, commoduimquod prop- 
terea fuerit consequutus, in duplum compella- 
tur accusatori persolvere. Nam homicidii reus 
numquam potest esse securus, quum contra eum 
accusationem deferre nulli penitus licentia de- 
negetur.

fìscus usurpet , et insuper trium annorum & c.
8 Lard, videtur. Residuam  vero medietatem eorum , si 

Ulios habuerint &c.
9 Legion, de iisdem rationem reddat, dum redierint.
10  Card, reddat, et ipse servus vel ancilla in libertat« 

perm a neat.
1 1 Legion. Antiqua. Card. Toled. got. S. J. R. y  Lind. 

Fis. Clids. R ex .
U  Legion, y  Lind, excipiat.
1 3 Legion, y  Lind, persequi.
1 4  Lind, distulerit.
i 5 Card. Legion. Toled. got. y  S. J .  R. centum qum<{ua- 

ginta.
16 Toled. got. detegatur.
1 /  Legion. Antiqua. Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni 

nota.
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XVI. Flavius Cindasvintus Rex 1
Si homicida ad eccles

N on sumus immcmores, de homicidis hactcnus 
atque maleíicis diversas quidem legum sentcn- 
tias prsecessisse , et iuxta qualitateni sceleris poe- 
nas esse propositas , quas unusquisque eorum 
merebatur exciperc. Tamen quia nequitis hu- 
ius auctores, quanto , in malis amplius prompti 
sunt , tanto ad evadendum supplicium oecasio- 
nes. sa;pe prietendunt , ac se plerumque basili- 
carum Dei defensioni committunt, qui contra 
divinimi pneceptum scelera perpetrare non me- 
tuunt: ideoque quia numquam debet hoc sce- 
lus inultum relinqui, quod et vitam perimit, 
et quorumdam mentes ad deterius frequenter 
impellit , hoc omne per xvum mansurum da- 
mus edictum , ut quemcumque homicidam seu 
maìeficum lex puniri praecipit, et prseterea qui 
ex suo disposito, vel mala; voluntatis adsensu 
tale nefas committit, nulla hunc occasio, nulla- 
que umquam ab hac sententia potestas cxcuset; 
sed edam si contigerit eum ad altare sanctum 
fonasse confugere , non quidem prxsumat eum 
absque consultu sacerdods persequutor eius abs- 
trahere. Consulto tamen sacerdote , ac reddito 
sacramento, ne eumdem sceleratum publica mor- 
tis poena condemnet , saccrdos eum sua inten- 
tione ab altare repellat, et extra chorum pro- 
iiciat ; et sic ille , qui eum persequitur , com- 
prehendat : cui ab ecclesia eiecto non alias mor
tales inferat poenas, sed 2 omnem oculorum eius 
visionem extinguat, aut in potestate parentum 
vel eorum, cuius propinquus occisus fuerit, con- 
tradendus est. E t3 excepto mortis periodo, quid- 
quid 4 5 de eo facere voluerint, licentiam habeant: 
quatenus dum malorum pravitas conspicit con
stituía sibi supplicia preterire non posse , vel 
metu saltim territus a malis abstineat , quem 
malae voluntatis intendo ad inlicitum facinus spon
te saepe precipitai.

XVII. Flavius Cindasvintus Rex s

D e parricidis et eorum rebus.

D um 6 7 * nullum homicidium volúntate commis- 
sum nostris lcgibus relinquatur inultum, et illum 
magis oporteat mortem excipere , qui consan- 
guinitate proximum presumpserit occidere: proin
de hoc omne per evum 7 promulgamus edic
tum , ut quicumque parricidium fecerit , hoc 
est , patrem aut matrem , seu fratrem aut so-

1 Legión . Antiqua noviter emendata. Tolcd. got. y  
S. J .  R .  sin a u to r n i nota.

2 C a rd , v  Legión, sed in potestatem.
3 C a rd . Legión. Toled. g ot. S. J .  R .  y  L in d . ut.
4  Legión, quod voluerint , de eo faciant.
5 E m ilia n . sin a u to r n i nota. Legión, y  S. J .  R .  Antiqua. 

T oled. got. Fls. Vambi. L in d . Vis. gls. Rdcs. Rex.
6  Legión. Toled g ot. y  S. J .  R . Quum.
7 Legión, per acumi mansurum.
f> Toled. g ot. proficiat. Quod si ncque.

rorem , vel quemcumque sibi propinquum ex 
proposito vel intentione prava; voluntatis Occi
dent , confestim comprehensus a iudice eadem 
morte puniatur , qua ipse alium punire p re- 
sumpsit. Ita ut seu v i r , sive mulier sit qui 
parricida crimen admisexit, si filios non habue- 
rit , omnis parricida hiereditas ad hseredes pro- 
pinquos occisi pertineat. Si vero filios de alio 
coniugio habuerit, medietas facultatis eius filiis 
occisi proficiat *, et 9 medietas filiis parricida;: 
si tamen in scelere patris aut matris conscii non 
fuerint adprobati : nam si conscios eos scelus 
parentum habuerit, omnis parricida; hasreditas 
filiis occisi proficiat. Quod si neque parricida,, 
neque occisus filios reliquerint, tunc omnem fa- 
cultatem parricida parentes occisi, aut propin
qui sibimet in omnibus vindicabunt z vel pro- 
ximi , qui mortem eius ulciscendam institue- 
rint IO, iuri suo adplicare non dubitent.

XVIII. Antiqua. 11 D e his qui pro-
ximos sanguinis sui occiderint.

S i  patrem filius , aut pater filium , seu mari- 
tus uxorem , aut uxor maritum , aut mater fi- 
liam , aut filia matrem , aut frater fratrem , aut 
soror sororem , aut gener socerum , aut socer 
generum12, vel nurus socrum, aut socrus nurum, 
vel quemcumque consangui ni tate sibi proximum, 
aut suo generi copulatum occiderit, morte dam- 
netur. Quod si propter hoc homicida ad eccle
siam , vel ad altaria sacra confugerit13 , in po
testate parentum vel propinquorum occisi tra
dendo est , ut salva tantum anima , quidquid 
de eo facere voluerint, habeant potestatem. Om
nem vero substantiam suam hceredibus occisi 
iuxta legis superioris ordinem iubemus addici, 
aut etiam fisco14, si hacredes proximos occisus 
non reliquerit, sociari. Nam homicida , nec fa- 
cultatibus suis liberatus u te tu r, etiam si poenam 
mortis evadere mereatur.

XIX. 15 Si a proximo sanguinis casu 
proximus occidatur.

S ì  pater filium , aut mater filiam , aut filius 
patrem , aut frater fratrem , aut qucmlibet si
bi propinquum gravibus coactus iniuriis , aut 
dum repugnat, occiderit, et hoc idoneìs testi- 
bus , quibus merito fides possit adhiberi , apud 
iudicem potuerit ad probare , quod parricidium 
dum propriam vitam tuetur admiserit , securus 
abscedat , nec ullum vitje periculum , aut dis
pendio facultatum , vel tormenta formidet : illa

9 Legion, alla medietas.
10  Legion, y  Lind. instlterint.
1 1 Litui. Antiqua noviter emendata.
1 2  Toled. go t. generum, vel quemcumque.

Legion, y  S. J. R. confugerit , pietate principum aut 
iudicum fuerit reservatus ad vitam , perpetuo maneat per
sona eius exsi 1 io mancipata. Omnem vero &c.

14 Legion, fisco nostro.
15 Tolcd. go t. Legion. C a r d .y  L ind. Antiqua.

g ì
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vero discretione servata , qu*  in «metis casibus 
est de homicidiis constituta.

X X .  F la v iu s  R ecesv in tus R e x  1 * 3
S i servus servant casibus preescriptis 

occidui.

S i  cunctis suprascriptis casibus, servus servum 
©ccidisse deteg itu r, omnem compositions sum- 
mam , qua: de casu tali est occasione 9 taxata, 
servi dominus ex medietate domino servi per- 
solvat. Quod si pro eo satisfaccre contemnat, 
servum sine dubio tradat.

«»=■-=■ ======= ■ =ĝ ======s==.'1------- ====*-
L I B E R  VII.

D e  f u r t i s  , e t fa lla c iis .

XXI. Antiqua. * D e  his qui animas 
suas periurio necaverint aut occi- 
derint.

S i  quis quolibet casu videat se oppressum , aut 
sdendo veritatem se necaverit , aut pcriurasse 
detegitur ; dum hxc iudex agnoverit, addicctur, 
et centum flagella suscipiat, et ad testimonium 
notam infamia; incu rra t, et postea ei testificare 
non liceat. E t sicut superiori lege de falsariis 
continetur, insistente iudice , quartam partem 
facultatis sua; illi consignandam , cui fraudem 
periurio moliri conatus est.

I. T I T V L V S  D E  I N D I C I B V S  F V R T I .

I D e  indice , et his quet indicavi die un
tar.

II. Non credendum indicanti servo , nisi cum 
domini testimonio.

III. S i index fu r t i sit conscius.
IV. D e mercede indicis.
V. S i innocens in quocumque crimine aceusetur

ab indice.

I. 4 5 D e  indice , et his qu# indicari 
diclini ur.

reum , qui accusatur, antea non torqueàt, 
quam ille, qui accusat, si indicem presentare no- 
lu e r it , se per placitum trium testium robora- 
tione firmatum ea conditione constringat , u t si 
is qui accusatus est manifestis indiciis innocens 
comprobatur, ipse poenam, quam alii intendit, 
excipiat : et tamen postquam innocentia patue- 
rit accusati, accusator a iudice distringatur, et s 
pro agnoscenda rei veri tate indicem presentet in- 
vitus : quem si presentare nequiverit, saltim qui 
sit ex nomine manifestet, u t districtus a iudi
ce , vera convincat esse ea qua: indicavit. Quod 
si eum nec ipse iudex per alicuius potentis de- 
fensionem , aut patrodnium 6 seu metum regia: 
potestatis discussioni sua; presentare non potue- 
r i t , ad regiam id cognitionem, si prope e s t, de- 
ferre procuret : si autem longe e s t , episcopo 
vel duci ? renuntiet, u t eorum maior auctori- 
tas hunc iudicio faciat presentan'. Quod si ne- 
glexerit nuntiare , de propria 9 indicis facúltate 
omne , quod p e riit, iussu principis, vel episco

I  Legión, sin autor n i nota.
a JLind. occisione.
3 E s ta  ley se ha tornado de los códices Legión, y  

S. J .  R . ,  y  se ha insertado aquí por traerla los mas de 
los códices castellanos en este mismo libro y  título  , y  con 
la  misma numeración. E n  el lib. I L  t it .  IV . I. V I I .  n. j .  
se ha puesto esta misma ley tomada del códice de Card. 
con algunas variantes.

4  Toled. got. S . J . R . y  Legión. Antiqua.
5  Legión, y  Limi. ur.

pi atque iudicis querelanti restifuatur. Index 
autem si non potuerit probare quod indicavit, 
pro omni satisfactione teneatur obnoxius. Q uod 
si rerum 9 causa grandis e s t , si ingenuus est 
cum infamio hoc novemcuplam , servus vero sex- 
cuplam compositionem exsolvat, et centum in
super flagella idem servus suscipiat. Quod si 
idem ingenuus unde componat non habuerìt, et 
ei quem infamare tentavit , et ei cui mentitus 
est , pariter serviturus tradatur. Servus vero si 
compositionem pro se exsolvere non potuerit, aut 
si noluerit pro eo satisfacer e dominus , servum 
pro reatu tradere non moretur.

IL IO N on  credendum indicanti servo, 
nisi cum domini testimonio.

S i  servus sine conscientia domini sui aliquid 
indicaverit , aliter ei non credatur, nisi domi
nus pro persona servi testimonio suo dixerit esse 
credendum , de honéstate mentis eius proferens 
testimonium veruni.

6 Toled. got. patrocinium suum , aut regi* potesta- 
ti», &c.

y  L im i, iudici. Legión, indici denuntiet.
8 Legión, de proprietate , vel indicis facúltate.
9 Legión. Quod si rerum causa est: et si ingenuus est, 

cimi infamio novemcuplam. L m d. Quod si rei causa est: 
li ingenuus est , cum infamia novecuplam.

10  Legión. Card, y  S . J . R .  Antiqua. Toled. got. Fls. 
Cnds. Rex.
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III. Antiqua. S i index f u r t i  conscius sit.

Si index 1 * furti conscius adprobatur 1 , nullam 
poenam incurrat, et damnum solutionis evadat: 
niercedem vero pro indicio non requirat, cui suf- 
ficerc dcbet ut securus abscedat. Qui si forsitan 
rem quæ furtim ablata est, cum furti ipsius con
sorte diviserit, qua; in portione suscepit, et 
apud se retinuit, simpla tantum restituât.

IV . Antiqua. D e mercede indicis.

S ì quis furem prodiderit, si tamen furti ipsius 
conscius non est, non plus pro indicio accipiat, 
nisi quantum res valuerit, quæ furtim ablata est: 
si tamen domino rei compositio fuerit exsoluta. 
Si autem tabs sit fortasse conditio , ut necesse 
sit ilium, qui fur probatur, occidi,.et nihil de 
eius facultatibus inveniatur , aut si servus fue
rit , et dominus servi substantiam eius suæ vin- 
dicet potestati, et in compositionem, qui per- 
diderat res suas, nihil fuerit consequutus ; tunc 
tertiam partem de re reperta pro mercede in- 
dicii consequatur, et delator nihil amplius iam 
requirat.

V . A ntiqua.3 S i innocens 4 in quocum- 
que crimine accusetur ab indice.

Quicumque accusatur in crimine, id est, ve
neficio , maleficio , furto, aut quibuscunique fac- 
tis inlicitisi accusator eius concurrat ad comitem 
civitatis, vel ad iudicem , in cuius territorio est 
constitutus, ut s jpsi secundum leges causam 
discutiant : et quum agnoverint crimen admis- 
sum , reum comes aut iudex comprehendat, et 
si capitalia non admiserit , tunc ei , cui reus 
est, aut componere compellatur, aut, si non ha- 
buerit unde componat , serviturus ei tradatur: 
si vero innocens adprobatur , de iudicio securus 
abscedat. Ille vero , qui accusavit , et poenam 
et damnum suscipiat, quod debuit pati accu- 
satus , si de crimine fuisset convictus. Cornei 
tamen aut iudex nullum discutere solus pré
sumât , ne aliquod possit esse conludium , ut 
innocens fortasse tormenta sustineat. Prius tamen 
poenæ non subiaceat , quam aut sub præsentia 
iudicum manifestis probationibus arguatur , aut 
certe , sicut in aliis legibus continetur , eum ac
cusator inscribat ; et sic in præsentia iudicum $u- 
perius nominatorum quæstionis agitetur examen.

===== -—?"*1 * s a— ■ i ; s— -=  — -f*

I L  T I T V L V S  D E  F V R I B V S  E T  F V R T I S *

I. V  t  exponat quid quarit, qui rem furtivam
requirere 7 dicit.

II. S i servus ante datam , seu post datam li-
bertatem faciat furtum .

III. S i servus ad alium dominum transiens, 
quodcumque committat inlicitum.

IV. St ingenuus cum servo alieno faciat fu r
tum.

V. S i dominus cum servo suo faciat furtum.
VI. S i servus alienus suadeatur ad inlicita fa 

cienda.
VII. D e his qui cum furibus conscii fuerint.
VIII. S i de fure quis nesciens comparaverit.
IX. S i de fu re quis cognitus comparaverit.
X. D e pecunia , et regis rebus furto sub-

latis.
XI. D e tintinnabulis furatis.
XII. D e instrumentis molini furatis.
XIII. D e damno fu ris.

XIV. V t fü r  captus perducatur ad iudicem, et 
ut ingenuus cum servo faciens furtum , unam 
compositionem exsolvant.

XV. Si fü r  gladio se vindicans occidatur.
XVI. S i fü r  nocturnus , dum capitur, occi

datur.
XVII. D e male tractatis, et indebite contrae- 

tis rebus, et ut tantum de illa  re compo
sitio f ia t , quae fu erit ablata.

XVIII. D e his , qurf a diversis 9 naufragiis 
rapiuntur.

XIX. D e hjereditate , et successoribus * fu ris .
XX. D e his, qui fu res , aut reos captos excus- 

serint.
XXI. S i servus domino, vel conservo suo fece- 

rit furtum .
XXII. In fra quod tempus fü r  captus iudici 

preesentari iubetur.
XXIII. Si fu rtive alienus quadrupes occidatur.

I. IO Vt exponat qitid qiuerit, qui rent 
furtivam  requirere dicit.

Q u i  rem  fu rtiv a m  r e q u ir i t , q u id  quadrat iu -

I Legion, indicator.
i  Toled. got. Card. S. J .  R . y  Lind, comprobatur.
3 Legion. FIs. Res. R . Totfd. got. FIs. Cnds. Re*.
4 S. "j. R- S i  innocens in quocumque erm ine a cc u sa tu rf

a u t  a c c u s a t o rt si non ¡¡ro b a ve rit  y u *  d ix it  , ycenam  9t
d a m m i su sciy ia t.

dici occulte debet exponere , ut ostendat per 
manifesta signa quid perdidit ; ne veritas igno- 
retur, si non evidentia signa monstraverit.

5 Légion, et ante ipsum . . . .  causam discutiat.
6 Toled. got. Lésion, y  S. J .  R .  F V R A T IS .
7  Légion, y Lind. se quterere dicit.
8 Lind. >jui adversis , y  asi en la ley.
p Légion, y Lind. successionibus , y asi en la ley. 
iq  Légion, y  S. J .  R .  Antiqua. Toled. got. Antiqua no virer.
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IL  Antiqua* 1 S i servus ante datam , 
seti post datam  libertatem faciat

S i  quis in servitio constitutes furtum admise- 
rit, et postea a domino suo fuerit manumissus, 
illa , qua? antea commiscrai *, ad damnum do
mini non pertineant, sed ipse , sicut servus, poe- 
nam vel damnum legibus suscipiat constitute!*!,» 
qui inlicita perpetrasse dinoscitur. Quod si post 
libertatem datam hoc fecerit, ita u t servus com- 
positionem , et C. 3 flagella suscipiat. Quod si 
tale factum non fuerit, propter quod servite
ti tradatu r, in liberiate accepta nihilominuf 
permaneat.

94

III . Antiqua. 4 S i servus a d  alium do
minum transiens, quodcumque com
m utai inlicitum*

S i  servus » dum ad alium dominum transit, äU- 
quid de rebus prioris domini involaverit, aut 
abstulerit, seu quodcumque damnosum alicui in- 
tulerit., dum pro crimine cupiditatis cupit ad
dici , discutiatur a iudice : et si id crimen ad- 
misisse convincitur, posterior dominus, si vo- 
lu e rit, pro servo damnum compositionis exsol- 
vat. Certe , si noluerit, servus secundum cri- 
minis qualitatem tradatur ad poenam.

IV . 6 S i ingenuus cum servo alieno 
fa c ia t  fu r tu m .

S i  quis ingenuus cum servo alieno in aliquo 
Crimine inventus fuerit, aut furtum forsitan fa- 
ciant, vel aliquid rapiant, aut inlicita qusecum- 
que committant; secundum superiorem legem 
medietatem eiusdem compositionis exsolvant, ita 
u t ambo publice fustigentur. E t si noluerit do- 
tfiinus pro seivo satisfacere, ipsum servum pro 
compositione tradere non moretur. Quod si ca- 
pitalia forte commiserint, simul servus cum in- 
genuo morte damnetur.

V . Antiqua. 7 S i dominus cum servo 
suo fa c ia t  fu r tu m .

S i  dominus cum servo suo ad furtum facien
dum ie r it, hanc compositionem non servum, sed 
dominum implere iubemus : ita tarnen ut do- 
tninus ruxta leges C. flagellis publice fustigetur.

Servus autem ideo erit indemnis , quia domini 
iubentis obedivit imperiis.

V I. Antiqua. 8 S i servus aliénas sua- 
deatur a d  inlicita fac ien da .

S i  quis servum alienimi ad furtum faciendum, 
aut alias quascumque res inlicitas committcndas, 
vel edam adversus seipsum fortasse persuaserit, 
u t domino eius perditionem exhibeat, quod fa- 
cilius eum per malam et iniquam pcrsuasionem 
ad suum servidum fraudulenter addicat, et fraus 
ipsa iudicis fuerit investigatione detecta : domi
nus servi nec servum perd a t, nec ullam ca- 
lumniam pertimescat : sed ipse cuius conludio 
vel suasione servus crimen admiserat, u t eum 
sibi per aliquam occasionem ad servitimi! po- 
tuisset addicere ; ipse eius servi domino quantum 
ille involaverit, aut quantum culpabilem rem 
adm iserit, septuplam compositionem implere 
cogatur. Ipse autem servus in convcntu pu
blice C. flagella suscipiat, pro eo quod domi
num suum despiciens, insidianti consenserat j et 
sic postmddum domino suo reddatur.

V II. Antiqua. 9 D e  his qui cum f u -
ribus conseil fu er in t.

N o n  solum ille qui furtum feccrit, sed edam 
et quicumque conscius fu erit, vel furtim abla
ta sciens susceperit , in numero furantium ha- 
b ea tu r, et simili vindicte subiaceat.

V i l i .  F la v iu s  Recesv in tus R e x 10

S i de f u r e  quis nesciens compara- 
verit.

V niversam  rem nulli ingenuo liceat de incog
nito homine comparare , nisi certe fideiussorem 
adhìbeat cui credi possit, u t excusado ignoran
do  auferatur. Quod si aliter fecerit, qui com- 
paraverit , a indice districtus auctorem prosen- 
tet infra tempus sufficienter a iudice constitu
tum 11. Quem si non potuerit invenire , adpro- 
bet se aut sacramento aut testibus innocentem, 
quod eum furem nescierit, et quod apud eum 
cognoscirur, accepta predi medietate , restituât: 
atque ambo dads invicem sacramentis promit- 
tan t, quod furem fldcliter quærant. Quod si fur 
omnino inveniri nequiverit, rem tautumdem l2, 
quæ empta e s t, domino rei emptor ex integri

J  ToUcl. gbt. R . R . 
a Lind, admiseratv
3 Legion. Card. Toled. got. y  S.J.R. compositlonem, ct 

flagella
4  Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota.
5  Legion, servus ad alium dominum traasiens.
6 Legion. Card, y  S. J. R. Antiqua. 
g Toled. got. sin autor ni nota.
8 Toled. got. y  S. J. R. sin autor ni nota, 
p Toled. got. y  S. J. R. FIs. Cid». R ex .
1 0  Legion. Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota.

I i  Card, y  Lind, constitutum. Et si fùr ipse habucrit 
unde compositionem exsolvat, integram aut similem rem 
domino rei s-arciat : possideat emptor , si conscius frau- 
dis non invenitur , secure quod em it, vel si dominus vo- 
luerit, rem furatam sibi recipiat, et ihrem cum omni com- 
positionc furti tradat emptori. Si autem non habucrit fur 
unde , sicut dictum est, compositionem domino aut emp
tori exsolvat , legibus institutus teneatur modus. Quem 
d non potuerit &c. 

l a  Legion.y  Lind, tantum.
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tnte reformet. Si vero dominus rci furem nove- 
rit , et eum publicare noluerit, rem ex toto 
am itta t, quam emptor quiete possideat. Ha;c et 
de servís forma servabitur.

IX. Antiqua. 1 S i de Ju re quis cogni- 
tus comparaverit.

S i  quis rem furtivam sciens a fure comparave
rit , ille , qui é m it, suum repræsentet * aucto- 
rem , et postea tanquam fur componcre non 
moretur. Si vero furem non invenerit, duplam 
compositioncm quæ a furibus debetur, cxsolvat: 
quia apparet ilium furi esse similem , qui rem 
furti vam sciens comparasse cognoscitur. Quod si 
servus hoc fecerit, aut medietatem compositio- 
nis de ingenuis persolvat, aut hune serviturum 
dominus tradat.

X. Antiqua. D e  pecunia , et regis rebus 
fu r to  sublatis.

S i  quis de thesauris publicis pecuniam , aut 
aliquid rerum involaverit , vel in usus suos 
transtulerit, in novemcuplum eam restituât.

XI. Antiqua. D e tintinnabulisfuratis.

S i  quis tintinnabulum involaverit 1 2 3 de iumento 
vel de bove , solidûm reddat : de vacca r e 
misses duos : de arietibus 4 5, vel quibuscumque 
pecoribus tremisses singulos cogatur exsolvere.

XII. s D e  instrumentis molini fu ra tis .

S i  quis de molinis aliquid involaverit , quod 
furatum est restituât , insuper et componat, si- 
eut de aliis furtis lege tenetur , et extra hoc 
C . flagella suscipiat.

XIII. Flvs. Cndsts. Rex 6

D e  datnno fu r is .

C uiuslibet rei furtum , et quantalibet pretii a:s- 
timatione taxatum , ab ingenuo novies, a servo 
vero sexies, ei qui perdidit sarcietur , et uterque 
reus C. flagellorum verberibus coerceatur. Quod 
si aut ingenuo desit unde componat , aut do
minus componere prò servo non adnuat ; per
sona , qux se furti contagio sordidavit , servi- 
tura rei domino perenniter subiacebit.

XIV. Antiqua. 7 V t  f u r  captus p e r - 
ducatur a d  indicevi , et u t ingenuus 
cum servo faciens fu rtu m  Unam 
campo sitionem ex solvant.

F u r  , si captus fu e rit, perducatur ad iudicem, 
u t ingenuus in novemcuplum sublata restituât, 
et extensus publice coram indice C. flagella sus
cipiat. Quod si non habucrit unde componat, 
careat libértate, illi serviturus cui furtum fece
rit. Servus autem sexcupli compositionem co
gatur exsolvere , et centum flagella ante iudi
cem extensus accipiat. Ipse vero in custodia a 
iudice teneatur , quousque dominus eius pro eo 
admoneatur , u t pro servo suo componere non 
moretur ; aut si certe distulerit , eum pro erb 
mine , cui malum fec it, tradere non moretur. 
Id  denique in hac lege servandum e s t , u t si 
servus et ingenuus, seu servi et ingenui, unum 
animai aut quameumque unam rem pari con- 
sensu furaverint, unam compositionem exsolvant; 
id e s t, ingenuus medietatem novcmcupli , et 
servps idem medietatem sexcupli, flagella tarnen 
secundum superiorem ordinem accepturi. Nam 
e t de maiore summa fu rti, a servo et ingenuo, 
vel a servis et ingenuis facta , prædicta forma 
servabitur: et quemadmodum superius constitu
tum e s t , ante iudicem flagellanti sunt.

XV. Antiqua. 8 S i f u r  gladio se vin* 
dicans occidatur.

F u r  qui per diem gladio se defensare volue- 
r i t , si fuerit occissus , mors eius nullatenus re- 
quiratur.

XVI. Antiqua. 9 S if u r  nocturnus, dum  
capitur, occidatur.

F u r  nocturnus captus in furto , dum res furti
vas secum portare conatur, si fuerit occisus, mors 
eius nullo modo vindicetur.

XVII. Antiqua. 10 D e  male tra c tatis  
et indebite contractis rebus , et u t 
tantum de illa re compositio f a t ¡  
quæ fu e r i t  ablata.

S i  quis res , aut vestimenta aliena male trac- 
taverit , aut in itinere constitutum in aliquo 
contigerit , vel furtim ci quodeumque tulerit; 
non pro omni snreina solutionem implere cogatur, 
sed de hoc quod furtim abstulit, vel male trac- 
ta v it, secundum leges componere non moretur.

95

1  Toled. got. sin autor ni nota. Lind. F is. Rcds. R ex .
2 Lind, praesentet.
3 Legion, tulerit.
4  Legion. Card. Toled. got. S. J. R. y  Lind, vervicibus.
5 Lepion. y  Card. Antiqua. Toled. got. y  S. J. R. Fis. 

Cnds. R ex .
6 Legion. Antiqua. Toled. got. Antiqua novitcr. Lind.

Fis. R cds. R ex .
7  Legion, sm autor ni nota. Toled. got. Antiqua noviter. 

Lind. Fis. gls. Rcds. R ex .
8 Legion, y  Toled. got. sin autor ni nota.
9  Legion. Card. Toled. got. y  S. J. R. sin autor nt 

nota.
10  Legion, stn autor ni nota.
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XVIII. Antiqua. 1 , q u a a  di
ver  sis n a iljrag iis  rap iu n tu r.

Q u id q u id  ex incendio, ruina vcl naufragio 
raptum  fu e r it , et aliquis cx hoc quidquam ab 
aliquo susceperit sive ce laverit, in quadruplum 
reformare cogatur.

XIX. Antiqua. * D e  fu ered ita te , et
successoribus f u r i s .

S i  quis furi mortuo in hsereditatem, aut ex tes
tamento, aut ex sanguinis propinquitate succes- 
serit ; quia crimen cum fure defec it, poenam 
quidem non sustineat, sed damni satisfactionem 
exso lvat, quod fur si vixisset , fuerat solutu- 
rus. Si autem maius est damnum quam hsere- 
ditas , faciat cessioncm 3.

XX. Antiqua. 4 D e  his, qui J u res , a u t  
reo* c ap t os excusserint.

S i  quis furem cap tum , aut reum alicui excus- 
s e r it; si maioris loci persona e s t , extensus co- 
xam iudice pro sola pnesumptione C . flagella 
suscipiat , et quern excussit, representare co
gatur. Q uod si alter eum prehendiderit, cuius 
causa non est , de eadem compositione , quam 
fur facere p o tu e ra t, pro labore suo quartam 
partem accipiat. Si autem fur inventus non fue
rit , iam tunc et poenam fu r is , qui hunc ex
cussit , perferat , et tantum de suo ipse com- 
p o n a t, quantum fur , quern excusserat, con- 
victus satisfacere potuerat. Si certe minor per
sona fuerit , et furem repraesentaverit * , pro 
prsesumptione sola et ipse C . flagella suscipiat. 
Si autem furem invenire non po tuerit, et poe
nam furis ct damnum ipse sustineat , quantum 
f u r , quern excusserat, convictus satisfacere po
tuerat. N am  si praeter furem alterius criminis 
quicumque reum excussci i t , similiter C . flagella 
extensus accipiat ; et si eum invenire vel p re 
sentare nequiverit , eidem continuo vindicta? 
subiaceat, quam reum iliu m , qui excussus est, 
legalis sanctio pati dem onstrattf. Si vero servus, 
domino nesciente, ista commiserit, pro prarsump- 
tione sola C C . flagella suscipiat, ct quem ex
cussit prsesentet. Q uem  si non prsesentaverit, 
dominus eius, si volnerit, pro eo summam com-

9 6

î ToUd. got. y  S.J. R. sin autor ni nota. 
a ToUd. got. FIs. Cnds.
3  ToUd. got. y  S.J.R . c«*$tonem , quantum dc hatredi- 

tate invenerit.
4  Lind. FIs. gls. R ed s. R e x .
5  Lind. praesentavérit.
6 Card, acmonstrat. D « vindicta vero soluta a przsum p-

positionis exsolvat : quod si componere noluerit, 
iuxta crimen admissum , sei vum au t pro damno, 
aut pro supplicio tradat.

XXL Antiqua. 7 S i servies domino ve l  
conservo suo Jecerit J u r tu m .

S i  servus domino suo vel conservo aliquid in- 
v o lav erit, in domini potestate consistât quid 
de eo facere velit : nec iudex se in hac re ad- 
m isceat, nisi dominus servi fonasse voluerit.

XXII. Antiqua. 8 I r jr a  quod tempus 
J u r  captus 9 iudici p rœ sen tari iu- 
betu r .

S i  quis fu rem , aut quemcumque reum com- 
p rehenderit, statim perducat ad iudicem. Cæ- 
terum  suar domui amplius quam una die aut 
nocte eum retinere non audeat. Si quis contra 
hoc fecerit, quinque salidos pro sola præsump- 
tione iudici cogatur exsolvere. E t si servus h tc  
sine conscientia domini sui fecerit , C . flagella 
suscipiat. Si vero servus cum domini voluntate 
id com m iserit, compositio redundet ad domi
num. Ita  u t si honestioris loci persona est, X . 
solidos iudici cogatur exsolvere, ex quibus me- 
dietatem sibi iudex u su rp e t, et aliam medie- 
tatem illi d e t, qui damnum noscitur pertulisse.

XXIII. Flavius Recesvintus Rex10

S i J u r tiv e  alienus quadrupes occidatur

S i  quis caballum alienum, aut bovem, vel quod- 
libet animalium genus nocte , aut occulte occi- 
disse convincitur, novemcupli compositionem da
re cogatur. Q uod si convinci non potuerit quod 
talia fecerit, sacramenta evidentissime dabit. Si 
vero hoc servus , immittente dom ino, commi- 
serit , et ex hoc manifests indiciis invenitur, 
dominus servi tanquam fur novemcupli composi
tionem implere 11 cogatur. Q uod si servus non 
convincitur, inscribatur, et quum  inventus fuerit 
talia commisisse , aut sexcuplum re d d a t, aut 
cui damnum fecit, ipse serviturus subiaceat. Q uod 
si innox fuerit inventus , iuxta quod aliis le 
gibus est decretimi , satisfaciat petitor domino 
servi.

tort aut r c o , ut d ix im u s, alter qui c e p it , quartam partem
accipiat. Si vero & c.

7  ToUd. got. y  S.J.R . sin aut or ni nota.
8 doled, got. y  S.J.R . FIs. gls. Recesvindus R e x .
9  Legion, perducatur ad iudicem.
1 0  Legion. Card, y  ToUd. got. Antiqua.
1 1  Legioji. exsolvere.
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III. TITVLVS DE V SV RPA TO RIBV S, ET  PLA G IA TO R IB V S

M A N C I P I O R V M .

Flavius gloriosus

I. S i  quit mancipium alienurv . .¡pet.
II. S i servum vcl ancillam ingenuas plagiasse

detegitur.
III. D e ingenuorum filiis plagiat is.
IV. Si ser vus alienum plagiava rit servum.

Rccesvintus Rex.

V. S i servus ingenuum domino im- 
perante.

VI. Si servus ingenuum plagiavcrit , domino 
nesciente.

I. * S i quis mancìpium alienum usurpet I 2.

Quicumque ingenuus mancìpium usurpaverit 
alienum, eiusdem meriti mancìpium alterum cum 
eo compellatur domino reformare. Si vero ser
vus hoc fecerit, ipsum mancipium domino red- 
dat, et C. flagella suscipiat. Quod si usurpatum 
mancipium prxsens 3 non fuerit, dominus servi 
«iusdem meriti mancipium illi domino det, qui 
mancipium amisit, donec qui ablatus est, resti- 
tuatur : et sic ille 4 5 6, qui pro eo datus fuerat, 
serviturus domino reformetur.

IL Flavius Recesvintus Rex K
S i servum vel ancillam ingenuus pla

giasse detegitur.

Si quis ingenuus servum alienum vel ancillam 
plagiaverit, quatuor servos aut ancillas domino 
vel dominas reformare cogatur , -et centum fla- 
gellis publice verberetur. Quod si non habue- 
rit unde componat , ipse subiaceat servituti.

esse potest, quam si homicidium fuisset admii- 
sum. Quod si eum ex peregrinis ad propria * 
potuerit revocare plagiator, CL. 9 solidos, hoc 
est , medietatem homicidii exsolvat; aut si non 
habuerit unde componat, ipse Subiaceat servituti.

IV . Aniiqua. 10 S i servus alienum p la 
giaverit servum .

S i servus servum plagiaverit alienum, domino 
nesciente , servus , qui hoc fecerit, CL. flagel- 
la coram iudice extensus accipiat ; et sic etiam 
postmodum qui plagiatus est domino reforme- 
tur. Ule vero, cuius servus plagiatus fuerat, 
mercedem captura a plagiatoris domino 11 non 
requirat. Ita tamen , ut si fortasse qui plagia
tus est , tarde reperiatur, plagiatoris dominus 
a iudice districtus aliufri eiusdem meriti man- 
cipium , aut etiam eumdem plagiatorem ei, cu
ius servus aut ancilla plagiata 11 est, daré com
pellatur : tamdiu sibi serviturum, quamdiu siius 
servus aut ancilla ei restituatur , et ille ita’ post
modum domino suo reformetur.

III. Antiqua.
plagiatis.

D e ingenuorum ß liis

Q ui fìlium aut filiam alicuius ingenui vel in
genua? plagiaverit, aut sollicitaverit;, et in po- 
pulos nostros, vel in alias regiones transferri 
fecerit : huius sceleris auctor patri aut matri, 
fratribusque , si fuerint , sive proximis parenti- 
bus in potestate tradatur, ut illi occidendi aut 
vendendi eum habeant potestatem. Aut si vo- 
luerint , compositionem homicidii ab ipso p i 
giatore consequantur , id est , solidos CCC. 7 8, 
quia parentibus venditi, aut plagiati non levius

V. Antiqua. 13 S i servus ingenuum 
p lag iaverit, domino imperante.

Si servus ingenuum plagiaverit ex domini ius- 
sionc, ipse dominus compositionem , qua? est de 
ingenuis constituta, compellatur implere1*: ita ut 
dominus C. publice flagella suscipiat, et servum 
iussa domini complentem molestia non contingat.

VI. ** S i servus ingenuum plagiaverit, 
domino nesciente.

Si servus siue conscientia 14 domini sui inge-

I Toled. got. S. J. R. y  Lind. FU. Recds. R ex . Légion. 
Antiqua.
a Complut, usurpaverit.
3 Card, praesentatum. Complut, iiiventum.
4, Complut, et ¡lie.
5 Card. Fis. Chefs. R ex. Legion. Complut, y  S. J. R. An- 

timia. Toled. got. sin aut or ni nota.
6 Legtoti. y  Complut, sin autor ni nota.
y Toled. got: T Lind. quingentos.
8 Lind. ad propriam regionem.

9 Toled. got. y Lind. C C L.
10  Légion. S. J. R. Lomplut. y  Lind. sin autor ni 

nota.
11 C a rd , domino requirat.
I i Com plut, plagiatus.
13  Card. Complut, y  S. J .  R. sin autor ni nota. Toled. 

got. A n l î q u a  n o v i t e r  e m e n d a t a .

1 4  Complut, e x s o l v e r e .

1 5  C'ai.i. y Lmd. A n t i q u a .

j  c  L . g ,-c s., icfiiû.

N
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maim plagiavcrit, parentibus plagiati sine aliqua plagiatus est reduci potuerit, et dominus pio 
dilatione tradatur, ut quod de co facete voluc- servo componcre velit, libram 1 auri pro in- 
rint, in eorum consistât arbitrio. Qudd si qui iuria ingenui 1 dabit.

" ■ '■1 ^ ■ 1 -----e= = = - ^ ' ------ a . ------ = 11----u:*-

IV . T IT V L V S  D E  CVSTODIA E T  S E N T E N T IA

98

DAM  N A T O  R V M .

X. S i  iudex prò crimine interpellatus postea 
contemnatur.

II. V t comes indici auxilium praheat prò com-
prehendcndis in crimine accusatis.

III. Si carcerem quis frangat , aut custodi 
persuadeat.

IV. D e tollendis commodis ab his , qui in cus-

todia retinentur.
V. S i iudex criminibus f avens, criminosum ab-

solvat.
VI. D e damno indie is criminosum indebite ab- 

solventis.
VII. V t reus non in absconso, sedpublice per- 

cip iat3 sententiam legis.

I. Flavius gloriosus Recesvifltus 
Rex 4.

S i iudex prò crimine interpellatus post
ea contemnaturs.

S i  quis prò furto 6 interpellaverit iudicem, et 
eum contemnens postea sine conscientia eius ali- 
quid a reo in compositionem acceperit , prò 
prajsumptione sua quinque sclidos iudici invi- 
tus exsolvat ?. Quod si hoc servus sine conscien
tia domini sui fecerit , C. flagella suscipiat, et 
dominus servi nullam molestiam 8 pertimescat. 
Nam si cum domini voluntate hoc fecerit, ipse 
dominus compositionem superius comprehensam 
compellatur exsolvere.

IL A ntiqua.9 Vt comes iudici auxilium  
prxbeat prò comprehendendis in cri
mine accusatis.

Q uotiens go tus, seu quilibet in crimine , aut 
in furto , aut in aliquo scelere accusatur , ad 
corripiendum eum iudex insequatur. Quod si 
forte ipse iudex solus eum comprehendere, vel 
distririgere non potest, a comite civitatis qua:- 
rat auxilium , quum sibi solus suflkere non pos- 
sit. Ipse tamen comes illi auxilium dare non mo- 
retur , ut criminis reus insultare non possit.

III. Antiqua. 10 Si carcerem quis fr a n 
gat , aut custodi persuadeat.

S i  quis carcerem fregeiit, dut custodi persuase -

1  Card, libram auri prò iniuria dabit parcntibus plagiati, 
a Complut. ingenuo.
3 Legion. accipiat.
4  Leqion. Antiqua. ToleJ. got. sin autor ni nota.
5 Complut. Si iudex prò crimine interpellaturt et postea 

contemnatur.
6 Card, crimine.
7 Card, exsolvat , et quod definitum est non valeat. 

Quod si &c.
8 Card. Complut. y  Lind. calumniam.

rit, aut ipse carcerarius aut custos eos quos com- 
peditos11 habet, sine iudicis iussione aliqua fraude 
laxare prarsumpserit, eamdem poenam ,a vel dam
num , quod ipsi rei fuerant excepturi, sustineant.

IV . Antiqua. 13 D e tollendis commodis 
ab his , qui in custodia retinentur.

Iudex  si aliquos in custodia detinuerit, vel ii 
qui reos capiunt, aut custodiendos accipiunt, ab 
his quos in , custodia miserint innocentes, cate- 
nati l* nomine nihil requ iran t, nec pro absolu
tio n  eorum aliquid beneficii consequantur. Quos 
vero culpabiles in custodia detinuerint, per sin- 
gulos quos capiunt, singulos tremisses sibi prse- 
sumere non vetentur. Si vero talis sit fortasse 
conditio , ut ille qui captus fu e ra t, ad solven- 
dam compositionem relaxetur; ipse iudex eam
dem compositionem cogatur implere. Quas 
quum ad eum , cui debetur ad integrum, ipso 
insistente pervenerit, pro labore suo decimum 
consequatur. Si quis amplius , quam nos sta- 
tuimus , accipere fortasse prjesumpserit, ei cui 
abstulit 18 reddat in duplum.

V. Antiqua. 17 S i iudex criminibus 
fa ven s , criminosum absolvat.

S i  iudex quolibet beneficio corruptus aliquem 
innocentem occiderit, simili morte damnetur. Si 
vero eum , qui morte dignus e s t , criminosum 
absolverit, septuplum quantum pro eius abso« 
lutione acceperat , illi , cui erat culpabilis, co
gatur exsolvere, et de iudiciaria pqtestate re- 
pulsus, infamis a sibi successore iudice distrin-

9 Emilian. Toled. got. y  Complut. sin autor ni nota.
1 o Card. Toled. got. A. J. R. y  Lind, sin autor ni nota. 
i i  Legion.y Complut. comprehensos.
I 2 Card, compositionem.
1 3 S. J. R. sin autor ni nota.
14 Legion. Toled.got. S. J. R. Complüt.y Lind. Gatenatici.
I 5 Legion, y Complut. compellatur. Card, compellat.
16 Complut. abstulerit.
1 7  Toled. got. Antiqua noviter. S. J. R. y  Complut, 

sin autor ni nota.
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gïitiir , ut eum,vqnem felittfavit , præsentet in 
mdicio , qualiter de crimine convictus poenam 
excipiat quam meretur.

IV . Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex \

D e damno iudjcis crimino sum indebite 
absolventiss

criminoso non parcat pro patrocinio aut 
amicitia alicuius. Nam si favens criminibus non

vindicaverit innocentem, et absolverit criminosumj 
jion quidem moriatur , aut debilitationem cor
poris patiatur, sed tarn pro homicidio quam pro 
omni negotio summam compositionis exsolvat.

VII. Antiqua. 9 Vt reus non in abs* 
conso , sed publice percipiat senten- 
tiam legis.

Iudex quotiens occissurus est reum , non in 
secretis aut in absconsis 3 locis, sed in conventu 
publice exerccat disciplinam.

9 9
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V. TITVLVS D E  FA L SA R IIS  S C R IP T V R A R V M .

I. I  h is, qui regias auctoritates et pracep-
tiones falsare preesumpserint.

II D e ìiù , qui scripturas falsas fecerin t, vel 
falsare tentaverint.

III. D e his , qui. sub nomine regis aut iudicis 
commonitoria fa lsa  sive Jìnxerint sive de- 
tulerint.

IV. D e his , qui testamentum contra viventis 
voluntatem falsaverin t, vel aperuerint.

V. D e his i qui voluntatem defuncti celati vel

fa lsare pertentant.
VI. S i quisque sibi nomen falsum  imponat, aut 

patentes vel genus mutet.
VII. D e callide et fraudulenter anterioribus 

scripturis confectis.
Vili. D e callide et fraudulenter postertoribus 

scripturis confectis.
IX. D e his, qui contra notarios públicos , ac 

regias iussiones principum recitare vel seri- 
bere ausi fuerint.

I. 4 D e his , qui regias auctoritates 
et prceceptiones fa lsa re prcesump- 
serint.

H i ; qui in 5 auctoritatibus nostris vel prsecep- 
tionibus aliquid mutaverint , dilucrint 6 , subtra- 
xerint, vel interposuerint, vel tempus aut diem 
mutaverint, sive designaverint , et qui signum 
adulterinum sculpserint vel impresserint : honeŝ  
tior ? mediani8 partem facultatum suarum amit- 
tat, fisci commodis profuturam ; minor vero per
sona manum perdat , per quam tantum crimen 
admisit. Quod si contingat illos auditores vel 
iudices mori, ad quos audientia vel iussio desti
nata fuerat : aut episcopo loci 9, aut alio episco
po , vel iudicibus vicinis territori! illius, ubi ius- 
sum fuerat, negotium terminare liceat, et datam 
pr^ceptionem offene , et eorum iudicio nego
tium legaliter ac iustissime ordinare.

-.1 Légion. Antiqua. Toîed. got. Complut, y  S. J.R. fin 
autor ni nota.

2 Toled. got. Complut, y  S. J. R. sin autor ni nota. 
g Complut, absconditis.
4  Toled. got. y  S. J. IL Fia. gis. Cnds. R e x  , y  el To

led. got. an a de : noviter.
5 Complut, sine.
6 Lind. demerjnt.
j  Complut, y  Lind. persona honestior.

II. Flavius Cindasvintus R ex ,c.

D e h is , qui scripturas fa lsa s fecerint, 
vel fa lsa r£ tentaverint.

Si quis scripturam falsahi fecerit, aut recita- 
verit, vel supposuerit sciens, vel in iudicio pro- 
tulerit, et qui veram suppresserit, subtraxerit, 
disruperit, vel designaverit, aut diluerit, quicum- 
que signum adulterinum sculpserit, fecerit, vel 
impresserit: talium scelerum rei, eorumque con- 
scii dum fuerint publicati, si potentiores 11 suntv 
quartam partem facultatum suarum amittant. Si 
vero alieno iuril* debitam scripturam subtraxe- 
rint , aut vitiaverint , eam 13 scripturam subtra- 
xisse, vel vidasse coram iudice sua professione 
depromant , quæ professio a testibus roborata, 
perdita: vel vidât« scripturæ robur obtineat. 
Quod si evidentissime quid scriptura continue
nt , recordari non potuerint ; tune ille cuiut 
scriptura fuitI4, habeat licentiam comprobare per 
sacramentum suum, aut 15 per testem <iuid ipsa

8 Complut, medietatem facultatum
p Complut, loci illius.
xo Légion, aüade-. Antique. Complut. Cindas. R e i .
1 1  Complut, fuerint.
i  2 Complut, viro.
1 3 Complut. et eandetn.
14  Complut, fucrit.
1 5 Légion. at<mc.

N  2
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scriptura continuìt * evidenter, et ita datum ve- 
ridice a testimonium scripture reparet veritatem. 
Si vero minor extiterit facultas eorum , quam 
quod aliis facere conati sunt damnum ; ipsi pro- 
culdubio , cum his quæ habere videntur, eius 
servituti subiiciantur , cui fraudem fccisse nos- 
cuntur. De quarta vero parte , quam dari præ- 
cipimus, principe ordinante vel iudice, très por- 
tiones ille accipiat , qui damnum pertulit, vel 
pati potuerat. Quarta vero regiæ potestati ser- 
vetur f ut quid exinde fieri debeat, in arbitrio 
eius consistât. Humiliores sane vilioresque per
sonas , quæ talia detectæ fuerint commisisse , et 
iuxta superiorem ordinem conscribere debebunt 
professionem , et perpetuo cui fraudem fecerint 
addicantur ad servitutem. Insuper autem , tam 
humiles quam potentes personæ centenis fla- 
gellortim erunt ictibus coercendæ. Quod si ser
vi hoc fecerint, et eos alieni iuris esse patue- 
rit, ill is consignentur perenniter servituri, qui- 
bus scripturam subtraxisse, aut celasse , vel læ- 
sisse fuerint adprobati. Quod si iubentibus do- 
minis suis talia fecerint, omne damnum redun- 
det ad dominum. Ita etiam et de his præcipi- 
mus observari , qui lucro suo studentes aliena 
testamenta , vel alias * scripturas suppresserint, 
aut vitiaverint, ut his quibus competunt, impe
dire aliquid possint. Et hi similiter tamquam 
.falsarli teneantur , et iuxta quâlitatem personæ 
superiori damno multentur I * 3 4 5. Quod si de supra 
taxatis capitulis nihil videatur accidere , id est, 
qui scripturam alterius reperiatur vitiasse, dis- 
rupisse, falsasse , celasse, vel si quid in hac 
lege constitutum est , admisisse , sed sola * ne- 
gligentia., casu atque incuria suam quisque per- 
diderit scripturam , vel sibi dixerit fuisse abla- 
tam ; si testis qui in eadem scriptura subscrip- 
sit 6 * adhuc supprestis 7 existit, per ipsum poterit 
coram iudice omnis ordo scripturæ perditæ re- 
parari. Quod si testem ipsum, qui in ea scrip
tura subscriptor accessit, mortuum esse consti
teli 8 , tunc si legitimi et cognitiores reperti 
fuerint alii testes, qui eamdem scripturam se di- 
cant vidisse et omnem textum vel firmitatem 
eiusdem scripturæ pienissime nosse similiter 
publica iudicum investigatione per eorum testi
monium ille qui scripturam perdidit , poterit 
suam reparare , et percipere veritatem.

I  Complut, continebat.
i  Complut, coram iudice testimonium.
3  Complut, alienas.
4  Card, multentur. Iudiccs etiam falsitatis quamvis auc- 

tores , et rei inde fuerint , ab omni damno liberi esse 
cognoicant , carteri antem digniter se esse numerando« 
gaudeant. Quod si &c.

5 Complut, sua negligentia &c.
6 Complut, subscriptor acceserit. adhuc superstes est.
p Card. Complut, y  Lind, superstes.
8 Card. Lésion. Complut, v Lind. contigerit.
5> Légion, vidisse vel audisse.

III. Antiqua. 10 D e h is, qui suh no-
mine regis aut iudicis commonito+ 
ria  fa ls a  sive fin xerìn t, sive de- 
tulerint.

Q u i  falsa commonitoria sub nomine regis sive 
iudicis nesciens protulerit , non incurrat falsita
tis invidiam M; sed eum qui commonitorium de- 
derit, non moretur ostendere. Quod si eum no- 
luerit nominare , aut quod ab eo commonito
rium acceperit noluerit adprobare ; prò quali- 
tate personæ ipse reatum falsitatis incurrat, sicut 
superius continetur de his qui falsas scripturas 
confecerint ia. Quod si ambo falsitatis consciiha- 
beantur, ambo falsarii teneantur.

IV . 13 Antiqua. 14 D e h is , qui testa- 
mentum contra viventis voluntatem 

fa lsa verin t, vel aperuerint.

Q u i  viventis testamentum , aut ordinationis 
eius quameumque scripturam contra ipsius fal- 
saverit vel aperuerit voluntatem , ut falsarius 
iudicetur l * .

V. Antiqua. 16 D e h is , qui voluntatem 
defuncti celare , vel fa lsa re  p er- 
tentant.

Q u i  defuncti cçlaverit voluntatem , aut in ea
dem aliquid falsitatis intulerit ; lucrum quod for- 
sitan iudicio testatoris per ipsam scripturam fu©- 
rat habiturus, am ittat, illis quibus fraudem fa- 
cere conatus est profuturum : et insuper prò 
falsitate ferat infamium *7. Nam  si parvam , aut 
nullam rem exinde consequi potuisset , ut fal
sarius condemnetur.

V I. Antiqua. 18 S i quisque sibi nomen 
falsum  imponat, aut parentes vel 
genus mutet.

Ç )u i sibi nomen falsum imponit r’ , vel genus 
mutât , aut parentes finxerit, aut aliquam im- 
posturam fecerit ; reus falsitatis habeatur.

10  S.J. R .y  Complut, sin autor ni nota.
11 Card, iniuriam.
12  Légion, y  Complut, coniinxerint.
I g En S. J. R. y  en el Complut, esta ley es V  y 

la V IV. *
1 4  Complut, sin autor ni nota.
25 Complut, tencatur et iudicetur.
16 Complut, sin autor ni nota.
1 7  Complut, infamiam.
28 Complut, sin autor ni nota.
19 Complut, im posuerit, vel genus aut parentes.
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VII. Flavius Cintasvintus Rex *.

D e callide et jraudulenter anterioribus 
scrif turis confectis.

Quorumdam sarpe calliditas exigit, ut nova; 
ßanccionis constituamus edictum, 'l:im eorum no
va et abhorrenda fraudis moismina in aliorum 
dcceptionem concinnata cognoscimus. Proinde 
quia sunt plerique tanto alios circumveniendi 
studio dediti , ut sub unius causa? nomine in 
multis capitulis per scriptura; seriem interdum 
aliquos obligent ’ ; huius perpetim valitura; legis 
constitutione decernimus , ut quicumque cum 
alio de negotio speciali definiens generalem scrip- 
tis constitutionem subintroduxerit, atque ita cir- 
cumvenerit aliquem , ut dum de una causa fit 
convenienza, callide per scripturam intexat, un- 
de omnem de aliis negotiis alterius vocem extin- 
guat ; vel etiam fortasse proveniat, ut non qui- 
dem per scripturam , sed sub aliis verbis aliud 
simulans quicumque aliquem dolose ac fraudu- 
lenter in quocumque deqipiat3, huius rei pr#- 
sumptor et publica notetur infamia, et ei quem 
circùmvenérat, manens obnoxius, eamdem, qua; 
de falsariis lata est, censuram legis incurrat. Si
mili quoque damno vel poena muletandi sunt, 
qui propter evacuandam fraudulenter posterio
rem scripturam, per anterioris scriptura; seriem 
res easdem quas posterior scriptura continet, in 
alterius nomine callide obligasse reperiuntur. 
Ita ut tarn ille qui sub hac fraude talem scrip
turam fecisse detegitur , quam ille in cuius no
mile facta fuisse constiterit , si conscius fraudis 
huius agnoscitur, eadem, qua 4 supra taxatum est, 
et in rebus, et in corpore iactura damnetur ; et 
evacuata priori scriptura, firma nihilominus pos
terior habeatur.

VIII. Flavius Recesvintus R exs.

D e callide et fraudulenter posterioribus 
scripturis confectis.

^Non immerito cogitur debitum haeredis exsol- 
vere , qui successor hsereditatis noscitur extitis- 
se. Quia ergo nullis fraudem necesse est occa- 
sionibus6 excusare , huius perpetim valitura; le
gis sanctione censemus , ut quicumque cuilibet 
per cuiuscumque scriptura? contractum res quas- i

i  Card, atiade : Novitcr emendata. Legion. Antiqua. 
S.J.R . FJs. Recesds. R ex . Complut. Cinds. R ex . 

a Legion, y  Complut. alligent.
g Card, decipiat, seu quorumeumque personae sub moli- 

lliine cuiusque fraudis res iuris alieni distraherc vel lar
giti , nesciente domino , pnesumpserint , vel qui emptam, 
aut largitam fortasse conscius huius fraudis susceperit, 
amtsso pretto cum omni rei augmento domino reforman
da: : harum rerum praesumptorcs, et publica notentur infa
mia , et ei quem circumvcncrant, maneant obnoxii , ca in
dem , quae de fdsariis lata est, censuram legis incuriaut. 
Sim ili quoque damno dee.

cumque dederit, qua; tamen reperiantur quan- 
doquidem , aut non eius iuris fuisse qui dedit, 
aut id quod dedissc videtur, per priorem scrip- 
turam , aut quameumque definitionem in cuius
cumque prius nomine obligasse , et sub quodam 
argumento id postmodum alteri dedisse, aut quod 
smini non crat , aut iam prius alteri dederat; 
dum fraudis huius commentimi manifeste patue- 
rit , ipse quidem qui fccit si supprestis * est, 
et promissionem et poenam , quam ab eo edita 
scriptura testatur , supplere cogendus est. Si ve
ro post eius obitum eadem , qua; pra;dicta est, 
fraus inveniri potuerit, id quod dator 8 spopon- 
dit  ̂de re eius, aut hasredes cum poena etiam 
scriptura; compellendi sunt petenti persolvere: 
aut si fortasse maior est auctoris sponsio , vel 
poena per scripturam taxata , quam esse cons
tai eius hxreditas, si noluerint h^redes satisfa- 
cere prò auctore, de eo saltili! quod ex rebus 
eius possident, cogendi sunt causidico facere ces- 
sionem. Quod si ha;redes non sint, ali his quibus 
res ipsa vel facultas qua; relieta est, possessa fue*- 
rit, universa reddi iuxta pra;sentem sententiam 
oportebit. Eadem etiam in causis talibus ratioiii 
servataIO, ut si repertum fuerit conscio ilio eam- 
deni fraudem intercessisse, in cuiiis nomine prior 
scriptura conscripta dinoscitur ; tam ille qui fe- 
cit , quam iste qui conscius extitit, ad satisfac- 
tionem promissionis 11 vel poena; quam posterior 
scriptura continet , secundum superiorem ordì- 
nem a;qualiter teneantur, atque etiam iuxta te- 
norem superioris legis de his qui falsas scriptuT 
ras confecerint, et in corporibus et in rebus dam- 
na pariter sortiantur.

IX. 12 Antiqua. D e his , qui contra no- 
tarios publicos , ac regias iussiones 
Principum  recitare vel scribere au
si fu erin t.

Quorumdam ¿nlicita; actionum perversitates exi- 
gunt legem ponerc prò futuris, ut eos quos ver
bis disciplina non corrigit, saltim legalis censu
ra coercendos emendet. Et quia plerosque cog- 
novimus iussiones regias non solum scribere, sed 
etiam recitare, atque scripturas exhibere nota- 
riis roborandas , unde diversa in ipsis prsecep- 
tionibus regni nostri introducentes , vel dictan- 
tcs , atqnc scribentes capitula, ea ipsa addi co- 
nantur, qua; nec a nostra celsitudine ordinatio- 
nis moderamine disponuntur , nec populo Dei

4  Complut. qua: supra taxata est.
5 Card, y  Litui. Fls. Chds. Legion. y  Toled. got. A n ti

qua. J ”. J. R. sin autor ni nota.
6 Complut. excusalionibus.
y Card. Complut. y  Litui, superstes.
8 Card. Legion. y  Complut. auctor.
p Complut. spoponderit , hxres eius, aut hxrcdcs,
i o  Complut. reservata.
i i C om plut. promissionis suar.
r : Està lev se balla solanuute en los còdices Legion. v 

S. J. R. El Complut. no trae de ella sino la rubrica.
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congrua ccrnnntur , nee institutio recta: verita- 
tis prxeipienda deccrnit ; unde et gravissimi^ 
damnis, ac spolils , vcl fatigiis populos dilioni 
nostrx subiectos prospeximus molestan : obindc 
huius novellx sanctionis edicto censemus, ut 
modo et deinceps nullus ex notariis quorumli- 
bet , seu cuiuslibet gentis ct generis homo ex
tra notarios públicos, vel propria: regi« celsitud 
dinis , corumque pueros, atque illos quos prin
cipalis instituerit pr«ccptionis alloquium, iussio- 
nes sive diversas institutiones, quae ex nomine 
regio prxscribuntur, recitare audeat, nullus scri- 
bere prxsumat , nullus recitatum vel scriptum

cuilibet notario ad robordnduni dare intCndat, 
sed tantum notarii publici , ac proprii nostri, 
aut nobis succcdentium regum , vel ipsi qui a 
nostra dementia fuerint ordinati, iussiones, vcl 
qunscumquc regias prxccptioncs rccitare , ct 
inlieenter scribcrc intendant. Quicumque tamen 
ex ipsis cunctis vetitis extitcrit deprehensus, utrum 
ingenuus , an forsitan servus Principum , vcl iu* 
dicum instantium ducentoruin flagellorum ver- 
beribus turpiter decalvatus, ac insuper pollice 
in manu dextra absciso , sc caruisse condolcat, 
pro eo quod contra huius institutions edicta 
non sibi licitas conaverit exercere actiones.

------- ü  _________ = — = i l u l s z * .

VI. TITV LV S D E FA LSA R IIS M ETA LLO RV M .

I D e  torquendis servis in dominorum capite 
prò corruptione moneta, et eorum mercede, 
qui hoc r is i extiierint revelasse.

IL D e his , qui solida aut monetam adultera- 
verint.

III . D e h is, qui acceptum aurum alterius me

ta lli permixtione corruperint.
IV . S i quorumeumque me tailor um fa h ri de re

bus creditis reperiantur a li quid subirà- 
xisse.

V . V t solidum aureum integri ponderis nemo
recuset.

I. 1 D e torquendis servis in dominorum 
capite poro corruptione monetee , et 
eorum mercede, qui hoc visi extite- 
rint revelasse.

Servos torqueri prò falsa moneta in capite do
mini dominæve non vetam us, ut ex eorum tor- 
mentis veritas possit facilius inveniri. Ita ut si 
servus alicnüs hoc prodidcrit, et quod prodi- 
derit * veruni extitcrit : si dominus eius volue- 
rit , manumittatur, ct domino eius a fìsco pre
tium detur: si autem noluerit, eidem servo a fisco 
très auri unciæ dentur : si vero ingenuus fuerit, 
sex uncias auri prò re velata veri tate merebitur.

ex medietate fiscus adquirat : humilior vero sta- 
tum libcrtatis su« p e rd a t, cui rex iusserit ser- 
vitio deputandus. Qui autem falsam monetam 
sculpserit, sive formaverit , quaxumque perso
na s i t , simili poen« et sententi« subiacebit.

III. Antiqua. 4 D e h is , qui acceptum 
aurum alterius metalli permixtione 
corruperint.

Q u i  aurum ad facienda ornamenta susceperit, 
et adulteraverit, sive ccris aut argenti vel cu- 
iuscumque vilioris metalli permixtione corrnpe- 
r i t , prò fure teneatur.

II. Flavius Cindasvintus Rex 3.

D e h is, qui solidos aut monetam adul- 
teraverint.

Q u i  solidos adulteraverit, circumcidcrit, sive 
xaserit , ubi primum hoc iudex agnovcrit, sta- 
tim eum comprehendat, et si servus fuerit, ei 
dextram manum abscindat. Quod si postea in 
talibus causis fuerit inventus , regís presenti« 
destinetur , ut eius arbitrio super eum senten- 
tia depromatur. Quod si h oc index facete dis- 
tu le r i t, ipse de remili siiaruni bonis qiinrtam 
partem amittat , qua; omnimodis fisco proficiat. 
Quod si ingenuus sit qui luce faciat, bona eius

IV. s S i quorumeumque metallorumfa- 
bri de rebus creditis reperiantur 
aliquid subtraxisse.

A u rif ìc e s , argentari» , vel quicumque artifices, 
si de rebus sibi commisses aut traditis aliquid 
subtraxcrint 6, pro fure teneantur.

V. 7 Vt solidum aureum integri pon- 
deris nemo recuset.

Solidum  aureum integri ponderis ciiiuscumque 
inonetx* sit , si adultcrinus non fuerit , nullus 
ausns sit recusare * ncc prò eius commutatione 
aliquid moneta: rcquircrc , prxter * hoc quod

1  Legion, y  Lind. Antiqua.
2 Complut, prodici ir.

. 3 Card, y  Lind. Reds. R ex . Legion, y  Tokd. got. A n ti
qua. S. J. R. y  Complut, sin nu tor ni nota.

4  Card. Complut, y  S. J. R. sin autor ni nota.

5 Card. Toled. got. y  Legion. Antiqua. Complut, sin au
tor ni nota.

6  Com plut, subtraxcrint, qui talla fiveriut.
y tard, y  Legwn. A n t i q u a  Complut, sin autor ni nota.
8 Légion, y  V igil, propter.
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minus forte pensaverit. Qui contra hoc feccrit, tationc merccdcm , districts a iudice , ei, cui 
et solidum aureum sine ulla fraude pensantein solidum recusavit très solidos cogatur exsolve- 
accipere noluerit, aut petierit pro eius comuni- re. Ita quoque erit et de tremisse servandum.

3 1  2- - - - - - - - - s y g g  . . . . . . . . . . .  . . . . . . . .  . . . . . . . . .  c

LI BER VIII.
D e  inlaîls violentiis e t

1 0 3

I .  T I T V L  V S  D E  I N V A S I O N I B V S ,  E T  D I R E P T I O N I B V S .

I. V t  solus patronns vel deminus culpabiles
habeantur , si eisdem iubentibus ingenuus 
vel servus inlicita operentur.

II. S i possessor per violentiam expelldtur.
III. S i ad faciendam cadem turba coadunetur.
IV. S i intra domtirn vel ianuam suam violenter 

aliquis includatur.
V. V t nulla res ab alio possessa absque iudi-

cio usurpetur.
VI S i ad diripiendum quisque alios invitasse 

reperiatur.
VII.N e  , ab sente domino , y e l in expeditione 

public a constituto , cuius quam domus in- 
quietetur.

Vili. S i aliquid inlicitum faciant servi eius, 
qui in expeditione est publica constitit
tus.

IX. D e h is, qui in expeditionem euntes aliquid 
auferre, et depr<edari proesumpserint.

X. V t socios suos nominet, apud quetn p ars rd-
pin# inventa cognoscitur.

XI. D e his f qui diripienda indicare repe- 
riuntur.

XII. D e h is, qui in itinere vel in opere rustico 
constituto aliquid abstulerint, vel molestiam 
inferre praesumpserint.

XIII. S i ille , qui d ir ip it, in ipsa direptione 
morte necetur.

L  F la v iu s  gloriosus Recesvintus 
R e x  \

V t solus patronus vel dominus culpabi
les habeantur y si eisdem iubentibus 
ingenuus vel servus inlicita ope
ren tur.

H  oc principaliter generali sanctione censemus, 
ut omnis ingenuus , atque etiam libertus aut 
servus, si quodeumque inlicitum, iubente patro
no vel domino suo, fecisse cognoscitur, ad om* 
nem satisfactionem 3 et compositionem patronus, 
vel dominus obnoxii teneantur. Nani qui eius 
iussionibus obedientiam detulerunt , culpabiles 
haberi non poterunt, quia non suo excessu, sed 
maioris imperio id commisisse probantur.

II. 4 5 S i possessor per  violentiam expel- 
la tu r .

C^uicumque violenter expulerit possidentem 
priusquam pro ipso iudicis sententia procedat, 
si causam meliorem habuerit, ipsam causam de

1  Complut, recusaverit.
2 Card. F is. Chds. R .  S. J. R. Toled. got. y  Lind. FIs. 

Reeds. R e x . Antiqua. Legion. Antiqua. Complut. sin autor 
ni nota.

3 Complut, satisfactionem compensationum.
4  Card. Toled.got. Complut, y  Legion. Antiqua.
5 Complut, invaserit.
6 Doled, got. FIs. gis. R eds. R ex . S. J. R. FIs. Cinds.

qua agitur perdat. Ille vero qui violentiam 
pertulit , universa in statu <qup fuerant reci- 
piat quæ possedit, et securtLs teneat. Si ver* 
illud invasit 3 qUOd per iudicium obtinere non 
potuit, et causam amittat, et alliud tantum quan
tum invasit reddat expulso.

III. Antiqua 6 Si adfaciendam cœdem
turba coadunetur.

Q ui ad faciendam cædem turbas congregava- 
rit, atque 7 seditionem alteri unde contumelium 
corporis sentiat , fecerit vel faciendam incita- 
verit, aut præceperit ; mox ut iudex facti cri- 
men agnovcrit, eum comprehendere non mo- 
retur. Ita ut caput huius sceldris infamia nota- 
tus 8, extensus pnblice coram iudice L. 9 flagel
la suscipiat, et omnes qui cum eo venerint, vel 
quid 10 fecerint, nominare cogatur ; u t11 si in eius 
patrocinio non sunt , unusquisque ingenuorum 
quinquagena flagella suscipiant. Servi autem hu
ius criminis socii , si alterius domini sunt, sin- 
guli in conventu publico ad aliorum terrorem 
extensi coram iudice ducentenos ictus accipiant 
flagellorum.

R cx . Complut, sin autor ni nota.
y Complut, aut qui . . . .  contumeliam.
8 Complut, notatimi.
9 Légion. Card. S. J. R. y  Litui. L X .  Toled. gob. y

Con iplut. X L .
10  Légion, qui. Litui, qui id.
11 Complut, et.
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IV . Flavius Cìntasvintus R cx*.

S i intra domum vel ianuam suam vio
lentar ali quis includa tur.

Ç)uicumque domimi m vel dominam intra do- 
nnitn , vel cortis su* ianuam violenter incluse- 
rit , eisquc aditum cgressionis ncgaverit , sive 
ut id fieret aliis prxceperit, prò ausus temeri- 
tate auctor sceleiis det domino vel domina: au- 
ri solidos numero XXX., et præter hoc C. fla
gella. suscipiat. Hi vero, qui malis voluntatibus 
eius consenserint, auxiliumve, ut hoc fieret, præ- 
stiterint , si in eius patrocinio non sunt, singu- 
li ingenuorum quindenos solidos illis, quibus vio- 
lentiam intulerunt, cogantur inferre, et prò ad- 
misi præsumptione centena flagella suscipiant. 
Servi autem si id domino vel domina non iu- 
bente commiserint, ducentos ictus accipiant fla- 
gellorum. Si vero ita dominus vel domina a 
violento vel præsumptore extra suam domum vel 
ianuam excludantur, ut * continuo, quod est gra- 
vius, potestas cis ab ea domo vel familia, cæte- 
risque rebus auferatur, commissor sceleris dam- 
num invasionis incurrat , atque etiam C. ictus 
accipiat flagcllorum. Ingenui autem huius cri- 
minis socii, si in eius patrocinio non sunt, C. 
flagella suscipiant, et singuli trecenos 2 3 solidos 
Cogantur exsolvere , ¡llis proculdubio profuturos, 
quibus hanc iniuriam intulisse noscuntur. Quod 
si hoc servi, ignorantibus dominis , sua sponte 
commiserint , servi poenam susti néant superius 
comprehensam : domini vero nihil iniuriæ, vel 
detrimenti perferant. Id ipsum etiam patiantur, 
qui domum alienam sua auctoritate 4 sine régis 
vel iudicis iussione adprehendere , describere, 
aut obsignare præsumpserint.

V . Flavius Cindasvintus R e x 5.

V t nulla res ab alio possessa absque 
iudicio usurpetur.

Nullus cornes, vicarius , villicus, præpositus, 
actor , aut procurator , seu quilibet ingcnuus, 
atque etiam servus 6 rem, quæ ab alio posside- 
tur 7, post nomen regiæ potestatis, vel domino- 
rum suorum, ausu usurpare præsumat ante iu- 
didum. Quod si non expectata discussione 8, id 
quod ab alio possidetur , aut iuris alterius esse 
dinoscitur , invaserit, ornile quod abstulit, vel 
præsumptiosus 9 invasit, tam in mancipiis, quain 
in cætens rebus in duplum ci restituât, de cu-
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ius iure visus est abstlìlissc , ac singulorum an- 
norum fruges , quas inde fideliter collcgisse, iu- 
raverit, pctitori compellatur exsolvere. Et tarnen 
si servus absque domini volúntate hoc feccrit, 
CC. insupcr cxtcnsus publicc flagella suscipiat. 
Ita ut si dominus pro rei duplutione 10 nolucrit 
satisfacere, rem, quæ ablata est, in co statu cum 
frugibus restituât, et eumdem servum pro fac
ti temeritatc , insistente iudice , ei cuius res in
vasit vel abstulit, serviturum tradere non désis
tât. Omnimodis *1 tarnen erit sollicite perquiren- 
dum , nc qualibet suasione, vel fraudis alicuius 
commento idem servus cum illins domìni volun- 
tate hoc fccerit, cuius rem ablutam esse .con- 
stiterit : et si ita repertum fuerit, iuxta aliaAi 1¿- 
gem dominus qui suasit, vel malum fieri frati- 
dulentcr permisit, quantum servus tulcrat, sep- 
tuplum dominus rei domino servi persolvat, et 
servum suum dominus eius securus possideat

VI. Antiqua. 12 S i ad diripiendum quis
que alios invitasse rep er i atur.

Si quis ad diripiendum alios invithverít, tít 
cuiuscumque rem evertant, aut pecora vel ani- 
malia quæcumque diripiant , illi cuius res di
repta vel eversa est, iu undecuplum , quæ sub
lata sunt , restituantur. Hi vero qui cum ipso 
fuerint, si ingenui sunt, quinos solidos 13 com- 
ponere compellantur ; aut si non habucrint undè 
componant, L. flagella suscipiant. Si vero servi 
hoc sine domini volúntate commiserint, centum 
quinquaginta flagellis verberentur, et ab eis res 
omnis in statu suo reddatur.

VII. 14 N e  , absente domino, vel in ex
pedition publica constituto , cuius- 
quam domus inquiet e tur.

jNullus domum inquietet absentis, nec in ex- 
peditione publica constituti. Et si quod per iu* 
dicium recipere potuissef, absente eo quern fue- 
rat conventurus, invaserit , reddat in duplum. 
Si vero illud invaserit quod per nullum iudicium 
ei debebatur, reddat in triplum. Si quis autem 
antequam in expeditionem proficiscatur , ad ne- 
gotium dicendum iudicis fuerit admonitione con- 
ventus, aut per se causam dicere non moretur, 
aut 15 per mandati scripturam personam eligat, 
qui adversario suo , iudice prxsente, respondeat. 
Quod si nec mandatum dederit, nec respondere 
voluerit , et sic in expeditionem profectus cau
sam non dixerit, postquam fuerit conventus a 
iudice , index adversario suo , qua: repetebat,

2 Toled.got. y  L'rnd. Fls. Rcds. R cx . Legion. Antiqua.
2 Complut. et.
3  Legion. tredecenos. Compiici, decenos.
4  Legion. sua sporte.
5 Legion. y S. J. R. Antiqua. Lind. Fls. gls. Rcds. R ex .
6 Lind. libertus aut servus.
j  Complut. possidetur, aut iuris alterius esse dinoscitur.
8 Complut. discussione iudicis.

9 Lind. praesumptuosus.
10  Complut, duplicat'ione.
i i Complut. Omnibus modis.
1 2 Card. Fis. R es. R cx .
1 3  Legion, solidos singuli compellantur exsolvere.
1 4  Legion. y  Card. Antiqua. 
i ¿  Cotnplut. aut personam.



iubeat reforman*. Uli tarnen, dum reversus fue- 
r i t , actio servetur *.

VIII. Flavius Recesvintus R ex i * 3.

S i aliquid inlicitum facian t servi eins, 
qui in expeditions est publica con
stitutes.

S i  illius serv i, qui in publica expedition© est 
constitutes, in aliquo crimine aut inlicito facto 
proventi exstiterint vel detecti,a iudice compian
t i l i ,  et secundum legem iuxta qualitatem cul
pa? cædantur 4 *. si res ad componendum,
vel ad eosdem servos tradendos præsens non file
n t  , in custodia teneantur a iudice, donee domi
nus veniens, aut compositionem, si voluerit, ad- 
impleat , aut si noluerit, eos evidentius tradat. 
Si vero iniuste servus occissus fu e rit, aut sub
dites questioni, contra iudicem dominus servi, 
quum reversus fuerit, causam dicere non ve- 
tetur «.

IX. Antiqua. 6 7 D e h is , qui in expe
ditions euntes aliquid a u ferre , vel 
deprœdari pnesumpserint.

Q u i  in èxpeditionem vadunt, qu« ¿bstulerint, 
quadrupli satisfaction© restituant. Quod si non 
habuerint unde componant, rem simplam i red- 
dan t, et L. 8 flagella suscipiant. Quod s i , no- 
lentibus dominis, servi hoc fecerint, rem abla- 
tam in statu reform ent, et C C . 9 flagella ex* 
tensi sustentent I0 li * *. Cuius rei exactìonem provin- 
ciarum comités vel iudices, aut villici studio suo 
non morentur impendere ; quia provincias nos- 
tras non volumus *1 hostili prædatione vastari.

X. Antiqua. Ia Vt socios suos nominet 
apud quem pars rapinœ inventa 

xognoscitur

A p u d  quem scelus aut pars rapiñas fuerit in*

i Complut, reformare,
a Legion. Complut. y  Lind, reservetur.
3 Legion. Antiqua. Tole J .  got. Complut, y  X J .  R ♦ tin 

¿tutor ni nota.
4  Card, damnentur.

Legion, moretur.
Toled. got. Complut. y  X J .  R . tin autor ni nota.

7  Lind, sumptam.
8 Card, y  Complut. C L . Legion, centum.
9  Legion, centum.
i o Legion, y  Lind, sustineant. Complut, suscipiant.
l i  Legion, nolumus.
i a Card. Toled. got. Complut, y  S. J .  R . sin autor ni

nota.

L I B .  V i l i .

vçnta, statim socios suos nominare cogatur. Quod 
si nominare no luerit, teneatur ad vindictam. 
Quod si honestioris loci persona est, aut pro 
sedere rationem reddat, aut quæ ablata vel 
eversa fueran t, undecupli compositione restituât* 
et centum publiée flagella suscipiat. Si certe 
apud servum rapinæ pars reperia tur, C C . 14 
flagella publice extensus accip iat, et socios suo* 
nominare non différât.

X I. 15 D é  h is , qu i diripienda indicare 
reperiuntur.

Q uicum que  ingenuus vel servus aliquid d iri- 
piendum indicaverit, vel ut cuiuscumque res 
everta tu r, aut pecora vel iumenta diripiantur, 
et ex hoc certis probationibus publice convictus 
inveniatur, pro eo quod indicaverit C . flagella 
publice extensus accipiat16

X II. Antiqua. ir D e  h is , qui itineran* 
t i  l8, ve l in opere rustico 19 constituto 
aliquid abstu lerin t, ve l molestiam 
tnferre prœsumpserint.

Q u i  in itinére vel in opere rustico i0 constituto 
aliquid violenter intulerit vel abstulerit \ ubi ex 
hoc iudici fuerit interpellatum , ille qui abstu
lerit •* quadruplum restituât, aut si aliud dii- 
quid cædis vel damni fece rit, legaliter satisfa- 
ciat. Quod si hoc servus, domino nesciente, 
commiserit, et C . flagella suscipiat, et domimi* 
prò servo compositionem exsolvat. Nam si dpmi- 
nu9 componere no luerit, servum tradere non 
recuset.

X III. Antiqua. ** S i ille qui d ir ip u it, in 
ipsa direptione morte ne ce tur.

Q u i  aliena p e rvad ita* , et in ipsa direptione 
percussus aut occissus fuerit, ille , qui percussit, 
nullam calumniam patiatur.

T I T  V L.  L jt o g

13 Complut, honestior persona c*t, et‘pro scelere . . . .  et.
2 4 Toled. got. C.
15 Légion, y  Lind. Antiqua. Complut, sm autor ni 

nota.
16 Toled. got. artade : Et rem illam quam indicavit, do

mino suo reddat, et si res ilia non potuerit inveniri, ille 
qui indicavit, de sua facultatc reddat.

1 7 Complut, tin autor ni nota.
18 Légion, in itinere.
1 9  Complut, rusticano.
a o Complut, rusticano.
ai Complut, abstuiit.
a 2 Complut, tin autor ni nota.
13 Légion, y  Complut, pervasit, si
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II. TITV LV S D E IN C EN D IIS , ET  IN CEN SO RIBV S.

I D his, qui in civitate , sett extra civitatem II. S i ignis immitatur in silvani.
domibus immiserirti ignem. III. S i dum iter agitur, ignis longius dilabatur 1.

I. Antiqua. * D e h is, qui in civitate, 
seu extra civitatem domibus itnmi- 
serin* ignem.

Q u i in alienam domum in civitate ignem sub- 
posuerit, correptus a iudice ignibus deputetur, 
et de bonis eius domino domus, si tarnen aliquid 
damni pertulerit , componatur, ac pretium do
mus reddatur incensæ. Sed ille cuius domus in
terna est, coram testibus, quantos statuent sen- 
tentia iudicantis, præbeat sacramentum, se*fide- 
liter quod in domo su a habuit profited, nec 
plus quam illi 3 4 5 cognitum fuerat postulare, nec 
domus siiæ pretium amplius taxare quam valuit: 
et si post datum sacramentum aliquid fefellisse 
convincitur , in duplum quæ sunt supra modum 
debitæ compositionis exacta , illi cogatur inferre 
qui compositionem exsolverat. Quod si in do
mum , sicut superius diximus, ignis immissus ad 
proximas domos forte transierit, iuxta modum 
damni inter eos etiam , qui domos vel res suas 
incendio perdiderant *, eius substantia dividatur: 
si tarnen post compositionem illius in cuius do
mum ignem misit impletam , aliquid de facul- 
tatibus eius cognoscitur residuum esse, ita ut 
simili modo coram testibus Sacramento defen
dant , se non amplius repetere quam incendio 
perdiderunt. Et si post datum sacramentum per
misse noscuntur, hæc quæ amplius exegerint in 
duplum ei, quern fraudulenta ambitione dam- 
nare voluerant, cogantur exsolvere. Qui vero 
extra civitatem in domum mittat 6 * incendium, 
omnia quæ sunt in domo incensa restituât , et 
pretium domino domus reddere non moretur; 
sed is cuius domus incensa est, coram testibus 
iurisiurandi interpositione confirmet , se non am
plius postulare quam perdiderat. Et si post datum 
sacramentum amplius quam perdiderat exegisse 
dinoscitur 7 , in duplum ei, qui damna sustinuit, 
coactus exsolvat. Quod si etiam vicinæ domus ex 
eo quod immissum est incendium, forte consump- 
tæ sunt •, si de bonis eius superfuerit unde eis 
etiam componatur, hi quoque amissa recipiant. 
Prius tarnen cum Sacramento coram testibus pro- 
fiteantur se non amplius quam perdiderant pos
tulare : et si périmasse noscuntur , aut amplius’

3 Legion, dilatetur , y asi en la ley.
1 Card. Legion. Toled.got. Complut, y  S. J, R. sin au* 

tor ni nota.
3 Complut, et fideliter quod in domo lua habucrit, pro- 

fiteatur . . . .  quam valuit audeat.
4  Card, y Comphtt. illic conditum.
5 Complut, perdiderint.
6 Complut, inittit.
j  Legion, dinoscitur , vel poiurasse noscitur.

exegisse, in duplum ei> quem tali fraude dam- 
naverint, male exacta restituant: ita ut pro cor- 
reptione qui domtim incenderat, C. flagella sus- 
cipiat. Et quicumque taie damnum admittens 
non habuerit linde componat, servi tini subia- 
ceat. Si ï0 certe cuiuscumque servus sive in civi
tate , seu extra civitatem incendium intulisse 
cognoscitur, dominus, si servum tam nocentis ad- 
missi voluerit liberare a supplicio , pro cius 
crimine non moretur componere : ita ut servus 
publice CC. ictus accipiat flagellorum. Sed ille 
cuius domus incensa est, iurare cogatur se am
plius non repetere , quam in eius domo fiamma 
consumpsit. Et si componere dominus pro servo 
noluerit , tradatur servus ad poenam , ut sup* 
plicio capitali admissa persolvat.

IL 11 S i ignis immitiatur in silvani.

Si quis qualemcumque silvam incenderir alie
nam , sive piceas arbores vel caricas, hoc est 
ficus , aut cuiuslibet generis arbores ' igne cre- 
maverit, a iudice correptus C. flagella susci- 
piat, et pro damno satisfadat1 •, sicut ab his qui 
inspexerint, fuerit æstimatum. Quod si servus 
hoc , domino nesciente , commiserit, CL. ver- 
beribus addicatur13. Et si pro eo dominus com
ponere noluerit, quum duplum vel triplum dam
ni fecerit, quam quod eumdem servum valere 
constiterit, ipsum servum pro facto tradere non 
moretur.

III. A ntiqua.14 S i dum iter agitur, ignis 
longius dilabatur.

Q ui in itinere consti tutus se cuiuscumque for» 
sitan campo adplicaverit, et ad coquendum ci
bimi , aut frigoris necessitate compulsus ignera 
fecerit; cautus sit ne ignis longius dilabatur, aut 
si in spinis sive in pabulis siccis, in quibus ple- 
rumque fiamma nutritur, incendium convalescat, 
ignem quum crescat extinguat. Quod si se lon
gius fiamma extenderit, et messis, aut area , vel 
vinea , aut domus, sive pomarium incendio con- 
cremetur ; tantum quantum fiamma consumpsit, 
redderc vel componere compellatur qui ignem, 
quem fecerat, neglexit extinguere.

8 Complut, sint.
9 Complut, plus.
10  Complut. Certe si.
1 1  Card.y Légion. Antiqua.
1 1 Complut, satistacere compellatur.
1 3  Complut, addicctur.
1 4  loled.got. añade3 noviter emendata. Complut, sin au

tor 7li nota.
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III. TITVLVS DE DAM NIS A R B O R V M , H O R TO R V M ,

VEL FRVGVM QVARVMCVMQVE.

i D  compositione arborum incisarum.
II. S i hortum qui s vast averti alienum.
III. S i de incisa arboris ruina debilitatiti vel 

homicidium perpetretun
IV. Si arbor ex parte incisa, sive combusta dam

na concutiat.
V. D e vinea incisa , vel evulsa, sive concrema-

ta , atque de fruçibus usurpatis.
VI. Si sepes ma ci a tur vel incendatur.
VII. Si p a li de sepibus incidantur.
Vili. Si in aliena silva quis cum vehículo ca- 

piatur.
IX. S i loca fructífera vel pascuosa nimia an

gustia coarctentur.
X. D e animalibus voluntarie in messem vel vi-

I. Antiqua. 4 D e compositione arborum
incisarum.

S i  quis , inscio domino , alienam arborem inci
dent i si pomifera est, det solidos très ; si oli- 
v a , det solidos V . ; si glandifera maior e s t, duos 
solidos det ; si minor est , det solidum unum; 
si vero alterius generis sunt , et maiores atque 
prolixiores sun t, binos5 solidos reddat. Quia li
cet non habeant fructum, ad multa tamen com- 
moda utilitatis préparant usum. Et hxc quidem 
compositio erit , si tantumdem abscissæ fuerint: 
nam si presumptive incisæ alicubi ferantur, aut 4 
similes arbores cum illis incisis dabuntur , aut 
prædictum pretium duplo solvetur.

II. Antiqua. 5 S i hortum quis vasta-
ver it alienum.

S i  quis alienum hortum vastaverit, statim iux- 
ta damni æstimationem a iudice coactus domino 
horti cogatur exsolvere. Ita ut si servus hoc fe- 
cerit, super compositionem ipsius damni L. fla
gella extensus accipiat.

III. Antiqua. 6 S i de incisæ arboris 
ruina debilitatio vel homicidium per- 
petretur.

S i  quis arborem incident, et aliquid damni fe- 
c e rit, au t si dum cadit arbor, aliquem occide
n t ; damnum qui incidit, exsolvat. Quod si in

1  Lind. de clusura fuvto, y asi en la ley.
2 Lésion, y  Complut, s in autor ni nota.
3  Tôle d. got. qui nos.
4  Card, aut vivae similes.
5 Toled. got. Fis. gis. Rcds. R ex. Complut, sin autor ni 

nota.
6 Card. Antiqua nova. Legion. Toled. got. y  S. J. R. a »

tieas tnissis.
XI. S i quatti et ammalia in frugibus damna con- 

cutiant.
XII. Sipratum defensum apecoribus naufragetur.
XIII. Si fructifera loca ab animalilus extite

rint dissipata.
XIV. S i expellentibus de frugibus pecora quis- 

quam excutiat, vel de elusa 1 2 3 4 furtim  , aut 
violentia tollat.

XV. D e animalibus in vinea, messe , vcl prato 
proventi*.

XVI. Si priusquam expellantur ammalia de fr u 
gibus exicrint.

XVII. Si in fructibus ammalia prave nt a qua- 
cumque a li quis detr uncat ione turp aver it.

circuitu arboris homines fuerint , priusquam 
cadat arbor admoneat , et si de ramis arboris 
corruentis, posteaquam commonuerit, aliquis de
bilitane , aut mortuus fuerit ; nullam ille qui 
arborem incidit calumniam pertimescat. Cete- 
rum si aut sene'm, aut debilem, aut dormientem, 
aut qui sibi cavere non potuit , aut pecudem 
fonasse ruina huius arboris debilitaverit , vel 
occident) prò quadrupede uno, domino alium 
eiusdem meriti mox reformet, et pro occiso ho- 
mine tanquam homicida teneatur. Pro debilita
to vero iuxta formam legum satisfacere compel- 
latur; et si aliquis alienam arborem inciderit 
pro violentia componere non moretur. Quod si 
dominus arboris incisorem fuerit contestatus, et 
postmodum incisor fuerit, dum incidit, occisus, 
mors eius nullatenus requiratur.

IV . Antiqua. 8 S i arbor ex parte inci
sa sive combusta damna concutiat.

Si arbor ex parte incisa sit , aut ex aliqua parte 
igne combusta , et ilio 9 qui absque dolo incide
rai , vel incendere coepcrat lo absente arbor ce- 
ciderit ; nulla ei pro damno quod per ruinam 
arboris factum est , calumnia moveatur.

V . Antiqua. 11 D e vinea incisa , vet 
evulsa , sive concremata, atque de 

frugibu s usurpatis.

Q ui vincam inciderit, eradicaverit, vel incen-

autor ni nota.
p Car J. y  Lind. inciderli per violentiam , compone

te &c.
8 Complut, sin autor ni nota.
p Complut, ilio qui inciderit , vcl incidere prascepit &c.
lo  Légion, prjeceperat.
à ! Cai J. sin autor ni nota. Toled. fot. Flavius gloriosus.
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dent alienam, aut in dcscrtum pcrduxerit, dnas 
scqualis meriti vineas domino eins vineæ refor- 
mare cogatur ; et prxterea dominus vineæ illius 
desertæ hanc ad ius * suum revocarc non dubi- 
tet. Si vero per violcntiam frugcs collegerit, et 
frugem in duplo restituât, et quidquid everte- 
rit , redintegrare procuret. Ita tamen , ut en ni 
sacramento colligentium per tempus vindemia- 
rum, duplam ipsius frugis compositionem resti
tuât. Servi vero sine dominorum iussu talia fa- 
cientes, per * singulas vites decena flagella exten- 
si accipiant, et fruges omnino restituant : aut1 * * 4 5 si 
dominus componcre voluerit, per 4 sex vites $o- 
lidum reddat. Quod si maius damnum creverit, 
et componere dominus noluerit, servum tradere 
festinabit.

V I. Antiqua. 5 S i sepes incidatur vel 
incendatur.

S i quîs per aliquod spatium sepes incident, 
Vel incenderit aliénas ; si maioris loci persona 
est , et sepem reparet, et pro damno satisfa- 
ciat. Si quid tamen damni domino de fructibus 
accedisse cognoscitur, et damnum solvat, sicut 
inspectio habuerit æstimantium, et prxterea de- 
cem .solidos reddat. Sed et de eodem campo 
qui fructus habet vel habuit, et de prato sive 
de concluso quinque solidôs conipellatur exsol- 
vere. De eo vero campo, in quo nullus fruc
tus sepibus claudebatur, sepem tantummodo re- 
parare 6 7 cogatur. Si vero hoc persona inferior 
fecerit, solvat damnuih de æstimatis fructibus ?, 
ac sepem reparet, et L. flagella publice susci- 
piat. Quod si servus hoc , nesciente 8 domino, 
fecerit, et damnum solvat, et sepem reparet, 
et C. flagella suscipiat. Quod si casu factum fue- 
rit 9, sepem tantummodo reformet10 quæ conlisa 
est : quia crimen videri non potest, quod non 
est ex voluntate commissum.

VIL Antiqua. 11 12 * S i p â li de sepibus 
incidantur.

Q ui de sepibus palos incident 19 vel incenderit 
alienisI3, quum campus ille fructus ullos eo tem- 
pore non habuerit , in quadruplum reformare 
cogatur. Si autem fructus aliqui his sepibus 
claudebantur, per 14 singulos palos singulos tre- 
misses compellatur exsolvere : ita ut si ex fruc
tibus aliquid perierit, ex integro reformetur. Ea-

1  Lind. ad usum.
a Complut, pro singulis vitibu».
g Complut, et.
4  Complut, pro sex vitibus.
5 Complut, sin aut or ni nota.
6 Légion. Complut, y  Lind. reformare.
7  Tôled. gct. S. J. R. Complut, y  Légion, frugibus.
8 Complut, inscio.
9 Légion, fuerit , non voluntate.
1 0  Complut, reparet.
Z i Complut, sin autor ni nota.
12  Légion, eradicaverit > incident & c.
I 3 Complut, alienos.
1 4  Complut, pro singulis palis.

dem et de hortis sepe condusis præcipimus cus
toditi.

V il i .  Antiqua. ts S i in aliena stiva 
qui s cum vehiculo capiatur.

S i  quis aliquem comprehenderit, dum de siivd 
sua cum vehiculo ,ô v ad it, et circulos ad cupas, 
aut quæcumque ligna sine domini permissione *T 
asportare præsumpserit ; et boves, et vehiculum 
aliénas silvæ præsumptor amittat 18, et quæ do
minus cum frire aut violento comprehenderit, 
indubitanter obtineat.

IX. Antiqua. 19 S i loca fru ctifera  vel 
pascuosa nimia angustia coarctentur.

S i  quis cum frugibus vineam , pratum vel pas
cila habere cognoscitur, et fossasao per circuitum 
pro solo terrore constituât, u t non al nisi per vi
neam aut messem transitus esse possit ; dam
num quod viator intulerit , ad viatoris etilpam 
redundare non convertit. Campos autem vacan
tes si quis fossis cinxerit, iter agentes non hæc 
signa terreant , nec aliquis eos de his pascuis 
præsumat expellere.

X. Antiqua. 22 D e animalibus voluti- 
tarie in messem, vel vineas missis.

Q u i  iumenta , vel boves , aut quæcumque pe
cora voluntarie in vineam vel messem miserit 
alienam , damnum quod fuerit æstimatum , co
gatur exsolvere. E t si maior persona est , pro 
caballis aut bobus per singula capita singulos 
solvat solidos*4: per minora vero capita singu
los tremisses e i , cui damnum factum e s t, com
pellatur exsolvere. Certe si inferior forte per
sona e s t, et damnum ex integro reddat , et 
compositionem ex medietate restituât, atque qua- 
draginta *5 flagella publice extensus accipiat. Si 
vero servus hoc sine domini iussione fecerit, om- 
ne damnum , aut ipse, aut eius dominus reddat, 
et ipse servus LX. flagella suscipiat.

XL Antiqua. 26 S i quælibet ammalia in 
frugibu s damna concutiant.

S i  cuiuslibet qualiacumque animalia vineam vel 
messem everterint alienam , ille cuius animalia 
damnum intulerint, tantum vineæ vel agri cum

1  5 Toled. got. Complut, y  S. J. R. sin autor ni nota.
16 Card, cum vehiculo aut sine vehiculo.
17 Lind. iussione aut permissione.
18 Card, amittat silvæ domino habendum , et alia qu* 

dominus &c.
1 9 Legion, y  Complut, sin autor ni nota.
20 Complut, et fonasse circuitum fossatum pro solo &c.
21 Complut, ut non per vineam &c.
2 2 Legion, sin autor ni nota.
23 Legion, y  Lind. reddat.
34 Complut, siclos.
25 Complut. L X .
26 Complut, sin auter ni nota.



L I B .  V i l i .  T I T V L .  I I I . 1 0 9

frugibus eiusdem meriti domino de suo resti- 
tuere non morctur, quantum exterminatum esse 
cognoscitur. Ita ut collectis frugibus ille rcci- 
piat , qui dédisse videtur : et si non habuerit 
agrum aut vincam unde componat, tantum fr ti- 
gis 1 2 3 reddat , quantum in æquali parte * agri vel 
vineæ fuerit æstimatum.

XII. Antiqua. 3 S i pratum defensum 
a pecoribus naufragnur.

Q ui in pratum , eo tempore quo defenditur, 
pecora misent, ut postmodum ad sccandum non 
possit herba subcresccre ; si servus est qui hoc 
fecerit , XL. \c '\$ accipiat flagellorum , et foe- 
num reddatur domino 4 * eius, quantum fuerit æs- 
timatum : si liber et infcrioris loci persona sit, 
per duo capita tremissem unum reddat , et foe- 
num nihilominus iuxta æstimationem ei , qui 
damnum pcrtulit, redditurus : si maior vero per
sona sit , per duo capita solidum unum reddat, 
et foenum habita æstimatione restituât.

XIII. Antiqua. 5 S i fru ctífera  loca ab 
animalibus extiterint dissipata.

S i quis caballuna aut pecus alienum in vinea, 
messe, prato vel horto invenerit, non expellat 
iratus, ne dum de damno expellit evertati sed 
ad domum suam inclusurus adducat, et domi
num caballorum 6 * vel pecorum faciat certiorem, 
ut præsentibus his, aut vicinis eorum damnum, 
quod inlatum fuerit, æstimetur, et ad campum 
utræque partes conveniant : et postquam dam
num inspexerint, pars campi vel vineæ sive 
prati aut messis , quæ defracta fuerat, mensu- 
retur; et donee fructus colligantur , expectetur, 
ut tantum de impasto loco ei, cui damnum in- 
tulerit, facta spatii exæquatione tradatur, et præ- 
sentibus testibus , et de eo loco qui eversus est, 
et de eo qui integer est , fructus colligantur: 
et quidquid minus in his locis quæ a pecoribus 
eversa fuerint, reperitur , ille cuius pecora fue- 
rint , reformare cogatur. Pecora vero, postquam 
ipsorum locorum spatia mensuraverint, sicut est 
in legibus constitutum, domino reformentur. Et 
si pecora , dum per iracundiam immoderationis 
expellit , evcrterit , domino pecorum damnum 
simpla tantummodo satisfactione restituât, et sibi 
quæ debilitavit 7 aut occidit, usurpet : sic ta
rnen u t, quæ everterit, ante pcrsolvat. Quod 
si pecora per casum non culpa cxpellentis de- 
bilitentur, aut pereant , aut in sudes sive in 
palos dum expelluntur inciderint , damnum sol- 
vatur ex medio, ut quæ supcrioribus legibus 
sunt statuta, permaneant.

1  Complut, frugum.
2 C om plu t, in agro vel vinca.
3 Toled. g o t .  Com plu t, y  S. J .  R .  sin a u to r  n i n o ta .
4 C om plu t, a domino eiu?.
3 Toled. got. Com plu t, y  S. J ■ R. sin autor ni nota.
6 C om plu t, iumenrorum vcl pecorum.
p  C om plu t, del h S it aver it aut oexiderit.

XIV. A ntiqua.8 S i expcllentibus d efru c
tibus pecora quis quam cxcu tiat, vel 
dec lu sa9J u r  tim , aut violentici tollat

Si quis cxpellenti de fructibusIO pecora cxcusse- 
rit, si honcstior est forte persona , det 11 solidos 
V. , et duplum damnum , qüod fuerit æstima- 
tum, cogatur exsolvcre : si certe humilions loci 
persona fuerit, ct non habuerit unde componat, 
L. flagella suscipiat , et duplum damnum red- 
dere compellatur. Si vero servus hoc fecerit, an
te iudieem C. ictus suscipiat flagellorum , et 
domino eius nulla calumnia moveatur. Quod si 
de domo aut de clausa 11 involaverit, aut per 
violentiam tulerit , VIII. solidos, qui iniuriam 
pertulit, conscquatur, et præterea duplum dam
num ille , qui abstulit, reddere compellatur. Si 
vero servus hoc fecerit , C. flagella suscipiat, et 
dominus eius nihil damni sustincat.

XV. D e animalibus in v in ea , messe 
vel prato prœventis.

Si quis in vinea sua, messe, prato vcl horto iu- 
menta vel pecora invenerit et prehendiderit, statini 
domino pecudum ipsa aut altera die nuntiaturus 
includat. Quod si dominus pecorum mittere vel 
venire noluerit, damnum a vicinis, quod factum 
est , æstimetur, et ad satisfactionem ille , cuius 
pecora fuerint, iudicis exsecutione venire coga- 
tiir, et damnum sol vat. Si tarnen probaverit, aut 
certe iuraverit ille , qui prehendidit, damnum 
ipsum ab ipsis animalibus factum fuisse , ille 
vero cuius pecora sunt, si ad æstimationem dam
ni, aut pecora1 * recipienda non venerit, adaquen- 
tur tantummodo, ac triduo teneantur inclusa: 
et pro retentis triduo pecoribus nullam calum- 
niam inferre poterit, qui ad æstimationem dam
ni venire neglexerit. Post triduum autem ani- 
malia dimittantur , et dimissis animalibus, si 
dominus eorum venire contempserit , pro con- 
temptu ipso, quia inspicere noluit, iuxta æsti
mationem testium Ìli duplum cogatur exsolvere. 
Quod si ille cuius pecora sunt, ad eum cui 
damnum factum est venerit , rogans eum ut 
ad æstimationem damni nccedat, ut pecora re- 
laxentur , et ille non adquiescat volens peco
ra eius intcrficere ; si hoc ita fecisse convinci
ti^, per singula capita maiora singulos solidos 
reddat, per minora capita singulos tremisses. Si
militer hæc lex confinet et de illis qui ante tri
duum pecora dominis claifsa non publicaverint. 
Si autem servus hoc fecerit sine domini volún
tate , C. flagella suscipiat, et dominus eius ni
hil damni sustineat.

8 Toled. got. F is. gis. R cds. R e x . Complut, sin autor 
ni nota.
9 Complut, de clausa.
10 Complut, frugibus.
1 1  Legion. ck*t domino frugis solidos V .
i 2 Leg ioti, y  Complut, aut clausa. Lind, aut clausura.
j 3 Conwlut. ad pecora.
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XVI. A ntiqua.1 Siprìusquam  expellan- 
tur ammalia de frugibu s exierint.

S i  iumenta vel pecora de fructibus*, priusquarm 
expellantur , exierint, ea non liccat comprehen- 
derc *, quia utnim  ipsa damnum fecerint, ne- 
scitur. Nam si ea ipse , cuius su n t, aut qui- 
cumque vicinus expulerit , dominus iumento- 
rum vel pecorufn afstimationem damni implere 
cògatur.

X V II. Antiqua. I * * 4 5 S i in fructibus ani- 
malia prxventa quacumque aliquis 
detruncatione turpaverit.

S i  labia s pecoribus, aut cicteris animalibus, 
caudam, aures vel alia membra qui in fructibus 
suis comprehenderit , inciderit , aut turpaverit; 
illa quse deformavit obtineat, et domino pecorum 
alia sana et simiiia restituere non moretur.

IV . T I T V L V S  D E  D A M N I S  A N I M A L I V M ,

VEL DIVERSARVM RERVM.

I. S i  cab alius vel animal alienum , aut de li-
gamine tollatur, aut extra voluntatem do- 
mìni in aliquo fatigetur.

II. S i prastitum animal contra defnitionem et
voluntatem domini fatigetur.

III. S i caballi aut cuiuscumque animalis coma 
vel cauda turpetur.

IV. S i alienum animai testiculis de see e tur.
V. S i iumenti partus excutiatur.
VI. S i cuiuscumque animalis partus excutiatur
VII. S i qualiacumque ammalia ab invicem ever- 

tantur.
Vili. S i damno vel iniuria impellente, aut sine 

damno alienum animai occidatur.
IX. S i bos alienus sine domini volúntate operi- 

bus subiugetur.
X. S i qualiacumque ammalia trituris area f a -

tigentur.
XI. Si pecus absque damno in clusuram mittatur.
XII. S i animai cuicumque faciat quodeumque 

damnosum.
XIII. S i quodeumque animai quacumque percus

sione debilitetur vel occidatur.
XIV. S i pecus alienum , sciente aut ignorante 

domino, gre g ì alterius misceatur.
XV. S i animali quodeumque pavidum inligetur, 

per quod ruptum aut debilitetur, aut mo- 
riatur.

XVI. S i vitiosum anim ai, quum apud domi-

num est , cuiuscumque eetatis hominem oc- 
cidisse videatur.

XVII. S i animai vitiosum quis a se abiiciat, 
vel non abiectum retineat.

XVIII. Sua habendum culpa, s i irritatum  ani
mai noe e at irritant em.

XIX. Si iuste aut iniuste concitatus canis quem- 
piam debilitasse vel occidisse probatur.

XX. D e cane damno so.
XXI. D e Iasione vestís.
XXII. Si fraudulcnter quis ambulans in laqueos 

fe ris  praparatos incidat.
XXIII. V t qui laqueos feris  ponit , et loca dis

cernât in quibus ponat, et vìcinos admo- 
neat.

XXIV. D e damnis iter publicum concludentium
XXV. D e servando spatio iuxta vías publicas.
XXVI. S i de campis vacantibus iter agentium 

ammalia expellantur.
XXVII. N e iter agentìbus pascua non conclu

sa 6 vetentur.
XXVIII. V t qui in transitu jlum inis culturam 

fa cit , la i or e m sepe circumdet.
XXIX. D e dis crei ione conclude ndorum fu m i- 

num.
XXX. D e confringentibus molina, et conclusio

nes aquarum.
XXXI. D e fu r antibus aquas ex decursibus * 

alienis.

I. Antiqua. 8 S i caballus vai animai 
alienum , aut de ligamine tollatur, 
aut extra voluntatem domini in ali
quo fa tig etu r.

S i  quis caballum alienum vel aliud animai 
de pedica, sive IO de ligamine tulerit sine con- 
scientia domini su i, unum solidum ei det. Et

I  Tolti, got. sin autor ni nota.
a Complut. de frugibus.
g Complut. occupare.
4  Tolei. got. sin autor ni nota.
5 Tolti, got. Si labìa pcco rum ,  vel aurcs qui in  fructi

bus &c.

si per hanc occassionem perierit, aliuni eius- 
dem meriti caballum vel animai domino resti
tuât. Q uod si eum alibi ambulare coegerit, vel 
laborare fecerit, domino nesciente , alium æqua- 
lis meriti cum eo dare cogatur ; si tamen aut 
ipsa aut altera die eum dominus suus invene- 
rit. Quod si tertia die animai inventum non 
fuerit, ille, qui animai alienum præsumpserat, 
prò fure teneatur.

6 Complut, clausa.
? Lind. discuYsibus.
8 Légion, y  Complut, sin autor ni nota.
p Tolei. got. Si quis caballum vel bovem alienum &c.
io  Légion, vel de pascuo.
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II. Flavius Recesvintus Rex \

S i prostituiti animal contra dejinitionem 
et voluntatem domini fa tigetu r.

Q uicum que  contra voluntatem eius qui præ- 
stitit animal supra definitionem cursu , oneribus, 
vel itinere fatigaverit, per decem millia * det 
solidum unum. Quod si minus q r . d e c e m  mii- 
lia fuerin t, aestimato itinere vel labore , aestime- 
tur et compositio damni. Nam si debilitatus aut 
mortuus fuerit, debilem sibi habeat, et similem 
reddat. Pro mortuo vero vb'um talem sine ex- 
cusatione resti z:.

III. Antiqua. 1 * S i caballi aut cuìtis- 
aunque animalis coma vel cauda 
turpe tur.

S i  quis alieni caballi comam turpaverit, aut 
caudam curtaverit , eiusdem meriti alium cum 
eo sine djlatione domino restituât. Si vero alte- 
rum qualecumque animai curtaverit, per singu- 
la capita singulo* trientes reddere compellatur.

IV . Antiqua. 4 S i alienum animai tes- 
ticulis desecetur.

Q u i  alienum animai , aut quemcumque qua-*
drupedem , qui ad stadium fortasse servatur, in
vito domino vel nesciente castraverit, vel bo- 
vem aut quæ non castrantur castraverit 3  4 5, do
mino in duplum cogatur exsolvere, cui propter 
invidiarti hoc videtur intulisse dispendium.

V . Antiqua. S i iumenti p a r tus excu- 
tiatur.

S i  quis quocumque pacto partum equæ prægnan- 
tis excusserit , pulletrum anniculum il li , cuius 
fuerat 6 , mox reformet.

V I. Antiqua. 7 S i cuiuscumque ani
malis partus excutiatur.

S i  quis vaccam prægnantem abortare fecerit 
alienam , talem aliam cum vitulo domino re
formare cogatur , et illam , cui partum excus- 
s i t , ipse accipiat. Hæc et de aliis quadrupedi- 
bus forma servetur.

i  Card. añade : A ntiqui. Légion, y  S. J. R. tin autor ni 
nota.

a Légion, per decem milliaria.
3  Complut, sin autor ni nota.
4  Toled. got. sin autor ni nota.
5 Légion, y Complut, secaverit. Lind. vel qu* non secan- 

tur castraverit.
6 Complut, cuius equa Fuerit.
7  Toled. fo f. y  Complut, sin autor ni nota.
8 Card. Toled. got. r  Complut, sin autor rii nota,
p Card. y  Lind. conliscrint vel occiderint.
1 0  Toled. got. S. J. R. y  Complut, sin autor ni nota.

V II. Antiqua. 8 * S i qualiacumque am
malia ab invicem evertantur.

S i  cuiuslibet ium enta, aut armenta , vel alia 
pecora se invicem forte conliserint ’ ; dominus 
ium enti, vel aliorum animalium , aliud eiusdem 
meriti eius domino red d a t, et illud debilitami» 
aut occissum sibi obtineat.

V ili .  Antiqua. xo S i damno vel iniuria
impellente , aut sine damno alienum 
anim al occidatur.

S i  quis alienum animal occidisse aut vulnerasse 
convincitur , non damno qualicumque compul- 
sus, aliud eiusdem meriti domino reformare co
gatur ; et si servus e s t, L . flagella publice susci- 
p iat; ingenuus vero V . solidos det, Nam si eum- 
dem damni commovit iniuria , u t eum occideret 
aut debilitaret, pretium pecudis aut animalis red
dat occissi vel debilitati, e t nihil patiatur iniurist.

IX. Antiqua. 11 S i bos alienus sine domi
ni voluntate operibus subiugetur.

S i  quis bovem alienum hinxerit sine conscien- 
tia domini eius ad aliquid carricandum, sive pro 
voluntate sua retin^ndum , eiusdem meriti cum 
eo alium domino reddat.

X. Antiqua. îa S i qualiacumque ani- 
malia in trituris arene fatigen tu r.

S i  quis caballum, aut aliud quodcumque alie
num animal in at earn miserit 13 , per singula 
capita singulos solidos reddat. E t si per hanc 
occasionerà animal mortuum fu e rit, et solidum 
red d a t, et eiusdem 14 meriti animal domino co
gatur exsol vere l *

XL A ntiqua.16 S ipecus 17 absque damno 
in clusuram m ittatur.

Q u i  absque aliquo damno in clusura pecus l# 
detinuerit alienum , si servus hoc nescio domi
no 19 fecerit , tantummodo X L. ictus accipiat 
flagellorum. Si ingenuus fu e r it, per duo i0 ca
pita tremissem unum ei , cuius pecus inclusum 
e s t , cogatur exsolvere. Q uod si ex ipsis peco- 
ribus aliquid debilitatum aut mortuum fuerit, 
iuxta superiorem legem compositio fiat.

1 1  Toled got. S. J .  R . y  Complut, sin autor ni nota.
1 1 Toled. got. S. J. R .y  Complut, sin autor ni nota, 
i g  Legion, miserit sìne conscicntia domini sui.
1 4  Toled. got. et cìusdcm meriti caballum vel aliud ani

mai restituât domino eius.
I 5 Legion, reformare.
ló  Toled. got. y  Complut, sin autor ni nota.
1 7  Toled. gof. pecus alienum.
1 8  Lind. inclusimi.
19  Legion, domino ignorante. Lind. nesciente. 
ìo  Toted, got. per singula capita.
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X II. A n tiq u a. ' Si animal cuicumque 
facia t quodcumque damnosum.

S i  cuiuscumque quadrupes aliquid fecerit for- 
tasse damnosum , in domini potestate consistât, 
utrum quadrupedem noxium tradat, an ei qui 
damnum pertulit., vel aliquid excepit adversi 
iuxta iudicis «stimationem cortiponat *.

X III. A n t iq u a .1 Si quodcumque animal 
quacumque percussione debilitetur vel 
occidatur.

S i  quis alienum iumentum perçussent, ita ut 
debile efficiatur, aut de ipsa fortasse percussio
ne mortuum fuerit; ille qui percussit aliud eius- 
dem meriti domino reformare cogatur , et illud 
debile suæ vindicet potestati. Quod si iumen
tum non habuerit, pretium iustse æstimationis 4 
domino iumenti restituât. Et similis ordo , tam 
de caballo, quam de bove vel reÜquis anima- 
libus ab omnibus observetur.

X IV . A ntiqua. * Si pecus alienum, 
sciente aut ignorante domino, gregi 
alterius misceatur.

S i  cuiuslibet pecora cum abcuius animalibus 
se miscuerint, et hoc ipse perspexerit , et sic 
de ipsius grege abierint, ut nullam ex hoc con- 
scientiam habeat ; dominus pecorum sacramenta 
ab eodem accipiat, quod non ipsius fraude vel 
culpa exinde abscessennt, et nec sibi ea præ- 
sum psit, nec alicui tradidit , et nihil cogatur 
exsolvere. Quod si ad domum suam adduxerit, 
et iudicem non monuerit 6 , vel in conventu pu
blia» infra octavam * diem non contestaverit, 
duplum satisfaciat.

X V . # Si animali quodcumque pavidum 
inligetur, per quod ruptum aut de- 
Hlitetur, aut moriatur 9.

S i  quis caput mortui pecoris, aut ossa vel ali
quid unde animal terreatur, ad caudam 10 cabal-

\  Tôled. got. y  Complut. sin autor ni nota. 
a Complut, damni composîtio fiat.
3  Cara. Toled.got. S. J. R . y  Complut. sin autor ni nota.
4  Complut, y  Lind. iuxta xstimationein.
< S. J. R .y  Complut, sin autor ni nota.
6 Complut. intimaverit.

Toled.got. y  Complut, octo dics.
Card. y  Légion. Antiqua. Toled.got. sin autor ni nota* 

£» Tolcd. got. occidatur.
10  Card. eumdem animal crcdiderit «lligandum , et 

per hoc ruptum probetur > aut mortuum , aliud «anum 
animal domino êtc.

1 1  Complut, caballi alligaverit,
I l  Card. Quod si animal.
1 3  Toled. got. S. J. R. y  Complut. siti autor ni nota.
14  Card. iuxta istam legem.
2 5  Légion. hoücstum D . solidi componantur. Da ingenuis

li 11 credident alligandum , et per hoc currcn- 
do ruptus probetur , aut mortuus; alium sanum 
caballum domino reiormare non moretur , quia 
legum statuta transcendit. Quod î2 si caballus 
nihil debilitatis incurrerit, L. ictus accipiat 11a- 
gellorum. Si servus hoc fecerit, C. verberibus 
addicatur.

X V I . A ntiqua. 13 Si vitiosum animal, 
quum apud dominimi est, cuiuscum- 
que ¿et at is occidisse hominem videa- 
tur .

Si quis bovem aut taurum , vel quemcuraqne 
quadrupedem noxium habuerit, aut vitiosum; 
eum antequam alicui noceat, non moretur oc- 
cidere. Quod si de vitio quadrupedis ex vici- 
norum contestations cògnovcrit, et postea eum 
reservaverit, aut pavent, vel distulerit occide- 
re , ac postea alicui mortem aut debilitaiionein, 
sive vulnus intulerit ; iuxta 14 léges componere 
non moretur , sicut est de hqmicidis, id est, 
viris ac mulieribus , infantibus, servis vel ancil- 
lis compositio constituta. Ita ut si ingulaverit 
aliquem ipse quadrupes15 de ingenuis personis, 
D. solidi componantur. Pro libertis autem me
dietas huius compositionis, id est , COL. soli
di pro eo qui occissus est, in satisfactione dabun- 
tur. Si autem servum alicuius occident, duos 
eiusdem meriti servos dominus eìus qui occissus 
est, in satisfactione recipiet. Annos habens*6 in- 
genuus XX., CCC. solidi componantur , et 
ab hoc usque ad eum qui annos L. habuerit, 
unam compositionem iubemus stare. A L. annis 
usque ad ilium qui habet LXV. 18 , CC. solidi 
componantur. Qui vero super hoc habuerit, C. 
solidi componantur *». Qui 20 XV. annos habue
rit, CL. solidi componantur. Si infra XIV. 21 
annos habuerit , CXL. solidi componantur. Si 
infra XIII. annos habuerit, CXXX. solidi den- 
tur. Si infra XII. , CXX. solidi dentur. Si infra 
XI., CX. Si infra X. , C. Si vero novem , aut 
octo , vel septem , LXL. solidi componantur. 
Et si sex , vel quinque , aut quatuor annorum 
fuerit , LXXX. solidi componantur 22. Si certe 
trium vel duorum annorum fuerit, LXX. solidi 
componantur25. Nam si unius anni fuerit, LX.

personis in annis X X .  , C CC. solidi componantur. Pro li
berti* huius compositionis medietas pevsolvatur t et ab hoc 
usque ad eum &c. Complut, quadrupes de ingenui* in 
annis X X .  , CCC. solidìs componatur. Pro libertis &c. 
Toled.got. quadrupes in annis X X I .  , C C C . solidis com
ponatur , et ab hòc usque ad eum.

16 Desdelas palabras Annos habens has ta concluìr la 
ley f  alta en Card.

t /  X J . R , componantur. Pro libertis vero medietas hu
ius compositionis persolvatur.

18  Complut. L X X V *
19 Legion, dentur.
20 Complut. Si.
7 1 Legion. 61 in quarto decimo anno fuerit. Complut, si 

in X I V .  annis fuerit . . . . si in X III .  &c.
22 Leg ion. solidos solvat.
ag Legiotu y  Lind.solido* dct. Complut, solidos reddal.
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solidi componantur. Et si filiam alicuius aut uxo- 
rem iugulaverit, a XV. anno usque ad XL. 
COL. 1 solidi componantur, et a XL. usque ad 
sexagesimum, CC. solidi componantur. Quod si 
superior annorum numerus fuerit, C. solidi com
ponantur. A quinto decimo vero anno , aut in- 
ferius, sicut et de pueris est constitutum Ä, me- 
dietatem compositions eius secundum setatem 
vel sexus ordinerà reddere compel).atvr *.

XVII. Antiqua. 4 Si animai vitiosum 
quis a se abiiciat, vel non abiectum 
retìneat.

-S i quis bovem aut aliud animai nocivum J 
vel vitiosum habuerit, eum occidere , vel a se 
proiicere non moretur ; ita ut vicinis omnibus 
notum faciat, quia eum a se proiecit. Quod si 
eum non occidcrif aut proiecerit, sed servave- 
xit , quidquid damni admiserit 1 2 3 4 5 6 * , ille compo
rmi 7, qui eum apud se reservasse cognoscitur.

XV III. Antiqua. 8 Sua habendum cui- 
pce , si irritatum animal noceat irri
tant em.

Si quis vitiosum bovem aut canem, vel aliud 
animal contra se in ira còncitaverit, quidquid 
passus fuerit, culpse eius, qui hoc pertulit, opor
tet adscribi.

XIX. Antiqua. 9 Si ¡uste aut iniuste 
concitatus canis quempiam debilitasse 
vel oc ridisse prob etur*

Si aliquem canis momorderit alicuius , et de 
morsu illius aliquis debilitatus probetur , aut 
mortuus, domino canis nihil calumnise movea- 
tur : si tarnen eundem canem, ut morderet, non 
irritasse cognoscitur. Quod si canem suum , ut 
furem aut quemcumque criminosum comprehen- 
deret , irritavit, et ita momorderit fugientem; 
si de morsu illius fuerit debilitatus aut mortuus, 
nihil ex eo causationis exsistat. Nam si eum ad 
innocentem forsitan iniuriandum incitavit IO, tan- 
quam si ipse vulnus intulerit, iuxta leges cora- 
ponere non moretur.

1  Légion. C I .
2 Légion, y  Complut, superáis est comprehensum.
3 Légion. S. J. R. y  Complut, añaden : Si vero semím 

alicuius occident, duos eiusdem meriti servos domino eius

2ui occissus est, in satisfactione restituât. Las guales pala- 
ras están mas arriba en esta misma ley. 
q 'Toled. got. S. Ji. R. y  Complut, sin autor ni nota.
5 Complut, nocuum.
6 S.J.R. adiniserit, in duplum ille componat &c.
y Complut. componat in duplum. *
8 Toled‘ got. S.J. R. y  Complut, sin autor ni nota.
p  Toled.gat. S.J.R. y  Complut, sin autor ni nota.

XX. Antiqua.11 D e cane damnoso.

S i  cuiuslibet canis damnosus fuerit, ut devas* 
tet vervices, vel alia pecora forte evertere coe- 
p er it, et deptehensus fuerit ; ipse dominus ca
nis, ubi ex hoc fuerit commonitusia, eum illi tra- 
dat cui damnum primitus constat fuisse inlatum, 
ut 13 eum occidat. Q uod si eum occidere no- 
lu er it, vel illi tradere cui damnum primum con
stat fuisse inlatum i quidquid postmodum canis 
damni admiserit , dominus canis duplam com- 
positionem reddere. non moretur.

X X I. Flavius Cindasvintus Rex f .

D e lesione vestís*
S i  quis qualibet occasione vestem absciderit, vel 
ruperit aliénant, atque sordibus m aculaverit, et 
talis macula in veste patuerit, ut extra foedita- 
tem tolli minime possit ; pro facti crimine ob- 
noxius teneatur 14, ita u t similem vestem inte- 
gram restituât. Quod si talem vestem non ha
buerit , domino huius vestís pretium, quantum 
integra illa qua? rupia est , vel exscissa atque 
maculata est valere potuit , dare compfcllatur. 
Vestem v ero , quæ rupta vel maculata e s t , ille 
accipiat, qui hanc compositionem exsolverit. Si 
vero servus hoc fecerit, e t  dominus pro eo com- 
ponere noluerit, servum pro qualitate crimini« 
tradere non moretur.

XXII. 17 Antiqua. Sifraudu len ter quis 
ambulans, in laqueosferis p rapara
tos incidati

S i  quis sudes in vinea posuerit , sive in cam
po propter feras , et ibi aliquis dum furtum fa- 
cere tentât inciderit , culpas eius oportet adscri
bí , qui vulnus excipit „ quod in rem aliénant 
fraudulenter ingressus est.

XXIII. Antiqua. V t qui laqueos fe r is  
ponit , et loca discernât in quibus 
ponat, et vicinos admoneat.

S i  quis in terris su islS, vineis foveas fecerit, ut 
feras in eisdcm foveis vel desertis comprehen- 
d a t, aut laqueos vel arcus protenderit, seu ba
listas in locis secretis v e l desertis, ubi via nul

lo  Complut, incitaverit.
1 1  Card, y  Complut, sin autor ni nota.
1 2 Complut, admonitus.
1 3  Légion, aut.
1 4  Card. Antiqua. Legión, y  Toledo got. sin autor ni no» 

ta. Lind. Fis. R cds. R cx .
I 3 C a rd , admissione.
16 Complut, maneat. 
x /  Complut, sin autor ni nota.
18  Légion. Toled.got. S.J. R. Compluì.'y Lind. suis fò

vea* . » . .  in cisdein foveis comprehendat.

* * 3

P
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la est , qu* non consueverat frequentar! , nec 
ubi pccudum possit esse accessus ; si alicuius 
animai *, per hanc occassionem qua? ad feras ad- 
paramr , extinguatur aut occidatur, pecus quod 
periit incautus Venator exsolvat , quia quadru- 
pes sibi ea cavere * non potuit. Hommes vero 
próximos vel vicinos Venator antea commoneat: 
et si post commonitionem quisque in haec in« 
cautus inruerit 1 2 * 4 5, nihil 4 ex hoc calumnia? ve
natori oportet opponi, quia se illi pcriculo, qui 
commonitionem audire neglexit, obiecit. Si quis 
vero de locis longinquioribus * veniens, qui non 
fuerat ante commonitus, ignorans inciderit, et 
fuerit debilitatus aut mortuusj is qui feris insi
dias vel laqueos pra?paravit, tertiam partem com- 
positionis exsolvat, qua? fuerat hactenus debilita- 
tis hominibus vel occisis in legibus comprehen- 
sa. Quir. in itinere hominibus hoc periculum ne- 
scientibus apparare non debuit.

X X IV. Antiqua. 6 7 8 D e damnis iter pu- 
blicum concludentium.

S i iter publicum clausum sit, rumpenti sepem 
aut valium , nulla calumnia moveatur. Ille ve
ro qui viam clauserat qua? consueverat frequen
tati , si servus est, a iudice perducatur ad se
pem , et C. flagella suscipiat, et per distric- 
tionem iudicis priorem viam aperire cogatur, 
etiam si messis ibidem esse videatur. Si vero 
id fuerit a potentiore commissum , exigantur ei 1 
solidi XX. 9 Reliqua? autem persona? talia com- 
mittentes, decenos solidos exsolvere compelían- 
tur: ita ut omnis huius rei compositio fisci vi- 
ribus inferatur.

X X V . Antiqua. 9 10 D e servando spatio 
iuxta vias publicas.

V iam per quam ad civitatem f0, si ve ad pro
vincias nostras ire consuevimus, nullus prsecepti 
nostri temerator exsistat, ut eam excludat, sed 
in utrumque 11 medietas aripennis libera ser- 
vetur, ut iter agentibns adplicandi spatium non 
vetetur. Si quis autem huiüs legis pra?cepta trans- 
cenderit, si maior persona est, det solidos XV. 
Inferiores vero persona? octenos 11 solidos solvant 
fisco profuturos. Qui certe iuxta huiusmodi viam, 
messem, aut vineam, vel pratum sive conclusum 
habere cognoscitur, sepe utrumque concludati 
quod si propter paupertatis angustiam campum 
sepibus non possit ambire, fossatum protendere 
non moretur.

114

1 Toled. got. animal poisit eue laessum per hanc &c.
2 Légion, evitare.
g Complut, incident.
4 Toled. got. venator nullam calumniam pertimescat.
5 Légion, y  Complut, longinquis.
O Toled. got. S. J .  R . y  Complut, tm autor ni nota.
7 Complut, ab eo.
8  Toled. got. LX.
9 Toled. got. S. J '. R . y  Complut, tin autor ni nota.
10 Toled. got. civitates.

XXVI. Antiqu? 13 S i de campis va - 
cantibvs iter agentiuw animali a ex- 
pellantur.

S ¡  quis de npertorum et vacnntium camporum 
pascuis, licct eos quisque fossis pra?cinxerit, ca
ballos aut boves , aut cartera ammalia generis 
cuiuscumque iter agcntium ad domum suam in- 
clusurus adduxerit, per duo capita 14 tremissem 
cogatur exsolvere. Si vero ut non pascantur ex- 
p u le r it, per quatuor capita tremissem accipiat, 
qui excepit iniuriam. Quod si ha?c et qua? su- 
perius dieta sunt, servus domino nesciente com- 
miserit, a comite civitatis vel iudice C . flagel- 
lorum ictibus verberetur , et dominus servi nul
lam calumniam aut detrimentum sustineat.

XXVII. Antiqua. IS N e  iter agen- 
tibus pascua non conclusa 16 ve- 
tentur.

I te r  agenti bus in pascuis qua? conclusa non sunt, 
deponere sarcinam , et iumenta vel boves pas
cere non vetetur. Ita ut non uno loco plus- 
quam biduo , nisi hoc ab eo cuius pascua sunt 
obtinuerint, commorentur, nec arbores maiores 
vel glandiferas, nisi pra?stiterit silva? dominus, 
a radice succidant. Ramos autem ad pascendos 
boves non prohibeantur competenter incidere.

XX VIII. 17 V i qui in transitu Jìu m i- 
nis culturam fa c it  , laborem sepe 
circumdet.

Q u i  in eo loco, ubi transitus fluminis est, cul
turam fecerit vel pra?ruptum ripa?, aut ubi pe
cora transeunt potuerit excludere , et fecerit 
fortasse culturas, sepem etiam facere non mo
retur. Quod si non fecerit, et aliquid damni fue
rit per hanc 18 negligentia? su* inutilitatem per- 
pessus, nihil compositionis ab aliquo accipiat, 
quia negligentiam illius ad alterius damnum re
dundare non convenit.

XXIX. A ntiqua.19 D e discretione con- 
cludendorum jìum ìnum .

Flum ina maiora , id e s t , per qua? isoces ,0 aut 
alii pisces maritimi subriguntur, vel forsitan re
tía aut qua?cumque commercia veniunt navium, 
nullus ad integrum contra multorum commune

1 1  Card, in utrlsque lateribus.
12  Toled. got. setenos.
1 3  Toled.got. S.J.R. y  Complut. sin autor ni nota.
24  Complut. pro duobus capitibus.
1 5  Toled. got. S. J. R. y  Complut. sin autor ni nota.
16 Complut. clausa.
17 Legión, y  Lind. Antiqua.
28 Legión, per hanc'negiigcntiam sive inutilitatem.
1 9  Toled. got. S. J. R. Complut.y Lind. sin autor ni nota. 
ao Lind. mesoces.
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commoilum su* tantummodo utilitati consultu- 
rus cxcludat. Sod usque aJ medium alveum, ubi 
maxi mus iluminis ipsius coQcursus est , scpcm 
ducerc non vetetur, ut alia medietas diverso- 
rum usibus libera rclinquatur. Si quis contra 
hoc fecerit, exclusa ipsius a comité civitatis, vel 
a iudice sine aliqua excusatione rumpatur : et 
si honestioris loci persona est , X. solidos det 
illis quos impedire conatus est Si vcro infe
rior persona est , V. solidos det, et L. flagella 
suscipiat. Quod si ab utraque parte huius flu- 
minis duo 1 2 mansevint, non liceat ad integrum 
flumen cxcludere , ut dicat unusquisque eorum 
quod medietatem sux partis exciuserit : sed al
ter superius , aircr inferius clausuram a facere 
ex medietate iluminis non prohibeatur. Si vero 
locus non fuerit nisi tantummodo in uno transi
tu, sic excludatur, ut naves et retia per medium 
discurrere possint. Quod si comes civitatis, aut 
aliquis cuiuscumqi;e clausuram contra hanc or- 
dinationem nostram evertere præsumat, X. so
lidos domino clausuræ dare debeat. Certe si 
minor persona hoc fecerit , V. solidos clausuræ 
domino cogatur exsolvere , et L. flagella a iu
dice eius loci accipiat. Si servus hoc fecerit, 
C. verberibus subiacebit.

XXX. Antlqua. 3 4 5 D e confringentibus 
molina et conclusiones aquarum.

S i quis molina violenter fregerit, quod ffegit

infra XX. 4 dies reparare cogatur, et insuper 
XX. * solidos compellatur exsolvere. Quod si in
fra statutum tempus non reparaverit , -alios vi
giliti 6 solidos implere cogatur, et C. insuper 
flagella suscipiat. Eadem et de stagnis quse sunt 
circa 7 molina , et conclusionibus aquarum pra:- 
cipimus custodiri. Quod si servus talia prse- 
sumpserit , et disrupta reparet, et C. verbera 
portet

X X X I. Flavius Recesvintus Rex *

D e furantibus aquas ex decursibus 
alienis.

IV^ultarum terrarum situs qui indiget pluviis, 
foveri aquis studetur inriguis, cuius terrac ita ex- 
perimentum tenetur , ut si defeccrit aquarum 
solitus usus, desperetur confisus ex fruge pro- 
ventus. Proinde ubi maiores aquas sunt, si quia 
furtive aut malitiose aquam ex decursibus sub- 
traxerit alienis , per quatuor horarum spatium 
det solidum unum. Vbi autem minores sunt de- 
rivationes aquarum , per quatuor horas exsol vat 
tremissem unum. Aqua vero quantis horis alibi 
dilapsa convincitur, tantis ad inrigandum com
petenti tempore domino reformetur. Servus si 
sua sponte ista prssumpserit , pro maioribus 
aquis C. flagella suscipiat : pro minoribus vero 
L. verberum 10 cessionibus sucumbat.

V. TITVLVS DE PASCENDIS

DENVNTIANDIS

i D  e porcis in glandem prasumptive aut p la
cito mis sis.

II. De porcis inter consortes ad glandem in com
muni fructu susceptis.

III. Si porci ad glandem sub placito suscepti, 
ante datas decimas furto leventur.

IV. D e porcis errantibus in silva prevenite.
V. Si quorumeumque animalium grex in pascua

£========= = =  11 1 4»

PORCIS, E T  A N IM A LIBV S

ERRANTIBVS.

intraverit aliena.
VI. V t prò in uenits animalibus erroneis pulitee 

denuntietur.
VII. V t errantia ammalia occupata qui inve- 

nerit, diligenter habeat et conservât.
Vili. Afr ammalia errantia occupata , aut ton- 

deantur, aut caractère notentur, vel in alieno 
iure ducantur.

I. 11 D e porcis 12 in glandem presump
tive aut placito missis.

Q ui porcos in silva sua tempore glandis invc- 
nent, primum custodi aliquid velut pigneris tol-

1  Complut. duo domini.
2 Card. y  Legion, cluuiram , y  asi despue j.
3 Toled. got. S. J. R. Cowylut. y  Lind, sin autor ni

n o t a .
4  Lesion. Complut. y  Lind. X X X .
5 Toled. got. y  Lind. X X X .
6  Toled. got. v  L in d . X X X .
j  Legion, iuxta.

lat indicium, et domino pastoris vel parentibus 
mandet ; ut , si convenerit , usque ad tempus 
decimarum porcos in silva sua permittat *3, et 
pignus quod pastori tulerat , reformare procu- 
ret. Quod si noluerit porcos illius in silvam suam

ft Complut. flagella suscipiat. Legion, accipiat.
9  Card. FIs. Clids. R e x . Antiqua. Toled. got. y  Coni* 

pint, sin autor ni nota.
10  Complut* verberationes sustìneat.
1 1  Legion, y  Card. Antiqua.
i 2 Card. De porcis qui in glandem pnetumpthe ante

piai itum mis si sunt.
* j  Complut. pascere pennittat.
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intromittere deci mando«, et ilìe ecs uhz vice irt 
siiva sua in veneri t , et&m si porci pauci iuerint, 
unum exinde qui silvani suairs dciendit , occi- 
dat. Si autem plures porci iuerint, ciuos tollat, 
et przsuraat uccidere, et nullam calumniam per- 
timescat £ et nihilominus tertia vice eum cuìus 
porco? invenit s admoneat , ut porco? suos in 
silvam.suam , si voluerit s introducat , et deci
mimi iurta consuetudinem salvar. Quod si r<ec 
tunc voluerit de dandis decirnis definire, et ille 
eos tertia vice in siiva sua qui intei dixit 5 inve- 
nerit, decimimi 5 ex omnibus prò iure suo prarsu- 
mat. Si vero aliquis sub pactione decimarum por
co? in silvani « intromittit alienimi, et usque ad 
brumas porci in siiva alterius paverint, decima? 
sine ulia contradìctione persolvat. Nam si post 
bruma: tempii s porcos suos in siiva, quam con- 
duxem. anluerit retinere, vicesimum caput, sicut 
est cor>uetudo , domino siiva: cogatur exsol vere*

IL * D e porcis ìnter consortes ad glan* 
dsm in communifructu susceptis.

S ì inter consortes de glandibus fuerit erta con» 
tentio-, prò eo quod unus ab alio plures habeat 
porcos t tùnc qui minus habuerit, liceat ei se- 
cundum quod eerrara dividit , porcos ad glan- 
dem in portione sua suscipere, dummodo squali« 
numerUs ab utraque parte ponatur, et postmo- 
dum decimas divid^nt ? sicut et terras diviserunt.

III. Antiqua. '5 6 * Si porci ad glandem 
sub placito susceptì, ante datas de
cima* furto kventur*

S i  qui? ad  g ià  »idem sub p lac ito  d ec im a m i«  p o r
cos in s ilv an i introm irt&t alienarci, e t eos o ccu l
te p rm sq u am  d ecim en tu r am o ve rìt \ p rò  Ture 
ts n e a tu r , e t  decim arti ad iecta fu rti com positio» 
«e restitu at. S i  v e ro  hoc servii? , dom ino ne
sciente , c o m m is e n t , C .  ictus accip iat flag e llo - 
r u m , e t  dom inus n uli am  dam num  au t d etri- 
snentum  su stin eat, sed red d at decim as q u as de» 
b e t. S i  autem  ? hoc , dom ino iubente , commis» 
su m  * e s t ,  ipse q u i iussit fu rti com posiiioaem  
c o g a tu r  exso l vere ,

IV. Antiqua* 9 De perde errantibus 
in sìha pr¿eventi* ~

Q ui porcos errante? in siiva sua invenerit, aut 
contestar! 1 ° vicinis debet, aut eiaudere. Et si

S 2jeghn.y Compiti?. ùr-v;‘v:erli. 
a Lfgion. y Lina. mtroàus.U.
3  i*gion. Cw.plut. y  L 'nà' deeì.Tism.
4  :Litgìon. porcos in invjr.'i mtrcjnìitit aÌÌccclì.
5  Ligion. y  Card. Antiope-
6 Toied.pt. S. J. R. y  Come far. sin automi nota,
? Teltd. got. Si servus prò kssio&e ¿omini sul boc ft» 

€f;rit s oro fu re fencatur dominus eius.
3  Card, cornamene dato decimo . ipse qui ¿uss»r Sic,
9  Toled. got. S. J. R, y  Comprai, ¿in ante? ni nota,
20 Compìut. tatui.

dominus porcorum non adfuerit, unum porcum 
prima vice præsumat, et indici qui fuerit in 
proximo constitutus nuntiet, apud se porcos qui 
vagabantur incluses. Deinde si dominus porco- 
rum vei pecorum non inveniatur, custodiat tam- 
quam suos, et pro glandibus decimam conse- 
quatur : et quuxn dominus adfuerit, mercedem 
custodia:, facta præsentibus iudicibus ratione, do 
temporis spatio percipiat.

V . 11 S i qtiorumcumque animalium g rex  
in pascua intraverit aliena.

S ì in pascua grex alienus intraverit, seu ovium ,n 
sive vaccarum , hoc quod de porcis constitutum 
est , præcipimus custodir!. Consortes vero vel 
hospites nulli- calumniæ subiaceant ; quia illis 
usum herbarum qua conclusa non fuerant con
stat esse communem. Qui vero sortem suam to
ta m forte concluserit *.3, et aliena pascua , ab
sente domino, invadit, sine pascuario non pra- 
sumat, nisi forsitan dominus pascua voluerit.

VL Flavius glorioses Recesvintos 
Rex H

V i pro inventis anîmalibus remets pu* 
ilice denuniîctur.

Cabalîos vel ammalia erranda liceat occupare-, 
ita ut qui invenerit denuntiet, aut episcopo 
aut corniti, mit indici, aut jenioribus loci, aut 
edam in convenni publico vicinorum. Quod si 
non denuntiaverlt , furi? damnum habebit. Si
milis et de aliis reous ordo ** manebit.

V II. Antiqua. 17 V t errantia ammalia 
occupata qui invenerit, diligenter
habeat ei conservet,

errantia ammalia et sine custode invene
rit, ita *8 diligenter occupet, ut non evertat; 
sed sicut propria diligat atque custodiat. Quod si 
dominus qui perdidit cabalinm suum vel animai 
non eversum, sed dilectum et sanum invenerit, 
per singola capita malora quaterna? siliquas ille 
qui invenit accipiat , et quantum in substantia 
ipsius cabali! vel animalis expendisse iuraverit, 
a domino cabali! recipiat. Cæterum si everterit, 
duplum animai domino cogatur exsolvere.

2 ï  Ijtgion. y  Card. Antique.
12 Toled. got. S. J. R. y  Com fi-ai. boum. "Legion, leu 

boum , sive vaccarum , seu ovium.
ï  3 Card. conesuserit, aliéna pascua absente domino in

vadere sìne pascuario &c.
i'4  jLégion, Antiqua. Tekd.got. X  J. R. Complut.y Lind, 

tin auicr ni nota.
1% Légion, y  Complut, sacerdoti.
16 Légion, forma.
1 7  Toled. gut. Complut, y  Lind, sin autor ni nota. 
ï 3  Complut. îam.
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V ili. N e ammalici errantia occupata 
aut tondeantur, aut caractère no- 
tentur, vel 1 in alieno iure du- 
cantur.

Caballum captum errantem nullus fondere vel

vendere praesumat. Cabali is etiam aut bobus vel 
aliis quibuslibet pecoribus errantibus nulli liceat 
caracteres infigere. Quod si quis inventum-ani
mai vendere aut donare prsesumpserit, secun
dum leges sicut fur teneatur. Qui vero toton- 
derit, tres solidos compulsus exsolvat. Ita * erit 
etiam ei, qui caracterem infixerit.

■——  - r r  ---------  —— 4»

VI. TITV LV S D E APIBVS, E T  EA R V M  D A M N IS.

I D  inventò apibus defendendis. II. S i damnum faciant apes. III. D e fu ratis apibus.

I. 3 D e inventis apibus defendendis•

S i quis apes in silva sua, aut in rupibus, vel 
in saxo , aut in arboribus , vel in qualicumque 
loco invenerit , faciat tres decurias 4 5 *, quæ vo- 
cantur characteres ; unde potius non per unum 
characterem fraus nascatur. Et si quis contra hoc 
fecerit, atque alienum 3 signatum4 inruperit, du- 
plum restituât illi cui fraus inlata est, et præ- 
terea XX. 7 8 flagella suscipiat.

II. 1 S i damnum fdeian t apes.

S i quis upiaria in civitate aut in villa 9 10 11 * forsi- 
tan construxerit, et aliis damnum intulerit ; sta- 
tim moneatur, ut ea in abditis locis transferre 
debeat : ne forsitan in eodem loco hominibus 
aut animalibus damnum inférant. Et qui hæc 
præcepta aut testationem * • neglexerit, et dam
num sufTocationis in quadrupèdes intulerit ; quod

mortuum fuerit, duplum restituât : quod debi- 
litatum 11 i * est, ille obtineat, et simile domino 
reddat, et pro iudicis contestatione quam audire 
neglexit, V. solidos coactus exsolvat.

III. Flavius Recesvintus R ex 1* 

D e fu ra tis  apibus.

Si quis ingenuus in apiario furti causa fuerit 
comprehensus, si nihil exinde abstulerit, prop
ter hoc quod ibidem comprehensus est, III. so
lidos solvat , et L. flagella suscipiat. Cetèrum 
si abstulerit, novecuplum cogatur exsolvere, et 
prædictum 13 numerum flaeellorum excipiat. SI 
servus vero ingrediens nihil abstulerit, C. ver- 
beribus addicatur. Quod $i abstulerit, sexcu- 
plum reddere compellatur » pro quo si domi
nus satisfacere noluerit, eum serviturum illi, qui 
damnum pertulit, tradat,

a&p t —  = = g =  =  .................

LI BER IX.
D e  fugitivis, e t re fu g ie n tib u s  M

I. TITV LV S D E FVGITIVIS E T  O C C V L TA TO R IB V S ,s,

FVGAMQVE PRÆBENTIBVS.

I. S i  ingenuus vel servus fugitivum  celasse -
periantur.

II. S i fugitivus vinctus quocumque ligamint ab-
solvatur.

III. In fra quod tempus mancipium latens in- 
ventum iudici aebeat presentavi.

IV. S i nesciens quis fugitivum  susceperit14, it  
ei humanitatem dedertt.

i  E n  el Tolcd. got. y Legion, faltan tas palabras vel in 
aliéna iure ducantur.

a Toled. got. Similiter et qui characterem infixerit.
3  Legion, y  Card. Antiqua.
4  Toled. got. faciat tres characteres , und« potius &c.
5  Complut, alium signatum ruperit.
O Legion, signum.
7  Complut. X L .
8  Legion, y  Card. Antiqua.
9  Legion, y  Complut, silva.
10  Legion, y  Complut, contestationem.
1 1  Complut, y  Lind. quod vero debilitatum, ille obti-

ncat, &c. Card, quod vero debilitatum ille obtineat , et

simile domino reddat. Si in hominibus debilitationem, aut 
mortem vel damnum intulerit, iuxta leges componere non 
m oretur, tamquam si ipse hzc p e r p e t r a s i , et pro iudicis 
tcstatione quam audire &c.

i  2 Toled. got. Noviter emendata. Complut. y  Lind. sin 
autor ni nota.

13 Toled. got. C . flagella suscipiat.
1 4  Complut. De fufientibus.
1 5  Complut. O C C V L T A T O R I B V S  F V G I T T Y O  

R V M .
16 Legion. Card. Toled. got. S. J .  R .  C om plut J lan d. 

suscepcritt humanitate concessa, y usi en la l*y.
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V. S i alienum mancipium quit persuadcat 9 ut 
fugiat , vel Humanität cm impendat.

VI. S i ignotus homo susccptus multis die bus 
apud alium commoretur.

VII. S i servus fu g  it hum sciens os tender it viam  
fugiendi.

VIII. D e susceptione fugitivorum , si dominus 
vel servus suscipiat alterius fugitivum .

IX. V i ad cuius domum fu githu s verier it *, vi- 
cinis et loci prioribus contestetur.

X. V t bis venditus servUs per fugam re ode ns
in libértate permanent.

XI. V t discutiatur mancipium fugitivum  , ne 
propter lucrum fu erit ad domum suscipien- 
tis immissum.

XII. S i ingenuum se esse mentiens servus sub 
mercedh conditione apud alium commo
retur.

XIII. Si fu gith u s in domo cuiuscumque fu erit 
inventus.

XIV. D e mcrcede eius , qui prehendiderit fu 
gitivum.

XV. Si servus fugiens se esse mentiatur ingenuum.
XVI. S i servus fugiens dicat se esse ingenuum *, et 

ob hoc mulieris ingenue connubia sortiatur.
XVII. D e his quoe servus fugiens adquisisse vi- 

detur.
XVIII. D e his qui preeventos servos deminis 

reformare contemnunt.
XIX. S i ingenuus vel servus latrones celandos 

suscepcrint.
XX. V t index cum omnibus rebus, cum quibus 

fugitivum  invenerit, domino advenientiprae- 
sentet.

XIX. D e mancipiis fu gitivis , et de susceptione 
fugitivorum .

L 1 2 * 4 5 S i ingenuus vel servus fugitivum  
celasse reperiantur.

S i quis ingenuus servum fugitivum celatum ha- 
buerit, alium’ paris meriti cum eodem servo do
mino dare cogatur. Si vero servus sinè consden- 
tia domini sui fugitivum celaverit, servi ambo 
publice centena flagella suscipiant : dominus ve
ro servi nihil damni sustineat.

II. 4 S i fu gitivu s vinctus quocumque 
ligamins absolvatur.

S i quis servimi alienum in fuga lapSum, ferro 
vinctum, aut in quocumque' ligamento « con
stitutum absolverit , prò praesumptione sua qui 
hoc fecerit, det domino servi solidos X. Si vero 
non habuerit unde componat, a iudice C. fla
gella suscipiat, et servum requirere 6 * ac domi
no restitaere non moretur. Quod si eum non 
pottierit invenire, aut servum xqualis meriti 
domino reddere compellatur, aut si non habuc- 
rit unde componat, ipse subiaceat servituti, illi 
cuius servum laxaVerit 7 addicendus. Quod si 
hoc servus fecerit sine domìni volúntate, coram 
iudice C. flagella suscipiat.. Et si vinctus 8 in- 
veniri non potuerit , servus qui solvit tradatur 
in servitium domino rinculati. Quandocumque 
autem qui vinctus fuit inventus extiterit , do
minò reformetur, et datus pro eo servus ad pro
prium dominum revertatur. Si autem conscio 
domino id fecerit, ipse dominus componat, si- 
cut est de ingenuis superius constitutum.

1 tegioh. y Lînd. advenerit, y asi en la iey. Complut. 
pervenerit.

2 Légion, ingenuum , mxtlieei se coniungnt ingenu.t.
£ Légion, y  Card. Antigua.
4  Légion, y  Caïd. Anliqua.
5 Toled.got. S. J. R. Légion. Complut, y  Lin J. ligamîne.
O Complut, acquirere.
p Complut, rel,ixaverat.

III. 9 In fra  quod tempus mancipium 
latens inventum iudici debeat p r e 
sent ari.

S i  cuiuslibet servus .ad aliquem latens adve- 
n e r i ts ta t im  eum prasentare iudici non difte- 
rat. Quod si eum non pr^sentaverit, et usque* 
ad octiavam IO noctem apud eum moratus fue
rit , aut si ad longinquiora loca transient, duos 
eiusderri meriti servos domino cogattir exsolve- 
re. Nam si apud eum mancipium, quod susce- 
p e ra t, subcelatum invenitur, alterum cum eo 
dare domino non moretur : quia infra 11 diem 
legibus oonstitutum noluit contestari.

IV. ** S i nescieHs quis fugitivum  sus- 
ceperit, et ei humanitatem dederit.

S i  quis nesciens fugitivum susceperit, et ei hu- 
manitatem dederit, et non amplius ibidem fuerit 
immoratus quam una die vel nocte , domino 
quserenti fugitivum suum prsebeat sacramentum, 
se nescisse quod fugerit ; aut si certe potuerit 
adprobare quod fugitivum non celaverit , ab 
omni calumnia liber abscedat. Si vero ibi biduo 
aut triduo aut quatriduo pro reparandis sump- 
tibus vel cuiuscumque occasionis causa pr®- 
teriens moras adferre voluerit, conventus a do
mino ubi postea manserit, vel a quo fugitivus 
humanitatem acceperit , cogatur ostendere ; et 
infra sex menses, aut inveniat fugitivum , aut 
eos apud quos postea 13 fuerit, ostendat. Quod 
si non potuerit invenire , conscientinm suam ex 
hoc sacramento purgare debebit, et apud quem

8 Comphit. virtetum invenire. 
p Legion.y Card. Antiqua.
io  Legion, octavam diem vel noctem.- Comphit. octavam 

diem.
\ v Comphit. intra.
la  L e g io n . C.ird. y  Comphit. Antiqua.
13  Comphit. postea conunoriitus fiierat.
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novissime venit ; aut repræsentet 1 qui fugit, 
aut paris meriti servum domino reddat. Et si 
servus postea fderit inventus, ilium quem pro 
eodem dederat recip iat, et ab omni calumnia 
securus * abscedat.

V. 1 Si alienum mancipium quis per
su a d er ut fu g ìa t , f humanita- 
tem impendat.

S i quis alienum mancipium persuasero ut fu- 
geret, aut ei, quum seifet fugitivum, humani- 
tatem deck ~ui forte detonderit 4 fugientem, 
si fugitivum potuerit invenire , duos cum eo
dem paris meriti servos domino reformare co- 
gatur. Si autem inventus non fuerit fugitivus, 
très servos eiusdem meriti domino compellatur 
exsolvere. Eadem * quoque et de ancillis præ- 
cipimus custodori.

V I. 6 S i ignotus homo susceptus mult is 
diebus apud aliutn commoretur.

S i apud quemeumque quinque 7 vel septem dies 
homo ignotus , aut latens moretur ; ille qui eum 
hospitio suscepit , vel humanitatem dedit, ante 
diem testetur octavum iudici vel vicario proximæ 
civitatis, aut territorii, ut secundum legem de 
susceptione fugitivorum, quam nuper edidimus, 
idem ipse qui fugit , ut illius qui in loco ma- 
ior est interrogatione discussus, quis sit aut prop
ter quod venit, possit agnosci. Sicque omnis con- 
stitutio prædictæ legis, de susceptione scilicet fu
gitivorum , quæ noviter a nostra gloria condita 
esse dinoscitur, in omnibus impleatur. In limi- 
tibus prseterea provinciarum maior sollicitudo 
præstetur , ita ut ipsa aut altera die eius pu- 
blicetur adventus. Quod si infra octo dies non 
contestatus fuerit qui suscepit 8, et mancipium 
in domo sua moram 9 fecerit, alium talem cum 
eo domino restituât, quia noluit contestari. Si 
vero in fuga celatus evaserit , hbspes requirat 
fugitivum : quem si non potuerit invenire, duo 
æqualis meriti mancipia domino cogatur ex- 
■solvere.

V II. ïo S i servus fugitivum  sciens w- 
tenderit viam fugiendu

S i  servus alterius fugitivum sciens viam osten-

derit, si fuerit fugitivus inventus , sive etiam 
non potuerit inveniri ; servus qui iter monstra- 
vit , tantummodo C. 11 flagellorum ictibus ver- 
beretur , et domino eius nulla calumnia mo- 
veatur.

V ili. 11 Flavius Ervigius R e x lf.

D e susceptione fu g itivo ru m , si dominus 
vel servus suscipiat alterius fu g i-  
tivjim

A d  cuius domum transiens ad veneri t fugitivus, 
si accepta ex incognito elecmosyna confestim ali
bi transient 13, calumnia illi qui quasi peregri* 
num ad horam hospitem suscepit16, moveri omni- 
no non potcrit : quum se huìusmodl susceptor sa
cramentî  purgaverit, quia incognitum habuerit 
eum, cui prætereunti eleemosynam dedit. Quod 
si duobus vel tribus diebus fugitivus apud al- 
terum quolibet modo permansero, statim ille qui 
eum suscepit, secundum quod superiori lege prse- 
cipitur, ante diem octavum prioribus loci illius, 
iudici, villico atque proposito coram idoneo tes
te 17, eum quem suscepit presentare procuret. 
Sicque interrogetur , et strenue perquiratur a 
iudice, aut cuius sit servus, aut quando a do- 
minis suis fugerit, vel quando aut ubi ille qui 
eum præsentat susceperit. Sicque tota in unum 
collecta atque conscripta , iudex vel alii qui ad- 
fuerint manu sua hoc quod perquisitum fuerit 
vel inventum subscribere debeant. Ita ut et 
fugitivum, et hoc ipsum quod scriptis de eodem 
adligatum èst, ille qui eum præsentavit, in po- 
testate sua recipiat, qualiter eum infra dies octo 
suis dominis reddat. Quod si dominu* fugitivi 
longe fortasse sit positus , XX. per dies singu- 
los -millibus computatis , spatio ille qui fugiti
vum suscepit sibi concesso in præfinito die , ubi 
dominum fugitivi reperiat, fugitivum ipsum do
mino suo , aut per se, aut per quem voluerit, 
serviturum restituât, et commodum suum quan
tum lege altera constat , id est, per XXX. 
miilia *9 tremissem^unum a domino fugitivi ac- 
cipiat. Quod si eidem qui fugitivum suscepit, 
gravosum fortasse exstiterit propter terrarum 
longinquitatem , fugitivum suo dominò presenta
re , saltim vel ubi vicinas possessions domini 
fugitivi agnoverit, actori vel procuratori fugi
tivum coram legitimo teste 21 præsentet, et ac-

l l 9

z Complut, præsentét.
t  Complut, liber, 
g Légion. Antiqua.
4  Complut, totonderit.
5 Toled. got. Eadem lex, et de ancillis custodiatur.
6  Légion, y  Complut. Antiqua. 
g Lind. quinque aut sex.
8 Légion. Toled. got. Card. y  Lind. suscepit, et omnem 

constitutionem præmemoratae legia implerc neglexerit, et 
mancipium &c.

9 Légion, y  Lind. ampliüs moram.
I o Légion. Card. y  Lind. Antiqua.
I I  Complut. CC.

ï  a Esta ley VIII. es la X X I. en el Légion. S. J. R. y  
Complut.

1 3  Légion. A n t’qua. Toled. got. pis. Vam ba.
1 4  Complut, añade: data et confirmât a le.x chítate 

Corduba.
1 5 Légion. Complut, y  Lind. pertransierit.
26 Légion, hospitio susceperat. 
ï 7  Légion, y  Complut, idoneis testibus.
18  Toled. got. X X .
» 9  Légion, pro X X X .  millibus.
20 Complut, solidum

.Lcgie-n, y  Complu.*-, lecitimis testibus.
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cepta supcrioris commodi summa, securus ipse 
qui fugitivum suscepit, abscedat. Iam vero si fu
ghi vum iudici præsentnverit, et a iudice per
quisita ipsë qui præsentatur , cuius servus sit 
nullo modo dixerit , apud iudicem ipse qui cum 
prassentaverat eundem fugitivum rclinquat. Iu- 
dex'- vero sub ardua custodia eundem qui sibi 
est præsentatus, infra tempus et iuxta modum 
superius constitutum, régis obtutibus presenta
re non différât : ut principali potestate manifes
te qUarsitus, ubi cunctorum constat adesse con- 
venrum , cognitio fugitivi per plurimo? habea- 
tur. His igitur omnibus necessaria sanctione præ- 
missis, quicumque deinceps fugitivilm cognitum 
Vel incognitum , non sub isto qui præmissus est 
ordine , aut iudici præsentaverit, aut suo domi
no non reddiderit ; domino fugitivi , et ipsum 
qui fugerat , et alium cum eo in satisfactione 
serviturum restituât. Quod $i fugitivus perierit, 
duos similes scrvos a susceptore dominus fugi
tivi recipiat. Hoc quoque et iudex damno mul- 
ctabitur, si ordinem implere distulerit superius 
constitutum. Si vero servus sine voluntate domini 
sui fugitivum alterius susceperit, extensus coram 
iudiçe C. flagella suscipiat, et fugitivum petenti 
domino mox reformet. Quod si idem qui a servo 
susceptus est fugitivus minime repertus exstiterit, 
alium similem servuni prò eo dominus servi sus- 
ceptoris reddere compellendus est. Certe si do
minus prò servo componere noluerit, servum 
ipsum tradere non recuset.

1 IX. * V t a d  cuius domum fu g itiv u s  
venerit, vicinis et loci prioribus con- 
testetur.

cuius domum fugerit fugitivus, prioribus 
loci illius villicis atque præpositis quibuscum- 
que testetur. Et si eum in domo sua retinere 
voluerit , habeat potestatem. Quem quum do
minus eius supervenerit, recipiat, et nullam ca- 
lumniam qui suscepit, incurrat 3. Quod si se fu
gitivus ad alia loca forte contulerit, sacramen- 
tum, præsentibus illis quibus testatus est, præ- 
bere debebit, se ut Fugeret non suasisse vel præ- 
cepisse , et ubi lateat non scire , et post hæc 
nullam calumniam patiatur.

X. 4 V t bis venditus servus p er  fu g a m  
rediens in libertateperm aneat.

Si quis proprium servum extra provincias nostras 
ad alias regiones venditione transtulerit, ac post- 
modum reversus servus fuerit, et dominus eum 
iteratim vendiderit , cogatur a iudice ut eum ab 
emptore recipiat, et receptum deinceps servum 
nullo modo inquietet, sed liber permanent. Ipse

vero qui eum ex peregrinis locis ad patriam re* 
meantem notanda iterum cupiditate distruxerat, 
alium servum paris meriti priori reddat emp- 
tori : nihilominus et illi qui postea comparavit 
pretium redditurus. Et tamen servum ex pere- 
grinatione reversum, nec vendere prior dominus, 
uec servitio suo adplicare présumât , sed pe- 
renniter idem servus in libertatc persistât.

XI. Antiqua. 5 V t dìscutiatur manci- 
pium  fu g itivu m  , ne propter lucrum  
fu e r i t  a d  dominion suscipientis im- 
mission,

]Vfancipium fugitivum discutiatur , ut nomen 
domini sui exprimât , et diligentius , præsente 
iudice, requiratur, ne forte propter lucrum ca- 
piendum ad domum fuerit suscipientis immis- 
sum. Et si ita esse constiterit, dominus tanta? 
fraudis inventus illi, quem in crimine occultati 
servi implicare conatus est, damnum quod occul- 
tatoribus impositum est, ipse persolvat. Æquum 
est enim, ut tam noccntium insidiar uni rcatus in 
suum recurrat auctorem.

XII. 6 Antiqua. S i ingenuum se esse 
mentiens servus , sub mere e dis condi
tane apud alium commoretur.

Si servus Fugiens ingenuum se esse dicat , et 
unde sit ignoretur, sicque apud quemlibet fue
rit immoratus sub certa conditione mercedis, se
cundum superiorem legem iudici antea præsen- 
tetur et discutiatur. Et si mercenarium eum, non 
fugitivum investigano iudicis perquirentis inve* 
nerit, in postmodum si inveniatur a domino, non 
potest tanquam reus teneri, qui nesciens fugi
tivum mercenarii loco susceperit. Dominus ve
ro fugitivi mercedem , quæ placita fuerat, con- 
sequatur. Quod si servus a domino de fuga re- 
ductus iterum fugerit , et eum iteratim fugien- 
tem susceperit, qui mercenariupi eum ante sus- 
ceperat, continuo aut iudici tradat, aut domino 
remittcre non moretuf. Cæterum si hoc non fe- 
cerit, damnum occultatoris excipiat.

7 XIII. 8 S i fu g itiv u s  in domo cuius- 
cumque fu e r i t  inventus.

Si fugitivus in domo potentis vel cuiuslibet fue
rit inventus, qui liberum se esse dicat, aut for- 
tasse non dicat, repetenti sine dilatione redda- 
tur. Ille vero qui recepìt, se iudicio caveat ad- 
futurum , nullis ante iudicium tormentis eum 
tradìturum , donee aut iste suam vindicet liber-

1 En los códices de Card. yToled.got. falta esta ley IX . 5 Tokd. got. S. J. R. Complut, y  Lind. sm autor ni nota,
y en S. J. R. Legum. Complut, y  Lind. es la VIJL 6 Tnlcd.got. Antiqua noviter emendata. Complut. S, J. R.

a Legion. Antiqua. y  L in d . sin a u to r n i  nota.
2  Legion, pertimescat. 7  ^'° ^ a y  en ei L eg io n , esta ley.
4  Legion, y  Card. Antiqua. 8 Tole J. got. Antiqua.
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tatem , aut certe ilio adprobct servimi qui 1 re
polit. Quoti si pctitor ista caverò nolucrit, fu
gitivus ili» sub illius apud quem inventus est 
fideiussione tunuliu consistât, qunmdiu cognosci 
possit, quid de eodem rationabilitcr iudex abs- 
que retardatione definiat.

X IV . Flavius Reccsvintus Rex \

D e mercede eius qui prehendiderit fu -  
gitivum .

S i  quis fugitivum comprehcnderit, per XXX. 
millia 3 vel infra tremissem accipiat ; per cen
tum vero millia unum solidum pro 2 3 4 beneficio 
consequatur; sicque dum creverit numerus mil- 
lium , crescat et numerus solidorum : ita ut qui 
invenerit fugitivum, cum rebus omnibus, quas 
cum eo invenerit, præsentarc suo domino non 
moretur. Quod si fugitivus ab co , a quo fue- 
rat captus, fugerit, dominus servi ab eodem sa
cramento in accipîat, quod non ipsius fraude vel 
studio fugitivus evascrit , et nullain postea ca- 
lumniam pertimescat. Et si post datum snera- 
mentum aliquid a fugitivo convincitur accepisse 
mercedis, aut eins fraude doceatur admissum, ut 
fugitivus ad longinquiora 5 pertenderit : si fugi- 
tivus fuerit inventus, paris meriti alium scrvum 
domino reformare cogatur : sin autem inventus 
non fuerit , duos eiusdem meriti servos domino 
eius exsolvere compellatur.

XV. 6 S i servus fugiens se esse men- 
tiatur ìngenuum.

S i  servus in fuga positus ad ignotos advenerit, 
et sibi mulierem ingenuam in coniugio copula- 
verit, eo quod dicat se ingemmili esse , et hoc 
mulier vel eins parentes aut propinqui ita fac
tum convicerint , aut certe iudex talem proba- 
tionem a parte mulieris inspexerit ; dum domi
nus servi 7 hanc veritatem agnoverit, nihil ipsi 
mulieri damili aut calumili® movcalur , sed sit 
libera , et filli qui ex eis sunt procreati con- 
dìtionem matris 8 sequantur. A servo vero, si vo- 
lu e r it , non separetur, si tarnen hoc et domi
nus servi voluerit.

2 Toled. got. quem reperit.
\ Légion. Card.y Toled. got. Antiqua. Complut, y  Lind. 

tin àutor ni nota.
3 Complut, milliarîa.
4  Complut, accipiat pro bénéficie» suo.
§ Complut, longinqua pertenderet.
6 Légion, y  Card. Antiqua. Complut, sitt autor ni nota.
7  Complut, servi advenerit , et hanc veritatem cogno- 

verit.
8 Toled. got. S. J. R .y  Complue nntrîc.

X V I. Flavius Clndasvintus Rex9

S i 10 servus fugiens dicat se esse inge
m m ili  , et ob hoc mulieris ingenuce 
connubia sortiatur.

Quia s®pe , dum servi dominos suos fugiunt, 
menticntes se esse ingenuos , mulieribus iugenuis 
contra legum decreta in coniugio copulantur ; ideo 
huius legis valitura promulgationc decernimus, ut 
si quis servus in fuga positus , vel quibuscumque 
modis de iure domini sui evagans ad qucmlibet 
pervenerit , utriun ingenuum se esse dicat, an 
fonasse non dicat, et sub hac occasione inge
nua; mulieris adpetierit copulam : quidquid de 
tam inhonesta coniunctione fuerit procreatimi, 
conditionem patris proculdubio sequatur, ut dum 
dominus eius advenerit , non solum cundem fu- 
gitivum , sed et filios exinde progenitos omne- 
que eorum peculium suo debeat vindicare do
minio. Similis quoque et de ancillis ordo ser- 
vandus est , qua; fugientes dominos suos, viris 
se ingenuis copulare pr®sumpserint.

X V II. Flavius Cindasvintus R ex Iir

D e hìs , qu<e servus fu gien s adquisisse 
videatur.

Si servus in fuga positus aliquid, dum in ea 
fuga est , de artificio suo vel qiiocumque ius- 
to labore adquisierit, dominus eius dum peive- 
nerit, sibi vindicet omnia. C®terum si cum re
bus furatis *• eum dominus suus repcrerit, ni
hil sibi exinde defendere poterit ; sed ei qui 
perdidit , reddere non tardabit. Si vero dam- 
num aut quodeumque crimen idem fugitivus ad- 
misisse convincitur, ille componat qui ei late- 
bras pra;buisse cognoscitur.

X V III. Flavius Cintasvintus R ex ls.

D e his qui perventos servos dominis re
form are contemnunt.

Dum  plerique controversiis vacare nituntur, le
gum quasdam sententias inique pervertunt : et 
pro eo quod antiqua lege decretum est, ut dum 
fugitivi dominus supervenerit, eum recipiat, dif- 
ferunt eius homini reddere fugitivum : ut sub 
hac fortasse occasione, dum dilatio prstenditur,

9 Card. Novitcr emendata. F ls. gls. Ervigius R e x .. Z r -  
gion. Antiqua. Toled. got. sin autor ni nòta. S. J. R.,y 
Complut. Flavius gls. Ervigius R e x .

10  Complut. De mancipiis fugitivis, qui se dictint esse 
ingenuos , et mulierum inzenuarum connubia sortiuntur.

1 1  Toled. zot.y Card. Antiqua. Legion. Nova. S.J. R .R , 
Lind. Antiqua. Fls. Cind. R ex .

12  Legion, y  Complut. furt i vis.
1 3  Legion. Antiqua. S.J .R . sin autor ni nota,
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sibi eum ex prolixitate temporis vindicent scr- 
viturum: præsertim quia sit omnino superfluum, 
et prò vilis interdum servi persona , dominum 
ducentis aut treccntis inillibus vcl amplius fa- 
tigari, et talis obiectio callide magis quam ve- 
raciter videatur opponi. Proinde constitucntes de- 
cernimus , ut quicumque domino scu per se, 
sive per hominem suum requirenti fugitivum 
suum, et agnoscenti rcdderc distulerit, vel com- 
prehensum excusserit , quatuor eiusdem meriti 
servos , et eundem fugitivum domino reddere 
compellatur : aut si idem fugitivus perierit, quin- 
que proculdubio servos similes exsolvere 1 non 
moretur; unum ex his illc qui composuit, post- 
modum recepturus, si vcl ab ipso vel a domi
no suo fugitivus inventus, in scrvitium proprii 
domini fucrit restitutus. Ita ut si talia nescien
te domino servus admiscrit, si voiuerit domi- 
nus , duos eiusdem meriti servos prò eo servi 
domino det : si autem noluerit, servus tradatur 
fugitivi domino perenniter serviturus : et talis 
etiam de ancillis ordo servetur.

XIX. Antiqua.2 S i ingenuus vel servus 
latrones celandos susceperit.

S i  quis ingenuus vel servus sciens latrones ce
landos susceperit, praescntet quos ce lav it, et 
C C . ictus accipiat flagellorum. Quod si non p re 
senta veri t absconsos, poenam quam illi mere- 
bantur, incurrat.

X X . 1 Vt index cum omnibus rebus, cum 
quibus fugitivum  invenerit, domino 
advenìente prœsentet.

quod iudex apud reum vel fugitivum inve
nerit , absente eo qui reum aut fugitivum per- 
sequitur, corniti civitatis ostendat , et sic apud 
se retineat, ei qui perdidit quum adfuerit red- 
diturus.

X X I. 4 Egica Rex.
D e mancipils fu g ìt iv is , et de susceptione 

fugitivorum .

Priscarum  quidem legum sanctionìbus manifeste 
depromitur quibus modis, quibusque * perquisi- 
tionum titulis fugitivorum latebrosa vagatio repri- 
matur. Sed dum iudicum diversis occasionibus, 
vel susceptorum fraude eorum fuga occulitur, 
Vcrum est quod et ipsarum legum ordo dillicile 
adim pletur, et increscente vitio potior latitanti- 
bus aditus propagatur ; ita ut non sit penirus ci- 
vitas, castellum , vicus, aut v illa , vel diverso-

X Complut, traders.
a T o le d .g o t. y  S. J .  71. sin a u to r n i  no ta ,
3 L o g  ion. y  C a rd . Antiqua. S. J .  R .  R.
4  E s t a  ley X X I .  te ha A  a en los cf.iicrs L é s io n . Toled. 

g o t. S . J . R . y  Com plut, de deride se ha tornado.
% Légio n , quibus pcrsccutionibus, quibus titulis.

rium in quibus mancipia latore nrnime d'gnos- 
cantur. Vnde rescrvata antcrioris legis illius sanc- 
tionc , qua: de fugitivis est promulgata , huius 
novella: constitutionis decreto ccnsemus, ut qui
cumque deinceps fugitivum alterius susceperit, 
quamquam se dicat esse ingcnuum , statim eutn 
procuret iudicialiter exquirendum, ut utrum in
genuus , an fortassc sit servus, iudicis instantia 
perquiratur , qualitcr repcrta ventate servus 
idem domino proprio reformetur. Quod si sus- 
ceptum quisque fugitivum nec ludici prsescn- 
taverit, nec pervento * domino reddiderit ; si 
servus fuerit , vel libertus instantia iudicis CL. 
publicc verberibus vapulabit. Si autem ingenuus, 
et C. tlagellis coerceri , et libram insuper auri 
persolvere se noverit domino servi. Quod si non 
habucrit unde componat hanc solidorum sum- 
mam , CC. flagellorum ictus accipiat. Nam et 
esteri habitatores loci illius, seu cuiuscumque 
gentis vel generis homines quorumlibet sint ser
vi , tam ecclesiarum , quam etiam fisci nostri 
vcl diversorum possessorum ?, simili crunt scn- 
tentia feriendi, si fugitivum alterius nec pro- 
diderint, nec de possessione sua, in qüa latita- 
verit, foris expulerint. Sed hsc obscrvanda vel 
tenenda sancimus, ut in quibuscumque locis mnn- 
cipia advenerint fugitiva , statim omnes habita
tores locorum ipsorum congregentur in unum, 
qualiter mancipia ipsa fugitiva vivida indaga- 
tione perquirentes, aut per questionimi 9 tor
menta, aut pro poenali examinntionc , cuius sint 
servi vel ancillae, aut quando dominis suis fu- 
gerint , vel de qualibus locis inibi advenerint, 
specialifer manifestent ; ut secundum anterioris 
legis edictum, propriis dominis prsscntentur, aut 
dirigantur. Quod si hunc ordinem adimplere mi
nime procuraverint, et mancipia illa fugitiva nec 
perquirere , nec etiam dominis suis reformarc 
intenderint, nec iudiciali examinatione cxquiren- 
da curaverint , sed in eo loco in quo suscepta 
extiterint, postmodum fuerint reperta ; omnes 
habitatores loci ipsius, tam viri quam femine, 
cuiuslibet sint gentis , generis , ordinis vel ho
noris CC. erunt flagellis publice a iudicibus coer- 
cendi. Quod si tiuphadi aut vicarii, atque uni
versi qui iudiciali 9 functi extiterint potcstate, si
ve numerarii actores, vel procuratores, vel eccle
siarum Dei sacerdotes, fìsci vel proprietatis nos
tra: , atque quorumlibet hominum, in quorum 
commisso mancipia ipsa latebrosa vagatione se fo- 
verint , huius legis sententiam in subditis sibi 
populis vel iunioribus adimplere neglexerint, 
districti ab episcopis vcl comitibus territori!*, 
CC. ,c verberibus publice flagellentur. Nam si 
episcopi ad quorum cognitionem ha:c causa per- 
venerit, amicitia inlecti, aut beneficio corrupti, 
vel quadam tepiditatis negligentia occupati, hu-

6 Legion, presente.
7  Ĵ eghn. popuiorum.
8 Legion, quaestionìs.
9 Legion, iud¡ciana.
10  Legion. CCC.



LI B.  IX.  T I T V L .  I L

ius legis sententiam impetrantibus1 illis implere 
distulcrint 9, divinæ attestationis a comité vèl 
tiuphadis coram ipsis se astringant, ut per XXX. 
dierum excomunicationis cmendatione plectan- 
tur , üt in ipsis XXX. diebus nullo modo po- 
culum vini nec alios cibos sumere audeant, ex- 
cepto vespertinis horis pro refectione corporis 
bucellam panis hordeacei , et calicem aquæ su- 
fnant, quatenus amaritudinis sententia perferant 
molestiam, pro eo quod institution-m legis hn- 
ius distulcrint adimplere. Iudicihus tarnen ac co- 
mitibus hanc sententiam adimpiere iubemus, ut 
st ipsi prædictas institutiones neglexerint adim
plere , legis huius censura très libras auri pér- 
solvant fisci h  ihus poscidendas. Quicumque ta
rnen hominum ioua. finesHispaniæ consistentium 
a quibuslibet personis mancipia ab incogiiito ac- 
cipere voluerint , non aliter ipsa emptio 4 fiat,

nisi prius coram iudice vel bonis hominibus, qui 
in loco ilio fuerint ubi mancipium venditur, per- 
quiratur utrum proprium an alienum servum ven
dere videatur , specialiter dicat , et hoc quod 
dixerit ipsum iurando affirmet. Ac postmodum 
servus ille , quem venundare voluit , per exa- 
minatioilem poenæ cogatur transire. Et si per
venutili fuerit, quod non sit illius qui vendi- 
dit servus, sed alienum constat esse mancipium, 
tttnc proprio domino iudicis instantia reformetur. 
Ilium tarnen qui alienum mancipium vendere 
voluit tamdiu in custodiæ vinculo mancipatum 
retineat, quamdiu dominus servi illius ibidem 
occurrens pro iudiciali examinatione suum pro- 
sequatur negotium , et legaliter compositions 
excipiat * summam. Data 4 et confirmata lex 
in Cordoba anno féliciter sextodecimo regni 
nostri.
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IL TITVLVS DE HIS QVI AD BELLVM  N O N  V A D V N T ,

AVT DE BELLO REFVGIVNT.

I, ò i  hi qui ex cretini propositi sunt, commodis 
corrupti aliquem de expeditione ad domum 
redire permiserint, vel a domibus suis exire 
non coegerint.

IL Si compulsores exercitus aliquid, dum exer- 
citum ad hostem compellunt, de domibus 
eorum auferre prasumpserint.

III. Si propositi exercitus relido bello ad do- 
mum redeant, aut alios redire permittant.

IV. Si propositi exercitus, aut relieta expedi
tione ad domum suam redeant, aut alios 
exire minime compellant.

V. Si compulsores exercitus benejicio acce pio ali-

quem sine ¿egritudine domi stare perml-
serint.

VI. D e his qui annonas distrtbuendas accipiunt, 
vel fraudare prasumunt.

VII. Quam mercedem accipiat qui mancipia vel 
quaslibet res de manu hostis excusserit.

Vili. Quid debeat observari, si scàndalum infra 
jines Hispanùe exsurrexerst. ,

IX. D e his qui in exercitu, constituto die, loco 
vel tempore definito , non successerint, aut 
refugerint ; vel qua pars servorum unius- 
cuiusque in eandem expeditionem debeat 
proficisci.

I. 7 S i hi qui exercitui propositi sunt, 
commodis corrupti aliquem de ex
peditione ad domum redire permise
rint , vel a domibus suis exire noh 
coegerint.

S i thiufadus1 ab aliquo de thiufada » sua fuerit 
beneficio corruptus, ut eum ad domum suam 
redire permitteret , quod acceperat in novecu- 
plum reddat corniti civitatis in cuius est terri
torio constituais. Et si ab eo nullam mercedem 
acceperit , sed sic eum , dum sanus est, ad do
mum dimiserit, vel de domo in exercitum exire 
non compulerit, reddat solidos XXX. Quinqua- 
genarius10 vero XV- et centenarius X. Si certe,

j  Legion, imperantibua.
2 Legion, distulerint, X X X .  dicrum excommunication^ 

emendai ione plectantur.
g Legion, commanentium vel consistentium.
4  Legion, venditio.
5 Legion, accipiat.
6 Esta última clausula se ha tornado del còdice Legion,

decanus fuerit, V. solidos reddere compellatur, 
et ipsi solidi dividantur in centena, ubi fueriut 
numerad.

II. 11 S i compulsores exercitus aliquid\ 
dum exercitum ad  hostem compela 
lunty de domibus eorum auferre pr<t* 
sumpsefint.

Serví dominíci, id est, compulsores exercitus, 
quando gotos ín hoStem exire compellunt , si 
eis aliquid tulerint, aut ipsis prsesentibus vel 
absentibus, sine ipsorum volúntate , de rebus eo
rum auferre prarsumpserint, et hoc ante iudi- 
cem potuerint adprobare , ei cui abstulerint in

y Toled. got. y  Cari. Antiqua.
8 Complut. truphadus, y  así otras teces.
0 S. J .  R . Legión, y  Complut. thiuphada. Lmd. thyu- 

pnadia.
10 Legión. Complut. y  Lind. Quingentenarius.
11  Card. y  S. J .  R . Antiqua. Legión. Antiqu« noviter

emendara.
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undecuplum restituere non morentur. Ita tarnen 
ut unusquisque eorum in conventi! publice C. 
flagella suscipiat.

III. Antiqua. S i propositi exercitus re
licto bello ad domum redeant, aut 
alios redire permittant.

S i quis centenarius dimittens centenam suam 
in hoste , ad domum suam refugerit, capitali 
supplicio subiacebit. Quod si ad altaría sancta 
vel ad episcopum forte confugerit, CCC. so
lidos reddat corniti civitatis, in cuius territorio 
est constitutus, et pro * vita sua non pertimes- 
cat. Ipse tarnen comes civitatis notum faciat re
gi , et sic cum nostra ordinatone partiantur so
lidi illi ad ipsam centenam , qua; ei fuerat ad- 
scripta. Ipse autem postmodum centenarius nullo 
modo pr^ponatur , sed sit sicut unus ex deca- 
nis. Et si centenarius sine conscientia aut vo
lúntate propositi hostis, aut thiufadi * sui de 
centena sua ab aliquo per beneficium persuasus 
aut rogatus quemquam ad domum suam redire

Ì>ermiserit, vel in hoste s ut non ambularet re- 
axaverit, quantum ab eo acceperat in novecu- 

plum cornitiI * 3 4 * civitatis, in cuius est territorio con
stitutus , satisfácete compellatur : et sicut supe
riti diximus, comes civitatis nobis in notitiam 
refferre non differat, ut ex nostra prajceptione 
dividatur inter eos in quorum centena fuerat ad- 
scriptus. Quod si centenarius ab eo nullam mer- 
cedem acceperit, et sic eum ad domum suam 
ambulaturum dimiserit , ille centenarius, sicut 
superius est comprehensum, det corniti civita
tis solidos X.

IV . Antiqua. 5 S i propositi exercitus 
a u f relicta expeditions ad domum 
suam redeant, aut alios exire mi
nime compellant.

S i decanus relinquens decaniam suam de hoste 
ad domum suam refugerit , aut de domo sua 
cum sanus est, exire , et ad expeditionem pro
ibisci noluerit, det corniti civitatis solidos X. 
Quod si alicui forte mercedes dederit , reddat 
solidos V. corniti civitatis in cuius est territorio 
constitutus ; et ipse comes civitatis notum no
bis faciat, ut cum nostra iussione dividantur in

I Complut. de vita.
t Toled. got. tiumphadL
3 Toled. got. vel de hoste relaxaverit.
4  Toled. got. corniti civitatis satisfaciat, ut sicut superius 

diximus , come» notum R eg i faciat , ut ex nostra prae- 
ceptione dividantur inter ipsam centenam. Quod si centcna- 
xius nullam ab co mercedem acceperit, et sic eum ad d o 
mum reliquerit ire , centenarius det corniti civitatis soli
dos X .

è Toled. got. S. J .  R . y  Complut. sin autor ni nota.
Lind, thyuphadia.

7  Card. Legion, y  Lind, qu io gentenani aut centenarii.
8 Card. Toled. got. S. J .  R . Legion, y  Complut. mercan-
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ter eos , in quorum centena fuerat adscriptus, 
Quod si aliquis qui in tiufada6 7 8sua fuerat nume* 
ra tu s , sine permisso tiufadi sui vel quingenta- 
rii 1 sui vel decani sui de hoste ad domum suam 
refugerit, aut de domo sua in hostem proficisci 
no luerit, in conventu certantium * publice cen
tum flagella suscipiat , et reddat solidos X  *.

V . Antiqua. 10 S i compulsores exercitus 
beneficio accepto aliquem sine ¿egri
tudine domi stare permiserint.

S e rv i dominici qui in hostem 11 exire compel- 
lunt, si ab eis aliquis se forte redemerit, quan
tum ab eo acceperunt, in novecuplum corniti 
civitatis cogantur exsolvere, et eos quos roga- 
verit dum esset sanus, ut eum in expeditionem 
non compellerent, etiam si nullam mercedem ab 
eo acceperint , illi qui eum relaxaverint red- 
dant pro eo corniti civitatis solidos V . Tiufadus 
vero quærat per centenarios suos, et centenarii 
per decanos suos, et si potuerint cognoscere quia 
per precem aut per redemptionem ad domum 
suam refugerint, aut de domo in hostem profi
cisci noluerint; itine tiumfadus proposito14 corniti 
notum faciat, et scribat corniti civitatis in cuiufi 
est territorio constitutus, u t IScornes civitatis vin- 
dictam quæ in lege posita est de his qui pro so 
rogant 14, aut'qui se redimunt, aut tiufadis, aut 
centenariis, aut decanis vel servis dominicis omnia 
ad integrum implere non differat. Quod si exege- 
rit et celaverit, et in notitia non protulerit* om
nia quæ exegit in novecuplum reddat *» : et si 
corruptus ab aliquo, vel rogatus exigere distule- 
rit, in duplum de propria sua facultate satisfaciat 
illis, qui inter se hanc solutionem fuerant divi- 
suri. Quod si post exactam rem Regi notum non 
fecerit, u t ipse hoc iubeat in tiufada 16 cui de- 
bebatur dividere , aut corniti civitatis reddere 
fortasse dissimulet , undecupli compositionem 
eis satisfacere non moretur.

VI. Antiqua. 18 D e his qui annonas 
distribuendas accipiunt, et fra u d a re  
prœsumunt.

H o c  iustiim elegimus, ut per singulas civitates 
vel castella quicumque erogator annona; fuerit 
constitutus, comcs civitatis, vel annonæ dispen-

tlum. Lind, merentlum.
Toled. got. X I V .

I o Toled. got. S. J. R . Complut. y  Lind, tin autor ni 
nota.

I I Card. Complut. v Lind, in hostem.
12  Complut. proposito civitatis faciat notum , in cu- 

ius Sic.
I 3 C om plut, et.
j  4 Legion.y  Complut. rogant, servis dominicis omnia &c.
1 5 Card, reddat corniti civitatis.
16 Lìtui, thyuphadia , y  asx otras veces.
1 /  Complut. distulerit.
iH Legion. S. J. li. y  Complut, sin autor ni nota.
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sator, annonari' quam cis est datums, ex integro 
in cívitatc vcl castello iubeat exhibcri , et ad 
integrum eis restìtuere non moretur. Quod si 
contigerit ut ipse comes civitatis aut annona- 
rius, per ncgligentiam suam non habens, aut for- 
sitan nolens, annonas eorum dare dissimulet, co
rniti exercitus sui querellam depromant1, quod 
annonas eorum cis dispensatores tradere nolue- 
Vint. Et tune ille præpositus hostis hominem suuin 
ad nos mittere non moretur; ita ut numerentur 
dies ex quo annonæ eorum iuxta consuetudi- 
nem eis impletæ non fuerint. Et tunc ipse co
mes civitatis vel annonarius quantum tempori» 
eis annonas consuetas subtraxerat, in quadru- 
plum eis invitus de sua propria facúltate resti
tuât. Similiter et de his qui in tiufada fuerint 
numerati, observari præcipimus.

VII. Antiqua. 9 Quam mercedem acci- 
pian i qui mancipia vel quaslibet res 
de manu hostis excusserint.

C^uicumque de vitae suas Statu desperans, ini- 
micos fuerit adgressus, ita ut mancipia vel quod- 
cumque genus pecunia: vel aliarum rerum ab 
inimicis possit excutere 5, et certus rei dominus 
apud eum aliquid videatur agnoscere ; de his 
ex toto duas partes pro intuitu misericordia do
mino certo restituat, tertiam vero partem pro 
laboris sui premio consequatur. SimiKter et si 
quis qualecumque mancipium ab inimicis solli- 
citaverit, et ipsi mancipio patrocinium aut Con
silium prsestiterit, et eum ad certum dominum 
perduxerit ; quicumque fuerit agnitus hoc feris
se , de mancipio decimam partem mercedis pro 
tali casu 2 3 4 aut evenni omnino excipiat habiturus.

V ili. Flavius gloriosus Vbamba
R ex  *.

Quid debeat observari, si scandalum in
f r a  fn e sffisp a n i#  exsurrexerit6*

Cogit nostram gloriam saluberrima intendo ac- 
tionis, ut sicut in dirimendis negotiis populorum 
legum est auctoritas promulgata, ita in rebus 
bellicis mutuo su flirta presidio ab illis f ad ex- 
pugnandum maneat fraternitas, dilectione reten
ta. Prodesse enim omnibus tranquilitas nostra non 
ambigit, si cunctorum animos ad bonum pro- 
positum classica legis tuba evocando constringat: 
scilicet, ut qua? in preteriti* non bene ordinata

discurrunt, deinceps disposita, opitillante domi
no , in melius proficiscantur. Et ideo huius male 
usitatæ consuetudinis mores nostra clementia per- 
horrescit, et tediose tolerat, quod per quorum* 
dam * incuriam frequentia ♦ occurrant-patriæ 
damna. Nam quotiescumque aliqiia infestano 
inimicorum in provincias regni nostri se ingerit, 
dum nostris hominibus, qui in confinio exter- 
nis ,0gentibus adiunguntur, hostilis surgit bellan- 
di nécessitas ; ita quidam facillima se occasione 
dispergunt, modo transductione loci, modo li
vore odii , modo etiam impossibilitatis dissimu- 
latione subnixi , ut in eo præliandi certamine 
unus alteri fraterna solatia non impendat : et 
sub hac occasione, aut qui prestare debuit pu
blias utilitatibus fratrum destitutus adiutnrio re- 
trahatur, aut si aggredì pro gentis et patriæ uti
litatibus audacter voluerit, casu imminentis pe • 
riculi ab adversariis perimatur. Ideo præsenti 
sanctione decernimus, ut a die legis huius præ- 
notato vel tempore , si qusclibet inimicorum ad- 
versitas contra partem nostram commota extite- 
rit, seu sit episcopus, sive etiam in quocumquè 
ecclesiastico ordine constitutus , seu sit dux aut 
comes , tiufadus atque vicarius , gardingus vel 
quælibet persona, cui aut ex ipso sit commìssum, 
ubi adversitas ipsa occurrerit, aut ex altero qui 
in vicinitate 11 adiungitur , vel quicumque in 
easdem provincias vél territoria supervenienS l# 
infra centum millia positus , statini ubi néces
sitas emerserit, mox a duce suo , seu comite, 
tiufado vel vicario, aut a quolibet fuerit admoni- 
tus, vel quocumquè modo ad suam cognitionem 
pervenerit, et ad defensionem gentis vel patriæ 
nostra: præstus cum omni virtute sua qua va*- 
luerit non fuerit, et quibuslibet subtilitatibus 
vel requisitis occasionibus alibi se transferre vel 
excusare voluerit, ut in adiutorium fratrum suo- 
rum promptus atque alacer pro vindicatione pa
triæ non existât, et superveniens adversariorum 
hostilitas aliquid damni, vel captivitatis in po
pulos vel provincias regni nostri amodo intule- 
rit ; quisquís tardus seu formidolosus vel qua- 
libet malitia , timore vel tepiditàte subcinctus 
extiterit, et ad præstitum vel vindicationem 
gentis et patriæ exire vel intendere contra ini- 
micos nostræ gentis tota virium intentione dis- 
tulerit : si quisquam ex sacerdotibus vel cleri- 
cis fuerit, et non habuerit unde damna rerum 
terr* nostræ ab inimicis inlata de propriis re
bus satisfaciat , iuxta electionem principis dis- 
trictiori mancipetur exsilio. Hæc sola sententia 
in episcopis , presbyteris, diaconibus observan- 
da est. In clericis vero non habentibus hono
rem iuxta subteriorem de laicis ordinem con- 
stitutum , omnis sententia adimplenda est. Ex

Ì2$

2 Complut, y  Lind. deponant.
a Em ilian. y  Gard. Antiqua. Fil. Rcttl* KlX. Complut, 

y Lind. sin autor n i nota .
3 Complut, evcrtcrc.
4 Légion, y  Complut, causa.
e Légion, aiîadtx  Nova leX.
6 Complut, y Lind. surrextrit.

y  Lind. h ab tllt fratern ita tîs  d ilectione &c.
8 Légion, y  Complut, corumdem.
9 Légion, y  Complut. fréquenter.
1 0  Légion, y Complut, extraneis.
11 Complut, y  Lind. in  civ ita te .
! a Complut, au p e rv e n e rit. . . .  m illiaria .
13 Toled. got. defensionem.
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laids vero sive sit nobilis, sive mediocris * vi- 
liorque persona qui talia gcsserit, presenti lege 
coostituimus, ut amisso testimonio dignitatis, re- 
digatur protinui in conditionem 1 ultimæ servi- 
tutis, ut de eius persona quidquid princeps iu- 
dicare voluerit potestas illi indubitata manebit. 
Nam iustum.est, ut qui nobilitatem sui gene
ris et statum patri* , quod prise* gentis adqui- 
sivit utiiitas, constanti animo vindicare nequivit, 
legis huius sententia feriatur, qui notabiliter su- 
perioribus culpis adstrictus, degener atque in- 
utilis reperitur. De bonis autem transgressorum, 
laicorum scilicet , atque edam clericorum qui 
sine honore sunt , id decernimus servandum 
ut qui deinceps hoc fortasse commiserint, inde 
cuncta damna terr* nostr* , vel his qui mala 
pertulerint, sarciantur i ut recte doleat, et dig
nitatem se amisisse nobilium , et prædia 4 fa- 
cultatum , cuius maligna vel timida factio , nèc 
lædentem repulit hostem, nec se ostendit in ad- 
versariorum congressionem virilem. Nam et si 
quilibet infra fines Hispaniæ, Galli*, Galled* * 
vel in cunctis provinciis qu* ad ditionem nos
tri regiminis pertinent, scandalum in quacùmquc 
parte contra gentem vel patriam nostrumque 
regnum, vel etiam successorum nostrorum mo- 
verit, aut movere voluerit j dum hoc in vici- 
nis loci ipsius partibus iuxta numerurti milliorum 
suprascriptum nuntiatum extiterit, aut edam spe- 
cialiter quisquis ille a sacerdotibus, clericis, du- 
cibus, comitibus, tiufadis, vicariis vel quibus- 
libet personis iuxta ordinem suprascriptum ad- 
monitus fuerit, vel ad suam cognitionem quo- 
cumque modo pervenerit, et statim ad vindi- 
cationem aut Regis, aut gentis et patri*, vel 
fidelium pr*sentis Regis contra quern ipsum 
scandalum excitatum extiterit, non citata devo- 
tione cucurrerit, et præstitum se in eorum ad- 
iutorio ad destruendum exortum scandalum non 
exhibuerit ; si episcopus vel quilibet fuerit ex 
clero, aut fortasse ex officio palatino, in quocum- 
que ordine sit constihitus , vel cuiuslibet per
sona fuerit dignitatis, aut fortasse inferior huius 
infidelitatis implicatus scelere, non solum exsilio 
relegetur , sed de eorum facultatibus quidquid 
censura legalis • exinde facere vel iudicare vo
luerit , arbitrio illius et potestati per omnia sub- 
iacebit. Bios tantum 7 a superioribus capitulis 
lex ista indemnes efficiat, qui ita ab infirmiate 
fuerint pr*gravati , ut progredì aui proferisci 
in consortio fidelium secundum superiorem or
dinem minime possint. Qui vero et si ipsi mor- 
bis quibuslibet fuerint præpediti, omnem tamen

ê Légion. mcdiocrior villsque. 
a Complut. in ultionem. 
g Legion. Complut, y  Lind. observandum.
4  Legion, y  Complut, pracdictam facilitatene 
% Legion. Card. Complut, y  Lind. Gallici*. To led. got. 

Galli* vcl in cunctis, See.
6 Legion. Complut, y  Lind, regalis,
7  Legion, y  Complut, tamen.
8 Tote d. got. al Jin  aiiadc i Toleto.
9 E n  S. J .  R . Legion, y  Complut, esta ley se ha U a 
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suam virtutem in adiutorio episcoporum vel cle
ricorum atque fratrum suorum sinceriter pro uti- 
litate regi* potestatis et gentis et patriae fide« 
liter laborantium dirigent. Quod si hoc non fe- 
cerint, superiori sententia pariter cum transgres- 
soribus feriantur. Persona autem ilia tunc erit a 
Suprascripta damnatione innoxia, dum per ido- 
heum testem convicerit, ita se esse pr* segritu
dine impossibilem, ut nullum habuisse in tem
pore pr*standi vel proficiscendi vigorem : ut vi- 
tium, quod ex pr*teritis temporibus male usque 
hactenus inoleverat, et severa legis huius cen
sura redarguát, et concors atque unanimis ad- 
sensio quietem plebium et patri* defensionem 
adquirat. Data et confirmata lex die kalenda- 
rum novembrium anno feliciter secundo reg* 
ni nostri f.

I X . 9 Flavius gloriosus Vbamba 
Rex 10

D e his qui in exercitu , const it uto 11 die, 
loco vel tempore definito non success 
serint aut refugerint12; vel qua pars 
servorum uniuscuiusque in eadem ex« 
p  edit ione debeat p r o f risei.

Si amatores patri* hi proculdubio adprobantur, 
qui se periculis ultronee pro eius liberatione ob* 
iiciunt, cur desertores potius 11 non dicantür qui 
vindicatores eius se esse desistunt? Nam quan
do hi tales voluntarie terram salvaturi credendi 
sunt, qui etiam admòniti 14 pro liberatione pa
tri* non insurgunt, durò aut de bellica profec- 
tione se differunt, aut quod peius est, vel re
morari contra mónita cupiunt , vel destituti con
tra ordinem proficiscuntur: quum quidam illorum 
laborandis agris studentes, servorum multitudi- 
nes 1 5 tegunt 1 6, et procurand* salutis su* gra
tia nec vicesimam quidem partem su* familise 
secum ducunt : quin potius auctiores volunt fie
ri fruge , quam corporis sospitate, dum sua te
gunt , et se destituunt, maiorem diligentiani rei 
famillaris , quam experientiam habentes in armis, 
quasi laborara fruituri possideant, Á victores esse 
desiistant. Consulendum est ergo talibus per dis- 
ciplinam , quos studia utilitatis propri* non in- 
vitant. Vnde id cunctis populis regni nostri sub 
generali et umnimoda constitutione pr*cipimus, 
ut instituto x 7 atque pr*finito die vel tempore

to Card. Toled. got. y  Lind. FIs. gis. Ervigius Rex. 
Catd. añade : Noviter emendata. Legion. Antiqua.

1 1  Complut. constituti.
1 2 Des'*'* vel qu* pars falta en los codices Legion, y  

Complut.
1 3 Complut. protinus.
14  Lmd. etiam animo acri.
15 Legion.y Complut. multitudinem. 
j 6 Lind, celant.
17  Lind, in constituto.
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q u o  au t princeps in exerc itu m  ire d ecreverit, 
aut q u c m lib e i do dticibus v c l com itibus p rofcc- 
turu in  in public am u tilitatem  pr.xceperit , q u is
q u ís ille  sive adm onitionem  cu iu slibet suscipiut, 
seu  etiam  ncc adm onitus q u alib ct tam cn cogni- 
tione id se n t ia t , v e l  q iiocum q u e sibi indicio in- 
n o tc sc a t , q u o  in loco exercitu s bellatu ru s acce- 
d a t , dom i u lteriu s rcsidere non a u d e a t, nec q u a- 
lem cu m q u e rem orationem  v e l excusationcin  pro- 
fectu ru s exb ib eat : sed definitis locis atque tem 
poribus , iu x ta  q u od  eos v e l  iussio principalis 
m o n u e r it , v e l  adm onitio ducis v c l co m itis , tiu- 
f a d i , v ic a r i i ,  sen cu iu slib e t curam  agentis teti- 
g e r i t , p rs stu m  se u nusquisque , u t dictum  est, 
definito loco v e l tem p ore exh ib eat. Iam  vero  si 
qu isquís ille  ad m o n itu s , v e l etiam  nec adm oni- 
-ÉUS, et tam cn q u a lib e t cognitione sibim et inno- 
tescente non n e sc iu s , aut p rogred ì statim  nolue- 
r it  , aut in definitis locis atqu e tem poribus pra-s- 
tus esse destiterit ; si m aioris loci persona fu e- 
n t  , id  e s t , d u x  , c o m e s , seu etiam  gardin gus, 
a bonis p ropriis ex  toto p r iv a tu s , exsilii re le g a 
to n e  iussii reg io  m an c ip etu r; ita u t  quod prin
cip alis  su blim itas de rebus eius iud icare elege- 
rit , in sua; persistat potestatis arbitrio. In ferio 
res saríe v ilio resq u e  p erso n s  , tiu fad i scilicet, 
om nisque exerc itu s com p u lso res, v e l hi q u i com- 
p e llu n tu r  , si au t in exerc itu m  ven ire d istulerint, 
au t in loco v e l  tem pore constituto m inim e oc- 
cu rrerin t , v e l  proficisci n e g le x e r in t , seu de ex - 
peditiórié p u b lica  q u ocu m q ue fraudis com m en
to eíTugicndo se su btraxerin t , non solum  du- 
cen toru m  flage llo ru m  ictibus v erb erati , sed et 
tu rp ite r  d eca lva tio n e  fo e d a t i , et insuper singu- 
las libras, au ri cogan tu r e x so lv e fe  , quas p rinci-

ï Legion . T oled . g o t .  S . J . R .  y  C om plu t, arbitri!. Vnde 
res ipsa in principis potestatem itcrum veniat, tunc id 
irrevocabili constitutione tenebitur, ut etiam si ipse earn 
habere non meruerit , qui earn prius accepit, in aliis fi- 
delibus transfusa res ipsa profìciat. Tantum est ut in ill his 
ultra potestatem non transeat , qui in profèctione bellica 
tardus , et dignitate semel exstitit privatus , et rebus. Sane 
duces omnes , senioresque palatii ad huiusmodi sententiam 
obnoxii tenebuntur , quicumque fuerint supenoris praecepti 
transgressores inventi. Necnon et illi huiuscemodi dam- 
nationis sentenliam merebuntur, qui aut de bello refuglunt, 
aut in bellica profectione constituti, extra senioris sui 
permissum alibi properasse reperiuntur. Id tamen in hac 
eadem progressione , tarn in maîorum quam in minorum 
personis est observandum , ut si quilibet sub gravi igri- 
tudine consistens nullo modo pronciscendi habcat vires, 
statim loci illius vel territorii episcopum ad suae aegritu- 
dinis inspiciendam molestîam veniendum exoptet, id est, 
ut ilium ex episcopis inspectores suæ aegritudinis advo- 
cet , in cuius territorio vel provincia aut infirmasse ei con- 
tigerit , aut immotasse , vel ex aliorum territorio adve- 
nisse contigerit. Nam ei aliter non est credendum , nisi 
aut epìscoporum testimonio , in quorum territoriis dino9- 
citur infirmasse, aut iurvsiurandi fuerit attestatione firma- 
tum , aut eorum iuramento quos ¡idem episcopi vice sua 
inspectores dixerint, fuerit comprobatum. Qui tamen epis
copi hanc dc talibus curam habeant , ut ægritudines co
rum morbosque , aut per se , aut per subditos diligenter 
inspiciant , si aut proficisci nullo modo possunt , aut si 
post aliquos dies possint definite concurrere ad bellandum, 
id est \ antequam exercitus in præfinitis locis ingrediatur
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palis potestas cui Iargiri decreverit, suo maneat 
incimctanter arbitrii1. Quod si non habuerit un
de hanc composirioncm cxsolvat, tunc regiæ po
test.iti sit licitimi huiusmodi transgressorem per
petua: servituti subiicere : ut quod de eo suis- 
que rebus ordinare decreverit , habeat sine du- 
bio potestatem. Illos sane ab huius legis senten- 
ti.i decernimus 1 innocuos, quos aut principalis 
absolverit iussio , aut minoris adhuc retinuerit 
ætatis tempus, aut senectutis vetustas, aut etiam 
ægritudinis cuiusque gravida represserit moles. 
Si tamcn is qui ægritudine fuerit prægravatus, 
per lcgitmium testoni probare potuerit , quia 
præ ægritudinis languore in exercitum proficisci 
nequivit , oninem tamen virtutem rei suæ ipse 
qui ab ægritudine prægravatus fuerit , secun
dum legis huius institutionem , in publicis uti- 
Jitatibus cum duce vel comité suo dirigere non 
moretur. Nunc vero quia de generali omnium 
progressione prædiximus , restât ut de progres- 
sorum virtute vel copi is instituta ponamus. Et 
ideo id decreto speciali decernimus, ut quis- 
quis ille est, sive sit dux , sive comes atque 
gardingus3, seu sit gotus sive romanus, necnon 
ingenuus quisque vel etiam manumissus , sive 
etiam quilibet ex servis fiscalibus , quisquis Ilo- 
rum est in exercitum progressurus , decimam 4 
partem scrvorum suorum secum in expeditio- 
nem bellicam ducturus acccdat : ita ut hæc 
pars decima scrvorum non inermis existât, sed 
vario armorum genere instructa permaneat sic 
quoque ut unusquisque de his quos secum in 
exercitum duxerit, partem aliquam zavis vel 
loricis munitam , plerosque vero scutis , spathis, 
scramis , lanceis, sagittisque instructos quosdam

ad prælium. Et secundum quod talium asgritudines vide-
rin t, ipsoruni esse iudicio committendum , utrum domi 
sospitatis gratia reparandæ immorentur, an reparatis viri- 
bus illis expédiât ambulandum. Qualiter sub eorum epis- 
coporum testimonio , aut aegvitudinibus eorum compatia- 
mur , ut concédât , aut vitium , si sub ægritudine fìngi- 
tur , resecetur ut placeat. Ita tamen , ut si se quisquis 
ita viderit infirmitatc defessum , ut nullo modo proficis- 
ci valeat ad prælium , virtutem rei suse secundum legis 
huius institutionem in publicis utilitatibus cum duce vel 
comité suo dirigere non moretur. Sin autem senserit se con
tinuo meliorari , inox ut corporis reparaverit vires , sta
tim per se cum omni virtute sua , secundum quod legis 
huius sanctione præcipitur , illic non moretur succedere, 
ubi novit.se admonitum exstitisse, vel exercitum cogno- 
veiit postea properasse. Nunc quia de generali omnium 
progressione Òtc.

2 Linci, decrevimus permanere innocuos.
3 C om plu t, vrandævus.
4  L e g io n , y  Com plut, medietatem servorum suorum de his 

qui inventi fuerint a viccssimo anno , et supra id usque 
ad qiiinquaginta, singulatim unusquisque secum in expedi- 
tionem bellicam ducturus acccdat , ita ut hsec ipsa me
dietas servorum non inermis &c.

5 C a r d , y  L in d , adparcat. Legion, y  Complut, adpareat. 
Primam et vicessimam partem unusquisque de his quos 
secum in exercitum duxerit, zavis 1 vel loricis munitam 
principi , duci vel corniti presentare sludeat. Reliquam 
vero partem armatami ostendat, id est , aliquos cum sui
vis , spat bis ike.

I Com plut, armis vel forici*.
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et in ni fundarnm  instm m cntis vc.1 c x tc r is  arm is, 
quæ  n o v iter forsitan iim isqu isqu c a seniore v e l 
dom ino suo in iuncta hnbucrit , p rincip i , d uci 
v c l  corniti suo p re sc o la re  studeat. S i quis a u -  
tem  extra  hanc d ecin u m  1 II. 1 2 partem  scrvoru m  suo- 
rtim. in exerc itu s progrcssioncm  a c ccssc r it , o m - 
nis ipsa decim a * pars servorum  cius studiose 
quæ sita atqu c d cscrip ta  3  4 5, q u id q u id  m inus fue- 
rit inventum  de hac instituta decim a ♦  p arte  ser
voru m  in b cllicam  u n u m q u em q u e sccum  ex- 
ped itionem  duxissc , in potestatem  principis re- 
duccnd u m  » e s t , ut cu i hoc idem  princeps præ- 
la rg iri d ecrev crit  , in cius su b iaccat potestate. 
Q u ic iim q u e vero  ex  palatino officio ita in e x e r
citus expedition em  profectus e x t i t e r i t , ut ncc in 
p rin c ip a li serv itio  frequens e x is t â t , nec in g u a r 
d ia 6 * 8 cum  rc liq u is frii tri bus suis laborem  sustineat, 
n o v erit  se legis -huius sententia fcrien du m  ; ex - 
copto si eum  m anifesta lan guoris ostensio com- 
p ro b a ve rit  m orbidu m . N a m  si q u isq u e cx e rc i-  
ta liu m  in eandem  b ellicam  expedition em  profi- 
c iscens, m inim e d u ccm  au t com item  , au t etiam  
patronum  su u m  sequ u tu s fu e r i t , sed p er p a tro 
c in a  d iversoru m  se d i la t a v e r i t , ita  u t  nec in 
g u ard ia  cum  seniore suo p e rs is tâ t , ncc a liqu em  
p u b licæ  ü tilita tis  p ro fectu m  c x h ib e a t , nec ei

talis p ro fcctio  im p u tan d a est , sed su perioru m  
o rd in im i, quæ  de v ilio r ib u s  in ferioribu squ e p er- 
sonis in hac le g e  d ecreta  s u n t , in sem etipsum  
n o verit sustinere. H is  ig itu r  ordinatis a tqu e com - 
positis t , restât u t  frenum  cu p id itati eo rum  p o- 
n a m u s , quos ad p cragen d a n egotia  u tilita tis  nos- 
træ  im pin gim u s. E t  ideo n ullu s d u x  , com es, 
tiu fad u s scu q u is lib ct com m isses p op u los regens* 
accep to  beneficio, v e l q u alib ct occasione suæ pes
sim a  v o lu n t a t is , q u em q u am  ex  suis subditis de 
b e llica  p ro fcction c d im it ta t , au t adm onitiones 
ipsas quæ  fieri d ebent p rogressione exerc itu s, v c l  
indictione a rm o ru m , sub ista quasi adm onitionis 
occasione interserat , u nd e qu em q u am ' illo ru m  
m ilitare  p rxsu m at. N a m  q u isq uís ta lia  agens p ro  
h i s , u t d ictu m  e s t , causis a q u o lib e t a u t ob - 
la tu m  q u o d eu m q u e  p e rccp e rit  , aut ipse q u id - 
q u am  cu iu scu m q u e e x e g e r it  ; eq u id em  si de p ri-  
m atibus p a la tii fu e r it ,  et illi a q u o  ta le  a liq u id  
a c c e p it , in q u ad ru p lu m  s a t is fa c ia t , et p rin c ip i 
p ro  eo solo qu o se m unificarc p ræ su m p sit , li-  
b ram  * auri so lu tu ru m  se n o verit. M in ores v ero  
personas ab honore v e l  d ign itate  ingenuiratis p r i
v a ta :,  in potestatem  sunt principis red ige n d o :, u t 
q u od  de cis v e l  de rebus eorum  in d icare  c le g e -  
r i t , suæ su biaceat m odis om nibus p o testad .

------ -m u ' ■ ■ -  '-ami'. ■
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C O N F V G I V N T .

I. M e  a d  ecclesiam  confugiens a b s tr a h a tu r , n i
si armis dejensus.

II. Si ad ecclesiam confugiens , dum suis armis
defenditur, occidatur.

III. D e damno hominem ab ecclesia, abstra- 
hentis.

IV. Vt debitor she reus de ecclesia non abs- 
trahantur, et queè sunt debita reddant.

I. 9 N e  a d  ecclesiam confugiens abs
trah a tu r  , nisi armis defensus.

N u l l u s  de ecclesia ausus sit a liqu em  vio len ter 
ab strahcrc , nisi ad ecclesiam  confugiens arm is 
se fortasse defend ere v o lu erit .

II. 10 S i ad  ecclesiam confugiens, dum  
suis arm is dejenditur, occidatur.

Q u i  ad ccclcsiæ  porticos con fu gerit , et non 
dep osuerit arm a quæ tenuit \ si fu erit occissus,

1 L é g io n .y  C om plu t, medietatem.
2 Légion, y  Com plut, medietas.
3 C om plu t, discussa.
4 Légion, y  C om plu t, medietatc.
5 Légion, y  C om plu t, est rcduccndum , qualiter id ipsum 

de hac mcdictate quod minus unusquisque seenni in exer- 
citum duxerit, cui hoc idem princeps præl.iroirï decrevcrir, 
sui maneat incunctanter arbitri i. His igitur ordinatis &c.

6  L im i, wardia , y  a s i despues,
y  C om plu t, constitutis.
8 Légion, y  Com plu t, trionfa auri solidos soluturum sc

percusor in loco sancto nullam fecit iniuriam, 
nec ullam calumniam pertimescat.

III. 11 D e damno hominem ab ecclesia 
abstrahentis.

Si quis de altaribus servum suum, aut debito- 
rem non traditum sibi a sacerdote vel ab eccle*- 
six# custodibus, violenter abstraxerit ; si hones- 
tioris loci persona 12 est, ut primum indici de 
eo fuerit relatum 13 aitarlo, cui iniuriosus fuit, 
cogatur exsolvere solidos C. Inferior 14 vero 
persona det solidos XXX : quod si non habue-

Jioverit. Minores vero persona , et ea qux acceperint in 
duplum illis a qulbus sunt ablata vel exacta restituant , et 
ipsi L. flagella pubi ice verberati suscipiant. Huius sane le
gis edictum ab anno secundo regni nostri ex die kalen- 
darum novembrium decernimus valiturum.

9 C tird. y  L e g io n . Antiqua.
10 Toled. g ot. C .ird . y  L e g io n . Antiqua.
11 L e g io n . y  C a rd . Antiqua.
i 2 lo le d . g ot. persona est , ante iudiccm altario &c. 
ig  C om piili, intimatimi. L egion. revelatum.
14 Legio n . y  L im i, inierioris vero lcci persona det.
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rît unde compon.it ff, corrcptus a indice in con- 
ventu publiée (J. flagella suscipiat. Dom inus ve
ro serv im i, sivc creditor debitorem rccipiat ex- 
cusatum.

IV. 2 Vt debitor seu reus de ecclesia 
non abstrahantur, sed quæ sunt de
bita redd ant.

E o s  qui ad ecclesiam vel nd ccclesiæ porticos 
confugerint , niillns contingere præsumat , sed 
p r e s b it e r o  * vel diacono répétât * ut reformet, 
et sen debitor sive reus qui confugerat , si non

meretur occidi , apud repctentem  ecclesia; cus- 
tos * in tcrvcn iat, ut ei veniam d e t , et exoratus 
indulgeat. Q uod  si debitor aliquis ad ecclesiam  
conhigcrit , cum ecclesia non vindicct 6 , sed  
presbyter aut diaconus debitorem  sine dilatia- 
ne 7 restituât ; ita ut ipsc qui debitum  repetit, 
ncquaquam cædcrc cum , aut ligare præsumat, 
qui ad ccclesiæ auxiliiim  d ecurrit; sed præsen- 
te presbytero vel diacono cons;titiiatur infra quod  
tempus ei debitum  reform etur. Q uia licet ec 
clesia; interventus religionis contcm platione con- 
cedatur, aliena tarnen retincrii non potcrunt. D e  
homicidis a u tem , maleficis et vcncficis in corum  
titulis leges sunt requirendæ iB.

I 2 9
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L I B E R  X .

D e  divisionibus, et armor um tem poribus a t  que lim it thus.

I. TITVLVS DE DIVISIONIBVS, ET TERRIS
AD PLACITVM DATIS.

i .  V t  v a le a t  sem el f a c t a  d iv isto .
II . D e  non revo ca n d a  d iv ision e in ter f r a t r e s t 

e d a m  s i  sine s c r i t tu r a  s i t  f a c t a  ; solum  
s i  id  idoneo te s te  convincatur.

IH . V t  quod a  p lu r im is  e t a  m elioribus in d i 
v ision e e s t  constùu tum  , a  p a u c is  e t d e te 
r i o r i t i  non 9 licea t im m u tari.

I V . V t  licea t uni licerceli responderé  , s i  ab  a li-  
quo p e t  a t  u r , et p e te r  e> s i  ca u sa  qualicumque 
com pcllitu r.

V . S i p la c itu m  quis d iv isio n is  in r u m p a t , d i v i 
sano, p a r te m  u su rpan s.

V I .  S i  v in e  am  a u t domum quis in consor it’s te r 
r a  con stru xerit.

V I I .  S i v in e  am  in a lien a  te r r a  quis p la n t  e t f in 
qu a  non h a b e t so r tem .

V i l i .  D e  d iv ision e  te r ra ru m  f a c ta  in ter g o tu m  
atqu e rom anum .

IX . D e  s i lv is  in te r  go tu m  e t rom anum  in d iv is is  
re lic t is.

X . Q u od ea  qu¿e se rv u s  non iubente domino fe -
c e r i t , excepto quod lex  iubet , v a le r e  non

p o te r i t .
X I. V t  q u i t e r r a s  a d  ranom em  a c c e p i t , p la c i 

tum  s e r v e t .
X II . D e  te r r is  quœ defin iito  annorum  num éro  

p e r  p la c itu m  d a n tù r .
X III . S i ille q u i a d  p la c itu m i te r r a s  a c c e p i t , ex- 

te n d a t c u ltu ra s .
X I V . S t in ter eum q u i  d a t t  e t a c c ip it te r r a m  

a u t  s i l v a m , contentio o r ia tu r .
X V . V f q u i a d  excolendum i te r ra m  a c c ip i t ,  s i - 

e u t . ille q u i  te r r a m  d u d i t  , i t a  e t is te  cen- 
sum  e x s o lv a t.

X V I . V t  s i g o t i  d e  rom anm rum  te r t ia  q u ipp iam  
tu l e r in t , indice in sis tem te  , rom an is cuncta  
reform en t.

X V I I .  D e  m an cipiorum  a tgn a d o n ib u s d iv id e n -  
d is  y a tq u e  eorum  p e c u d iis  p a r t ie n d is  e t  d é 
cerné n d is  10

X V I I I . V t  pecu liu m  e t  p u c u lia r e  a d  unam  In
te l ligen tiam  h a b ea tu r ..

X IX . S i p r o  a ccep tis  reb iu s p ro m iss io  non sol-
v a tu r .

11 Vt valent semelfacta divisto.
V a le n t  semel facta divisio iusta1*, et nulla post- 
modum immutandi admittatur occasio.

1  Toled. got. p c r s o l v a t  , i n  c o n v e n t i !  p u b l i c e  C C .  f l a g e l 

la s u s e i p u t .

2 Card, y  Legion. A n t i q u a .

3  Complut, a  p r e s b i  t e r o  v e l  d i a c o n o  r e p e t a n t u r  ,  e t  s c u  

d e b i t o r  s i v e  s e r v u s  v e l  r e u s  ¿ c e .

4  I.egion. r e p e t a n t u r  , e t  s c u  d e b i t o r  »See.

5  Légion.y Litui, c u l t o r .

6 Legion. Complut. 1 oled.got. S. J  H y  7 >'» f

II.13 De non revocanda Jivisione interfra* 
très, etiam si sine swriptura sitfactay 
solum si id idoneo teste convincatur. 

D iv ision cm  factam inter fratres , etiam si sine

7  Complut, s i n e  a l i q u a  e x c u s â t  i< o n c .

K L n  el c'.li.r Tolcd. pot. .Lippues de la ley dice \ Finit 
l i b e r  I X .  M s .  I n u p i t  l i b e r  X .  V a m h a  R ex . 

y  L é g i o n .  ( or.ienit aliquattenus nnmutan.
1 0  C o m p l u t ,  diueenendis.
1  î Leg ion. A n t i q u a .

1  2 Legion, i u s l a  e t  r e c t a .

.g T ,;r,n„ A nt inn...

R
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scriptum inter eos convenerit, permanere iube- 
mus, dummodo testibus idoneis comprobetur; et 
divisio ista plenam habeat fimiitatem.

III. 1 * Vt quod a plurim is et ntelioribus 
in divisione est constitutum, a paucis 
et deterioribus non liceat m inutari.

S i plures fuerint in divisione consortes, quod a 
multis e t1 a melioribus iuste constitutum est, a 
paucis et 3 deterioribus non convenit aliquatenus 
immutari.

IV. FJavius Cindasvintus R e x 4 *.

Vt liceat uni heeredi respondere, si ab 
aliquo petatur : et petere, si causa 
qualìcumque compellitur.

i^uum prisca? legis auctoritate fuerit constitu
tum, ut is qui ad dicendam causam compellitur, 
non nisi presente eo, qui rei litigiosa? consors est, 
audiatur : satis ex hoc petitorum negotia super
flue conspeximus dildtari , quum ad dicendam 
causam prò sua unusquisque persona sufficiat. 
Igitur ne callida oppositione causantis , dum 
excusatio prxtenditur prò consorte , tricennalis 
obviet annositas petitori ; previdentissima deli
beratone sancimus, ut remota excusatione con- 
sortium , tam prò eorum quam prò sua perso
na , is qui iudicialiter prò communibus rebus fue
rit appellatus , respondeat. Nec ullum prseiu- 
dicium consortis absentia , si cohxres eius ius- 
tissime , seu etiam per commentami aut per ig- 
naviam fuerit superatus, incurrat : sed si repa
rare * negotìum legaliter intenderit, permitta- 
tur. Abrogata denique supra facta? legis tam 
inconvenientis sententia , hoc salubre decretum 
per universos regni nostri populos omni decer- 
nimus reverentia valiturum. Ac similis etiam or- 
do servabitur , si unus forsitan ex consortibus 
quemquam crediderit lite pulsandum.

V . 6 7 8 S i placitum quis divisionis inrum- 
p a t , divisam partem usurpans.

Q u i placitum divisionis inruperit , et quamli- 
bet partem alicnx portionis invaserit; tantum de 
suo, quantum de alieno occupavit, amittat.

1 Legion. Antiqua.
1  Card. vcl.
g Card. vel.
4 Emilian. FIs. Rcsts. Rex. Legion. Antiqua. Toled. got. 

Card, y  S. J .  R . sin autor n i nota.

J Lind. separare.
Legion. y  Toltd. got. Antiqua.

7  Legion. y  Toltd. got. Antiqu2. Card. Antiqua novitcr 
emendata.

8 Legion. y  Complut. Si quis ncscicns vel scicns domum 
aut vincam in consortis

9 Lind. sciente.
1 0  Card, vel absente.

V I. 7 S i vineam aut domum quis in 
consortis terra construxerit.

S i  quis *, domino nesciente 9 v e l IO consentiente, 
vineam in consortis terra p lantaverit, aut do
mum fcccrit, vcl certe si ipse qui vincain pian
tar , vel domum facit, ignoraverit quod portici 
sit consortis; dum hoc aut testibus aut iuramen- 
to firmaverit , aliud tantum terra? paris meriti 
domino illi, in cuius terra vineam plantavit* re
stituât, et qui posuit vineam securus obtincat X1. 
Si vero domino contradicente plantaverit, ius
te 11 eam perdat qui rem alienam domino con
tradicente 13 plantavit. Similis etiam et de a?difi- 
ciis forma servetur. Hoc tamen adiicimus , ut si 
quicumque alteri terram vendiderit aut dona- 
verit sive comm utaverit14, quæ tamen reperia- 
tur quandoquidem non eius iuris fuisse qui-de- 
dit ; si ¿Ile qui terram ipsam accepcrit, in ea- 
dem terra domum ædificaverit, aut vineam plan
taverit , sive oliveta, hortum vcl pomaria fece- 
rit , sive etiam si quid utilitatis ibi aut labo- 
ris adiecerit *5, et dominus terra; illius cui terra 
ipsa debita fortasse manebat , callidum se ser- 
vans contestari noluerit, aut fortasse longo com- 
manens id ipsum aut nescicrit, aut contestari 
noluerit 16, u t in postmodum laboratum ibi au- 
ferre aliquid possit : dum hoc ipse cuius eam- 
dem terram esse p a tu erit, coram iudice propul- 
saverit, ab auctore qui terram ipsam îniuste al
teri ded it, alteram et similem terram in duplo 
recipiat *?; et ille qui 18 in eadem terra labo- 
res suos exercuit *9, id quod laboravit nullo mo
do perdat.

V II. 20 S i vineam in aliena terra quis 
plant e t , in qua non habet sortevi.

Q u i  vineam in alieni fundi territorio, in quo 
ipse consors non e s t , sine permissione’ domini, 
sive per vim , aut forsitan domino nesciente vel 
absente plantaverit, etiam si ei contradictum non 
fuerit , vineam quam plantavit amittat : quia 
sufficere ei debet quod ad duplationem rei non 
addicitur, qui aliena pra?varicare 31 dinoscitur.

V ili.  22 D e divisione terrarum  fa c ta  
inter gotum atque romanum.

D iv is io  inter gotum et romanum facta de por- 
tione terrarum sive silvarum, nulla ratione tur-

1 1  Legion. possideat.
1 2  Complut. iuste quod plantavit, amittat.
1 3 Legion. y  Lind. contraeunte,
1 4  Vigil. Legion. y  Complut. commutatam acceperit.
1 5 Legion. y  Complut. exercuerit.
16 Legion. Toled. got. y  Complut. neglexerit.
1 7  Legion. y  Complut. restituât.
18  Legion. y  Complut. qui plantavit vincam , et in terra 

labores suos &c.
1 9  Card, exercuit, si interdictum non fuerit.
20  Toled. got. Antiqua.
2 1 Legion. Toled. got. Complut. y  Lind. pcrvasisse.
2 2 Legion. Nova lcx.
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bétur, sí tarnen probatur cclebmta 1 * divisio; nec 
de duabus r itibus goti aliquid sibi romanus 
praesumat 9, aut vindicet , aut de tertia romani 
gotus sibi aliquid audeat usurpare aut vindica
re , nisi quod a nostra forsitan ei fuerit largi- 
tate' donatum ; sed quod a parentibus vel vici
áis divisum est , posteritas immutarc non tentet.

IX. 3 De sihis inter gotum et romanum 
indivisis relia is .

D ,  silvis qua? indivisa? forsitan restiterunt 4, 
sivc 5 gotus sive romanus sibi eas adsumpserit6, 
et fecerit fonasse culturas, statuimus ut si ad
irne silva superest, unde paris meriti terra eius 
cui debetùr portioni debeat compensan , silvani 
accipere non recuset. Si autem paris meriti qua? 
compensetur, silva non fuerit, quod ad culturam 
scisum est dividatur.

X. 7 Quod ea quæ servus non iubente 
domino fecerit, excepto quod lex iu- 
bet , valere non poterti.

2uidquid servus non iubente domino divisent 
fecerit, excepto quod lex permittit, firmum 

non esse iubemus, si id dominus servi noluerit 
custodire

XL 8 V i qm terras ad canonem ac~
cepti j placitum servet.

*Terras qua: ad placitum canonis data? Sünt, qui- 
cumque suscepit , ipse possideat , et canonem 
domino singulis annis qui fuerit definitus exsol- 
Vat, quia placitum non oportet 9 inrumpi. Quod 
si canonem10 constitutum singulis antiis implere 
ncglexerit , terras dominus pro iure süo defen- 
dat: quia sua culpa beneficium quod füerat con- 
sequutus amittit , qui placitum non implesse 
convincitur.

XII. 11 De terrìs qu<e definito annorum
nun: 'ro per placitum dantur.

Si per precariam epistolam certus annorum nu- 
merus fuerit comprehensus, ita ut ille qui sus- 
ceperat terras post quodeumque tempus domino 
re forme t xa; iuxta conditionem placiti terram qui 
accepit, restituere non moretur.

i  Toled. got. cclíita.
a Lésion, præsumat usurpare aut vindicare,
g Toit A. got. v LerJon. Antiqua.
4  V ig il. Légion. y  Complut, îcsiJux erunt. L in  A. rese- 

dorunt.
5 Complut, s :  s eu.
6  ToteA. g ot. aclruperit.
p  Legión . Antiqua.
8 Légion . A n î l q u a .

ç  î.egron. y  Cor,'plut, potest.
lo  Légion, y  Complut, almonas constituías.

XIII. 13 S i ille qui ad placitum terras 
accepit , extendat culturas.

Q ui ad placitum terras suscepit , hoc tantum 
teneat quod eum terrarum dominus habere per- 
miserit, et amplius non præsumat. Quod si 14 
terras cultura? longius extendisse cognoscitur, et 
sibi alios ad excolendos agros forte conduxerit 1 *, 
aut plures filli vel nepotes in loci ipsius liabi- 
tatione subereverint l6, aut campos quos ei do
minus terræ non præstiterat, occupaverit , aut 
silvani quæ ei data non fuerat propter excolen
dos agros , aut conclusos , aut facienda forsitan 
prata succiderit : quidquid amplius usurpavit 
quam ei præstitum probatur r7, amitlat, et in 
domini consistât arbitrio, otrum canon addatur, 
an hoc quod non præstitit, dominus ipse possi
deat. Si tantummodo alicui ager sit datus , et 
data silva vel campus non fuerit, sine iussu do
mini nihil de silva vel de campo qui agrum 
suscepit, usurpet.

XIV. 18 S i inter eum qui dat et acci- 
p it terram aut silvam  y contentio 
oriatur.

Si inter eum qui accipit terras aut silvas, et 
qui præstitit, de spatio unde ^ræstiterit , orta 
contendo fuerit, tune si suiperstis 19 est ipse qui 
præstitit, aut si certe mortuus fuerit , eins hæ- 
redes præbeant sacramentumi quod non amplius 
auctor eorum dederit, qua:m ipsi designanter os- 
tendunt. Et sic posteaquaxm iuraverint, præsen- 
tibus testibus quæ observemtur signa constituant, 
ut pro ea re deinceps nulla accedat causatio. Si 
vero consortes eius aut non dignentur iurare, 
aut forte noluerint, aut aliquam dubictatem ha- 
buerint quantum vel ipsi dederint, vel antoces- 
sores eorum ; ipsi ut animas suas non condemöenf, 
nec sacramentum præstent, sed tota aratra quan
tum ipsi vel parentes eoruim in sua sorte susce- 
perant,per singula aratra *° quinquagenos ari- 
pennes dare faciant ; ea tarnen conditione , ut 
quantum occupatum habuerint vel culrum, iux- 
ta quinqunginta aripennes concludant , nec plus 
quam eisdem mensuratum fuerit aut ostensum, 
nisi terrarum dominus forte præstîterit, audeant 
usurpare. Quod vero amplius usurpavqrint, îq 
duplum reddant invasa.

»3»

i i Lésion. Antiqua.
12  Leg ion. y  Complut. reform;aret.
1 3  Card. Noviter cmendata. Légion. Antiqua.
1 4  Légion. Çard. Toled. got. Complut, y  Lind. Quod si 

culturas suas longius &c.
1 5 Vigil. Emilian. Toled. got. y  Lind. coniunxcrit.
16 Card. Toled. çot. y  Lind. succcserinî 
I 7 Complut, fuerat.
18  Card. Fis. R cs. R  ex. Légion. Antiqua.
19  Toled. got. suprestis. Complut.y Lind. si superest.
20 Complut, pro singulis aratris.

R  2
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XV. 1 Vt qui ad excolcndum terrain 
accipit, sicut iile qui terram de dit > 
ita et iste censum exsolvat.

Q ui accolam * in terra sua susceperit, et post- 
modum contingat, ut iile qui susceperat, cui- 
cumque tertiam » reddat ; similiter sint 2 * 4 5 et illi 
qui suscepti sunt, sicut et patroni eorum qua- 
liter unumquemque contigerit.

XVI. * Vt si goti de romanorum ter- 
tia qnippiam tu lerint, indice insis
tente , romanis cune ta reforment.

Indices singularum civitatum, villici6atque pro
positi terras 7 8 romanorum ab illis qui occupatas 
tencnt auferant, et romanis sua exsequutione * 
sine aliqua dilatione restituant, ut nihil fisco de
beat deperire : si tamen eos quinquàginta an- 
norum numerus aut tempus non excluserit.

X V I I .  F la v iu s  C in d asv in tu s R e x 9.

D e mancipiorum agnationibus divìden- 
dis., ut que eorum peculiis partiendis 
et decernendis.

Providentissimi iustique iuris est, ut formant 
inveterata; censuro, quæ ab æquitads ratione di- 
sentit , novcllis etiam sanctionibus lo emende- 
mus ; nec immerito prius nascendi causas nos 
expedit arbitrari, et ita demum legem ponere 
nascituris. Si eniin filius ab utroque parente gig- 
nitur et creatur, cur idem ad conditionem tan
tum pertineat genitricis , qui sine patre nulla- 
tenus potuit procreari .1 Hac Tùiona bili ter naturo 
lege compellimur agnaîionem ancillæ, quæ servo 
alieno coniuncta pepcrit , inter utrosque domi
nos æqualiter dividendam. Quod si unus tantum 
filius ab eisdem parentibus fuerit procreatus, 
quoniam ambobus dominis modo placito non po- 
terit deservire , idem filius apud matrem usque 
ad ætatis annum duodecimum educetur, donec 
setas eius in exercendis laboribus ferre servitium 
pubertatis incipiat. Post hæc autem dominus an- 
cillæ domino servi cui hæc ancilla coniuncta est, 
pretium ex medietàte persolvat, quantum idem 
filius a bonis hominibus yalere fuerit æstimatus. 
Similis forma servetur et de cæteris filiis qui im
pari numero fuerint procreati. Peculium vero 
mobilis rei quod servus et ancilla profligaverint

2 Légion. Antiqua.
2 Complut, agricolan». 
g Complut, terram.
4  Joled. got. Légion. Card, y  Complut, aentiant.
5 Légion. Antiqua.
6 Complut, villarum propositi.
7  Légion, y  Lind. tertias.
8 Légion. Card. Complut, y  Lind. exaction«.
9 ê ard. Nova. Légion. A n '¡qua noviter Emendata. Toled.

got. y  Complut, sin autor ni nota.

sub uno contubernio constanti , utrìque domino 
decernimus pertinendum. Sane si in fundum al- 
terius domini ad cuius iura idem servus vcl an* 
cilia non pertinent, proter sdificium agrumque, 
vel aliquid quod esse possit immobile a sqrvis 
talibus in re mobili fuerit conquisitum, non ali- 
ter quam agnationem rem huiuscemodi squali- 
ter eorum domini sibi debeant vindicare. Quod 
si unus ex his dominis contubcrnia famulorum 
fuerit conatus inrumpcre, statim eos separare noti 
differat ; ea tamen conditione servata, ut post* 
quam ad dominorum cognitionem contubcrnia 
servorum pervenerint, si eos in hoc dominorum 
voluntas perseverare noluerit, infra anni spatium 
ipsum contubernium resolvere non morentur. 
Csterum si hoc rationabile tempus, quod hac le
ge indultum est, negligenza dominorum exces- 
serit, quidquid post expletum annum fuerit pro- 
creatuin , utrique domini squaliter inter se se- 
xus, numeri, vel statis contropatione noverint 
dividendnm. Quod sì super annum tempus ex- 
cesserit, et hoc unus dominus vel ambo nescie* 
rint , quodeumque nasci potuerit, similiter ia 
divisionis squali portione manebit.

X V III. Flavius gloriosus Recesvin-
tus Rex11.

Vt peculium et peculiare a d  unam in - 
telligentiam habeatur.

Siepe contentions apice13 improbos vidimus sin
cerarli intelligentiam desecare *3, qus ut refelli 
possit, compendio brevitatis uti sic convenit. Om* 
nis ergo res qua; mobilis immobilisque consis
t i  , cuiuscumque fuerit generis sive forms, aut 
peculii aut peculiaris nomen habuerit, unius in
telligenti# vim evidentiamque obtineat, ut ex 
hoc omnis de mobilibus immobilibusque rebus 
intendo 14 conquiescat.

X IX . Flavius gloriosus Recesvintus
Rex

S i pro accept is rebus promiss io non sol- 
vatur.

S i quis terram, vineam aut aliquam rem aliam 
pro decimis , vel quibuslibet commodis prosta- 
tionibusque reddendis per scriptnram, aut quam- 
cumque definitionem ita ab alio acceperit pos- 
sidendam , ut iile qui dat, sic sub a lic u iu s  ex

i o  Complut. Jcgibus.
1 1  Legion. Antiqua. Toled. got. y  Complut. sin autor ni 

nota.
12  Legion. Toled. got. y  Complut. intentionis acic. Card, 

y  Lind. contentionis acic.
1 3  Lind. desercre.
1 4  Complut. contentio.
1 5 Card. Fls. gls. Chs. Legion. Antiqua. Toled. got. y  

Complut. sm autor ni nota.
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solutionis debito det , ne videatur ius rei sua; 
amittere voluisse , quidquid dcbet qui reni ac- 
cipit,etiam sine sollicitudine domini ipse solli- 
citus reddat. Nam quamvis consuctudo vel pro- 
missio exsoluta non fucrit , de rebus suis pars 
domini excludi non poterit , quia non volún
tate istius qui dédit, sed fraude illius qui rem 
accepit, videatur 1 * commotio rei domino com-

moveri Si vero ille qui rem accepit consue- 
tudmem aut promissioncm différât adimplere, 
quodcunique de promisso a vcl consueto debet, 
rei domino in du plum cxsolvat. Nam si ita red- 
dere promissiim aut consuctum dissimulet, ut 
dominum rei legum tempus excludat, usque’ad 
L. annos rem cum augmento solius laboris quod 
illic fecit amittat.

* 3 3

I I .  T I T V L V S  D E  Q V I N Q V A G E N A R I I

ET TRICENNALIS TEMPORIS INTENTIONE.

I. J> le  post L . annos sortes gotica vel romana
amplius repetantur.

IL N e mancipia f  ugitiva post L . annos ad ser
vititim revocentur.

III. Vt omîtes causa tricennio concludantur.
I V .  Vt exceptis ß scaliiur strvis , triennale

tempus valeat in omnibus causts.
V. De interruptione tricennii.
VI. N e triccimale tempus impediate relegatij.
VII. D e prafixo annorum numero , quo Jisca- 

les servi possint ad servitium repeti.

I. 3 4 5 N e post L . annos sortes goticce vel
romanee ampiius repetantur.

Sortes gotic  ̂et tertix romanorum t qu# infra * 
qilinquaginta annos non fuerint revocat# , nullo 
modo repetantur.

II. s N e tndneipia fu g itiva  post L . an
nos ad servitium revocentur 6 *.

]Viancipia fugitiva qua; infra quinquaginta an
nos inventa non fuerint, non liceat ad servitium 
revocare.

III. 1 Vt omnes causce tticennio conclu
dantur.

Omnes causa;, seu bona; sive mal# , aut etiam 
criminales, qua; infra XXX. annos definit# non 
fuerint , vcl mancipia qu# in contcntione posi- 
ta fuerant aut sunt8, ab alio tarnen possessa , si 
definita atque exacta ’ non fuerint, nullo modo 
repetantur. Si quis auteni post hunc triginta an- 
norum numerum causam movere tentaverit, iste 
numerus ei resistat, et libram auri cui rex ius- 
scrit,0, coactus exsolvat.

1  Card, videtur contendo rei &c.
% Legion, y  Complut, de promissione vel consuetudine.
3  Toled. got. Legion, y Card. Antiqua.
4 Complut, y  Lind, intra.
5 Legion. Antiqua.
6 Toled. got. Legion, y S. J .  R .  repetantur.
p Legion, y Card. Antiqua.
8 Card, aut non sunt.

IV. Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex “

Vt exceptis Jiscalibus servis trìcennale 
tempus valeat in omnibus causis.

S#pe competentis indebita resolutio iuris eva- 
nescere facit statum 11 iutstae possessioni* ; et quod 
nulla nobilitas decoravit, indebita licentia liberta
ri contrait. Tricennalis ergo transcursio tempo- 
rum quum tani constamter inolevisse videatur in 
negotiis sanctionum 1 *, ut iam non quasi ex insti- 
tutione huniana , sed velluti ex ipsarum rerum vi
deatur proccssissc natura : ideo valitura sanctionis 
huius iEternitate decernitur , ut si per tiiccnnii 
tempus , seti fìscus de quorumlibet iure quod- 
cumque tenuerit, sive quilibet de fisci , extra 
mancipia tìscalia , aut cuiuspiam rebus aliquod 
fortasse possederit, perenni sibimet iure vindicet 
et retentet, et nec comtra hunc numerum , in 
quo etiam veritas perfect# completur a;tatis, at- 
tentet commoveii vox cuiuscumque petitionis. 
Servi vero fisci , quorum de stirpe servili evi- 
dens origo patuerit, resoluti atque per diversa 
vagantes quamvis nihil in pensione tributi per- 
solverint, quamvis fuga vel latebris seu patro
cinio quoiumcumque defensi latuerint, servitutis 
conditionem non erunt penitus evasuri : sed in 
originem pristinam absque temporum prjeiudicio 
redigendi : ab huius sententia legis illis tantum-

p Card, aut vendicata.
jo Complut. voluerit.
I l  Un los còdice s Le ginn. Toled. got. S .J .R .y  Complut. 

/ alta està ley IV. y  baxo est e numero està la aut aaui 
es VII. 1

i  2 Card, y  Litui, statutum tempus.
J3 Lind. actionum.
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modo ’segregati*, qui pcrcipere valuerint regia 
conlationc remedia libertatis.

V. Flavias Cindasvintus Rex \

D e interruptione tricennii.

S^pt pix>prium ius alterius longinqua possessio 
in ins transmittit alterius : nam quod quisque 
XXX. annis expletis absque interruptione tem- 
poris possidet, nequáquam ulterius per répetentis 
calumniam amittere potest. Vt ergo tarn peten
ti quam possessori competenter possit esse con
sultori , id ab omnibus observandum est , ut 
quicumque rem quæ ab alio per XXV. annos, 
et supra, infra XXX. annos tarnen, possessa est, 
sui iuris esse adstruxerit, et possessor fonasse 
sive a indice seu a repetente commonitus, vel 
reddere distulerit , vel rationabiliter responsum 
parare contempserit, aut quameumque dilatio- 
nem videatur afierre, sive etiam eiusdem rei 
qua? petitur*, absentem possessorem, hoc est, aut 
in alia provincia , aut in expeditione publica 
positum esse constiterit * ï tune iudex id quod 
reposcitur, id est, $eu possessio sive quodeum- 
que fuerit, pro interruptione temporis coram 
dhobus àut tribus ingenuií petenti consignare 
procuret. Ita ut si iudex rem ipsam petenti per 
saiònis instantiam præceperit consignare, per epis- 
tolam manu sua subscriptam eumdem saionem 
iuxta modum subterius i * 3 4 comprehensum infbr- 
met ; et si forte possessio est ubi repositio ali- 
cuius substantiæ sit, ne per rationales excusatio 
fiat, annulo iudicis vel saionis qui locum con
signât , eadem ostia, ubi res est posita, per illòs 
octo dies maneant obsignata, et ille qui accepit, 
octo tantum diebus possideat, et nihil exinde 
expendere, aut evertere , vel alienare præsumat, 
sed in co tantum loco quod Voluerit , aut po- 
tuerit laboris exerceat. Post octo autem dies rem 
intemeratam dimittat, ab eo quem possidentem 
invenerat indubitanter adprehendendam , et nul- 
lam ex hoc ille qui octo diebus possedit, calum
nian! pcrtimescat. Ita tarnen ut sive ipse , seu 
pars eius aut posteritas infra XXX. annos a die 
interrupti temporis rem quam sibi consignari po- 
poscerat , sui iuris esse convincat. Nam si con
vinci eadem actio taliter non potuerit, ille qui- 
dem qui suprestis est, qui dominium alienum 
inquietavi, rei domino velut iniuStus satisfaciat 
petitor. Aut si aliquid expenderit exinde, vel 
everterit , in quadruplum reddere compellatur. 
Parti vero eius aut posteritati nulla ex hoc ulte-

i Card. F is. Ervigîus Rex. En este códice es VL esta ley. 
Legion. Antiqua,

à Ltgiòn. repetîtur.
3 Card, constiterit , aut non constiterit.
4  Legio n , legis subterius.
5 Complut, servata.
6 Complut, y Legion : per saionem iudicis.
? Legion. Antiqua lex, capitulare exemplar epistola in

formât lonis. ille iudex (rc.
8 Legion. Antiqua. Toled. got. S. J. R. y  Complut, sin

rius calumnia m oveatur, illa vero evidentissime 
conditione taxata 5, ut si diversarum rerum, et 
in diversis locis h#c de qua agitur fuerit dis
persa facultas, ex omnibus his quse ad eamdem 
pertinent repetitionem , unum quodeumque fue
rit secundum praesentis legis decretum a iussio- 
ne 6  * 8 iudicis consignatum pro traditione teneatuf 
omniuih rerum. ^ I tmm. » Exemplar epistola 
informationis. Ille iudex illi *saioni. Informamus 
t e , ut locum illuni qttem ille repetit, et nunc in 
dominio illius esse •videtur, iuxta legis ordinem 
coram duobus aut tribus ingenuis illi consignes, 
octo tantum diebus possidendum : ita ut si ali- 
quid ibi repositionis habeatur, et annulo domini 
sui non est signatum , propter auferendam ex- 
cusationem rationabiltum per illos octo dies an
nulo tuo mancai obsignatum ; a te vero nihil 
exinde aliquatenus auferatur.

VI. Flavius Recesvintus Rex®.
N e triennale tempus impediat vele- 

gatis.

Q uan tu m  pressuris conditio urgétur humana, 
tantum multis remediis clementiam principalem 
necessitati consulere decet human#. Quaprop- 
ter quum quisque nobilis atque ’ inferior inge- 
nuus sive etiam serVus regio iussu in custodiam 
vel in exsilium extiterit deputatusI0, et contin- 
gat eum quandoque , aut liberationem gra- 
tiamque invenire , aut ad 9ua bona reverti 5 si 
quameumque rem in repetitione videatur habe
re , non illud tempus pro triennali vel quin
quagenario annorum numero in eius action* 
iungatur , quod ipse in custodia vel in exsilio 
fuisse dinoscitur : sed remoto omni ilio tempo
re , quo evidenter eidem persoli# in pressuris et 
in penuria constitutae sìbi debitum negotium se
qui non licuit. D e  caitero iuxta legum decreta 
vel tempus in eius actionibus legalis ordo ma- 
neat constitutus.

VII. Flavius Egica R e x Ä*.

D e preefixo annorum numero *3, quo fis -  
cales servi possint 14 ad servitium' 
repetu

A b rogata  legis illius sententia, qua de fiscalibus 
servis prsecipitur, ut absque pr#iudicio tempo- 
rum in servitutis pristin# originem redigantui ’»j 
id novo sanctionis edicto decernimus, ut iidera

autor ni nota.
9 Complut. seu.
10  Card, deputatus aut ab bostibus deportatus.
1 1  Legion. Card, y  Complut. liberationem invenire.
1 2 Està ley VII. en el còdice de Card, es la V  Toled• 

got. Fls. Vumba R ex .
1 g Legion y Complut* tempore.
1 4  Legion, y Complut. dei:ant.
2 5 Legion. rcducantur.
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ipsí fiscales serv í, quos per XXX. annos inter 
presentes aut quisque poSsederit , aut ipsi co
ram positi predictum numerum annorum nullo 
dominante transierint, vel ii etiam qui per di
versa vagantes sine aliqua tributi vel servitii 
impensione quinquagenariam annorum 1 metam 
pervagando excesserint, nullo modo sint ad fis-

ci servitutem ulterius - repoetendi. Sed quod eo*; 
fliisse tricennalis , vel quininquagenarius * legalis 
communisque Ordo convice:erit, hoc esse eos mo- 
dis ómnibus oportebit, ut iiin 3 perquisitione man- 
cipiorum fiscalium , una eaoidemque lex principis 
tencat, qua; et in populorurum similibus vocibus 
dignoscitur constituta.

*35

I I I .  T IT V L V S  D E  T E R M I N I S  E T  L I M I I T I B V S .

i .  V t  te r m in i e t  lim ite s con serven tu r.
Ií. De conlisis e t evulsis limitibus.
III. Quid observetur si de ter minis contentio 

oriatur.

IV. S i alius intra termtnosos alíenos pos si dere di- 
catur.

V. V t si aliqua pars deíe aliquo loco tempore
romanorum remota esest, ita persistat.

1. 4 Vt termini et limites conserventur.

Antiquos términos et límites sic stare iubemus, 
sicut antiquitus videntur esse constructi, nec 
aliqua patimur commotione divelli.

II. s D e conlisis et evulsis limitibusr

Ç^ui studio pervadendi limites complanaverit, 
aut términos fixos fuerit ausus evellere : si in- 
genuus est , per singula signa vel notas XX.6 
solidos, cui fraudem fecit, cogatur inferre ? : et 
si servus est, per singula signa L. flagella sus- 
cipiat, et limitem et terminum restituât. Si quis 
autem dum arat 8, vel vineam plantai, termi
num casu non volúntate convellerit ; vicinis pre- 
sentibus restituât terminum , et postmodum ex 
hoc nullum damnum aut periculum vereatur.

III. 9 Quid observetur si de terminis 
contentio oriatur

C^uotiescumque de terminis fu..rit orta conten
tio , signa quæ antiquitus constituta sunt, opor- 
tet inquiri, id est, aggeres terre sive arcas, 
quas propter fines fundorum antiquitus apparue- 
rint fuisse congestas atque constructas : lapides 
etiam, quos propter indicia terminorum notis evi- 
dentibus sculptos constiterit esse defixos. Si hæc 
signa defuerint , tune in arboribus notas, quas 
decurias vocant, convenit observari , sed illas 
quæ antiquitus probantur incisæ.

ï  Légion, y  Complut, numerî.
% Complut, quinquagenalis.
3  Complut, ita ut per inquisitionem,
4  Tôle J. got. Antiqua.
5 Légion. Antiqua.
6 Légion, y  Complut. X X X ,  
y Légion, exsolvere.

IV. Flavius gloriosisus Recesvintus 
R ex 1 io.

S i alter intra terminosos alíenos possiden 
dicatur.

Si quis intra términos aliénenos, per absentiam aut 
per ignorantiam domini, p partem aliquam forte 
possederit, ita ut díuturna a mansio etiam in mul
to tempore inolita, vel ammplius quam L. annis 
hominum, partis eius habitiitatio publice et immo- 
biliter consistere aut permaianere nullatenus com- 
probetur ; statim quum peper antiqua signa evi- 
dentibus inspectoribus fineses loci alteráis cognos- 
cuntur, amittat domino refeformandam. Nec con
tra signa evidentia debitutum dominium ullum 
longa: possessionis tempus s excludat. Sed hoc si 
ex his contendentibus uniusus possessoris sive auc- 
torum eius dominium repereriatur advenisse11 pos- 
tremum. Nam si tanta tenempora excesserunt, ut 
nec ipsi nec auctores eorumm noverint, cuius pri- 
mum aut dominium aut p possessio fuit: sed nec 
per testem , nec per scripipturam potuerit pos- 
tremus possessor ostendi, q quia dubium l% primae 
possessionis conStat indiciumm ; unusquisque quod 
possidet, inrevocabiliter pepossidebit. Verum ubi 
unus possessor sine alteriuius domini mansoribus 
publice possidens per evidtdentia signa locum ex 
integro vindicare videtur ; ; nulla ratio sinit, ut 
quamvis per longa temporora eius possessionis in- 
tegritas decerpatur. Vndele si alter illic se per 
presumptivam introduxerit it novitatem, nihil no- 
cere poterit possessori. Si i vero idem aliena ad- 
petens, aliquid ex hoc rejepetit non presumpti
ve , sed per iudicium; si mmeretpr obtineat. Nam 
si incognite et improvise achdtentet aliquatenus ac
cederé velle, liceat hunc : domino vere, ut vio-

8 Card, dum arat pomaria. 
p Toled.got. y  Legion. Antiququa. 
i o Legion. Antiqua. Toled. gvtot. S. J. R. y  Complut. sin 

autor ni nota.
1 1  Complut. esse.
1 1 Toled.got. y  Lind, nullumm.
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lentum accusate , et ut invasôrcm , per iudicium 
legibus abdicare.

V. 1 2 Vt si aliqua pars de aliquo loco tem
pore romanorum remota est, ita per
sistât.

S i  quodeumque ante adventum gotorum de ali- 
cuius fundi iure remotum est , et ad aliquam 
possessionem, aut venditionc, aut donatione , aut 
divisioae , aut aliqua transactione translatum est; 
id in eins fundi , ad quem a romanis antiquitus 
probatur adiunctum, iure * consistât. Quum au-

136
tem proprictas fundi nullis certissimis sîgnis, aut 
limitibus probatur, quid debeat observari , cli- 
gat inspectio iudicantium, quos partium consen
sus elegerit : ita ut iudex quos certiores agno- 
verit vel seniores, faciat eos sacramenta præbe- 
re , quod terminos absque ulla fraude monstra- 
verin t, et tarnen nullus novum terminum sine 
consortis præsentia, aut sine inspectore consti
tuât. Quod si forsitan liber hoc fecerit, damnum 
pervasionis accipiat3, quod legibus continetur. Si 
vero id servus admiserit domino nesciente , du- 
centa flagella publice extensus accipiat , et nul
lum ex hoc præiudicium domino computetur.

___ g g  -------------gtfjp am1 .....................  -  . .4-

L I BER XI.
De ¿eg rô tis  a t que mortuis, et tra n s m a rin is  4 5.

I .  TITV LV S D E M E D IO S  E T  Æ G R O TIS.

I .  IV , absentibus propinquis mulierem medicus
flebotomare prasumat.

II. f í e  medicus custodia r et entos visitare pra*
sumat.

III. Si medicus pro egritudine ad placitum ex- 
pectetur.

IV. Si ad placitum susceptus moriatur in jir-

mus.
V. Si de oculis medicus hypocisma tollat.
VI. Si per flebotomum ingenua* sive servus mor- 

tem incurrat.
VII. D e mercede discipuli
Vili. N e indiscussas « medicus custodia depu* 

tetur.

I. 6 * N e  absentibus propinquis mulierem 
medicus ßebotomare présum ât.

N u llu s  medicus * sine præsentia patria, matris, 
fratris1, filii aut avunculi », vel cuiuscumque 
propinqui mulierem ingenuam flebotomare pr*- 
sum at, exccpto si nécessitas emerserit «gritudi- 
nis ; ubi etiam contingat supradictas personas 
minime adesse, tunc aut coram vicinis honestis, 
aut coram servis et ancillis idoneis, secundum

Ìualitatem aegritudinis, qua; novit impendat.
Juod si10 hoc sine prædictis præsumpserit, X. 14 

solidos propinquis aut marito coactus exsolvat, 
quia difficillfmum nullatenus est, ut sub tali oc
casione ludibrium interdum adcrescnt.

IL I# N e medicus custodia retentos vi
sitare présum ât.

N u llu s  medicorum, ubi comités, tribuni, aut vil
lici in custodiam retruduntur, introire præsumat 
sine custode carceris ; nc illi per metum culpæ 
suas mortem sibi ab eodem explorent. Nam si

I Card, y  Legion. Antiqua.
2 Legion, ita persistât.
3 Complut, incurrat.
4  Legion. De a-grotis et mtàicit, vel mortuorum se gui cri: 

atque negotiatoribus.
5 Legion, y Complut, indiscretus , y asi en la lev.
6  Legion, jfov* lex. Card. Anîiui.i.
y Legion, y  Complut. medicus indisaissus.

aliquid mortiferum his ab ipsis medicìs datum 
vel indultum fuerit, multum rationibus publi- 
cis deperit. Si quis hoc medicorum præsump- 
se rit, sententiam cum ultione percipiat.

III. 11 S i medicus prò ¿egritudine a i  
placitum expectetur.

S i  quis medicum ad placitum prò infirmo vi
sitando , aut vulnere curando poposcerit; quum 
viderit medicus vulnus, aut dolores agnoverit, 
statim sub certo placito cautione emissa infir- 
mum suscipiat,

IV . 14 S i ad placitum susceptus moria- 
tur infirmus.

S i  quis medicus infirmimi ad placitum susce- 
perit , cautionis emisso vinculo , infirmum res
tituât sanitati ; certe si periculum contigerit 
mortis , mercedem placiti penitus non requi- 
rat : nec ulla exinde utrique parti calumnia 
moveatur.

8 Légion, fra tris , m ariti, & c.
p 'l'oled.got. avi.
io  Toled. got. Légion. Complut.y Lind. Quod si aliter 

præsumpserit. 
i i Toled. got. X X .
12  Légion. Toled.got.y Cavd. Anliqua. 
i g  T.C'jion. y  Card. Antiqua. Toled. got. F is. V am ba.
1 4  Légion. Toled. got. S. J. li. y  Card. Antiqua.
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V. 1 S i de oculis medicus hypoehysma 9 
tollat.

S i  quis medicus hypochysim 3 de oculis abstu- 
le r it , et ad pristinam sanitatem infirmimi revo- 
caverit, V . solidos pro suo beneficio consequatur.

VI. 4 S i per ßebotomum ingeniáis vel 
servus mortem incur rat*

S i  quis medicus dum flebotomiam exercet, in
gemmiti debilitaverit, CL. solidos coactus exsol-
vat. Si vero morttius fuerit, propinquis conti
nuo tradendus est , ut quod de co facere vo-

lucrin t, habeant potcstatcm. 1 Si vero scrvum de- 
bilitaverit aut occiderit, huiuusmodi servum res
tituât.

VIL s D e mercedde discipuli*

S i  quis medicus famulum ir in doctrina suscepe*- 
r i t , prò beneficio suo X II. s< solidos consequatür.

VIII. 6 N e indiscusus nmedicus custodia 
deputetur♦

N u llu s  medicum inauditumm, excepta homicidii 
causa, in custodiam tradat L*. Pro debito tamen 
sub fideiussore debet consistetere,

n  T

---  = _=  ===== , 1 ---===== . J-a.1-1...=ga=g==̂
II. T ITV L VS DE INQ V IETV D IN E SEPVLCRROVM.

I  B  violatoribus sepulcrorum. II. Si sepulcrum mortui aujuferatur.

I. 8 D e violatoribus sepulcrorum.

S i  quis sepulcri violator extiterit, aut mor- 
tuum expoliaverit, et ei aut ornamenta vel ves
timenta abstulerit; si über hoc fecerit, libram 
auri coactus exsolvat hseredibus mortui, öt qux  
abstulit reddat. Quod si heredes non fuerint, 
fisco nostro » cogatur ¡hierre 10 , et proteica 
C . flagella suscipiat. Servus vero si hoc cri
men admiserit , C C . flagella suscipiat, insuper 
c t flammís ardentibus exuratur, redditis nihilo- 
minus etmetis quae vísus est abstuüsse.

II. 11 S i sepulcrum mortui a u f era- 
tur.

S i  quis mortui sarcophagupim abstulerit, dum 
sibi vult habere remedium .1 , X II. solidos íudi- 
ce insistente hasredibus morortui cogatur exsolve
re. Quod si , domino iubenínte , servus hoc ad
miserit , dominus pro servo o componere ** non 
moretur. Servus vero si ex'x sna volúntate hoc 
admiserit 13, centum flagellrila suscipiat, ct quod 
tul era t , et loco et corprpori proprio refor- 
metur.

■»= =  = ■.■■= = ■ ! ------■ g|g£======  = ..... =  = = = = =  = BBBB i g

III. TITVLVS D E  TR A N SM A RIN A  NEGOTIA1TORIBVS.

I. S i  transmarini negotiatores rem fu r i ham  III. Si transmarinus negotiator mercenarium d e

vendere de teg ant ur. loéis nostris se cum traranstulerit.
II. V~t transmarini negotiatores suis et telona- IV. Si transmarinus negotiaiator mercenarium pro

r iis , et legtbus audiantur. commercio susceperit.

J. 14 S i transmar ini negotiatores rem 
fu rtivam  venders detegantur.

S i  quis transmarinus negotiator aurum , argen
tum , vestimenta vel quadibet ornamenta ** pro- 
vincialibus nostris vendiderit, et competent pre- 
tio fuerint venundata ; si fúrtiva postmodum 
fuerint adprobata, nullam emptor calumniam 
pertimescat.

I  Legion, y  Card. Antiqua. 
a Legion. Card. Complut. y Lind, hypochysmata.
3  Complut. hypochysmata. Lind. hypochysma.
4  Legion, y  Card. Antiqua.
5 Toled. got. Legion, y  Card. Antiqua.
6 Legion, y  Card. Antiqua.
7  Legion. Complut. y  Lind. retrudat.
8  Toled' got. y  Card. Antiqua.

II. 16 Vt transmarini i negotiatores suis 
et telonariis, et legibus audian
tur.

Quum transmarini negotbtiatores inter se caû  
sam habent, nullus de sedidibus nostris eos au
dire præsumat, nisi tantuipnimodo suis legibus au
diantur apud telonarios sumos.

ç Toled. got. fisco nostro persololvat.
10  Complut, exsolvere.
1 1  Legion. Antiqua.
I 2 Toled. got. componat.
1 3  Toled. got. talia fecerit.
1 4  Legion, y  S.J. R. Antiqua. a.
1 5  Card, ornamenta aut aliam n rem.
16  Legion, y Card.'Antiqua. s



F O R I  I V D I C V M*3»

IV . * S i negotiator mer~
pro commercio -

rit.

Si quis transmarinus negotiator mercenarium * de 
sedibus nostris pro vegetando commercio susce- 
perit * det pro beneficio eius solidos III. per 
annum unum, et nihilominus impleto placito 
servum domino reformare cogatur. «
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L I B E R  XII.
D e  re m o ve nd is pressuris, e t om nium  hcereticorum

sectis e x tin c tis .

I .  T I T V L V S  D E  T E M P E R A N D O  I V D I C I O ,

E T  R E M O V E N D A  PR E SSV R A .

I. D e  commonitione principi* , qua iubetur, ut potestatem et curam, quoscumque de pogu*
indicium temperent indices. Us, aut in sumptibus, aut in indictionibus

II. V t nullus ex h is, qui populorum accipiunt inquietare pertentet.

III. 8 S i transmarinus negotidtor merce
narium de locis nostris secutn trans- 
tulerit.

Nullus transmarinus negotiator de sedibus nos
tris mercenarium audeat in loca sua transferred 
Qui contra hoc venire tentaverit, inferat fisco 
nostro auri libram unam , et prsterea C. flagei** 
la suscipiat.

I .  F la v iu s  g lo rio si»  C in tasv in tu s 
R e x  *.

De cm m onitione p rin c ip iti iubeìurt 
u t iudicium  tem perent iudices.

Q ui necessariam culpis hominum severitatem 
disponimus, convenit ut Deo placita remedia mi- 
seris impendamus. Obtestamur itaque iudices om- 
nes cunctosque quibus iudicandi concessa potes- 
tas est, et teste virtutum omnipotente domino 
‘commonemus ad investigandam quidem rei ve- 
ritatem in causis omnibus sollerres existere et 
absque personarum acceptione negotiorum om
nium contentiones examinare; circa victas ta- 
men personas, ac presertim paupertate depres- 
sas severitatem legis 6 aliquàntulum tempera
re. Nam si in totum iudicii proprietas adten- 
datur, misericordia? proculdubio mansuetudo 
deseritur.

x  Legion.y Complut. Antiqua, 
a Legion. y  Card. Antiqua.
g Card, mcrccnarium servum sponte domini sui de sedi- 

bus. Legion. mcrccnarium de locis prò vegetando in com
mercio.

I I . 1 Vt nullus ex bis > qui populorum ac
cipiunt potestatem et curam , quos
cumque de populis, aut in sumpti
bus , aut in indictionibus inquietare 
pertentet.

Omnes quos regni nostri felicitate tuemur, ni
hil aliud eorum utilitatibus consulentes, momen- 
tis omnibus statuimus, nisi ut nullam dispendio? 
rum suspicionem patiantur. Quid est enim ius- 
titia? tam proximum vel nobis familiare, quam 
piam fidelibus manum porrigere, et iuste eos 
quos regimus, in diversis negotiis adiuvare? De- 
cernentes igitur et huius legis nostra?. severita- 
te constituentes iubemus, ut nullis indictioni- 
bus, exactionibus, operibus vel angariis comes, 
vicarius, villicus pro suis utilitatibus populos ad- 
gravare prasumant, nec de civitate vel de ter
ritorio annonam accipiant. Quia nostra recorda- 
tur clementia, quod dum iudices ordinamus, nos
tra largitale eis compendia ministramus. Simili 
auctoritate iubemus rectorem provincia?, sive co- 
mitem patrimonii , aut actores fisci nostri , ut 
nullam in privatis hominibus habeant potestatem, 
nullaque eos molestia inquietent. Sed si priva
to  cum servii fisci nostri habuerit causationem,

5 Toled. got• F ls . R cs. Card. Antiqua. Legion. sin autor 
ni nota.
6 Coinclut. legalem.
7  S. J. R. Recare dui R ex .
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actor vel procurator cgmmonitus in iudicio rec
toras provincia; , vel iudicis territorii, ubi causa 
fuerit intromissa , suum repr#sentet 1 * 3 minorem, 
ut discusso negotio districtione legali uniuscu- 
iusque emendetur excessus. Et quia dum rega
li curii actores nostrarum perquireremus • pro- 
vinciarum , comperimus quod numerarii vel de
fensores annua vice mutentur : qua de causa de- 
trimentum nostri* non ambigimus populis eve
nire : ideoque iubemu6, ut numerarius vel de
fensor », qui electus ab episcopis vel populis fue
rit, commissum peragat officium. Ita tamen ut

dum numerarius vel defensor ordinatur, nullum 
bencficium iudici dare debeat , nec iudex pra;- 
sumat ab eis aliquid accipere vel exigere. Quod 
si quis iudicum hanc nostram transcenderit con- 
stitutioncm , honore privatus decem libras auri 
fisco nostro coactus exsolvat. Sacerdotes vero 
quos divina obtestatione conveniinus , si exces
sus iudicum aut actorum scierint, et ad nostram 
non retulerint agnitionem , noverint se concilii 
iudicio esse plcctendos, ct detrimenta, qua; pau- 
peres eorum silentio pertulerint, ex eorum re
bus illis esse restituendo

*39
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ATQVE IVDiEORVM CVNCTIS ERRORIBVS AMPVTATIS.

I. Q u od post datas fidelibus leges, oportuit in-
fid e lib u s constitutionem  pon ere legis.

II. D e omnium hdresium erroribus abdicatis.
III. D e datis et confirmatis legibus supra in

door um nequitiam promulgatis.
IV. De cunctis indoor um erroribus generaliter 

extirpatis.
V. 'Ne iuddi more suo celebrent pascha.
VI. N e iuddi more suo foedus copulent nuptiale.
VII. N e iuddi carnis faciant circumcissionem.
VIII. N e iuddi more suo diiudicent escas.
IX. N e iuddi questione christianos inscribant. 
X- N e iuddi contra christianos testißcentury et

quando ex illis progenitis testißcari sit li
bitum.

XI. N t  iuddus christianum mancipium circum-

cidat.
XII. De poena qua perimenda est transpressio 

iuddorum.
XIII. D e mancipiis christianis, qud a iuddis aut 

vendita aut Hb er tati tradita esse nos c tint ur.
XIV. Vt nullis ntodis iuddis mancipia adhd- 

reant Christiana , et nec in sectam eorum 
modo quocumque ducantur.

XV. D e int er die to omnibus christianis tte ipnis- 
que iuAdum quacumque factions aut JavO- 
re vindicari vel tueri pertentet.

XVI. Placitum iuddorum in nomine principis 
factum.

XVII. D e iudaizantibus christianis.
XVIII. De perfidia iuddorum.
XIX. D e hómicidiis.

I. Flavius gloriosus Recesvintus 
Rex 4.

Quod post datas jid  leges opor
tuit injidelibus constitutk.iem panerò 
legis.

Hactenus per arduas culparum semitas iudceo- 
rum cautos direximus gressus , et per human# 
adinventionis prarcipites et immoderatos exces
sus ordinata; gravitatis emisimus cursus. Egisse* 
namque nostram illis intentionem Conspicuum 
est, et dissuadere quod male ’suasum irrite 1Ì- 
bet, et prohibere qùod turpe est decet, et au- 
ferre quod male actum et a decore honestatis ab- 
hòrret. Vt enim legalis ordo male consciarum sibi 
mentium abdita penetravit, ita legalis censura 
et morum prava correxit, et scelerum commis- 
sa truncavit. Veruni hanc pudicitiam aniraorum

I  Legion* y  Complut. praesentet. Lind, suam reprxscntet 
personam et mlnorem.

% Compiuti perquirimus.
3 Legion, y  Complut. defòikor ordiuatus cullum benrfi-

non egimus alibi quam intra ecclesiam Dei vi
vi , qui diversitatem simul nationum et homi- 
num unius tunica; immortulitate vestivit, unius 
edam sacra; religionis sibi vinculis religavit. Ibi 
etiam 6 licet excellentia nostri vigoris a virtu- 
tum Deo fuerit terrena; glori# sublimata cuL- 
minibus; interdum tamen mo>tu compassionis, in- 
terdum acie iudicantis, et peccandi licentiaui 
sollicite vitare curavit, et perventa delieta mo
do temperanter diminuendo subtraxit , modo 
vehementer extirpando coniÉsit ; non solum se- 
quens nobilium inlustriumque gentium mores, 
qua; rationabìlibus et modestis legibus ordina
re curaverunt inlicitos populorum excessus, sed 
sanctissimorum quoque patrum roto terrarum 
orbe felicium , et regulas imitans , et exempla 
pr#sumens , quo possit amplitudo nostra; miui- 
¿uetudinis illorum pneceptis velut in forma ope- 
ris imitationem exprimere actionis ; et ex hoc 
debere cognoscere proximis subiectisque plebi-

cium ludici dare debeat.
4  Complut. sin autor ni nota.
5 Toled.got» Éxeglsse.
6 Le pian. Comvlut. ToleJ. got. S. J. P . «u T;vd. enim
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bus honestatis competenza ir.didisse decreta, ex 
quo aut culparum meritis sunt evidenter im
pressa , aut sanctorum patrum sententiis proi1 *- 
sus non inveniuntur externa, duo mihi dona uno 
divinitatis premio provenire confidens, ut et cum 
proximis salutari temporiim perfruar pace, et di- 
vinis iudiciis munere regiminis peracta mercede 
dispositis , dehinc populorum fidelium legibus, 
atque in domo sancta fidei ver# propriis mem- 
bris confecto medicamine salutari, et ordinata 
charitatis decentissima pace , iidenter in virtute 
Dei adgrediar hostes eius, et insequar #mulos, 
persequar adversos, contendens viriliter, perse
verai instantcr, aut comminuere illos ut pul- 
verem 1 excussum, aut delere ut lutum platea- 
rum sordentium* Certe aut de illis et fidei con- 
quirere lucrum , et glori# 9 Dei dare trium- 
phum 3, ut dum fideles populos in religionis sa
cre pace possederim, atque infideles ad concor- 
diam religiosa; pacis adduxerim , et mihi cres- 
cat glori# premium 4, et dilatem atque augeam 
regnum. *

IL Flavius Recesvintus R ex4.

D e omnium haeresium 7 erroribus abdi
cates.

Divina; virtutis asternum consilium, et in ul- 
timorum serie s#culorum pietatls eius revela- 
tum arcanum, per retroacta 8 dierutn tempora 
omnem , ut cernimus, a cunctis nostri regimo- 
nii 9 finibus, et perfidiarti dissipavit errantium, 
et dogmatum abdicavit commenta pravorum. 
Verumtamen ne dum nostris consistimi in die- 
bus, tempus' illud ocurrat, de quo vas electio- 
nis olim protulit, dicens10: erit enim tempus, 
quum sanam doctrinam non sustinebunt, sed se
cundum sua desiderià coacervabunt sibi magis* 
tros prurientes auribus , et a veritate quidem 
auditum avertent, ad fabulas autem converten- 
tur : convenit ea qu# in luce fidei manent, a 
tenebris contradictionum edicto legali defende

I Compiuti ut pulverem ante faciem venti excussum.
% Coniphtt. ecclesi* dare.
3  Toled. got. y  Legion, trophaeum.
4  Complut. et virtutum domino.
5 En el còdice de Cardona al fin de està ley hay una 

nota al màrgen de la misma letra, que dice : Correctum 
usque hic.
6 Toled. got. Antiqu3. Legion, sin autor ni nota.
y  Legion. Lereticorum.
8 Legion Toled. got. y  Complut. rctroactorum. Card, rc- 

troactarum.
9 Complut. y  Lind. regiminis.
10  Card, dicens Paulus Apostolus.
I I C a rd , quacumqne noxia disputations.
1 1 Legion. Nullus evangelica sacramenta contemnat. Card. 

Evangelii sacra conveliat.
1 3  Card, defensionibus aliquibus. Lind. impugnationibus 

suis.
1 4  Legion, y  Toled. got. sin autor ni nota.JLind, FÌs. gls. 

Chints. R ex .
15  En hs còdice* Legion. Card, y  Lind. se balia la ley

tiguiente.

140

re , et ea qu# exoriri obvia forsitan error ìro- 
pulerit, gestis legalibus propulsare. Nullus ita- 
que cuiuslibet gentis aut generis homo proprius 
et advena, proselytus et indigena, externus 
et incoia contra sacram et singulariter imam ve- 
ritatis catholic# fidem quascümque 11 * noxias dis- 
putationes eamdem fidem impugnans palam per
tinaci ter atque constanter proférât, vel profer- 
re silenter adtentet. Nullus evangelii 19 decre
ta convellat : nullus apostolica instituta decer- 
pat: nullus antiquorum patrum defensionis13 14 15 * hu- 
ius sacras definitions inrumpat : nullus moder- 
norum disserentium congruentes fidei tractatus 
spernat : nullus contra, omne sanctum dictum aut 
factum ver# fidei sacramentum, aut cogitationes 
ruminet cordis , aut verba patuli proférât oris: 
non in contradictione controversiam perfidùs ex- 
citet pervicacis : non in probitatis contemptionem 
litem statuai adversantis. Nam quæcumque per
sona ex his in cunctis istis vetitis extiterit de- 
prehensa , si quidem ex quacumque religionis 
potestate vel órdine fuerit, amisso loci et dig
nitatis honore , perpetuo reatu erit obnoxius, 
rerum ètiam cunctarum amissione mulctatus. Si 
vero ex laicis extiterit ,.et honore solutus et lo
co , et Omni rerum possessione erit riudatus. Ita 
ut omnis trangressor sanctionis istius, aut ater
no exsilio mancipatus intereat, aut divina mi- 
seratione respectus, a prevaricatione converta- 
tur et vivat.

14 II I . ts Flavius Recesvintus Rex-

D e datis et conßrmatis legibus supra 
iudœorum ne quit tam promulgatisi

Vetitis et sedusis generali 1er omnium hareti- 
corum præsumptionibus execrandis, nunc specia- 
liter nobis est de presentibus ordinandum : quo- 
niam et in presenti de his cognoscimus esse pra- 
sumptum. Nam quum virtus Dei totum uni- 
versaliter acie verbi sui radicitus haresium ex-

m ..  F is. R em . R ex .

Lex in confirmation conca in

Exim ia synodalis auctoritas, et veneranda est parìter 
et tremenda: atque in , tantum per donum Sancti Spiritus 
agìtur, ut ex diversitate multorum animorum et cordium, 
unum corpus uriamque an imam fecisse monstretur : dum 
numerositas aggregata pontificum , non per sententiam 
discrepat, non per styìum diversa obiectat, nec per iu- 
dieiüm aliud unus , quam unlversitas affirmât. Ideo re- 
verendum mihi conventum synodal!s concilie, in clini* 
medio praesentia Sancti Spiritus se habitare prom isit, de
vote venerans , instanterque honorans ea quæ illorum ore, 
hostræque glorìx hortatu digesta sunt , m , notitiam .de
ducimi« singulorum. Illa  dicimus synodalis concilii'ges
ta , quac anno quarto regni nostri in toletana urbe nos- 
cuntur esse contecta : quorum institutionum evidentia , u£ 
aine cunctatione ommbus innotescant, hic. ca specialitsr 
praelegimus renotanda.

Est igitur primus canon de reddito testimonio digni
tatis eorwu ;  quos profanatio%fideiitatis,  cum Paulo tra-
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tirpavcrit fomitem vel surculum, sola iucUeorum 
nequitia ingemiscimus regiminis nostri arva es
se polluta. VuJe per spiritimi 1 Dei vindicare 
conabimur pacem nostram , qu« gentibus qui- 
dem stultitia est, eisdem vero iudseis scandalum, 
nobis autem credentibus idem Christus Dei vir
táis , et Dei sapientia, cuius miseratione- pro
venti concutimur intendono fideli, tam vetus- 
tis erroribus ponere finem , quam futurorum 
exordiorum concidere novitatem. Quapropter 
«terna lege iubemus,et sacrarum scripturarum 
iussu decernimus, tam nostrarum legum edicta, 
quam pr«decessorum nostrorum regum legali 
serie sententiqs promulgatas , quo contra iudoo- 
rum perfidiarli et personas data consistunt, et 
«terna consecratione inviolata persistere, et pe
renni custodia observata manere 9. Quo sì quis 
eorum temerare detectus extiterit, et subter ia- 
centium legum damnis obnoxius erit, et specia- 
libus ultionum sententiis subiacebit.

xìt in socletatem tyrannîdis ; quoi ceîsîtudo nostra una 
cum filliis, per huìus nostr« legis edictum , et testimo
nio nobilitatis pristina uti , et rebus, quas per auctori- 
tatis nostra: vigotem- percepérint , decernimu3 revestiri.

Item secundus est canon de accusatis sacérdotibus, seu 
etiam optimatibus palatii atque gardingis : sub qua eos 
iustiti« cautela examinari conveniat, quos nostra: glori« 
mànsuetudo, iuxta ipsius canonis instituta 1 , nullfs tor- 
mentorum generibus ante publicam discussÌonem subiici 
censuit. V t  et hoinines, qui deinceps fuerint accusati, iux
ta sanctionem prædicti capituli erunt proculdubio iudi- 
candi. Vnde id specialiter observandum ibre censemus : ut 
quidquid contra hanc regulam sententi« nostr« vel prae
dicti canonis institutionem , aut in personam cuiusquain 
fùerit actum , aut de rebus accusat« person« extiterit 
iudicatum , iuxia prædicti canonis institutionem nullo v i
gore subsistât : quod persona îpsa aliter quam decerni- 
mus ìudicata , aut testimonii sui dignitatem am ittat, aut 
quæstu rei propri« careat.

Tertius quoque canon est de tributorum principali re- 
laxationc in plebe. V b i nostr« glori« auctoritate simul 
et exhortatione sancitum est : ut omne tributum praeter- 
itorum annorum, usque in annum primum regni nostri, 
quod in privatis vel in fiscalibus populis reiacet , ab- 
solutionis perpetuæ debeat sanctione laxari : ea tantum 
yræcipientes publicis thesauris exh iben , qu« exacta, non 
aliata fuisse constiterint.

Quartus post h«c sequitur canon pro munitione pro- 
lìs regi« , quam prompt« voluntatis eftectu omnis con- 
ventus saccrdotum atque etiam seniorum condcre pr«ele- 
gerunt.

Quintus canon sequitur, ne defuncto principe, relietam 
cius coniugem quisquam s ib i , aut in coniugio aut in adul
terio audeat socia re.

Sextus deinde sequitur canon , u t , exceptis servis vel 
libertis fiscalibus , nullus de servitio quorumlibet aut li 
bertis , deinceps ad palatinum transeat officium. Quod si 
fècerint , præsentis legis nostr« edicto ad propri« ser- 
vitutis iugum modis* omnibus reduccndi sunt ; qualiter, 
aut dominis suis , si superstites sunt , aut eorum propîn- 
quis , quibus decedcntium succcssio ex lege debetur, ser- 
vituri tradantur

Post hunc septunus est canon , de Kís qui pro accidcn- 
tia iurgiorum altaría nudare pr«sumunt , \'el luminaria 
ecclesi« subtrahunt.

Octavus quoque sequitur canon , ne admonente metro
politano quisquam ex confinitimis ad locum , ubi invita- 
tur , venire contemnat.

Nonus quoque canon subsequitur de confirmât ione con-

i Limi, consti tuta.

IV. Flavius Reces'svintus Rex *.

D e cunctis iudeeorum erroribus gene- 
raliter extirpatis 4.

Nullus iud«orum sacr« rereligionis christianam 
fidem., quam sancti percepii -t s tinctione baptisma- 
tis, aut profanet aliquatcnus, s, aut rclinquat. Nul
lus hanc factis, nullus dictisis impugnet. Nullus 
alibi absconse , nullus palatini insultct. Nullus fu- 
gere ad hanc evadendam cccontendat : nullus ut 
hanc efFugiat quibuscumqueie latibulis sese occul- 
tandum iniiciat. Nullus speuem quandoque pro- 
fanationis iterando contineatat. Nullus confiden- 
tiam renovandi erroris adsutumat. Nullus prorsus 
perfidiam et christian« religigioni obviam sectam 
corde retineat 6, verbis proromat, factis ostendat. 
Nullus ex his qu« in coruium placitis sunt con- 
scripta, eorumque publica si subscriptione notata, 
temerare ? studeat , vel rerevelare 8 prjcsumat.

citi! toletani duodecimi, quod factictum est anno primo glo
ri«  nostr«.

Decimus huic canon adiungitur jr  , ubi speciali sententi* 
definitur, utrum audeant ministrairaie h i , qui pocnitentiam 
in sacerdótio constituti accipiunt. t.

Vndecimus quoque canon habetiutur, ne quii alicnum cle- 
ricum vel inonachum suscipiat fugugÌentcm.

Duodecimus post h«c canon se scribitur, de non exqoift- 
municandis a proprio episcopo per>ersonÌ9 i l l i s , qua ad me- 
tropoliranum suum negotia sua didicendum * accesserint.

Vltimus et tertiusdecimus post it hunc canon subsequitur, 
de relatione gratiarum, qu« post pi peractioncm condili Dco 
et principi persolvantur.

Qu« omnia pr«missa synodaliulium institutionum decre
ta , a pr«senti die vel tempore re omni cura , omnique 
vigilantia per cunctas regni nostri ri provincias decernimus 
observanda : qualiter et perspicuummi aucloritatis valid« fas- 
tigium subeant, et perpetuo vigoròris ordine .solidata per- 
sislant. Quamobrem sacr« huius s legis oraculo omnibus 
generaliter religiosis atque etiam li laicis , sub regni nostri 
ditione manentibus, inlerdicimus s pariter et iubemus, ut 
pr«dicta synòdalia gesta nullus cocóntemnat, nullus etiam 
pr«terire aut convellere audeat. NvNemo notus harum con- 
stitutionum iura resolvat : nemo it incognitus nescienti« se 
obiectibus excusarc coniiciat. Namim a pr«memorato supe- 
rius die vel tempore et auctoritatiatis debit« vigore polle- 
bunt , et institutionum suarum le legibus vel regulis ccm- 
ctorum universalitas adstringetur. S j Si quis autem huius nos
tr«  legis violator extiterit , ac nonon potius ea qua; pr«- 
missa sunt custodierit, et diutinamim ecclesiastic« discipli- 
n *  excommunicationem cxcipiat , g et decimam partein rei 
su« fisci partibus sociandam amittiltat. Quod si nihil 1 ha- 
buerit facultatis linde pr«dictam a compositionem persol- 
vere possit , absque aliquo infamioiio sui quinquaginta cum 
oportebit ictibus verberari. Huius s igitur nostr« legis de
cretimi, quod in confirmationem huhuius sacri concilii nosci- 
tur promulgatimi , glorios* manus u9 nostr« exarationc sub- 
scripsimus , et ad perennem memonoriain , valorem ci por- 
petuum innodamus. Edita lex in n confirmatione concili1 
tolcto sub die idus nov. era D C C X X X I ,  anno quoque feli- 
ciler IIII. regni glori«-nostr« in D D e i nomine toleto.

1 Compita, per scripturam Dei iududicare curabimus.
2 Complut. manere. Si quis temerairator detectus extitcrir.
3 Lettoli. Toled. got. y  Complut. s. sm autor ut nota.
4 Card, ex tir patiti is.
5 Cani, y  Complut, percepcrunf.
6 Legìon. teneat.
7  Legioti. temerare pr«sumat.
8 Card, oberrare.

2 L in J . suggesturi.
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Nullus horum omnium vetitorum conscium. vcl 
opcratorem ceiare pertentct *. Nullus inventum 
latentem publicare retardet. Nullus auditam lu- 
¿ebram denuntiare recuset. Cunctorum nänique 
oorum quisquis transgressor inventus fuerit, con- 
stitutae legis erit supplicio punicndus.

V. 1 2 3 Me iudxi more suo celebrent 
fascini.

Nullus de iudans XII1I. luna mensis3 primi 
alicuius faciat pascha , neque dierum ipsorum, 
ut soliti sunt, sollemnia celebrabunt. Non dies 
festos omnis 4 sollcmnitatis mcdiocres aut summos 
quisque eorum venerabitur, aut intendat 5 6 ho- 
nore vel errore vetusto : non ferias custodiat, 
non sabbata et omnia festa ritu observantia; suae 
deinceps aut colat, aut contingere équandoque 
prasumat. Nam prasvcntus mox speciali dam
nations sux mulctabitur ultione.

VI. 7 8 Me iudxi more suo foedus co- 
fu lent nuptials.

Nemo ex iud îs propinquitatem sanguinis sui 
coniugio copulet, adulterio polluat, incestu com- 
maculet. Nullus usque ad septimum 1 generis 
gradum coitu personam quamcumque contingat: 
nullus festa nuptialia aliter quam christianorum 
mos habet, appetat vel usurpet. Nam detectus 
damnationis data; ultionibus punietur.

1 4 2

V II. 9 Me iu dx i carnis fu r ia n t cir- 
cumcissionem.

N ullus iudseorum circumcissionem operetur car- 
nis. Nullus hanc sibi fieri patietur indemnis. Non 
servus, non ingenuus aut libertus, incoia , vel 
extraneus ciusdcm detestando sectionis oppro
brium quacumoue occasione , aut 10 ferre , aut 
alteri inferro p:a:/un.at. Nam quicumque sponte 
talia fecisse vel sustinuisse probabitur, dato le
gis severitatc piectctur.

V III. 11 Me iudcd more suo diiudicent 
escás,

Q n u m  beam s apostolus P a u lu s d ic a t : omnia, 
m unda m unejis, coinquinatis au tem  et in fid e li-

1 Complut. y  Lind, adtentet.
2 Card. FIs. R es. R ex . doled. %ot. Eglcd R ex . Complut. 

y  Lind. Rescind us. R ex .
3 Legion. y  Complut. mentis alicuius.
4  Complut. annl sea solemnitates mcdiocres.
5 Legion. Internet.
6 Legion, continere.
7  Card. FIs. gls. R e x . S. J . R. Reccds. R ex . Complut. 

Recinds. R ex .
8 Legion. Card. Complut. y Lind, sextum.

Card. FU. ¿Is. R es. R ex .

bus nihil est mundum : mèrito iudasorum detes- 
tabilis vita, et discretionis horrend# imnuinditia 
omni sprdium errore 11 immundior, et repelli 
oportet , et abiìci debet. Ne quis ergo ex his 
primeva; ritus traditionis et üsuati consuetudine *• 
mundas ab immundis diiudicet escas. Nemo su- 
menda inhoneste reiiciat, qua; valde bona esse 
sui conditio probat. Nemo ex his aliud privet, 
aliud usurpet, nisi tantum illa discretione ser
vata , qua; ab omnibus christianis tenetur saluta- 
ris, et congrua. Alioquin in transgressione quis
que detectus, constimtis erit suppliciis addi
cendo.

IX. 14 Me itideei quxstionß christianos 
inscribant.

Speciali hoc decreto censetur nulli iuda:o pro 
qualicumque negotio quandoque liccre contra 
christianum, quamvis humilis servilisque persona;, 
testimonium dicere , neque pro qualibet actio
ne aut inscriptione christianum impetere, aut 
pro iudseorum causis quacumque factione hunc 
tormenta subire prsesumat. Profanum etenim sa- 
tis est infideÜ9 fidem fidelibus anteponere , et 
membra Christi adversariorum eius molestiis sub- 
iugare. Sane si iidem inter se causarum nego- 
tia reperiantur habere, et testificandi adversum 
se , et in servis suis tantumdem coram chrjstia- 
nis iudicibus qua;stionem ieuicere, sit Ulis libe
rum ex lege licere.

X. 16 Me induri contra christianos tes- 
tifeentur, et quando ex illis froge- 
nitis testifeari sit licitum.

S i coram hominibus reperirmi mendacium et 
infamem facit, et damnis affligit, quanto magis 
in divina falax fide prseventus non erit peni- 
tus ad testimonium admittendus? Merito ergo 
testificari prohibiti sunt iud*i seu baptizati, sive 
non extiterint baptizati. De stirpe autem ilio- 
rum progeniti, si morum probitate et fidei ple
nitudine habeantur idonei, permittitur illis inter 
ânstianos veridica quidem testificandi licentia, 

sed non aliter nisi a sacerdote, rege vel iudi- 
ce mores illorum et fidem omnimodis compro- 
bentur.

10 Legion. Complut. y  Lind, aut perferat, aut.
1 1  Card. Fis. gls. R cs. R c x . 10 led. got. v S .J .R j.  

R cs. R ex .
ï 2 Legion, y  Lind, horrore.
1 3  Toled. got. consuetudine morìa mundas.
1 4  Card.y  Lind. FIs. gis. R cs . R e x . S. J. R. Reccds. 

ReX. Legion. FIs. R .
ï 5 Legion. Complut. y  Lind, ad inscriptlonem. 
t6  Card, y  Lind. FIs. gls. R cs. R e x . Legion. Resihts. 

R e x . S. J. R. Reccds. R e x . Tolcd. got. FIs. R ed s. R e x .
Com nlut. IR 11 fv
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s XL a N e iudecus christianum manci
p i um circumcìdat.

Nuiii indico liceat christianum mancipium com
parare, vel donatimi accipere. Quod si compa- 
raverit, ve! donatimi acceperit, et eum circum- 
ciderit; et prctium perdat, et quem accepcrat 
liber permaneat. Ille autem , qui christianum 
mancipium circumciderit , omnem facultatem 
suam amittat, et fisco adgregetur. Servus Vero 
vel ancilla qui contradixerint esse iudiei, ad li- 
bertatem perducantur.

XII. 3 D e poena qua perimenda est 
transoresio iudeeorum.o

H x c de sinu fortissimarum legum sententia ema
nar ad punieiidam 1 2 * 4 perfidiam iuda:oriim, ut qui- 
cumque aut stiperioribus vetita legibus, aut suis 
innexa placitis temerare voluerit, vel frustrare 
prassumpserit ; inox iuxta sponsionem ipsorum 
gentis suas manibus aut lapidibus perimatur , aut 
igne cremetur. Quod si denotatum crimine reum 
principalis pietas resei vaverit *, nimirum illi cui 
placuerit serviturus a rege donetur, et omnia 
bona eius aliis possidenda tradantur : sicque fiat 
ut nec rem amissam recipiat dominus, nec li- 
b' :tatem reparet servus.

XIII. 6 D e mancipiis christiams qu<e 
a iudceis, aut vendita aut libertati 
tradita esse noscuntur.

Sanctissimis ac beatissimis Agapio, Cecilio f 
item Agapio episcopis sive iudicibus ibidem in- 
stitutis, similiter et rehquis sacerdotibus vel iu
dicibus 8 in territorio Varbi ’ , Ausgi 10, Sturgi, 
Iliturgi, ViatuliB 11 *, Tutigia: , Gabri et Epagri 
consistentibus. Dudum lata: constitutionis auc- 
toritas a domino et precessore nostro ,a Recca- 
redo rege sufficere poterat, ut ìvuucipia Chris
tiana nullatenus in hebreorum iure manerent13 
obnoxia ; si inpostmodum contra iustitie insti- 
tuta eorum pravitas subripiendo principum ani- 
mos, aliqua sibi iniusta non poposcisset benefi
cia. Pioinde quia Deo adiuvante legem fieri de-

1  En los còdices Legion. Toled. got. Card, y  Complut. et- 
ta  ley XL es la XII. y  la XII. es la XI.

2 Card. Fls. R cs. R ex .
g Card. Fls. Chds. R ex . S.J. R. y  Lind, Rccds. R ex .
4  Legion, ad perimendam.
5 Legion, servaverit.
6 Card. S. J. R-y Lind. Fls. gls. Sisebutus R ex .
7  Card. Cicilìo. Legion. Cilicio.
8 Legion, ducibus.
p  Legion. Barbari. Toled. got. Barbia , V rgi.
1 0  Card. Legion. S .J .R .y Complut. Aurgi.
1 1  Card. Beatix, V itia , Tuia, Tatugia, Egabro et Epha- 

gro consistentibus. Legion. V iva tia , T u ia , Tatugi, Egabro
et Pagro consistentibps. Complut. V iatia , Tirga , Taugy,
Agabro et Apagro consistentibus. Toled. got. V iata, Tintili, 
T u li... Egabro, Ercpagro consistentibus. S. J. R. Uirumi.

crevimus, et fraudibus eorumm per diversa ca
psula obstitimus; ideo pro eceo quod retro tem
pore fuerat vitiatum iuxta c cdictum ante dicti 
principis dccernimus : ut si q qua christiana man- 
cipia eo tempore quo ha:c a auctoritas data est, 
in eorum iure fuissc probantntur, scu sint liber
tati tradita , seu forte ad lillibertatem non fuiV 
sent perducta , ad civium rtromanorum privile
gia iuxta nostra; legis huius eebdictum transire dc- 
beant. Nam etsi aliqua inlicitito ausu de eisdem 
mancipiis, qua: per constitutiitionem regiam fue- 
rant absoluta, in iure cuiuslibmet per quamcunlque 
scripturam transegisse visa sumnt ; rescissa tali con- 
ligatione ad slatum ingenuitiitatis, recepto iuxta 
leges predo a venditoribus rcrevertantur : et pras- 
notati in polipticis publicis, a atque secundum eo
rum pcculium iustissima adidasrationc censiti *4, 
vitam in propriis laboribus il in ingemmate trans
igere valeant. Si qua vero mmancipia post metas 
dierum, in quibus auctoritas as sa;pe dicti princi
pis promulgata est, ab illis s quolibet titulo us
tissime conquisita sunt , aut it vendere aut liber- 
tare, prout maluerit, usque le ad kalendas iulias 
licentiam illis tribuimus. Hi li vero christiani qui 
ab hebrads quocumque tempiporc circumcisi sunt, 
vel in ritu eorum sunt, legaliili ordine 1 6 » mulctcn- 
tur. Nam et de his qui per ir legem absoluti esse 
cernuntur, qui ab ipsis hebrsetads servi addicti sunt, 
vel hucusque retenti, sicut dele ingenuis legibus sa- 
tisfacere non morentur. Iudaiiad igitur qui ad fidem 
sanctam confugium visi sunt it fecisse, portionem 
sibi debitam ex successione p parentum in manci
piis I6accipiant. Venditiones ’s vero qua: facta: fue- 
rint quos in unum tempus vê enditionis invenednt, 
parentum vel filiorum nulla si sit in distràhendo di- 
visio, sed in unum ad compaparantis transeant do
minium. Nam et quisquis dole iudads sub nomine 
proprietatis fraudulenta susuggestione aliquid a 
praecessoribus18 nostris visus is est promeruisse, ex- 
acta eius auctoritate1« fisco ncnostro faciat *° sociari. 
Mancipia vero iudseorum, q qua: ad baptismi gra
darti fecerint11 confugium, , ubicumque reperta 
fuerint a* exigantur, et libererà dominis suis red- 
dantur ; ita ut qui habet smuum peculium , in ea 
libertate illi conferatur : et c qui non habuerit, a 
manumissore prout vires hahabuerit illi conceda- 
tur , et descripti sicut ceteri n eorum liberti , cen
sus pro eo peculio illis impiponatur.
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Avatiu , Tuga , T a u g i, Agabro e et Epagro consistentibui
1 2 Card. prarcesaore nostro divæae memoriac.
1 3 Complut, permancant.
14 Card. censiti cuin propriis la Jaboribu9 in ingenuitatem 

transire valcunt.
1 5 Légion, y  Complut, ordinatiorione.
1 6 Card. incunctanter.
1 7  Card. proprietatis vel praecepepti.
18  Complut, praedecessoribus.
19  Card. auctoritate vel praecepbpto.
20 Complut, y Lind. faciatis.
2 1 Région, y  Complut. Fecerunt. t.
22 Card. fuerint, non reddanturur dominis iudærs , sed li

béra domino serventur. Ita ut ububiciimauc repertum Fuerit 
suurn peculium, in ea libertate illilli conferatur, ut census in 
co oeculio non imponatur , sed liliibere eo Fruatur.
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XIV. 1 2 * Vt nullis modis iudceis manci- 
pia  adhcereant christiana, et ne in 
sectatn eorum modo quocumque du- 
cantur.

Vniversis populis ad regni nostri provincias per* 
tinentibus salutifera* remediu nobis gentique nos
tra conquirinius, quum fidai nostra* coniunctos 
de infidorum * manibus clementer eripimus. In 
hoc enim ortodoxa gloriatur fidei regula, quum 
nullam in christianis habuerit potestatem hebr*o- 
rum execranda perfidia. Abominanda sunt ergo 
in christianis funesta iudajorum imperia , et re- 
ducenda est sub amore catholico plebs Deo sa
crata in gratiam. Ob hoc hac in perpetuum va- 
litura lege sancimus, utque omni cum palati
no officio futuris temporibus instituentes decer- 
nimus, ut nulli hebraeorum ab anno regni nos
tri feliciter proximo 4 5 christianum liberum , vel 
servum mancipium in patrocinio vel servitio suo 
habere liceat. Nullum ex his mercenarium, nul- 
lumque sub quolibet titulo sibimet adhaerentem 
hxc divalis sanctio fore permittit 5. Vendere ta- 
men infra fines regionum nostrarum in his locis, 
libi commanere videntur, cum omni peculio chris- 
tiano, cui fas fuerit, iustissimo pretio libera fa- 
cultas subiaceat. Nec liceat venditoribus in alias 
eos regiones transfert , nisi ubi eorum manci- 
piorum sessio iudicatur et mansio. Quod si ita 
proveniat, ut hi qui transacti fuerint, nihil in 
suo cernantur habere peculio , tantum his man- 
cipiis a venditoribus dari praecipimus , quantum 
illis sufficere ad excolendum vel gubernandum 
se in veneri t comparantis electio ; ne sub nomi
ne emptionis non tam transactio , quam videatur 
esse exsilium. Liberare vero servum christianum' 
iudarus si maluerit, ad civium romanorum dig- 
nitatem eumdem manumittere debebit: nulli sci- 
licet hebrseo nec cuilibet obsequio reservato, sed 
vìtam suam ubi voluerit manumissus, procul ab 
hebrarorum consortio transigendi habeat potesta
tem. Quod si calliditatis fraudulentia hebraeus 
infestus verni tV. ,v ni ntque libertatem tali sub 
dolo fecerit, ut quaedam deceptionis argumen- 
tatio , venundato vel manumisso futuris tempo
ribus invido dolo proveniat , quatenus 6 hunc 
captiositas ementis atque vendentis dolo malo

1 Legìon. S. J .  R . Complut. y  L in i .  Fls. Siscbutus R. 
Card. Flavius gloriosus Rccessuindus Rex.

2 Complut. salutari».
g Card, de infideliorum manibus hebraeorum mancipibus 

clementer. Legìon. de iudaeorum manibus.
4 S. / .  R . Legìon. y  Complut. primo.
5 Card, permittit. De ipsis namque mancipiis, qua» hac- 

tenus per pretium emptionii habuerunt, quae quasi libera 
facultas eis subiacuit; non eos deinceps audeant proprio iu
re retineri. Sed cuicumque christiano vili pretio vendere 
fèstinent cum omni illorum peculio, et tantum eis ex his 
mancipiis ab emptoribus pretium expetere praecipimus, 
quantum numero quantitatis sub nomine emptionis invene- 
rit electio comparantis. Liberare vero &c»

6 Card, quatenus hanc deliberationèm vel venundationem
Juri suo iteratim usurpet ♦ evacuata modis omnibus repu-
tabitur huius temeritatis vel dolosa deceptio ; et hanc ne-
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dccipiat; huius nefandi sceleris argumemum in? 
genuus si prodiderit, facultatem sibi profutnrani 
in omnibus iudæi percipiat. Christianus revera 
quem similis præsumptio. rcum fecerit ,. nullis 
si fuerit facultatibus dilatatus, in servitium cui 
princeps voluerit reducatur. Si rerum certe 7 * illi 
ambitio fuerit, medietate fisco coniuncta, perpe- 
tua ipse nqtetur infamia. Servus vero huius cal
liditatis detector liberum se gaudeat profutu- 
rum , et in eius consistât 9 adsiduus patrocinio* 
in cuius cernitur hactenuç fuisse servitio. Vt au- 
tem eius firmissima libertés permaneat, vicarium 
a fisco servum dominus pro eodem accipiat, et 
insuper ’ libra auri ab ipsis, quorum revelavit 
scelera, illi exacta proficiat. Quod si hebræus cir- 
cumciderit christianum, aut christianam in suam 
sectam ritumve transduxerit, cum augmento de- 
nuntiantis capitali subiaceat supplicio , eiusque 
sine dubio bona incunctanter sibi vindicet fiscus. 
Mancipia vero quæ ex christianorum et hebræo-* 
rum connubiis nata vel genita esse noscuntur, id 
observari censuimus, ut christiana efficiantur. Si 
certe hi , qui in ritum hebræorum transducti 
sunt , in ea perfidia stare voluerint, ut minime 
ad sanctam fidem perveniant , in coetu populi 
verberibus cæsi atque turpiter decalvati, chris
tiano, cui a nobis iussum fuerit, perpetuo ser
vitio 10 servituri subdantur. Quod si tam inlici
ta connubia fuerint præventa , id elcgimus ob 
servandum , ut si voluntas subiacuerit, infidelis 
ad fidem sanctam perveniat. Si certe distulerit, 
noverit se a coniugali consortio divisum , atque 
di visum in exilio perenniter mansurunt 1 1 .

Inter cætera hoc adiicientes praecipimus, ut 
dum quispiam hebræorum certa devotione in ca- 
tholicam confugium fecerit fidem, et purificatio- 
nis unda lavacrum sanctum susceperit ; quidquid 
eodem tempore in omnibus rebus-comprobatur 
habere , remota cunctorum molestia , ut vere fi- 
delis sibi perpetim 12 vindicet *3. Hoc Vero edic- 
tum infra diem kalendarum proxime succeden- 
tium iuliarum implere cunctos per nostras a Deo 
conlatas regiones modis omnibus præmonemus. 
Quibus evolutis kalendis apud quemlibet he
bræorum christianum repertum fuerit mancia 
piuin, medietas facultatis hæbrei huius fisco sub
iaceat , et libero reddito, qui per suam prodi- 

fuerit apud eum repertus, nihil sibi he-

fàndam sceleris argumentationem , ingenuus, si prodide
rit , meritum sui laboris profuturum ex facultatibus iu
daeorum sumat et percipiat christianus , et huius argu- 
mentationis praesumptor, nullus si fuerit facultatibus di
latatus &c.
7 Card. Si cèrte rerum facundior fuerit, medietate fisco 

nostro coniuncta , perpetua &c. S. J .  R .  Si reus certe in 
ilio iudicio fuerit, medietate fisco coniuncta.
8 C a r d . et in eius consistât arbitrio, utrum patrocinar! cui 

elegerit, an in eius consistere patrocinio , in cuius.
9 Card, et proditor insuper libram auri ab ipso, cui revc- 

lavit scelera, illi exacta proficiat.
10 Complut. servitio subdantur.
1 1  Legion. Vigil. Complut. y  Lind, permanere.
1 1 Complut. in perpetuum.
1 3 Card, vindicet, possessurus simili cum hxreditate suo- 

rum genitorum ad futura. Hoc vero &c.
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brseus dc persona eius Vel peculio ultra de- 
fendnt.

•Hanc vero legem quam pietads et rcligio- 
nis afhore concepimus pro nostro populique nos
tri remedio , in perpetuum suffragante auctore 
damino valituram esse ccnsemus. Successores quo
que nostros legis huius instituía servantes, vic- 
trix Christi victores faciat dextera , et eius so
lium in ventate conroborct, cuius in hoc fidem 
inspexerit divina dementia. Et licet huius legis 
prolatam sententiam a nemine temerari posse cre- 
damus ; audacia tarnen transgressoris , et non 
venerabilitcr conservantis, sit in hoc sajculo ig- 
nominiosior cunctis hominibus, et vita illius eo- 
dem in tempore concidat, quo sinistrar partis ad- 
sensum in tarn nefaria volúntate perduxerit de- 
testanda temeritas : tantumque obnoxius in ieter- 
num peccatorum mole detineatur, in quantum 
transgressus fuerit legis huius salubre decretimi. 
Futuri etiam examinis terribile quum patuerit 
tempus, et metuendus Domini adventus fuerit 
reservatus *, discretus a Christi grege perspicuo, 
ad larvam cum hebraus exuratur Hammis atro- 
cibuscomitante sibi diabolo, ut ultrix in trarts- 
gréssótibus teterna poena des&viat, et locuplex 
remunerado christianìs faventibus hic et in ster
num copiosa proveniat.

XV. i 2 * D e interdicto 5 omnibus chris- 
ti an is he quisque iudieum quacum- 
que f actione atque favore vindicare 
vel tueri pertentet.

In conclusione omnium prateritarum legum, 
quas ad conterendant perfidiam iadarorum , tan. 
nostra intentio quam prascessorum nostrorum stu
dia decreverunt, oportuit hanc novissime 4 le
gem ad robur soliditatis adiieere; et competenti 
munimento príemissa ex ordine roborare. Post- 
quam enim dedimus sacra; fidei profanis hosti- 
bus competens repudium , et cunctis adinven- 
tionibus perfidorum posuimus ex obvio termi- 
num , debite compulsi sumus, et ea qua; con
creta sunt solidare , et qua; consolidata sunt pul- 
critudine venustarc ; ut quanto ariifcx vivacins 
expresserit ingenium cogitationis in arte , tanto 
vigorem simul et .decus adsumat qualitas formte. 
Ne ergo quibuscumque adinventionibus callidi- 
tas iudarorum indesinenti persequenda conatu 
subrepat optatam s profano iure licentiam ; hoc 
providenter legis huius decernitur sanctione, ut 
nullus de religiosis cuiuscumque ordinis vel ho
noris , seu de palatinis mediocribus atque pri-

HS
mis, vel ex omnibus ctiiuslibibef qualitatis aut 
generis , ac principum vel qmuanimcumque po- 
testatum , aut obtineat 6 7, aut x subrepat ánimos 
iudaeos, sive baptizatos sive noion bàptizatos , in 
su$ observationis detestanda infide et consuetudi
ne permanere , sive eos qui i baptizad sunt ad 
perfidiarli ritumve pristinum q quandoque redire. 
Nullus sub patrocinii nomine i hos pro sua; prà- 
vitatis licentia conetur in quipjppiam defendere 
Nullus quocumque argumentoto aut factione illis 
hanc defensionem conetur impependere, per quam 
liceat eis obviam sánete fidei d et christiano con
traria cultui palam , aut occultilte aliquatenns ad- 
tentare , nequiter proferre velel tangere. Quod si 
quispiam lise priEsumpserit tetemerare 8, si epis- 
copus fuerit, aut etiam ex cseteteris clericis atque 
religiosis , vel certe ex cuncnctis laicis quisquís 
deprehensus exstiterit, a conveventu catholicorum 
seclusus, excommunicatione ececclesiastica * feria- 
tur, et quarta; partis omniurum bonorum suo- 
rum amissione mulctabitur, q qua; fìsco non du- 
bie quantocius connectetur. DDignum etenim est 
eos aliquamdiu a fìdelium ClChristi sodetate di
velli , et rerum damno mulcfcctari, qui adponunt 
Christi amorem, et veritatis is specicm consensi! 
inimicorum eius detestabiliter ,r impugnare , et in 
legum transgressionibus 10 illa la immobiliter sen- 
tenda permanente , quam diviva; memoria; Sise* 
butus Rex visus est in huiususmodi actione sa* 
periori lege sanxisse.

XVI. Placitum iud<eonrum in nomini 
principis factum .

Clementissimo ac serenissimo o domino nostro Re- 
cesvindo 11 Regi. Omnes nos is ,a ex hébrads To- 
letan# civitatis13 qui infra susubscripturi vel sig
na facturi sumus : bene quidedem 14 hactenus no* 
meminimus compulsos fuisse , *, ut placitum in no
mine divae memoria; Chintilanani *» Regis pro con- 
servanda fide catholica consascribere deberemuS, 
sicut et fecimus. Sed quia et ;t perfidia nostra; ob
servationis 16 et vetustas pararentalis erroris nos 
ita detinuit, ut nec veraciterer lesum Christum 
Dominum crederemus, nec cacatholicam fidem sin- 
ceriter teneremus \ idcirco nuaunc libenter ac pla
cito spondemus gloria; vestrxra; , tam pro nobis, 
quam pro uxoribus et, filiis lit nostris per hoc pla
citum nostrum , ut deinceps ir in nullis observatio- 
nibus, in nullis usibus iudaùaicis misceamur. Iti- 
da;is etiam non baptizads ninullo poenitus exe
crando consortio sociemur. NNon more nostro pro- 
pinquitati sanguinis usque a ad sextum gradum 
incestiva coniunctione vel forornicadone iungamur.

i Lind. reseratus.
î  Card. R cs. R ex . Légion, y  Lind. Fis. glosus. Rends. 

R e x .
g Complut, interdictione.
4  Complut, novissimam.
5 Complut, optata profana iura licenti*. Lind. aperiens 

profano iurî licentiam.
6 Complut, optione obtineat.
7  Légion. Complut, y  Lmd. defensare. Card. defensare

vel patrocinare.

8 Card. temptare. 
y Coing lut. canonica.
10  Complut. îransgressoribus.
1 1 Legion. Rcccsvinto.
1 1 Légion, y  Complut, nos hebracraci.
1 3 Card. y  Lind, civitatis atque îe Htspaniat glori* vestrae 

qui infra.
14  Card. y Complut, bene.quidem m ac iuste dudum nos.
1 5 Complut. Cintilani.
16 Legion. Card. y  Complut, obsbstLnationis.
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Non coniugia ex genere nostro , aut nos aut fi
li! nostri vel nostra posteritas nullatenus sortia- 
mur , sed in utroque sexu deinceps christianis 
.ugati copulatione nectamur. Non circumcisio- 
\ies carnis operemur. Non pascha et sabbata c#- 
terosque dies festos iuxta ritum iudaic# obser- 
v.anti* celebremus* Non escarum discretionem 
vel consuetudinem teneamus. Non ex omnibus 
q.uie iudajorum usus et abominanda consuetudo 
vel conversatio agii, aliquatenus faciamus ; sed 
lineerà fide, grato animo , piena devotione in 
Christum Filium Dei vivi, secundum quod evan
gelica et apostolica traditio habet, credamus, at- 
que hunc confiteamur et veneremur. Omnes etiam 
usus sanct# christian# religionis, tanl in festis 
diebus, vel in coniugiis et escis, quam in ob- 
lervationibus universis veraci ter teneamus, et 
simpliciter1 2 amplectamur, nullo observato 9 apud 
nos aut oppositionis obiectu, aut fallaci# argu- 
mento, per quod aut illa qu# facere denegamus, 
iterum faciamus , vel h#c qu# facere promit- 
timus, minime vel non sinceriter compleamus. 
De suillis vero carnibus id observare promitti- 
mus, ut si eas prò consuetudine minime perci- 
pere potuerimus, ea tamen qua; cum ipsis de- 
cocta sunt, absqne fastidio et horrore sumamus 
et comedamus. Quod si in omnibus qu# supra 
taxata sunt, in quocumque vel minimo transgres- 
sores inventi fuerimus, aut contraria christian# 
fidei agere pr#sumpserimus, aut qu# congrua 
catholic# religioni promissimus, verbis aut fac- 
tis iniplere distulerimus, iuramus per eumdem 
Patrem et Filium et Spiritum Sanctum , qui 
est3 in Trinitate unus Deus, quia qui ex nobis 
horum omnium vel unius trangressor inventus 
fuerit , aut a nobis aut a fìliis nostris ignibus 
vel lapidibus perimaturi aut si hunc ad vitam 
glori# vestr# reservaverit pietas , mox, amissa 
Jibertate, tam cum, quam omnem rei ipsius fa- 
cultatem cui elegeritis perenniter deservien- 
dum 4 5 donetis, vel quidquid ex eo aut ex rebus 
cius facere volueritis *, non solum ex regni vestri 
potentia, sed etiam ex huius placiti sponsione po- 
testatem liberam habeatis. Factum 6 7 piaci tu m sub 
die XII. kalendarum * martiarum, anno felìciter 
sexto regni glori# vestr#, in Dei nomine Toleto.

XV II. f D e iudaizantibus christianis.

Sicut dedendum a christianis est eorum scelus,
ui in Christo pr#varicatores existunt, ita mo-
is omnibus decernendum s ut nullus omnino ve- 

niam mereatur, qui a meliori proposito ad dete- 
rius declinasse convincitur. Quia ergo Crildelis 
et stupenda pr#sumptio crudeliori debet exstir- 
pari supplicio : ideo legis huius edicto decemi-

1 Card. Legion. Complut. y  Lind. sìnceriter.
2 Card. Legion. y  Lind. icscrvato.
g Card, qui est unus in Trinitate et verus Deus.
4  Complut. possidendam.
5 Complut. lusseritis. Lind. fieri iuSseritis.
6 Complut. Facto placito
7 tegion. Compiuta y Lind. kalendas mania*.
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mUs, ut quicumque christianus ac pr#sertim a 
christianis parentibus ortus, sexus scilicet utrius- 
que , circumcisiones vel quoscumque ritus iu- 
daicos exercuisse repertus est, vel, quod Deus 
avertat, potuerit ulterius reperiri, conspiratione* 
et zelo catholicorum, tam novis et atrocibus poe- 
nis allictus morte turpissima perimatur , quam 
horrendum et execrabile malum est, quod ab eo 
constat »equissime perpetratum. Eorum vero 
bona sibi proculdubio fiscus adsumat, si h#re- 
des 4 vel propinquos talium personaruiti facti 
huius error consentiendo commaculet.

X V III. 19 Egica Rex.

D e perfidia iudeeorum,

Quum sacris edoceamur edictis, ut sive per 
occasionem seu per charitatem tantum Christus 
Dei Filius. nuncietur ; oportunum satis est, et 
ad fidem christianam conveniens, ut sicut fide- 
les trahimus libertatis ad gratiam, ita infidelet 
provocemus ad vitam, et quod fides Christi in 
nobis aucta finibus crescat, et iud#orum pr#- 
varicatrix actio evulsa funditus subruat. Proin
de devotione mentis decreto censemus, ut qui
cumque deinceps ex perfida hebrawDrum plebe 
vir, seu femina ad catholic# fidei rectitudinem 
per veram conversationem sive professionem ,r 
redierit ; idemque Ia suorum rituum errorem vel 
c#remonias abnuens, christianorum more tratni- 
tem vit# su# duxerit ; ab omni liber maneat 
onere functionis , quam pridem iudaismo con
sistei publicis utilitatibus usus fuerat persolvis- 
se: ita videlicet, ut illis exsolutionibus eius fun- 
ctio crescat, quos adhuc detestand# incredulità- 
tis fuscat nequitia , et parentalis error mani
festi retentatw Iniustum namque est illos cen- 
sionis onere pr#gravari, vel iudaicis amplius in- 
dictiónibus implicari, qui iugum Christi dulce 
eiusque onus leve per dignam conversationem 
noscuntur excipere. Quibus etiam veram fidem 
perfette credentibus, erit omnimode licitum mer- 
candi usu properare ad cataplum , et cum chris
tianis agere chr ¡stiano more commercium : ita ut 
si quilibet christianorum de illorum converSa- 
tione incognitus quodeumque de ipsis emere vo- 
luerit , non alìtefc ei licebit , nisi prius ex toto 
christianum se esse dixerit, eique coram testi- 
bus orationem dominicani vel simbolum red- 
taverit apostolorum , et christianorum cibos, 
ut veri christicol# , sumpserit vel libenter ac- 
ceperit. Quod si quispiam de eisdem sanct# fi- 
dei conversis pr#varicator exstiterit, cum omnibus 
rebus suis est fisco perpetim addicendus. De c#- 
tero vero iud#i qui in perfidia cordis sui perv

8 Lind. F ls. gls. CInd. R ex .
9 Legion. nc hxredes.
i  o Està Uy X V llI .se  ha tornado de tos còdices Com

plut. y  S. J. R.
11 Complut. per confessionem.
l i  Complut. omnemque *uum ritum , errorem &c.
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severantes, ad catholicam fìdein converri negle- 
xerint, hanc legis sentcntiam decrcvimus pro- 
mulgari : scilicet ut nec ad cataplum pio trans- 
marinis commerciis faciencfis ulterius audeant pro- 
perare, nec cum christianis quodcumque nego- 
tium palam vel occulte peragere ; sed tantum 
inter se ipsi habeant licentiam propria commer
cia definire , ac more solito sui census impen- 
sionem , vel eorum qui conversi fuerint, exso- 
lutionem de rebus propriis debeant fisco persol- 
vere : et tam mancipia, quam aedificia, terras, vi- 
neas , atque etiam oliveta, vel alias quascum- 
que res immobiles quas a christianis venditio- 
nis causa vel quibuslibet aliis modis accepisse 
noscuntur , quamvis iam multa annorum curri- 
cula efHuxissent, reddito tamen illis propterea 
de pretio , totum fisci erit viribus sociandum; 
ut cui hoc regia potestas donare elegerit , li
bero perfruatur arbitrio. Nam et quicumque de 
eisdem iudajis in infidelitate perdurantibus, ad

1  Complut. cgerit.
2 Complut. nominis.
3 Al fin de este titillo se halla en los códìces de S. J. R. 

y  Complut. sin numeracion la ley sìguiente.

Vamba R ex .

D e  hamicidixs.

Superiori lege antiqua censuit institutio , ut quicumque 
volens homicidium perpetraverit, cum omnibus rebus suis 
in  parcntum vel propinquorum haeredum defùncti iure mà- 
neat serviturus. Kos tamen sancimus, ut quicumque dein- 
ceps occiderit hommern, si volens aut nolens homicidium 
perpetraverit , si vir filios habens , et absque voluntate 
flliorum vel uxoris hoc perpetraverit facinus , ipse in po- 
testate parcntum vel propinquorum defuncti tradatur, fa- 
cultates tantum 1 eius fìlii vel haeredes scelus perpetran- 
tis accipiant : quia iniuste ordinatum esse censemus, ut 
per parentum culpas filii vel nepotes ad mendicitatem 
deveniant, nec valeant Principum exercere iussa, quos cum 
parentum facilitate opportebat peragere negotia publica: 
quum et dominus prxcipiat dicens : Anima patris , aniina 
m atris, anima quae sola peccavcrit t sola puniatur.

E n  los códìces Legion. y  E sc . 2. se hallan el titillo y  
leyes siguientes , las quales traen tambien algunos có
dìces castellanos.

I. T I T V L V S  D E  C O N V I C I I S  E T  V E R J B I S

ODIOSE DICTIS.
Si quis vìolentus homo contra hominem alìquis ad ali- 

quem dixerit marcosum 2 3 capite vel cervice , et ¡Ile non 
habuerit cui dixerit criminalor, extensus ante iudicem 
L . flagella suscipiat.

I I . Si quis genebro6um vel gotrosum 3 dixerit , et ¡Ile 
non habuerit cui dixerit , dictor criminis extensus ante 
iudicem C L . flagella suscipiat.

I I I . Si quis vigosum 4 * * 7 dixerit, id est taopasum $ , te i 
disturpatum, et ille non habuerit, dictor criminis exten
sus ante iudicem X X X .  flagella suscipiat.

I V .  Si quis circumcisum dixerit, vel disturpatum, et Hlc 
non habuerit, dictor criminis extensus publicc CL. fla
gella suscipiat. '

V. Qui pondetosum dixerit, et ille non habuerit, dictor 
criminis extensus publice CL. flagella suscipiat.

VI. Qui sarracinatorcm et non probaverit, dictor criminis 
extensus ante iudicem C L. flagella suscipiat.

i Complut. tamen.
9 E sc. 2 . iflàcroSum : forte achofosum.
3 E sc . 2 k cotrosuin.
4 E sc. 2 . uvigosum.

E sc. j . tauposum.
Esc. s . non in se conscium.

7  E sc. 2 . protinus.

cataplum ire pnusumpserit t , aut cum quolib« 
christiano aliquod commercicium elegerit1 ; cum 
ornili habitione rerum suarunim obiufgatUs perpe- 
tim fisco erit serviturus. OOmnes vero christia- 
nos admonemus, et sub divivini numinisa adiura- 
tione testamur per eum , cicuius redempti san
guine sumus , ut amodo n nullus cum ¿isdeih 
iudacis in perfidiai duritia peiermancntibus, quod
cumque commercium agerere pr2esunv.1t. Quod 
si quilibet fidclium talia egegerit, si maior poten- 
tiorque persona fuerit, tres a auri libras fisco per- 
solvat. Si quis quoque amplplius ab illis accepe- 
rit quam quod duas rei ipsiuius quantitates valete 
constiterit, quidquid superitrius emerit , triplum 
de sua facúltate una cum p pretio quod dederit, 
fisci iuribus profuturum amitiittat. De inferioribus 
vero personis si quis talia egegerit, C. vcrberibüs 
vapulabit, et iuxta quod susua: habitionis facul
tas exstiterit, ita et Principipis electione specialis 
damili iacturam excipiat.

V I. De his qui se in gladìis n alienis impulerint.
Sì quis lanceam vel quodlibct g gladium in manu sua te- 

nens dum non speràns, et aliquis ¡í in eodem gladio incide
nt sine voluntate eius qui gladium n in manu sua tenuit, dum 
sacramento se expiaverit non inde iti 6 conscium fuissc, vi/1- 
neratus suac imputet culpx ; quid d cnim culpac eius polerit 
xstim ari, qui nesciens hoc factumim gladium in manu sua 
tenuit.

V II .  De contumelia r, ingenuo sum.
Si quis aliquem hominem ingenunuum pedibus traxerit si

ne culpa, aut subgitaverit, aut caphpillos capitis abstraxerit, 
si nullus livor apparucrit pro singngulis obtcctionibus, quae 
superius continentur, coactus a ¡udúdice quinqué solidos red- 
d a t, cui iniuriam fecerit. E t si n non habuerit linde .<jofn- 
ponat, districtus a iudice quinquauaginta flagella suscipiat.

V i l i .  Fls. Egiga R exex . Antiqua.
Vt exceptis jìscalibus servís triceicennale tempus Mon va

le at in omnibus causis.
La ¡¡fiat e fit a puesta en el lib. X X . tit. II. 1. IV.

A continuación está en el ebdìd. Esc. s. la ley que se 
ha impreso lib.IJ. tit. V. pag. 2. 2p. tomada del cod. de 
Card. De superfluis scripturis cononfectis, y  después el Le
gion. y  el mismo Esc. 2. ponen lo lo siguiente, ttí qual men
doso como se halla se pone á la let letra.
Qualiter examinatio debeat fieri, , hic ordo servábitur. Iri 

lib. X II.  titulo tertio > sententia ¡a octava decima de men
sura et ordine examinationem kakalde 

Tres uncías semis , atque pueritritia innocens tota manu 
sana, et totum corpus absque munacula lapídes Ttbs marni 
dextra in caldaria m ittat, et 7 f  postea eiiciat. Et si for- 
inidolosus lapidem non eieceritrit, et b is"àlif tilt  Io pro 
uno negotio immuni miserit , ai aut supra mensuram ca- 
luerit aqua , omnind eXaminatictìo invalida erit. Et qui 8 
presserit mensuras pondere taxaxatum negotium reparave- 
rit valituram inter omnia ac cenensura plenum robur obti- 
neat. Haec est in quirtquagesimtmo canone de ccfercitione 
principum et episcopòrum aucttctorica recula. Mancipium 
dum qumdecim annos habuerit it mittat manum in calda: 
usque in X V I I .  annum ipsa 9 d est pueritia.

II. De pondere et it mensura.
Altri libra 1 °  I. L X X . II. s- solidos auri ♦ lincia una

V I .  solidos : staterà auri I. III. s solidos : dragma I. X II .  
argénteos: fremisse 1 1 I. quinqueue argénteos : siliqua 1 » I. 
argentimi! et tertia pars argencii ii 1 3 . Baldrcs faciunt ar- 
gencontabili 1 4.

8 Esc. a. prxsumpserit
9  Esc. 2 . i p s e .

10 Legion. id est, y  a s í  en todas la s  os o tras.
11 Legion. id sunt,12 Legion, sccliqurf.

14 Legion, -argen/otabli,
T 2

*4?
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QVO ET VETERA CONFIRMANTVR, ET NOVA ADÏECTA SVNT.

I D  commemoratione prise arum legum, qua
in iudaorum transgressionibus promulgata 
sunt, atque de conßrmatione earum.

IL De blasphematoribus Sancta Trinitatis.
III. N e iu d a i, aut se , aut ßlios suos , vel 

famulos a baptismi gratia subtrahant.
IV. N e iudai more suo celebrent pascha, vel 

carnis circumcisionem exerceant , ac ne 
christianum quemeumque aß de Christi com- 
moveant.

V. N e iudai sabbata , caterasque festivitates
suo ritu celebrare prasumant.

VI. V t omnis iudaus die bus dominicis , et in 
pranotatis fest'vvitatibus ab opere cesset.

VII. N e iudai more suo diiudicent escas.
VIII. N e iudai ex propinquitate sanguinis con- 

nubia ducant , et sine benedictione sacer- 
dotis nubere non audeant.

IX. Ne iudai religioni nostra insult antes, sec- 
tarn suam defendere conantesy alibi se trans- 
due ant ; ne qutlibet refugientes suscipiat.

X. N e christianus a iudao quocumque munus
contra ßdem Christi accipiat.

XL N e iudai libros illos legere audednt, quos 
Christiana ßdes repudiate

XII. N e iudais mancipia deserviant vel ad- 
hareant Christiana.

XIII. S i se iudaus christianum esse testetur, et 
ob hoc non velit a se reiicere mancipium 
christianum.

XIV. Professio iudaorum ;  quomodo unusquis- 
que eorum adßdem veniens, indiculum pro

fessions sua scribere debeat.
XV Conditions iudaorum ad quas turare de- 

beant h i, qui ex eis ad ßdem veniente s, 
professiones suas dederint.

XVIv D e christianis mancipiis iudaorum qua 
se non prodiderint Christiana, sive de pu- 
bhcatoribus eorum.

XVII. N e iudai a  quolibet potestate accepta, 
extra regiam ordinationem christianum 
quemquam imperare , plectere vel distrin
gere audeant.

XVIII. Vt iudaorum servi needum adirne con
versi si ad Christi gratiam convoi aver int, 
liberiate donentur.

XIX. N e iudai administrai or io usu sub ordine 
villicorum atque actorum christianam f a - 
miliam regere audeant , et de damnis eo
rum qui lus talia ordinanda iniunxerint.

XX. Vt iudaus ex aliis provinciis vel territo- 
riis ad regni nostri ditionem pertinenti- 
bus veniens, episcopo loci vel sacerdoti se 
prasentare non différât ; vel quid huic in 
toto observare conveniate

XXI. Qualiter concursus iudaorum in diebus in
stituas ad episcopum fie r i debeat.

XXII. Vt quicumque iudaum secum obsequen- 
tem habuerit, expetente sacerdote, eum 
apud se retinere non audeat.

XXIII. Vt cura omnis distringendi iudaos so- 
lis sacerdotibus debeatur.

XXIV. D e damnis sacerdotum vel iudicum, 
qui in iudais instituta legum adimplere 
distulerint.

XXV. N e iudices quicumque de perfìdorum ex
cès si bus extra sacerdotum conniventiam 
indicare prasumant.

XXVI. V t episcopi immunes habeantur a damnis 
eoruniy quum presbiteri e a, qua ipsi non cor- 
rexerint, ad eos non remiserint corrigenda.

XXVII. D e servata principibus miser en d i po
testate in his, qui ad Jidem Christi con
versi veraciter fuerint.

XXVIII. Vt episcopi omnibus iudais ad se per- 
tinentibus libellum hune de suis erroribus 
editum tradant, et ut professiones eorum, 
vel conditiones in scriniis ecclesia retondant.

I. D e commémorâtione priscarum  le- 
gum , quœ in iudœorum transgres
sionibus promulgatœ sunt ;  atque de 
novella conjirmatione earum.

Perfida ■ iudaici erroris sæpe calliditas eo ve- 
hementius durescit in crimine , quo institutis 
contra se legibus nititur frequentius contraire. 
Et ideo licet posituri simus 5 tôt tantisque eorum

1  Para la edición de este título se han tenido presentes 
los códices de Card. S. J. R. Complut. Esc. i .  y  2. , en 
donde se hallan solamente.

a Esc. 1. Perfidia iudaici erroris atque calliditas.
3  Esc. 1 .  pro tot.
4  Card. y  Esc. 1. pracdecessoribus nostris promuígata«

erroribus novitatis ordine leges, übet tarnen illas 
primum a dominis et prardecessoribus nostris 
dictas 1 * 3 4 promulgare , et in eorum transgressio- 
nem constitutiones intendere, ordinatimque 5 nos 
prsecedentium edicta oportet retexere : ut ex 
hoc collata cum veteribus novai n his qua? 
decenter sunt edita , confirmentur ut condecet; 
similiter et nova sic 6 ordinentur, ne prajterita 
eitra rationem videantur confundere, et * uni- 
formis membri compago 8 utraque legibus o»*di-

in eorum &c.
5 Card, et ordinatum praecedentium cdictum retexere.
6 Esc. 1. hic.
7 Card.y Complut. quo.
8 Card.y Esc. 1. ex utrisque.
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nata , clara hic iustitix manifestatione cluceat, 
Sicque 1 quid in prateritis legibus confirmatione 
sit dignum , quidve novitatis edicto inconvulsibi- 
le censcatur , co luce clarius patea t, quo com
plexa hic ex utrisque vcritas cxstitcrit decora
ta. Et ideo in eisdein praccdcntium legum sta- 
tutis repcrimus legcm , qua; de omnium ha;re- 
sum erròribus abdicatis promulgata confulsit a. 
In qua lege id adiiciciidum emendandumque 
evidens ratio persuasit, ut si cuiuslibct hxrcsis 
permotus quisque insania conicrnpscrit ipsius le- 
gis in aliquo institm. aùuscumquc sit gene
ris 3 persona , si publica perversimi dogma dc- 
fensiono vindicare voiucrit, sub 4 ardua crit poe- 
na religandus , ciusque bona in principis potcs- 
tate consistant : et s si ipsc perversi crroris scc- 
tator se corrigere 6 usqucquaque destiterit, ab 7 
exsilio nullo modo rcvocetur. Nam et res eius, 
cui cas princeps conferrc volucrit, inconvulse 
dcscrviant. Ciuterum si quis ignorantiac 8 ecci
tati deditus cuiuslibct erroris sectam ex * corde 
tenucrit, et verbis vindicare 10 voluerit, vel fac- 
tis quibuslibet ostenderit ; ad episcopum loci 
vel ad quemlibet sacerdotem se instruenduin re- 
mittat 11, ac qua; sancta sun t, prabeat, qualiter 
ab co una cimi consensi! metropolitani formulam 
recra institutionis accipiat. Iain vero si ab his 
ha;reticus quisquís ille commonitus vel instructus 
se distulerit corrigendum " ,  superioris senten
ti#  iacturam ordine superius adnotato sustineat, 
id est , qu# 13 ibis est lata , qui 1 4 in publi
ca defensione adversaria nostra fidei vindicave- 
rint sectam. Denique abhinc specialiter 1 ‘ re
laxara 16 sint leges, quar in iud#orum sunt 
transgressionibus posira : id est, de datis et con- 
ürmatis legibus supra iud#orum nequitiam pro- 
mulgatis , sive de cunctis iudseoruin errori- 
bus 1 7 amputandis. Ita vero ne iudaei more suo 
celebrent pascila , ñeque more suo foedus nup- 
ciale copulare prasumant , et ut carnis cir- 
cumcisionem non faciant, ñeque more suo di- 
iudiccnt escás, nec 18 contra christianos inscri- 
b an t, nec contra christianos testifican 19 prasu-

1  S. J. R. y  Esc. 2. Si quod in.
2 Complut. Card.y Esc. i.y  2. consistir.
3 Card, ordinìsve persona. Esc. i. ordinisve prosapia,
4  Card, y  Esc. i. sub arduo erit poenitentia: exsilio re

ligandus.
5 Card, y  E. se. i. qualiter si ipse.
6 Card, y  Esc. i. corrigi.
7  Card, y  Esc. i. et ille ab cxsilii nullo modo revocetur 

xrumna , et res eius.
<> Card, ignoranti* prxcipitio. Esc. t.  ignoranti* pr*- 

cipitationi.
9  Card, y  Else. i. aut.... aut verbis.
xo S. J. R. indicare.
1 1  Card, y  Lind. se instruenduin (Esc. i. instituendum) 

rem ittat, qualiter.
1 2  Card.y Esc. I. corrigi.
1 3  Card. Esc. r .y  2. y  S. J. R .  in illis.
1 4  Esc. / .q u i publica defensione.
1 5  Card.y Esc. 1. speciales.
1 6  Esc. i. lat*.
1 /  Card.y Esc. 1. generalitcr cxstirpandis. Et ne id d ìi.
18  Cdrd.yE.sc. / . ac ne questione christianos inserì- 

bant.

tnaiit ; et nc iudxus christiantntim mancipium cir«* 
cumcidat. Mancipia 10 quoqucic christiana qu# a 
iudafis, aut vendita, aut libcrtrtati esse noscuntur 
tradita, statum libcrtatis absqufuc dubio obtineant; 
et nullo modo iudans mancipioia christiana deser- 
viant. De intcrdicto quo omnibibus christianis inhi- 
betur 9I, nc quisquam iudaiumin quemeumque fac- 
tionc atque tavole 21 vindicarc e studeat 23 vel tue- 
ri, atque iudaizantcs christianoios prasumat celare. 
Harurn igitur fortissimarum lclogum sentcntias in 
pradictorum iudxorum pcrfididiain promulgata?, 
cxccptis duobus subter adnexisas a4 capitulis, cratc- 
risque aliis qua: contraria invereniuntur, et iustitise 
regulis, et institutionibus nostrî  is, omnia, ut dictum 
est, iugi temporuni setcrnitatc c valitura censcmus, 
et irrevocabili gloriosa; screnitiitatis nostra; oraculo 
confirmamus, atque in tantuiuin 2* eis consultum 
valitudinis roborc celcbriori pcporrigimus, in quan- 
tum nil repugnantia: habucrerint cum bis qua: 
novitatis nostra; mine scntcntiitia diilìninuis. Nam 
in quibusdam ipsis legibus, q quod nobis incon- 
veniens videtur atque contrarurium , Iute duo in
terim inter cheterà repugnantiitia rationi vel insti- 
tutioni nostra capitula corttincnentur. Quodlibct 16 
decrctum hactenus, nullo incuocio tradaiur , nul- 
lumque vigorem deinccps v.iv.ilitudinis rctinebit. 
Illa quidem in his sentcntiitiis prima est , per 
quamiud#is datur exccranda 2f 27 licentia manumit- 
tendi christiana mancipia. Sceecundum namque 49 
capitulum non solum 2’ culpipx ad unius redigi- 
tur damnationem, sed vindidicra. Nani qu#dam 
leges, sicut culparum habentnt diversitatcs, non 
ita discretas 3 0 retinent ultiaiones, sed permixta 
scelera transgressorum ad uniuius remittuntur legis 
poenale iudicium : ne securundum modum cul
pa; ** habeant poenam ; quuium maior minorque 
transgressio unius non debeacat mulctationis pra- 
damnari supplicio : prasertimm quum dominus in 
lege pracipiat, prò mensura a peccati erit et pla- 
garum modus ; unde lex ipspsa 32 inscribitur de 
poena qua perimenda sit traransgressio iud#orum, 
quia Deus 33 mortem non vivult, nec Lrtatur ili 
perditione vivorum , prò eo:o quod in se per 34

19  Card.y Esc. 1. testificentur. '.
20 Card.y Esc. 1. De mancipiis is quoque christianis.
21 Card, y  Esc. 1. prohibetur.
2i S. J. R. Complut. y  J'.sc. 2. 1. labore.
23 Card, y  Esc. I . pertentet.
24 Complut. adiunctis.
25 Esc. 1. esse cis.
26 Card.y Esc. 1. Quae licet teirempta (Est. 1. tenta) us- 

que hactenus nullo modo credanlurur , nullius tamen vigor is 
deinceps valitudinem retinebunt. 11 llla siquidem.

27 S.J.R. Complut. y  Esc. 1. e. exercenda.
28 Card, y  Esc. x. secundum sanane.
29 Card. Esc. i.yLind. non sobolutn rcprehciisibile nobis 

videtur, sed impiuin , ubi toliusus universitas culpae , ad 
unius redigitur damnationem vindndict*.
30 Card, y  E.se. /. in se retincntnt.
31 Card.y Esc. 1. modus est adadhibitus pam*; quum.
32 Card.y Esc. 1. lex ipsa qu* * inscribitur.
33 Esc. 2. y  Complut. Dominusus.
34 Complut. prò redemptione.ie. Lind. peremptionem 

coutinet mortis. Card, interempnptionis tcrminum conti- 
net morientium. Esc. /. in se se peremptiones continet 
moricntium.

H O
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recUmptionem contlnct mortmim, in nullo 1 2 ve
ra valitudinis retinebit statimi; proinde iam nunc 
ad conterendum 3 mal iti# caput, ad nccandum 
infidelitatis commentum 3 , ad perimendum 4 
profanationis elogium alacri intentione 5 6 pro- 
currimus, nisu valid# oppugnationis obsisti- 
mus, fortia in perfidiis pr#ceptionum tela obii- 
cimus.

II. 6 D e blasphematoribus Sanct¿e T ri- 
nitatis.

Si 7 in sacri evangelii pr#dicatione Dominus 
prolatum in fratrem contumelii verbum iudi- 
cio adsignat reum , quanto magis peccantem in 
Spiritum Sanctum divina; aiumadversionis sen- 
tentia damnat, quod irremisibile et hie et in 
futuro Salvator ipse denuntiat? Et ideo si quis 
Christi Filii Dei blasphemaverit nomen , eiusque 
sacrum corpus et sanguinem contempserit su- 
mendum perciperc , aut perceptum visus fuerit 
reiecisse, vel quamlibet iniuriaium blasphemiam 
in Sanctam dixerit Trinitatem , id est, in Pa- 
trem , et Filium , et Spiritum Sanctum , tunc 
instantia sacerdotis vel iudicis, in cuius civita- 
te 8 * vel territorio hoc malum exortum exstite- 
rit, blasphemator 9 centenis flagellis10 decalvatus 
subiaceat, et ardua in vinculis constkutus11 * exsi- 
lii conteratur #rumna. Res tamen eius in po- 
testatem principis redact# manebunt , qualiter 
in iure eorum , cui cas potestas conferrc elege- 
rit regia , inconvulse existant 19.

I I I .  Efvigius Rex ,3.

N e iudcei, aut se , aut Jilios suos, aut 
fam ulos a baptismi gratia  subirà- 
hant.

Quum veritas ipsa potere , qu#rere , et pulsare 
nos edoceat, pr#monens, quod regnum coelo- 
rum violenti diripiant14; in nullo est dubium, 
quod ill# indult# grati# munus13 abhorreat, qui 
ad cam accedere ardenti animo non festinat.

1 5 0

1 Card, in flullo se cupit ulcisci vindict* , in quo res- 
picit compunctio mentis futura.

2 Complut. y  E se. 2. obterendum.
3  Compiili, y Esc. 2. commercitml.
4  Card, comprimendum.
5 Card, ¿onsurgere procurenlus nisu , ut valtie corum 

©ppugnationibus obsistendo fortialitcr supcreinus, corumquc 
tela triumphaliter obiiciamus.
6 Card.y Esc. 1. Flavius Ervigius R cx .
7  Complui. Sreut sacri evangelii textu praedicat Dominus. 

Card. Sfcut pia veritas sacri evangelii prxdicat. S.J. R. Si- 
cut in sacro evangelio prxdicat doriiinus, et prolatnm.

8 Card, y  Esc. i. in cuius ci vitate, castro, vcl territorio. 
Lind. castro.

p  Card, y  Esc. 1. blasphemator ipse.
10  Card, flagcllis subiaceat, et decalvatus turpiter ardua 

in vinculis.
1 1  Card, y  Esc. i. perpetui exsilii. Esc. u. in vinciis

constitutus exsilio perpetuo.

Proinde si quis iud#orum de his scilicet , qui 
adhuc nondum sunt baptizati, aut se baptiza- 
ri distulcrint, aut filios vcl famulos suos millo 
modo ad saccrdotem baptizandos remiserint, vcl 
servos 16, quos de baptismo reduxerint 17, ct 
vel unius anni spatium 18 post legem hanc edi- 
tam quispiam illorum sine gratia baptismi trans- 
egerit, horum omnium transgressor, quisquís ille 
repertus exstiterit, C. flagella suscipiat, et de
calvatus debita mulctctur exsilii poena. Res ta
men eius 19 in principis potestate permaneant, 
qualiter si incorrigibilcm , duriorcmque cum ao, 
ostenderit vita, perpetua aI in eius, cui cas prin
ceps largiri voluerit , potestate persistant.

IV. Ervigius Rex,

JSfe iudxi more suo celebrent pascha, 
vel carnis circumcisionem exerccant, 
ac ne ckristianum quemcutinjue a 

fide Christi commoveant.

Si obstinata iud#orum perfidia non tam figu-
ris, quam veritati observantiam legis impendc- 
ret, numquam dominum glori# crucifixissent. 
Pascha enim nostrum immolatus cst Christus, 
et si cordis nobiscum circumdsionc gauderet, 
adumbratam illam corporis expoliationem nullo 
modo in carne exprimeret , propheta dicente: 
Circumcidimini domino , et auferte pr#putia ai 
cordium vestrorum. Vnde nos non iam figuris 
pr#tereuntibus inh#rentes, sed veritatis promis- 
sionibus certiores , id omnino 33 observandum 
pr#cipimus: ut si quis iud#orum ritu suo pas
cha celebraverit, centenis is verberatus flagellis 
et turpiter decalvatus, exsilio diutino mancipe- 
tur, et res eius fisco adsociand# sunt. lili vero, 
qui carnis circumcisiones iud#is 34 vel christianis 
exercere pr#ceperint 33, quisquís 36 talia intule-
rit, aut fieri ab altero permiserit, veretri ex 
toto amputatione plectetur, et res eius fisci iu- 
ribus sociand# sunt. Mulieres tamen , qu# aut 
circumcisiones exercere pra’sumpserint, aut cir- 
cumcidendos quosque cuilibet circumcissori obtu-

1  2 Card, y  Esc. i .  persistant.
1 3  Card. FIs. gls. R es.
1 4  Esc. 1. diripiunt.
1 5  Card, mlinus hoc.
1 6 Card, vel se suosque de baptism©.
1 7  Card, y  Esc. 1. subtraxerifit.
18  Esc. 2. spatio.
19  Complui. eius principalis potestas retineat. Card. 

Esc. j. y  Lind, eius ad principis potestatem pertincant.
iO Complui. «um dierum ostenderit longimdo, perpetua 

in eius, cui principalis potestas largiri voluerit, persistartit 
potestate.

a i  Esc. i. vita dapnata.
2 2 Card, praeputium.
23 Card, y  Esc. 1. omnimode.
24 Card.y Esc. 1. in itidacis.
25 Card.y Esc. 2. praesumpscrint.
26 Card. y  Esc. 2. quisquis haec, aut intulerit a lteri, aut 

fieri ab altcro sibi permiserit.
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le riiit, naiibus abscisis, et rebus suis, òmnibus 
in’ principi? potcstate rednctis, lugcant facinus 
sua: præsumptiônis. Simili quoque poena et illi 
plectendi sunt, qvti christianum vel chrisfianam 
a fide dimovcrint C hristi, vel ad ritum * iu- 
daicæ prævaricationis adduxerint.

V. a N e iudeci sabbata, cœterasque 
festivitates suo ritu celebrare prœ-
swnant.

F iguris prætcreuntibusi * 3, quempiam operum in- 
desinenter exhibitiones impendere, quid est aliud 
nisi 4 * amatores veritatis non esse? Vndc repro
babile id dominus per prophetam insinuans ait: 
Neomenias*, et sabbata, et solemnitates vestras 
odivit anima mea. Ob hoc nos, quibus ab apos
tolo 6 *.præceptum est, ut potius in novitate Spi
ritus quam in vetustate litteræ ambulcnuis , id 
infidelibus fideli intentione præcipimus, ut si quis 
iudæôfurrt neomenias ?, seu festivitates tabernä- 
culqrum , vel sabbata, ferias quoque , vel cætc- 
rarum festivitatum solemnitates ritus sui more 
peregerint , vel celebrare præsumpserint, ccn- 
tenis 8 flagellis subiaceant, et decalvati exsilii de- 
bilitentur ærumna ; eorumque bona ad 9 io * * prin- 
cipem redeant , qualiter ea aut perfécte illis 
conversis aliquando restituât, aut e a , in malis 
perdurantibus, aliis 1 ° , ut fas fuerit, servitura 
concédât.

V I.  11 Vt omnis iudœus die bus domi
nici* et in prœnotatis fest ¿vitatibus 
ab opere cesseti

T n nullo est dubium, illum manifeste fidei ca- 
tholicæ adversari, qui reverentiam diebns domi- 
nicis non impendit. Vnde negatores vel destitu- 
tores 13 fidei riostræ iusdssime insequentes, fd re* 
ligiosa sanctione iubemus, ut sive sit iudæus -sive 
iudæa, quodlibet opus rurale 13 in natali domirti, 
vel in. omnibus sanctissimis solemnitatibus , séu 
dominicis diebus exercetts , vel l.inificia 14 faciens 
seu quascumque operatiónes 15 vel estera talia 
agens, extra-quam nobilium honesta chrisdanò- 
rum consaietudd pcrmittit ; præsumptor talis t 6 
rèi eentenisverberibuskubiaceat decalvatus. Quod 
si 1 7  servi çdrum vel ancillæ in tali.bus diebus

i  S. J. R. y  Esc. 2. ad aditimi,
a 'Card.- y  Esc. >. Klavius Eftugius R ex ;
3 S.J.R. E s c .  j. 2.y  Complut, præeuntibus.
4  Cani, y  E s c e  i . quam.
3 Card, y  Else. 2. Neomenia.
6 Card.y  Esc. i. ab apostolico præceptum est ore.
7. Esc. -2. neomenia.
8 Card, centcnis decalvatus flagellis subiaceat, et exsilii 

debita mulctetur aerumn;.
•p Card, ad principis redeant iura, qualiter.
i o  Card. E s c .  i .  y  2 . aliis , quibus fas fuerit.

• l i  Card, y  Esc. 7 . Flavius Ervigius R ex.
i  2 Card. Esc. i. y  Lind, disturbato! es.
1 3  S. J. R. Complut, y  Esc. 2. quodlibet opus in natali 

domini.
1 4  Esc. 2. .faciens seu quascumque operationes.
1 5  Card. Esc. i. y  Lind. operationes in donubus , agris

repcriantur supradictis laboritibus occupati, tune 
et ipsi simili sententia sunt feferiendi. Domini ta
rnen eorum , si servos suosos permiserint talia 
àgdte , C. solidos ami fisco i compellanturl red- 
dere. Dies tarnen ipsi, qui ab eisdem iudæis 
sollicita devotione sunt obsenrvandi, hi sunt, id 
est, festum Virginis Sanctæ AMariæ, quo glorio
sa 18 eiusdem gcnitricis dominini conceptio ccle- 
bratur: item natalis Christi ti et circumcisionis 
eius, sive etiam apparitionis is : dies quoque 19 
paschæ , vel dies sanctissimi t octavarum : inven- 
tionis quoque crucis dominicæ:æ festum , et ascen
sions dominicæ dies, vcl pentntecostes, seu etiam 
concurrentes 3 ° per totum a annum dominici et 
religiosa fide Christi venerabibiles dies.

VIL ai N e iudœi morene suo diìudicen* 
escas.

sane, quod iudæorum d d e tes ta to 33 conver
sato iudaica superstitione polollutior, mundas ab 
immundis iudicans escas, aliüiud assumit , aliud 
reiieit. Quicumque 43 in huiuius observantiæ in
ven to  fuerit errore , id est, :, ut aliter id faciat 
quam honesta christiani mororis est consuetudoj 
tune iudicis instantia , in cuiuius territorio actuîfi 
exstiterit, C. verberibus feriatiatur, et turpiter de* 
calvctur. Huius sane legis o omnimode præccp* 
tionis integritas, sicut de esciscïs, ita et de poculis 
observanda est, scilicet ut suptperioris iacturæ sup
plicium simili quoque ordine,:, et illi qui a chris- 
tiartotum 44 poculis se abstincnere præsumpserint, 
patiantur. De escis tarnen a* $ porcinis tantum et 
carnibus, id discreta nec reminissa pietate decerni* 
mus, ut quicumque ex illis s carnibus vesci pe- 
nitus abhorrescunt76, si naturara forte id fastidien
te fugiunt a7 , et non more ili ilio perversitatis hoc 
ipsum diiudicantes contemnuiunt, præsertim si in 
cæteris operibus christianis simmiles habeantur > et 
christianitatis ab eis non dedefuerit Votum, ajt- 
que 98 operationis Studium; ; tune hi taies, qui 
fideles in reliquis conversatioionibus approbantuf, 
pio hac sola reiectione suihillarum carnium lad 
iacturam legis superius comprprehensam teneri non 
poterunt : quia contrarium a æquitad videtur, ut 
quos manifesta operum Chrisdsti nobilitai fides, pro 
sola reiectione unius cibi adid poenam teneantur 
notabiles.

vel cæteris talibus agens.
16  C ard. y  E s c . i .  huius.
1 7  C ard. y  E s c . r. quod si forsirsitan servi.
18  C ard. quo gloriosa concelebratiatio eiusdem genitrice do

mini celebratur.
19  Else. 2. dies paschæ quoque si sanctus, vcl.
20  E sc . 1. percurrentes
2 1  C ard, y  E s c . 1. Flav. Gloriososus Ervigius rex.
22 Card, y  E s c . 1 . detestabili.
23 C ard, y E sc . 1. In quocumquque huius observantiæ in- 

ventus fuerit error.
24 C a rd .y  E sc . r. christianis.
2 5 C ard , y  E sc . i .  id est, de poporcinis tantum carnibus.
26 C ard , obhorrescunt.
27 C ard, réfugiant.
28 E s c . /. alque omnimod* opeperationis.
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V ili: * N e iudœiéx propinqui tate sui 
sanguinis connubìaducant, et sine 

benedictione sacerdotis nubere non 
audeant.

Nulli iudæorum in utroque sexu permittimus 
ex propinquitate sui sanguinis, vel uxoris sua;, 
atque etiam virorum, iuxta legem qu# in chris- 
tianis est lata, usque ad sextum 2 generis gra
duiti connubia ducete , vel inceri maculant ope- 
rari. Huius igitur foce!# pcrmixtionis pervasores 
tali mulctentur poena , ut separati ab inviccrii 
çentena flagella suscipiant, et decalvati exsilio- 
que religati sub poena s maneant ; eorumque ad 
filios bona , quos de præcedenti 4 coniugio habue- 
rint, redeant : si tamen et ipsos in nullis ili- 
daicæ prævaricationis maculaverit noxa , et nul
la incestivæ nationis sordidaverit macula. Quod 
si non habuerint filios, aut habitos, ut dictum 
est, iudaicus involverit error , vel incesti s fbe- 
daverit natio; tune facultas prædictorum omni- 
mode 6 in principis potestate consistât 7. Illud 
tamen modis omnibus observandum præcipimus, 
ut si quis iudæus sivc iudæa 8 noviter renati, 
nuptiale festum ’ celebrare voluerint, non aliter 
quam cum pnrmisso dotis titillo j quod in chris- 
tianis salubri iiistitutione pr#ceptum est, vel 
sacerdotali benedictione intra sinum ecclesia; 
saliera; percepta coniugium cpipiam lo ex his 
adire permittimus. Quod si certe sine benedic
tione sacerdotis quisquam hebræorum noviter 
coniugium duxerit , vel solemnitatem legis 
pro dotali titulo in quocumque transcendent 11 
post renovationem baptismatis, C. solidos prin
cipi coactus exsolvat, aiit C. flagella publice 
suscipiat. Haec scilicet damna vel verbera sin- 
gillatim unusquisque percipiat videlicet tam ille 
qui nupsit, quam ea qua: nupta est, vel etiam 
parentes eorum unusquisque pro se iacturam 
legis suscipiat.

*  S 3

X Card, y  JE se. i . Flavius G lo r. Ervigius rex.
2 Card, y  Esc. 1. sexti.
3 Card.y  Esc. i. panirentia.
4  S.J.R. Complut, y  Esc. a. de presenti.
5 Esc. i. incestiva.
6 Esc. i. omnìum.
y Card. Esc. i . y  Lind. consistât; qualiter principali dis- 

crctione res ipsa, aut in chriitianis eorum haredibus con
cessa (Card, conversis) permaneat, aut si haeredes huius- 
modi dignitatis dpfuerint, fisco nostro sodata deserviat. 
Illud tajnen &c.

8 Card, y  Esc. i. noviter nuptiale.
9  Card, teedus.
10  Card, y  Esc. j. cuiquam.
1 1  Card.y  Esc. i. transcendant C. solidos principi coac

tus exsolvat.
1 7 Card, y Esc. i .  audeant, ac ne a fide refugientes ali

ti se transducant, et ne .juilitet refugientes eos suscipiat.

IX. N e iudtfi religioni nostr¿e insul
tantes , sectam stiam defenderé 12 co- 
nantps alibi se transducant, ne qui- 
libet refugientes suscipiat,

lam sane , si quis iud#orum 13 religioni chris- 
fcian# insultare pr#sumpserit, vel 1 4 christianam 
fidem verbis subvertero , aut sect# su# 15 de
fenderé vanitatem , nec non quisquís disciplinam 
fidei christian# refugiens , aut in terram nostri 
regiminis se occultandum ingesserit 16 , vel in 
áliis partibus se latitandum transduxerit; si quis 
etiam huiusmodi transgressoribus latíbulum pr#- 
buerit , dum 17 de eius fuga conscius fuerit, 
oinnium capitulorum quisquís ille fuerit trans- 
gressor inventus, C. 1 8 ílagellis mulctabitur, et 
decalvatusrebus eius in principis potestate re- 
dactis, 19 exsilii conteratur asrumnis.

X, 20 N e christianus a iudceo quod- 
cumque ?nunus contra jidem Christi 
accipiat.

Quam sit extra 21 fidei christian# regulam, qui 
se defensorem veritatis insimulat et veritatem 
ipsam per 22 munerum acceptionem commaculat, 
audiat dominum contra se per prophetam di- 
centem : Pro eo quod vendidistis argento iustum, 
et pauperem calceamentis: ecce ego stridebo su- 
per vos, sicut stridet plaustrum onustum foeno, 
et peribit fuga a veloce , et fortis non obtino 
bit virtutem suam, et robustus non servabk 
animam suam, et tenens arcum non stabit, 
et velox pedibus suis non salvab’tur , et ascen
sor 23 non salvabit animam suam , et robustus 
corde intér fortes nudus fugiet fl4. Quis enim 
hic venditus argento iustus accipitur, et panper 
pro calceamentis, nisi unigenitus Filius Dei Pâ  
tris, cuius innoxius sanguis XXX olim a iu- 
d#is taxatus argentéis , quotidie venundatur 
ab illusoribus veritatis? Et ideo sunt quídam ex 
fidelium numero , qui quasi zelo fidei iudseorum 
culpas detegere, vel plectere valida se inten- 
tione promittunt ,. quos tamen depravat sólita 
cupiditatis illecebra. Nam si talibus quodeum- 
que forsitan fuerit a perfidis 25 in munerum col 
latione oblatum , «llico réticent 26, et errores

*3  Esc. i .  palam veí occulte religioni enristian*.
1 4  Esc. 1. si quis etiam cliristianorum.
1 5  Ca'rd. aut sectac su* nisus fuerit. Ese. j. visus fuerit.
16 Card.y Esc. 1. iniecerit.
1 7  Card. aut in eius fuga. Esc. 1. aut eius rugar,
18  Card.y Esc. 1. et centenis decalvatus mulctabitur pl¿- 

gis et rebus eius.
19  Card. debitis exsilii. Esc. t. debiti exsilii conlere- 

tur &c.
20 Card.y Esc. 1. Fls. G is . F.rvigius R ex .
2 1  Card. extraneus a fidei christian* regula. Esc. 1. cv- 

traneus a christiana fidei regula.
22 Card. veritatem ipsam rrmnerum acceptione comim.- 

eulat , audiat contra se prophetam.
22 Card. y  Esc. i .  ascensor equi.
24 Card. fugiet, in die illa dicit dominus.
25 Card.y Esc. 1. perfidis munerum conlatione.
26 Card.y Esc. 1. reticescunt.
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talium, quos iudicare 1 et detcgerc ante promis- 
sum sibi beneficium nitebantur , pcrccpto post- 
modum miserabili qu®stu impunitos transire per- 
mittunt. Vnde * deccrnimus nulli christiano li
cere cuiuscumque generis sit, vel honoris, or- 
dinis, sivé persona;, sive ex religiosis, sivc etiam 
ex laicis quodeumque beneficium contra fidem 
Christi a1 quolibet ìudaeo vel iud®a, sive etiam 
per eorum internuntios sibi illatum accipcre, nec 
se prò talium vindicatione contra regulam fidei 
christiana; oblutis sibi praemiis implicare. Si quis 
autem qualibet beneficiorum exhibitione corrup- 
tus, aut agnitos errores iudasorum celaverit, aut3, 
ne improbitas talium feriatur, quolibet modo 
obstiterit ; antiquis 4 sine dubio patrum regulis 
erit obnoxius, et tantimi in duplo fisci erit par- 
tibus illaturus, quantum a iud®o quisquis ille 
accepisse fuerit comprobatus.

XI. 5 Ervigius Rex.

N e inditi libros illos legere audeant, 
quos christiana Jides repudiai.

Illis commodare lectionibus sensum , quibus fas 
hon est pt®bere assensum, impietatis est potius 
quam pietatis 6 indicium. Et ideo, si quis iu- 
d®orum libros legerit illos , vel doctrinas atten
derli , sive abditos 7 in domo sua celaverit’, in 
quibus male contra fidem Christi sentitur, C. 8 
flagellis publice verberetur aut decalvetur. Qui 
tamen 9 cautionis vinculo alligabitur , ne un- 
quam talium librorum IO doctrinas apud se ha- 
berc priesumat , aut attendere audeat , vel in 
studiis meditandi assumat. lam de cantero, si post 
emissum placitum quodeumque 11 tale repetere 
temptaverit , C. 13 ilagellis subiaceat decalva- 
tus , et 13 sub perpetua exsilii conteratur ®rum- 
na : ut 14 quia iam secundo visus est erroris sui 
iterasse vestigia perenniter 16 eius rescula eis 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 * 13 14 * 16 17 18 19

1  Esc. 1. vindicarc. Esc. 2. indicare.
2 Card, unde nulli christiano licebit, cuiuscumque gene

ris sit.
3 Card, y  E s c .  i. aut ut ne pravitas.
4  Card, y  E.se. 1. et antiquis patrum regulis.
5 En cl Complut. falta una hoja que compreh'ndia està 

ìey y  las dos siguìentes.
6  Esc. 1. veritatis.
7  Esc. 1. y  Lind. habitos.
8 Card, et centenorum flagcllatione plectabitur. Qui 1 1 

men. Esc. 1. et publice dccalvabitur , et centenorum f l a -  

gellorum verberatione plectebitur. Qui tamen.
9 Card, tali cautionis.
10  Card.y Esc. 1. libros vel doctrinas.
1 1 Card, quodeumque iteratim.
la  Card, centenis flagellis subiaceat et amissis rebus sub 

perpetua exilii deputetur acrumna.
1 3  Esc. et amissis rebus. Lind. et amissis rebus sub per

petui exsilii conteretur arrumna.
1 4  Esc. j. et quia.
1 3  Esc. 1. malitiam.
16  Card, y  Esc. 1. perenniter illis res eorum deserviat.
1 7  Card, principali fuerit ordinatione disposita atque.
18  Card, y  Lind. quemlibet infantium.
19  Esc. 1. in prima transgressionis fronte deprehensus, 

et centenis subiaceat decalvandn«

dcsci vìat, quibus principali collatione fuerit x? 
concessa. H®c et his similia percipiant, qui 
quamlibet 18 infantiam cdocere pr®sumpserint 
talia, et ut doctor ipse iniquilatis in prima 
transgressione 19 deprehensus C. flagellis subia
ceat decalvatus. Placiti quoque sui polliceatur 
cautione 30 se talia ulterius neminem -edocere. 
Quod si prim® 11 huius sponsionis su® macu
lare 11 fidem pnesumpserit 33, et ad ea qu® ab- 
iecerat repedare conaverit, omni eius facultate 
in principis potestate redacta , C. ipse verberi- 
bus addicetur, ac decalvatus perpetuo erit ex» 
silio rcligandus. Infantes tamen ipsi , vel pueri 
a 34 tantis supradictis damnis 33 erunt alieni, si 
ipsam perfidi® doctrinam infra 36 X. ®tatis su® 
annos positi meditasse fuerint visi. C®terum si 
post X . annos quisquis talia attendit 37, vel me- 
ditari vetita pr®sumpserit, superioris ìnstitu- 
tionisa8 damna vel verbera adnotatus sustineat.

X II .29 N e iud<zìs ntancipia deserviant50 
vel adhtreant christiana.

Importabile 3t sane satis christiano coctui vi- 
deri debet flagitium ut gens iudaica contra do- 
minunt rebellis semper et impia , christiana 
mancipia suis habeant 33 servitiis religata : et 
versa vice , religionis nostr® honorabila Chris* 
ti 33 membrum humilietur ante filios perfido- 
rum 34 ; sicque corpus Christi videatur obsequi 
Anti-Christi ministris : et cum pr®postero or
dine ipsi , qui nostram oppugnant 35 moribus 
fidem, obsequentes habeant 36 sub impietatis 
su® errore famulos sacr® fidei nostr®. Proinde 
legem illam qu® a glorioso pr®decessore nos
tro div® memori® Sisebuto rege est edita, in 
huiusmodi causis tenendam esse sancimus, et 3? 
contextum legis ipsius , excepto ubi mortis 
ultio ponitur*8, glorioso serenitatis nostr® ora- 
culo confirmamus : qualiter39 pr®dict® legis edic*

20 E s c .  1. cautìones.
2 1  C ard. Quod si postmodum huius.
2 1 C ard , maculans cautionem contingat illi ea qu* ab- 

iecerat iterum reiterare.
23 E s c .  1. contingat.
24 E s c .  1. tunc a supradictis.
25 C a rd , y  E s c . 1. damnis atque verberibus.
26 E s c . 1. intra.
27 E s c . j . adtendere. E s c .  2. adtenderet.
28 L in d . C ard , y  E s c .  1. constitutionis..... ordine supc- 

rius adnotato sustineat.
29 C a rd , y  E s c . I. FI. Érvigius rex.
30 Rsc. 1. d eserv ia n t ch ris tia n a .
3 1  E s c .  1. Importabile satis.
3 2 E s c .  1. in servitiis.
33  E sc . 2. v S. J. R. regnum.
34 C ard . E sc . j . y  L in d . perditorum ; et portio dicati» 

Christo per lavacrum periidorum obsequiis subiugetur; 
sicque corpus Christi.

35  E s c . 2. impugnant.
36 C ard , y  E s c . 7 habeant famulos fidei nostr* ad im

piotatene
3 7  C a rd , y  E sc , i .  et omnem textum.
38 S. J .  R .  y  E s c . 2. panditur.
39 Card, y  Esc. 1. iuxta praediet* legis edictum ubi....
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Io transgresscres legis ipslxis prsedecessorcs nos- 
tri rcgni sub perpetua maledictiotiis censura ob- 
stringunt. Nultus ex iudxis mancipium Chris
tian um habere przsumat, ncc quidquam contra 
eiusdem legis mónita agcre audeat, excepto hoc 
u n o quod lex ipsa eis pcrimttit, ut christia- 
num liuneipium iudztis audeat mantimiitcrc: 
qui» valde indignum cst, ut h t, quos coenosa 
servitus perfidiz maeulat , libertatis titulum 
chtistianis imponant. Non enim cst comcqucnj, 
Ut tctiebvz luccm obnubilcnt, aut serviros ■ prat- 
toget libertati: prisertim quum hoc in primzva 
tantummodo editione legis ipsius, qmiin ad fi- 
dem primitus vocarcntur, lilis videatur fuisse 
conccssum. Nunc vero J sancimus per huius le
gis scriem, ut nulle: iudaromm christianum man- 
cipium mamjmittal , quia contra legis ipsius 
edictum , tu vere utique transgressorcs, chris- 
t i i nn mancipia habere comprobantur, qtiibus 
tarnen tufliciat , si pro przteritis tramgressio- 
nibus non damnentnr. Nam modo sane illis h*c 
liccntta pcenifits denegarur; quia contra le- 
gum et canonum cdicta * agere prarsumpscrint. 
Hoc tantum illis sine dubio more concedimus 
pie taris, ut a primo anno regni nosiri >, id eit, 
a kal. februarii usque ad sexageumum dicm 
habest quisquís ‘ iicentiam venundare Christia- 
oa mancipia, non tarnen sine cogmtione sacerdo- 
tum vcl iudicum, ad quorum territoria per tiñere 
no5cuntur: ne i hi, tjui venundari ' sunt, dam- 
na mortis t  perfcranc, et hi qui venditores exsis- 
tunt locum fraudis agenda vcl inferendz rcpc- 
tiant ultionis. lam vero a pradicris kalcndis 
tmnsacto przdicto sexagésimo die , nulli iud.xo- 
rum liccbit christianum habere mancipium, non 
ingenuum , non ctiam servum. Sed *1 post por- 
actum huius tempotis cotilatmn spatitim, id 
cst sexaginu dicrum, apud quem aunque tu- 
dzum mancipia christiana reperiantur, cum 
collato sibi a domino peculio per huius legis 
edictum crom liben modis ómnibus perman- 
snri, si tarnen 'iolenfcr se a dominis suis ce- 
latos esse piot-Vcritlt, ludzi tomen ¡psi , qui, 
expleru temroris suprndicti spatio, teuere vcl 
occultare ”  mancipia christiana prasmupscrint, 
aut ctiam quihuslibct alÜs modis hatte sandio- 
nem ’* irnplere dislulerint, aut medietatem rc- 
rum suarum fisco sociandam amittant; aut si

viliores personas fu írin t, et urde compoaanf, 
non habucrint, centena flagella siucipiqnt de
ca! vati.

XIII. Ervigius Rex.

Si se in J.e in  christiamtm esse testeturf 
et oh hoc non velit a  se reiìcere man
cipium christiamtm.

S i  quorumdam iudamnim subtilitas ,+ , tímeos 
quxstum rei su* amittere , ehi ¡stiano mote se 
intimct conversari '*  , et ob hoc non se amit
tere debere dicat christiana mancipia, quìa 
et ipsc eh ristia nam vidcatnr ducere vitam ; bis 
old ini bus comprobandum e s t, quo ncc astuta 
frius cxcusationcm obtcndat ' *, ncc sincera con- 
vetsatio casum cum czteris pereuntibus peiferat. 
Ac per hoc id ninni mode sane rione pratipirmis, 
ut omnes iudxi per universas regiones consti
tuí! ab armo pnmo regni nostri a kalertdìs fé- 
bruariis tisque in supervenientes prarsentis anni 
kalendas aprii» , aut vcndtmdi christiana man
cipia inxta pramissx legis ordiucm liceiuiam 
habeatit, aut si ea apud se retiñere voluerinr, 
his ordinibus se christiauo* ostendanf, Concedí- 
mus cnim cis *», de qui bus evideni periurtì sns- 
picio non habetur, u t habeant LX. "  dierüm 
a kalendis prasenris anni aprii« spariti m *», I» 
quo possine qui ex illis saivari 10 desiderai«, et 
christian* fide! aggregati cxoptant, ad epis
copo; loco rum concurriré , et mani« su* s te 
seti priora bus vcl sigms roborara illis sii* pro
fessioni! *’ publicare (cederai in qua 11 scilicet 
professione id quisque studeat inneetcre, et prci- 
fitcri, u t omnes judaicos errores abneget, et 
in millo sequatur sacrarti su* prevarica riotris an- 
tiqu*. Quisquís ,J igirur ex illis ex toto corde

Íiristinos errores relinqucns, ad fidati sacra re- 
igionis conversi» Juerit chrisrian* , cum Sym

bol i quoque interpositione, et quod ultra ad 
vomiius sui nullo modo rever ca ttir error e m, 
vcl estera secundum scriptum pígfcííiouis ¡p- 
sius ordinem , quali post lu rc  legem curavimus 
adnorujrc in nullo se profiteatur exindo aliquid 
immutare. Hanc sane professìonem ne Jiudis ran
tolìi modo verbomm promissionibus profetai, et

l £tt. i. quod chdctn iudeu penimi acuì Hccbit, kcud- 
d u m  <|uud I c t  ¡p ia  p c r i n l t i l , ut i h t i i l l a n u m ,

I tUt servi lui ani urrui. H it t la\ Urg& t ì
E li .  3-

j  f f f .  i .  K u n c  v e r o  c h m l i a m m  m a n c ip iu m  «jucniquc 
n M m im ic trre  oinmno n o n  p c i e x ì i ,  q u i»  « m u r a  legis ì p n u i  
« d ìc tu r n .

4  c*rj.  in t c H i c t a . Err. t. d k t * *
4  , K j ,  m q u e  a d  X L .  d ic m  , j  *JÌ Anturir 
6 L'arA. quiiSijdU dite iu iim u . Èie, j ,  q iitsqvn JLI« tu- 

iaru* ¡mia knoicm tedili hwins., 
y  Cariàji B it. i-  ni et faii.
8  Csrd.y E  ir, t. v c fli in J iiiit ì .
5» C arJ.y  £ i r .  t .  vcl saluisi.
i o  S .J.  K .  lu in  v e r o  ta n n u c to  praedicto X L  die.
II  S. J ,  R, Seti Apsidl qucmcLimqui: tudzuin .
n  C*rA.y E n . t .  si ve liberi ¿re.

*3 Card, severlfai li nnalroE. E  ir. ¡. «reníratii notft*.
14 Card, £ tr . I* jr Lind, f rau du trau stiIrlríiUf caven» 

qüSCtíum.
n; Ji J- R «  conversari profitecur imicnc
1$ S- J. R. obtineat.
i y En. i . v Lìtui, cit , id est, hit Uj .u4 . , ßt uuidui.
18 5. J . R .  XL.
19 Card. En. i, y  Lind, sanitäre spallimi.
jo Car Y. Etr. 1. .v Un A. «alvandi vel chiiitiaiue fijeí 

«vgregandi tunt t ad episcopo*.
11 En. i .  r̂i 'iuiiìitmó.
11 Est. 1. ni quibus con iasioni bui quiiquìt id cuitbit 

imxflcre , qui» el rilü% mura.
ì j  Card, y  Étt. /. Er quia ex teta
14 Card.y Esc. t. idnolirc. Hanc sane profirs*ionera tre 

nudi* untummocto verbomm piopoHiioniLn pfolcrant et 
«■mii S.VU1C u  »L in c;u» piamìsiib.
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aliud Verbo promat, aliud corde retincat, et sic 
in e i il s 1 * promisses simulatio potius, quam veri
tas locum suum inveniat : cura sollicita episco- 
porum , iudicumque ministerio *, illi ipsi, qui 
superiorcm sententiam patefecerint, mox allatis 
conditionibus 3 4 5 iurare debeburtt, quia quæ eorum 
professio continct, sincero non maculato corde 
profîteantur ♦. Sicque fiet ut hi taies , quos et 
professio cum operis effectu sacræ fidei dignos 
esse probavcrit , et iurisiurandi pollicitatio dc- 
votos fore monstraverit , possint utpote 3 chris- 
tiani, christianis mancipiis uti. Nam non aliter 
poterunt christiana mancipia illorum dominio 
subiugari, nisi et ipsi evidenter coniprobentur 6 7 
christiani , et fréquenter christianorum * escis 
adhæserint , et coniugia inierint. lam vero qui 
post datam confessionem , reddito iuramento, 
iuxta superiorem tenorem 8 christianum se 9 
devoverit esse, et in quolibet ritu iudaicæ sectæ 
cültor fuit inventus , et huius promissionis suæ 
transgressor esse reperiatur, quia et nomen Do- 
mini ausus est profanare , et se iudaici errorîs 
coeno polluere , amissis rebus omnibus et in po- 
testatem principis redactis, C. flagella suscipiat, 
et decalvatus exsilii débita conteratur ærum- 
na. Illi tamen , qui 10 obdurato corde, obstina- 
tione, malitiæ interclusi 11 , si infra numerum 
dierüm superius constitutum 12 professionem 
suani publicare destiterint, aut extra prædictum 
tempus christianum mancipium habere præsump- 
serint , ad damnationem præmissæ legis, quæ 
de christianis lata est mancipiis, ut non serviant 
iudæis, tqncbuntur obnoxii ; id est, ut aut me- 
dietatem rerUm suarum fisco sociandam amittant, 
aut si viliores personæ fuerint, et unde com- 
ponant non habuerint, C. flagella cum decal- 
vatione suscipiant. Mancipia tamen christiana 
quæ retinere apud se contra legum vetita præ- 
sumpserint , vel quia ipsa se mancipia infra 
prædicti temporis spatium christiana fuisse non 
prodiderint, in eorum servitio, quibus a rege 
donata fuerint, perpetualiter manebunt servitura.

1 C ard , y  E s c . * ,  eorum.
i C ard , y  E s c .  i .  sollicita.... instantia , illi qui supe- 

rioris profèssionis suae patcfecerint votum , allatis.
3 S. J .  R .  cocìdibus.
4 C ard . E s c . l . y  L in d , protestante, se donec advixerint 

conservare. Sicque fiet.
5 E s c . i . utpote christiani christianorum mancipiorum 

servitiis uti.
6  C ard , purissimi vel verissimi christiani. E s c . i .  veris

simi christiani.
7 C ard. E s c . i .  y  L in d , christianorum societate con- 

iungi. Iam vero.
8 C a rd , y  L in d , ordinem.
9 C ard , esse decreverit ac devoverit.
10 E s c . i .  quos obduratio cordis obstinationc inaliti«

intercluserit, si infra.

X IV . 13 Ervigius Rex.

Professio iudæorum : quomodo unusquis- 
que eorum ad'fidem veniens indieu- 
lum profèssionis sue 14 in presentici 
sacerdotis vel indie is cotise riber e de* 
beat.

Ego ille abrenuncio universis ritibus et ob- 
servationibus sectæ iudaicæ, abominans in toto 
solemnitates , vel cerimonias sive observatio
ns omnes, quas in præterito tempore usque 
mine observavi et tenui : ita ut deinceps ni
hil de ritu vel celebritate earumdem obser- 
vationum exerceam, nihil de usu præteriti 
erroris assumam , id est, ut nec affectu talia x» 
quæram, nec opere quodeumque tale perfi- 
ciam. Proinde abrenuntiatis his omnibus quæ 
christianitatis doctrina abominatur, ut prohi- 
bet :

Credo in unum Deum , Patrem omnipoten- 
tem , factorem coell et terræ , visibilium om
nium , et invisibilium conditorem : et in unum 
Dominum Iesum Christum Filium Dei unige- 
nitum , et ex Patre natum ante omnia sæcula, 
Deum d« Deo 16, lumen de lumine , Deum 
verum de Deo vero , natum non factum , ho- 
mousion Patri, hoc est, eiusdem cum Patre subs- 
tantiæ , per quem omnia facta sunt, quæ in eoe- 
lo et quæ in terra *?. Qui propter nos homines 
et propter nostram salutem descendit de coe- 
lis 18 , et incarnatus est de Spiritu Sancto ex 
Maria Virgine homo factus. Passus sub Pontio 
Pilato , crucifixus l9, mortuus, et sepultus, ter- 
tia die resurrexit ao , ascendit in coelos, sedei 
ad dexteram Patris ai. Iterum venturus 22 esc 
cum gloria iudicare vivos et mortuos , cuius 
regni non erit finis. Credo et in Spiritum Sanc
tum Dominum 23 vivificatorem , ex Patre et 
Filio procedentem , cum Patre et Filio ado- 
randum et glorificandum. Qui loquutus est per 
Prophetas. In unam sanctam catholicam, atque 
apostolicam ecclesiam. Confiteor unum baptisma 
in remissionem peccatorum; et exspecto resur- 
rectionem mortuorum , et vitam futuri sæculi. 
Amen,

1 1  Card, infra numerimi.
I 2 Esc. i. aut professìones suas publicarc.
1 3  Esc. f. sin autor ni nota.
1 4  Card. Esc. 1 .  Complut, y Lind, profèssionis sua con*

scrivere debeat.
1 5 Complut, affectu tali ea quæram.
1 6  Complut, y  Card. DeUm ex Deo.*., ex Deo vero.
1 7  Complut, in terra consistunt.
18  Esc. i. y Lind, de ccelo.
ip  Card, y  Esc. 1. crucifixus et sepultus descendit ad 

interna : tertia die.
20 Esc. 1. resurexit vivus a mortuis.
2 1 Complut. Dei Patris. V nde iterum. Card. Patris om? 

nipotentis.
22 Card, venturus in gloria.
23 Complut. Deum. Esc. 1. et viviheatorem.
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H«c 1 * qua; in huiusinodi subscripta serie dic
ta sunt, iam vcraciter credens, et fideliter re- 
tinens *, et cum toto mentis me* aifectu am- 
plectcns 3, ac subscribens promitto, ut nuilo un- 
quam tempore ad vomitum superstitionis iudai- 
Cx redeam. Numquam observationes vel cere- 
monias, quas soliti sunt iud*i custodire , amo- 
do aut opere impleam , aut corde 4 5 retineam, 
abnegans in toto iudaicam sectam , respuens in 
toto iudajonim perfidiam , abiiciens 3 quidquid 
christianam 6 7 8 fidcm impugnai. Et ita me dein- 
ceps veraciter in Sanctum Trinitatem profiteor 
credere, ut christiano * more deinceps vive
re debeam, et iudarorum 1 fugiens amodo con
sortia , et cum honestis 9 christianis me sem
per adiungam. Qualiter cum illis sive absque 
illis christianorum 10 semper cibos accipiam 11 * * et 
ad ecclesiam Dei ,a vere fidelissimus chris- 
tianus devotissime et frequentissime concur
red debeam , et in festivitatibus dominicis, si
ve etiam in martyrum festis, qu* Christiana: re- 
ligionis pietas observanda decrevit, ita promit
to, eas ipsas festivitates devote suscipere , et 
cum summo amore complecti, atque in ipsis die- 
bus semper cum christianis honestissimis inter
esse , sicut honesta et pia christianorum consue- 
tudo id suscipere consuevit vel facere. Fac
ta (idei vel credulitatis me* professio sub die 
vel ,3.

XV. 14 Condii 'tones iudxorum 15 ad  quas 
turare debeant, et hi qui ex eis 16 ad  

Jidem venientes professiones suas de- 
derint.

luro primum per Deum Patrem omnipoten- 
tem , qui dixit : Per memetipsum iurabitis, et 
non periurabitis nomen Dei vestri , qui fecit 
coelum et terram , mare , et omnia, qu* in eis 
iunt, et mari posuit terminimi dicens : usque 
hie *7 venies, ct hie confringes tumentes fluc- 
tus tuos. Qui dixit : coelum mihi sedes est, ter
ra autem scabellum pedum meorum. Qui pri-

i  Esc. i .H z c qudk in huiu* symboli a me przmissa sunt 
fide vcraciter credens.

 ̂ Complut. retinens, eximioqu* toto mentis,
g Complut. y  S. J. R. explens.
4  Card, y  Esc. i. aut cordis affcctu.
5 Esc. i. vincens.
6 Complut. quidquid Christiana fides impugnai.
7  S. J. R.p Complut. utChristi amore deinceps.... et iu- 

dxorum  deinceps fugiens veraciter consortia.
8 Esc. i. amodo consortii fugiens.
9  Complut. omnibus.
1 0  Complut. yE.sc. i. christianos. 
x i  Esc. i. adsumam.
i i  Esc. i. ut vere fidelissimus.
xg Lind, vel anno regis. Card, vel anno. Esc. i. vel atra.

El Complut. concluye en està ley XIV.
¡ 4  Està ley se halla tambien en el cod. Lepton, al Jin 

del' tit. anterior con solo este epigrafe : Conditiones iu- 
dsrórum.

1 5 Complut. sacramentorum.
16 Legion, y Esc. I .  ex his.

t $ 6

mum angelum *• de coelo proiecit superbum; 
ante cuius conspectum adstat omnis exercitus 
angelorum cum tremore , cuius aspectus arefacit 
abyssos, et indignatio tabescere montes facit. Qui 
primum hominem Adam in paradiso constituit l9, 
et ei præceptum dédit, ne de vetito ligni po
mo comederet, quo 20 degustato de paradiso est 
proiectus , et 21 caten* prævaricationis vinculo 
se una pariter cum genere humano adstrinxit. 
Qui Abel sacrificium libenter accepit, et Gain 
digne 22 iusteque reprobavi. Qui Enoch in hu- 
ius vitæ corpore in paradiso conservans cum Elia, 
in extremo huius sæculi fine moriturum23, et 
ad metam 24 reducturus est. Qui Noe cum uxo- 
re, et tribus filiis cum uxoribus, et animalibus, 
et volatilibus coeli, atque reptilibus in arca tem
pore diluvii conservare dignatus est, per quod 
unumquodque genus recuperaretur. Qui de Sem 
fìlio Noe Abraham, et de eo israeliticum popu- 
lum propagare dignatus est. Qui patriarchas et 
prophetas elegit, et benedixit patriarchis Abra
ham , Isaac et Iacob. Iuro per eum qui Sancto 
Abrah* repromisit, dicens : in semine tuo be
nedicente omnes gentes , dans eis signum cir- 
cumcisionis in foedere sempiterno. Iuro per 
Deum qui Sodomam et Gomorram subver- 
tit , et uxorem Loth aspicientem retrorsum in 
salis convertit statuam. Iuro per eum , qui luc- 
tatus est cum Iacob , et tangens nervum eius 
femoris, claudicare eum fecit, et dixit j non 
vócaberis Iacob, sed Israel. Iuro per Deum, 
qui Ioseph liberavit de manu fratrum suorum, 
et gratiosum eum fecit in oculis Pharaonis, 
ut per eum omnis Israel salvaretur 26 ab ino
pia famis. Iuro per Deum, qui Moysem de 
aquis liberavit, et ei in rubo ignis 8* apparuit, 
et 29 per manus ipsius 89 decem plagas Ægyp- 
tiis intulit, et populum suum israeliticum 30 
de servitute Ægyptia liberavit, et per mare 
Rubrum 31 siccis pedibus eos transire fecit, ubi3i 
contra naturam fluentis elementi tamquam murus 
aqua 33 ab eo solidata stetit. Iuro per Deum, qui 
Pharaonem , et eius exercitum in mari Rubro 
demersit, qui per diem in columna nubis po
pulum israeliticum, et per noctem in columna

17  Légion, y  Lind. huc.... huc.
18  Légion, y  Card, archangelum superbientem proiecit, 

cui adstat.
19  Esc. 1. constituens ei.
20 S .J .  R . y  Esc. 1. quo gustato, et.
2 1  S.J.R. y  Esc. 1. et catena prxvaricationis et vin

culo.
a i  Card, indigne reprobavi.
13  Légion. Card. Esc. 1. y  Lind. morituro«.
24 Card, remedium. Esc. 1. medium.
2 5 Légion. Card.y  Esc. 1. Iuro per «um... cum... «um. 
20 Esc. 1. erueretur a fame.
27 Card, y  Esc. 1. in igne.
28 Légion. Card, y  Esc. 1. qui.
29 Card, ipsius Moysi.
30 Esc. 1. israel.
3 1  Card.y  Esc. 1. per siccum eos.
32 Esc. 1. qui.
33 Légion, y  Lind. se solidata exhibuit. Card, tanquam 

murum solidatum exhibuit. Esc. 1. aquae soliditatem ex
hibuit.
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îgn is p ro cessif. lu r o  per D e u m  , q u i M o y s i in  
m onte Sin a i ìegem  d ig itis  suis in tabu lis la p i
déis scrip tam  dedit. fu ro  p er D e u m , q u i m on- 
tem  ipsum  Sinai fu m are 1 f e c i t , v id en te  p o p u 
lo  israelitico . lu r o  p er D e u m , q u i A a ro n  sibi 
p rim u m  e le g it saccrd olem  , e t eius filios in ta 
b ern ácu lo  ign e con sum p sit, q u ia  ign em  alien im i 
ausi fu issent offe r ie  coram  dom ino. lu r o  p e r  
D e u m  , q u i D a th a n  et A b iro n  suo iu sto  iu d i- 
c io  3 h iatus terræ  v iv en tes  absorbere iiissit. f u 
ro  3 p er D e u m  , q u i am aras aquas ad m ìxtion e 4 
lign i in saporem  d u lced in is com m u tavit. lu r o  
p e r  eum  , q u i sitienti p o p u lo  israelitico  s , p er
cutiente M o y se  v irg a  in p etra  , im mensas aq u a- 
ru m  inundationes p ro d u x it 6. fu ro  p er e u m , q u i 
p e r  q u ad rag in ta  annos p o p u lu m  israeliticum  in 
erem o p a v i t , eo ru m q u e  vestim enta , ne usu at
te re  ren tur , in tegra  ? usq ueq uaq n e se rv av it, f u 
ro  p er e u m , q u i ir re v o cab ili iussu d e c re v it ,  ne 
q u is de israelitico  p o p u lo  in terram  prom issionis 8 
¿ n tra re t , ob h oc s c il ic e t , q u ia  verb is  D e i  non 
cred id issen t , ex cep to  fe s u  N a v e  , et C a le p h , 
quos illic  in traturos prom isit et p ræ d ix it. fu r o  
p e r  eum  , qu i p ræ cep it M o y s i , ut erecta  m a 
nu sua con tra M ala c ita s  9 v ic to r  p o p u lu s is- 
ra e liticu s ex isteret. fu r o  p e r  eum  , q u i p atres 
nostros p er m anum  le s li  N a v e  ford an is flu v iu m  
transire iussit , et u t d u odecim  lap id es de eo- 
d em  flu v io  in testim onium  to lle ren tu r , insti
tu ir  to. fu ro  p er e u m ,  q u i om ni fsra e li , ut 
transito codem  ford an is flu vio  , lap id é is  cu ltris 
c ircu m cid eretu r , præ cepit. fu r o  p er eum  , q u i 
m u ros le r ic o  c iv itatis  su b vertit. fu r o  per eu m , 
q u i D a v id  regn i 1 1  g lo r ia  d e c o r a v it , e t de m a
nu S a u l et filii sui A bsalon is eum  erip u ìt. f u 
ro  p e r  eum  , q u i ad orationem  Salom onis né
b u la  tem p lu m  re p le v it ,  e t suam  ib idem  12  be- 
nedìctionem  fu dit I 3 . fu r o  p e r  e u m , qui E lia m  
p ro p h etam  p er tu rb in em  in cu rru m  ign eu m  
e te rra  su b levans g loriæ  14  sedibus ip tu lit , et 
p e r  eum  q u i ad orationem  E lisæ i percusso p al
lio  Eliæ aquas fo rd an is d iv isit. fu ro  p er eu m , 
q u i tres pueros in cam ino ignis ardentis sub 
oculis régis infesti con servare d ignatus est ; qu i 
ten et c lavcm  D a v id  , et c lau d it , q u od  nemo 
fiperit , et a p e r i t , quod  nem o clau d it. fu ro  p er 
« u n i ,  q u i om nia m irab ilia  , et v ir tu te s , et s ig 
na in  p o p u lo  israelitico  v e l in  aliis gen tib us fe-

ï  Légion, y  Card, fumigare.
 ̂ Legión, y  Esc. i. ut eos viventes terra absorbere, 

i u s s i t .

3  Lésion. Card, y Esc. i .  T u r o  p e r  e u m  q u i  m a n n a  e t  

c o t u r n i c e s  i n  e r e m o  p o p u l o  i s r a e l i t i c o  i n  e s c a m  c o n c e s s i t .

4  Card, p e r  a d m i x t i o n e m  l i g n i . . . .  c o n v e r t i t .

5 Légion Card, y  Esc. i. in Oreb.
ó Card, y  Esc. i, exhibuìt.
7  E s c .  i .  ìntegra conservavi.
8  Légion. Card, y  Esc. i. r e p r o m i s s i o n i s .

9 Esc. i. Amalachitas. Lind. Amalechitas. S. J. R. ma- 
iedictos.

1 0  Légion, y  Card. constituir»
2 1 S. J. R. regem.
ï  i  Légion, ibi.... infùdit. Card, inibì.... infundit.
23 Esc. 1. infirdit.
£ 4  Légion, y  Card. c o e l o r u m  s e d i b u '

cit. furo per eu m , et per sacra decem legis 
prsecepta. furo et per fesum Christum Filium 
D ei Patris omnipotentis, sanctumque Spiritum 
Paraclitum , qui est in Trinitate u nus, et ve/us 
Deus , et sanctam resurrectionem Domini nos
tri fesu C hris ti, eiusque ad coelos asccnsionem, 
et gloriosum atque terribilem eius adventum, 
in quo venturus est iudicare vivos et niortuos, 
mitis apparens iustis, terribilis autem impiis, 
atque eius venerandum Corpus et pretiosum 
Sanguinem ; qui coecorum oculos aperu it, sur- 
dos audire fec it, paralíticos ad sua membra re- 
d u x it, qui linguas mutorum resolvit, demo
nio 15 vexatos sanavit, claudos currere fecit, 
et mortuos suscitavit ; qdi super aquas pedibus 
am bulavit, et Lazarum morte resolutum, quum 
iam in putredinem se caro solvisset, viven- 
tem 16 eum saluti restituii , et in gaudium mu- 
tavit lamentum ; qui est factor siculi , lucis 
principium , salutis auctor , qui mundum ortu 
suo illum inava, passione sua redem it, qui so- 
lus inter mortuos liber fu i t, et a morte tene
ri non p o tu it, qui tartarea claustra comminuit, 
et de inferno beatortim animas presentías 17 sux  
maiestate e rip u it, qui devicta morte cameni, 
quam de terris assumpsit, in coelos post mun
di victoriam deportava 18 , sedens ad dexte- 
ram Dei Patris omnipotentis, accipiens ab eo 
eternarti regni potestatem* furo et per omnes 
coelestes virtutes, omniumque sanctorum 19f et 
apostolorum reliquias , sive et per sancta qua- 
tuor evangelia , qua: subterpositis 20 his condi- 
tionibus in sacrosanto altario sacri illìus nomi- 
nis 21 contineo manibus vel contingo.

Quia omnia, que in professione mea reno- 
tanda curavi , vel colligere potui , quam tibi, 
domino ilio illius sedis episcopo manti mea sub- 
scriptam dedi, sinceritate tota 24 ibidem dixi, 
et sub nullo argumento vel fraude ea que in 
ipsa professione corrtprehensa sunt protuli; 
sed 23 omni sinceritate , sicut eadem professio 
continet 24, omnes ritus iudaice observationis 
abinceps abnego , et eum omni cordis mei in- 
tentione in Sanctam Trinitatem 25 credo, et cre- 
dens perpetuum in ea permanere meipsum spon
deo, et numquam consortio impietatis iudaicae so- 
ciatus ero ; sed in omnibus , et per omnia chris- 
tiano deinceps more vivens, et 26 christianorum

25 Legión, (temone.
1 6 Legión. Card.y Esc. i. solvisset, vitac ac saluti restituit.
1 7  Card.y E s c . i. potenti* su*.
18  E sc . 1. reportavìt , sedet accipiens ab eo aetern* glo

r i*  maiestatem.
19  Card, sanctorum apostolorum, prophetarum, patriar- 

charurn , et reliquias omnium sanctorum.
20  Esc. 1. subterposita.
2 1  Esc. 1. meis manibus contineo, vel contingo.
22 Esc. 1. sinceriter tota inibi dixi.
23 Esc. 1. protuli omni sinceritate.
24  Esc. 1. et omnes ritus et observationes abinceps Ju

daicas abnegavi , et omni cordis mei intentione.
25 Card.y Esc. i. crediturus sum , ei nunquam in nullo 

ad pristini erroris vomitum rediturus sum , aut consen
si!.... sociaturus.

Ere z cbrist’ i í i í  rr.ancipia habitvrus sum.

* 5 ?
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participium habiturus stim , et quidquid in ea- 
dem professione , quam de sanctac fidei obser- 
vatione conscripsi 1 *. omni fidei puritate custo- 
diam : qualiter itixta apostolicam traditionem, 
vel sacri symboli rcgulam deinceps vivere de- 
beam 9. Qnod si in quocunique aborbitans, ant 
sanctam fidem maculavcro , aut ritus iudaica; 3 
secta: in quocumque observarc intenderò , seu 
vos in quocumque per huius iuramenti mei 
professionem inluscro , vel sub specie cuiuslibet 
iuramenti ca qua; promisi, non ea intentione pér- 
fecero, sicut a vobis me profitentc eredita 4 vel 
intellecta sunt : veniant super me omnes malcdic- 
tiones legis, qua; in contemptores mandatorum 
Dei ore domini promulgata; sunt. Veniant edam 
super me, et super domum meam , et filios meos 
omnes plaga; iEgypti, et percussiones eius , et 
ad terrorem aeterorum ita 5 iudicium Datan et 
Abiron super me veniat, ut viventem me terra 
deglutiat. Sicque , postquam hac caruero vita, 
me 6 a;ternus ignis mancipandum cum diabolo, et 
suis angelis sociandum suscipiat, et cum habita- 
toribus Sodomie et Gomorra particeps in poe- 
nale supplicium comburendus tradar, et 7 * dum 
ante tribunal metuendi iudicis et gloriosi prin- 
cipis #, domini nostri lesu Christi pervenero, in 
ea parte adnumerer quibus terribilis et glo
riosi  ̂iudex minando iudicaturus 10 II * est, dicens: 
Discedite a me maledicti , ite in ignem ieter- 
num, qui pr^paratus est diabolo et angelis eius. 
Data: conditiones die vel ¿era.

11 X V I. 13 D e christianis mancipiis in- 
deeorum, qutf se non prodiderint esse 
christiana , sive de publicatoribus 
eorum.

Hebrseorum mancipia religionis sancta; titillo 
consecrata, et dominorum suorum qualibet per
suasione illecta, ab hoc tempore et deinceps si 
nullo modo se fuisse prodiderint christiana, qua
liter sub eorum dominorum iugo persistant, tunc 
quia indulta: lib • rntis gratiam respuerint, cui a 
principe collata iuerint, perpetua scrvitutis religa- 
ta catena modis omnibus tenebuntur. Hi tamen, 
per quos hoc 13 fuerit manifestissime detectum,
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si et 14 * ipsi cuiuslibet iudad servi sint, conversi 
ad fidem Christi in libértate persistant. Si autem 
quilibet christianus hoc prodiderit factum , V. 
solidos pro unoquoque mancipio christiano acci- 
piet ab eo , qui ea apud se post datam ts et de
cretan! convictus fuerit tenuisse ordinationem.

X V II. 16 N e iudxi a quolibet potestate 
accepta extra regiam ordinationem 
christianum quemquam imperare, 
plectere vel distringere audeant.

N^ullus iudieorum 17 administrandi, et impe- 
randi vel distringendi potestatem super chris- 
tianos exerceat, excepto si princcps id fieri 18 
publica permiserit causa. Siquis autem iuda;o- 
rum , accepta a quolibet potestate, christianum 
quemeumque distringere, plectere, coercere 
vel in eum descevire prassumpserit, aut quid- 
quam ei contra legum vetita , aut excogitata 
qua; in lege non sunt inserta , inferro tentave- 
rit, aut medietatem rerum suarum fisco sociam 
dam amittat, aut si nullis fultus fuerit rebus, 
C, flagella suscipiat decalvatus. Illi tamen , qui 
liane eis potestatem super christianos exercere 
pnesumpserint, si nobilis 20 qui hoc fecerit per
sona exstiterit, X. libras auri principi coactus cx- 
solvat ; si tamen minima; vilioresque persona;, 
V. libras auri principi 21 coacti exsolvant. Quod 
si non habuerint, unde componant , centenis 22 
flagellis subiaceant, et dccalvationem suscipiant.

XVIII. Ervigius Rex.

Vt indoor um servi needum adirne con- 
versi , si ad D ei gratiam convo- 
laverint, lìberiati donentur.

Quum vas electionis Paulus apostolus pra:di- 
cet, dicens sive per occasionem , sive per ve- 
ritatem , dummodo Christus adnuntietur, sa- 
lubi  ̂ satis est votum , ut sicut 3 3 fideles li- 
bertatis provocamus ad gratiam, ita quoque in- 
fidelibus occasionem pra:beamus veniendi ad vi- 
tam. Et ideo , si quis iuditori!in servus 24 de

i  Esc. 1 .  conscripsi, comprehensum esse dinoscitur, orn
ili fidei.
I Card, modis omnibus adimpleam.
3  Esc. 1. in quocumque observare contendero. S. J. R. 

aut ritus iudaici sectam quameumque.
4  Card, y  Esc. 1. me proibente audita, vel intellecta.
5 Legión, ita ut.
6 Card, y  Esc. 1. sim aeternis ignibus mancipandus,

»ini diabolo..... sociandus.......  sim habitatoribus..... combu
rendus , ut dum ante tribunal.

7  Esc. 1. ut.
il Esc. 1. gloriosi domini.
9  Esc. z. adgloraerer quibus idem terribilis.
10  Legión, y  Esc. i. dicturus est : Discedire.
I I  En Card, en lugar de esta ley está la siguiente , la

qual se halla también en el Esc. i . al fin , después de
concluido el códice , y de distinta letra , aunque muy anti
gua. Y  está impresa lib. X I I .  tir. II. 1. X V I I I .

n  Esc. i.  Fl». Ervivrius R ex .

1 3  Esc. i. hoc fuerit detectum, si et ipse fuerit iudæus, 
et cuiuslibet iudaei servus exstiterit convcrsus.

14  Esc. i. si et ipse iudæus fuerit, et cuiuslibet iudæi 
servus exstiterit , conversus ud Christi fidem in liberiate 
persistât.

1 5  E.sc. z. post data hæc decreta convictus fuerit tenuisse.
16  Esc. i. F is. Ervigius R e x .
1 7  Card. y  Esc. 1. a primo anno regni nostri*, id est, 

a die quinto idus ianuarii adm inistrandi, im pcrandi, d i
stringendi curarti vel potestatem.

18  Card, y  hsc. 1. aliqua utilitatis publicar.
19  Card, carcere , exercere, vel.
20 Card, y  hsc. 1. si nobilis persona exstiterit.
2 1  Card, y  Esc. z. auri fisco persolvendas amittant.
22 Cord, y Esc. 1. centum, (Esc. z. centenis) decalvati 

flagellis subiaceant.
23 S.J. R. sicut enini fideles. Esc. 1. si sicut.
24 Card, y  Esc. 1. et servituti eorum implicatili ®t ino- 

ribus.
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sèrvitute corum et moribüs ad gratiam Christi 
cortVdlarè desiderat, nullus eum catena servi- 
tutis retineat, nullus huic tali résistât, nullum 
a quolibet fìdei offendiculum habeat} sed mox, 
ut se et professione òt iusiurandi attestatione 
christianum ostenderit, et domini sui prævdri- 
cdtioitds manifeste prodiderit, vel respuerit, ab 
Omni illico servitutis catena solutus cum omni 1 
suo peculio a domino suo evulsus 2, libertatis 
erit eflfectibus contradendus 3 ; sicque proveniet, 
ut 4 in omnibus omnino rebus ordo ille omnis 
in eum impleatur, qui de christianis est manci- 
piis constitutus.

XIX. 5 N e  iudæi administrât or io 6 usu 
sub Ordine villicorum atque actorum 
christianam 7 fam iliari regere au- 
deant, et de damnis eoruin , qui ta- 
lia his ordinanda iniunxerint.

S i quis iudæorum a quolibet 8 ex laicis com- 
ttiissam curarti, vel potestatem super christia- 
nos accepit9, ut christianis familiis præsit, quid- 
quid administrationis suæ cura visus fuerit im
perate , totum fìsco adplicare IO debebit : ita 
Ut ipsi, qui hanc administrandi susCeperint cu- 
fatn, C .11 flagella et decalvationem suscipiant, 
et medietatem rei suæ fisco sociandam amittant. 
Sane si episcopus, vel quilibet ex sacerdotibus, 
$eu ministris, clericis quoque , vel monachis 
administrationem ecclesiastica 12 13 rei illis su
per christianos pxplendam iniunxerint, quantum 
id ipsum fuerit, quod imperandum eis præce- 
perint, tantum de bonis proprietatis suæ fis
co nòstro appliaàndum amittant. Qüod si rebus 
exspoliatusexstiterit* exsilio subiacebit, quo 14 
diutius detentus prò pœnitentiæ discat damnis, 
quam sit impium, infidos15 fidelibus præpone- 
rg christiams.

1  Card, y  Esc. r. cum omni etiam peculio suo.
2 Card.y  Esc. i* dimissus.
3 E sc . 1. tradendus.
4 Card, ut in omnibus ordo ille in cum impleatur, qui 

de christianis est mancipiis constitutus.
5 Esc. 1. Fis, Ervigius Rex.
6 Esc. 1. mìnistratorio.
7 Card, ckristiana mandria.
8 Card, a quolibet commissam.
ç Card, y  Esc. I. accepcrit, id est, ut.
1 0  Esc. i. applicari.
1 1  Card, y  Esc. 1. et ccntum flagella decalvati susci

piant, et medietatem.
I a Card, rei illius.
13  Card, exspoliati exstiterint exsilio subiacebunt.
14 Esc. /. quo diutinis detritus pœnitenti* damnis 

discat.
15 Esc. 1 . infidos iudxos.

X X . 16 Vt iudceus ex aliis proviti* 
ciis 17 ad regni nostri ditionem per- 
tinentibus veniens , episcopo vel sa
cerdoti , seu indici se pr¿esentare 
non dijj'erat ; vel quid huic in foto 
observare conveniate

Si quis iudaeorum de alia civitate vel provin
cia nostra: glorias oriundi, quolibet 18 succescrint 
loco , episcopo Vel sacerdoti sive iudici loci 
illius se illico reprassentent 19 , tandiu inde non 
recessuri i quandiu sabbata ritusque cuteros at* 
que festivitates , qua: illi e vicino possunt oc- 
currere , incontaminati videantur sacerdotali tes
timonio transegisse , ne dum varìis huc illucque 
per loca cursibus promoventur , erroris sui re- 
periant in quocumque latibulum. In ipsis tamen 
diebus, in quibus eos quolibet loco remorari 
contingerit, conversationem cum christianis pro* 
batissimis habituri sunt, qualiter cum illis et 
cibos sumere, et participationem communionis 
christiana: videantur habere. Concursus tamen 
in ipsis diebus, quibus ritus sui more uti 
soliti sunt, ad ecclesiam , episcopos20, vel sa
cerdotes habeant, qualiter eorum 21 salutari- 
bus monitis instruantur, Quod si forte placito  ̂
rum innodatione 22 se esse asserant ligatos, vel 
cuiuslibet inevitabilis necessitudinis *3 causa con- 
strictos, quod illis non liceat diutine immora* 
ri ; tune a sacerdote ipsius *4 loci , ad quem 
accesserant, relaxati placiti sui cautionem pro- 
mittant, ut ubi occurrentes per viam festivitd- 
tes vel sabbata ritus sui, sine testimoniò sacer- 
dotis non transeant. Ipse quoque sacerdos loci 
epistolam manu sua subscriptam eisdem sacer
dotibus , per quos se iuda:us quisquís ille trans- 
iturum dixerit, destinabit : ut evacuata omni 
fraudis suspicione , tam stantes, quam properan- 
tes eos districtio 33 religiosa coerceat. Srquem 
autem eorum aliter egisse contigerit , túne epis
copo loci ipsius, vel sacerdoti una cum iudice 
potestas 26 tribuitur* centenis verberare eoS fla- 
gellis, nec aliter eos ad propria redire permitti- 
mus, nisi cum epistolis episcoporum, vel sacer- 
dotum , in quorum territorium visi sunt acce„- 
sisse. In quibus tamen epistolis sollicite dierum

1 6 Esc. 1. F ls. Ervigius k e x ,
1 7  Esc. 1 .  vel tcrritoriis.
18  Card, quolibet loco oriundus succeserit, episcopo. 

Esc. i, oriundus , per quemlibet Jocum episcopo vel sa
cerdoti.

19  Card, y  Esc. i. presentare debebit, nec a sacerdote 
ilio  est recessurus.

20 Esc. 1. ad ecclesiam , vel sacerdotes habebunt.
2 1  Card, y  Esc. i. semper salutaribùs.
22 Esc. 1. innodatione se se asserant ligatos. Card, esse 

asseruerint inligatos.
23 S. J. R. necessitatis.
2 4  Esc. 1. illius.
25 S .J .R .y  Esc. i. distinctio.
26 Card, potestatem tribui mus eos verberare flagellis, nec 

aliter. Esc. j. potestas tribuitur centenis eos verberare fla
gellis.
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summa notabitur/id est ex quo die ad episcopurtt 
ipsius civitatis accesserint, et quot diebus apud 
ipsum femorali eos contigcrit *, vel quo die ab 
eo pd propria reversuri exicrir*

XXL ft Qualiter conventas 1 2 3 iudceorum 
in diebus institutis ad episcopnmfie
r i  debeat.

Omnis iudseorum conventus, in quibuscumque 
locis vel territorìis habitare Videantur, ad epis- 
copum loci, vel sacerdotem diebus sabbatorum, 
vel cajterarum festivitatum , quas celebrare $0- 
lent, concurrere, et convenire debebunt , nec 
in his 4 5 talibus diebus concessa sibi licentia per- 
vagationis usuri sunt ; sed quamdiu excursus 
dierum ipsorum pertranseat, de quorum cele
briate suspicio vertitur, alibi citra sacerdotìs 
sui conniventiam * nullo modo movebuntur. Die
bus tarnen sabbatorum concursus 6 eorum , et 
lavacro nitidus, et perceptione benedictionis de- 
votus, ad episcopum vel sacerdotem semper est 
perventurus. Sane in locis illis ubi sacerdotalis 
prarsentia defuerit, concursus eorum omnis, vel 
conversano , aut cum iudicibus, aut cum chris- 
tianÌ9 honestissimis erit : qualiter sic eorum so
cietari inhasreant, ut audacter de eorum con
versatane bonum 7 8 9 perquisiti testimonium di- 
cant. Mulieres sane iuda?orum , coniuges scilicet, 
atoue etiam filise in pramiemoratis omnibus fes- 
tivis • diebus, quibus ’ errore proprio abu- 
tuntur, ne ullius erroris, vel pervagationis re- 
periant locum , id omnimode servabunt, ut vi- 
ris earum prassenribus provida episcoporum, vel 
sacerdotum in eis ordinario fiat; ut quemadmo- 
dum viri earum de prsesentia sacerdotali 10 se 
non diffcrunt, ita et ipsa;, facto concursu, om
nibus diebus festivitatum suarum electione sa
cerdotum , atque pontificum, cum quibus, vel 
qualibus honestissimis fasminìs christianis com- 
morari debeant, ordinentur. Si quis autem huic 
prseceptioni visus fuerit evenire contrarius, pu
blice 21 centenorum flagellorum erit suppliciis 
feriendus, deealvandus. Td tantum prceci-
pue observandum est, ne quorumdam sacerdotum

1  Esc. 1. constiterlt.
2 Esc. 1. Fls Ervigius R ex .
3 S. J .  R .  y Esc. i .  concursus.
4  Esc. 1. nec in his et talibus diebus.
5 Card. conniventiam vel licentiam nullo modo mo- 

veantur.
6 Card, excursis , lavacro nitidi.... sunt perventuri.
7  Card, bonum perqdiri testimonium indicent.
8 Card, festis. Esc. i. fest i vitati bus.
9  Card, cjuos.... obtinent. Esc. i. quibus errori proprio 

inserviunt.
10  Esc. 1. sacerdotali non difterunt et ipsa per ex- 

cursu omnium dierum ipsorum clectione.
1 1  Card:y Esc. i. publica decalvationc (Esc. j. turpa- 

tione) feedatus C. flagellorum erit supplicio feriendus.
1 2  Esc. 2. virtus libidinis execrabili contaminatone.
iß  Card, inquirat, per quas libidinis sua votum maligni- 

tatis eftìciat.
1 4  Card, et sacerdotes omnes commonemus, ut citra in-

stituta leguin nostrarum, qua in iam dictis faminis ha-
breorum taxata habem us, veniant, et nullum peculiarita-
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carnalium corda, dum virus 12 * libidinis execra
bili contaminatione exagitat, occasiones quisli- 
bet incurrant,3, per quas libidinis sux votum 
efficiant. Vnde id arctiori sanctione decernimus14, 
ut sic omnis sacerdos hsec instituta legum nos
trarum in iam dictis fseminis hebraeorum adim- 
pleat, ut nullius peculfaritati , locum cum eis- 
dem fseminis habeat, per quod se sordidare cum 
eis intendat. Quod 15 si quemlibet sacerdotum 
contigerit, ut zelum , quo pro christiano no
mine uti debeat, frequenter ad libidinis suce 16 
oveasionem usurpet : tunc sacerdos ipse ab ho- 
nore depositus, exsilio erit 17 perpetuo manci- 
pandus.

X X I I . 11 F la v iu s  E rv ig iu s  R e x .

Vt quicumque iudeeum secum obsequen- 
tem habuerit, petente 19 sacerdote> 
eum apud se retinere non audeat.

S i quis laicorum quemlibet ex iudseis, virum 
scilicet vel fseminam, secum obsequentem ha
buerit , vel in patrocinio 20 retinuerit \ et sub- 
lato ex eis pontificum vel sacerdotum privile
ge , privata eos sua 21 potestate defenderit, ne- 
que eos ad episcopum vel sacerdotem debitis 
diebus instruendos vel iudicandos remiserit, ex- 
comunicationis ab eodem episcopo , cui 22 id 
fecit, sententia feriatur : et amissis illis, quos 
vindicare nititur 23, trium librarum auri mul- 
ctatione pro unoquoque damnabitur, qua: par- 
tibus principis profutura: manebunt.

XXIII. ** Vt cura omnis distringendi 
tudeeos soils sacerdotibus debeatur.

Horum omnium prseceptorum multiplicem 25 
curam, et exercendam in perfidis disciplinam, 
illos nostra gloria , ut impleant26, exhortatur, 
quibus id agendum divina auctoritate27 commit- 
titur. Ait enim spiritus ille , cuius veritas or- 
bem implet : stabunt sacerdotes in iudiciis meis, 
et iudicabunt leges meas, et prsecepta* mea:

tis locum cum eisdem mulieribus habeant, ut ne fortas- 
sis occasiones sibi libidinum usurpent, unde implere in- 
tendant nefandam contaminationis pollutionem , per quod 
zelum divinum amittant , et praevaricatores Christi np- 
minis existant. Quod si vero quemlibet sacerdotum hoc 
nefas contigerit, vel commiserit ab honore depositus exsi
lio erit perpetuo modis omnibus mancipaadus.

1 5  E s c .  a. Quoniam si.
16  E s c .  1. sua; sibimet occasiones.
1 7  Esc. 2. est.
18  Card. sin autor ni nota.
19  Card, y  Esc. i .  expetente.
20 C ard, in patrocinio salvationis causa retinuerit.
21 E s c . 1. sibi.
2 2 Card, cui vim  fe c it, sententia.
23 Card, voluit.
24 E s c . 1. Fls. Ervig. Rex.
25 Card, multi exercendam in perfidis disciplinam adi- 

pisci optaverunt, illos &c.
26 Card, adimpleant.
2/ Card, sollicitudinis cura commitit.
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proinde omnibus 7 sr.ccrdolihus lure. qux 1 hie a 
nobis complexa sunt, i m pi end.1 dcccnumus, ita ut 
nullum iudxorum pm riru sno paiiantur a quo- 
libct defendí, nullumque tueri, sed exempt« 
ib sotum * patrociniis , quomm tueri favoribus 
videntur, in potestatem I * * 4 warn redactor pro eo- 
rum salvations , quid Mlis catholics agendum 
fore coovcoiat, diligent« itrttitulnt: alquc in hoc 
ill» erit sol lie irior cura, tie in quibuslibet rupra- 
dims capttulis hax imtiiuiio 1 * 7 * 9 10 nostra tepctcat.

X X IV . 4 D e damnit setferdot urn vtl 
iudicum qui in iudaos instituía Ie~ 
gum ìmplere neglexerint.

Consul enduri, pie est sacerdoti!)!» eccidi* di
vin» , ne prò delictorum populi ’ impimitate 
tencantw obnoxit. Quid eriim prodest , si non 
puntati» quisque suo, qurnn possi t (amen alie
no 1 punir! peccato! Ht ideo ad eorum ralium 
incuriam exciundam huit» przceptioms sarte* 
rione decornimi», ut si quilibct ponti£eum, aut 
cupiditate inlectus, aut maligna; volontari! in
curia tepidus prxdicta h*c, qux iussa sunt in 
iudxos decreta , noluctit • adimplere, scili- 
cet, ut detecta vel nuntiara sibimet errata per
fidi* nulli vidcatur »quitaris corrîgerc censu
ras et trium mensium excommunicationis senten- 
tiam perforât, et unam librarti suri de suis rebus 
propriis fisco sociandnm amiti« ; quod ri non 
Jiabuerit onde comportar, sex menti bus sub ex- 
consmunicationts censura persistât, et insuper ad 
tcpidtrarem illir» ìncuri* corrigendam rit cui- 
libet episcopo licirum, in quo xelus Dei fuerit 
exdtatus, vice illius episcopi, talium perfido- 
rum errata corrige re, et hxc qu* tUc rteglexerat 
emendare * ‘ . Quod si aliena 1 * simulano , vel
incuria episcoporum aliorum in aUerius eorrec- 
tione , aeìo hnitame, distillerie emendare, diu- 
timisque fuerit in cis hxriiatum , ut libi com
mista difTeiant cor rigete i lune principi! prxccp- 
tione eorum episcoporum arguatur socordia, et 
perfidorum uk ricantisi erma, lite cria iti or do 
eodem modo , eodcmque ordine , sicut supetius 
de episcopi! constitutum est, in calerli quoque 
religiotii observandus est t id est, in presbyteris, 
diaconibui, vel edam clerici), quibus horum 
Jnlidelium nb episcopo suo cura regendi commis- 
sa est. ludiccs tarnen , qui cortimdcm iudxo- 
rum elimina comporta, vel nuntiuta ubi exsti-

I tard, o m n ia qua )il< compirla «uni, «pillarvi» d«cr- 
klmjl.

i  Btt. r  q u »  Sic c u m p le n  « i n i .
I  t V I  hcbrjcorum
4  E h . i .  In p o t e r m i )  t u *  e u re m  ic d ao to t-

5 Card. niellivi» (Mire tepetcet.
E n. I. F I ,  E r a f a . R e i .

7  Ceri. r.r pro  d e linq u e nti» p o p u li Ln p g n lta te  te ñe ra-
fü r obftonif,

I  Ca fd. cohifcreri « i t e r a  p e c i*» * ,
9  C.ifJ. y  E rr , t ,  (o n te m jn c rif)
10 Eid, /* tocotdìx.
9 i C a rd . «bc^uc limuUlkon« «mrndii.
S a  E  it. t. Q u o d  li  i l l c r n i f i  a lffiu ljjtó a i t i|& f  i l t c ìiu i

torint, et legali continuo non damnarerint ultio- 
ne , tunc sicut e: de cpiscopis consritutum est, 
unam libnm auri fisco ' * pcrsolvanr. Tunc t»- 
men sacerdote!, vel iudkes , vel 1 * supradieti, 
omnes quibus regendi euri commisti est, ab hii 
damnis crunt penilus alieni , cum impedite» se 
fuisse prò taliiun disirictiooe a rege plebi- 
verirst.

l6f

XXV. u Ervlgius Rex.
N e  indie es quìcumque de perfidonem 

txcessibus extra sacerdotum comò- 
vetttiam tudù art prasumant.

Iudices omnes nihil de pcrfidomai excessibus
ciba sacerdoti!, conniventiam iudicabunt, ne cu
pidità! ecclesiarum fidem s a n c i im maculei ec
cepì io  ne mime rum : et tinse«, r i  U t  * »  adsoiet, 
pr anemia de fu erit sacerdoti« , sola poteKite iu
dicum distringendi sunt. Sane ri epiKopum n 
tede tua contigeiir, aut in vicino, aut "  long* 
forsttan progredì, talcm ex sacerdotibus pio sul 
vice rdìnquat, qui una cum sudice territori! tute 
¡minuta sire munerii acceptiooe per Scia t.

X X V I. 11 Vi episcopi fune immunes ka- 
beaniur a  aamms horum , cum p r u -  
byteri ta  qua ipsi non correxermt, 
ad  eos non f'mìserint corrigenda,

PlesbyteT! , diacono , «g caetera * ’ rtlijgioai- 
las universa, vel iudices universi per diversa 
loca vel territori» constimi!, prout unusqula- 
que conventus iudxorum ad ie portinere cog- 
noverit, secundum totius ¡tutiturioois nortrt* de
creta eoi distringere, vel coercore non différant; 
ea vero, qu* ab ipsìt nequìverlnt corrigì, ad 
cognitionem"’ principi!, atque pontificum emen
dando reducanti «eque fiet, ut coauimta dam
na non perforant, ri suit unusquiique bete ponti
fie ¡bus innoteicat. Episcopi quoque ipsi tuoc 11 
erunc immunes * dami», quando «il critMfl 
talium non fuerit per lubditoe cuntiarum.

c o n s c ii o iw m ,  s a lo  M c l t i n t i ,  d i v i n i l i »  n o n  A n r i t  a i t i t i  
t u i ,  tun c p rin c ip i* p w n p r i M a ,  st t o m ín  u g u a ttii  m e r o , 
d î t ,  st p a rA d o r u m  u lc lK a n iu t  a r n i a .

i  j  C*rí. y  E h. r. co m p alla ad l aunt s e l f « * .
14 ¿V. r. tt.
:<  C*ri. J r ,  m , , t  nt H,l4 .
J 9  CjtJ.  u t  A t r i  u l t o l t i .
i p  En. ». m» len« f o r t h i n .
t» En. i. Flu Oll. Ervlgiin Rax.
l g  C .d .  i t u  ca stra l u d i c i t r U  u n l n r u l l i  p o tta b a  p a i 

d i r m i —. t o m i i l u U  i d  lu iiu K ii lu i^ u t  co n vc n ru a i i u d w -  
r u m ,  u c u iv d u m .

1 0  En. i. i j n ü i c m n i .  C a r d , i d  ig n i i i e n t m  n o t t n m .
1 1  E n . i.  i m e  c o u i i t u t u m  n o e  p a n i f i a »  d a m n u m .
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XXVII. Ervigius Rex x.
De servata  principibus potest ate mise- 

rendi in h is , / conversi adJidem
Christi veraciter fuerint*

H , c  sane praeceptonim multiplici diligentia, 
quam ordinatis lineis supcrius in toto * dccre- 
vit nostra serenitas, ubicumque supcrius often- 
sorum culpas ita moderari decrevimus, ut exu- 
tos rebus sub exsilii ajrumna religcmus : hanc 
nobis vel successoribus nostris miserendi licen- 
tiam reservamus, ut s si quemcumque a laqueis 
diaboli ex eis resipisci contigerit, et probabili- 
ter in Sanctam Trinitatein crediderint; hoc quod 
de illis sacefdotes vel iudices, in quorum terri- 
ioriis degunt, testimonium 4 adnexerint, atque 
opera eorum cum veridico eorum testimonio ad- 
probaverint5 concordare , crit nobis, nostrisque 
successoribus in his et talibus, et miserendi vo- 
tum , et efficiendi 6 propositum: id est, ut post- 
quam eorum professio cum iuratione aut tes- 
tatione regi® agnitioni claruerit, licitum habcat 
principalis potestas8, et rebus eos iterum inves
tire et ab exsiliorum crgastulo revocare. lam 
vero, si quis ex eis postquam se professus fuerit 
esse ehristianum , ad erroi is sui 1 ° proprii redie- 
rit vomitum , et quodcumque in eo repertum 
fuerit piievaricationis indicium , ita in eos se
cundum modum culpa:, quern incurrerit, irrevo- 
cabilis dictabitur damnationis sententia, ut ad ve- 
niam ultionis nullatenus redeat; sed sive capitalis, 
si ve minoris culp# dignus sit poena , sine ulla 
retractations irremisibilem s 1 legem suscipiat.

X  Card, sin autor.
;• Card, in toto orbe.
3 Esc. i. ut si quandoque a laqueis diabolicis eos rc- 
pìsci contigerit.
4  Esc. i. dixerint.
g Card, y  Esc. i. conòordavcrint. 
a Card. subveniendi.
7  Card, y  Esc. i. iusiurandi attestai ione.
8 Card, pietas.
y  Card, y  Esc. x. revestire, 
zo Card, pristinum redierit vomitum.
1 1  Esc. 1. pernatn irremisibiliter suscipiet. 
n  Esc. i. FIs. Ervigius R ex .
3 3 Esc. i . z¡enientibus.
34  Esc. 1. condant. 
l 5 Esc. i. perfidia.
. 6 Card, clanculum. 
r 7 Card, ut hoc quod nos ostendimus. 
r.8 Card, quod nostrac nov* sanctionis. 
i y  Card, y  Esc.x. depellendam.
20 Card. ibi.
a i  Card, y  Esc. 1. adstrual.
22 S. J. R. iam modo.
23 Card, sollicita diligentia,
^4 Card, y  Esc. 1. cas ipsas professionum voi conditio- 

num scripturas in archivis suae ecclesia;.
35 E sc. i .  persistant. Lectae sunt leges suprascriptae om

nibus iudaeis in ecclesia Sanct*. A lari* Toleto sub die V I .

XXVIIL 12 Vt episcopi omnibus iudeeis 
ad se pertinentibus 13 libeHum hunc 
de suis erroribus editimi tradant, 
èt ut projessiones eorum vel condU 
tiones in scriniis ecclesie re condant,4.

S o lc t interdum latebrosa: mentis perversitas 1 s 
ignorantia: opponere angulum 16 in eo, quod 
se simulai ignorare prseceptum , ut ** eo quo- 
dammodo excusabilem se a poena pronuntiet, 
quod 18 sc novella: sanctionis ordincm defendit 
penitus ignorasse : et ideo ad huius cxcusationis 
evellendam 19 malitiam ab episcopis omnibus, 
vel sacerdotibus tenendum fore priccipimus, ut 
anusquisque conventum ad se pertinentem iu- 
diroriim dc institutionibus , quas in eorum per
fidiarti nuper edidimus, instruat, et libellum eis 
huius opens trad a t, qui et manifeste illis in con- 
ventu relegatur ecclesia? , atque semper secum 
pro testimonio instructionis reportent. Iam vero, 
postquam illis publice in ecclesia fuerit lcctus 
liber iste , vel traditus, si quis eorum postea, 
aut se defuissc, quum legeretur, contendati auti 
ignorasse, qua: inibì 20 pra:ccpta sunt, asserat21: 
nulla sc ulterius poterit excusatione dcfendcre; 
sed in quocumque postea fuerit quisquis ille pros- 
varicator inventus, in nullo erit harum legum 
sententiam evasurus. Nam et illud necessario 
huic legi adiicimus , u t omnium professionum, 
atque conditionum scripturas, quas quisque ills 
iudanis sacerdoti suo amodo 22 obtulerit, Sol- 
licite 33 unusquisque sacerdos 24 in actis sua: ec
clesia: condat , qualiter pro eorumdem perfido- 
rum testimonio studiosius conservare persistat 8*.

kalendas februar. anno fcllciter primo gloriosi domini nos
tri Ervigii regìs Siit.

E 11 el codice de Card, sigue una ley , que dice:

X X IX . L ev in conclusione harum pra tcr ìta ru m  legum 
ed ita  e t a  p ra tc r it is  principibus confsrmata.

Has vero leges, quas pietatis et religionis amore condi- 
dimus prò nostro populique remedio , in perpetuum sufi- 
fragrante auctorc domino valituras esse ccnscmus. Succes
sors quoque nostros legum harum instituta servantes vic- 
trix Christi victcres faciat dextera , et eius solium in ve
ntate confirmet, cuius in hac fide inspexerit divina d e
mentia. Et licct harum legum prolatam sententiam a ne- 
mine temerari posse credamus, audacia tamen transgrés- 
soris, et non vencrabiliter conservantis sit in hoc sacculo 
ignominiosior cunctis omnibus , et vita illius eodem tem
pore concidat. Quod si partis assensu in tam nefariam 
eum voluntatem perduxerit dctcstanda temeritas , tantum 
obnoxius in xternuin peccatorum mole detineatur, in quan
tum transgressus fuerit legis huius salubre decretum. Fu
turi etiam examinis terribile quum patuerit tempus, et 
metuendus adventus domini fuerit reseratus , discretus a 
christiano grege perspicuo ad lacvam cum hacbreis exu- 
ratur tìammis atrocibus, commitantc sibi diabolo, ut ul- 
trix in transgressoribus acterna pccna des*viat , et locu- 
plex remuneratio chr/stianis, Deo favente, hic et in «ter
mini copiosa perveniat. Amen.
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natura. 76

L I B R O  V.
D e  las avenencias é de las compras.

I. Título. De las cosas de sanota
eglesia. pág. 78

II. D e las donaciones. 82
III. D e lo que dan los omnes á los

que los ayudan. 84
IV. D e las cambias é de las vendí-

dones. 85
V. D e las cosas encomendadas y  em

prestadas. 90
VI. D e los pennos é de las debdas. 92
VIL D e las franquezas y  de los fra n 

queados. 94

L I B R O  vi.
D e los malfechos é de las penas é de

los tormentos.
I. Título. D e los que acusan los mal-

f e  chores. pág. 99
II. D e los malfechores, é de los que los

conseyan  ̂é de los que dan yerbas. 104
III. D e los que toyen á las muyeres

que no hayan parto. 106
IV. De las lagas de los omnes. 107
V. D e las muertes de los homines. 111

L I B R O  VII.
De los furtos é de los engannos.

I. Título. D e los descubrimientos de
los furtos. pág. 119

II. D e los ladrones é de los furtos. 120
III. D e los que prenden los omnes por 

juerzu e que sos venden en otra 
parte. 2 2 5



IV. De la guarda y  el juicio de los
justiciados. 126

V. De los que f a l  san los escriptos. 128
VI. De los que falsan los metales. 131

L I B R O  V III .

D e las fu erzas c de los damnos 
é de los quebrantamientos.

L Título. D e los cometedores é de
los forzadores. pág. 132

II. De las quemas y  de los quemadores. 136
III. De los damnos de los arboles é

de los huertos c de las mieses 
é de las otras cosas. *3?

IV. D el damno que face el ganado
é de las otras animalias. 141

V. De los puercos que paseen é de las
animalias que andan erradas. 148

VI. De las abey as y  del damno que
facen. 149

L IB R O  IX .

D e los siervos fo idos é de los que 
se tornan .

I. Título. De los fuidores é de los
as conde dores é de los que mues
tran é dan carrera para fu ir . pág. igo

II. De los que no van en la hueste é
de los que fuyen de ella. 157

III. De los que fuyen á la eglesia. 162

L I B R O  X.
D e las particiones é de los tiempos í  

de los annos é de las lindes.
I. T ítu lo . De las particiones é de las

tierras a r r e n d a d a s .  pág. 163
II. D e las cosas que omne tiene cin

cuenta anos 6 treinta. 167
III. De los términos é de los fitos. 170

L I B R O  XI.
D e los fisicos é de los mercadores de 

ultram ar é de los marineros.
I. Título. De los fisicos é de los en

fermos. pág. 171
II. D e los que quebrantan los monu

mentos. 1 72
III. De los mercadores que vienen de

ultra por tos. 173

L I B R O  XII.
D e devedar tos tuertos é derra igar  

las sectas é sus dichos.
I. Título. D el atemplamiento de las

leyes de todos los hereges k de to
dos los inicios des fechos. pág. 174

II. D e los hereges é de los judíos é de
las sectas. 17^

III. De los denuestos y  de las palabras
idiosas. 18<

III. De las leyes nuevas de los judíos. 186

N O  T A . En el título preliminar suelen citarse, al fin del texto, los concilios de donde 
se tomaron algunas leyes. Estos pasages se han copiado con la puntualidad acostumbrada 
en la presente edición, según y como se hallan en los códices antiguos ;• pero se han puesto 
en letra cursiva, para que así se distingan mejor del texto de la ley. Y se previene para 
inteligencia de los lectores, que todas las citas están dislocadas por ignorancia de los co
piantes, pues siempre pertenecen, no á la ley en que van incorporadas, sino á la que 
sigue, como se puede comprobar fácilmente haciendo el cotejo de la traducción con los 
lugares correspondientes del original latino y con las actas de los mismos concilios.
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•EL PRIMERO TITOLO*
YE DE LA ELECCION * DE LOS PRÍNCIPES,

ET DEL 1NSINNAMIENTO ‘ COMO DEVENT IVLGAR * DERECHO,
HT DE LA PENA DE AQVELLOS QVE IVLGANT TORTO

E s t i  libro f ó  9fecho de L X .  V I  obispos enno # quarto concello 9 de Toledo, 
ante ¡a presencia del R ey  D on Sisnando , enno tercero anno que retinó\ 

E r a  de D C  et J L X X X I. anno.

C o  n cuidado10 del amor deChristo11, et con 
gran ** diligencia de Don Sisnando muy glo
rioso rey d’Espanna e t11 de Francia, todos u 
los obispos nos ayuntamos en i% nomne de 
nuestro Sennor Dios en uno enna cibdat16 
de Toledo, que por el mandado *T del rey, 
et por el so ensinnanuento fecicmos todos co
munal micntn* un tratado de las cosas de 
sancta iglesa, et de sos 11 establecímentos 
Et primeramientre nos todos diemos *° gra
cias al nuestro Salvador Dios, que pode facer 
todas las cosas, et depois ■' desto al devan- 
dicho rey, el que ye frucho n muy n poian- 
te et muy glorioso principe que quiso seer 14 
en nuestra companna, et entró con 13 sos ,ó I * * * * 6 7 8 9 10 II 12 13 14 15

I Pitra la •* i ufen dr lar Irytf dt este título I. ba str- 
vid o de textil r[ códice del fíxmo. Setlor Conde dt Cam- 
pomdrvs , ûe ee muy anticuo y  correcto , lo uno por- 
fue fsitan ¡a mayor parte de ellas en el sSdiee de Mur
éis , que rerr>r4í de texto en lo demás de la oh a , y  lo 
otro porgue siendo tan antiguo , y  conviniendo tn ¡a ma
yor parte con loe códices B.R. Ése. 6• E. R .y  Bex. fue 
también son apreciables , se verá así seguidamente el uso 
de los artículos , de las terminaciones de los verbos , y  de 
las palabras mas usuales según el estilo del tiempo en 
mu se escritOron, y  el del rtyno 6 provincia para fue se 
buitrón.

t  En el Esc. /. falta este título. Falta también en el 
índice 6 tabla general fue re pone al principio de todos 
los códices Je sus libros y  títulos. Esc. j .  PRIM ERO  
TITOLO De la election de los principes como deven ser 
amonestados que iudguen dcrechamientre, et de ¡a ven
ganza de los tuJgadores malamientre torticeros, ct del 
conctio de Toledo en fue fueron L X V I. obispos a facer 
este libro con el glortoso eey don Simando estando pre
sente en lo tercio anno fue reinó en era dt L X X I. Sis- 
nando rey. S. B. EL PRIM ER TITOLO. Malp. j .  y  
Esc. j . EL PRIM ER TITOL.
t Etc. 6. ESLEYCION.
a Malp. 2. M. S. B. Esc. 2.y  4. ENSENNAMIF.NTO.
c Male. i. M .y  Esc. 2. j . y  6. IVDGAK.... IVD- 

GANT. S. B. y  Esc. 4. IV T G A R ... IV TG V EN T.
6 Malp. 2. M. S. B. Be?, y  Ese. 2. y 4. T VERTO.
7 Malp. a. Bcx. Esc. i . 4. y 6. fui. E. R -/«y-
8 Malp. 1. Ex. x. y 4. Bcx. y M. en el.
9 Malp. 1. M. fc. R. y Esc. 2. 4. y 6. eorutyo.
10 E s i .  j .  coydido.
I I  E il . 2. Icuichrivto.
12 Malp. 2. M .y Ere. 4. grand. Bcx. y  Ese. 2. granL
13 Esc. 6. ye de FraD̂ a.
14 Esc. 2. nos todos.
15 B. R. en O nomne. Malp. 2. M. y  Esc. 2. y  J. en 

el nombre. S. B* y  Etc. 4. en nombre.

varones muy grandes, ct mucho onra- 
dos , ct primeramientre '• logo •« dexose 
caer en tierra omüdosamientre 30 ante todos 
nos obispos de D ios, ct rogónos et pedió
nos 31 con lágrimas 31 muchas et con sospi- 
ros, que rogásemos ¿ Dios por é l : he de
pois amonestó todo el conccllo 33 con grant 
devoción, que se nembrasent de los degre
dos 34 de sos padres, et que diesent estudio 
ct Hrnencia 53 de gardar los derechos de sanc
ta iglesa 16, et que emendasent aquellas ** co
sas, que los omnes 3t aviant*• mal usadas en 
otro tiempo por negligencia contra las cos- 
tumnes 40 de sancta iglesa, et que tomárant 
ya por costumne, como si fosse 41 doman

te Etc. 6. îdade. Malp. 2, cibdad. Ese. 2, cipdat.
1/ Esc. 2. mandamiento.
18 Etc. 2. j .  y  a. y  Malp. 2. iw,
«9 Esc. 2. cstabiicimientos. M. y  Esc. y. esttblesce- 

miontos. S. B. establecimientos.
20 Esc. 6. demos.
21 Esc. 6. E. R .y  Esc. j .  depos. Ese. 2. 4 .y  M .ót- 

pucs esto. Bex. y  S. B. después desto.
22 Ese. 2. y  4. frailo. Etc. 6. fnxbo. S. B. y  M. 

fructo.
23 Toled. 1. muy privan!. Esc. 2. j .  4. y  6. Malp. 2, 

S. B. E. R. y  M. sobrepuiant. Bex. sobrepugfent.
24 Esc. j .  tea presente en.
25 Ese. 2. con sus comprimas, ct con sus varones.
26 Esc. a .y j .  M. Malp. 2. y  S. B. sus.
27 Esc* 6. mocho.
28 E. R. primeramente.
29 Esc. 2. j .  y  4. Bex. S. B. M. y  Malp. 2. luego.

B . R y S .B .  Icxosc. r  *
30 B .R . S. B. Etc. 4. y Bex. humillotamicnrrc. M. 

Malp. 2. y  Ese. 4. humilcfosamicntic.
31 Esc. 2. y  Bex. pidiónos mexcet. M. y  Ese. 6. pe

diónos merced.
3 2 Esc. 6. lacrimas.
33 Esc. j .  pueblo.
34 B. R. y  S.JI. Bex. E .R . y  Ese. 4. decretos. M. 

Malp. 2. y  Esc. *. 3. y  6. derechos.
35 Esc. 6. sintenza de gardar. Ese. 2. j .  4*y  Malp. j .  

fcmcncij. B e x . tí meara.
%6 Esc. 4. y  6. iglesia. Ese. 2. y  j .  M .y  Malp. 2. 

cglcsia , y  asi después.
37 Ese. j .  algunas cosa».
38 Ese. 2. ombra, y  así otras veces.
39  Esc. 3. j .  4 .y  6. B. R .y  S.B. avian.
40 Malp. 2. y  S. B. costumbres.,., costumbre. Esc. 6. 

los tutlumbre».
42 E.R*y Ese. j .  como ti fuese del mandado del prfn-



[II]
dado del príncipe. Por ende 1 por estos tales 
sos amonestamientos nos todos confiando en 
nuestro Sennor et dándoli gracias á el que 1 
ye en nos muy piadoso, entendemos cosa 
por muy necesaria, que segondo sua vclun- 
tat 3 del rey, et de la nuestra feciemos 4 
las cosas , que eran convenibles á Dios, así 
ennos sagramientos 5 de sancta iglesa, que 
son fechos en muchas iglesas de Espanna en 
muchas maneras6 et como non devent, com
ino en ñas otras 7 malas costumpnes , que 
son fechas por contraria 8, et por decai
miento 9 de los príncipes, que líos podamos 
poner término, et que podamos poner freno 
de disciplina , como , ó en qual manera se 
garde cada uno de las cosas que non deve 
facer, et de los decibimientos, et IO que te
ma cada uno á 11 nuestro Sennor Dios.

II. Ia D e la election 13 de los príncipes, 
et de lo que ganan I4.

E n  esta lee diz IS, como deven ser esleídos 
los príncipes, et que las cosas que ellos ga
nan deven ficar ai regnoi * 3 4 5 6 * 8 9 10 II * 13 14 15 16. Ca los reys17 son 
dichos reys, por que regnan 18, et el regno 
ye lamado regno por el rey19. Et así corrío 
los reys son Jechos de regnar, así el regno 
ye decho de los reys. Et así como el sacer
dote ye dicho de sacrificar, así el re ye 
dicho de regnar piadosamientre; mes aquel 
non regna piadosamientre, quien 20 non a 21 
misericordia 22. Doñeas 23 faciendo derecho

i  Esc, 3. Malo. 2. y  J. Onde por estos &c. Esc. 2. 
Mas.

I Esc. 2. ai que es piadoso mucho.
3 Esc. 2. Bex. y  S.B. voluntat. Malp. 2. Esc. 3. 4. 

y  6. voluntad. E. R . voluntade.
4  Esc. 4 .y 6. ficiemos. Malp. 2. S.B . y  Esc. 2. ficiese- 

mos. E. R. feciesemos.
5 S. B. sacramientos. Malp. 2.y  3. sagramentos. Esc. 2. 

3. 4 . y  6. sacramentos.
6 Bcx.y E. R. en muchas maneras como non deven.
y Esc. 6. los otros malos costumbres > que son fiechos.
8 Esc. 2. fechas contra. Malp. 2. Bex. E. R. S. B. y  

Esc. 4 . que son fechas por contra.
9 Esc. 3. decebemiento..., decebemientos. Esc. 2. dece- 

bimlento.
10  Tol. en que temer. M. y  Esc. 2. y  4 . en que tema.
I I  Esc. 2. el nuestro Sennor. Bex. E. R. M. S.B. 

Esc, 3. 4 . y  6. al nuestro.
1 1  Esc. j .  P R IM E R O  T IT V L O  De ¡a elección de ios 

príncipes é de las ganancias de ellos,
1 3  Esc. 6. esleccion.
1 4  T ol, Malp. 1 .  y  3. ganavan.
1 5  Esc. 2.'T 4. Malp. 2. E. R. S. B. y  M. dice.
16 Esc. 3. reyno. E. R. rclgno.
1 7  Esc, 2. y  4 . Malp. 2. M. S.B. y  E. R, reye». 

Esc. 6. y  Bex. rees ....y así después.
18  Esc, 3. rcynan , y  así después.
1 9  Esc. 6. y  Bex. re , y  así después.
3 0  Esc. 2. qui. Esc. 4. que.
a i  B. R. E. R. y  Esc. 6. garda. Malp. 2. Bex. S. B. 

M. y  Esc. 2. 3. y  4 . guarda.
21 Malp. 2. y  3. quien non guarda numqita y el de

recho.
23 Esc. 2. Mas, Esc. 6. A s í facendo. B. R. Mais. 

Malp. 2. Onde.
24  Esc. 3. amigos decíen. S. B .y B. R. antlgos dicíen.

M. los antiguos dicen.

el re y , deve aver nomne de r e y ; et facien
do to r to , pierde nomne de rey. Onde los 
amigos 24 dicen tal proverbio: Rey serás, si 
fecieres 25 derecho, et si non fecieres dere
cho , non serás rey. Onde el re deve aver 
duas 26 virtudes en sí, mayórm ientre iusticia 
et v e rd a t27. Mes mais ye loado el rey por 
p ied a ta8,q u e  p o rca d a  una destas: ca la 
iusticia a verdat consigo de so a9. Esta lee 
fo  fecha enno octavo 30 concello de Toledo.

31 A s í  como nos cuidamos, asaz ye contra
dicho por el décimo concello 32, et por esta 
lee del m uy glorioso príncipe , et por esti 
concello presente, á los malos fechos, que 
entendiemos , que ivan contra p ied a t, et 
pollos omnes 33, que non quieren viver man 
samientre 34, et en paz. Ca el Sane ti Spí- 
rito  así aspiró ennos corazones de los fie
les , que por estas paravlas fosse tollida 33, 
daqui adelantre 36 toda la mala cobdicia 37 
de los corazones de los omnes. Ca así fo es
tablecido en aquellos concellos, que polla pie
dat del nuestro38 Sennor Dios, que omne non 
sabria osm ar39, nen 40 saber, se quiso ayun
tar en una persona como omne n jo rta l, por 
remiir 41 los pecadores. O tro sí, nos deve
nios desrraygar 42, et tallar 43 la cobdicia 44, 
que ye raiz de todo m a l, et la avaricia 4*, 
que ye servidumpne de los ídolos, e t tolle- 
11a 46 de los corazones de los omnes , que 
son miembros 47 de Christo, et el que ye sua

25 Esc. 2. faciendo. Malp. 2. M. y  Esc. 4. y  6. si fí-
cleres.

26 Malp. 2. y  3. aver vertudes en sí. S. B. Esc. 2* 
y  4 . dos vertudes.

27  E. R. S. B. y  Esc. 6. verdade. Malp. 2. y  M. verdad.
28 Esc. 6. piedade. Malp. 2. y  M. piadad.... piedad. 

Bex. piadat. E. R. piadade.
29 M. Esc. 2. y  3. de suyo.
30 S.B . terci. Esc 2. y 4. tercio.
3 1  En los códices Esc. 2. y  4 . en Malp. 2. y  3. y  Mur

cia esta ley se halla incorporada con la antecedente sin 
rubrica ni numeración , ni división.

En el Esc. 3. está dividida con este epígrafe : E L  
S E G V N D O  T IT V L O  De la elección de los príncipes et 
de la ganancia de líos,

En el Esc. 6. con este : Del amonestamiento de los 
contra los príncipes como deben ser mansos et teínprados 
contra sos sometidos.

32 Esc. 4. concelo de Toledo. Bex. concelo.
3 3  Esc. 6. et polos malos que.
3 4  Esc. 3. mansamient , y  con esta terminación constan

temente se escriben los adverbios en mente, como piadosa- 
m ent, &c,

35  B.R. E .R. y  S.B. tolida.
3<í Esc. 3. adelant, y  así otras veces.
3 7  Esc, 6. cobdiza, jy asi otras veces.
38 Esc. 2. del nostro.
39  Malp. 2. S. B. M. Esc. 2. 3. 4 . y  6. asmar.
40 Esc. 2. S. B. y  Malp. 2. ni. Bex. Esc. 3. y  4 . nin.
4 1  Esc. 2. 3. y  4. redemir. E. R. redimir.
42 Esc. 2. Malp. 2. Bex. E. R. S. B . y  M. deraigar.
43 Esc. 2. 6. y  Malp. 2. toller. Bex. talar. Esc. 3. y  

4. talar.
44  Esc. 3. cobdlscia.
4 5  Esc' 6. avaliza.... servidumen.
4 6 Esc. 3. toller la pena.
4 7  £-sc- 3• membrios. Esc. 6. membros.



cabeza délos. Por ende * establecemos que 
daquí adelantre los teys deven seer esleídos 
enna cibdat de Roma, ó en .aquel logar 
ha morid * el otro rey ,  et deve ser esleído 
con concello de los obispos, ó de los ricos 
omnes de la cortead del poblo, et non de» 
ve ser esleído 3 de fora de la cibdat, nen 
de 4 eoasello de pocos, nen de villanos de 
poblo, et los príncipes deven seer de la fet 
christíana ,  et deven la fet defender del en- 
ganno de los iudjos, et del torto de los he- 
reges. Conviens seer en et iuício6 muy man-; 
sos et muy piadosos, et deven seer de muy 
bona7 vida, et deven seer de boa * seso, et 
deven seer rrais ’ escasos que gastadores: nen 
deven tomar nenguna cosa por foreia lo de 
sos sometidos, nen de sos poblos, nen 11 
los facer, que fagan escripto, nen nengun** 
Otorgamiento de suas *> cosas. Ca si lo fede
ren , aquellas cosas non deven 14 aver sos 
fillos, nen ñas partir; mes deven ficar1:5 
enno regno. Et ennas cosas quellos fbron 
dadas, ó que ganaren, non deven atender 
solamientre el so provecho; mas el dere
cho de so poblo, ó de sua tierra. Mais las 
cosas que ellos ganaren, no las deven aver 
nengun de sos fillos, si non como mandar 
el rey. Et las cosas que ficaron por orde
nar, dévennas aver sos sueessores*6. Et elas 
cosas que eran propias suas, et que ganaron 
ante que fosen reys, dévennas aver sos fillos 
é sos herederos. Et si algunas cosas los foron 
dadas de sos amigos, ó de sos parientes, si 
por aventuria17 non federen manda claque- 
lias cosas, dévennas aver so* fillos, ó sos 
herederos. Et en esta manera será11 garda-

* Malp. a. y  3. Onde. B . R . S. 8 . Btx. E ,  R , y  Ere, 
g . y  4. Pone«». Esc. 6, Así establecemos.

a Esc. j .  6 morier. Etc. 6. du morir. Malp. a. £ .  R . 
E tc . a. y  y. 6 murió. S. 8 . 6  morió, 

g Etc. 6. es coludo, y  así otras otees,
4  E tc .a . por..Malp. a. aín de conceyo. Be*, sea do 

concclo. E .  R . S. B . Esc. 3. y  4. nin de conseio. 
c Etc, a, .Deven.
0 Etc, a. ¡udicios. Etc. 4. en el iudicio. Etc, 6. indita 

mucho mansos et mucho piadosos,
y  Etc. a. buena,
8 Etc. 4. y  $. buco, 
p S .B . mas,
1 o Esc. 6. furza, y  a s í otras vters,
1  z Esc. 3. y  4. nin de Ies facer,
X 2 Esc. a. ninguno otro otorgamiento.
1 3 Malp. 2. Be*. E .  R . S. B . y  Etc, a .y  4 .»ut coso,
14 S .B . B . R. Malp. a. 3 . Etc, a .y  3 . non deven ser 

de los fijos. Esc, 4. de sus fijos.
1  § Malp. a. £ .  R . Esc. 2. 3. 4. y  6. fincar.
1 6 Esc. 3. subccsores,
1 /  E .R .  y  Ese. 4. por ventura. Malp. a, Btx, Esc. a. 

¿ r .y  6. por aventura,
18  Malp. a. y  3' *!*'
xp S .B . sagramlento. Esc. 3. y  6. sacramiento, Btx. $a» 

gramento. Esc, 4. sacramento.
30  Esc. a. 3 .y  4. Malp. a. Btx. y  S .B . guarde.
3 t Malp. a. Btx. E .  R . S. B . y  Esc. 4. ¿ pues. Esc. 

3 .  é pus. Est. 3. y  6 .s pos.
% z Esc. a. 3. 4, Malp. a. Btx. y  S. B> prometiere, 

JE- R . pronaicire,
3 3  Etc. 6, y  E . R .  bis pos,
3 4 Esc. 3. guisa.

da la lee pqr siempre en todos sos fechos, et 
en todas suas costumpnes, et en todas sua« 
cosas. He todo omne que deve seer rey, an
te que reciba el regno, deve facer sagra men
tó ” ,  que garde *° esta lee en todas: cosas, 
et que, la cumpla, et pois ** que lo prome
tía: ** ante los obispos** de Dios, en .nengu
na manera44 non osme de quebrantar45 ei iur 
ramento *a. Ca deve temer la, sentencia que 
diz Dios: "Non te periures i? en ti mío ** 
»nomne; nen ensuciarás el «omne de to •*? 
»»Dios.” En otro logar diz: wNon,toma- 
«rás el nomne de to Dios en vano, ca 
»aquel que lo toma en vano, no lo fienJX 
»Dios por sen culpa.” En otro logar diz: 
vMaldito ** ye todo omne que iura mentí* 
«*ra en nomne' del 1S Sennor Dios ” He en 
esta lee, et en esti decreto mandamos 14 
por agora, et por adelantre, que todo oto
ñe que daqui adelantre la quebrantar, <5 
que la non quiser íS gardar *6, qui¿r sea or
denado, quier lego 37, non sea tan solamien
tre por siempre escomungado 7 8 por sancta 
iglesa; mais mandamos” , que pierda la dig- 
nidat que a. Esta lee fó  fecha enno quarto 
conceilo de Toledo,

III, D e l amonestamiento de los obispos 40 
contra los príncipes, como deven seer 
mansos 41 contra sos sometidos,

Pois 4* que nos complimos 43 las cosas que 
pertenecían 44 á sancta iglesa, otrosí roga
mos á vos, muy piadoso rey Don Signando, 
et mucho omüdosamientre 45, como deve
nios, et por cuya veluntat, pt por cuyo man*

3 5 Esc. 2. crebzntar.
t i  B .  R . Malp. a. B tx. Etc, a, y 4. iuttmiento,

. ay B . R . y  Esc. 6. perjuraría.
38 E tc. a. mi.
»9 Etc. a. tu Dio«.... tu,

,30 Esc. a. que. .
31 Malp. a. Btx. E . R .  S'.B. Esc. a.-g, y  4,.tiene.
3 i  Etc. 3 . Maidicto. £ .  R . Maladito.
33 B ..R . S .B . B t x ,y  Esc. 4. de so Sentar. .Malp,a, 

3, Esc. a. 3  y  6, de tu Sennor.
34 B . R . Malp. 3. 3. Esc. 3 .4 .y  6. «mademot. Etc. a. 

Rex, y  E . R ,  annademos,
3« Malp. 3, B tx, £ .  R . S. B . y  Esc. 4. quisiere.
30 M ab. 3. y  3. guardar, se« desordenado luego, é non 

•ea un solamientre Scc,
37 Esc. 6. se yie ordenado, quier lego.
38 Esc, 6- «cumungado. Malp. a. S .B . Etc. a. j . y  4. 

descomulgado. E . R . descomuogado.
39 Malp. a, y  Etc, 3. ennademot*x^rc. 6, enna- 

demu».
40 Esc. 3. sacerdotes, tn qual manera fas rtyt sean man

sos tt tmprados á  sos pruebo/,
.4 1 B. R , S. B. Malp. t. a, y $, y Esc. a. y 4. tempradot 
contra sos tometidos.
41 Esc. 6• Pos, Malp. a, B tx, ■ E ,  R , S, J9, Esc, a.

3. y  4. Pues.
.43 Etc. a, cumplíamos, Btx, cumplimos,
44 Etc. a. pertenecien. Etc. 3 . pertenescen. Esc. 4. y  

S. B . perteriescien. Malp, a. Btx. E .  R , y  Etc. 6, per
tenecen.

4$ B . R . S. B , Malp, 1. a. y  3. é mucho hornillos*- 
mi entre. Esc. 3. Komi líos amient. Esc. 4. humilLosam ¡entre. 
Btx. humiUosaSBicntc.
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dado nos feciemos estos establecimientos* 
et á todos los otros príncipes, que art de 
venir 1 depois 2 de vos, et lamamos 3 por 
esto á la Sancta T rin id a t4, que ye sen todo 
departimiento, que vos seades mansos et me
surados'con iusticia et con piedat contra 
vuestros subyectos, et gobernédes el poblo, 
que vos ye dado de Dios con iusticia et con 
p ied a t, et que respondádes bien á Christo 
de la v ez , que vos d ió , et en que vos me
te # 5 regnando con om ildat6 de corazón* 
et con bonos 7 fechos, et nengun de vos 
non iulgue senncro morte de omne nengu
no 8, nen nengun iuicio 9 dé de otras cosas; 
mas delantre los sacerdotes de Dios, et con 
el concello del poblo , et de los príncipes de 
la tierra. E t avet misericordia por so man
dado de los obispos , et dat 10 el iuicio' pa- 
ladinam ientre, et gardat 11 mansidumne et 
piedat en las culpas de los om nes, que se- 
m elle12, que avedes mais de m ercet, que 
de crueldat. Así que, depois 13 que vos es
tas cosas gardárdes 14 por piedat et con me
sura polla gracia de Dios , et los rees se ale
grarán con sos poblos , et los poblos con 
sos rees, et nuestro Sennor Dios con todos. 
Ca estoncia IS el príncipe será m uy ben- 
a venturado contra sos enemigos, quando es- 
tevier 16 * ben con los sos poblos. Ca los po
blos que el rey tira de suas casas con mesu
ra I?, e t con atem pram iento18, mais fortes19 
serán en destruir 20 los enemigos. Ca esto ye 
probado* por natural cosa, que aquella ius
ticia vience 21 los enemigos , la que defiende 
el príncipe. E t por esto destrue mais elos 
enemigos estrannos, por tener el so poblo 
en paz. Onde así como de la mesura de los 
príncipes nacen 22 las lees 23, así de la paz 
de los poblos nace el vencimiento 24 de los

1 Esc. 6. vinier. E. R. vinir.
2 S. B. B. R. Malp. i. y  2. Bex. Esc. 2. 4 . y  6. 

depues. Esc. 3. después. E. R. despois.
3  Malp. j. clamamos.
4  S. B. Trinitat. Malp. 2. Trinidad. Esc. 6. Trini- 

aade.
5  Malp. 2. S. B. Esc. 2. j . y  4 . metió. E.R. mitió.
6 Esc. 3. omillad. Malp. 2. humilidad. S. B. Bex. 

y  Esc. 2. humildat. Esc. 4 . humilidat. Esc. 6. humildad.
7  Malp. 2. S.B. Esc. 2. 4 .y  6. buenos , y  así otras 

veces.
8 Esc. 3. ninguno omne.
9  Esc. 3. joicio. Esc. 6. iuizo. Bex. E. R. S. B. Esc. 

3. y  4 . iudicio ty  así después.
10  Malp. 2. dad.
1 1  Esc. 2. y  4 . guardat.
82 Malp. 2. S.B. Eu. 2. y  4 . senieie. Bex. semele.
1 3  Esc. 6. depoes.
1 4  E. R. Esc. 2.y  3. gu^rdárdes. Malp. 2.y  Bex. guar- 

dáredes.
1 5  5 . R. estuenza. Esc. 2. que estuence. Malp. 2. Bex. 

E . R. S. B. Esc. 3. 4 . y  6. estonce.
16 Esc. 3. estodiere. S.B.y Esc. 4 . cstídiere. Malp. 2. 

•studier. Bex. estedier. E. R• y  Esc. 2. estudiere.
77  E. R. misura.
1 8  B.R. Esc. 3. y  Malp. /. atemplancia. Esc. 2.y  Bex. 

con temprancia. E. R. templancia. Esc. 6. templanza. 
Malp. 2. y  Esc. 4. atempranza.

1 9  Esc. 2. 3. 4 . Malp. 2. Bex. y  S. B. fuertes.

enemigos. Ca de la mesura de lós príncipes 
nace el ordenamiento de las lees, et de las 
lees nacen las 35 bonas costumpnes, et de 
las bonas costumpnes oace eia paz et eia 
concordia entre los poblos , et de la con
cordia de los poblos nace el vencimiento dé 
los enemigos. E t el boti príncipe que govier- 
na ben las suas cosas, et gana las de sos 
enemigos, mientre quetien  los sos 26 en paz, 
et quebranta los estrannos, avrà reposo 
et folgancia 27 por siempre depois de la vida 
desti m undo , et depois 28 del oro del lòdo 
avrà el regno celestial. E t depois desta 
co rona, et desta pfirpura 29, avrà la co
rona del regno celestial. Mes aun demais non 
dexará de seer rey : ca dexando el regno 
te rrena l, et ganando el celestial, non pier
de so reg n o , mes acreciéntalo 3°. He esta 
lee feciemos 31 así pollos rees que so n , co
mo pollos que an 32 de ven ir, que si al
guno 33 dellos por orgullo 34, ó por pode
río venier 35 contra esta lee, ó for cruel con
tra  sos poblos por braveza, ó por cobdicia, 
ó por avaricia, seá escomungado, et sea con- 
dampnado de la sentencia de C hristo, e t 
departido de D ios, et vea , porque osó mal 
facer, et que el regno 36 li sea tornado en 
pena. Está lee fó  fecha enno octavo Concello 
de Toledo.

IV . D e l degredo 37 de los príncipes como 
deven governar el poblo con piedat3*.

A crecentam iento  ye de m erce t, et com- 
plimiento de ben fecho dar firmidumpne ás 
lo que omne faz en facer levantar la cosa 
que era caida. Así los omnes mellores de
ven cuidar de toller la carga, et la cuita 39 
de sobre los poblos, e t de sobre si ; muy 40

io  Malp. 2. y  Esc. 3. destroir.
2 i  Malp. 2. Bex. S.B. Esc. 2. 3.y  4 . vence. E. R.

vince.
2 2 Malp. 2. Bex. S. B. y  Esc. 4 . nascen, y  así después.
23 Esc. 3. y  6. leys. Malo. 2. S. B .y  Esc. 4 . le y e s ,y  

ast después.
24 Esc. 3. vencemiento , y  así después.
2 5 Esc. 6. líos bonos custumbres, y  así otras veces.
2 6 Malp. 2. y  Esc. 2. los suyos. Esc. 3. los sus pue

blos.
27  Malp. 2. S. B. y  Esc 2. 4 . y  6. folganza.
28 B. R .  é depues salirà el oro del lodo, ¿t averá Sic. 

Esc. 3. avrà el oro del reyno celestial.
29 Esc. 6. porpora.
30  Esc. 2. B . R. S. B. y  Malp. 1. acrecienta. Esc. 4 . 

acrescienta. Esc. 6. acrescéntalo. Malp. 2. acresccnta.
3 1  Esc. 4. ficiemus. E. R. y  S. B. ficemos.
32 Esc. 2. han por venir.
3 3  Esc. 2. y  S. B . algún.
34 S. B. erguío. Esc. 6. urgullo. Blrx. argulo. E. R. ar

gino. Esc. 4. orguio.
35  Esc.3. veniere. Malp. 2. E. R. S. B .y Esc. 4. v i

niere.
3 6 Esc. 3. reynado. Malp. 2. S. B. Bex. E. R. Esc.

4. y  6. regnado.
3 7  Esc. 2. derecho.
38 Esc. 2. y  3. Malp. 1 .  y  2. p ía  d a t .
39  M a lp .  1. cueta.
40 Esc. 2. ca muy mas. Esc. 3. y  4. muy grave
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rp lis 1 grave culpa será ennos prelados de 
la iglesa, que son mayores, si ellos non quie
ren 2 acorrer 3 á los poblos, que los son 
dados de D ios, en aquella manera que ellos 
poden. Onde acuitar se 4 deven de sacar 
los cuitados de las quebrantancías 5: que da- 
qui 6 adelantre non ayan poder los malos 
de empecer 7, et todo omne cuitado 8 
aya entendimiento que aya remedio de sua 
cuita por esta nuestra lee. Onde como en
nos tempos que son pasados los sennoríos9 
fossen mui graves, et los senriores non go- 
vernasen elos poblos que los eran dados por 
derecho10, mais por vindicta11 *, entendiemos 
que el estado del poblo non se govierna x* 
pollos governadores como devia, mes por 
graveza I3, et por poderío. Ca en otros tem
pos las lees eran fechas como en duas ca
bezas , así que hu la lee era muy cruel con
tra los culpados, ó ena gran forcia que fa
cía , da va 14 alguna piedat. E t por ende 
los mezquinos 15 non avian esperancia 16 de 
nengun galardón 17 recebir 18; mais espera- 
van de sol í ir traballo é morte l9. Onde por 
emendar estas cosas, non nos costrinne 20 
razón solam ieñtre; mes demais 21 * 23 las cosas 
mismas que nos amonestan que pongamos 
tal sentencia de nuestros corazones, porque 
los príncipes non pasen ^  á las cosas que 
non deven , et los poblos 24 podan viver sal- 
vamientre 25. Ca 26 27 28 algunos vim os37 y a , que 
pois 38 foron 29 fechos reys, que facían los po
blos pobres, et ganavan pora sí las cosas de 
los 3°subiectos, et non los nembrava 3I, que

1  Esc. 6■ núes, y  así otras veces.
2 Malp. 2. Esc• 2. J. y  6. quisieren.
3 B. R. acoyer.
4  Malp. i. acuetarse. Esc. 2. se deven «.oitar. E. R. acoi- 

tarse.
5 Esc. 4. y  S. B. quebrantanzas. Mal]). 1. y  Esc. 2* 

crebantancias.
6 Esc. 2. de aquí adelanta
y Esc. 3. empeesccr.
8 Mal]?. i . y  2. E.R. S.B. Esc. 2. 3. y  4 . rortado.
9 Camp. Malp. 2. Esc. 4 . y  6. sennores.
i  o S.B  drecno. Esc. 3. iusticia et por derecho.
1 1 Esc. 6. vendedla. Camp. verdat. Bex. coita.
1  2 Esc. 2. y  4 . governarie.
1 3  Tol. gravez. Esc. j .  braveza.
1 4  Esc. j .  dava aun piedat.
1 5  Malp. j .y  2. Bex. E. R. S. B. Esc. 2. J.  4. y  6. 

mesquinos.
16 Malp. 2. Bex. S. B. Esc. 4. y  6. esperanza.
ly  Malp. 1. y  2. S. B. Esc. 2. y  4. g-m-..- ion.
18  Esr.j. resecbir. Bex. recibir.
19  Malp. 2. Bex. E .R . Esc. 2. y  y. muerte. Esc. 4 . 

y  S. B . muert.
20 Esc. 3. costrennc. Bex. constringe. E . R. constrenge.
21 Esc. 2. demás todas las cosas.
21 Esc. 3. meismas y y  así otras véces.
23  M<• t s. non puedan pasar.
1 4  Malp. 1. y  2. Bex. E .R . S. B. Esc. 2. 3. y  4 . 

pueblos.
25 Esc. 3  salvamient. Camp. sanamientre.
26 Esc. 6. Ca dalgunos.
27  Esc. 3. y  Malp. 1. viemos.
28 Esc. 3. y  6. pos. Malp. 1 .  y  2. Bex. S. B. Esc. 

2. y  4 . pues que.
29 Malp. 1. y  2. Esc. 2. 3. >

Dios los diera el poblo, que lo defendiesen* 
et que lo governasen ben 32: et elos que de* 
vian defender el poblo de pérdida, el so 
defendimento 33 torna en destruimento del 
poblo ; et aun facían 34 o tra cosa mas gra
ve , que aquello que ganavan ¿ depois que 
eran fechos rees, non tenían que lo ganavan 
por el regno , mais por sí m ismos, et por 
ende no lo querien 35 dexar 36 al regno; mais 
á sos fillos 37. Mes por que 38 se os man ellos 
de meter aquellas cosas por suas propias 39, 
las qualcs ye sabida 40 cosa, que las non po
dían 41 ganar, si non por el poderío del reg
no , ó por que quieren ellos ellas cosas ti
rar 43 por suas propias, las qualcs 43 ellos 
ganáron por el ayudorio 44 de todos. Ca non 
podrían 45 ellos ganar, nen aver muchos po
blos j nen gran a v e r , se non por que fo
ron enxaltados 46 por reys; nen podrían seer 
m uy ricos, si el poblo non los enxáltase 
enante. Ciertas 47 todo 48 el poblo, mientre 
que cata de facer el mandado del príncipe, 
et delli obedecer49, entende de facer á las ve
ces servicio de grado, á las veces de deb- 
da 5°. E t por esto el rey deve entender que 
vence todas las cosas, por que ye r e y ,  et 
lo que gana , gánalo mais pora as í, que po- 
a otri 5\  Onde non deve cuidar 5a, que 53 

lo que gana que lo gana tan solamieñtre por 
sua persona, mais por so poder; ca pollos 
derechos ye 54 fecho el rey , et non por sua 
persona , nen él non está tan firme por sua 
persona como está polla ondra del regno, 
e t por ende las cosas que venen della ,  de-

30 Esc. 3. sus. Esc. 6. sos.
3 1  Malp. 1. 2. S. B. Esc. 2. 3. y  4 . membrave.
3 2  M a lp . i. 2. Bex. E .R . S. B. Esc. 2.3. y  4 . bien.
33  Malp. 1. E. R. Esc. 3. y  4. defendemiento. B. R.

S.B. y  Maly. 2. y  3. el so defendimiento torna en des
truimiento del pueblo.

3 4  Bex. S. B. y  Esc. 2.y  4. fácien.
35  E .R . Esc. 3. y  6. querían. Camp. Malp. 1 .y 2. 

S. B. Esc. 4. quieren.
36  Esc. 6. dar. Bex. y  E. R. lexar.
3 7  Esc. 6. ñyos. Malp. 1. y  2. E. R. S. B. Esc. 2. 

3. y  4. fijos.
38 Esc. 3. porque les asemelló de meter. E. R. y  S. B.

porque se asmaban.
39  Malp. 2. Bex. y  Esc. 6. proprias.
40  Esc. 6. sabuda.
4 1  Malp. 1. y  2. Esc. 2. y  podrien. S. B. Bttc. 

y  Esc. 6. podrían. E. R. poderan.
42 Malp. 2. y  3. levar.
4 3  Esc. 2. que ellos.
4 4  Esc. 2. adyutorio. Esc. 6. ayudoiro.
4 5  Malp. i . y  Esc. 3. podieran. Malp. 2. Esc. 2. y  4. 

pudieran. E. R. poderian.
4 6 B. R. S. B. Malp. z .  sí. y  3. y  Esc. a. 4. y  6. 

exaltados.
4 7  Esc. 3. Cierto. Malp. 1. y  2. Bex. E. R . S. ÜL

Esc. 2.y  4. Certas.
48 Malp, x. y  2. y  Esc. 2. y  4. tod.
49 Esc. 3. y  4. obedescer. Esc. 6. obedicer.
50 Esc. 2. debdo. E. R. dibda.
5 1  Bex. y  Esc. 3. otre. E. R. otro.
52 Malp. 1. cuedar. Esc. 3. coidar.
53 B. R. S. B. y  Malp. 1. 2. y  3. que lo gana tan 

solamieñtre.
54  Es.. 3. y  4 . S. B. y  E. R. es fecho el rey.
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ven apertenecér 1 á la o n ra , et las cosas que 
ellos ganan del regno , deven ficar 2 al reg
n o , et por que el regno los da onra , ellos 
non deven apocar la onra del regno ; mals 3 
dévenla acrecentar 4. Onde los reys daquí 
adelantre por esta nuestra lee mandamos que 
ayan los corazones mucho entendudos de ben 
regnar s con temor de D ios, et en facer bo- 
nas obras % et con matisidumpne 7, et en 
iulgando iuicio derecho, et que sean apa
rejados 8 por aver m erce t, et que ayan 
bon cuidado de ganar con mesura, et que 
ayan los corazones limpios, et de bona vi
da , que quanto mais governaren el poblo 
con mansidumne et con derecho 9, tanto  
mas ganen onra IO por al regno, que quan- 
do el sennof de los reys venier " ,  que re
ciba 12 la corona de la gloria, que non ha 
de fallecer 15. Ca la 14 onra de la riqueza 
semella que nace por facer omne de bona 
razón. Onde convien que el omne mostré 15 
en sí bonas obras,que por aquello 16 entien
da el nuestro Sennor, que somos sos bonos 
obreros, et que los bonos fechos se defien
dan por sí mismos I7. Ca nos 18 vimos ya 
muchos omnes de nuestra gente de los ma
yores et de los menores, que foron 19 de
caídos en pobreza. Así quel so decaimien
to  20 dellos non semellava se non que era 
por vendita21 del nuestro Sennor, et vímos- 
los perder las casas et el poder, et las ri
quezas , et las tierras 22 todas en tal mane
ra , que non avian provecho al regno, nen 
á los omnes de sua corte. E t pois que ellos 
eran defallecidos 23 de todas las p artes , et 
tornados pobres24, et nengun 35 otro om 
ne grant npn entraba en sua yez dellos, et

« X  B. Esc. 2. j .  y  4. pettenescer. Esc. 6. E. R. 
y  Be.v. pertenecer. Malp. 2. apcrtenescer.

I Malp. 1. y  2. E. R. X  B. Esc. j . y  4. fincar , y  
así otras veces.

g  Esc. 6. maes. Malp. 1. 2. S. B. Esc. 2. J .y  4. mas .
4  Malp. 1. Esc. j .  y  4. acrescentar.
5 Esc. 2. de bien reconoscer et temer á Dio».
6 Esc. 4. S. B. y  Malp. 1. huebras.
7  X  B. mansuetumbre. B. R. y  Esc. 6. mansedumne. 

Malp. 1. 2. Esc. 2. j .  y  4. mansedumbre. E. R. man- 
sidumbre.

8 Malp. 1. y  2. E .R . X  B. Esc. 2. y  4. apareiados. 
Be.x. apareiados.

9  X  B. drecho.
1 0  S. B. Malp. 1. y  Esc. 4. orna por al regno.
I I  Esc. 6. viner. Malp. 1. y  2. X  B. y  Esc. 4. vinie

re. E. R. y  Esc. 2. vinere. Bex. vinier.
1  a Esc. 3. resciba.
1 3  Esc. 2. fallescer. Bex. E. R. y  Esc. 6. falecer.
24  Esc. 3. Que la ondra. S.B. orna. Esc. 4. corona.
1 5  B.R. amuestre. Malp. i .y  2. Bex. E .R . S.B. 

Esc. 2. j . y  4. muestre.
16 Malp. 1. y  Esc. 6. aquelo.
2 7  Esc. j .  meismos, y  así otras veces.
1 8  Esc. 6. Que nos vimos. Malp. 1. y  Esc. 2. y  j .  

Viem os.
19  Malp. i .y  2. y  Esc. 2.y  4. fueron.
30  Esc. 2.y  j .  decaemíento, y  así desfucs.
j r  B.R. S.B. Malp. 1. 2. y  j. y  Esc. j . y  6. vin

dicta. Esc. 2. vengancia. E s c .  6. vendedla.
2x B. R .y Esc. j .  las tierras de todo.

aquesta cosa non da va castigo á los otius, 
mas dávallos mayor decaimiento, et aun fa
cían mais contra sua veluntat et con tra36sua 
sa lu t, que todo aquello que ganavan de los 
iuicios 37, et dotras ganancias, todo lo que
rían pora sí retener elos príncipes en tal m a
nera que enchien 38 ben sos vientres39, et 
todos los poblos ficaban pobres, et por esto 
avenia 3°, que los poblos non podían 31 aver 
a y u d a , nen los mayores non podían aver 
nenguna onra. Ca depois quel sennor tom a
ba pora sí todas las mayores cosas, el poblo 
non pode defender las pequennas 3a. E t por 
estos osamientos33 malos enmendar por Dios, 
nos todos obispos et sacerdotes, que somos 
estavlecidos por governar el poblo de Dios, 
et todos los otros clérigos conos ricos om
nes , et cona gente de la co rte , et con con
sello de los mayores et de los menores, es- 
tavlecemos acordadam ientre, et rogamos, 
que todas las cosas vivas et non vivas, mo
bles34, et non mobles , que ganó el rey don 
Sitasiundo, depois que fo re , e t que acre
centó eno regno, todas sean en poder, e t 
en iur 35 por 36 siempre del m uy piadoso, et 
del mucho 37 onrado Rey Don Rescindo 3% 
non que las deva aver nenguno aquellas co
sas por parentesco; mais que las aya aquel 
que venier depois enno regno 39. E t de la9 
otras cosas faga el príncipe lo que quiser40, et 
délas á quien quiser, foras ende aquellas cosas 
que avia el Rey D on Citasiundo 41, ó que 
ganó ante que fosse re y , ennas 42 quales de
ven apartir 43 sos fillos, et tener en paz con 
el Rey Don Rescisiundo. E t aquellas cosas, 
que ganó el Rey Don Citasiundo, ó que dió 
á sos fillos, ó á otri ? cjue l^s ayan aquellos

23 Malp. i. y  Esc. j .  defallescidos, E. R .y  Bex. de 
falicidos. Esc. 6. defallicidos.

24  X  B. puebres. Esc. 6. puebles. E.R. pobles.
25 Esc. 2. ninguno Malp. 1. y  Esc. j .  ningún. Best 

nenguno.
26 Malp. i . y  Esc. 2. contra su voluntad y contra su 

salud. Malp. 2. Bex. E. R. y  X  B. facien mas contra 
su salut.

27  Esc. j . y  6• iuices. Esc. 2.y  4. indicios.
28 B.R. 1. enxian. Esc. j .  henchían. Esc. 6. enxen. 

Bex. inchien.
29 Esc. 6. los ventres. E. R. sos ventres.
30  E .R . y  Bex. aviene. Esc. 4 .y  Malp. 1. avinie.
3 1  Esc. 2. y  4. podieri.
32  Esc. 2. las menores. Esc. j .  las mas pequennas.
33 Malp. 2.y  j .  usamientos. Esc. 6. asmamientos.
34 Esc. 6. mubles. Malp. 1. 2. E .R . Esc. 2. y  4. 

muebles. Bex. moebles.
35  Malp. i .y  Esc. j .  en iuro. Malp. 2. y  j.  en servi

cio. Esc. 2. en poder et en vertud.
3 6 Esc. j .  pora.
37 Malp. 1. E. R. Esc. 2. y  6. muy.
38 S.B. y  Esc. j .  Resciundo. B. R. y Esc. 4. R eci- 

siundo. Malp. 1. Rescisindo. Malp. 2. y  j .  Rescisiundo.
39  B. R. en el regno, en tal manera que el rey reciba las 

cosas derechureras para s í, et de las otras &c.
40 Bex. y  Esc. j. 6. quisier. X  B. Malp. 1. 2. 

E. R. Esc. 2. J. y  4. quisiere.
4 1  B. R. y  Esc. j .  Cintasiundo.
42 Malp. 1. 2. Bex. S. B. y  E. R. en las quales.
43 Malp. i . y  2. Esc. 2. y  4 . partir.



’ihrcfnicntre á qui las dió. He esto demnis 
queremos gardur, que el rey Don Rescis- 
i undo a esta veluntat por el espira mien
to 1 * de nuestro Sennor Dios* et polla ver- 
dat, que ama % que quier entregar á cada 
uno todas aquclas cosas que tomó so padre 
por furcia el Rey Don Cttasiundo, ct que 
nengun non se quexe * de la lorcia, nen 
demande otros dannos, cc esto faz porque 
aesma, que tomó so padre 4 5 algunas cosas* 
como non devia. Esta lee fo  fecha tno quin
to iotíceilo Je Toledo

V. i D e  las personas que non deven 6 
aver el regno.

A las novas enfermedades 7 8, ct non co
nocidas 1 conviénnos aliar 9 10 nova meleci- 
na Et por esto algunos, que son muy 
presumptuosos 11 * , ct los corazones non los 
poden caber en si mismos * los qualcs non 
son: ornados11 por bon linage, nen por bo
llas costumpncs, cuidan 13 perjurar 14 * 16 logo 
en el regno sen razón: ct por esto nos to
dos enno uomne de nuestro Sennor Dios, 
et con el otorgamiento 13 del rey , ct de to
do el poblo mandamos 14 per tal sentencia, 
que todo omne que esto osinar de facer, 
si non for esleído de los omnes, ó los go
dos non lj dieren la onra del regno, que 
sea departido de la companna de los chris- 
tianos , et sentenciado 17 18 et descomungado 
de Dicr Esta lee fo  fecha enno quinto con
cello de Toledo.

VI. 11 De los que quieren gan ar el reg
no , vivendo el rey.

Porque esto ye contra razón, et que todos 
los onincs lo tienen por mala presumpeion,

i Etc. j .  e s p ira m e n to . Etc. 6. a tp ír a m c n fo . B. R. S. B.
Brx. Malp. t. 3 . y  3. y  Etc. 3. y  4. a s p ira m ic n to .

3 Tol. Ú. R. y  Malp. t. a v u .
3  Etc. 3 . 3 3 .  q u e re lle . Etc. 6. que re le .
4 B. R. que lo m ó  t u  p a d re  p o r  t o r d a .
5 Ett. 3. T I I V L O  Del repoamirntc Je lat pertonat 

en querer gtenar el reyno,  et Jtl repoamicnto Je lat peí-to
nas que ton teda Jar Je ganar.

6 E .  R .  v  E t c .  6. poden. Bex. pueden.
7  Etc. 6 . c n fc r n m w d e *.
8  Malp. t. E .R . Etc. 3. y  4. co no sc id as. Bex.  co g - 

o o t e i d u .
o  Etc. 4. a fa lla r . Malp. t. Brx. y  S. P  O t » r .  Malp. 2 . 

£ .  R. E n .  9.  y  3. fa lla r.
1 0  Etc. 6• m c líc ín i.
1 1 Ese. j .  to n p r e tu n l u c n o t iu o c lio . Esc.6. p o r ac i m in e r o » , 
« a  S.B . E  re. 9 . 4. y  ó. o n d r a d o t. Etc. 3. o r d e n a d o *.

Malp. j.  o r n a d o *.
1 3  Malp. t. Ere. j . 4. y 6. cu e d a n.
1 4  Malp. a . Brx. E. R. B. R. y  Ett. 6. p o la r. 

Etc. 3 . e n tra r.
l <  S. B. Malp. t. y  Esc. 4. a to rg im ic n t«».
1 6  Etc. 6. d i  ro ña m o s. Brx. / : .  R. S. B. Malp. / . a. 

,T * Esc. 3 .  v  4. c o m e n d a m o » p o r tal sentencia t o d o  u j i i * 
nc que e tto  asm ara.

1 7  E n  6. ic ntcn xa d r» el escu m u n g ad o .
1 8  E t c .  3. De los qu e  /alagan et blanJeten el regno ve-  

oiendo el rey por etperancia aue reinen.

por cuidar omne las cosas, que son de *° 
venir, como non d eve, ct querer saber la 
mortc de los principes, por ganar depois el 
regno pora s i : Que alamos “  escripto del 
nuestro Sennor Dios, que dixo 11 ¿ los após- 
tolos *3: »»Non vos pertenece & vos de .sa
ibor el tiempo, non ios monimcntost4que an 
"de venir, ct lo que Dios Padre ticn en so 
*>podcr.” Por ende establecemos en esti de
gredo , que todo omne , que for aliado, que 
demande tales •* cosas, ó que faz á otrí for- 
cia té de aver el regno, vivendo17 el prin
cipe , ó que allega los omnes á s i , por diccr 
que lo a de haber , sea escomungado et 
echado de la companna de los christianos. 
Esta lee fo  fecha enno V. concello de Toledo.

r O'-

IVLigar 31 que enno concello de susodccho 
que fo fecho enno primero anno, que reg- 
nó el muy glorioso principe, lo dada la sen
tencia sohre esta cosa misma; todavía plaz- 
nos 11 de dcfendello 31 de cabo, porque que
remos que sea gardado: asi que nengun 
omne, vivendo el re, por nengun fecho, nen 
por nengun consello, si quier 34 sea obispo, 
se quier sea clérigo, se quier lego, non 
se osme de facer rey contra la veluntat del 
vivo, nen por nengun placer, nen por nen
gun enganno por forcia 33 de seer rey, non 
traga otros consigo, nen él non se alegue30 
á otro sobre tal cosa; ca grant tnalvcstat37 
semella, et cosa escomungada de catar omne 
las cosas como non deve enos tiempos, 
que han de venir: et el que non ye cierto 
de sua vida, querer departir de la vida de 
los otros. Onde si alguno for aliado 39 enno

1 9  Etc. 9. c u d a r. Etc. j .  c o id a r . Malp. i.  c u c d a r.
30 Etc. 6. io n  p o r a .
a i  Esc. 6. acham os. Bex. a x a m o s . Malp. t. a. E .R .  

S .B . Etc. a. y  4 fa lla m o s .
23 E . R. y  Etc. 6.  d i n o .
2 3  Malp. t. S.B. y  Etc. 4. ap ó s to le s.
3 4  Esc. 6. m o n d e m o s . Malp. t. 3 .  Bex. y  Etc. 4. m o 

m e n to s .
95 Etc. 6. ta c *.
1 6 B. R. fiu v ia . Etc. 3 .  y  6. A u r a .
9 7  Esc. 3. en « v i e n d o .
38 B. R. S. B. Malp. 1. 3. y 3 . 7  Esc. 2 . 7 4 .  aman.
3 9  E s c . 1. por ti 6por olri.
3 0  Esc. 3 . 6 pora otros por rrynar en tro ir n do rl rey rt 

Je lat per tonar que son vedada t Je reynar.
3 1  S.B . E .R  . y  Etc. 4. M a g u e ra . Malp. 1. y  3 .  y  

Etc. 7. «M aguer.
3 1  Malp. t. y  3 .  Brx. E .R . S.B . Etc. a . 3. y  4. píl

cenos.
3 3  B. R. S. B. Matjp. t. Etc. a . j .  4-y 6. d e fe n d e r lo .
3 4  S. B- »»quiere. Etc. 3. sequiera íce. 
g e  B .R .  fiu c ia . Etc. 6. fiu / a .
3 0  S. B. Brx. Malp. 1. Etc. 3.y  4 .a lle g u e . B. R. ayegue . 
37  V B. m a l v e z  d a d . Etc. J .  y  6. m a lv e s ia d . Malp. t. 

y  3 .  m a iv e zta t .
'  3 8  B. R. S. B. Malp. 1. 2. j .  E j¿. 3 .3 . y  +  en lo *  
tiempos.

3 9  B. R. a v a d o .
i
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consello de tale9 cosas, saba 1 ben por ver- 
d a t , que los sacerdotes lo farán saber al rey 
m an á mano. E t si por venturia non quiser 
descobrir 2 suas adevinaciones de sos engan- 
n o s , sea escomungado por siempre.

V III. D e  2 los que non deven ser reís.

Q u a n d o  el rey morre % nengun non de
ve 5 tomar el reg n o , nen facerse rey , nen 
nengun religioso , nen otro om ne, nen ser
vo , nen otro omne estrano , se non ye om
ne de linage de los godos, et filio dalgo % 
et noble, et digno de costum pncs, et con 
el otorgamiento de los obispos, et de los 
godos mayores, et de todo el poblo. Así que, 
mientre que fórmos todos de un corazón, et 
de una veluht.it, et de una fe , que sea en
tre nos paz, et iusticia enno regno, et que 
podamos ganar la companna de los ángeles7 
en el otro sieglo ; et aquel que quebrantar 
esta nuestra lee, sea escomungado por siem
pre. E sta  lee fo  fecha etmo quarto 8 concello 
de Toledo.

IX. 9 Que el poblo non yerre 10 contra 
so sennor el rey.

P o ís  que nos feciemos estavlecimiento de 
las cosas que pertenecent á sancta iglesa, 
depos desto nos 11 convien á nos sacerdotes 
de Dios , dar una sentencia por nuestros 
príncipes , et por el estado de la gente de 
los godos, et de la tierra et de los nuestros 
poblos , e t queremos facer un degredo cona 
ayuda 12 de Dios. Ca. así como ye decho, 
muchos omnes sont de tan grant porfia13 
en sos corazones , que aesmant de quebran
tar el Sagramento, que ant fecho al rey, 
et otorgant 14 15 el iuram ento por Xf la boca,

1  Malp. i .y  2. S.B. Esc. 2. 3. y  4. sepa. E.R. sapa.
2 Esc. 2. descrobir. Be.x. E. R. S. B.y Esc. 6. descubrir.
3 Esc. 3. Que ninguno sino es del linage de los godos et 

digno de costumbres, et con el otorgamiento de los de todos 
¡os gofos et con otorgamiento de todo el pueblo no sea al
zado por rey.

4  B. R. moriré. Bex. Esc. j .  y  4. muerre. Malp. j. 
y  2. S.B. E.R. Esc. 2.y  4. muere.

5 Esc. 6. non deve de.
6 B. R. fiiodalgo Malp. 1. y  2. Bex. E. R. S.B. 

y  Esc. 2. 3. 4. y  6. fidalgc
7  Esc. 2. 3. y  6. ángelos
8 Esc. 6. quinto.
9 Esc. 3. T IT V L O  Del amonestamiento que el pue

blo non desampare su sennor, et que los pueblos non tras
pasen la fee que an prometida á los reys et de la garda 
de los reys por la baraia destas cosas. De la comuni- 
cion del pueblo que non dexe sos príncipes, et del tras- 
pasamiento de la fee que promete el pueblo á los reys. 
En el conceio toledano quarto.

10  Esc. 6. erre contra sou rey.
1 1 Malp. i. 2.y  3. B. R. y  S. B. nos conviene á nos 

los sacerdotes, & c.
1 2 Malp. 1. 2. y  Bex. con el ayuda.
1 3  Malp. I. 2. S.B. y  Esc. 4. porfidia. E.R. porfida.
1 4  B. R. outorgan. E. R. autorgan- S. B. atorgan. 

Malp. 1. atorgant.
1 5  Esc. 6. pela.

et enno corazón tienent otra porfía 161 ca 
facent iuramiento á so rey, et quebrantant 
la fe, que an t prometida v et non tiem errtlT 
el iuicio de Dios, porque dió la maldición, et 
toda la pena á los que iurant m entira enno 
nompne de Dios, Ca alia 18 omne escripto 
enna escriptura : *" No tomes el nompne • de 
»to Dios en vano.” E t en otro logar diz: 
"N on  te periures enno mió nom pne, nen 
»ensuces el nompne de to  19 Dios^ que ye 
»to Sennor.” E t en otro logar diz: "M aldi
g o  ye todo omne que iura mentira ehno 
»nompne 20 de Dios.” Onde ¿qual esperancia 
pode aver el rey , ó el príncipe en 21 tales 
omnes, que lo ayudaránt.contra sos enemi
gos? ¿Como pode omne creer, qlie estos vivant 
en paz coilas otras gentes, ó que garden leál- 
ta t *% quando ellos non gardant lo que pro- 
metiéront *3 4et el sagram ento24que ant fecho 
á so sennor? ¿Qual omne ye tan  sandio*5, qu$ 
talle sua cabeza con sua mano? Mais esto ye sa* 
bida cosa, que aquellos, que m atant á sí mis* 
mos, non se nem brant *6 de sua salut. E t qui 
faz asannar 27 el rey contra sí, oblídaselli** 
el mandado de nuestro Sennor D ios, que diz, 
que non querades tanner los mios christos 
E t David la profeta diz destos a ta les , qub 
non tcm ent de iurar, nen de periurar, nen 
de m atar so rey. E t si la tregua se deve 
gardar entre lós enemigos , mucho mais dtí- 
ve ser gardada entre los príncipes et los po
blos. Ca sacrilegio ye de quebrantar la fe, 
que omne promete á so rey. Ca 30 estos atab
les non yerrant 31 tan solamientre contra só 
príncipe ¿ mes contra D io s, en qual nomne 
fecieront la promisión 3 *. Onde vimos ya m u
chos regnos, que Dios destruyó 33 et torna- 
va á nient polla maldat de los omnes , et fa
cía quel uno destruys 34 al otro. Onde nos, 
que somos remeidos 3S polla sagne de Cristo,

1 6 Malp. i . y  2. S.B. y  Esc. 4. porfidia. Esc. 6. otra 
cosa. E. R. porfida.

1 7  Malp. 1. Bex. y  Esc. 3. y  4. temen. Esc. 6. tiemen.
18  Esc. 2. Que falla ombre en escripto. Esc. 6. Que 

axa omne iscripto¿
19  Esc. 2. y  3. de Dios. Malp. 1.y  2. de tu Dios.
20 Esc. 6. num bre,jy así otras veces.
2 1 Malp. 2. y  3. con.
22 S. B. y  Esc. 4. leetat. Malp. j, leytat. Esc. 2. leal* 

dat. Esc. 6. lealdad. E. R. lialdat.
23 Esc. 2. y  3. non guardan el sagramento.
24 E s c .  3. sagramiento.
2 5 E sc. 6. sandeo, que talle. Malp. 1. tan sendio que tage'.
26 Malp. 2. S.B. Esc. 2. 3.y  4. miembran. Esc. 6. 

niembran. Bex. nembran.
27  Malp, 2. y  3. ansannar. Bex. y  Esc. 2. ensannar.
28 Esc. 3. olvídasele. Malp. 1. 2. Bex. S.B. E .R . 

Esc. 2. y  4. oblídasele.
29 Toled. Esc. 2.y  4. S.B. E .R. y  Malp. 1 .  christianos.
30  Camp. Et. Esc. 6. Que.
3 1  Esc. 3. y  6. serán.
3 2 E. R. Malp. 2. y  3. promisio.
3 3  que estruxó Dios et tornó en nient.
34  Malp. 2. y  3. estruyese. Malp. j. y  Esc. 6. dcs- 

truiese. Bex. E. R. S. B. y  Esc. 6. destruisc. Esc. 3. 
dest royese.

35  Malp. 1. y  2. Bex. E. R. S. B. y  Esc. 2. 3. y  4. 
redemidos por la sangre. Esc. 6. remiidos pe la sangre.



mas nos devenios gardar 1 dcsti caso, que 
Dios* non envíe otra tal plaga sobre nos. 
Ga si Dios non parció * á los ángeles, que 
erráront contra e l, et perdieront * el regno 
celestial porque non quiseront seer obedien
tes : onde diz el nuestro Sennor por Isaya 4 
la propheta: "La mía espada ye embebdada * 
»»de sagne ehno cielo.’' ¿quanto mas nos de
vemos temer 4 6 nuestra m orte, que non pe- 
rescamos por deslealdat 7 8 * con aquella mis
ma espada* Onde si nos queremos gardar de 
la ira * de nuestro Sennor Dios, et pedirli mi
sericordia ♦ ct piedat, nos de vemos onrra- 
Uo 10, et aver temor d él, ct gardar 11 los 
sos comcndamtemos. Onde devemos gardar 
pontra los principes la ie t , ct el prometi
m iento, que lli avernos fecho enno nonme 
de Dios ct de Sancta Trinidat, la qual nos 
tiró del poder del diablo, ct nos fezo sos 
fillos, et devemos gardalla en tal manera, 
que non seamos tales como son las gentes *% 
non Heles11 13, et sen piedat, nen tragamos 
enganno, nen porfia 14 ennos corazones, nen 
X'eíuntat de nos periurar; mes ayamos en 
nos forte fet et caridat firme, porque poda
mos aver la gracia de •* nuestro bennor Dios, 
que nos salvó, así como diz el apóstolo lé: 
"Dios es caridad, et todo orane, que está 
»»en caridad, está en Dios, et Dios en él." 
El nuestro Sennor diz en el evangelio: "Por 
»esto conuceránt los omnes, que sodes mi os 
»»disciplos *7, si vos amárdes *• entre vos.” On
de nengun non ose tomar el regno pora si 
por forcia. Nengun non pobe de engan- 
nar las gentes Nenguno non osme ** de 
la morte de los reys j mas pois que el rey 
morre t0 los mayores de la gente de los go
dos, connos obispos de D ios, que ant po
der de ** ligar •' ct de solver. et que benei- 
ccnt •* los principes, et los sagrant,4> todos

i  S. B. Brx. Malp. a. y  y. aguardar dcste cato,
a Frc. a. perdonó.
f  E .R . y  Etc. 6. pcrdcToo ele regno.
4  Etc. a .  4. y  6. I m í j .
$ S. B. cm b c u d a d a . Malo. / .  e m b iv i d a . Ere. á . e m 

b u t i d a . Brx. y  Ere. y. e m b e o d a d a . F.t<. 6. c m b e ld id a . 
£ .  R. c m b e tto d id a .

6 Malo. i .  Bex. F . R. y  Etc. a . d etre m o » a te m e r.
7 Malp. i. a. j .  y  Esc. 4. detlcetad dond aquella Scc. 

Etc. y. deave liad.
8 Etc. 6. de la ira de Cri»fo, ef pidlrlle. Camp. yerra.
p Etc. a. mercet.
1 0  Malp. i .  3. Etc. a .  j . y  4. ondrarle. Brx. y  Etc. 6. 

onmlo.
t i Etc. y. aguardar, y  atf »trar trert.
la F.te. a. icnte». ^rr. gientca.
13 Malo. i . a. y  y. fidclcs.
14 Matp. a. y  .f. Etc. 4. y  S. D. poríidía.
le Ki*. 4. de Ditn nuestroSennor. Etc. 6. d e Chrlsfo.
10 Malp. t. a. Brx. E. R. S. B. y  Etc. 4. apóatol.
:y Etc. a. deciplos. Malp. t .y  3. discípulo».
18 Malp. t. a . y  Brx. amárede».
19 B. R. S. B. Malp. t. y  Ere. a. y. y  4. aimd de La 

muerte.
ao S. B. murirc. Etc. y. u«x»cre.
at Etc. y. de iudgir ct de legar, ct de abioUcr.
a a Etc. 6. alegar. Malp. t. 3 .  y  Brx. legar.

de si> uno 15 conna 16 ayuda de D¡o9 esta- 
vlescant concordada mientra47, quien venga 
crio regno: que micntre*1 que ellos son de 
una veluntat, ct de una concordia, nengun 
darnno non venga á la gente *% ríen á la tier 
ra , por forcia , nen por poderío He si esta 
sancta costitucion non emendar los vues
tros corazones, nen qu ¡sardes esta Jl nues
tra n salut, oit n  la nuestra sentencia, que 
nos damos abierta mientra cana ayuda de 
D io s, et con bona creencia 54 *, et manda
mos, que sea gardada daqui adelantrc por 
todos ios tiempos, que ant de venir: que 
todo omne de los godos, et del poblo de 
Espanna, que quebrantar la fe , ct ,s el iu- 
ramento, que a fecho al rey polla gardar, 
et por gardar el regno, et la gente de lo$ 
godos, et que se cntremetier ,4de la morte del 
rey, ho tomar el regno por forcia, sea prime- 
ramientre enculpado contra D ios, ct 9ea te
tado 17 18 de la iglesa d e ,f los chrlstianos, por
que la ensució por periurio, ct de toda la 
comnanna de los christianos, et sea condam- 
nnado ante Dios 19 el Padre, et ante todos 
los ángeles con todos sos parcioneros 4°. Ca 
convenible cosa y e , que aquel sea penado, 
que ye compannero en facer el yerro, ó 
la nemiga. He aun lo dicemos la segonda 41 
vegada, que todo omne de nuestra gente, 
ó de los 4a poblos de toda Espanna, que que
brantar el juramento, que ye de sosodecho, 
ho probar de lo quebrantar en qual41 mane
ra quier, ó en qual parte que quier, de tomar 
el regno por forcia, sea echado fora de la 
companna de los xanos, et non sea reci
bido en sancta iglesa, porque la ensució, 
perforándose , et sea escomungado contra 
D ios, et ante sos apóstolos 44 et sea con- 
depnado con todos sos parcioneros el día 
del juicio. Ca derecho y e ,  que aquellos que

4 3  Malp. T. b c n e d ic e n f. Brx. b e n e d ic to .
1 4  Etc. J .  c o n s a g ra n , 
l e  E s (. 3- d e  » u n o .
1 0  Etc. a .  y  4. c o n  e l.
1 7  Etc. 4. y  6. B. R. y  Malp. r. a c o rd a d a  m ie n tr a . 

Etc. 3. c o n c o c d a d a m lc n t.
1 8 Malp. / .  a .  y. y  Etc. 4. m ie n tr a .
1 9  Etc. a .  y  6. g ic a te . Bex. ú la tie rra .
3 0  Ere. 6. c o m t it u i/ o r u  Malp. i „ 3. y  Brx. c o im itu c io n .
3 1  E u . 6. e n te n d e r en esta n uestra t a l u t .
3 1  Malp. t. a . .v  y. B .R .  / .  S. B. y  Etc. 6 v u e s tra .
3 3  Etc. a . 3. y  4. o í d .
34 Ere. 6. creenra.
3 3  Ere. 4. y e l. Etc. a . 6  v i l i n i m i e n t o .
3 ¿  Etc. 3. y  4. e n tre m e tie re . Etc. 6. e n tr e m ilíe r c . Bex. 

e n tre m e te . E . R. e n tre m itire .
3 7  Malp. t. 3. Bex. S. B. E a . 3. 3. 4. y  6. echad© . 

E . R. d te c h a d o .
38  Etc. 6. d e  D i o » .
39 Ere. 3. y  6. D i o »  Padre.
4 0  Malp. t. j .  E. R. S. B. y Esc. 4. a pare to rte ro *.
4 1  F,u. 3. y  y. «ccun da v e r . Malp. 1. a . E.R. Etc. 4. 

y  6. » e fu n d a  v e / . B e x .  s cn vum !.t v e / ,
4 )  E.tr .  6- ct de la» p u e b la ».
4 3  Etc. t. y  4. en qujl m anera ó  en qual arte  q u ie r. 

E n . 6. en qual arte q u ie r.
4 4  Etc. 4. a p ó s to le s. Ere. y. ú n g e lo *.



son parcioneros en tal yerro, que seant par- 
cioneros enna 1 pena. Et esto mismo dice- 
mos la tercera a v ez , que todo omne de 
Espanna, ó de nuestra gente que quebran
tar el sagramento, ó el prometimiento, que 
a fecho al rey , por tener la paz del poblo, 
he por la salut del príncipe, et de la gente 
de los godos , et todo om ne, que quiser to
mar el regno por forcia, departido sea de 
toda la companna de los xanos, et geta- 
do de sancta iglesa , porque se periuró, et 
despois sea escomungado ante el Espirito 
Sancto, et ante los mártires, et non aya 
companna conos iustos; mes 3 sea condap- 
nado enna pena del inferno con el diablo 4, 
et con sos ángeles elli, et aquellos que lo 
quiserent aiudar. Por tal mandamos que 
ayan aquellos igual 5 pena ; porque foront6 
companneros en una maldad 7. Et por esto, 
si vos plaz á todos aquellos que aquí so
des 8 presentes, firmat 9 todos nuestra sen
tencia comunal mientre, que ye dicha tres 
veces. He estoncia todos aquellos clérigos, 
et todol poblo dixéron 10: Todo om ne, que 
venier " contra esta nuestra 12 sentencia , et 
contra esti nuestro estavlecimiento, que fe- 
ciemos por salut 13 de las almas, et si por 
Centuria alguno no la quiser gardar, sea 
condatnpnado eno avenimiento 14 de Ihesu- 
Cristó, que aya parte d e 15 la pena con ludas 
Escarioth él et todos sos companneros. On
de nos todos obispos de D ios, que avernos 
poder de solver 16, et de ligar, amonesta
mos todos los clérigos et 17 todol poblo , et 
rogamos pol nomne de la Trinidat , que 
non pode seer departida , que se esforcen 18 
de gardar esta nuestra sentencia en esti sie- 
g lo , que ye dicha tantas veces, en tal ma
nera, que nenguno non sea condampnado 
por ella del perduravle iuizio; mes gardent 
la fe , et el iuramento que an prometudo 
al muy glorioso 19 nuestro rey Don Sis-

1 B ex. y  Esc. 2. en tal pena.
2 Esc. 2. tercia.
3  Esc. 6. Demaes. M alp. t. 2. E .  R . S. B . Esc. 2.

3 . y  4. mas. B ex. mals.
4 Esc. 3. di abro.
5 Esc. 3. una. Esc. 6. igoal. M alp. 1. 2. Bex. E .  R .

S. B . Esc. 2. y  4. egual.
6 M alp. 1. 2. y  3. S .B . Esc. 2. 3. y  4. fueron.
7  Esc. 6. veluntade.
8 Esc. 6. sedes.
9 Esc. 6. firmade. M alp. 2. y  Esc. 3. firmad.
10  Esc. 3. dexieron. M alp. 1. 2. y  B cx. dixieron.
1 1  Esc. 6. for contra.
11 M alp . 1. 2. y  Esc. 3 . vuestra sentencia.... vuestro 

estavlecimiento. S. B . Esc. 2. y  4. nuestra sentencia.... 
vuestro estavlecimiento. E . R .  nostra sentencia.

13  B . R . S. B . M alp. 2. B ex. y  E .  R . por salud. 
Esc. 4. por la salude. Esc. 3. por saludes.

14  Esc. 6. advenimiento. B ex. avinimicnto.
15  M alp . 1. Bex. E . R . y  Ése. 2. en la pena.
16 Esc. 6. assolver. M alp. 1. absolver.
17  M alp. 1. et tot al pueblo. M alp. 2. y 3. B . R .

S. B . Esc. 2 .y  4. et todel. Esc. 3. y  6. todo el.
18  Esc. 6. esfurcen. M alp. 1. 2. E . R . S. B . Esc. 2.

3. y  4. esfuercen. B ex. csrorcien.

nando , et á todos sos succesores, et servá
rnoslo en tal manera , que nuestro Sennor 
aya piedat sobre 19 20 nos, et que ganemos la 
su gracia , et que gardenias el comenda- 
miento del apóstolo 21 * 23 24 25 que d iz : "Seet obe
d ie n te s  á todos aquellos, que an poder so
mbre nos. Ca el poderío non vien si non 
»de Dios, et quien quier contrastar á so ma- 
»yor 2% quier contrastar á lo que Dios man
d ó . ” Ca los príncipes non deven menaszar 
á los que facent b e n ; si non á los que fa
cen t mal. Onde faz b e n , avrás ende lo an
d a  a3. Mes el que ye ministro de Dios diz 
venga el mal en aquellos que lo facent. 
E sta  ye  la tricésima constitución 94 del Rey 
Citasiundo; esta es una partida del primerq 
cabildo as, (fue fo  fecho eno séptimo concello 
de Toledo.

X . 26 D e los clérigos et de ios legos 
que esleent 27 28 29 30 31 el príncipe en v id a  
del otro.

A lg u n o s clérigos eránt de tan  gran livien- 
d a t3 8, et de tan  gran locura, que non se nem- 
bravant de sua órdene, nen del sagramento 
que aviant fecho , et iulgando el príncipe á 
quien devient gardar fieldat 39, otorgávantse 
énna election de otro. He por ende esti osa- 
miento nos con vien de facerlo 3=>desaraigar 3X 
dentre nuestras compannas. Onde estavle- 
cem os, que si algún lego 32 osmar de tom ar 
el reg n o , seendo e s tran n o , et algún cléri
go li dier ayudorio, ó otorgar 33 con él, de 
aquel d ia , ó 34 de aquel tiempo adelantre* 
aquel que lo fecier, quier sea obispo, si quier 
otro clérigo ordenado, sea escomungado por 
siempre. E t si aquel a tan grant poder, que 
se quier facer rey ó príncipe , que los obis-> 
pos ó los clérigos no lo osaren escomungar, 
si al que non , qui lo podier aliar 35 á esti

19  M alp . 2.y  3. gracioso. B ex. al muy glorioso nostro *e.
20 M alp . 2. y  3. de nos.
2 1  M alp. 1. 2. E . R . S .B . Esc. 2. y  4. aposto/
21 Camp. maor.
23 Esc. 2. loor. M alp. /. 2. S .B .  Esc. 3 .4 .3  6. loanztf,
24 Malp. 1 . costitucion. Esc. 6. constituyzoti. E. R ; os- 

titucio
25 Esc. 2. capildo. Malp. 1 . Bex. E. R . Esc. 3. y 4. 

cabillo.
26 Esc. 3. D e los porjiosos clérigos et legos que consienten 

en elección de otro veviendo el rey. E n  el Concilio Toledano 
la séptima parte  del cabillo primero.

27 Malp. i .  S .B . Bex. Esc. 2. y 4. eslíen. E. R . y  Esc- 6. 
es leen.

28 Esc. 2. liviandat. B ex. y  Esc. 4. liviandade. M alp. 9. 
y  E .  R .  liviandad. Esc. 6. livialdade.

29 Esc. 6. fieldade. M alp . 1. B ex. Esc. 2 .y  3. fialdat. 
M alp. 2. y  Esc. 5. Baldad.

30 Esc. 3. defacer entre nras. compannas. Esc. 4 . y  6. 
defacer et. B ex. desfar et. M alp. desfacci.

3 1  Esc. 2. destaiar.
32 Esc. 2. y  E .  R .  leygo.
33 M alp. 2. y  3. atorgare.
34  Ése. 2. 3. 4. y  6. 6
35 Esc. 6. trobar.



(XI)
depois de la morte del príncipe, mandamos 
que lo escomunguent. Et tod om ne, que 
over parcionería 1 con é l , foras ende ena 
cuita de la m orte, et foras ende si se re- 
pentir, sea escomungado con é l, porque fó 
parcionero enno pecado. Et aun nos rnove 
razón de estavlecer otra cosa en esta costi- 
tuciori contra los legos : que todo omne 
lego, que en esta manera 2 quiser venir con
tra el rey , et contra sua gente 3 , ó quillos 
dier ayuda á estos atales, ho otorgar con 
ellos, mandamos que perda todo quanto ha, 
et demais que sea por siempre escomunga
do , et nunqua 4 5 sea comungado, foras á 
sua m orte, todavía si se repentir, ó si ios 
obispos fecieren al príncipe que lli perdone. 
He si alguno for aliado, que conselle ¿ mal 
de so príncipe, ho denostó elo que Dios non 
m ande, ó conselló su morte, ó dier á otro 
aiuda, ó consello sobre esto , el que lo fe- 
cier, iulgámoslo 6 por escomungado. Et to
davía sea en poder del príncipe, si alguna 
piedat quiser aver dél. Ca á él pertenez de 
aver misericordia de los culpados. He amo
nestamos los nuestros príncipes, et coniura- 
mos pella Sancta Trinidad, que ellos non 
pareant 7 á los clérigos , ó á los legos, que 
esto fecierent, ó que lo consentirent 8 facer 
sen derecho, et non tollant 9 la sentencia de 
la escommunon I0sen11 consello de los sacer
dotes. Ca mayor provecho ye de los prínci
pes , et mellor consello , si esta sentencia 
gardarent, et la fecierent gardar á los po- 
blos. Et si algún omne estos estavlecimien- 
tos quiser quebrantar, et no los quiser gar
dar , sea escomungado así como aquel, que 
vien contra la fe de los christianos. He to
dos los reys que esta sentencia quebran
taren daquí adelantre, ó dexaren quebran
ta r , sean condampnados por 12 siempre an
te nuestro Sennor Dios. E l re don Egica. 
E sta le feciéront LX. obispos.

1  Malp. 2. j .  y  S. B. parcinoría. B. R. participio. 
JE se. 2. aparcionería. Esc. j .  todo aquej que parcionaba 
con él. Esc. 6. que avie pertenenza con él. E. R . paria.

2 Esc. 6. razón.
3 Esc. 2. iente.
4  Esc. 6. nunca.
5 Esc. $. conseia. Malp. i. E. R. Esc. 2. j . y  4. con- 

seie. Malp. 2. consege. Bex. consele. S. B. conceic.
6 Malp. 1. 2. j .  B. R. S. B. E sc. 2. j . y  6. ¡uzgainosle 

nos por &c. E sc. 2. mandamos que sea descomulgado.
y Esc. 2. perdonen.
8 Esc. 2. j . y  4. 6 que lo consienten.
9 Esc. j .  tucllan. Esc. 6. tullan. Malp. 1. 2. Bex. 

E-R- S.B. Esc. 2.y  4. tuelgan.
.10  Malp. 1. 2. y  j . S.B. y  Esc. 4. descomulgacion. 

Esc. j .  descomonion. Esc. 2. descomulgamiento. Esc. 6. 
escomuyon. Bex. descomungacion.

1 1  Esc. j.  sin derecho conseio.
12  Malp. 2. y  j.  sean condeinpnados ante.
1 3  Esc. 3. De los que son conoscidos que mentieren la

jura que fecieren al rey. En el conceio toledano sexto.

XII. D e  13 los que quebrantan los ju
ramentos.

A s í  como la laga14 que ye gran eno corpo15 
del o m ne, non se pode sa n a r, si nort por 
grandes melecinas, ó por fierro , ó  por que
mas ; así la maldat 16 de aquellos, que son 
enduricidos, non pode seer to llida , si non 
foren penados por íuais graves sentencias. 
Ca magar 17 nuestro Sennor dixo I8: "E l pa- 
»dre non deve morrer 19 por el pecado del fi
adlo, nen el filio por el pecado del padre, 
»mais cada uno deve morrer por el so peca
ndo.” En otro logar diz: "E l filio non por- 
»ta el pecado del padre, nen el padre el 
»pecado del filio.1’ E t porque los omnes son 
mucho acostupnados 20 de quebrantar el iu- 
ram en to , que facen t, et de consellar mor
te  21 de sos príncipes, e t de como los fa- 
gant perder el reg n o ; porque esti mal non 
pode seer defendudo 22 sen m uy grave sen
tencia , por ende estavlecemos en esta nues
tra  lee , que todo omne , qualquier que 
sea, o rdenado, que aya dignidat , ho non 
que consellar morte del príncipe en qual 
m anera23 quier, ó que perdá el reg n o , ó 
s i 24 aesmar de facer algún mal en regno , ó 
delli toller 25 la tierra por algún enganno, <5 
sua g en te , aquel que lo fecier él e t todo 
so poder, todos per dan la dignidat x6 que 
ovieren, et sean siervos del rey por siem
pre. Mes toda vía el nuestro príncipe m uy 
glorioso, et los otros rey s , que venierent 
depois dél, ayan poder de aver piedat, et 
misericordia de aquellos, que foren 27 alia
dos en esti m al, et son ya condapnados, et 
daquellos que lo osmaren de facer de aquí 
adelantre. Ca así como ye dicho en esta lee, 
todas suas cosas daquellos, que son falla
dos en este m a l , deven seer en poder del 
príncipe. E t por quel príncipe dió alguna 
de aquellas cosas por sua alm a, ó por Dios 
á pobres, ó á algunos omnes de so pala
c io , ó á o tri por so servicio 28, mandamos,

1 4  Malp. 2. l l a g a .

1 5  Malp. 2. Bex. E. R. S. B. Esc. 2. j .  4. y  6.
cuerpo.

16 Esc. 4. maldade.
1 7  Esc. 4. m aguer, et. Malp. 1. 2. S.B. y  Esc. 2. ma

guera.
18  Esc. 6. disso.... murir.
19  Malp. 1. 2. Bex. S. B. Esc. 2. j . y  4. morir. E. R. 

morer.
2 0  Malp. 1. 2. E. R. S.B. Ese. 2. j . y  4. acostumbra

dos. Esc. 6. acustumbrados.
2 1  Ese. j .  l a  m u e r t e .

22 Malp. 1. y  Esc. 4. defendido.
23 Esc. j .  en qual manera quiera.
24  Esc. j .  ó si le asmare de facer algún dapno. Esc. 6. ó 

se lie asmar.
25 Esc. 6. tullir. Bex. tolerle la. E.R. tolere.
26 Esc. 6. dignidade. Malp. 2. y  E. R. dignidad.
27  Esc. 2. han fallados. Esc. j .  son talados. Esc. 6. son

trobados.
28 Esc. 6. pora su servizo.



ct estavlecemos en esta jee  , que sos filias 
¿aquello*, quc quebrantaron el sagramen- 
to de 1 sua generación , en nengun tiempo 
non los fagan nenguna contraria * sobre 
aquellas cosas, nen acsmcii dcllo las toller. 
He por ende ficemos esta sentencia tan cruel, 
que aquel, que non teme sua m ortc, si al 
que n on , tema la mortc de sos fillos ct de 
sua generación. Et si por aventura algún 
r e y , que a de venir, estos estavlccimien- 
tos desta nuestra costitucion, non quiscr 
gardar, nen complir, toda la generación 
dél * Sea despreciada • por siempre, et de- 
mais perdat suas cosas, et sua onra en es- 
ti sicglo *, et sea dapnado 6 et penado con 
sos companneros enno inferno. He por ende, 
sí vos plaz á todos que sodcs presentes, afir
ma t 7 ct otorgat esta nuestra semencia. 
Estoncia todos los obispos, et los mayores 
de nuestra 1 corte* et todos los clérigos, et 
todo el poblo dixeront asi : l  odo omne que 
quiscr venir contra esta costitucion % ct 
contra el rey, sea cscomungudo, et sea 
dupnado enno avenimiento de Ihesu (Jhris- 
to , ct sea parcioncro en la pena con lu
das Escarioth«, él et todos sos companne
ros. Esta lee fó  fecha cno sexto concello de 
Toledo.

XIII. lo De ¡a garda de la vida de 
¡os prín cipes .

Enna costitucion que ye fecha delantre asaz 
damos ** consello cuna salut de los princi
pes, mes todavía plaznos de dicer de cabo 
las cosas que son 1 * ben estavlecidas, et con
firmarlas 11, como ye derecho. He por ende 
defendemos á todos ante Dios, ct ante los 
ángeles et ante las prophetas , ct ante los 
apóstoles, et ante la companna de todos los 
mártires , ct ante 14 sancta iglesa , ct ante 
todos los christianos*5, que nengun onuie de 
aquí adelante non meta mientes de matar 
el principe, nen delli toller so regno: nen
gun omne non asme delli tomar el regno

i B. R. y  Ese. j .  y  6. 6 tu generación. Malp. /. 
Btx. S. B. E. R. Etc. 3. y  4 .6  de tu generación.

% Malp. /. contraía.
3 Etc. 6. de t i , icya desperecida pora siempre.
4 B. R. desperecida. Ese. j .  desperecida.
5 Esc. 6. mundo.
6 Ese. j .  4. y  6. dannado.
7 Est. j .  firmad. Matp. a. afirmad. Bex. E. R. 

y  S. B. 6rmat. Esc. 6. con sos companneros firmada ct 
otorgada esta nra. tinten?!.

8 Ber. y  Esc. 6. de la corte. E. R. de nris. cortes. 
p Esc. j .  sentencia.
to Esc. 3. De ia ¿ u.ítJa Jet derecho Je l§r príncipes et 

Jtl JrfrnM'niento Je tos reyes frmuros como Jrve ter J.t.io 
Á los otros príncipes que vienen Jetpues Jellts. En et 
eonceto toledano Vi

i i Esc.j. diemos. Esc. 6. dicrnui. R. demos, 
t x Camp. Bex. E. R. S. B. y  Esc. 4. que non n«n.
13 Bex. Esc. a. v 6. confirmada*.
1 4  Esc. c .  j .  4. y  6. ante la viñeta cglesLi.
15 S. B. ante tod̂ s los christianos, ct ante la conw

por forcia: nengun non faga iurar otros ora- 
nes consigo por nenguna arte nen por nen
gun engarnio por iaccr mal al principe. He 
si algún omne osmar de iacer estas cosas de 
suso Jochas, sea cscomungado, et condamp- 
nado enno luicio perduravie'4. He si el prin
cipe aliar '7 algún omne en esti pecado, si 
se quiscr purgar M que non ye culpado, 

'deve aveng.tr ,v la morte de aquel que fó, 
asi como ^  a so padre : et toda la gente de 
los godos lo devent ayudar de 11 facer esta 
justicia, e si alguno non quiscr vengar la 
morte del principo, sea getado entre todas 
las ”  gentes. Est a lee fó  fecha enno sexto con- 
cello de Toledo.

X IV .  13 D e la mercet de los príncipes 
contra ¡os culpados.

E n  todos los estavlecimientos que de suso 
dixicmos , gardamos el poder al principe, 
que segundo sua picdat, ct segundo sua hon
da t , iiu aliar algunos omnes que se quie- 
rant emendar, que aya mercet dcJJos. E's- 
ta  lee fo  fecha enno quinto comello de Toledo.

X V . *4 D e  g a r d a r  la  salut d e l rey  
et de sos filios.

N o s  devemos cuidar et vigilar *5 que los 
males, que son fechos mucho a menudi, que 
«can desmugados *6. Ca non fó escripto en 
vano, que el sandio será mais cordo polla 
pena. Et porque entendemos , que los ma
los 17 fechos son muchos, et que se facent 
mucho á menudi, de los que nos devemos 
gardar con grant estudio, ct lo que prome
temos ,g de tener, eso quebrantamos; por 
ende devemos refrenar elo que los omnes fa
cen de mal mais a menudi, que los suce
sores ayant cuvidia á los antecesores , de 
como teveron todas las cosas en paz.. He 
por ende estaviecemos en esti concello, que 
todas las otras cosas, que foron mandadas 
cunos ouos conceilos , et escripias polla S a 

p e a n *  d e los c o n fe s o r e s ,  e t ante el c o r o  d e  U i  v ír g e n e * 
que n e n g u n .

1 6  M*iip. a . y  j .  i u y z i o  p o r s ie m p re .
1 7  Esc. 6. t r o t a r e .
18 E n . 2. si *c pudiere purgar. Esc. 6. si so quisiere 

sacar. E . R. si quisiere negar.
1 y  Be.x. El. Ji. Malp. / .  3 . S. B. Ese. 2. y  4. v e n g a r , 
a o  ToleJ. c u e rn o . Ese. s . j .  4. y  6.  c o m o  su p a d re , 
x i  Ese. j . y  6. a facer, 
a 1 Esc. j .  Lis o irás  gente s.
*3 H e *  3« Del poder Jet perdonar p i r  es J a Jo A los prin

cipa .i loi Jorfecho tos. En et Cometo Toledano V.
1 4  F .s t . 3 . De Ia ruar J a  et Je Lt talud Je tos rrys et 

Jet JrJ.’n.trmjcnto Jet tin.i¿e Je fot pirtentes prítuipej, 
et Je tos que vernan Jespos Jettct.

s § Ese. j .  r i g i l i a r . Esc. j .  v o la r . Camp. en iu lg a r. Ese. 6. 
rr  lu lg a r.

16 At.tlp. s. a. Etc. s. 4. y  derraigado».
2 7  S. B. Etc. j .  y  4. n u lf c c h o s .
28 M.t/p. t. a. Btx. S. B .y  Esc. 3. p r o m c t k x n o i . Ese. 4 .  

p r c m c iim o » .



(XIII]
lu t  del príncipe* et por él,provecho«dél *, 
et estas o tras* que ennantamos *, manda
mos que sean gardadas en tal manera , que 
todos amen benigna miéntre los Hilos del prín
cipe, é t de los otros que son 3 de venir, et 
que lo ayuden, como deven, que nengun non 
Ji poda fórcíar suas cosas, que el ganó con 
derechor  et que ganaron sos padres, et 
que tien ' por suas , e t que lu defiendant, 
que nengun non li poda empecer, nen fa
cer contraria 4 en suas cosas; mes todo elo 
que ganó con -derecho, et li fo 5 dado, 
que lo tenga en paz¿> Ca $ esti poder faz los 
príncipes sospechosos contra sos subieQtos, 
e t que doS'subiectos ayant 7 cobdicia del 
ben de los príncipes.. He por ende que es
tas cosas de suso dechas non seant deste
chas , • et que la cobdicia que ye raíz 8 de 
todo mal y «sea desfecha, estavlescemos , et 
defendemos-á: aquellos que son 9 presentes, 
e t á aquellos* que son de venir, ante 40 Dioá* 
e t ante sos'ángeles, que si algún omne que
brantar estos nuestros* estavlecimentos, ó 
los d e s p re c ia ró  por dalguna 11 arte quiser 
contrariar los fillos del rey , ó osmar dellos 
facer m a l* ó dampno en alguna cosa, sea 
departido de la companna de los christianos, 
et sea dampnado ante D ios, é sea aborre
cido 11 ante 13 los ángeles* que aministran 14 
ante nuestro Sennor Dios , e t sea desecha
do 15 en esti sieglo, et enno otro sea con- 
dampnado 16 todo omne que non quiser 
gardar esta nuestra costLtucion. Esta lee Jv 
fecha cnna sexto concello de Tole do.>

X V t. 17 Como devemos amar los jillos 
del rey♦

A s í como la maldat de los malos reys fo 
avorrecida siempre á los sometidos, otrosí 
ela maldat de los poblos taz la bona pro
visión de los principes. Por ende ?qual chris- 
tiano deve soirir que los hilos de los reys 1 2 3 4 5 * 7 8 * 10 11 12 13 14 15 16 * *

1  S. B. Malf. 1. Be.v. E. R. y  Esc, 4. deí pueblo.
2 Bex. E* R .y  Esc. 2. annademos. Esc. j . y  6. emen

damos. Malf. x. 2. S.B. y  Esc. 4. ennademos.
3 Esc. 6. an.
4  Malf. 2. S.B. Esc. V.' y  4. contralla. Malf. 1. y  

Bex. contralía. E. R. forzas. Esc. g. contrario.
5 Malf. 2. y  j .  y  Esc. 2. j .  4. y  6. fué.
o Malf. 2. y  j .  E  con este poder fac«n.
7  Esc. 6. cubdizan del bien.
8 Esc. 6. razón. E. R • reií.
p Esc. 6. son de presente.
1 0  Esc. j .  ante de.... ante de.
1 1  Esc. 6. por alguna cosa quisier contrareare. Malf. 1. 

J .  Bex. y  S. B. alguna arte.
1 2  Esc. 6. amorticido. E. R. obrricido. Esc. j .  abor- 

re sc id o
1 3  Esc. 2. entre.
1 4  Bex. E.R. Esc. y. y  6. ministran.
1 5  Esc. 2. y  g. desperecido. Esc. j .  desperescido.... si

glo Malf. 1. Bex. S.B. Esc. 4 .y  6. despreciado.
16  Esc, 3. penado. Malf. 1. y  Esc. 2. condempnado.

Malf. 2. dannado. Bex. damnado. Esc. g. dampnado.
1 /  Esc. 3. Qual fee é qual amor deven aver los sub~

perdant suas cosas , nen so regno? Et por
que esto non sofret de facer en nenguna 
manera, por ent damos esta nuestra sen
tencia de los fillos del príncipe que son 11 
presentes, et de los otros que an de venir* 
que las cosas que foron1 * estavlecidasenno an- 
no que ye pasado por sos fillos, que’las gar- 
dent quantos son 30 de so regno en tal ma
nera , que ament sos fillos benigna mientre, 
et firme mientre , et que los défendant con 
derecho, hu quier que lo ayant mester 
que nengun non los poda toller por enganno, 
nen por forcia las cosas* que an ganadas con 
derecho, 6 que ganaron sos padres, ó que- 
llos diéront, ó que ellos ganáron3a por so tra- 
ballo * et que nengun non les poda facer en 
ellas dampno. Ca derecho ye que aquel que 
nos tien seguros, et en paz, et defendién
donos, que 33 servamos, et onremos á sos 
fillos. He todo aquel, que quebrantar esti 
nuestro mandado, aya la pena de suso. E l 
R ey don Eringo 24. E sta  lee fo  fecha enno 
quarto concello de Toledo.

XVII. D e l25 guarnimientoa6 de losJillos 
del rey.

L a  nuestra companna ye costrenida por 
derecho de facer tal cosa, que responda
mos á bien facer del rey, et porque los sos 
fieles 3* ayant provecho adelantre, et esto 
mayor mientre nos conviene de estavlecet 
desti nuestro príncipe, que nos defende por 
so: poder,, et nos governa por so amor en
nos galardones a8. He pois que nos sentimos 
tanto ben facer que el faz contra la nues
tra gente, razón y e , que nos ayudemos for
te mientre á sos fillos. Onde defendemos 4 
todos aquellos que aquí son presentes 39, et 
que an de venir , sacerdotes, ó príncipes, 
ó de qualquier dignidat que sean, defen
dérnoslos 30 ante D ios, et ante sos ángelejs, 
que riengun daquí adelantre non demande 31

getos contra los veis, et contra sus fjos.
18  Malf. 2, Esc. j . g. y  6. qife es presen^.
19  Esc. 6. son.
20 Esc. j .  son en el regno.
21 Malf. 1. 2. Bex. S. B. Esc. 2. 4. y  g. menester.
2 2 Bex. y  E. R. que les diéron, ó que elos ganáron

por so derecho.
23 Malf. 1. 2. E. R. S. B. Esc. j . y  6. que sirvamos.
24 Toled. Don Aringo. Esc. 2. y 4. M alp. 1 .  y  S .B .  

Eurigio. B. R .  Erigo. Esc. 3. Erigió. Esc. o. Egica.
2 5 Esc. 3. Que los fueblos non conseien , nin consientan 

ttin fagan ningún mal, nin viltat á los reys, nin á su 
linnage. Esto fué fecho en el tercio décimo concejo de 
Toledo.

2 6 Malp. 1 .  y  Esc. 2. guarne cimiento. Esc. 4. guarnesci- 
miento. Esc. 6. goviernamicnto.

27 Malf. j . y  Esc. 2.y  6. fijos.
28 B. R. S. B. Malf. 1. 2. j .  Esc. 2.y  4. en los gua- 

lardones. Esc. 6. por amor de nos dar galardones.
29 Toled. S. B. Malp. 1. Bex. Esc. j. 4. y 6. son 

presentes, et que no son presentes , et que an de venir.
30  Esc. 2. j . y  4. et defendérnosle.
3 1  Esc. 2. adelantre demande facer.
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por facer mal 1 á los fillos del rey , nen á 
sua fnuller % nen á sua companna. Nengun 
non osme de líos facer mal á furto, nen 
; 3 paladino. Nengun non favle, nen con
solé de su muerte. Nenguno non conse
no por 4 ó perdant el regno, ó que sean ie- 
tados 5 del regno nen él, nen sus fillos. Nen
guno non osme de ietarlos del regno, si non 
por derecha culpa , en tal manera que la 
generación del rey nenguna desonra 6 non 
reciba en so corpo 7 8, nen nengun damno 
en suas cosas. Et si algún * rey, ó algún 
omne de ordene contra esta nuestra costitu- 
cion fecier algún dapno á los fillos del prín
cipe, ó á sua muller sen derecho, ó los 
ietaren del regno, ó 9 consentiren que sean 
ietados del regno, 6 que perdant suas co
sas, sea escomungado por siempre, et damp- 
nado enno iuizo perduravle. E l  Rey Egtca. 
Esta lee feciéron L X , obispos enno V I L 10 11 X. 
concello de Toledo.

XVIII. If D e l guarnicimiento 12 13 de la 
muller del re y , et de sos fillos.

Así como el nuestro muy glorioso prínci
pe , por el amor de Dios consigue los ene
migos de la fe, que quieren en muchas ma
neras trastornar la creencia de los 15 christia- 
nos; así los da logo pena, qual deven aver 
por vengar el torto de sancta cruz, et gar- 
dar el estado de sancta iglesa , et por de
fender la gente, et la tierra, así como era 
mester 14: Onde nos, que devemos cobdi- 
ciar de render galardón por estas cosas al 
nuestro príncipe , estavlecemos en esta lee, 
et defendemos per la Sancta Trinidat á to
dos aquellos que aquí son presentes, erque 
son de venir, de qual quier ordene 15 que

1  Esc. 3. facer mal ¿ los principes, nen al rey , nen i  
su companna.

2 Esc. 2. y  g. muier. Malp. i. E. R. SB. y  Esc. 4. 
mugfer. Malp. 3. muger. Bex. mulier , y  así respectñá
mente otras veces.

3  Malp. 1. 3 . S. B. Esc. 3 .y  4. en paladino-
4  Toled. B.R. S.B. Malp. 1.3.3. Bex. E.R. Esc. 2. 

3-' 4. g. y  6. porque.
5 Esc. 3. desechados dél. Ninguno non leí dé orden por 

tuerza, ninguno non meta en orden su mogier del rey, nin 
sos fijas. Esc. 6. Nenguno non les dé ordene por friirza, 
nenguno non mieta en órden su muger del rey nen sos fillos. 
Camp. filias.... ietallas.

6 Malp. 1. 3 . Esc. 3 . 3. y  6. desondra. Bex. £ . R. 
S. B. y  Esc. 4. discordia.
y  Malp. j. 3 . Bex. S. B. Esc. 3 . J. 4. y  g. cuerpo.
8 Esc. 6. algún omne rey , ó algún omne de ordene.
9  Esc. 3. 6 los consentiere echar del regno. E. R. con

sentir.
10  S. B. Esc. 2. 4. y Malp. 2. VI. X. Esc. 3. I}ex. y 

E . R .  Vil. Esc. 6 .X .
1 1 Esc. 3. Que ninguno non case, nin consege casar <í 

otro con mogier del rey gor regnar , nin faga mal, nin 
contraria á ella , nin a sos Jijos.

12  E .R .  y Esc. 2. guardamiento. Esc. 6. enganamien- 
to. Malp. 1 .  y  2. guarnecimiento. Bex. S. B. y Esc. 4. 
guarnimiento.

1 3  Malp. j.* de los príncipes ¿ de los christianos.

sean, ó de qualquier 16 gente, que ¿i por 
ventura avener, que la nuestra rey na 17 muy 
gloriosa viver 18 despois el príncipe, é ficar 
vilva 19, et ovier dél fillos , nengun omne 
por enveia ao, nen por arte del diablo, non 
osme de venir contra ellos en nenguna co
sa. Nengun nort los faga arte nenguna, nen 
nengun engarttto, nen conselle sua morte. 
Nengun non les día órdene, nen á sus fi
llos , nen á suas filias contra sua veluntat. 
Nengun no los iete del regno , nen facer 
por que perdant sua onra , nen suas cosas 
sen derecho, mes tengant todas suas cosas 
en paz, quantas overent por heredamiento, 
et quanto los di<5 so padre, et quanto ellos 
ganáron con derecho, et fagan délas lo que 
quiseren. Nengun non deve esto contrar
iar-2 % que ellos non devan seer defendudós 
por las oraciones de los sacerdotes * et por 
las lees. Et si alguna vez non foren defen- 
dudos pellas suas lees , dévenlo seer por los 
sacerdotes. Si algún omne quebrantar esta 
nuestra sentencia , ó la non quiser gardar, 
sea escomulgado 22 por siempre, et sea rai
do 23 del escripto 74 celestial, et sea pena
do eno inferno con el diablo, et con sos 
companneros.

XIX. 35 D e l galardón que el rey fa z 36 
d  sos f e  les27.

T oller so galardón á los fieles non ye sola 
mientre contra razo, mes contra derecho. 
Et porque el rey celestial, et los terrenales 
an costumpne 28 de galardonar sos fieles, ra
zón y e , que los sacerdotes de Dios fagan 
sobresto sua sentencia. He por ende fó 
estavlezudo del 29 anno primero que regnó 
el nuestro príncipe, que todos aquellos qvie

1 4  Malp. 1. 3 . S.B. E. R. Est. 4. y  g. menester.
1 5  Esc. 3. 3. y  6. órden que.
10  Esc. 3 . qualquiere. Esc. 4. qualquequiere.
1 7  Esc. 4. regina. Esc. 6. riña. Bex. rijna.
18  Esc. 3. veviere. Malp. j. 3.  E. R. S. B. Esc. 3 . 

y  4- visquiere. Bex. visquier. Esc. 3. veviere. E'r.g. vi
viere.

19  Esc. 3. biuda. Malp. j .  3 . Bex. E R. S. B. Esc. 3 .
4. y  g. bibda.

20 Malp. j. 3.  Bex. S. B. Esc. 2. 3. y  4. envidia. 
E. R. embida. Esc. g. invidia. Esc. 3. y  6. Nen nin- 
guno.

1 1  Malp. j. 2. S. B. Esc. 2. y  4. contrallar. Bex. con
traliar.

22 Esc. 6. escumungado. Toled. dampnado.
23 Malp. 2. Bex. S. B. E. R. y  Esc. 4. traído.
24  Esc. 6. de la corte. B. R. S. B. Bcx. E. R, Malp. 1. 

y  Esc. 4. regno. Esc. g. reyno.
25 Esc. 3. Como aquellos que Jiclment sirven al prínci

pe , et que facen todos sos mandados, et que lo guarden á 
todo su poder, que non pierdan sos derechos nin so digni- 
dat, nin sos cosas sin derecho.

26 Esc. 6. da á sus Jijos.
27  Esc. i. y  4. fijos. Bex. y Esc. jilos. E . R .  fyos.
2 8 Esc. 6. acostumbrado. Bex. costummado. E. R. S. B - 

y  Esc. g. costumbrado.
29 B. R. Esc. 3. g. y  $. en el conceio del anno pri

mero.
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fiel mientra servirent 1 al principe , ct que 
facen sos mandados, ct que lo gardant í  
todo so poder, non deven perder sos dere
chos del regno, nen sua dignidat, nen su.is 
cosas sen * derecho. He esto mismo esta- 
vlceemos agora , que el principe los ordene 
4 los sos fieles, asi como vir J que ye mes- 
ter euna tierra , Ct fágalos tanto de bien, 
porque ayan 4 * en que vevir los otros, que 
son de venir en so poder, ct aquellas cosas 
que ellos ganaren con derecho, que las de- 
xen en so poder dellos, que las dien á sos 
ftllos, ó á quien quiseren. He si algunos ovicr 
que non sean fieles contra el rey, que non 
fagan por ci * las cosas que líos son a comen- 
dadas % scant en poder del rey de facer 
dellos aquello como quiscr. Ca gran torto

i Ese. j .  sirviesen. Ese. 6. »crviien. Malp. i. impe
ren. Malp. a. y  S. B . tirven. Bex. »¡«ven. 

a Malp. a. y  j .  con dcrciho.
$ Male. s. a. E. R. S.B. Ese. a. j .  4. y  ¿. riere.
4 Matp. r.t. Bfx. E.R. Etc. a. y. 4, ¿ .y6. lian lo»otro».
5 Malp. 1. y  j .  por ende.
O Esc.j. $: y  6. encomendada». 
y  Malp. 1. a. S. B. E. R. Etc. a. 3. 4. y  metió.

y e , non conucer aquel por sennor, que 
Dios meted 7 * por govemador. He si depois 
de la morte del principe for aliado de aques
ta manera, perda quanto li diera el prin
cipe , et quanto el ganara 1, et torne 9 to
do enno *° regno '1, et esta nra. costitu- 
cion sea firme. 5  Este nuestro degredo que 
nos todos feriemos por el nuestro príncipe, 
por gard.ir '* fe, ct piedat, ct iusticia, co- 
mendamos á todos ante Dios , et ante todos 
sos ángeles, que lo gardent daqui adclantre, 
et que lo complaut , et que lo defiendan:, 
que nengun non lo quebrante. Et aqudos 
que lo oespreciarent 11 * *, la ira 14 de Dios 
venga s^br ellos; et los que lo gardarent ayant 
la misericordia de Dios, et ayant paz per- 
duravic, e t 15 la gloria celestial. Amen.

8 S.B . y  Esc. 4. girare. Bex. girar.
9 Esc. ó. tórnelo.
10 Malp. t. 9 . y  J. ti regno.
11 Esc. e¡. et estable ct buena.
1» Esc. 6. ganar fe et verdade ct iuitix* et piedad«.
1 j  Esc. 6. despreraren.
14 Esc. 9.  la ira ayan de Dio».
15 Malp. i. S. B. y  Esc. a. en la.

En les códun Etc. s. Male. 1. y  a. al principie de 
ellos hay le ¡¡¿uiente. En Malp. t. está etcrlto de letra 
posterior Á la ''del mismo códice ty  se c onece que fui he che 
para repente las hojas que et talan deterieradat. E stá  
también en dot códices de U ¡¿lena de Toledo . de lot 
fUétles te han punte algunas variante/ de una copia que 
sacó et P. Burriel t y  te ton/erv.i en la B. R.

Lo» ludido» son do»; el primero iudicio e» el de lot 
evangelio» 1, en el qual ¡ace la misericordia 1 * encubier
ta , ct cvcuiar U iusticia i que c» llamada tal ion. £1 se
gundo luyelo es el iuycio del regno que es manifiesto, con 
el qual se mantiene ci provecho del pueblo , et el trian
te (semiento ♦ de las cipdadc», et non toé la cntencion de 
los reyes godos en poner estos ¡uveios con tamanna » cruel- 
dat de sacar los oíos , ct meter ios omnes en servidumbre, 
et llegar todos los avere» de los malhechores, ct desca
bezar 4 ct quemar en fuego, ct tormentar 7 con azotes tres 
dias , lo que es dicho quislion en la séptima * partida, por 
au dicho del acusador solo sin testimonio, ti non porque 
ellos non pudieron apremiar » las matlétrn» de los malos, 
li non con tan amarga pena. Ca el mal era en su tierra, 
et en lo» de su tiempo manifiesto ct espandido, et si elfos 
levasen á loa malfochorcs por carrera de paramiento, ct 
de pijdat ct de vida non se les acabaría ningún poder, 
et moversian lo» omnes unos contra otros , et facer - 
»cía la guerra , et afollarsia el regno, ct defenecerle el 
buen mantencmicnto 1 ct andar ¡en los omnes sueltos, ct 
averiguanien lo* pecado*. Mas asacaron 1 * de nuevo pc- 
tus para los feos techos porque se les acabase la pa* , e* 
oviesen la salut por sabrosa. Dctí pusiéron otro iuycio en

1  Malp. ». cvangrllo».
•  Maio, ». pftdad.
j  Malp. a. ¿urtici«. Ere! segando iudkio. Tot. et escara La tttsiicó,
4  M ale. a. governjnucn<o

Ì Malp. a. tan rr«n ctucldid.
B tc. 1 .  y  Malp t. desechar.

7 Moto. $ . penar.
« M ale. ». trxta.
V Mafp.%. trfrrnu tot nuJoi fcvhoi dr I01 malo»et dr tot mal lire ho- 

res si non con l«n amor f i  pena cucino «questa. Àfalp, r la» maltuc».
io  Matp. j gobcrnauueoto . ci avric ]*>r dctccho c*da uno a 

andar por >u calul.
li Malp. a. csijvlrcirron penai i  lo» feo» fecho» pof asrr ac», 

bada par , ri ultad.
la Male. ». por pcnitcnua. et reperitene»«, Tel. repintCTKÌa.
•J  Malp , ,  <n v olimi «J de «vrc ri tuilirdan.
*4 Malp. a. otros mane» chiiiibnoi del muodo, ct lo» que pur-
cn ciu r cimi ton tu* leyc», et sui freno», eoo lo» quale» de-

cubierto que es el iuycio del evangelio , por penitencia * ■ 
en los decreto», á los que se confiesan de tos pecado» I  
Dios , ct i  lo» omnes, quiero decir, ¿ los sacerdotes et á 
los que liegan ct asauclvcn , ct á todo aquel "que tiene en 
curaron 1 » de demandar el gualardón del otro sieglo. Mas 
de los otro» ' 4 seglares christianos, et lo» que deven cav
iar , estas son sus reglas ct so» frenos, con lo» qualca sofre
namos 1 *, ct qualca Jes ficen sofeir en pena, quiero decir, 
tos que demuestran desí los feos fechos , et lo» adulte
rio» , ct los furtos, ct los pesares, et la» feridas, ct las avo- 
lezas * * ,  et las guerras. ct las sobcianíai 1 7 , et los tuerto», 
ct forrar la» mancebas virgínea, ct las bipda». Otros! son hy 
lo» iuyiios de • 1 la» herencias, et de los pariente», ct de 
lo» otro». Et toda» las partidas que son 1 4 de los tuy- 
cios son doce partidas. Onde,si algún caso acaeciere de 
que non ay en estos iuyzios quistion, nin *° título, non 
pueda facer la forma del iurgado, nin iuycio tenedero, ti 
non rey católico de manifiesta • 1 creencia , cono*cida 
chmtiandat, non celador •» de la fe, nin ypócrita, 6 el 
papa de la cipdat de Roma. Et quando ellos irnos ovie
ren 1J fecho esto , aquello iudgado sea cscripto en la 
tuna destos iuyxio», ct sea ligado • 4 en este libro por 
siempre, segunt que es departido en lo que ya es pasado 
en cate libro a s.

De quando comen ¿dren les reyes ¿odes S re¿nar.
Atararícus feé su primero rey de loa godos , ca <e 

.novió su poder el primer aano de quatrocientos de la 
ora de los romano». Et después deste fué el rey Alari- 
ui» • 6, ct roorió ca tierra de Italia en (ierra da lot ro-

vre « r  rdfenaio», et pcnadoti enrandíéron toa qoe motitrsn 
lot feo» lecho», et los ódultcrio», ot lo» Amo» , <t h>» p m iti,  
ct I«» ct La» atravcoclaa, ct las ini unicità » «t forzar la»
manceba» , ct la» bJtula».

1 1  TV. Kxn refrenado».
jó  T V  ablexaa.
\y Tot. <lc»obey ana at.
tS Malp. e. de lo» heredero». Tot. ¿o lai bcrcociat da lo» pariente».
19 Matp. a. son dicha, iudicio»
30 Malp. j .  nin i»l»da.
31 Malp. «. paladina.
a» Mato. a. nao criada nin o c a nd «li « ada, ó el apo»lúli|o de 

la cibdoJ de Roma.
9 }  M alo. ». ©vieren la ley  fecha.
1 4 Mafp. ». en el libio durable ligamkaro, sffxint qoe e» y» 

npljuiodo en eitr libro.
*< H aifa  a<f*í Malp. ».
ao M alp. x. Alariedo,

z  .
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manos ’; et esleyéron después dèi Edolfus 1 , et regnan
do este , saliéron los godos de Lom bardia, et entraron 
en Francia , de alende G allicia  , et después entraron en 

-villa. Aurismundus regnò III. anuos. Atanaricus 2 3 4 
regnò X I I I .  annos, et f'ué el primero rey de los go- 
■Wi. Alaricus regnò X I I I .  annos en tierra de Italia en las 
r arles de tierra de R om a 3. Etdolfus 4 regnò V I .  annos. 
Teudericns regnò V I L  annos. Teudoricus regnò X X IL I. 
un nos. Teudoricus otro regnò V I L  annos , I . mes. A u ri- 
gius 5 regnò X I X .  annos. Alaricus otro regnò X X I I I .  an
nos. Gesalicus regnò I V .  annos, et I V .  meses. Teuderi- 
cus regnò X L I .  annos. Amalaricus regnò V .  annos. le u d o  
regnò X I I I .  annos, et V» meses. Teudisclus regnò I. anno, 
et V I .  meses , et algunos dias. Egila regnò V .  annos, et 
III. meses. Atanalicus regnò X V .  annos , et V I L  meses. 
Liuba regnò I. anno. Reubegildus 6 regnò X V III»  atiftosi-et 
tué dcscreudo et herege , el que mató su fijo Elm isildü 7 
el católico en la cárcel ; et después que su regno fué fi
nido , croviéron los godos en fa T rin id at, et dixiéront: 
Pater, et Filìus, et Spiritus Sanctus, unus Deus. Et tp- 
dos los otros reyes , que fuéron ante que Requeredo, fué- 
ron hereges , et creyam que el P adre, et e L K jo ,  ct el Spi— 
rifu Sancto, que eran tres D io s, el Padre criador, ct el F i
jo criador 8, et el Spíritu Sancto criador enviado. Dios sea 
«nxáltado de su mal dicho , ca eran falsos et mintrosos. 
Requerendo , el fijo de Leubegildo, se fizo cathólico por 
manos de Sant Leandre el arzobispo de Sevilla ; et él tornó 
los godos d la ley cathólica, et regnò X V . annos, et I. mes, 
et X . dias. D ios lo perdone. A  este escripsso Sant G eró 
nimo 9 las epístolas. Liuba ro regnò I. anno, et V I .  me
ses. Eringo regnò X . annos, et X .  meses. Gundemarus 
regnò I. anno, et X . meses , et dias algunos. Sisibutus 
regnò V i l i ,  annos, et V I .  meses, et dias algunos. Retaredus 

.regnò III. meses, et X I I I .  dias. Flavius Horius regnò X .  
annos. Sisnandus regnò I V .  annos , et I X .  meses , et algu
nos diàs de mas. Cintilla regnò III. annos , et IX .  meses, 
ct IX .  dias. Reulga regnò IL  annos, et I V .  meses. Di- 
cundisundus regno V I .  annos , et V i l i ,  meses , et X V .  
dias. Regefundus regnò X X I I I .  annos. Bamba regnò V i l i ,  
annos, el I. m ese, et V L  dias. Orius regnò V i l i ,  annos. 
Egica regnò X V .  annos , et V il i»  meses. G ieza  1 °  regno 
X I V .  annos. Rodericus regnò I. anno} et regnando é l , en
trò T ar ic , fijo de Z ied e , con la seca de M uze, el fijo de 
Nozeir, en Espannia. Estonce eran complidos de reyes go
dos X X X V I .  reyes, et todos sus annos fuéron C C C . et 
L V I I I .  et al quantos dias demas. E l tiempo que entró 
Taric , fijo de Zicd , con la seca de Muzc t fijo de Nozeir, 
en Espanna , et andava la era de D CC. et X L . et IX . annos.

Los antiguos savios solien abreviar las poniciones de sos 
libros , en comienzo de sos escripturas á tal abreviamien
to , en que aiuntavan todo aquello de que querien fablar. 
Atanto que lo aiuntavan de guisa que non ende falescie 
nada dentro en un círculo redondo fecho por compaso, 
et departiéron el libro de los iuyeios todo en partidas que 
son padrones. D e sí partieron las partidas en títu los, ct 
en rúbricas, que son capítulos, et ensennáron cada una qiies- 
tion dellas con su rúbrica , et con su número sabudo, et 
su propia cuenta, así que non dexáron ende co sa , que 
non ordenasen en su orden , et que la non fincasen en su 
término por t a l , que el que catare este libro , quando 
buscare alguna razón, et preguntar por alguna, qiiestion, 
<̂ ue la busque primera mientre en comienzo del lib ro , et 
fallarla a sin dubda , et sin trabaio puesta en su lugar. 
E t quando fallares sobre alguna ley escripto ley antigua, 
sepas que es de los libros de los romanos, que fué pues
to en honor de Césares fieles : et son por cuenta X X X V .  
libros de los iuyeios, et de las leyes , que los godos de
xáron en cambio por estos iuyzios , que nos sacamos en 
lenguaie arábigo. E t quando fallares escripia c o r r e p t a , se
pas que ay en ella algo del iuyzio de los romanos. Otro
sí. E t quando fallares R escindo, ó Requeredo, ó Sespoth, 
sepas que aquella ley va por. aquella régula. Buscarás tu 
qiiestion en la partida que sopieres que aquella qiiestion 
es de esa natura : desí buscarás el título que sopieres que

el capítulo es de^sa natura: dcsí catarás las rúbricas de 
los títu lo s, las que sallen de la partida, cuyos son los ca
pítulos que son rúbricas de las qiiestiones que sallen del tí
tulo , et fallarás lo que ende quisieres sin trabaio , et sin 
afan. Los círculos redondos son las partidas de los pa
drones , et los títulos son deferencias , ct cada uno título 
á sus capítulos sabudos en estos iuyzios, que ficiéron los 
reyes godos por avenencia de grado. Et por estos iuyzios se 
contovo su regno, et mantoviéron su poder , et posiéron 
los por adelantados ante quien se parasen , et posiéron 
cossa en que se afiuzasen.

Aquí sigue la tabla general de los librot, títulos y  
capítulos de cada uno , como se pone al principio,y des
pués siguen.

E l rey Don Flavius Horius.

De qual tiempo fuéron las leyes emendadas, et dadas 
por valederas.

Nos pusiemos señal sobré cada un iuyzio que aviemos 
emendado de los iuyzios antiguos , los quales fueran de 
los romanos, et decimos en el primero prólogo deste nues
tro canon , que la ley adobada ella adbba loá trasgrey- 
mientos y  los yerros de los om nes, así como la errada, 
et la dubdosa ella nuzie al com ún, et engantiaban los om
nes , et follavan los pleytos de Ja iusticia, et las carre
ras del derecho; ca los iuyzios ordenados por gent fablar, 
quando por palavras estrannas fueren apuestos , ct dichos 
escura mientre et dubdosa lo que ende se engendra, se
rán razones aviesas , et entenciones revueltas , et mal trac- 
tadas, et farán aver á los demandadores tristicia et acre- 
cemiento de dubda, que non les dexarán llegar á la ver- 
dat. M as la antigua ley romana los qui la pusiéron de
vieran ende toller la dubda, et la tractadon. Ellos mis
mos engendráron la adversidat, et la escatima , et echá- 
ron los omnes en turbación , atanto que ambas las par
tes no se podrien descarpir , nin las razones de los dos 
pleytos non se podrien avenir , nin la contienda non fi
naría , nin la pleytesía, nin las demandas non se deta- 
iarien, mas amuchiguarsien en las achaques , et efotzarsie 
la p o rfía , et la discordia, et desacordarsien los iueces por 
ende , et defenecerle la fuerza del íudgar , quando las de
mandas non finasen , et las cosas non se descarpirien quan
do á las pleytesías non fuese puesto término. E t quando 
nos paramos mientes que esto así e ra , non pudiemos abre
viar aquellas qiiestiones erradas, non toviemos por bien 
que valiesen seyendo de aquella guisa mas por derecho, 
segunt nuestro buen mantenemiento , et pusiemus en egua- 
dez de nuestra cogitacion, de escoger dellas las que pa- 
rescien, et eran manifiestas, et poderlas en este libro. D e 
sí señalar sobre ellas con su señal, et decir ley antigua, 
de sí señalar las que emendades , et en las que acrecie- 
m os, et decir antigua emendada , et así partiemos lo os
curo , et arrancamos lo dubdoso por aquellos que tuertos 
recibieron, et ficiemos bien, et mercet á los mal caídos, 
ct abriemos Jo encerrado, et cumpliemos lo menguado, 
et metimos por ende alegría en la comunidat de nuestra 
gente, los quales iuntó en semble nuestra obediencia, et 
los apannó la salut de nuestro poder por los obligar, et facer 
por ellas. Et por tal que aquella ley emendada los constrin- 
ga , et que ayan de facer por e lla , et de usarla. E t por 
ende iudgamos que fagan por estas leyes que nos emen
damos , et por la9 que pusiemos , et acreciemos en este 
libro «n fin de la X I I .  parte desde! anno segundo de 
nuestro regno, X I I .  dias por pasar del mes de ianero, á 
todo om ne, et á toda mugier de nuestro linage , et de 
nuestra gente , sea quiquier de los omnes nobles ó viles de 
nuestro regno , los que á nos obedecieren , et que vala 
contra ellos , et que los sufran todos , ct que se obliguen 
á ellas , et las ondren , et las cream. M as las leyes qué 
posiemos contra los iudíos nos iudgamos que valan , et 
sean tenudas , et que se obliguen á ellos desdel tiempo que 
dixiemos, et metiemos en la era en este prólogo, et departie- 
mos la sazón, et señalamos por escripto de nuestras manos.

i M a lp . i . Deedolphus.
a M a lp . i . Afanaríais.. Alaríais..  Teuderaís, y  a s í  respecti

vam ente term in a  los nombres de los reyes siguientes.
3 Tol. Romanía.
4 Tol. Adolphus. Severicus. E ste  se dice en el Tol. 6. que regntf 

X X I I I .  a rios, y  omite el siguiente. E n ¡os dos f a l t a  el Teudoricus 
otro. Aurimundus regnó III. annos.

< Tol. Aurigius.
o Tol. q. Leuvergildus. Tol. 6. LeubegiJdus, y omite d Atana- 

gilJo y  d Liuba.
7  Tol. 4 . Annisildo. Tol. 6 . Armijrildo.
8 Tol. criado.... criado,... Tol. o , criado , et cercado en medio.
9 Tol. 4. S. Gregorio.
10 Tol. 4 . Vitza. Tol. C. Vica.
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L I B R O  I.
D E L  F A C E D O R  D E  L A  LET,

E T  D E  L A S  L E L E S . '

I. T IT V L O  D E L  F A C E D O R  D E  L A  L E Y . •

I. ¿Jual de ve seer el 3 arte de fazer las le
yes 4.

II. E l * fazedor de las leyes cuerno las deve
usar.

III. Que deve aver en si el fazedor de las
leyes.

IV. De que vida deve seer el fazedor de las 
leyes.

V- 1 2 3 4 5 6 Cuerno 7 deve dar conseio el fazedor de

las leyes.
VI. 8 Cuerno deve fablar el fazedor de las

leyes.
VIL Cuento 9 deve iudgar lo el fazedor de

las leyes.
VIII. Qual 11 deve seer en 12 las cosas comu

nales 13, hy en las cosas de cada uno.
IX. 14 Qual ensennamiento 15 deve dar el f a 

zedor de las leyes.

I. Qual deve seer el arte de fa z e r  16 
las leyes.

N o s  17 que devemos dar ayuda19 de salud 19 
por 20 el fazemiento 21 de las leyes, apare
jamos nos”  de fazer buena 83 huevra 24, cue
rno fiziéron los antigos , é queremos ensen- 
nar 25 en qual manera se deve fazer la ley, 
y 26 en qual manera el qui la faze 27 deve

1  Esc. 1 .  y  M alp. 1 .  E L  P R IM E R O  L IB R O  De los 
estrumientos (M alp. i . estamentos') é de los aperos é las 
causas de la ley. Sus títulos son dos. Esc. 3. L IB R O  
P R IM E R O  De los ensennamientos de las leys. Esc. 6. 
Aquí se compieza el primero libro. Y  después en el orbe 
de un círculo : Aquí se compieza el primero título del 
libro primero del de León , y así respectivamente en to ' 
dos los principios de los libros siguientes. Malp. 2. y 3. 
Del facedor de las leyes , c de sus cosas.

2 Esc. 6. T IT V L O  D E  L A S  C A R T A S  L E G A L E S , 
E T  D E L  F A C IM IE N T O  D E  L A S  L E E S . Esc. 4. 
Camp. Bev. y  Malp. 1. P R IM O  T IT O L  D E  L A S  
C A R T A S  L E G A L E S  , E T  D E L  F A C E D O R  D E  
L A  L E Y .  Esc. y. E T  D E  L A S  C A R T A S  L E I G A L E S . 
E. R. D E  L A S  C A R T A S  L E G V A L E S .

3  B . R .  1 .  3. Esc. 1 .  2. 3. y 6. la arte , y así en la ley.
4  B . R .  1 .  2. Esc.6. y E . R .  leys , y así después. Camp. 

y Bex. lees , y así constantemente.
5 Esc. 1  ♦ Que deve usar el facedor de la ley , y  así en 

la ley.
6 Esc. r. Dt que guisa se deve consciar el facedor de 

la ley, v así en la ley.
7  B. R .  1 .  1. 3. Esc. 1 .  2. 3. 5. y 6. Camp. Bex. y T o- 

Icd. Como. E . R .  Quomo , y así otras veces.
8 Esc. 1 .  Como deve ser razonado el facedor de la ley, y 

así en la ley.
Esc. 3. Qual deve ser en iudgar.

10  S. B. Esc. 2. y  4. iutgar. B . R .  2. E . R .  Esc. 6. 
Camp. y  Bex. iulgar.

1 1  Esc. 1 .  Qual deve seer el facedor de la ley á los de 
la corte del rey, et á los otros, y así en la ley.

12  B . R .  1 .  3 . Camp. y E . R .  ennas.
1 3 Lsc. g. comonales , et. Esc. 6. cumunales.
1 4  Esc. 1 .  Que el facedor de la ley enderece las leyes,

tt que las mantenga derechamientre, y así en la ley.

aver ensennamiento ó arte de la fazer. Y es
ta nuestra arte de esto puede 2% seer muy 
meior 29 provada , si non fuere 30 fecha por 
semeianza 31 solamientre, mas 32 por ver
dad 33, é que non sea 34 fecha por sotile- 
za 35 de silogismos, nin por desputacion 3% 
mas sea 37 fecha de buenos é de honestos 
comendamientos 3®. E que esta arte non sea 
fecha por desputacion puede seer provada

i g  B . R .  1 .  3. Esc. 3. 6. E . R .  y  Camp. ensinnamiento. 
Bex. insinnamiento.

16 Esc. 6. facier.
1 7  Esc. 6. y  E. R. Pues que devemos.
18  S. B. y  E. R. vida. Esc. i. pregón de salut.
1 9  B.R. 1. Bex. Malp. 1. Esc. 2. y. y  6. salut.
20 B. R. 2. Esc. 6• pora el facimiento.
2 1 Bex. S. B. Malp. 1. 2. Esc. 2. j .  4. g. 6. y  Camp. 

facimiento. E. R. facedor.
2 2 Esc. y. aparellamos nos. Esc. 6. aparellémonos. Camp. 

aparellamos de facer. E. R. aparciemos nos.
23 B. R. 1. y. Toled. E. R. Malp. 2.y  j .  nueva. B. R. 2. 

S. B. Esc. 6. y  Camp. nova. Bex. nuova.
24  Esc. 1. j.  4. g. 6. Bex. y  Camp. obra. E. R. ley.
25 Toled. mostrar. B.R. 1. y. Esc. 6. Camp. E. R. 

y  Bex. cnsinnar.
26 Esc. 2.y  Bex. et. Esc. g .y  E.R. é.
27  Esc. 2. g. 6. y  Bex. faz.
28 Esc. 6. y  Camp. pode.
29 Camp. mellor. Bex. meior.
30  Esc. y. y  g. fuer. Bex. E. R. S. B. y  Esc. 4 . fué.
3 1 Esc. y . y  Camp. semeliancia. Bex. semelancia. B. R. 

1. 2. y. Esc. 2. y  g. semeiancia. Esc. 6. ftmientia.
32 Camp. mes. E. R. max. B-R.y. mays.
33  Esc. 1. y. 4. Bex. E. R. S. B. y  Malp. 1. verdat. 

B. R. 1. 2. y  Lsc. 6. verdade.
3 4  Toled. non faga por.
35  B.R. 2. y  Esc. 6. soteleza.
36 B.R. 1. Toled. Esc. 1. 2. y. 4 . g. E. R. S.B. 

Malp. 1. y  Bex. disputación.
3 7  Toled. mas semeie fecha de buenos é de ondrados 

comendamientos. Bex. sea fecha de bonas et onestas 
costummes, E. R. de derechos é de.

38 E. R. encomendamientos. Esc. g. y  Camp. manda* 
«tientos.

Za



D E L  F V E  R O J V Z G O

por esta razón *. El maestro * pues 5 que 
tiene la forma de la hucvra 4 ante sí, en 
vano demanda la razón porque fue fecha, por 
fazer aquella forma *. En 0 Its cosas que 
non son conocidas 7, deve omne subtili- 
zar 1 por las coguosccr4, c por las saber10; 
mas en las cosas que omne tiene 11 ante sí 
deve omne fazer segund quel ** demues
tra 11 la forma. Onde en la cosa, que es 
encubierta u , porque se non demuestra la 
forma, deve omne subtilizar l3, cuerno fué 
fecho; mas en la cosa que omne tiene 
é que a usada, non deve omne pesquerir 
otra razón , si non fazer la huevra *7, que 11 
veye ,7. Onde nos que amamos *° las bue
nas costumbres, he bien fazer, mas que geni 
fablar, non queremos semeiar 41 boteros, 
mas queremos semeiar á los que fazcn de
recho *a.

II. E l  fa z e d o r  de las leyes cuerno las 
deve usar.

E l fazedor de las leyes non deve fazer el 
derecho por13 desputacion, mas deve fazer14 
el derecho ■*; ni *• deve fazer ley en^con

9

tienda, mas ponerla ondradamientre ■% ca 
non es*’ convenible cosa30, que él entienda 
de fazer grand roydo3', mas de 31 fazer la 
le y , que sea asalvamicnto del pueblo 33.

III. 54 Que deve aver tn s i el fazedor 
de tas leyes.

Primeramientre el fazedor de la ley deve 
catar, s i 33 aquello que el diz puede 34 seer, 
c depiles 37 dévese 34 catar que lo non faga 
solamicntrc 37 por su provecho, mas comu- 
nalmientre por 4ocl provecho del pueblo, que 
por 41 esto semeie, que el non laz la ley 
por 41 si, mas comunalmientrc por todos4*.

IV. 44 D e que 45 vida deve seer el f a 
zedor de las leyes.

E l  fazedor de las leyes, en 44 el fazer de las 
leyes deve catar á D ios, é á su alma. Deve 
seer muy percibido 47 en dar conscio41: de
ve seer compaciente 44 i  30 los menores, é 
deve seer com unal31 á los mayores 34 he á los 
menores; que 33 él que deve catar la salud34 
de todos, los 33 puede meior governar, é

x Etc. ra c ió n .
a Etc .  t .  n u y e s t r o . Esc. 6. m ae s tre . Camp. m e *tr o . 

Be:e . rnestre.
3  Etc, i. E l  m a e s tro  que tin ic . Esc.  6 . pos que la o b ra  

ante sí ten en v a n o . Camp. p o is .
4  Toled. Esc. i. j .  y  Camp. o b r a . Ese.  ¿ .  y e b ra .
5 Etc. 6.  f u c r m a ,>  así después.
6 Esc. a. Q u e . Esc. y. $ .y  6. G a  en las c o i *  Esc. i .  

E t  en las cosas.
7  E u .  i .  y. 4. y  Malp. s. co no sc id as. Bex. c o g n o s c i- 

d a s. Esc. 5 .  c o n n o s zu d a s .
8  Esc. y. y  e¡. s o tile z a r. Esc. 6. s u t e le z ir . Camp.  so b til ¡ z a r . 
o  Malp. / .  Etc. s. j .  +  $• y  Bex.  co nn o scc r. Etc. 6.

É . R. S.B. Matp.  3 .  y  Etc. a . c o n o c e r. Camp. co nu ccr. 
jo  Esc. facer.
1 1 B .R . i. S. B. E . R .  Esc. 3 .  y. 6. y  Bex. vcc . Esc. 

4. y  $.  v e ie . Malp. / .  v ie r e .
l a  Malp. 3 . j .  y  Ese. t. segund le. Esc. 6. s e g u nd o  

a q u e l«  d e m u e stra d o U  fiie rm a .
1 3  Esc. £, m u e stra . Camp. in o s tra . E . R. d e m o s tra .
1 4  E . R. y  Etc. y. e n c o b ie rta . Camp. e n cu b e rta.
1 5  Toled. E . R. y  Ese. 5 .  s o t iliz a r . E tc.j.  a s u tile za r. 

Esc. 6. s u tc le za r.
1 6 Esc. y. y  6. v c c . Etc. $.  v e ie . Camp. lie n .
1 7  Tetes/. Etc. s. y. y  6. o b r a . B. R. / .  y  Etc. 5. 

facer la o b ra  según la o b ra  que v e .
1 8  Esc. y. y  ,<• segund U  o b ra  (Etc. y e b r a )  que v e ,
1 9  Etc. i. v ie re . Bex. Etc. a . y. y  6. v c c .
s o  Etc. 6. am ansos m aet b o n o s c u s tu in b r c s .... que gente 

fa b la r . Esc. / .  am a m o s n v j*  buenas c u s tu m b rc s .... que 
gent f i b r a . Camp. Bex. E. R. S. B. Malp. 1. Etc. 3 . 
y  4 .  b ie n  facer ,  ct gent fa b la r.

2 1 Etc. y. y  Camp. s c m e lla r .... se m e ü a r. Bex. t e m c ljr . 
32 Etc. y. añade: K t  p o r  ende n o n  deb e m o s gu ard a r 

la persona d e l vo c e ro  ,  m as deb e m o s g u a rd a r o rd e n a m ie n 
t o  d e d e re c h o .

1 3  E u . y. en.
3 4  Toled. B. R. / .  E. R. Bex. Camp. Etc. 1. 2 . 4 .

6. S.B . Malp. 1. 3 . y  y. p o n e r. Et%. y. g u a rd a r.
2$ Etc. d e r e c h o ; ct n o n  d e ve  g u a rd a r d c ccb im icrvfo , 

n in  d e ra  facer le y .
i d  Camp. y  Etc. 6. nen ,y  así otras vetes.
2 7  Malp. a . y  y. c o n .
3 8  Etc. 1. y. y  6. o rd e n a d a in ic n lrc . Esc.y. o rd e n a d a - 

m ic n t. Camp. y  Bex. o n ra d a  m ic n tre .
2y  Camp. y  Bex. ye , y  asi otras i«et por c i .

3 0  Esc. 1. n o n  es c o n v e n ib le  e n  lis  leyes que ¿1 en
tie n d a  d e  fac e r rcrant r o y d o .  et $ c n t  f a b l a r , as| c o m o  
facen en las escuelas d e los p h U ó s o p h o f ,  m as d e  fiíccr l e y  
que  sea a s a lv a m ic n to  d e l p u e b l a

3 1  E .R . y  Esc. y. r u id o .
3 2  Camp. y  E . R. d e v e .
3 «  Esc. y .y  Malp. 3 . i  s a lv a m ie n to  d e l p u e b lo . Esc. 6. 

a s a lv a m ic n to  d e l p o b l o . Camp. s a lv a m ie n to  d e l p o b l o . 
Esc. y. añade : P o r  e nde d e v e n  tas ra zo n e s  seer o íd as  
d c la n l e l j u i z  b e n ig n a m ic n t e t sin r o y d o  p o r  s a lva c ió n  
d e l p u e b la

3 4  Esta ley es IV. en el Toles/..Ese. a* y  Matp.  1. 9.
3 5  En. r. q uo  a q u e llo  que d ic e  p u ed a se e r, ct d e v e  c a ta r. 

Esc. y. si a q u e llo  que  d ic e n  p u e d e  seer v e r d a l ,  e t pos de
be ca ta r.

g ó  Esc. 6. p o d a . Camp. p o d e . Esc. y. que é l face pon» 
d e seer.

3 7  Camp. d e p o is .
3 8  Toled. Etc. y. 4 .  y. Camp. y Bex. d e v o  c a ta r.
3 9  Etc. y. s o la m i e n t ... . c o m o n a lm ic n t.
4 0  Camp. p o r a  d e re c h o  d e l p o b l o . Bex. p o r  so  p ro v e c h o  

d e l p u e b lo .
4 1  Etc. r. que ento nce s sem eie.
4 2  Etc. y .y  6. p o ra  s í . . . .  p o ra  C odos. Camp.  p o r  s i . . . .  

p o ra  to d o s .
4 3  Etc. y. añade : ¿1  p o r  eso d i z  que  e l j u y z  es d e fe n * 

d e m ie n to  d e  la  l e y .
4 4  Esta ley es V. en et Toled. E .R . S.B. Bex. y  Ese. 6. 

En Malp. 3 .  r  Esc. o. es la III.
4 5  C a m p . B e s . E .  R .  y  E s c . 5 . qual.
4Ó Camp. «no.
4 7  Esc. 1. p e rc ib u d o  en d a r c o n s c io ,  et d e v t  co nseiar 

co n  pocos o m n e s ct bueno s ,  « t  de seso. D e v e  seer c o - 
paciente i  los m e n o re s . Esc. a. y. y  Bex. p c r c c b u d a  
Es., y. y  4 .  p c r c c b id a  Malp. 2 . p o r p id o .

4 8  Camp. consello. Bex. conscio.
49 S. B . En. 4. r 6. paciente. Etc. a. muy pscient 4 

los menores.... compaciente i los mayores; que al que da
te. Be.r. mur paciente. E. R. pasciente.

5 0  [oled. oc.
5 1 En. 6. c u m u n a l.
5 1  Etc. y. m e jo re s.
53 Camp. Malp.  t. y  Etc. £. que é l d e v e  catar la s a lu d .
5 4  Camp. Etc. t. y  y. s a lu t. Ese. 6. la ú d . S. B. salu d e .
£5 Etc. 6. quo los p u e d a . Camp, c o m o  los p o d a  m e io r*

Sl.tlp. f. cuerno los pueda.



íudgar ‘i cuy dando * de todo*, qu<j. de pro 
de uno solaniicntre.

V. Cuerno deve dar corneto t i  fazedor 
de ¡as leyes.

£ j fazedor de las leyes mas deve seer de bue
nas * costumbresI * 3 4 * *, que de bella * fabla *; 
que los sos fecho» se acuerden T mas con 
la verdad '  de corazón que con la bella • 
palabra ” , é lo que Jdixiere 11 mas lo deve 
demostrar 1 ’ con fechos que con djehos ¡ é 
ante deve cuydar '* ló, que a de dezír ‘4, 
que dezir lo que a de fázer

VI. “ Cuerno deve fablar el fazedor 
de las leyes.

E l fazedor de las leyes deve fiiblar poco” , 
é bien i i  non de ve dar iuyzio 11 * dubdoso, 
mas laño ” , é abierto ’”, que todo lo que sa
liere u  de ú  ley , que lo entiendan luego ”  
todos los que lo oyeren ” , é que lo sepan 14 
sin ”  toda dubda, é sin nenguna gravo- 
dumbre

VII. *7 8 Cuerno deve iudgar el fazedor 
de ¡as leyes.

E l Juez '* deve seer entendudo *» en *° iud-

L I B R O  I.

gar derecho deve seer muy " anteviso u i 
non deve secc muy coytoso 14 por departir: 
deve seer muy mesurado en penar; deve i  
las veces parcir **: deve penar al qui fazo 
mal, é deve a ver tempranza 14 en dar la 
pena: é deve aver cuydado del omne cstran-

Eo : i deve ser mesurado en el ”  que es de 
. tierra, asi ** que la persona de cada uno 

non desprecie ” , nin escoia 40 de íazer mas 
-Icrecbo al uno, qne al otro.

V III. Qteal deve seer el fa ze d o r  de las 
leyes en las cosas comunales y  eri 
las cosas de cada uno.

T od a s 41 las cosas que son comunales di- 
velas 41 gobernar con amor de toda la tier
ra : las ”  que son de cada uno develas de
fender omildosam¡entre ” , que toda la uni
versidad de la yente 44 lo 4* ayau por padre, 
í  cada uno lo aya por sennor, é asi lo  amen 
los grandes, é lo teman los menores en tal 
manera, que ninguno nOn y  aya dubda 47 del 
servir, é todos se metan 4* aventura de 
muerte por su amor.

IX. Q ual enstnnamiento deve *9 10 d a r  H
fa ze d o r  d i  las leyes.

E i  fazedor de las leyes en esto abrá *• ma-

T I T V L O  L 3

i

I Etc. i. et íudgar con cohseió de todos, que oertt d  
su poder »o|a mi en lie.

t  Etc. jy  cordando la prode de todos que de la prod 
de uno, tolo. Etc. 9. é endeudo por todos como por uno 
solarmente. Currtp. cuid-indb mais proe de todo! , que por 
el uno solo.

3 Etc. j .  6. Brx. y  Camp, bottai.
4 Etc. 6. cutiumbics. Camp, costumnct. E. R. cu»- 

ttrmbro.
Ese. r. buena. Bcx. y  S. B. bela.
Ere. j .  palabra.
Camp, acofdcnt nuil conni. E. R. te orden.

8 E. R. Etc. j. y. 4. y  y. verdat. Etc. 6. virtude 
del coration.
9 TtUii. iremosa. E. R. bona.
10 Etc. 6. panbra. Camp. E. R. y  Brx. paraula.
x I Etc. y. dcxicr. Etc. 6• y  Camp, diacr. Brx. dixier. 

£. R. ditero.
tt Camp. Bcx. Malp. x. jsre. 4. y  6. mostrar. S.B. 

demonstrar. E. R. mesurar. M. mas lo demostrar.
1 3  B .R .i .S .B .E .R . Camp. Bcx. Malp. t-a. Etc. f .  

a. c .y  6. lar er. Etc. i .  guardar lo auc manda, que man
darlo á otre guardar. Etc. y. firn  lo que plómete / que 
prometer la cosa ct non la coroprir.

14 Camp. E. R. y  Bc.r. dircr.
1 e Camp, ben et leal mientre.
10 Esc. g. Cama dtu Jabrar tt faudtrslt tot leyt tt mi

surar tut dicha {ut dtxitr.
I j  En. 6- pueco.
18 Etc. y. jolcio. E. R. S. B. Malp. r. Esc. %. 4. y  y. 

Indicio.
1 o Etc.».4. £ .  R. Malp. t. Camp.y  Bcx. sano. Malp,3. 

y  Etc. t. llano.
ao Camp, y  E- R- aberto.
11 Esc.y. (¡Max Camp. Bcx.y Ere.6. salir. E.R. salire.
tt E tc . y. luogo. Camp. logo. li. R. lueguo.
*S Ese. y.tyj\ttxn. S. B. odiaren.
14 B. R. J. Etc. 6. Brx. y  Camp, saban. E. R. tapan.
a c Etc. 6. y  Camp. ico.
1O E .R . Etc. a. y. y. gravidumbre. • Esc. 6. premia. 

Bcx. griveaa. Camp, gravidumne.

» 7  E t c ì * .  T}ual dett m  ti fausta dé las kyt tn Jud
ia r,  r a s i  en la rú b ric a .

1 8  B .R . í .  E n . y. Bcx. y  Camp, it ti*-  S. B. iu d e x . 
£■  R. iu d iz . Malp. a .y  j .  el alca ld e . E jc. j . el fac cd o * 
de la le y .

1 y  M stipi 1. y  Est. j .  e n te n d id o .
3 0  Esc. i. e t . . . .  c t  d e »c  ser m u c h o  am bisso.
3 *  Tricé. ju d g a r d e r e c h o .  et d e v e  av e r m u c h o  en te n d i

m ie n to  ,  et r o n  d e v e  ser m u y  c o ito *o  écc.
3 1  Esc. i .  a. j .  4 .  Camp. Bex. Malp. t . y j .  m u e n a
33 Camp, ancio so. S. B. Malp. 9 . y  Etc. 4. an t v i t o . 

be r. am e  vis o .
3 4  Erc.'i. y . 6. y  Camp. c u ito *«;. Malp. 1 .  cuetoso.
3 5  Esc. y.  p e rd o n a r. Esc. 4.y  6. p a rc ir / é á la i veces 

penar.
3<í Esc. y. te m p la re  ¡a. Etc. 9 .  y. Camp. y  Bex. te ra - 

p r ancia. E . R. te m p e ra nza.
3 7  Etc. s. en lo  que. Camp. e n o  que y e .
3 8  Est. 4 .  así que n o n  desprecie la persona de Cada u n a
3 9  Etc. i .  detprescie. Esc. 6. despiece.
4 0  Tricé. descoia. Camp. esco lla. Bcx. escola. £ .  R. 

escoga.
4 1  Etc. t. T o d o #  los qua to n  de la c o rte  d e l re y  , el 

tty d é v e lo » guardar ct é o v e rn a r con a m o r d e  to d a  la t ie r *  
tu, así c o m o  el p adre á los lijo s  c r i a s  cosas. E t  las co
sas que son de cada u n a

4 1  Malp. « .  y  y, g u ard a r h g o v e rn a r.
4 3  Etc. y. las e o s » . S. B. y  Etc.  4  é las. Malp. 1. 

E . R. Etc. a ,  y  4. è las cosas.
4 4  Tale 4 . Ese. a.y Camp. o m ild o s a m  ¡e ntre . Esc. y. o m i-  

l lo u m le n r . Etc.4. u m i llosa m ie n tre . Bcx. burnii to s s n iie » - 
te . Etc. y. om ild o sa m ie n te . Etc. 6. u m ild o s a m ie n tre . 
Malp. 1 .  o m i i i o u  m ie n tre .

4 5  Esc. t. corte l o  a y tn  p o r p a d r e ,  c t loa pueblos ló  
• y i n  p ó f  s e n n o r, et asi lo  «m e n . Malp. ». as E . R. Ese. y. 
4 • S• y  Comp.m g ente . Bex. Esc.y 6. giente .

4 i ‘Eie. t. a. f. y  4. l a . »  d e  l o . Etc. y. lo  a m e .
4 7  Camp. d o b d « .
4 8  £  te. y. y  Camp. se m etan en a v c n tU T i.
4 9  T o l e d . dnt a im f  dar. E s c . 3 . drj* ant
5 0  Etc. 6. E- R- y  Camp. a v e r i . Etc. y. ha de av e r.



D E L  F V E R O  J V Z G O

yor gloria de todos, si ensennar 1 * cuerno 
deven seer guardadas las leyes: que pues que 
la salud de tod el pueblo es en tener de
recho , é lo guardar, ante deve él emen
dar * las leyes, que las 3 costumbres de los 
omnes. Ca son muchos los omnes que des
precian las leyes, é fázenlas por su voluntad,

4
en tal manera que la le y , que devie 4 seer 
provecho de tod el pueblo , que la tornan5 
á su provecho dellos mismos. E así 6 que 
el que deve 7 fazer ley , faz el contrario 
de la ley , el 8 que deve 9 toller las cosas 
que son contrarias á 10 la ley por derecho 
de la ley.

-*■-----  ■ —  -rr ......  i t
I L  T I T O L  D E

I. Q u e  deve guardar el fazedor de la ley,
quando 12 la manda tener.

II. Que cosa es la ley.
III. Que f a z  la ley.

L A S  L E Y E S 11.

IV. Qual deve seer la ley.
V. Por que es fecha la ley.
VI. Que vence omne de los enemigos por la  

ley.

I. Que deve 13 g u a rd a r el fa ze d o r  de la
ley , guando la manda tener.

Ei que manda tener la ley dévela decir to
da la ley complidamientre14, que non semeie 
que por la una partida de la ley quiere ga
nar gracia, mas que semeie que todo su 
trabaio es complido. Ca las leyes non quie
ren seer formadas15 por sofismo, nin por dis
putación, mas por fuerza de derecho. C a 17 
la ley non deve seer fecha en contienda, mas 
deve seer fecha por razón, ca las malas cos
tumbres non son de refrenar 18 solamientre 
por bella parabla ,9, mas por vertudes

II. Que cosa es la ley 

L a  ley es por demostrar las cosas de D ios11,

é que aa demuestra bien bevir, y  es 23 fuente 
de disciplina a4, é que muestra el derecho, 
é que faze as, é que ordena las buenas cos
tumbres i6, é govierna la cibdad *7, é ama 
iusticia, y es maestra88de vertudes*9, évida 
de tod el pueblo.

III. Que f a z  la ley 3°.

L a  ley govierna la cibdad, é govierna á 
omne en toda su 31 vida, é así es dada á los 
barones, cuerno á las mugieres 3a, é á los 
grandes cuerno á los pequennos, é así á I09 
sabios cuerno á los non sabios, é así á los 
fiiosdalgo cuerno á los villanos 33: é que es 
dada sobre todas las otras cosas 34 por la sa
lud del príncipe é del pueblo, é reluze31 
cuerno el sol en defendiendo 36 á todos.

i  Esc. r. 3. y  3 ; enscnnare. B. R. x. Esc. 6. Bex. y
Camp. cnsinar , y  así otras veces.

3 Esc. j .  guardar. Camp. comendar.
g Esc. g. los costumbres.
4  B. R. i.  a. 3. Bex. E. R. Malp. i. Esc. i.  3. 3. y  y. 

deve. Bex. y  Camp. devia.
5 Esc. y. toman. Esc. 2. tornan en.
5  B.R. 3. Esc. x. 3. 3. 4. y  6. así el que.
7  Esc. 4. y  3. devie. B. R. 2. Esc. 6. y  Camp. devia.
8 Esc. 3. lo que.
9  B. R. j. 3. S. B. y  Esc. 4. devie. B. R. 3. Esc. 3. 

Bex. y  Camp. devia.
10  Esc. 3. de la ley.
1 1  B.R. 1.3 . Esc. z.y  Malp. 3. D E  L A  L E Y .  Esc. 6. 

S E C V N D O  T I T Y L O  D E  LO  F A C E D O R  D E  L L A S  
L E Y S . Esc. 3. T IT V L O  S E G V N D O  D E  L A  L E Y ,  
E N  Q V A N T A S  G L O S A S  E T  EN  Q V A N T A S  M A 
N E R A S  P V E D E  S E E R . Camp. y  Bex. D E  L A S  L E E S .

1 1 Esc. 5. quanto, y  así después.
1 3  Bex. y  Esc. 5. Que deve facer guardar.
1 4  Esc. 1. et non aya cura de ordenar las leyes con be

lla palavra, mas que semeie quanto pudiere que su tra
baio es complido. Ca las leyes.... fuerza de derecho , et 
por mantener el regno, et . las cosas de la co rte , et 
govemar I09 pueblos. Ca la ley non deve ser fecha. 
Camp. dévela dizer toda complida mentre.

Esc. 6- furadadas nen dadas pora sofismo nen por 
furia  de derecho.

16 Esc. 3. por forma et por fuerza de derecho. Camp. 
y  Bex. forcia. E. R. forza. Esc. 6. furza.

1 7  Esc. 2. Que la ley. M. Ca ley.
18  Camp. tan sola mientre polla bella paravla.
19  Toled. Esc. 3. y  6. palavra. Malp. 1. 2. Esc. 2.y  3.

palabra. E.R. parabra. Esc. 1. por bella palavra nín por 
sofismos, mas por vertudes et por tempranza.

20 Esc. 3. Que cosa puede ser la ley , y así en la rú
brica. Malp. 1 . S. B. y Esc. 2. Que cosa es ley.

1 1  Esc. 1. de Dios con zelo.
2 2 Camp. et qui demostra ben viver. Y e  fonte.
13  Esc. 6. et e fonte de melizina et que.
24 Malp. disciplina et castigamiento, et que muestra.
25 Matp. 1. S. B. Esc. 2.y  4. que face bien. Bex. et 

faz bien. Camp. que faz bcn. E. R. é face bien. B. R. 1. 
faz ordenar las costumnes.

2 6 S. B. y  Esc. 4. obras. Bex. oabras. E. R. obroas*
27 Esc. i.y  2. cipdat. Esc. 3. 4. Bex. Camp.y Malp. x. 

cibdat. Esc. 6. cidadc. S. B. cibdade.
28 Esc. 1. es maestra de vertud, et es alma et vida. Camp. 

y  Bex. mestra. Esc. 6. muestra.
29 Malp. 1. 2. Esc. 2. 4. y  3. vertud. Camp. vertut. 

S. B. y  Esc. 6. vertude. Esc. 3. virtude. Bex. verdat. 
E.R. verdade.

30 Esc. 3. Quantas et que cosas face la ley.
3 1  B.R. 1. 2. 3. Camp. E. R. y  Bex. sua.
32 Toled. E. R. Malp. 1. y  Esc. 6. mugeres. Esc. 3. 

mogieres. Esc. 2. muieres. Camp. mullieres. Bex. mu- 
lieres. B.R. 2. moyeres.

33 B. R. 2. Malp. 1. E. R. Esc. 3. y  Bex. vilanos.
34 S.B. E. R. y  Esc. 4. otras cosas del mundo, y  es 

guarda (■ £“. R. garda) del príncipe. ( J . B. é del pueblo). 
Malp. 1. sobre todas las cosas de mundo por salut del 
príncipe. Bex. sobre todas las otras cosas del mundo, et 
hye guardada del príncipe ct del pueblo.

35 Camp. reluz. E s c .  1. relluce. B. R. 1. relusce.
36 Toled. y  Bex. en defendimiento. Esc. 6. en defen- 

demicnto.



L I B R O  L  T I T V L O  I L

IV . Q u al deve ser la  ley*

L a  ley deve seer manifesta *, é non deve 
ninguno 2 seer engannadó por ella. Et de
ve seer guardada segiin d 3 íá costumbre 4 
de la cibdad, é deve seer convenible ál lo
gar 5, e al tiempo, é deve tener derecho, 
y  egualdad 6, é deve seer honesta, é digna 
é provechosa, é nescesaria 7. JÉ deve omne 
ánte 8 catar , si 9 aquello' que eíla "demües- 
tra nasce m as10 por pro11 ádelantre, que por 
damno, Que entienda om ne, si 11 terná mas 
pro que nüzimiento 13, é s i 14 manda tener 
honestad15, ó si se pued tener sin periglo ,6.

V . Porque es fech a  la  ley.

E s ta  fué la rá?on por que fué fécha la ley , 
que la maldad 17 de los 18 omnes fuese refre
n a d a 19, por miedo della 2°, é que los buenos21 
visquiesen77 seguramientre entre los malos ; é 
que los malos fuesen penados por la ley ,  é de- 
xasen de fazer mài p o r2 3 el miedo de la pènà.

V I. *4 Que venze omne de los enemigos 
por la  ley,

ties que las cosas todas fueren compli- 
das en p a z ,é  toda contienda fuere 25 echa-

1  B. R. i . Best* Malp. 2. Esc. i. 2.3. 4-y 3. manifiesta, 
a Camp. nengún. B.R. i. 2. 3. Bex. Esc. j .y  ¿.nenguno. 

Malp. f . y  Esc. s . ’tíort deven' nengunos ser engannados.
3 B. R. I. Camp.- S. B. Esc. 4. 6. >  Bex. segundo. 

E- R. Malp, i. y  Esci 1. segunt.
4  Esc. ¿.y 6. custumbre. Camp, custumne. Bex. costumne.
5  B. R. 1. 2. 3. Esc. 1. 2. 5. y  6. lugar.
6 Malp. 2. Eic¿ 4. y  Bex. y cgualdade. Esc. 1. 

S . 3. y  6. egualdat. Esc. 3. gualdad. Esc. 6. é verdade. 
B. R. 1. 2. 3r y  E. R. ygualdade.

7  B. R. 1. 2.3. Malp. 2. E. R. Bex. S. B. y  Camp. ne
cesaria.

8 Esc. 3. enante acatar. Esc. 2. artte sf.
9  Esc. 3. sí aquella razón que ella demuestra.
vio Esc. 4. mas pro delante que damno. Esc. 3. nace 

Ihaior por adelanté que damno. B. R. 1. mayor prol que.
1 1 '  Camp. proe, y  así después. Esc. 3. prod. B. R. 3. 

meyor prod.
1 2  Esc. 6. se trae mas prod. È.R. 1. se torna mas prol.
1 3  S. B. Esc. 1. 4 . 3. y  Bex. nozimiento. Esc. 3. noze- 

míento. B. R¿ 1. y  Esc. 6. nuscimiento. B. R. 2. nuimento.
1 4  Camp. y  Bex. ó si.
1 5  tMalp. j. Esc. 2. 4. y  Camp. honestat. Bex. y  S. B. 

©nestat. Esc. 3. y  è. onestad. È. R. y  Malp. 2. onesta.
1 6 Camp. peligro. E. R. Malp. 1. y  Esc. 3. perigro. 

S. B. pénelo.
1 7  Malp. 1. Esc. 1. 2.3. Camp.y Bex. maldat. B. R. 1. 

3 . S.B. y  Esc. 4. maldade.
1 8  Bex. dé.los malos. Camp. de los malos omnes.
1 9  Esc. 2. restrennida.
20 Malp. 1. E. R. Esc. 4 . S. B. Camp. y  Bex. de las 

penas. Esc. 3. de las penas de la ley. B.R. 1. Malp. 2. 
Esc. i .y  6. por miedo de ellas. B. R. 2. por medo délas.

¿ 1  Esc. 3. Camp. y  Bex. bonos, 
a 2 Toled. Esc. 1. 2. y  3. viviesen. Malp. 2. y  Esc. 3. 

>cvieren. E.R. Esc. 4 . 6.y  Bex. vivissen. Camp. vivessént.
23  Esc. 1.y  2. por miedo. E. R. por medo de la péna.
24  Esc. 3. Que la ley deve ser vencedor de sus enemi

gos , y  así en la rúbrica.
25  Camp. fbre getada. Bex. fbr echada.
26 B. R. 2. 3. Toled. E. R. Malp. 2. S. B. Esc. 1.4. 6. 

y Camp. dentre. Malp. 1. y  Esc. 2. entre.

da de entre 76 los príncipes, é de entre 
los cipdadanos *7, é de entre los pueblos, y  
de entre28 su familia, pueden ir contra los 
enemigos, é contrástanos 24 esforzadamien- 
tre 30, é seguramientre ,x, é avrán esperan
za 32 mas de venzer, quando 53 non ovieren 
ninguna cosa entre sí que teman. Ca por 
la paz, é por las leyes el pueblo 34 qüé es 
e n 3*estado de salud 36 non podrá37seer ven- 
zido 38 por los enemigos, pues que non sin
tieren 39 ningún mal entre s í , é fuere aiu- 
dado de las leyes, é los omnes se ternán por 
meior 40 armados por derecho que por ar
mas , y  el príncipe ante deve guardar la ius- 
ticia contra su 4í enemigo, que lidie con él, 
y  estonze 42 puede seer muy bien aventurado 
en la batalla 43 el príncipe lidiando, quan
do 44 levare derecho ante sí ,' é 4S los suyos 
serán mas fuertes en 46 crebantar los enemi
gos , quando.los 47~ tovieren á derecho , y  
ovieren paz entre sí. Ca cosa es provada por 
natura, que la iusticia por que se defiende 4# 
el cibdadano 4% crebánta el enemigo. Et pór 
ende tollerá s°la  contención 51 de los estran- 
nos de sobre sí, si los suyos toviere J* bien *3 
en paz. Onde cuerno la mesura del prínci
pe es tempramiejito i4 de la ley , asi la cbA- 
cordia de los cibdadanos s* vehzé los efté- 
migos. Et de la masédümbré 56 del príncipe

27 E .R. y  Bex. culpados.
28 Toled. Esc.'4. y  Camp. detítre. £ .  R. Mdlp. t .  y  

Esc. 2. entre.
29 Toled. contrastarles.,^*/^. í y 3 , J}M\l.y Bex. con

trastarlos. B. R, 1. 2. 3. y  Esc. contrástalos. ^
30 Esc. 6. esforzidartúentre. Bex. esforciada líbente. B. R. 

2. y  Camp. esforziada mientre. E. R. esfortlda mentre.
3 1  Camp. seguradamiente. Esa 3, fcegutairtíent. E. R. se- 

^uramentre.
32 B.R. 2.3. Malp. t. Esc. 2. Bex. y  Camp. esperancia.
33 E .R . S. B. Esc. j . 2. 3. 4. y  6. quánto inas non. 

Camp. quando mas non overéri. Béx. quanto rtiáiS.
34  Esc. 1. el puebro. Camp. poblq.
35 E. R. Malp. 1. S.B. y  Esc. 2. 4. honestado de¿ 

Bex. honesto de.
3 6 B. R. 1. 2.. S. B. y  Esc. 4. salude. Bex. E, R. 

Malp. 1. y  Esc. 1. 3. salut,'non podrá &c.
37  Camp. poderá. E .R . podría. Esc.i. en. estado de 

salut, espandiéndosse la iustizía en él assí como di olío 
en los cuerpos, et como el vino en las unturas non podrá.

38 Esc* 2. Venzudo.
39 Ó. R. t. Bex. E . R. y  Camp. sentíren. Esc. 6. síntire. 

Esc. 3. sentieren. B. R. 2. sehtír.: B. R. 3. sentiere.
40 Camp. y  Esc. 6. mellor. Bex. meior.
4 1  E. R. Bex. Camp.y Esc. 4. so... é los sos..* 91 los sos.
42 B.R. 3. y  Esc. 1. estuenze. Camp. estóncia.
43 E. R. S. B. Malpv 1. Esc. 4.y  6. batáya. Bex. batála.
44 Esc. i/quando lo levar por derecho. B .R .3. quanto.
45 Camp. ellos serán más fortes.
46 Esc. 61 et quebrantará. B. R. !• é quebrantará. M. por 

crebantar.
47  Camp. quando los tevcr. Bex. quando los sos teuíer.
48 B. R: i .  E.R. Esc: 6. y  Camp. defende.
49 Camp. S.B. Eic. l .y  4. dpdadano. Esc. 6. zidadano.
50 Toled. S. B. y  Esc.4. toldrá. Esc. 6. tueyar.
3 1  Esc. 6. y  Camp. eptencíon.
5 2 ' CaiHp. tever. Bex. XefiQT. Esc. 3. tovícr.
53 Esc. 2. bien á derecho.
34 Esc. 3. cdntémplamiento. B-R‘2- entcrpretamiento.
55 Cdmp. S.B\ Esc. i .  y  4. cipdadanos, y  así después.
56 B. R. 1. Esc. 6. y  Bex. mansedumne. Camp. man- 

sidüpne. E. R. mansidumbrc.

5
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nasce la l e y , é de la ley nascen las buenas 
costumbres, é de las buenas costumbres nas
ce la concordia del pueblo. E por la con
cordia de los cibdadanos nasce el vencimien
to 1 de los enemigos. E a s í4 el buen prín
cipe govierna bien 3 las sus cosas , é gana 
las agenas 4, é mientre que tiene s los su
yos en paz , crebanta los enemigos, é los 
estrannos, y  es defendedor de los suyos, é

vencedor 6 de los enemigos. E 7 avrà des
pués 8 destas cosas temporales folganzá--9 
por siempre. E depues deste oro de lodo 10 
avrà el regno 11 celestial, é depues 11 de la 
corona é de la purpura deste mundo avrà 
la corona de la gloria celestial. Et demas 13 
non lexará 14 de seer rey IS, ca por lexar 
este regno terrenal, é ganar el celestial, non 
pierde el regno , ma¿ 16 acreciéntalo I7.

-i- -  ----------  ----------  ------------n * r -  ■ ' -  ii

L I B R O  I L 18

I. T I T O L  19D E  L O S  I V E Z E S

E D E  LO QVE I V D G A N . 30

I. Jh n  ,r quanto tiempo deven valer tas leyes
que son emendadas.

II. Que el rey é los pueblos deven seer some
tidos de las leyes.

in. Que tod omne deve saber las leyes.
IV. Que las cosas del príncipe deven seer ante

ordenadas, é las del pueblo depues.
V. D e toller la cobdicia de los príncipes, i

cuerno deven seer fechos los escriptos en 
su nombre de los príncipes.

VI. De los que son rebelles, ó mal obedientes 
contral príncipe, ó control pueblo, ó con
tra  la tierra .

VII. Que ningún omne non deve 13 blasphemar 
el principe, nil maldezir.

VIII. De toller las leyes de los omnes es
trannos.

IX. Que ningún omne non aya otro libro si 
non este que es fecho d* nuevo.

X. De los d ias , é %yde las fiestas que non
deven tener pley tos.

XL Que los iuezes non oyan ningún pleyto , si 
no aquel que contenudo es en las leyes.

x B. R. i .  3. £.sc. 3. E. R . y  Malp. i . vencemíento. 
E sc . 6 . víncimicnto.

t  Toled. E  así es buen príncipe el que &c. B ex. y  
Camp. El bon príncipe, 

g E .  R . Esc. 6. y  Camp. ben.
4  Esc. 4. aienas é mientra. B . R . 2. 3. E .  R . y  Esc. 2. 

aienas. Esc. 6. y  Camp. alienas. B ex. alenas.
5 Esc. 6. y  Camp. ten. B . R . 2. 3. tien.
6 E .  R. S. B. y  Esc. 4. cometedor.
7  E . R . S. B . y  B ex. E  mientre que estas cosas fueren 

{B ex. forcn. E . R .  furen.) tempradas, avrá folganza {Bex. 
íolgancia).
8 B . R .  2. y  Esc. 1. pues. Camp. despois.
9 Esc. i . y  2. folgura. B . R . j .  B ex. y  Esc. 3. folgancia.
10  Esc. 2. luedo.
1  x B . R . 3. y  Esc. 3. reyno.
12  Esc. 3 . et después de la corona deste mundo ct de 

la púrpura. Esc. 4. depues. Camp. depois. 
i  3 Camp. y  B ex. demais. E . R .  é de mas.
14  Toled. Camp. E .  R . Esc. 1. 2. 3. 4. y  ó. dexará.... 

dexar.
1 5  B ex. rcc.
16 Esc, 6. mas ben siguramicntrc.

XII. Que los pley tos pues que una vez *4 fueren  
acabados , que non sean depues reboltos.

XIII. Que ningún omne non deve seer iuez si 
no a l qui lo mandare el príncipe, ó 
aquel que fu ere de consentimiento de 
las partes , ó demandado de los otros 
iuezes.

XIV. Quales pley tos deven iu dgar ,  é d qua-  
les personas los deven dar á iudgar.

XV. Que los iuezes deven iudgar los pleytos 
criminales, é los otros.

XVI. D e la pena que deven aver aquellos que 
iudgan, é non an poder de iudgar.

XVII. D e los que son lamados por letras 
del iuez, ó por seyello , é non quisieren 
venir.

XVIII. D el iuez que non quter oyr á aquel 
quel demanda quel f  aga , derecho, ó quel 
iudga tuerto por enganno , ó por non 
saber.

XIX. D el iuez que iudga tuerto por ruego, ó 
por ignorancia.

XX. D el iuez que fa z  perder alguna cosa por

1 7  Esc. i . y  Bex. acresciéntalo. Esc. 3.y  4. acrescénta- 
lo. B. R. 3. y  Esc. 6. acrezéntalo.

1 8  M alp. 2. En las cosas é en los mandamientos de 
los pleytos. Sus títolos son cinco. Esc. 1 .  E L  L IB R O  II .  
De las cosas de las pleytesías et sus causas. Esc. 3. L I 
B R O  III. Como deven ser ordenadas las leys, et de lo que 
puede na seer de ellas. B . R .  3. De los preytos de la ley.

1 9  En Malp. 1. este tít. es el III. del lib. I ., y  aun- 
que en el sumario de los títulos y  epígrafes hay distin
ción de títulos ; pero en el cuerpo todas las leyes van 
seguidas sin esta división, y  por esto hay tal diferencia 
en la enumeración.

20 Esc. z.y 2. D E  LO S IV IC IO S  E T  D E  L A S  C O 
S A S  I V D G A D A S .  Esc. 3. CO M O  D E V E N  S E R  O R 
D E N A D A S  L A S  L E Y S j  E T  L A S  R A Z O N E S  Q V E  
P V E D E N  N A C E R  D E  LO S IV IC E S  E T  D E  LO S 
I V D G A D O S . Esc. 6. T IT V L O  D E  L L O S IV IC É S . 
Camp. y  Bex. D E  LO S IV IC E S  E T  D É  LO S Q V E  
I V L G A N .

2 1 Esc. I . De qual tiempo, y así en la ley.
22 Esc. 2. y  4. non ose.
23 Esc. 4. y  de.
24 Esc. 3. vegada.



arte , 6 por inganno á alguna de las 
partes.

XXL Del iuez que bien quiere entender 1 el 
plcytOj que deve primeramientre afazer.

XXIL Del iuez • que a sospechosa alguna de 
las partes.

XXÍU. Del iuez cuerno deve iudgar.
XXIV. Del pro y ò del danno que deve aver 

el sayón.
XXV. Que tod omne A quien 1 es dado poder 

de iudgar ¿{ya nombre iuez.
XXVI. Que 4 tod atamiento que fuere fecho 

por fuerza del alcalde depues inyzio non

L I B R O  I L

derecho y non vala.
XXVII. Que el iuyzio, que es dado por man

dado del rey y 6 por miedo y si es torti
cero y non vala.

XXVLIL Del poder que an los obispos solare 
¡os iuczeSy que iudgan tuerto.

XXIX. Que el iuez deve dar razón de quan- 
tol demandaren.

XXX. De la pena que deve aver el iuety 
que toma ¡as cosas aienas, 6 las manda 
tomar.

XXXI. De los que non quieren venir por man
dado del rey.

T  I T  V  L  O I. p

I. 5 El Rey Don Flavio Recis- 
yindo6.

E n  quanto tiempo deven valer ¡as leyes 
que son emendadas.

N o s 7 que queremos emendar las leyes, de
zimos esto luego por semencia primeramien* 
tre, que asi cuerno las leyes paladinas son 
provechosas por atoller 9 los pecados de los 
omnes, así las obscuras leyes destorvan que 
las non puede9 omne ordenar. Ca algunas *° 
cosas Fuenes “  son ordenadas porobscuras1* 
palabras, é dalli nasce contienda , porque 
los pleytos non pueden seer departidos cla- 
ramicntre por ellas , ca o ,J aevicn poner 
término á calonnas 14, allí ponen 15 lazos á 
los omnes entre si. E dalli nascen mu
chas diversidades 16 de pleytos,é dalli nascen 
muchas contiendas entre las partes. Dalli 
nascen dubdas 17 entre los iuezes así que 
non pueden poner 19 término ¿ los pleytos, 
ni refrenar las calonnas. Onde todas las co
sas que vienen en contienda, non ,0 pueden

1 Esc. 4. oir.
2 Esc. i . Del alcalde 6 dotro de qual dignldat quiere 

fue rt sospechado de alguna de fas partes , et si iud- 
gard (en la ley iudgar') entra la ley , y así ca Ja ley.

3 Esc. 6. á quem es dado por dar de ¡ulgar a numbre 
bsiz, y »sí en U lev.
4 Esc. t. Que tod omne fue ton tuerto fuere ligado , que 

sea des fecho, et émas las partes se puedan demandar 
después.

5 Esta ley es parte de la V. de este título en los cSdi- 
tes Toled. Camp. E. R. M. B. R. t .2 . j .  S. B. Malp. /. a. 
Esc. $. y. 4. g. y  6. En el de Bex. se halla también i  
continuación de la misma ley, pero separada y  con esta 
túkriea \ De declarar U» lev», ct de «¡tul tiempo deven 
valer. En el Esc. i. te halla la rúbrica t y  falta la ley. 
Y  se ka puesta en este lugar por conformarte con el tex
to latino.

6 Toled. sin autor.
y  S. B. y  Esc. 4. Lo» que.
8 E. R. y  Bex. roicr. D. R. y  toyer. Esc. 6. toger. 

Los demas toller.
9 S. B. Malf. t. ». Esc. y. y  g. pueda. Camp. poda.
10 B» R- J- y  Btc. 6. Ca ¿algunas. Camp. Et alguna» 

coa».
11 Camp. y  Etc. g. fortes.
la S.B. Malp. 1. 2. Ese. y. 4. g. y  6. E .R . Bex. 

R. R. t. s . y. y  Camp. escura*.
13 Esc. j .  ct 6 dcvicn. Bex. ca hu. £amp. ú. B. R. /. c

seer demostradas “  por pocas palabras, si al 
que non los pleytos, que fueren tractados an
te nos, et las leyes, que ende fueron fechas, 
queremos emendar en este libro, 6 ordenar, 
y esplanar las cosas que son dubdosas**, é lai 
que son nozibles ,J fazer provechosas, é las 
cosas que son mortales M fazer piadosas, á 
abrir las que son encerradas •*, é complir las 
que son comenzadas •% en tal manera que 
todos los pueblos de nuestro regno entien
dan que son bien emendadas, é ordenadas. 
E por ende estas leyes, que nos emendamos, 
é las que fazemos nuevamicntre, é ordena
mos , é ponemos en este libro cada uno 17 
sus títulos mandamos que sean guardadas 
de las kalendas ,f de noviembre deste $e- 
gund anno que nos regnamos, é que valan 
por siempre, é que las tengan 49 todos los 
que son de nuestro JO regno, asi cuerno las 
oyeron **, é las otorgaron todos los obispos 
de Dios, é los sabios de nuestra >' corte, é 
los mayores. £  las 1 yes que Hziemos contra 
los iudios, mandamos que valan daquel tiem
po adelantre, que fueron confirmadas por 
nos.

hu. B. R. y. ye ú. En Malp. 2. falta el c*.
14 Ese. y. caiompnus. Esc. 6. calumas». B .R . y. co

loro tai.
te Etc. 6 . pueoen.
16 M. adversidades.
17 Camp. dobdat.
15 Toled. y  Malp. 2. alcalde». Ese. 2. lo» príncipes ct 

lo» ¡ucees. Camp. E .R. Bex. Esc. g. y  6 . iukc*.
19 Esc. 6. puner.
70 B. R. 7. y. E. R. y  Bex. si non.
a l Etc. 6 . dcmuitrada». B. R. y. partida».
3 a Camp. dobdotai. Esc. 6 . dubidom.
23 Esc. 6 . ouscible». B. R. 1. nozivrra.
24 Esc. 6. murtales.
25 Esc. 6 . cncicrradai..B. R. y. cerrada».
16 B. R. 1. Malp. 1. 2. Esc. 4. y  Camp. competida». 

Esc. 6. compiezadai. B. R. 2. E.R» y  Bex. cmpeaadai.
»7 En. y. cada una. S. B- y  Ese. 4. cada uno »0» litó

le». Esc. 6. cada uno de »0». B. R. t. cada uxu *0 títu
lo*. B. R. 7. cada un» en »en.

38 Ese. y. y  Esc. 6. desde kalenda» novembrits. Camp. 
desde kalcnda» novembrev. Bex. kalicodas da norembra 
E. R. de»de kalenda* de novembre.

»y E.R. tingan. B. R. y. tiengan.
30 Etc. 3. de nuestra corte ct de nuestro regno.
31 Esc. 6. odiron. B. R. t. y  y. oyron.
3a Etc. 6. de cate nuestro regno et de esta nuestra 

i orte.
Aa
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Que el rey é  los pueblos deven seer so
metidos de las leyes*

N u estro  s Sennor que es poderoso I * * 4 rey 
de todas las cosas, é fazedor, él solo cata 
el provecho, é la salud de los omnes , é 
manda guardar iusticia en la su santa ley 
á todos los que son sobre 5 tierra: y el que 
es Dios de iusticia é muy grand 6 lo man
da. Conviene á tod om ne, maguer 7 que 
sea muy poderoso* someterse á sus man
dados % é á el á quien obedeze la caballe
ría celestial. Onde si alguno quiere obedezer 
á D ios, deve amar iusticia , é si la amar, 
deve fazerla todavía9, y estonze ama om
ne la iusticia mas verdadera mientre, é mas 
firmemientre10, quando tiene un derecho con 
su próximo. Et por ende nos que queremos 
guardar.los comendamientos de D ios, da
mos leyes en semble11 pora nos, é pora nues
tros sometidos 12 á 13 que obedezcamos nos, 
é todos los reyes que vinieren 14 depues 15 
de n os, é tod el pueblo que es de nuestro 
regno generalmientre. E que ninguna per

II. 1 El Rey Don Flavio * Res
cindo.

sona, por poder que aya , ni por dfgnidat, 
ni por orden ,4, non se escuse de guardar 17 
las leyes en sí, que nos damos á nuestro pue
blo. En tal manera que el príncipe por fuer
z a é  por voluntad constringa el pueblo de 
guardar las leyes.

III. 19 El Rey Don Flavio Recls-
vlndo,0.

Que tod omne deve saber las leyes.

sciencia por derecho desama ignoran
cia 21, ca escripto e s : El omne non quiso 
entender por fazer bien. Onde desto se se
gué 22, que aquel que 13 quiere entender* a 
sabor de bien fazer. E  por ende ninguno no 
asme 24 de fazer m a l, por dezir que non sabe 
las leyes, ni as el derecho. Ca el que a6 mal 
fiziere, non deve seer sin pena , maguer que 
diga, que non sabie37las leyes ni el derecho.

IV. Que las cosas del príncipe deven 
seer ante ordenadas 28, é  las del 
pueblo depues.

D io s  qui fizo 19 todas las cosas, ordenó con

i  Esta ley es la 1, en el códice B. R. i. Esc. i. 2. 3. 6., 
y  en Malp. j. la XVI.

En los códices S. B. B. R- a. 3. E. R .y  Esc. 4. baxo 
el núm. en B. R. 1. Esc. 1. 2. 3. 6. y  Camp. baxo el 
núm. IV ., y  en Malp. 1. baxo el núm. X IX . se halla la 
ley siguiente, que también se encuentra en algunos códi
ces latinos, y  está impresa entre las notas del Fuero la
tino lib. II. tít. / .  /. 2.
En quanto 1 tiempo deven valer las leyes que sen emen

dadas.
Por que la antigüedad * de los pecados face 3 facer 

nuevas leyes , é renovar 4 las leyes que eran antiguas: por 
ende establescemos , é mandamos que valan las leyes que 
son escriptas en este libro del 5 segund 6 anno que rcg- 
nó nuestro padre el rey Don Citasuindo , é mandárnoslas 
guardar á todas las personas de nuestros regnos , é á toda 
nuestra yente. E  tollcmos todas las leyes ot’ as que non 
fueron fechas por derecho , mas por fuerza. E  todos los 
iuicios , é los cscriptos que f ié  ron fechos por ellas, non 
valan. E  aquellas leyes mandamos que va lan , las quales 
entendemos que fueron fechas antiguamientre por derecho, 
ó porque iudgó el nuestro padre mismo , ó que fizo por

fjenar los malfechorcs, hy emendamos 7 con estas las otras 
eyes, que nos ficíemo? con los obispos de D io s , é con 

todos los mayores 8 <Je nuestra corte, é con el otorga
miento del pueblo, é por el ensennamiento 9 de Dios. A sí 
que , aquellas leyes que havemos fechas , é las que ficier- 
mos 10  por otros nuevos pleytos , mandamos que va
lan 1 1, é que sean firme6 siempre 1 3 . E s t a  ley fue fecha 
en el octavo conceio de Toledo.

2 Toled. Esc. 1. y 3. sin autor. Esc. 2. Rccisiundo. 
Esc. 4. y  6. Recisiudo.

3 B. R. 1. 3. y  Camp. nostro.
4  B. R. 1. 2. Esc. 1. j .  4. 6. Bex.y Camp. que m rey

I Esc. 1. De qua l tiempo.
a Esc. 1. a. g \ y  4 . antigUedat. E sc. 6. antigüedad«. C am p. an- 
tiguadat.

1 E sc . 3 . Cam p. y  B tx . faz.
4  Esc. 1. remover. Esc. 3 . C am p. y  Bex. renovar las que 

eran.
5 S . B . B. R , 1. M a lp . 1. E sc . t .  2 . y . 4, 3, 6 , Cam p. y  B tx . 

desde el.
6 Esc. 3 . »«cundo. Cam p. secondo.

é poderoso de todas las cosas.
5 Esc. 6. sobre la tierra. Malp. 2. V Toled. de tobr# 

tierra. Esc. 6. subre. Camp. de sobre la tierra.
6 B. R. 2. E. R. Esc. 4. Camp. y  Bex. glorioso.
/  Camp. y  Bex. á tod omne magar que sea.
8  Camp. á los mandados , á el quien obedece. Esc. 3 . 

mandados de aquel. Esc. 4. á sos mandados del atjuien.
9  Esc. 1. 2. 3. 4. y  Malp. 2. 3. ó toda vía.
10  Bex. firmimientre. B. R. 2. firme micnt.
1 1  Esc. 6. ensiembla. B. R. j .y  Bex. cnsembla. B. R. /« 

ensenbra.
1 2 Esc. 6. sometudos.
1 3  Bex. á los quales. B. R. 2. á las quales.
1 4  B. R. 1. Bex. y  Camp. venieren.
1 5  Esc. 3. después nos. Camp. depois.
16  Esc. 6. y  Camp. ordene.
1 7  E. R. Esc. g. y  Camp. gardar.
18  Camp. y  Bex. forcia. E. R. forza. Esc. 6. furza.
19  Esi B. R. 1. Camp. Malp. 2. Esc. 1.2.y  6. es la II. 

y  en Malp. 1. la XVII.
20 Toled. Esc. 1. y  6. sin autor. Esc. 2. Recisiund®. 

Esc. 3. Rescindo.
2 1  Toled. Esc. j . y  6. ignoranza. Esc. 3. innoranzia.
22 Esc. i. 2. 3. 4. 5. 6. y  Bex. sigue. Camp. siege.
23 Esc. 1. aquel que non quiere entender, no a sabor da 

bien fazer. Esc. g. que quisiere.
24  Bex. y  Camp. osme.
25 B. R. j .  Esc. g. y  Camp. é. E. R. y  Bex. y.
26 Malp. 1.y  Camp. el quien. Esc. 2. Ca qui el mal. 

Esc. g. Ca quien mal.
27  B. R. 1. 2. j .  Bex. Camp. Esc. 1. 2. 3. 4. g. 6. y  

E. R. sabe.
28 E .R .  ordinadas.
29 Cawp. y  Bex. fezo. Esc. 1. F izo  Dios todas las co

sas , ct ordenó.

7 S . B .  B , R . j ,  M a lp . 1 . E sc . 4 . 6 . y  Bex. ennademos. Esc. 3 . 
•nnadimos. E .  R .  y  E sc . 3 . annademos. Cam p. ennantamos.
8 E sc. 3 . mayorales.... otorgamiento. 
y  Bex. insinnamiento.
10 S . B . B . R .  x. M a lp . 1 . Esc. j .  a .  3 .  4 .  3 . 6 . C am p. y  B tx . 

farémos.
lí E sc . 6 . vallan, y  a s í  o tra s  veces.
12 E sc . j .  3 .  4 . 3 . C am p. y  B tx . por siempre. E tc  g. para 

siempre. E . R . por sempre.



L I B R O  II.  T I T V L O  T.

derecho la cabeza 1 * 3 en • el cuerpo del om- 
ne 5 6 7 8 de suso, é fizo naszcr 4 de la cabcsza 
todas las otras partidas de los miembros 3 
del cuerpo del omne. Onde por eso es di
cha cabeza, porque los otros miembros co- 
mieszan 9 á naszer de ella. E formó en la 
cabeza lumbre T de los oios porque pu
diese 9 ómne veer las cosas, quel pueden 10 II * 
empeczet" , é m etió19 en ella la memoria 13 
de entender, porque pudiese 14 ordenar, é 
goviernar 15 16 los otros miembros quel son so
metidos ,4. E por esto los nieges 17 18 que son 
sabidos 19, ante an 19 cura del mal de la 
cabeza que de todos los otros miembros del 
cuerpo. E 20 por ende la melezina faze él allí 
an te, porque entiende el m ege, que ay 
tnayor periglo. Ca si la cabeza es sana, 
a v ii razón en s í , porque podrá ** sanar to
dos los otros miembros ; mas si la cabeza 
fuere enferma , non podrá dar salud á los 
otros miembros, c a 21 * 23 no la a en sí. Por en
de devemos primera mentre 43 ordenar los 
fechos 44 de los principes, porque son nues
tras cabezas é defender su vida, é su sa
lud , é depucs desto ordenar las cosas del 
pueblo, que micntre que el rey es con sa
lud , que pueda mas firme mientre defender 
sus pueblos.

I Etc. g. y  Camp. cabes**.
a Camp. enno eorpo , y  att Aetpuet.
3 Esc. a. <kl omne suso. B . R. j .  omne en el cuerpo de 

«uso.
4 Etc. i .  4. g. 6. Camp. Bex. y  E . R. nacer.
5 Bex. y  Camp. ncrabros. Esc. j .  rocín briol. B. R. r. 

y  3. mcnbros.
6 TeleA. y  Etc. i. comienzan. Bex. Camp. Etc. 7.3.4.

B. R. 1. 2. 3. S. B. Matp. 1. 7. y  E. R. conpiczin. 
Etc. 6. compezait.
7 Etc. 6. ios oyos con el lumen. B. R. t. la lumne.
8 Camp. olios. Bex. olm. E. R. oyen. B- R. 1. uucjros.
9 Etc. 3. 6. y  Camp. podiese , y  a tí Aetpuet. Etc. g. 

puedieie.
10 Etc. 3. puden. Camp. poden.
zi Etc. 6. empiieer. B . R. 2. y  Etc. 3. empcesccr.
I I  Etc. t. metí. S.B . Etc. 4. Bex. y  E. R. formó.

Etc. 6.y  Carne, meted.
13 Etc. /. la meioria de dentro. Etc. 6. la memoria 

porque poderse omne entender ct ordenar. Bex. minoría.
14 En. g. puediaie. B. R. /. podietse.
15 S.B. Camp. E. R. Bex. B. R. 1 .1. J. Matp. j. j .  

Etc. t. 2.3. 4. y  6. govemar.
16 Te te A. S.B. Maip. 7. y  Etc. 4. sometudoi. Ete.g. 

somitidos.
17 S. B. Etc. 9 . 4 .  E .R . Matp. t .y  Bex. meics. Esc. 6. 

mieges. Etc. 3. y  g. maestros , y  ati Aetpuet.
18 B. R. t. 2 .3  Matp. t. S. B. Etc. t. 2. 3. 4. g. 6. 

E. R. Bex. y  Camp. sabios.
«9 En. 1. ante curan. Camp. ant cura,
ao Etc. I. 2 .3 .a . 6. Matp. 2. Camp. y  E .R . E  por 

ende la melecina ¿I ante porque. Bex. r. por ende la roe* 
locina él antepon porque. B. R. 2. la melezina él ante pon 
en la cabeza.

a 1 Etc. 3. g. y  6. pueda. E. R. podría,
ai S.B. Matp. 2. Etc. t . 4. E. R. y  Bex. que. Matp. g. 

y  Etc. 3. porque non.
23 Etc. 1. 2. y  4. primcrimientre.
14 Bex. provechos. JET. R. y  B. R. 2. pcchoi. Esc. 6- 

fiechos.
*$ Etc. $. cabiom.

E l  principe 31 de la tierra, ó el 34 sennor es- 
tonzc semeia 53 que ama la salud é las cosas 
celestiales, quando 34 a piada d de sus próxi
mos ” , é déveles catar36 provecho. Onde sue
le venir 57 que mayor Jt pro gana de la sa
lud de los otros que de la suya. Cá quanto 
los omnes son mas, tanto mayor ganancia 39 
sude avenir 40 dellos. E quanto 41 el espera41 
de aver pro4* de si mismo solamientre, nol 
semeia mucho de ganar bien fazer de sí mis
mo , que es un omne solo. E por esto de
ve 41 mas aguardar 45 la salud de tod el pue
blo , que de un omne solamientre. Onde que 
el principe non scmcic que ama la salud del 
pueblo solamientre 49 por la palabra, é non 
por el fecho47, mas deve41 catar lo quel rue
ga tod el pueblo, que 49 estonze aya 30 el 
provecho del pueblo, quando entendieren 
que los o y e , de lo quel demandan , é que 
ge lo otorga s>. Onde cuerno los principes 
ayan estado muy cobdiciosos 34 de robar 31 
el pueblo en los tiempos que son pasados, 
é de acrecentar 34 el su tesoro, é nos cate
mos 33 agora la mesauindad 34 de los some
tidos ,T por la gracia de Sancti Spiritu*1, pues

16 Esta ley et la X X . en Matp. g~
77 E. R. y Esc. 5. príncipes.... prfncepc.
98 Toled. Etc. c. 2. 3. 5. 6. E .R . Camp. y Bex. cerne.
29 Tolcd. en el tu ñamtre.
30 E. R. numhe. Bex. nome. Canip. napne. Etc. 6. wvmkle.
31 Etc. g. El pxinzcp.
3 j Eu. g. le »amor.
S3 ^ ifm J- y  Camp. semilla. Bex. témela. Etc. 6. tcmejra.
34 E. R. quando ama prod de so» próximos.
ge Etc. g. de sos christianot.
56 ToleA. E. R. Bex. Camp. Malp. g. 2. S. B. B. R. r. 

j .  3. Etc. 1. 2. y  6. tcncT. Etc. 3  quiere tener. Etc. 4. «lé
veles tener derecho. Etc.g. develo* tenar á provecho.
37 Malp. t. Etc. 2,y  y. avenir.
38 Etc. 3. piedat et pro.
39 Etc. 6. gminra. E. R. ganan.
40 Etc. a. g. 6. y  Camp. venir.
41 Malp. 2. Etc. g. g. 6.y  Camp. quando. E .R . quino.
4: Etc. 3. y  6. aspera.
43 Esc. 6. y  Camp. proc. E. R. prod. S. B. prode.
44 Etc. 3. 4. g. 6. E. R. Camp. y  Bex. devemos.
4c Malp. t. Etc. t .y  2. guardar. Etc. 6. agardar. Camp. 

y  E. R. ganar.
46 Camp. tan solamientr«.
47 Etc. a. por fuerza. Etc. /. 2. 4. Malp. 1.y  2. por 

fecho. Etc. 6. el fiecho.
4* Etc. &. deve acatar lo que 1c niegan los del pueblo.
49 Etc. t. ct estonce.
50 B. R. 2. E. R. y  Bex. avrí.
51 Esc. g. otroga. B. R -3. Malp. 1. E .R . Camp. y  

Bex. otorgan. Esc. 3. otorguen.
5a Es., t . y  3. copdiciosos. Etc. $. cubdiciosos.
53 Etc. 6. rutar.
54 Arv.cresccntar. B. R. g. 9. 3 -y Malp. a.acrescentir. 

h .R . Etc. t . y  g. catamos.
56 Etc. 6. mirquindade de los »0« sometidos. S. B. 

Camp .y Etc. 3. mesquindat. Etc. g. mesquindade. B. R. I. 
y  Matp. t. mezouindat.

57 7 «!eJ. y  Matp. 2. soroetudos. Etc. g. y  E. R. so- 
imlidos.

<8 Et;. 4. del Sar.vto Spirito. Malp. t. Sanctit SpiriiiH.
An 2

9

V . t6 De toller la coldicia de los prínci
pes *r, c cteemo*9 deven seerfechos los es-
criptos en49 su nombre ̂  de los príncipes.
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que dimos 1 las leyes á los sometidos, que 
toviesen , queremos poner freno 2 á la cob- 
dicia de los príncipes. E por ende estables- 
cemos, así por nos, cuerno por todos nues
tros successores , que ningún rey non cos- 
tringa 3 por fuerza 4 ningún omne , quel 
faga escripto de la debda 5 que deve á otri, 
ni" mande que ie lo fagan fazer por fuerza, 
nin porque ninguno pierda 6 con tuerto ni 
contra su voluntad las cosas quel otri 7 de
ve. E si algún omne quisiere dar algunas 
cosas al príncipe por su vo lun tad , ó el prín
cipe ganare dél alguna cosa por algún algo 
quel fizo, sea puesto en el escripto,.que ge 
lo da por su voluntad, é cuerno ge lo d a , é 
porque ge lo d a , é por aquesto pueda omne 
entender si ge 8 lo da por fuerza, ó por en- 
ganno dei príncipe. E éi por aventura 9 pu
diere 10 omne entender 11, que ge lo da con
tra  su voluntad, ó ge lo dexa 12 el príncipe, 
desfaga lo que fizo m al, ó 13 después 14 de su 
muerte , tórnenle 15 las cosas á aquel que ge 
las d ie ra , ó á sus erederos. E  aquellas cosas 
que fueron dadas al príncipe sin ninguna 
prem ia, así cuerno es derecho , seán en po
der del príncipe , é faga dellas lo que quisie
re. E  que atal cosa sea mas firm e, é deva 
valer, si algún escripto fuere fecho de la do
nación 16 del príncipe, las testimonias17, que 
fueren en aquel escripto sean pesquiridas 18, 
de quien 19 mandare el príncipe, si ovo y  
alguna fuerza del príncipe, ó algún engan- 
no 20 daquel que fizo el escripto , é así vala 
el escripto. E  si non fuere desta manera non 
vala. E  otro sí mandamos guardar de las tier
ras et de las v innas, é de lbs siervos , s i21 
alguna donación fuere fecha sin escripto, é 
ante testimonias. E  de todas las cosas que 
ganaron los príncipes en el regno desdel tiem

1  S. B. Malp. i. 2. Camp. B. R. i. 2. 3. Be.x. Esc. r. 
3 .  3. y  £. diemos. Esc. 6. diémus.

2 B. R. i. 2. j .  Toled. Malp. i. 2. Esc. j. 2.3.4. £. 6. 
y  Be.v. freno é término. E. R . freno é anello.

3 Esc. 6- costrenga.
4  B. R. 2. S. B. y  Esc. 2. i  ningún.
5  E. R. dibda. Camp. delda. B. R. 1. deveda.
6 Esc. j .  pierda lo suyo.
y Toled. otro. Malp. 1. 2. Esc. 1. 2.3.3 4. que el otro. 

E. R. que otro. Bex. que otrol.
8 Camp. li lo da. Bex. le lo da.
9  Esc. 4. 6. S. B. Toled. y  Malp. 2. ventura.
1 0  Esc. j. y  3. podiere. Camp. podier.
1 1  Esc. 6. entiender.
1 2 Esc. r. 2. 4. £. Camp. y  Bex. dexe.
1 3  Esc. 2. é. Camp. et.
1 4  Camp. depues sua moríe. E. R. depues su muerte.
I 5 Esc. 1. 3. 4. y  6. tornen las.
16 E.R. donazon. Malp. s. Esc. 6. y  Bex. donation.
1 7  Camp. testeniunas.
18  Esc. z. y  4. perqueridas. Esc. 2. pesqueridas. Camp. 

esquifidas. Bex. esqueridas. M ipesquiradas.
1 9  Esc. 2. de qui.
20 Esc. 5 . danno.
2 1  Esc. 2. é si. Esc. 6. y  Malp. 1. et.
22 Toled. Citasiundo. Esc. 1. Sinziando. Esc. 3. C i n -  

dssundo. Esc. 6. Sintillan. Esc. 2. Sisnando.
23 Esc. 6. ata. Esc. 3. fasta aquí. Esc. 2. y  fata. Bev.

ata en ese dia. Camp. ata aquí.

po que regnó el rey Don Sintisiand22 fasta *3 
en esaquí, ó que ganaren los príncipes daquí 
adelantre quantas cosas fincaron 24 pot or
denar , porque las ganaron en el reg n o , de
ben pertenecer al regno. Así 35 quel prínci
pe que viniere 36 en el regno faga dellas lo 
que quisiere. E  las cosas que ganó el prínci
pe de sus padres é de sus parientes por he
redamiento , áyalas el príncipe ó sus fiios: é 
si fiios non oviere a7, áyanlo 28 sus herede^ 
ros legítim os, é fagan ende 29 su voluntad, 
así cuerno de las otras 30 cosas que an por 
heredamiento. E  si alguna cosa 31 ovieren 
de sus padres, ó de sus parientes, ó si ge 
lo dieron , ó si 3 * ge lo compraron,, ó lo ga
naron por o tra manera qualquier 33, é non 
fizieren ninguna manda daquellas cosas, non 
deven pertenecer 34 al regno, mas á sus fiios 
ó á sus herederos. E  otrosí, daquellas cosas 
que ganó ante que fuese rey , ó que eran 
suyas 3S propias , puede 36 dellas fazer lo que 
qüisiere , ó las deven aver sus fiios, é si non 
oviere fiios , dévenlas aver sus herederos , si 
non fiziere délas manda. Esta ley manda
mos guardar en las cosas del príncipe sola- 
m ien tre , é mandárnosla tener en tal mane
ra , que ante que ninguno aya el regno, 
ante prometa por su sacramiento 37 de guar
dar esta ley. E  tod omne que quisiere aver 
el regno por grand roydo 38 de pueblo, ó por 
algún enganno, mantiniente 39 aquel que qui
siere aver el regno por esta m anera, sea des
comulgado con todos aquellos que tienen 40 
con él, é sea echado41 de la companna de los 
cristianos, é aya tan  grand 42 pena, cuerno 
los diablos en infierno. E  tod cristiano que 
con él oviere com panna, con ellos aya o tra  
tal pena 43. E  si algún omne esta ley quisie
re crebantar, ó desfazer en ascuso44 ó en pa«

24  Toled. Camp. E .R . y  Bex. ficáron. Malp. i. y  
Esc. 6. fincaren.

25 Esc. 2. E  así. Malp. i. Ca así que.
26 E. R. veniere al regno. B. R. i. venir enno regno.
27  Esc. 6. over. Camp. y  Bex* ovier.
28 B. R. 2. 3. Esc. 3. 6. E. R. y  Bex. áyanlas.
29 Malp. 2. y  Bex. dend. Esc. i. y  4. dende. Esc. 3. 

y  Camp. yende á su voluntad. Esc. 2. dellas su voluntad. 
Malp. 1. y  Esc. p. fagan dello. S. B. dent.

30  B. R. 1. y  Esc. 6. outras.
3 1  Esc. 3. ganaron , é oviéron de sus padres.
32 Camp. E . R .  Esc.p. y  Bex. si lo com praron, ó lo 

ganáron en otra.
33  Esc. 2. qualquiere é non fiziéron.
3 4  Camp. apertenecer. Malp. 1. Esc. 1. 2» 3. y  4. per- 

tenescer.
35  Esc. 6. Camp. Bex. y  E .R . suas.
3 6 Esc. 3. pude. Esc. 6. pode.
3 7  Malp. 1. Esc. i .y  4. sagramento. Esc.p. sacramento.
38 Esc. 6■ y  Camp. ruido. Bex. E. R. S. B .y Esc. 4. 

aver el regno por otra manera seya descomulgado.
39 Malp. 1. Esc. 1. 2. y  6. manteniente. B. R. 3. y  

Esc. 5 . manicnente. B. R. 1. y  Camp. mantinente.
40 Malp. 2. Esc. 1.2.3. 4-y £- tovieren. E .R. toveren. 

Bex. y  Camp. tevieren.
4 1  Esc. 3. desechado.
42 B.R. 2. Esc. 3.y  4. otra tal pena. M. aya grand pena
4 3  Malp. 1. 2. S. B. Camp. Bex. E. R.y Esc. 5 .  como él.
4 4  Malp. 2. y  Esc. $. escuso.
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lad ino , pues que fuere descubierto 1 2, sea 
echado de la * c o r te , e pierda toda la mee- 
tad  s de todas sus cosas, é sea metido 4 en 
algún fuerte logar por siempre, é pierda la 
dignidad 5 que oviere. E tod omne orde
nado que esto osare fazer, otro sí pierda la 
meetad 6 de sus cosas, así cuerno es de suso 
dicho 7.

VI. E l Rey Don Flavio Recisvindo.

D e los que son relelles 8 , ó mal 
obedientes contral principe , ó con- 
tra l pueblo, ó contra la tierra.

Q u a n ta s  pestilencias 9 son avidas IO en la 
tierra de los godos, é quantos aguiiona-' 
mientos ' 1 por la m aldad, é por la sobervia 
¿aquellos que son rebelles, é fuyen 12 á los 
enemigos, desto lo puede omne mas enten
der , porque vee 13 la muy grand mingua 14 15 
de la tie rra , é demas los omnes de nuestro 
regno lidian mas por esto ,s, que non fazen 
contra los estrannos. Onde por toller esta 
crue ldad , y esta locura de la t ie r ra , é que 
estos atales non sean sin p en a , establesce- 
mos por esta ley que tod omne desdel tiem
po del rey Don Cintillando fastal segund 
anno , que nos regnam os, que se fuxó 16 po
ra los enemigos, ó que fuxier 17 daquí ade- 
lan tre , por venir contra las yentes de los go
dos , ó contra nuestra tierra , ó por les fa
zer m a l, pues que fuere 18 preso, ó descu

1  B. R. 1. 3. y  Esc. 3. descobierto. Camp. descuberto.
2 B. R. 1. 3. y  Esc. 6. de (toda) la companna de la corte.
3  Esc. 6. meatade. B. R. 2. meytad.
4  Esc. 4. y  Camp. metudo. E. R. mítudo. Esc. 3. mitido.
5 E. R. Camp. Be.v. Malp. 1. Esc. 1. 2.3. y  4. dig- 

nidat. Esc. 6. dignidade. S.É. dignitat.
6 Camp. Be.x. Malp. 1. y  Esc. 2. meatat. E. R. mee- 

dade. S. B. meetat. Esc. 3. meatat. Esc. 6. meatade.
7  Aquí sigue Nos que queremos enmendar en Mure. 

Toled. Malp. i. 2. S. B. B. R. 1. 2. 3. Malp. 1. 2. 
Esc. 2. 3. 4. 5. y  6.

8  Esc. 1 .  rebeldes. Camp. rebeles.
9  Esc. 6. pestillenzias.
10 S. B. Malp. / . Esc. 1. 4. y  Be.v. avenidas. Esc. 2. 

venidas. Esc. 3. vistas. Esc. 6. avudas. E. R. avínidas.
1 1 Toled. y  Camp. agravamientos. Malp. 2. aguijamien- 

tos. Esc. 6. aguiñonamicntos. Esc. 3. aguiyonamicntos. 
Be.v. aguilonamientos. B. R. 1. desavinimientos.

12  B. R. 1. 3. y  Esc. 6. fuen. Camp. íiigent.
1 3  Toled. Esc. 4. y  g. veic. B. R. 3. por veer.
1 4  Malp. 1. 2. Esc. 1. 2. y  4. mengua. Esc. 3. y  6. 

nemiga.
1 5  Esc. 1. por estos. Esc. 2. con estos que con los es

trannos. Malp. 1. con estos que non.
16 Toled. Malp. 1. 2. Esc. 1.3. y  4. fuvo. Esc. 2. se 

fuere pora los. Esc. 6. fugio. Camp. fogio. Be.v. quien fué.
1 7  Malp. 2.y  Esc. 3. foyer. Esc. 1. ó quier tbir. Esc. 2. 

fuere. Esc. 4. fuyere. Esc. 6. fugir. Camp. fogir. Be.x. fuir.
1 8  Esc. 6. for prieso. B. R ■ forc.
I p  Camp. descuberto. Bex. E. R. y  Esc. 3. descobierto. 
ao  Bex. Camp. y  E. R. algún. M. alguna,
a i  Esc. 3. movir. Esc. 6. mover dalguna. Camp. movier.
2 1  Esc. 3. escándalu. Camp. Malp. 1.2. Esc. 1. 2. 3.

4. y  6. escándalo.
2 3 Esc. 6. Camp. y  Bex. moveó.

bierto  19 *, ó si alguno ,0 de nuestra yen te  
moviere 21 alguna c o n tra r ia , ó algún scán- 
d a lo 22 *, ó movió 53 desdel prim ero *4 anno 
que nos regnam os entre la yen te  de nues
tro  25 regno , ó lo provó de lo fazer, é lo que 
es mas cruel 26 cosa de dizir 17: si alguno 
provare de m a ta r el p rín c ip e , ó del to ller 
el regno , quienquier 2 8 que prueve ,9 estas 
cosas, ó alguna dellas, pues que fuere fa
llado 3°, reciba m uerte , é non sea lexado 31 á 
bevir. E  si por aven tura  el príncipe por pia- 
dad lo quisiere 31 lexar b e v ir , non le dexe 33 
que nol saque los oios 34 por tal 35 que non 
vea 36 el mal que cobdició fazer , é que 37 
aya siempre am argosa v id a , é penáda. E  sus 
cosas daquel, que p ren d ie re38 m uerte  por ta l 
cosa 3% sean en poder del rey. E  aquel á qui 
las diere el rey , las aya quitam ientre. E 
que ninguno de los otros reyes non vengan 
con tra  esta donación, ni ge 41 las tuelga. JVias 
porque son m uchos o m n es , que depues que 
entienden que son culpados deste pecado, 
dan sus cosas por enganno á las eglesias, ó á 
sus m uieres, ó á sus tiios, ó á o tras personas: 
en ta l m anera que las puedan después de
m an d a r , quando qu isieren , é dánlas por en
g an n o , así cuerno enprestadas 4% é non pier
den ellos nada daquellas cosas, si non 43 que 
fazen falsos escriptos. P or ende nos quere
mos toller este en g an n o , h y  establescemos 
por esta ley , que aquellos escriptos , é aquel 
enganno sea des fecho , é non  vala 44 nada, 
é todas las cosas que aquel avia 45, des
pués que fuere fallado en este p ecad o , to -

24  Bex. del primer. B. R. 2. y  Esc. 3. primer. E. R.
y  Esc. 6. del primero.

25 B. R. 2. Esc. 4.y  Bex. de nuestros pueblos. E. R. 
de los nuestros pueblos.

26 Esc. 6. convenible cosa de dizer.
27  Esc. 1. 2. 3.y  4. decir. Esc. 3 .y  Camp. de lo dizer. 

E. R. y  Bex. dizer.
28 Esc. 2. y  4. á qualquequier. Bex. ó qualquequiera. 

E. R. qualquequiere. Camp. Malp. 2. y  Esc. 6. quiquier. 
Esc. 3. qui quisler. Malp. 1. aquel que quiere. S. B. á qual- 
quequiere. B. R. 2. á qual quier. B. R. 1. y  3. quien- 
quiere.

29 Esc. 2. que sean provadas estas cosas. B . R. 3. 
provare.

30  Esc. 6. trobado. B. R. 1. 3. y  Bex. axado. Camp. 
aliado.

3 1 Malp. 2i dexado á vida. Esc. 3. lexado bevir. Esc. 6. 
dexado pora viver. Esc. 1. lexado bevir él con quantos fué- 
ron con él en el conseio. Et todas sus cosas daquel que & c.

3 1 Esc. 3. non lo lexar.
33  Esc. 6. diexe. B. R. 1. no lo lexe.
3 4  B. R. i. uueyos. Camp. olios. Esc. 6. oyos.
35  Esc. 2. Por tal cosa que.
3 6 Bex. S. B. y  Camp. veya.
3 7  Esc. 6. fazer que aya.
38 Esc. 6. prindier. Bex. y  Camp. prendier. Esc. 3.

prendere.
39  B. R .  1. 2. y  Esc. 3. por tal cosa , ó que es ciego 

por tal cosa.
40  Esc. /. el rey , todas ó dellas que las aya.
4 1  Esc. 6. nen lie la tula.
4 1 Esc. 1. emprestadas por cartas falsas.
4 3  Bex. si non por que fazen.
4 4  Esc. 3. valga. E ><-. 6. valla. Malp. i .  nol vala nada.
4 $  M. avie.



1*2 D E L  F V E R O  J V Z G O

das sean metidas 1 * en poder del rey ente- 
ramientre % que faga dellas lo que quisiere, 
así cuerno de suso es dicho. E  todas las otras 
cosas, que son establecidas en otras 3 leyes 
sobre este engarnio, mandamos que valan. 
Mas aquellás personas son sacadas 4 desta ley 
á. quien perdonáron los reyes, que fuéron 
ante 5 nos. E  si alguna cosa quisiere dar el 
rey á los que son culpados dcste pecado 6 
nol deve dar daquellas cosas mismas daquel 
cu lpado, mas de otras cosas quales quisier 
el príncipe. E  puedel dar tanto 7 quanto 
val 8 la vicésima parte de lo que fué su
yo 9.

VII. E l Rey Don Flavio Recis- 
vindo.

Que ningún omne non deve blasphemar 10 
el príncipe, nil maldezir 11 12.

A s í  cuerno nos defendemos Ia que ningu
n o 13 14 * non prueve ninguna trayc ion ,4, ni nin
gún m a l, ni müerte contra la persona del 
príncipe: otrosí non queremos sofrir que nin
guno nol ponga ninguna culpa falsa mientre, 
ni lo maldiga. Ca la sancta ,5escriptura man
da que ningún omne non diga mal contra 
$u próximo. Hy en otro logar d ize, que 
qui m a l16 17 fiziere, ó dixiere al príncipe, deve 
seer culpado de tod el pueblo. E  por esto es- 
tablescemos ,7, que tod omne que apusiere 18 
algún mal al príncipe falsa m ien tre, ó que 
lo non amonestó 19 ante en bondad 20 de su 
v id a , mas quiérese levantar contra él sober- 
viosa m ientre, é con sanna: é tod omne que 
dize cosas villanas, ó palabras torpes, ó tor- 
tizeras " ,  si es omne de grand guisa, ó orde
nado 22, ó lego , pues que fuere descubierto,

i  Malp. I. Esc. 2. 5. 6. y  Bex. metudas.
í  Malp. 1. y  Esc. 6. entanamientre. B. R. i. J. Camp. 

y  Esc. g. cntrcgam¡entre.
3  M. estas. . . . á quien ordenaron.
4  Malp. 1. S. B. y  Camp. sacadas de la pena. Esc. 4. 

sacamos desta pena. Bex. sacamos de la pena de esta lee.
5 Esc. 3. ante de nos.
6 Esc. 5 . desta culpa.
y Esc. 3. tanto de quanto.
8 Camv. valia. B. R. 1. 3. y  Esc. 5. vale. S. B.yEsc. 2. 

vala. Malp. r. quantol vala.
9  Esc. 1. é que lo aya por siempre.
10  B. R .  1 .  2. 3. Camp. Esc. i .  2 .4 . 5 .6 . S. B. M alp. 1 .  2. 

y E . R .  blasmar. Esc. 3. aplasmar.
1 1  Camp. Bex. y E sc .6. maldizer, v  así en la rúbrica.
1 2  S. B. y Esc. 4. defendiemos. Esc. 6. defiendemos. 

Esc. 3. defendemos á todos.
1 3  B.R. 2. Esc. 4 . S. B. E. R . y  Bex. ninguno non 

pruebe en ninguna guisa traición.
1 4  Esc. 6. y  E. R. traizon.
1 e Camp. y  Bex. la sacra escriptura non manda que diga 

tnal. Esc. 5. non manda.... que diga mal.
16  B. R. 2. S. B. Malp. 1. Esc. 1. 2. y  4 . qui maldize. 

Esc. 3. maldixere. Esc. 6. maldizer del príncipe. Bex. mal- 
diz el príncipe. B. R. 1. mal dexier. B. R. 3. mal dixiere.

1 7  Ése. 6. avernos. B. R. 3. estabclccemos.
18  B. R. I. Esc. 3. Camp. y  Bex. aposier. Malp. 2.

y  Esc. 6. apusier. B. R. 3. cnposier dalgun mal.

pierda la meetad de todas sus cosas, y el 
príncipe faga dellas lo que quisiere. E si fue
re persona vil *3, que non aya nenguna digni
dad , faga 74 el principe dél lo que quisiere , é . 
de sus cosas. Hy esto mismo mandamos guar
dar de los que dizen 95 mal del rey depues 
de su muerte. Ca aquel que es vivo, en va
no dize mal del m uerto , ca el m uerto non 
puede ya entender el castigo , ni se puede 
em endar: é porque semeia loco aquel que di
ze mal del muerto que non siente, por ende 
aquel que lo dize deve recebir L. azotes, é 
callarse a de 26 su locura. Mas este poder 
damos á cada un om n e, que mientre que el 
príncipe vive, ó depues que es m uerto , que 
pueda razonar por sus pleytos, é por sus co
sas , é así cuerno pertenesce al pleyto, é así 
cuerno es derecho. Ca en tal manera que
remos nos 97 guardar la ondra 98 del prínci
pe , que non tolgamos 99 su derecho á cada 
uno.

VIII. 30 El Rey Don Flavio Re- 
cisiundo.

D e toller las leyes de los omnes es~ 
trannos.

B ie n  sofrimos *f, et bien queremos que ca
da un omne sepa 39 las leyes de los estran- 
nos por su p ro 3J; mas quanto es de los pley
tos iudgar , defendérnoslo, é contradezimos 
que las no usen, que m aguer3 4 que y  aya bue
nas palabras, todavía ay muchas gravedum - 
bres 3S, porque 36 abonda por fazer iusticia, 
las razones, é las palabras, é las leyes que 
son contenudas37 en este libro. N in queremos 
que daquí adelantre sean usadas las leyes ro
manas , ni las estrannas.

19  X  B.yEsc. 4 . amostró. Bex. mostró. E. R. monstró.
20 Esc. 3. y  5. poridat. Esc. 6. poridade. Camp. E. R. 

B. R. 2. Bex. S. B. Malp. i. Esc. i. 2. y  4. bondat.
2 1  B. R. 1. 2. S. B. Malp. 1. Esc. 4. y  Bex. torticie^ 

ras. E. R. torticiales.
22 Tolcd. coronado. Esc. 1. ordenado, ó religioso, ó 

lego. E. R. y  Malp. 2. ondrado. S.B. y  Esc. 4 . ornado.
23 Tolcd. tal.
24  B.R. 2. Bex. y  Esc. 4. de el príncipe á él é á suas 

cosas á quien quisier. E. R. die el príncepe á él é á sus 
cosas á quien quisiere.

25 Malp. 1. S. B. Esc. 2. 4 . 5 . 6. y  Bex. dixieren. 
Camp. dixeren. E. R. disieren. B. R. 1. dexieren.

26 Camp. y  Bex. de sua locura. M. de la locura. S.B» 
y  Esc. 4 . de so locura. E. R. de su loucora.

2 7  Esc. 3. ordenar et guardar.
28 Esc. 6. Bex. y  Camp. onra.
29 Esc. 3.y  Camp. tollamos. B. R. 3.3 Esc. 6. toyamos.
30  Esta ley es la X X III. en Malp. 1. En Esc. X. 

no se pone regularmente nombre de autor ni nota.
3 1  B.R. 3. E. R. Esc. 6. y  Camp. sofrenaos.
32 B. R. 1. 3. Camp. y  Bex. saba. E. R. sapa.
3 3  Esc. 6. prod. Bex. prot. Camp. proe. B. R. x. prol.
3 4  M. Que maguer que ay buehas palabras.
35  Toled. agraviadumbres. Esc.. 6. y  Bex. gravedumnes, 

Camp. gravedumpnes. E. R. gravidumbres.
3 6 Esc. 2. l i a n  dubda de fazer iusticia
3 7  M. continuadas. B. R. 2. contenidas.
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Que nengun omne non aya, otro libro 
sino es este > que es fecho de nuevo.

N e n g u n  omne de todo nuestro regno de
fendemos que non presente 1 al iuez pora 
iudgar en nengun pleyto otro libro de leyes 
ti non este nuestro2, ó otro translatado 3 se- 
gund este: é si lo fiziere alguno, peche XXX, 
libras doro al rey. E si el iuez, que to
mare el otro libro defendudo , si io non 
rompiere s, ó lo non despedazare % reciba 
aquella misma pena 7. Mas aquellos non 8 
queremos que ayan la pena desta ley los que 
quisieren allegar 9 las otras leyes que fuéron 
ante fechas, non por destruir estas nuestras, 
mas por afirmar los pleytos que son 10 pasa
dos por ellas.

X. 21 El Rey Don Flavio Rescindo.

D e los dias s*9 é de las fiestas que 13 non 
deven tener pleytos.

14 dia de domingo ningún omne non de
ve seer lamado en 1 s p ley to , ca todos los 
pleytos deven seer pasados 16 por la reveren
cia del dia. N ingún omne non lame 17 á otro 
en aquel dia á iuyzio por ningún pleyto, ni 
por ninguna debda pagar. Hy en los dias de 
pasqua otrosí defendemos que ningún pleyto 
non sea tenido fasta XV. dias, VII. dias ante

x Bev. presienten. Malp. 2. y  Esc. 6. presenten, 
a Esc. 6. nosso.
3 B. R. /. 2. J. S. B. Malp. i. Esc. i. 2. j .  4. 6- Camp. 

y  Be.v. traslado. Esc. £. trasladado. Malp. 2. traslatado. 
£ . R. translado.

4  B. R. 2. j .  Esc. 1. 2. j .  4. y  Ber. defendido.
5 Esc. 6. rumpiere. Bex. rompe. E. R. romperé.
6 Esc. j . y  2. despezare. Esc. j.  espedazar. Bcx. despie

zar. Malp. 2. y  Esc. £. despezar. Esc. 6. desfiziere.
7  E. R. S. B. Esc. 4. 6. y  Bex. desta ley (Be.x. lee).
8 B. R. 2. S. B. Esc. 4. y  Bex. aquellos sacamos de la 

pena de esta ley.
9 S. B. Esc. j . y  6. alegar, 
i  o Esc. £. pasáron por ellas.
X 1 En Malp. 1. es la XXV.
1 2  B . R .  1 .  De los dias domingos. Esc. 6. Título de los 

dias &c. E . R .  De los dias é de las festas &c.
1 3  Esc. 6. en que.
14 Esc. j .  En el dia de lo dumiengo. Bex. E l dia del 

diomingo. E. R. dominguo. B. R. i*y j .  E l dia domingo.
1 5  Esc. 2. y  6. á pleyto.
10  B. R. / . 2. J .y  Esc. J. posados. Esc. 1. cesados.
1 7  E. R. y  Bex. xame. Malp. 2. Esc. 1. y  £. llame.
18  S.B. Camp. y  E. R. festa----- fiesta.
¡9  Esc. £. v l n .
20 B. R. / . 2. j .  Malp. 1.2. S. B. E. R. Esc. 1. 2. 4. 

£. 6. y  Camp. que sea guardado.
2 1  B .R . 1. 2. j .  Camp. S. B. Bex. Esc.£.y 6. Cir- 

cuncisio.... Aparicio.
2 1  S. B. y  Malp. 1. añaden é el dia de Resurrección.
23 B. R. /• J* Esc. 1. j .  £. y  Camp. de Cinqucsma. 

E. R. Cinquesmas. Esc. 6. Cinquacsmas. Esc. 2. y  4. 
de la Cinquesma.

24 Esc. 6. cogeren. Bex. cuelen. Camp. cuellcn los pa-

IX- El Rey Don Flavio Rescindo. de la fiesta *% é VIL “9 depues de la fiesta. 
Otrosí mandamos guardar 20 el dia de N a- 
bidad de nuestro S ennor, y el dia de Cir
cuncisión21, y el dia de Aparición y el dia 
de Ascensión, y  el dia de Cinquaesma *s, 
cada uno en su dia. E  otrosí en el tiempo 
mientre que cogen24 las miesses, XV. dias por 
andar dagosto as, é XV. a6 andados de se
tiembre 27, y en la provincia 28 de Cartago, 
porque deguastan 29 las lagostas el pan m u
cho, mandamos guardarlas ferias XV. dias 
por andar d e 3°iulio, é XV. andados dagosto. 
Otrosí mandamos guardar 31 del tiempo de 
las vendimias 32 XV. dias por andar de se
tiembre, fasta XV. dias andados de octubre33. 
Esta constitución 34 mandamos guardar á 
todos , que ninguno non sea lamado 35 en 
ningún p ley to , nin sea constrennido 36 en 
estos dias, fuera si era el pleyto ante co
menzado 37. Ca si el pleyto era ante comen
zado , deve seer constrennido de responder 
en aquellos 38 dias, é non se^puede mampa- 
rar 39 por las ferias. E  si es tal persona, que 
deva seer creyda 4°, déxenlo ir sobre su ome- 
nage4I. E  si es tal persona, que non deva 
seer creyda ligeram ientre, dé fiador, que 
pasados aquellos dias 4% que venga al pleyto 
o 43 mandare el iuez ; fueras ende aquellos 
que fazen tales cosas porque deven m orir44. 
Ca estos atales dévenlos prender en estos 
d ias, é meterlos en cárcel4S, fasta que sea 
pasado el dom ingo, é las otras ferias de suso 
d ichas, y  estonze reciba la pena qual deve 
recebir46. En los dias de coger 47 el pan y el 
v in o , los omnes que fazen tal cosa, porque

nes. Esc. £. coicn. B. R. 1. cueyen.
2 5 Esc. i. de iullio fasta X V .  andados de agosto.
2 6 Toled. X I I .
2 7  Esc. 2. y  j .  setembre. Bex. y  Camp. septembrí.
28 Esc. 6. provinza.
29 Esc. j. j .  4. B. R. I. 2. j . S. B. Bex. y  Malp. 1.1. 

desgastan. Esc. 2. £. y  6. degastan. Camp. degollaban.
30  Esc. 1. de junio fastal comienzo dagosto.
3 1  B. R. j .  Bex. y  Camp. el tiempo.
32 B. R. i. y  Esc. 4. vindimias. Esc. 6. vindemias. 

Malp. 1. de las vendimias que sean las ferias desde media
do setembre fata mediado octubre. Esta constitución &c. 
B. R. 1. Malp. 2. Esc. j .  y  6. de las vendimias desde 
X V .  dias por andar octubre ata X V .  dias andados de 
noviembre.

3 3 Bex. ochubro. B. R. 1. y  Camp. ochubre. B. R. j .
ochubrio.

34  Esc. 6. constituizon.
35  Esc. 2. lamado á pleyto. Bex. yantado. B. R. 2. lia*

mado á.
36 B. R. i. S. B. Bex. Malp. 1. y  Esc. j .  £. £. en- 

carcerado. Malp. 2. Camp. y  Esc. 2. 4. encenado.
3 7  Esc. 4. £. 6. y  Bex. compezado , y  así después.
38 Esc. 6. aqüestes.
39  Toled. y  Malp. /. emparar. Bex. y  B.R. 2. amparar.
40  Esc. 6. y  Camp. creuda, y  así después.
4 1  Camp. omanage. Bex. omanague.
42 Esc. 2. plazos.
4 3  Esc. j . y  £. do. B. R. 2. Camp. y  Bex,. hu.
4 4  Esc. 6. murir.
4 5  Esc. i .y  Bex. carcer. Camp. carcerc. B. R. 1. carcele.
46  Esc. j .  rescebir.
4 7  Esc. £. y  6. coyer. B. R. /. y  Camp. eoller. Bex. 

coler.

*3
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deven prender m uerte, deven rcccbir la pena. 
N i aquel non puede seer escusado por esta 
ley , que sabie quel quericn llam ar 1 2 á pley- 
to , y  en los o tros dias se ascondia 3 que 
nol podien fallar 5, y  aparecie en estos dias, 
m aguer 4 que non fuese an te  com enzado el 
pleyto. H y  estos a tales m andam os que sean 
costrennidos 5 por su v erdad , ó si por aven
tu ra  es om ne sospechoso 6, que dé fiador; 
é si lo non pudiere d a r , fágalo guardar el 
iuez. E  depues que aquellos dias fueren pa
sados, que venga al pleyto. E  si algún om 
ne quisiere venir con tra  esta nuestra ley, 
pues que lo sopiere 7 el iuez , fagal dar 
L . 8 a¿otes.

14

X I .  E l  Rey Don Flavio Rescindo.

Que los iuezes non oyan 9 nengun pleyto, 
si non aquel que es contenudo 10 11 * en 
las leyes.

N in g ú n  iuez non o y a ITpleytos, sino los que 
son contenidos en las leyes. Mas el sennor 
de la c ip d ad , ó el iuez por sí m ism o , ó por 
su m andadero13 faga presentar ámas las par
tes an tel r e y , quel p leyto sea trac tado  an- 
t e l , é sea acabado mas 13 * a in a , é que fagan 
ende ley.

X I I .  E l  Rey Don Flavio Rescindo.

Que los pleytos, pues que una vez a fu e
ren acabados, que non sean depues 
rebueltosls.

L o s  príncipes an poder de ennader 16 leyes

1 B. R. i. Etc. 1. 2. y  6. lamar. B. R. 2. Esc. 4. y  
Bex. levar.
2 B. R. 2. Esc. r. j .  y  4. ascondi?. Esc. 2. escondía.
3 Esc. 2. falar. Esc. 6. aliar. B. R. i. alar. B. R . J. 

axar.
4  Esc. j .  Bex. y  Camp. magar.
5 Esc. 6. costrenudos. B. R. J. costrinidos.
6  Esc. i. sospechado.
y Esc. 6. sobiese. B. R. i. Bex. y  Camp. sobier.
8 B . R. 2. Esc. 2. 4. Bex. S. B. y  Malp. 1. L X .
9 S. B. Malp. 1 .  E . R .  Esc. 2. y 4. ozgan. B . R .  3. 

Camp. Malp. 1. Bex. y Esc. 6. ozcan. B. R .  1 .  y 
Esc. I .  ayan.

10  E . R .  cont iñudo. Esc. 5. continido. Esc. 3. contenido. 
Esc. 6. conteudo.

1 1  S. B. Malp. 1. y  Esc. 4. ozga. Esc. 6. y  Camp. 
ozca. Bex. y  E. R. oza. Malp. 2. osea. Esc. 1. aya. 
B. R. J. esté á los pleytos.

1 a Esc. 6. mandado. Bex. mandadeiro.
1 3  Esc. 6. maes agina. E. R. mas ayena.
1 4  Toled. vegada.
I 5 Toled. deviadados. S. B. Malp. £. 2. Esc. 2 .4 . 5. Camp.

Bex. y  E . R .  demandados. Esc. 6. revoltos. Esc. 1 .  re-
bueltos, é  que el rey pueda acrescentar en estas leyes,
si caso acaeciere de nuevo. Esc. 2. demandados, é los
príncipes pueden annader leyes en este libro. Esc. 4. de
mandados , é los iuezes pueden ennader leyes en este li
tro. B . R .  2. Bex. y E. R .  é los príncipes ayan poder de
ennader (E . R .  anader') lees (E . R .  ¡eys') en este libro.

en este libro todavía, é los pleytos que 
son ya comenzados, é non son aun acaba
dos , mandamos que seyan terminados se- 
gund 17 estas leyes. E los pleytos que eran 
ya acabados , ante que estas leyes fuesen 
emendadas , segund las leyes que eran fe
chas 18 ante del primero anno, que nos reg- 
nassemos , non 19 mandamos que en ningu-* 
na manera sean de cabo demandados. Y el 
príncipe puede ennader 20 leyes, segund cue
rno los pleytos avinieren de nuevo 2I *, é de
ven valer así cuerno las otras.

X III. aa El Rey Don Flavio Res
cindo.

Que ningún omne non deve seer iuez> 
si non 23 al qui lo mandare el prín
cipe , ó aquel que fuere de consen
timiento 2,4 de las partes , ó de man
dado de los iuezes otros.

Ninguno non deve iudgar el pleyto, si non 
á quien es mandado del príncipe, ó quien 
es cogido 25 por iuez de voluntad de las par
tes con testimonias 26 de dos omnes bue
nos, ó 27 con tres. E si aquel á quien es da
do el poder 28 de iudgar de mandado 29 del 
rey, ó de mandado del sennor de la cibdad, 
ó de otros iuezes, dieren sus vezes á otros* 
que entiendan el pleyto , puédenlo fazer, é 
aquel mismo poder, que avien los mayores, 
é los otros iuezes de 30 terminar el pleyto, 
aquel mismo poder ayan 31 los otros de 32 
terminar el pleyto.

16 B. R. 1. emendar.
1 7  B. R. j. Esc. 5 .  6. E. R. y  Bex. segundo. Camp. 

segondo. B. R. 2. y  Esc. 1. segunt.
18  Malp. 2. y  Esc. 1. en ante. E. R. ant. Esc. j ;  

antes.
19  Toled. Nos. Esc. 1. Non mandemos.
20 B. R. 1. Esc. 1. y  j .  emendar. B. R . 2. y  Esc. 

annader. Camp. ennantar.
21 B. R. 1. Esc. 6. y  Camp. de novo.
22 En Malp. 1. es la XXV III. Esc. j. y  4. sin au

tor ni nota.
2 3 E. R .  si non d quien mandare eí reyt 6 aquel.
24 Esc. 1 .  consintimiento. Esc. 2. consentido de las par

tes. Esc. 6. conseyamiento. E . R .  de consentimento. M« del 
consentimiento. B . R .  1 .  consentemiento.

25 B. R. 2. Esc. 1. 2. j .  y  4• escogido. Esc. 6. esco- 
lleyto. Camp. collido. Bex. escolído. E. R. escugido. 
Esc. p. escoiecho. B. R. x. ó quien ye esColecho. B. R.
6 quien es coyeio.
26 Esc. 6. testemuna. Bex. testimonios. Camp. teste- 

mumnas.
27 E s c . 2. 6 con iura de aquel á qui es dado el poder 

de iudgar de mandado del rey. . . .  ó dotros iuezes sí 
dieren.

28 Esc. 6. puder.
29 Esc. 1. de mano.
30 Esc. 6. deven de terminar.
3 1  Esc. g. ayan estos otros.
3 2 Bex. y  C am p . de determinar.
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X I V . 1 E l Rey D on  Flavio Res

cindo.

Quales * pleytos deven iudgar 3 : c 
d  quales personas los deven dar d  
iudgar.

P o rq u e  algunos iuezes pueden iudgar de los 
pleytos 4, et de las mal fe tr ia s , non deven 
iudgar de cabo los p ley tos, que ya son iud- 
gados 5; mas devenios fazer complir. E  si 
non fueren en la t ie r ra , deven otros me
te r 6 en su 7 lo g ar, que connoscan 8 daquel 
p ley to , é que lo determ inen , segund 9 el 
derecho.

X V . E l R ey  D on  Flavio R es
cindo.

Que los iuezes tp deven iudgar los pleytos 
criminales 11 é los otros.

L o s  iuezes deven seer establecidos 12 en ta l 
m anera que ayan  poder de term inar los piey- 
t o s ,  así de los malos 13 fechos, cuerno de 
las o tras 14 cosas. Mas aquellos que son m an
daderos 15 de paz , non deven iudgar nen- 
gun  pleyto si non quantol m andare el rey. 
Y el m andadero de paz es aquel á quien en
vía el rey solamientre por m eter paz en tre  
las 16 partes.

1  En Malp. 1. es la X X IX . En el Esc. i. en lugar 
de esta ley hay la siguiente:

Quales pleytos deven iudgar los manposteros, et quales 
personas deven dexar en sus vezes.

Porque los alcaldes manposteros del alcalde ó del 9en- 
nor de la villa an poder de iudgar los pleytos , et las 
mal fetrias, et non deven escusar á ningún culpado de le
var la pena que es esíablezida en las leyes, por ende es
tos manposteros deven escoger otros omnes buenos que 
sean en su lugar por tal que quando ellos non fueren en 
la tierra que aquellos cumplan los pleytos , et determi
nen los íuyzvos segunt ¡usticia et derecho.

2 B . R .  1 .  Quelos pleytos deven iulgar los senescales del 
rey, é á quales &c.

3 Esc. 5. o ir los iuizes. Bex. iulgar ¡os iuizes.
4  S. B. Esc. 4. y  Bex. pleytos criminales. E. R. de 

los criminales é de los inanifestos non deven. B. R. i. y 
Esc. 6. de iulgar dos {B. R. i. de los) pleitos de las mal- 
fetrias.

5 Camp. pasados.
0 Esc. 6. mieter.
7  E. R. seu. B. R. i .  3. S. B. Camp. Bex. Esc. 4 . 

y  6. so.
8 Camp. Bex. y  Esc. 6. connuscan. M. conoszan aquel.
9  Camp. segondo el pleito con derecho.
1 0  B. R .  3. Esc. 3. y $. Quales iuyzes.
1 1  Camp. communales , y así en la rúbrica.
1 2 Esc. 5. estabilizidos. E. R. stablicidos. Esc. 3. y  

B. R. 1. estableszidos.
1 3  Esc. /. así de los males , como de las otras cosas. 

Esc. 6. y  Bex. así de los males, como de las buenas {Bex. 
bonas) cosas.

1 4  S. B. Esc.4 . y  6. buenas. Malp. i .y  Esc. 2. cuerno 
(Esc. 2. como) de ios otros c {Esc. 2. ó) de las otras 
cosas. B, R. a. así ds malas como de las buenas cosas.

De la pena que deven aver aquellos 
que iudgan , é non an poder de 
iudgar.

^íengun iuez de ninguna 18 tierra, ni nen
guno que non sea iuez, non iudgue en otra 
tierra aiena ,9; ni nrindc ni constringa 70 por 
sí, ni por 21 sayón, fueras 72 si fuere iuez de 
mandado del rey, ó de 23 voluntad de las 
partes, ó del mandado del iuez de la cib- 
dad, ó de otros iuezes, así cuerno es dicho 
en la ley de suso. E aquel que lo fuere, sino 
así cuerno es dicho, é fiziere alguna délas 
cosas, que ios M defendiónos de suso , pues 
que ci sennor de ia tierra lo sopiere, pién
selo25 de emendar26 por sí, ó por su27 omne; 
si non fiziere al, si non porque asmó 28 del 
fazer tuerto, peche una libra doro á aquel 
á quien quiere 29 fazer el tuerto. E si alguna 
cosa le tomare por fuerza* ol mandó tomar, 
entreguel30 aquella cosa, é otro tanto 31 con 
ella. E si aquel que se fazie 31 iuez, tomó 33 
su siervo ó siervo 34 ageno que 33 lo fiziesse, 
quanto fizo aquel siervo contra derecho, ó 
quanto tGmó, todo lo entregue el iuez 3% 
assí cuerno es de suso dicho. Hy el sayón, 
que obedició 37 á tal iuez , é prendió38 algún 
omne por su mandado, ó desiudgó , ó tomó 
alguna cosa por su mandado, reciba C. azotes.

1 5  B. R. 1. Esc. 6.y  Malp. z. mandadores. Bex. man
da Je  i ros.

16  Esc. 2. entre los otros.
1 7  E. R. Esc. 1. 2. y  4 . sin autor ni nota.
18  B. R. i .  3. Esc. ¿ .y  6. de una.
19  Malp. 2. Esc. 1. 3. y  6. agena. Camp. y  B. R. / . 

aliena. Bex. alena.
20 E. R. constrengua. Esc. 5. costringa. B.R. 1. cos- 

fcrenga.
2 1  S. B. Esc. 5. E. R. y  Bex. por so sayón. B. R. 2. 

Esc. 2. y  a. por su.
22 Camp. foras hu for iuiz. B. R. z. fuera se fur.
23 M. ó de su voluntad de las partes.
24 S. B. B. R. 1 .  3. Malp. 1.2. E. R. Esc. i .y  4 . les. 

Esc. 6. lies. B. R. 2. le.
2 5 Camp. y  E. R. pénselo. S. B. piense de emendar. 

B. R. 1. 3. Esc. 3- $• y  6. piense de lo.
2 6 Esc. 1. de devedar. Esc. 6. emiendar.
27  Esc. 2. lo* otros. Esc. 6. umbre.
28 Bex. y  E. R. osmó. Camp. aesmó. Esc. 2. por as- 

mamiento.
29 B. R. z. 3. Camp. Esc. 3.y  6. quería. Esc. 3. asmó 

de fazer. E. R. quisiera. B. R. 2.y  Esc. 4. querie. Esc. 1. 
á aquel á quien fiziere el tuerto.

30 Esc. 2. entreguel daquella cosa.
3 1  Esc. 3. atanto.
32 Esc. 1. fiziere. Esc. 2. J. y  E. R. faze. B. R. z. y  

Esc. 6. faz. Camp. fazia.
33  B. R. 2. Malp. 1. Esc. 2. 4 . 6. Camp. y  Bex. man

dó. Esc. 1. manda. E. R. mandando.
34  M. su sierva agena.
35  Esc. 1. que iudgarc.
36 Esc. 1. el alcalde que lo mandó iudgar.
3 7  Esc. 6. cubdizó. Camp. obedecía. E. R. obedize- 

rc. B. R. 2. y Esc. 3. obedeszió. B. R. 1. y  Malp. 3 . 
obedezió,.

38 Esc. 2. prisó. Esc. 1. 3. 6. Camp. y  Bex. prended.
Bb
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D e  los que son Lunado* 1 * por letras del 
ute7, ,  ó por seyelos \  é  non quie
ren venir.

S i  algún umnc se querella 3 al iuez de otro, 
el iuez tlevc lamar 4 * 6 aquel por su carta, ó 
por su seello, quel venga responder , cu tal 
uuncra que aquel mandadero que levar * la 
carta, ó el seello% que ge 7 la dé ante bue
nos oimics, c depucs que fuere Jamado en 
tal manera *, si quisiere alongar 4 * el pley- 
to , ó non venir quisiere al pley t o , por que 
se asconde 10 solamiente ,  peche cinco 11 * 13 
sueldos 1 • doroá ,J aquel14 que se querella. E 
por non querer venir, tx:che otros cinco suel
dos doro al iuez *5 * * *. E si non oviere onde 
los pague, reciba L. azotes antel iuez, en 
tal manera que por aquestos azotes que non 
sea difamado *\ E si solamieutre non qui
siere venir, c non oviere onde pague n  los 
cinco sueldos, reciba XXX. azotes sin otra 
pena. E si aquel que es lamado al pleyto 
dixierc que non se ascondio, ó 11 que non 
recibió el mandado del iuez, ó que lo non 
despreció, é non le pudiere secr provado por 
ninguna testimonia 14, si se quisiere salvar 
por su iuramiento *% que lo non tizo por 
ninguna calomnia, ni por ningún despre- 
ciamento, non deve recebir la pena de suso

I E. R . y Bex. xamaios. Malp. ». Etc. 1.4. jr 5. //«-
mu Ja.

3 B. R. 1. Esc. 3. 6. y Camp. seello. S. B. Malp. 1. Esc. 3. 
y 4. titile , y así después. Esc. 1. stytllo. E. R. titilo.

3 Etc. 6. que xa. h it. 5. querellar. E. R. y  Btx. que*
ifcla
4 Malp. i. Ei(. s.$ .y  6- llamar. B tx .y  E .R . acamar.
3 htt. 6. licvx. E. R. Etc. a. y  4. levare.
6 TvlrJ. Malp. a. y  Etc. 3. ve ye lio.
7 h i t . «. y  4. ve.
8 En. /. en tai manera quisiere alongar el pleyto por

que se »»conde.
0 Malp. a. y  En. 2. aüoogar. Etc. 6. alungar. E. R. 

afunguar.
10 Camp. B tx.y E. R.*\con¿eó,y así dttpuej. Malp. 9. 

Etc. 4. y  $. ascondió.
I I En. j .  diez sueldos de oro á aquel que se querella la 

mcctad , ct la otra mcctad «1 iuyz , porque uon quiso venir.
n  Btx. B. R. i. y  j .  soluov.
13 En. t. ■ tu contendor. E por.
14 B. R. /. j I iudi/. D. R. j .  al iuyz. E si.
1 5 Etc. 6. rcc.
to 1 oled, y  Ese. ¿x»timado. En. 4. Btx. y  Camp.

di» timado. E. R. y  Malp. a. de tama do. 
i j  S.B. Malo. t. Tole A En. 1. 1. j .  4. y  6. peche. 
x8 En. j .  y  6. por que. 
iy S. B. En. í . Btx. y  E. R. manera.
10 En. a. iura.
11 E. R. S. B. En. 4. Ber. y  Malp. 1. omw, En. a. 

y  6. hispo.
3: En. i. liando por la nobleza do su dignidad, é non 

quisiere dar.
13 En. $ .y  Btx. 6.
14 E*.. 3. Je la otra parle, 
i e Ete. 6. coiirenga.
sO Eii. t. j .  4. y  6. diácono 6 subdiícono. Camp. diá* 

gar.o B. R .j.  diácono, 6 otro*.*
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dicha, ni los azotes. E si algún obispo ** non 
quisiere venir por mandado del iuez*1, ó ** 
si non quisiere dar personero que responda 
por é l, el iuez de la *4 tierra, ó el sennor 
de Ja provincia le costringa *f que peche 
!.. sueldos, é daquellos !.. sueldos aya los 
XX. el ine/ por el dcsprcciaiiiento , é aya los 
XXX. el que se querellava dél. E si algún 
sacerdot, o algún diaeliono**, ó subdiachb- 
n o , ó otro clérigo, t> reglar i? non quisiere 
venir por el mandado del iuez, ¿ desprecia
re la su carta , ó el su seello, e non quisiere 
enviar •* quien responda por el •% ó si se as- 
conde por non recebir el mandado, dellos 30 
cada uno aya la pena que es de suso dicha 
de los legos 3*. E si non ovieren onde la pa
guen , devenlo dezir á su obispo que faga 
emienda por ellos si quisiere. E si non qui
siere , deve iurar el obispo 19 que los costrin
ga que 35 ayunen 34 por XXX días, e que non 
ayan ,snus cada 3* día de 37 un poco de pan, 
c una poca de agua cerca *• el ora de 40 
biespera, porque sean penados, porque fue
ron rcbelles41. Mas esto deve guardarci ine/, 
que si alguno fuere muy tlaquo, o 4i muy 
doliente, que non pueda sufrir esta pena, 
si es 43 clérigo, o lego, el iuez noi deve pe
nar tan fuei temieiitrc 44 ; mas iLvelo casti
gar 4 3 segund la üaqueza 4% o scgund cl 47 do* 
lor,quc non aya 4i por ende grand enferme* 
dad, u muerte. E todo omne que non quicr 
venir por mandado del iuez, ó se asconde49 
que lo non pueden tallar SQ, si non viniere

i 7 En. i. Ct seglar. En. *. y  E. R. reguiar. Malp. /. 
Camp. S.B. E n . 2.y  4. clérigo reglar. E n. 6. diriga 
wghr.

38 Camp, inviar.
39 S. li. Malp. i. E n. $. E. R. y  Btx. por tí.
30 B .  R. 2. cada uno dello».
31 En. j .  leygo*. Est. 6. liego». E. R. leguos. Camp 

dello».
31 B .R . j .h  que.
33 E n. s. que vengan ante el alcalde , ¿ que ayunen.
34 Esc. j .  geyunen. Etc. 6. y  Btx. iaiunco. Camp. 

iciunen.
35 B. R. 2. Be.x. y  E. R. coman.
3ó E n. i. cada uno de un poco do pan.
37 B. R. 2. E n. 2. j .  y  4. »1 non un poco de pao. 

£sc. 6. que uno poco de pan, el de la agoa cerca de la ora 
de I* bévpera.
38 Bex. un poco.
39 Ese. j .  cerca de la ora de la TÍcspra. E n. 4. cerca 

del ora de vietpra. B. R. i • J. Camp. y  Btx. cerca Ja ora.
40 Est. /. «le la» vievpras. Ese. 2. de la viespra. B. R. i. 

de vietpra. B. R. .7. de vespen.
41 E n. i. y  jr. rebeldes. En. 6. rebicllcs.
43 E n - i .  ó »i non fuere de edat que pueda »ofrir es

ta pena.
43 B. R. i. se ya. En. 2. quier sea clérigo , qurcr leeo.
44 B. R. j .  E n. j - y  5• tan duramiontre. E n. 6. du- 

zamicntc. E. R. tóetemenrre.
43 E. R. y  E s..y. castiguar.
46 B. R. S- fr-»quexa.
4 7  J3 . R. ?. .7. S.B. E. R. Malp. t. 2. E n. 1. 9. j .

4. 7. y 6. la dolor.
48 E. R. B. R. 3 . S. B. Etc. 9. 4. B tx .y  Malp. 1. 

prenda.
49 E. R. ascondere.
30 Camp. y  Ese. 6 . aliar. B. R .j.yB e x . axar. B.R, 9. 

fallar cl ¡uca.
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fu t í  qairto dia, «Jaquel dia que fue pues
to  el plazo, é vinier al quinto dia, non de
ve recebir 1 ninguna pena dcsta ley. E si al
guno fuere alongado’ por C  millas •, si vi
niere fasta XII, ‘ dias «Liqucl di.i del plato 
non aya ' ninguna pena dcsta ley. É otro
sí, aquel que es potlongado por CC millas, 
si se presentar 7 antcl iuez ' lasta XXl. dias 
del plazo, otrosí non aya ninguna pena des- 
ta ley- E otrosí de ve omne guardar * quan- 
to l= mas fuere potlongado é aquellos que 
fueren lanudos por el ¡ucz cuerno deve, si 
se ascondieren, é non vinieren al piuco, el 
íuez. deve meter á aquel cu la cosa que de
manda , salvo el derecho dd que non apa
rcado *’ í é pues que viniere aquel que se as- 
condiera, si fueren pasados les XXI. días, 
peche XX. sueldos doro. E aquel que es 
alongado por C. inilla*, si pasaren XI. días 
depues del plateo ante quel viniese peche
X. sueldos doro, i  desta pena deve a ver la 
meetad el iuez, é la nicetad '* aquel que se 
querella. Hy esto se entiende, si non puede 
venir por enfermedad “ ,  r> por llena “  de 
ríos, que non pudo pasar ,  ó por nieves ,  ó 

r otra coyta 17 que sea apándente é que 
pueda provar por testimonias ” ,  ó por su 

Sacra miento **,

i  Eie. r. la prnj.
,  Eie. 6. alungidù. E .R . jluliv'u.k!'., fifxlp. », tlloo -

pdo.
3 Eie. t, j ,  B- R- ». y  Ber. mitili.
4 Eie. I. X I

Eie. 6. pnio B. E- S- pUrio, » atf difpur!
B. R. t. a. Eie. i. y  Btx. i n i  B JZ. j .  y  Eie, f ,  

• r e t i .
? Eie. 6. piaitnor. E«, t, piciCDIift. B. R. s. prc 

«Marc al
H Eie. i. poi XXl. dii.
P S. B. B. R. s . j  Eie. 4. 5. Bex. y  £ .  R. citar, 

il«-. =. n.Ifjr. Camp. garrì«.
IO Eie. 1. cjifcr.i'-, lue;tu ina, |)toloii5ìidi>, atjuetlos...., 

corno rìcveil.
t , Camp, .tlsuf.idu Eie. p. prtlocglda, E, R. poclan

guido.
■ 1 Eie. 6. Camp, y  Brr. ■ pai steli. Eie. p. ipiruii.. 

Matp- t. ». y  Eir, 1. apneeiu.
13 SB.y'E te. 6. vcnùc. M.,lp. /, Ber, Camp. B. R. 1.

y  E t r . J .  venirne.
14 E h . p. Camp, y  Bex. mciud. E. R. mudati..... 

DxaJidc.
r t  Eie. 6. enfrr mirìade, V . i l  infierì. E.R. crfu - 

aiidj.lt. Camp. Bex. M.ep i. Eie, 2 j y  4 culti ■ 
meda,

1 Ci S. B- B- R- '■ Ete, - .4 .  Ci. r  C.vnp. lena. Eli. 3. 
agni de li«. B. R. 3. E. R. y  Btx. n m

17 Eie. 6. y  Camp. Cuòi. Et., 1, meta. Tilt A. cucita. 
Eie. .7- otri um,

18 M.i!p. 1. Tyl/.i. Eie. 1. y. y  Bex. ip.irciei.rl: 
£ .  li t. Ei. 1 .  y  p. «patecitnte. Ji lì ,  pp.irereme. 
E. ii. futctcnlf. Eie. 4, r li. li. ». piicv.leni.

iji Eie. 1. tntimonicn. i) R. j, t «limonio.
10 Ti.va. y  Eh . 4, ugraniciUo. E h. 1. stgramicnio non 

aja la pena tic età Iqr.

X V I I I .  *' E l  R e y  D on  F lav ío  R e s
cindo.

D e l iuez que non quiere oir á  aquel 
quel demanda quel fa g a  ’’ derecho, 
6  quel *> iiidga tuerto por engarnio, 
ó por non saber.

S i  algún omne se querella ni iuez dotri " , 
y el iuez nol quiere oyr ,J, ó nol quiere dat 
su scello, o '• porluenga el pleyto por algu
na cscusackm, ó por algún engarnio , á 
por amor que quiera ” fater al otra parte, 
d por otra cosa : si aquel querelloso pudie
re ’*esto mostrar por tcstiguos ■% devd dar,J 
el iuez, porque lo fizo trabajar, quantol de- 
vic pechar su adversario segund la ley, é su 
pleyto le finque 11 salvo, que nueda deman
dar, quando ” quisiere, seguna cuerno manda 
el derecho, E si d  querelloso esto non pudícc 
provar por testimonias, quel iuez lo tizo por 
enganno, el iuez mima.» dvvc iurar que lo 
non fizo por amor, ni por desamor**, ni por 
enganno, é sea quito, fueras >' tanto, que 
el iuez puede dos días en la sed nía na »*, ó 
cada dia , i  ora de medio dia si quisie
re , folgar en su casa, e non aver pleyto ,r. 
Hy en todo el otro tiempo deve oyr los 
pkytos, é delibrarlos " sin toda porlon- 
ganzaJ*.

Jt En Mxlp. r. 11 U X X X ir i .  B .R . i . S.B.
M ntp. i .  E n .  í .  j í  f  6. Campa y  Btx* Lejr i»tigu4. El
Kcj , ¿ke. h K. ó. jm autar.

13 E. K ,  fapuareee* fflJtfrfSJM.
a3 ÜKj a- p é p n ip t k r t  f+ tk n ja r  t i  phyí»  f* r  ingan-

IH, <* m Jj.hr.
14  6.pt R. Mí Ov Etc• 1♦  t i  alcalde de» i»*

ce» m el el Ji|.aiidíe non gimiere oir. 
a 3 É/í. 6‘ od¡f- £ i i , j .  ojer.
36 /Wr./, y  En. 4. je porlticnp. Etc. i .  y  j .  le pro

longa. Etc. 6. lie patanga. Ji. R. ?. Etc. $. y  j .  
aluenga-

17 Etc. huiría. M/tfpx 1. quetii. S. B. quiere.
TtirJ. Iú pudicr provar oon rostímcwiai. 

ap< Etc. j .  OrA.jp E„. jR;. con l«timon¡ok- Etc* a., y  ^  
con tcMimoisiuiii Míe. /. «en tcs-tigcn. 1 « .  jr» por iciiinaa* 
nui. C d ^ . en testiimuniui.
3® Etc. j .  dar umo dt lo tuyo el iuyi. B* IL i .  devd 

ramo de lo xa dar.
3* M . lu pleyto Itíicpje. Ese. $. le fique en pui, £  se. a* 

finque en «miro. Camp* que JC» íilro-. Brx, e »o pleyto 
k  laque asliro.

J I  Camfi, Mmlp. a. E tc. t . y  S* quinto.
33. E a JÍ. divifsuif,
34 B. ¡i* te 3. Ése. 3* y  6. i-alte linio.

Mstf. /. B. R* t. 3, Esc. y. Bta.yCdtmp. te2tm- 
nn. S. B. y  Ese» 4. tctnuiu. Etc. 6. ulamu. B. K. a.
IfRUIU.
j í  Esc. |. é tpd» bi pusicitüAb 
%7 Esc. a. puédelo ücét.
3» T M , y  En. t. librar. B. R. u  J. M«lf. a.

Camp, y  Brx-. delibrar. £* R. iuípr. 
ay M.tip. 1. prolongan». Etc. ó. pcrlunginti. Etc. 1. 

iltjcigamírniOi ¿L R t j .  y  B cx, pcr3cii|aru:u.. E . f t  ** 
«¡a uin̂ un iUoj3¿a¡.menlo.

Bb 2
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XIX. 2 El Rey Don Flavio Res
cindo.

D el iuez que iudgct tuerto por ruego *, 
ó por ignorancia.

juez si iudga tuerto  por algún ru e g o , ó 
m andar toller alguna cosa á algún omne ccn  
tu e r to , aquel que levó la cosa por m anda
do del iuez , en tréguela : é el iuez por que 1 2 
iudgó con tra  4 v erdad , peche o tro  tan to  
de lo suyo sin entrega 5 daquela cosa que 
levó , que deve en treg a r, é si non oviere o tro  
ta n to  , cuerno m andó levar , que non pueda 
fazer em ien d a , si al que non peche todo 6 
quan to  oviere por emienda. E  sí ninguna 
cosa non oviere onde pueda fazer em ienda, 
reciba L. azotes paladinam ientre 7. E  si el 
iuez iudgó tuerto  por ignorancia 8 que lo non 
e n te n d ie , si se podier salvar 9 por su iu ra- 
miento*, que non iudgó tuerto  por a m o r , ni 
por cobd ic ia , ni por ruego , si non por ig
norancia  , lo que iudgó non deve v a le r , y  
el iuez non deve aver n inguna pena.

X X .  E l  Rey Don Flavio Rescindo-
D el iuez que f a z  perder 50 11 alguna cosa 

por arte , ó por enganno d  alguna 
de las partes.

E i  nuestro citedado es de am onestar u  todoá 
los iuezes que non porluenguen 12 m ucho los 
p ley to s, que 13 las partes non seyan m u
cho agraviadas l4. E  si el iuez porlongar 15 
el p leyto  por m a ld a d , ó por enganno , ó 
por fazer m al á alguna de las p a r te s , ó á 
ámbas 16, quanto  danno recibiéron las par^ 
tes de VIH. 17 dias adelantre 18 daquel dia

que se comenzó el pleyto , é que lo mues
tren 19 por su sacram ento, el iudez lo deve 
todo entregar de lo so : é si por ventura el 
iudez oviere enferm edat, ó a de tractar otro 
pleyto ma;yor d e 20 rey , ó de conceió2I, non 
faga detardar las partes ante s í ; más enbíe- 
los luego , et dígales22 en qual tiempo 13 ven
gan al pleyto.

XXL El Rey Don Flavio Rescindo.
D el iudez que quiere bien 24 entender 

el pleyto que deve primeramientre 
fa ze r .

iudez que bien quisiere oyr el pleyto, 
de ve primeramientre saber la ver da t de los 
testim onios, si los oviere en el p ley to , ó 
del escrípto sí lo y oviere, é non deve ve
nir al sagramiento de las partes, niti las de
ve coniurat livianam ientrea6. Ca esto semeiá 
m ayor derecho, que el escripto Vetlga pri
meramientre por saber la verdat , é depiles 
venga ,7 el iuramiento si fuere menester. E t 
mandamos que en los pleytos sea dado el 
sagramiento de las partes quando rton piidiec 
seer provado aB por testigos ?9, ni por es* 
cripto 30.

XXII. 3Í El Rey Don Flavio R e s
cindo.

D e l3* iudez qué a ** sospecha alguna dé 
las partes.

S i  algún orne diz que a sospechoso34 el iudez 
ó el sennor de la c ib d a t, ó su vicario 3S, ó 
otro iudez , é d iz36 que quiere responder an- 
tel so iudez, ó por ventura diz que el so iu-

1 En Malp. 1. et la X X X IV .
2 Esc. 3. mogo. Esc. 6. pora rogo et pora engannó, Camp

e o .  Esc. 4.
3 M. porque lo iudgó.
4  Esc. 6. contra derecho et contra verdade.
5 Esc. Ji sín la entrega. Esc. 4. sin el entrega. Esc. 6. 

y Bex. senna entrega. Camp. si el entregar. E. R. sen la 
entergua. B. R . j.  sin la enterga.... entergar.
6 M. tanto quanto.
7  Toled. y  Esc. / . paladinamente. Et fallamos en otro 

iuyzío , que si non oviere que peche (Esc* 1. pechar) que 
él é toda su buena sea metido por ¿iervo en • poder J a 
quel que iudgó tuerto. E  si el &c.

8 Esc. 6. ignoranza,jy así después.
P Esc. 2. purgar.
10  Esc. 6. prendert y así ert la ríibrica.
1 1  B. R. 1. amostrar.
i a  Camp. delonguen. Esc. 2. B. R. 1. j .  y  Bex. per* 

longuen. Esc. ¿. prolungen.
1 3  Esc. g. porque. Esc. 5. et que.

E. R. Esc. 2.4. Malp. 2.y  Camp. agravadas. Esc. 6* 
agraveadas.

1 5  S.B. Toled. Malp. 2. Esc. j .y  4. porluenga. B. R. 2. 
y Esc. 6. pcrlunga. Camp. delonga. Bex. perlonga mucho. 
Esc. 5. prolunga. Malp. 1. aluenga.

16  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. i  ámas.

ty  M. V I Í .  B. R. 1. I X .
18  Esc. 6. endeante. B. Rt g. endelantre.
19  En el códice de Murcia falta una hojd t que com- 

prebende desde la palabra muestren hasta la palabra 
aduxierá de la ley XXJII. ¡ y  se ha tomado por texto 
el cód. de S. B.

20 Camp. del rey. Bex. y  Esc. 6. del. 
a 1 Bex. corlcelo. Camp. concello.
a i  Camp. digallos. Bex. dígalos. E. R* dígualcs.
1 3  Si B. en qual mafiera.
24 Toled. bien falta. Camp. ben. 
a 5 Esc. 6. o d ir , y  así otras veces.
26 Bi R. j. leviana mientre.
27  Bi R. 1. al iuramiento.
a 8 Esc. 1. pudieren seer provados, 
a y  Camp. testiguas.
30  Esc. 6. iscripto.
3 1  En Malp. 1. es Id X X X V IL
32 Esc. 3. Del iuyz que an sospechoso alguna de las 

partes.
33  Malp. 1 .  alar sospecha. Bex. que ha sospecha d al

guna. E . R .  que sospechoso dalguna. B . R .  3. a suspeeho.
3 4  Esc. 6. que e sospechoso. Esc. 1* a sospecha sobre 

el. Esc. 2. ha sospecha en el. B. R. j .  suspecha el.
3  5 Esc. 6. notario. B. R. 1. Camp. y  Bex. vigario.
3 6  Camp. diz que non quiere.
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dez mismo a sospechoso non deve seer el pley- 
to  mucho porlongado 1 2 por tal escusacion, 
é mayormientre si aquel que se querella es 
pobre a. Mas aquellos iudezes que! dize que a 
sospechosos3* deven íudgar el pleyto, é oyr 4 5 
con el obispo de la cibdade * é lo que m i
garen * métanlo en escripto. E t todo orne 
que dize * que s a el iudez por sospechoso* 
sis quisiere dél querellar 6 mas adelantre* 
pues quel pleyto fuere acabado, é compli- 
do 7, puede apellar antel príncipe aquel 8 9 
iudez- E t si el * iudez fuere provadu * ó el 
obispo que iütgó tuerto * lo que mandáron 
tom ar á aquel á quien lo iu tgáron , sea 10 
todo entregado * y el iudez le entregue otro 
tanto  de lo so 11 * porque iütgó tuerto* et 12 
el indicio demas sea desfecho- E t si algund 
orne se querella con tuerto del iudez , que 13 
dize que iütgó tuerto* é depues fuere pro
vado quel iudez lo 14 * 16 iütgó derecho, la pe
na que devía recebir el iudez * si tuerto iu t- 
gase, dévela recebir el o tro , porque se que
relló con tuerto- E  si non oviere onde los 
pague, reciba ciento azotes antel iudez. Mas 
si algún orne dice que sabe alguna cosa, que 
es provecho 13 del rey , nol sea defendudo1* 
que non entre 17 al r e y , é que ye 18 * lo diga-

X X III . E l Rey Don Flavio Res
cindo.

D e l  iudez cuerno deve m igar t9.

S i  el pleyto es grande ó  de grandes co- 
sas, el iudez deve fazer dos escriptos del 
p ley to , que sean semeiables20, é las testimo

1  Camp. delongadó.
2 E. R* B * R* j .  y  Ése- 3. poblé. Ése* 6* püebré- Éex. 

ye probre.
3  S. B. i  los iuvezés que i  sospezosos.
4  Esc* i* oírle. Esc. 2. é ir al obispo.
5 Camp* y  Bex- que diz que ba sospéchá (  Bex* sos

pechoso ).
6 Camp* apellar-
7  Esc- /- complído coli el obispó t puede.
8 B. R* 1. Si B. y  Esc* 3. daquel. Esc* i * ante el 

príncipe. E  si- Camp. de aquel iuicio- Esc. 6* dante el 
príncipe. '

9  Malp. 2. al.... al
i o  Esc. 2. sea de todo.
1 1  Malp. i .y  Esc. 2. de lo suyo f 6 el obispó-
iz  et el iudicícr &c. falta en Malp* 2* S.B* Esc* £. 4* 6• 

Camp* y  Bex.
1 3  Camp. que li iudgó torto f é si depois.
1 4  Esc. 1. y  Bex. le. Camp. íí-
f  5 Camp. provechosa.
16 Esc. j - non le sea defendido.
17 B* R. 1. antel rey.
1 8  Esc. 2. et que ge lo diga. Camp- li lo.
J 9  B , R .  3. aiulgar*
20 Esc. 3.y  Camp. semellables. Esc* 6. Sefnellaves- Bex* 

«emelables. E. R. semelabres.
2 1  Camp* y  Bex. que se vieren enno uno escrípto que 

sean enno otro. E. R. y  Esc. 2* que fueren.
22 B. R. 1. y  Esc. 3. dexieren. Camp. Bex. E •

B .R . 2. Mdlp. j. 2. Esc. 1. 2. 4 . 7  6. dixieren.
2 3 Esc. 2. pues que iuraren.

nias que sovieren u  en el uno que sean en el 
o tr o , é délos á cada una de las partes. E  
si el pleyto fuere de pequenna cosa, lo que 
d ixeren22 * las testimonias, pues 13 que fueren 
iuradas, deve seer24 escripto sola m ientre, é 
dévelo tener el 25 que venció, y el vencido 
deve aver el traslado daquel escripto. E  si 
aquel que es lamado que responda, manifes
tare 26 antel iudez lo que27 dem andan, non *• 
es menester que dé otra prueba el qüe de
manda , aunque sea la 21 demanda g ran d 30 
ó pequenna, y el iudez dévela 3Í fazer eS- 
crivir é robrar 32 con so m ano , que ningu
na dubda Venga depues sobre aquella 33 cosa. 
E  si alguna de las partes dió testimonias 34 
de 35 mandado del iudez, é quando devert 
seer recibidas, el otra parte se asconde sin 
mandado del iudez, el iudez deve recebir 
las testim onias, é lo que dixierett, délo es
cripto é seellado á aquel que las dló, é aquel 
que se ascondió que non fuese al iudicio, non 
puede36 dár mas ninguna testimonia etl aquel 
pleyto 37. Mas esto puede bien fazer, que 
ante que aquellas testimonias que füéron re
cetadas, sean m uertas, si algún denuesto3® 
quisiere dezir contra ellas, qüe sea 34 de ta
zón , dévelo oyr el iudez- E si pudiere pro- 
var lo que dize contra las testimonias , lo 
que dixo la testimonia non vala nada % é si 
los pudiere todos desdezir40, fasta qüe non 
finquen duaS testimonias buenas, el que adü- 
xiera las testimonias buenas pora s í , fasta 
tres meses puede dar otras testimonias 4% 
porque pueda pfoVar so pleyto 4a. E  si otras 
testimonias non püdiese aver, la cosa que 4l 
era demandada deve ficar con aquel que la 
teníe ante Hy el iuez deve aver 44 el tras-

24  Camp. deve ser uti escrtptó.
25 Camp. el qui lo venceó. Malp* i-, el que lo Venció.
26 Esa 6. manefestare.
2 7  B. R. 3. lo quel-
28 Esc. 2. non ha mester. Bex* y  Camp* non ye 

tiles ter.
29 Esc. 2. demandancia.
30 E. R. B. R. 1. j .  Ésa i* £. ¿i 6* y  Bex* grande. 

Camp. y  Malp. i¿ gran. Esc* 4. grárit-
3 1  Esc. x. debe fazerlo escribir. Malp* 1. 2. Esc* 3. 

4 . 6. E. R. B. R. x. 2. Camp* y  Bex* débelo fazer es
cribir. (B. R. 1* y  2. escievir.)

3 2 Malp. 1. robralo. Esc* 3. robratlo» Ese. 4 . ro
borarlo. Ése. 2. robrarla- Camp* obrallo.

33  B* R* 3* demanda.
3 4  Esc. 6• testemuña, y  así después*
3 5  Esc* 6. por aplazamiento. Bex. y  B. R * 2. del man

dado. B. R. i. de mano.
36 Esc* 3. demandar. Camp. non pode dar nengunas tes- 

tinhihas erio pleyto aquel.
3 7  Esc. 1. por desfazer la testimonia que fué contra 

¿ 1. Mas esto.
38 E. R. Malp. 2. Esc. 2. y  Camp. denosto.
39  Esc. 1. con razón. E. R. sea derecho é de razón.
4 0 Esc. 2. deechar. Esc. 6. iCamp. y  Bex. desdizer. 

E. R. desdezer.
4 !  Esc. /. testimonias buenas.
42 Toled. su pleyto el alcallde ge lo aya; E t si otras 

testimonias &c. B. R. 1. sos pleytos.
4 3  Esc. 4 . que él demanda.
4 4  Camp. deve dar.

I 9
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lado.1 de todos los pleytos que iüdgar, que 
non aya mas adelantre contienda * sobre 
aquéllo.

X X IV . El Rey Don Flavio Res
cindo, rey de Dios.

D e l  pro  3 ó del dampno que deve aver 
e l4 sayón.

P o r  que viemos s ya m uchos6 iuezes é mu
chos merinos 7, é muchos sayones que por 
cobdicia pasa van el mandado 8 de la 9 ley, 
é tomavan la tercia parte de la demanda 10 
del p leyto: por ende establescemos 11 en es
ta presente le y , por toller 1 2 esta cobdicia 
de los iuezes, que ningún iuez de pleyto que 
Sea iudgado, ó tractado 13 antel, non ose to
mar de XX. 14 sueldos mas de uno por su 
trabaio, assí cuerno ‘5 es dicho en la ley de 
suso, é si alguno 16 tomar mas desto que nos 
avernos dicho, pierda todo 17 lo que devia 18 
aver segund la ley , é quanto tomó m as19 
contra derecho, que non mandava la ley, 
péchelo en duplo a aquel á quien lo tomó. 
Otrosí porque20 entendemos que los sayones, 
que andan en los pleytos, tomavan mas que 
non devien 21 por su trabaio: por ende esta
blescemos en esta ley que non tomen mas de 
la décima 82 parte de la demanda : é si mas 
tomaren; pierdan lo que deven aver segund 
la ley, é 23 demas lo que tomó péchelo en du
plo á aquel á quien lo tomó. Hy esta sum
iría deve aver el iuez y  el sayón dé la cosa 
que fuere vencida ó entregada. Mas esto 
ennademos14 nuevamient re en esta le y , que

í  Esc. 2. translado. E. R. lo translado.
2 Esc, i, cntenzíon. E. R. contenda.
3 B. R . I. prod. Carrtp. proe. Bex. B. R . 3. J  E. R .

prol.
4 Esc. 1 .  el alcalde é  el sayón. B . R .  1 .  y  Esc. 3. el

htyz ho el sayón, ^
5 B. R. 1. 3. Esc. 1. 6. cy Bex. vimos. Camp. porque 

vi iros ya muchas vczes mu hos merinos.
6 B. R. 2. muchos de iu zes.
7  loled. Esc. 1. Malp' 2. alguaciles. En B. R. 1. 

falta merinos.
8 Esc. 1. y  2. mandamiento. Esc, 6. lo mandado,
9 Esc. 6. y  Camp. del rey. B. R. /. de la lee.
10  M. manda.
1 1 7 oled, y  Esc, / , establescemos desde hoy.
1 2 B. R. 3. y  Esc. 6. toyer. E. R. y  Bex. toler.
1 3  B. R. I. Esc. 3 .  y  6. otorgado.
14  Mf mas de X X X . Toled, y  Esc. 1. mas de la vein

tena parte. B. R . /. de X X . soldos mas que aya por so 
trabayo. B. R. 3  mas de X X . ss. uno por so trabayo.

15  Toled. y  Esc. 1. así como es determinado en la ley 
antigua romana.

16 Toled. si algún alcalíe. Esc. j. algún alcalde.
1 7  B. R. i. toda la ley que.
18  M. avie L Esc. £. devie. E. R. divia,
Í9  M. tomó contra derecho..*, peche en. Esc. 6. tomar 

mas. Camp.y Bex. tomó mais. B. R . 2. tomó demas.
20 M. Malp. 1. y  Esc. 1. Otrosí entendemos,
2 1  B. R. 1. 2. 3. Esc. 2. 4 . 6. y  Camp. devian.
2 2 M. tercia. Malp. 1. Esc. 3. y  4. diezma. S. B. 

dezma.
23 B.R. 2. et lo que tomó demas péchelo.

si la cosa es ta l, que el iuez ni el sayón non 
pueda aver su paga25 della26, dévese entregar 
daquel á quien fuera enprestada la cosa, é 
non la entregó 27 al dia que la ovo 2* á en 
tregar, ó al quien tiene 2 9 la cosa agena con 
tu e r to , ó el que era debdor 30 é nol quiere 
pagar. E  si el pleyto fuere entre los here
deros de la partición, porque cada una de 
las partes demanda su derecho é 31 la par
tida 32 que deve av e r, ámas las partes de
ven pagar al 33 iuez é al sayón. E otrosí de
zimos , que si el pleyto fuere t a l , que aquel 
á quien dem andavan, non semeye que avie 
culpa ninguna, nin fazie culpa ninguna , nin 
fazie ningún tu e r to , ni 34 alguna presump- 
cion non era contra é l, é assí ámbas las par
tes pagúen de souno el iuez y el sayón. E  
si el pleyto fuere entre herederos que quie
ren partir, é algún dellos non quisiere al pley
to ven ir, ó fuere rebelle : pues que esto fue
re mostrado al iuez, el iuez y el sayón de
ven levar esta summa daquel que non qui
so venir al pleyto. E  si el sayón non qui
siere fazer lo <̂ uel manda el iu ez , é si la 
demanda vale una onza de oro ó poco mé- 
n o s , el sayón deve pechar un sueldo 35 doro 
á aquel á quim  era iudgada la cosa, E  si el 
pleyto de la demanda valie 36 mas que una 
onza d o ro , por cada una onza doro peche 
el sayón un sueldo de o ro ; y el sayón 37 que 
anda por el p ley to , si 38 es omne de menor 
guisa 3% dévenle 40 dar dos cavalgaduras em
prestadas por 41 la carrera. E  si es 42 omne 
de m ayor guisa, non deve demandar mas 
de Vi 43 cavalgaduras 44.

24 B. R. t. mandamos. B. R. 3. Mas esto entre esta ley.
25 B.R. 1. so pago.
26 Toledj y  Esc. / . su paga della que fagan escrípto 

Qtsc. 1. escriptos) sobre aquel á quien fué la cosa en
tregada de quanto deve pagar al alcalíe y al sayón á plazo 
sabudo , que pague lo que les deve. E t si el pleyto &e.

2 /  Camp, y  Bex. ata el dîa. S. B. Malp. i. 2. Esc. 2. 
ÿ  4 . tro al dia. B. R. 2. fastal dia.

28 S. B. Esc. 4. 5 .  y  Camp. la ovo de entregar. Bex. y  
Esc. 6. ovo entregar.

29 B. R. 1. y  Esc. 6, tenia la cosa aliena. B . R . 2. y
Esc* tenie,

30  Camp, devedor. B . R . / . deodor.
3 1 M. de la partida.
32 Esc. 1. parte. B. R. i. y  Esc. 3,: et la partición.
3 3  B. R. 1. C am p, y  Bex. el iuiz.
3 4  Esc. 1. ni ninguna presumpeion non face contra él.
3 5  E. R. B. R. 1. 3. Esc. 6. y  Bex. soldo.
36  Esc. 2. y  6. valier. B . R • / . val
3 7  Esc. 1. el sayón que no complió mandado del al

calde , é el sayón que anda.
38 loled. y  Esc. / . s i  es ligero 9 ¿  de orne de menor 

guisa.
39  Esc. 1. que no sea rico.
40  Esc. 6. dé bel le dar. Camp. develli. Esc« £. devele. 

B. R. 3i dévenle adar¿
4 1  Toled. en. Malp. 1. y  Esc. 1. para.
42  Toled. E t si es orne de menor guisa. Esc. 1. é el pley

to es granado, non deve &c.
4 3  Esc* 1. y  t¡. seyes. Esc. 3. ses.
4 4  Esc. 6. encabaígaduras. S. B. cavalcaduras. Esc. 1. 

añade ; ca le cumplen para la carrera.
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XXV. El Rey Don Flavio Rescindo.

Que tod otnne d  quien es dado el poder 
de iudgar, ha 1 nombre iuez.

P o rq u e  los remedios 2 de los pleytos pue
den seer de muchas m aneras3, establece
mos que el duc 4 y él conde, y el vicario5 
é todos los otros iuezes que iudgun por man
dado del rey , ó 6 de voluntad las par
tes 7, de qualquier orden 8 que sea el iuez, 
pues que le es dado de iudgar, é  recibió en
de el poder 9, deve aver nombre iuez : assí 
cuerno a poder de iudgar , assí sea dicho 
iuez, é aya el pro 10 y danno que de ve aver 
iuez, segund cuerno manda la ley.

XXVI. 11 El Rey Don Flavio Res
cindo.

Que tod atamiento, que fuere fecho por 
fu erza  12 del alcalde 13 de pues iuyzio 
non dado derecho, non vala.

N o s  viemos ya muchas 14 vezes, que la ius- 
ticia era to rvada15, é perdie su virtud 16 por 
los malos iuezes I7, y el tuerto era puesto en 
logar de iusticia. Ca algunos iuezes , pues 
que an iudgado 18 tu e rto , constrinnen á ah 
guna de las partes , ó ám bas, que fagan 
pleytos 6 abenencias entre s i , por tal que 
el pleyto que es iudgado 19 con tue rto , que 
non sea desfecho por derecho. E por ende 
establescemos que todo pleyto que fuere fe
cho en tal m anera , non por derecho, ni 
cuerno deve, mas por toller su cosa á aquel

s E  R .  S. B. Esc. 2. y  4. aya. Esc. 1 .  a por nombre, 
a M. removimientos.
3 Esc. 1. de muchas maneras de ofiziales mandamos que 

sea llamado alcalde todo aquel que iudgare segunt la ley, 
é estableszemos.

4  Toled. que el conde. B. R. 1. Esc. 1. y  j .  duch.
5 Esc. 1. el vicario , é el avenidor, ó el ricoomne , ó 

ei defensor , ó el m ayordom o, é todos los otros alcaldes 
que iudgan.
6 Camp. y  Bex. é de.
7  Esc. 2. partidas.
8 B. R. j. Esc. 6. y  Camp. ordene. E. R. ordin.
9  Camp. y  Esc. j .  poderío.
1 0  B. R. 1. y  Camp. proe.
1 1 Esta ley con el epígrafe de la siguiente es la X L 1. 

en Malp. 1. : en S. B. y  B. R. 2 /  la X XV II. : en 
Malp. 2. y  Esc. 1. se pone el epígrafe siguiente: Que 
todo pleyto que con tuerto fuere ligado que sea desfechot 
í  que dmas las partes se puedan demandar después. En 
el Esc. g. Que la iustizia pierde derecho muchas vezes 
por malos iuyzes. En B. R. 1. Que el iuyz que ye da
do de pley teses , non con derecho , nen como .deve, que 
non vala.

l i  B . R .  3. fuercia.
1 3  E. R .  y Bex. ale ay de.
1 4  Toled. muchas de veces.
1 5 Esc. 1. j .  g. y  Malo, r. tornada. Esc. 6. torbada. 
16  B.R. /• J. . S. B. Malp. 1. Ese. 1. y  g. vertud. 

Camp. y  Malp. 1. virtut. Bex. vertut. Esc. dé'virtude.

que pudiere 20 aver su cosa por derecho, ¿ 
por le fazer callar 2I, cuerno 22 que quier que 
sea firmado tal pleyto, mandamos que non 
vala ni aya nenguna tirmedumbre 23.

X X V II .44 El Rey Don Flavio Res- 
cesvinto 2S>

Que iuyzio que es dado por mandado 
del rey ó por miedo, si es tortizero, 
que non vala 2Ó.

A  las vezes 27 los sennores con su poder sue
len 18 destorvar la iusticia, é pues que ellos 
son siempre poderosos, siempre semeia que 
la pueden destorvar. Ca pues que ellos an 
voluntad de la destorvar, siempre semeia 
que numqua 29 por ellos tornará la iusticia 
en su derecho. E porque los iuezes suelen 
muchas veces iudgar tuerto, é contra las 
leyes por mandado de los príncipes ó por 
su miedo: por ende con una melecina que
remos sanar dos lagas3ü, y establescemos que 
todo pleyto, ó todo otorgamiento, ó todo 
iuyzio que fuere fallado31 desta manera, que 
non seya32 dado con derecho, ni segund la 
ley i mas si es dado con tuerto, ó por mie
do, ó por mandado del principe, mandamos 
que sea desfecho, é non vala nada. E los 
iuezes que lo iudgáron por miedo, non sean 
ende 31 disfamados, ny ayan ninguna pena. 
Todavía si quisieren iurar que non iudgáron 
tuerto por su grado , mas por miedo del 
rey.

21

1 7  B. R. 1. iu yz lo s.. . .  iuyzios.
1 8  Toled. iusticiado.
1 9  Toled. iusticiado.
20 Tolea. podrie. Esc. j. y  2. pudiera. Esc. 6. puede. 

Camp. podiera. B. R. 1. podía.
2 1  Esc. 6. tover. Esc. j .  le fazer así toler. B. R. 1. 

por le fazer toller assí su cosa , como quier que. E. R. y  
Esc. 2. calar.

22 Camp. mas como quier que sea firmado.
23 Toled. fermidumbre. Camp. firmidune. Bex. firme- 

dumme. E. R. lirmidumbre. B. R. / . firmedumne.
24 En S. B. Esc. 2. 4 . y  6. es la X X V I . , y  tiene el 

epígrafe de la antecedente. En Malp. 2. Que todo pleyto 
que fuere legado , é dado por valedero en tuerto , que 
sea desfecho , que después ámbas las partes se puedan 
demandar. E l R e y  Don Flavio Resdo. En, Camp. y  
Malp. 1. está á continuación sin ningún epígrafe.

25 M. E l R e y  Don Fladiorcsto. Toled. E l R e y  D oivFla- 
vio Oresto. Malp. 2. E l R e y  Don Flandi Oresto.

26 Esc. 6. valga.
27 E. R. A  las vizes.
28 Esc. 6. proovan. E. R. y  Camp. solen.
29 Toled. E . R. S. B. y  Esc. 6. nunca.
30  Toled. Malp. 2. y  Esc. /.llagas. Camp. plagas. B/s. 

xagas. E.R. xaguas.
3 1  E s c .  6. y  Camp. hallado. Bex. ayado.
32 Toled. Esc. 1. 2. 4. r  6. sea.
33  Esc. 1. 2.4. 6. y  Camp. por ende.
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D el poder que an los obispos sobre los 
iuezes que iudgan tuerto *.

N o s amonestamos 1 á los obispos de Dios, 
que deven aver 4 guarda sobre los pobres, 
é sobre los coytados por mandado de Dios, 
que ellos amonesten los iuezes que iudgan 
tuerto contra los pueblos que meioren % 
é que fagan buena vía, é que dcstagan lo 
que ¡udgáron mal. E si ellos non lo1 quisie
ren fazer por su amonestamiento, é quisie
ren iudgar tuerto, el obispo en cuya tierra 
es, deve lamar 1 al iuez que dizien que iud- 
gó tuerto, c otros obispos, é otros omnes 
buenos, y emendar 4 el pleyto el obispo cum 
el iuez , segund cuerno es derecho. E si el 
iuez es tan porHado *°, que non quiere emen
dar el iuyzio con 11 él, estonze el obispo lo 
puede ** iudgar por si, y  el iuyzio que fue
re emendado, faga ende un escripto de cue
rno lo emendó, y envíe el escripto con aquel 
que era agraviado antcl rey, que el rey 
confirme lo quel semeiarc que es 14 derecho. 
E si el iuez toliier al obispo aquel omne que 
ante era agraviado por el iuez con tuerto, 
que non venga antel obispo, peche 11 el iuez 
dos libras doro al rey.

d e l  f v e

XXVIII. 1 El Rey Don Flavio
Rescindo.

i Entre esta ley y  U fluiente hay otra tn ti <4 - 
At*e B. R- i.0 que et la mitma que te puto en el Fuero 
latino , lili. II. tit. I. Un. 37 tomada del ¿óditt Legtonense,
y  Jue tul:

Oe lo/ okitpot que an poder tohe lot iuyzes que iulgan 
tuerto 0 é de la pena que deten aver quando loe 
tuyxet i oigan tuerto.

Di* cita lee que *e algún pobre algún pleyto ovicr, ct 
el conde ó el iuyx de la tierra non le lo quisier livrar 
por desprecio, que aquel pobre vaya ai obispo de la tier
ra r ct <picrele« , ct el obispo con conseyo de omnn bue
nos delíbrele »0 pierio : asti que se el obispo fallar en 
icrdat que el conde 6 el iuy* por dctprcciamiento daqud 
pobre non le quisieron so pleyto delibrar, aya poder de 
costrennir al conde e al iuya que delibren aquel pleyto; 
ct se despreciar el conde ó el niyz el mandamiento del 
obispo, tanto peche al obispo, qrunto tor la quinta par
te de la demanda ó del pleyto del pobre : ct se el obis
po quisicr per longo* el plcrto , teniendo con conde 6 con 
niyt , otro atanto peche al querelloco quanto el conde ó 
el iui/ deve .« <1 pcJist. F.t por todo csso el pobre non 
pierda so pleyto. bl conde ó el iuva que non quiere 
oyr, avan la pena que ye dicha. E l glorioso Rey. 

a Esc. 6. y Camp. terte.
3 M. Malp.' t .  y  Toled. lo« amonestamientos de los 

obispos de Dios que deven aver.
4 Etc. J. 2. 4. y  Bex. en guarda lo» pobres ¿ lo»

coitados.
$ B. R .j.  pobres.
6 Eie. $. y  Camp. mclloren.
7 Al. y  Éu. i*, uon quisieren.

X X IX . '* E l Rey Don Flavio 
Rescindo.

R O  J V Z G O

Que el iuez deve dar razón de 
demandaren.

E .  iuez, si alguno le17demanda razón de lo 
que iudgó antel sennor de la cibdad , ó ante 
otro iuez 11 ante qui mandare el rey, deve
le responder. E si el pleyto viniere antel rey, 
los iuezes qui *’ mandare el rey, deven ter
minar el pley to sin el obispo, é sin los otros 
iuezes ,0. E si el pleyto es comenzado •*, 6 
acabado antel obispo, ó ante aa qualquier 
iuez, é alguna de las partes troxiere á otro 
mandado del rey , el que iudgó el pleyto, 
dcvcl responder ante aquel iuez, que csta- 
blesciera el rey; que si iudgó tuerto, que sea 
penado segund M la ley ; é si el otro se que
relló con tuerto, quel faga emienda segund 
la ley.

X X X .  E l  R e y  D o n  F la v io  R e s 
cindo M.

D e ¡a pena que deve aver el iuez que 
toma las cosas aleñas, 6 las manda 
tomar.

L o s  iuézes son puestos por desfazer los 
tuertos, é algunos dellos fazen el contrario, 
é fazen tuerto muchas •• vezes, lo que ellos 
devien defender á otri por derecho que lo 
non fíziesen a:. Ca muchos ay , que pues que

8  Toled. y  Ese. t . llamar. Bex. y  E. R. simar.
9 Etc. 6. «miendar. Camp. enmendar. Etc. 3. emienden.
10 S.B. Malp. 1. y  E u. 4. porfidiada Bex. per- 

fiado.
11 Camp. con el obispo.
la Etc. a. emendar é iudgar.
13 Camp. Malp. t . y  Eu. /. ante agraviado. Bex. E. R. 

E u. a. g. B. R. t . a . y  j .  intes agraviado.
14 Al. »emeiirc derecha B. R. j .  cucmol semeyar que 

e» derecha
1 c Camp. peche al obispo dúos libro» de ora
16 En B. R. I . f  Eu. 6. et la X X X .
17 Al. y  Bex. alguno demanda.
18 Bex. y  £ .  R. 6 ante qui.
19 Toled. y  E u .g . que
so Toled. ¿ sin lo» otros alcaldes despuestos.
ai Toled. E u. 2.y  Camp. compczida Ese. 4. y  Bex. 

empezado. E u. 6. pasada
s 1 Toled.y E u. 1. ante qualquiere alcalde, el duenno de 

la razón deve retraer de cabo vu pleyto antel obispo é 
antel alcalde que el rey puso de nueva, et el alcalde des- 
puesto diga cuerno iudgó, c si fallaren que iudgó tuerto« 
que sea penado segunt la ley.

3 3 Un M. Jaita desde aquí katta aeakar.
34 S.B. y  En. 4. El Rey Flavio Redo. Malp. Don 

Flavioretdo. Camp. Ese. 4. g. y  E. R. El Rcv d. l ‘Ja- 
vio Rescindo. En. 6. Kestiundo. B .  R. t . Racv*:u:«do.
B. R.J. Resciiundo.

1 f Camp. y  E. R. pontos.
ib A. mochas.
37 Toled» lo non ficiesen , leyéndose contra su dignidat. 

Eu. t. tiyievrn , fiando en »u dignidat. Camp. por derecho« 
•t no lo iaaau.
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son fechos iuezcs, quieren ¡migar de las ro
sas aicn:is, en que non an poder, é non tc- 
men de fazer i  orri tuerto. L por ende es
tabilicemos , que todo iuez que tomar , ó 
mandar tomar, ó fazer algún d.irino en las 
cosas ' que non pertertesevn i  el srgund de
recho, ni segund Li ley , faga emienda * por 
el idanno é por el tuerto que fizo, cuerno el 
devie construmir 1 i  otri que liziese u l cosa.

XXXI, 4 D ¿ los que non quieren Venir 
por mandado del re y s.

o  o m n e *  que n o n  quiere venir’ p o r  m a n 

dado del rey1, ó que dir por engarnio que 
non lo oyrt +, c que non viü ,0 su mandado, 
pues que! fuere pmvado este engaiuto ; si es 
onine de mayor guisa, peche tres libras do
ro al rey. E si non ovttrrc onde las pague ”, 
reciba C azotes,  é non pierda su ondra. 
Mas si por aventura Ioni" de venir por grand 
enlermed-ld, ó pur grand tempestad, rf por*1 
llenas daguas, 0 por grand nieve, ó por al
gún empiezo, que non pudo escusar " , si es
to fuere demostrado ” , non deve sccr culpa
d o , nin deve aver ningún danno, ea lo lizo 
Con grand coyta **,

t i i —i -------------- ------------- — . . „    

I I .  '7 T I T O L  D E  L O S  C O M P E Z  A M I E N T O S 1’

D E  L O S  P L E I T O S . 11
t  JLLe nengun15 omne non st pueda escotar 

que non responda, por desir que *’ su 
otar daquei quei demanda , no te deman
dó nunqua nada,

H. Que tos p ley Jos non deven seer destorva- 
dos ”  por usier, ni por Sueltas 

Ul. Que si ios que se querellan ‘l futren mu
chos , deven escoger ** uno i  dos de si •* 
que ■» ¡rayan el pleyto.

IV. Que t i  iuex ó el soyon deven constren- 
nir "  dmbas ¡as parles per recabdo *• 
que vengan al pleyto el día det plazo. 

V- Que después quet pleyto es aniel tuez,

las partes non deven fa z tr  composición 
entre si sin mandado del iuex.

VL Que ambas las partes deven dar pruebas
en el pleyto.

VIL S i alguno fase trabajar >“ d otro con 
tuerto de luenga correrá.

VIIL S i algún omne, que es en tierra dun 
/vez, quiere 11 llamar d otro , que es 
en tierra de otro tuez, por se quere
llar dé!.

IX. De ¡os que defienden pleytos ágenos.
X. Que tod omne deve responder al siervo "

agoto que se querella de í¡.

b Camp, «llenas que non. B  R. j .  en las cosas que non 
peñeciticíci,

i Jí/fi, y  Efe t emienda doti o (auto. E, R, ligua 
«anidar.

3 Camp.y Eie. $. costcí-uir. £* R. cuOdtftcJf- B. R . j .  
eoalír ¡¡agir,

4 E n  t i  eddkt d* Murem A» tiénr tplgmfe è t i .a ley. 
£ .  M ulf. i . i i t a  X L V i.,y  tu B . R . l . n  U X X X ll .

i  B. R. i .  úrr*.
6 Eie. i. Todo orne libe«. 
f  E .  R . vínir.
8 2?. R . j . iur*. 
y Ere. 6* odio.
i-ó Mñipu I, ,f„ B. Efe. 4, _y $. fido.
1 1  Tvledi peche. E n. 1. pechar,, M. IL un de lai pague. 

Strego donde bf pagine,
11 Efe. 1. 3. 4. c. 6. Camp. E. R, y  Be.w* dexó»
13  Efe. i, pnr llena de aguas. En. a, por ludas de 

aguas, E n. 4. Camp* y  Rex. por lena* de jgutá» E íí, 6. 
ieni» dagfuá. E. R , *ena. M, R . J .  nenas- por gran
des llenas.

14 Eie, 6. podo Toiir,
15  B ‘ R ‘ í . j í  Etc. a. y  4 . mwfnrffc Mte. t. 

prova do è tuasliwdo. B it. g, nauntado. Mte * j .  si '«sto 
pod rere xntratnx.

16 Muir. f, y  Eie. 3. cuela. Camp. lóela. Eie. 6. por 
gmv eujrl», Eu. g. y  B. R. J. por gran. E a. /, c«olf* 
copti*

1J En M.típ. 1. empiei* el lié. II. pee el Ut. II. , pur 
et el I. en U. Lai teje» ettdu im JMtfm ni enum-r. 1- 
ítf.s, iiJUltf en el tttmntm k.rr 4 hitr*ñ Je liíu/íi, 

i* fi. R. t. en U mdtten COMk¿\MIKNTí)V- E< R. 
COMPEZ AM EM OS Ere. i. CUMEN/*AAIIEN IOS.

Afollo i. DEL COMIENZO. J3, R. i . y  E te .j. DE  
LAS CO SA S NESCESAIUAS EN TODOS LOS 
l'LEYTÜS QVE NA5CEN 

19 Mnlp. a. DE LAS RAZONES. CAPITOLO t
:lO B, È f I* I S .B - Ningún ame non ir guidi. Esc-, j-'Qu# 

ningún mme atm ir puede rumor, qui n e i ríipsnds
til fsuiihs» par ditir fu i  n*n fui?» »imtjtnJ.tr ntiJa d
d fm í de futen í í  reñía id ¿na  , j  u l en 1« ley. Ese. í .  
Que memgumt éirnr nal» te fusde ejeufar t fice mn ftt- 
fendtf ñ úfdti fiit se querría ntfL 

a l M, per iride fui fui tu »tir. B , R .  1 .  fue mn futre 
demandar naJ.t À .idttti dt fuìtn (irne la e»iu. E ií.  l. 
fUt ne fj vite. E - 1\- f*r deier fue t» »eter* B . R. 3.
eu f.ár.

»■ * B . IL  3 . M elp .if y I s c . t .  ntorvadét. Esc, 3 , jw tt- 
iodtf.

a |  Camp. vútm. Beic, -»oaítui. E .R .  livorri t y en ia ley
Vplf4t*

»4 B. R. g. Be*. E. R. y S, B. fu/rr/*i».
1 5  S. B. v 6* iletier. B . R .  i. y Curtap. ifeèlùr. Be*, 

elidir,
s 6 Ese. 1. entre tL Esc.J p entre t í  fue iroygdn el p¡ey~

te p»t de imitpi,
i j  B. IL, i .  Camp. f  R e í. iragmi. E * R .  f/aguoii,
1.® È v e -1* y  6 .

ÍÍ Bf Esc, 4« y B I í .  1 ,  neemio. B . R .  g . fiidldt. 
Camp, p&r reeakddtr,

30 R  R . 1. fezier fa z ier  imè.ill» A »tre ten tn trt» de
Ungs carrera. Esc. 1. fitte tardar* Toledi. 1 .  i  alfe r*m- 
f  annero de lueagSi tierra.

3 1  B- R .  t. fuür y.imar., S. B- Esc. 1 .  4. y &  la-
Wtdr,

¡531 1 . R., 1* 1reno a Mtmw E- I L  im w  ¿Sern,.
Ce
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Que ntngtm omne non se pueda (scusar 
que '¡:on responda por dezir que su * 
olor daquel quei demanda , qnt non 
ie demandií  nunqua nada.

Nengun * omne non se puede defender, 
que non responda al * que se querella dtì, 
por dciir que non quiso demandar nada A 
aquel de quien il tinie’ la cosai fueras ‘ en
de si se 7 pudiere defender por aquel tiem
po ' que mandaban las leyes.

II. * Que los pleytos non deven seer des- 
torvddos por voces *° ni por bollas

J jtn  pleytos non deven scer dcstorvados por 
voces ni por bueltas. Mas el iuez “  deve 
mandar seer A una parre aquellos, que non 
an pley to, i  aquellos cuyo es el pleyto de
ven scér aniel solamicntrc, y el iuez, si qui
siere tomar consigo algunos que oyan el 
pleyto con i l , 6 con ' ’ quien se conscie, pud- 
dirlo laser si quisiere. E si non quisiere, non 
J«e J4 ninguno '* traba ¡arse cn el pleyto por 
ayudar A la “  una de las partes, é des- 
turvar el 17 otra. E si alguno no lo quisie
re dexar de Fazer por el iuez, ó si '* non 
«  quisiere guiar17 por su mandado, 6 non 
quisiere lexar de ayudar A alguna de las 
partes, pues que ge lo defendiere el iuez,

i B. R. i. El Rty Flavio Reciti viudo. Eie. i .  El Rey 
IXm Flavio, Eie. I. 4. y  S, B. na Jirfar. 

t fi. R. i. y Rk . j . ni fuirrlliii, p*r Jrtlr yue *r«i 
■to Jti.tir.Jni n.tda Jdfuel ttr futen tiene (be- j. lenii )  
rara. E- K . tu meter. Toled. yUt in liti01 Jjjittl 

futí ÁtmJnJ* . nel JemmmJm minea raj.t. 
j  Ma.'p. t, Bie. +  y. y  S. O. Ningún. Eie. i .  N e 

gué». t .R .  Ningún».
4 TiúJ. t i r .  i .  2. y  Mtetf. i .  il qut $c querella 
£  te. i .  querellar) del, maguer non Mu d  pleytu rujo,
non hay* fatti do tan (I duerno (Mmlp. j . y  Eie. ». 

duen dle wftfl líirrn) de I, neon por ti: : ir &c. Ai. á 
aquel que u  quereli, dèi dee.

5 E li. i. i  aquel que tenie U c™ . B R. i. i  aquel 
quien le lien, Ele. y . lien. X lì. V Bes, tiene. E . R. 
nette a w u. Camp, í aquel de quien ífinii la to«,
6 B. R. i. fileni li je podier defender del tiempo qua 

manditi Ja, ten. Eie. y. ulto ende.
7 TeleJ. >i non pud ¡cío defender.
U ÚHiy. tempo.
p E n, y. y  R. R. i. Flavia Ciudauundo ter, 
j o  M loteen.
i l  E, R , i. j .  S. B. Milp. I. a. Eie. i . a, 3, y. y  5.

suelta*. Bex, peeltai.
11 Ceemp, el iuit deve aeer á una parte jen aquello,,
I j  B.R, 1. 6 roo quien je «mellar, Mtetf. a. ó roa 

quien je cornice. Al. con é l , ton quien.
14 En. i .  a. y. 4. y. 6- y  S. B. dexe. Malf. a. B. R. 1. 

y  Box. deae nenguno,
1 s far. i  ninguna entrar nto jeet en el pleyto ,  pop, 

ayudar. B. R .S  1 ribiTit en eL 
id E. Jf. Muir. 1 .1. S. B- Etc. í .y 4 -  fi una. B. R. 1. 

y Comer, ayudar la una.
17  Eie. I . y y . l  la «tial'any, la «Ira. B. R. i .  la oirá 

¡>utt
rd S. 8- ni non je quisiere guidar par u> mandado, i  

non quihieie deiar de aludir. M.tlj. a, ú tí ncm m ipiiiirt

t. ' El Rcy Don Flavio Rescindo. peche X. sueldos doro al iuez m ism o, é 
aquel sea echado fuera del iuuio aviltada- 
mientre

111. Que si los que se querellan fueren 
muchos. deven escoger " uno 6 dos 
de ** s i , que trayan ** el pleyto.

S i  14 alguna de las partes son muchos que
rellosos, c de la otra pocos, el iuez deve 
mandar que escodan ’* entre si quales tra
yan " el p leyto, ca non "  lo deven todos 
razonar de so u no; mas aquellos solumien- 
tre que fueren puestos Jambas las partes, 
que ninguna de las partes non sen dcstor- 
vada *• por grandes voces, ni por grandes 
bueltas *®.

IV .7' El Rey Don Flavio Egíca.

Que el iuez tí el sayón deven cons!reunir 
ambas las partes por recabdo , que 
vengan a l pleyto el día del piazo *\

M u c h a s11 vezes aviene que por negligencia 
de Jos iuezes ’* í  de Jos sayones porque 
non toman recabdo 44 dámbas las partes, U 
una ”  de las partes es engraviada “  mas que 
non devic *4. Ca 45 quando la 41 una de las 
partes viene al 41 pleyto, y el 41 otra non 
quiere venir, non 44 es pequen na pdrdida. O11*

guiar por tu tnintltiÍD , ó non quiikr deear. í!. Jf, /, nc 
non k  quiticr callar por jo mandado, ó neo quíiicrdcxarda.

19 fí.K . 1, y  E n. y  callar. X  B. qurdar. M itf. i. 
quiur. Brx, tunda. B. R. j .  calar. E n. j -  culigar. 

as í'xmf. J; B. B. R. i .  y  E- R- vlltidimicntrc. 
n  1  K  1. y Cimp. intlltt. Ek  6. nttirr. Bcr rntltr, 
ai Etc, j .  Jtllti.
1J Tokd. fiu rrizmnr. E-lt. Ir.iytun. B. R . i .  Ir.tftru
14 B. R. t .  Se alguna de Lh wrt« ton rr.sdiot, ct da 

Jotra puta poco,- E n, y -Si de algstu. f  ir. (. y  B. R. y. 
Sí dalguni partí.

15 E n.y, B .R . I , y  y. »mandar.
16 En. y. (Kogan. B- R. 1. Etc. í .  y  Camp. cumian.
1 y  Cumr. tragin-
,8 B. R. 1. y  Eie. 6. ca non deves.
99 E n. 6. tet vada,
JO S. B. Suelto.
31 B .R . t .  y  En. y. El blcnivcr,turado CinAuiondo. 

E n. 6. Reccindn. Ele. a. Ei Kty d. finio, 
g i  E k . 6. ilr t> p r a e a . 
j j  ,f. B , MukJu i. f .  Jf. y  Ele. 1. Mocliai- 
J4 X B. iuueici, y tu i elrxi veett.
5 5 B. R. 1. omite I01 «¡oh».
jó  X B. recaudo dimití Mutf, a. d* ambas.
37 B. R. 1. la una Ve agrava« ms» que non de«.
38 TtltJ. rngumda. B, R. t. a. Mute. i. En. ¡,

,T S- S. B. Camp. y  Bes. agraviad 1. a. engrava-
di. En. 4. r F. R. agraxada. En. 6. agravada.
39 Camp. E. R. y  Bex. deve.
40 En. í .  y  í .  Que quinj».
4 s R  R  i .  quindo una de la) p u ta  tren mal plcvto.
41 M.úp. 1. a pleyto.
43 B. K. 1. i  la otra (x u quier.
44 X B. M alr.i, B .R .i*  E. R. y  E n. y. non le» 

píquenna. B. tL /■ sol ye pequenna pérdida al que son 
vien. E n .y . non ic o  pequeataa perdida al qw non viene. 
Eie. a. pérdida i  la otra partida.
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d e  w tü W e s c e n io s  c  a m o n e s t a m o s  1 en  e s ta  
k y  i  to d o s  lo s  iu e z e s ,  q u e  q m i n J o  e l  p l e y t o  
s e  d e v e  t r a e r  p o r  p i a r o s ,  c  p u s ie r e n  1 e n  
q u a l  l o g a r  el p l e y t o  se .va  t r a c t a d o  ó  e n  
c ju a l * lo g a r  s e y a  p a g a d a  la  d e h d n  ,  q u e  c o n s -  
t r  ¡ l ig a n  a m b a s  las  p a r te s  p o r  b u e n  5 r  c e a  Ir- 

d o  ,  q u e  a l  d ía  d e l  p la z o  v e n g a n  8 * 10 p o r  st, 
ó p o r  su  '  m a n d a d o  a l  p l e y t o ,  q u e  e l p le y 
t o  p u e d a  s e e r  m a s  a ín a  * a c a b a d o .  E 1  a q u e l 
q u e •*  n o n  q u is ie r e  v e n ir  e l d ía  d e l p l a z o ,  ó  
s i 1 1  le  v in ie r e  e n f e r m e d a d " ,  ó  o t r o  d e s t o r 
v o ,  i  n o n  lo  fb ie r e  s a b e r  a l  i u e z ,  ó  i  s il 
a d v e r s a r i o ,  é  n o n  v in ie r e  Tata a q u e l t ic rn |io  
q u e  e s  c s t a b le s c íd o  e n  orr.-t l e y ,  q u e  p a g u e  
la  p e n a  q u e  p r o m e t ió  1 1  13 a l  o t r o  q u e  v i n o "  
n i p l a z o ,  é q u e  la  " d e m a n d a  t in q u e  s a l 
v a .  E  s i  e l iu e z  c o t í  e l  s a y ó n  e s t o  n o n  q u i
s i e r e n 14 f a z e r ,  é  t o m a r  r e e a b d o  d e  la  "  u n a  
d e  la s  p a n e s  ,  é  d e x a r e  d e  t o m a r  d e l  o i r á  "  
p a r t e ,  la  p e n a  q u e  t ir o  p r o m e t e r  á a q u e l  
q u e  v in o  a l  p l e y t o  " ,  p e c h c l a l  •*’ t a n t o  d e  
l o  s u y o .  E  s i  e l iu e z  e l  r c c a b d o  "  q u e  t o 
m ó  d e  la  u n a  p a r t e '* ,  e n t r e g a r e  1 1  a l o t r a ,  
ó q u it a r e  p o r  d a n n o  fa z e r  a l  o t r a  p a r t e ,  l a  
p e n a  q u e  e r a  p r o m e t id a  e n  e l  r e e a b d o  p é 
c h e la  ** e l iu e z  d e  lo  s u y o  i  a q u e l i  q u ie n  
q u is o  fa z e r  e l  d a n n o ,  é  tin q u e  la  d e m a n d a  
s a lv a -  H y  e l  r e e a b d o  q u e  t o m ó  e l  iu e z  d e  
l a s  p a r t e s  1 1  p o r  su  n o m b r e  ' * ,  s i  lo  1 1  p ie r 
d e  a lg u n a  d e  la s  p a r t e s ,  n o n  lo  d e v e  g a 
n a r  ■ * to d o  e l iu e z  ,  n i  a* e l  s a y ó n , m a s  dc~  
v e  a v e r  l a  m c c t a d  e l iu e z  y  e l s a y ó n ,  y

i Jí jR, f. éüableKjemfrt <-lt «Iti lee , ct imciiKü^moi. 
los. B. R. i ,  y  Maíp- i- en « la  k y  ,, ¿  am oKitajnai.
i B, R . i .  opcüiíron.
3 B. M. í .  y  M aip. t .  traído. X  3 . y  M aip . a. » 1  u*e- 

lid 6 ?I pley lo. Camp. t rabudo.
4 B. R. 1. y  Maip. t, en qu*.

Í B- R t .  beta retiudo. En. i. recabdo bueno
M. Tfflji.

7 B- R , i- y  X. R .  por to. £ .  R .  por tí 6 por per- 
Umero al pkylQ.

8 Eitk 6. aginas
5> Maip. 3. E que aquel.
10  R t 1. E cjuc 4<pj«l non quesier venir el dit del pia

lo  , 6  si ro¡ vepuer eníermedar.
1 1  S, Br o sil ‘Tente re tAlcf^rckli M aip. j . y  Ere. t.

«íl iwinim. M u , y . ó  ti nal vcnícr enfemiedat
13 T»tid, M a i p . 3. y  E n .  «. enfermedad ,, 6  llenu da 

igual & fltW dalQíFbo , ácc.
13  E if .  t i  6i B tx . y  Ümp* promciew. E .  JK. pro- 

VUtuS.
14  X. B- Citm?. >  B tx .  que veno. B. R . j .  E n .  j .  6. 

y  Éi R. viene,
(3 M, é aquella dcirundii que finque salva.
10 M . £i¿£t ca tomar.
Iy  Si B*J Maip. 3. de! una.
18 X IL de b oirá , la pOIU* Maip. í , del íjCrá, la pena,
19  Btx, B R. 1. a , y  E‘ R. pUao.
10  B tx . y  X. B. pechcl tamo de lo »a. B . R . a. j .  y  

E n . 4. pccfcd tanto de lo wjro. E. R. y  Eu. 6. p«íwl
OtfO fijítu de lo so.

a l  X  8 . E n .  4. y  B . R . 1. recaudo.
i i  T&frd. paite negar p 6 mandare o entregare r jfc.

M aip. St negif ¿  mudar, 6 «itrcgarc. E u ,  /, negare. 
S t f*  6:. de Ja una parle po:ra. cnire^ir á la. oirá , ó lá
qu Irires

B' Ri J. íPíregue ¡I la ofra porte, ó Ea quitar por fam
d&apra a h otra p ü tf. X. M* enJ rfijare al aíra pitee, sil 
qjuiiláre.

d  otra nicctad de ve aver el que lo vencie
re If.

V. El Rey Don Flavio Resdo 4\

Que dispues quel pleyto e¡ ¡Intel ¡utz, 
Lis partes no» deven Jitzer eornpo- 
sieion entre sí sin mandado del 
iuez.

S i  los iuezes no determinan *» los plcytot, 
que son comenzados por derecho, non avie
ne 11 ran solamientrc que non puedan sccr 
departidos sju grand gravedumbre; mas avie
ne muchas vezes que la justicia despereceif. 
Ca muchos omnes son , que depues 14 * * * 18 19 que 
se querellan al rey, que les faga aver dere
cho, por esquivar Ja pena de la ley *• el 
pleyto que 14 traycti antvl ** rey , mítcnlo 
por abcncncia E porque nenguno non pue
da luir 41 de La pena de la k-y por este en- 
ganno, por cn.<e cstableseemos en esta ley, 
que tod oihik , pues que 41 mostrar su que
rella al rey, hy el pleyto tractarc antcl, por 
ninguna guisa non se higa ende 44 i  lucra, 
ni*1 faga ninguna abcncncia con el otra par
te , mas entienda siempre en razonar el pley
to tásta *4 que eJ rey dé su luyzio E )i 
algún omne, pues que comenzare el pley
to antel rey " ,  ó ame su mandado, non 
quisiere traer el pleyto, é tiziere alguna abo-

Mr par cfanna aquel ¿ qtúert S ík t t  al afra. B , R ,  JS 
p«lw el iuíi de lo íu j  aquel i  quien qui»a láser Juirp* 
no , el fici 1-4 dktvtíP<U por ullvs. 

s í, Msr. i .  putld j).
?G E u .  6. numbre. B . R . 1. Cjoap. y  B tx . m  rtafnne, 
s y  E t ( . 6, «  lo iWfl pieide. E / u  |. £ .  R , y  i ,

ti la perdiere.
i 8 E n . aver. B. R -y y  Eu. 6. apiñar. E. R. p u u i .  
39 B+ R . j . j . y  l ’amjf, n<n. E . R ,  ail tayon, B tx .  ucl 

l i p ó n .
30 Mr deven.
31 E u .  j .  y  6. vcpiier. Owip. v«nccü. B tx .  venepó. 

E , R . virtiere. B. li .  i .  vene ir.
3 1  E s ta  Ity faite* rn t i  E u .  /. E n  M aip . 1. E .  R .

y  E u .  y- Rescindo. B . R . 1. lietcsviuda,
3 |  3. y  (kstermiiuD. E u .  $ . demaiwkpi.
34  E- R- t i  j i  y  E n .  $. iviin. M aip. m .y Cítmp. a vien. 

E u*  éi aren.
J |  B- R - i- desperecLa. J .  J t . i . i e  E u , iui-

fifM p e««.
36 X B . B . R . ¡. y  M aip. 3. puci.
3 /  B . R . 1. def.quil.ir.

X  B . t  pue* quel pleyto trapén aniel rey.
39 B. R . 1. el pleyto trae uatel rep f ¿* eaiaéndelo por 

»ventura.
40 M . anrd iu«i. E tt.  6. inte que lo t y u  inte el n r .
4 1 E n .  6. avcOenza. £ .  R. avinEtn«,
4 1 X B . M a if . 3. E n .  j .  + .y  E . R .  foír. E u .  6. fit- 

gitr C im f. fi ĵür,
43 X É . y  JWd/jT. 3. puel que n¡ querella iBoitraxc an

iel If j. B . R . jt. putei que Mil qucxclU k  OHAlru u -  
iei ¡yus,

44 X  B . E t t .  s . y  4. dcifd«- M aip. t- dtnd. B tx .  deni.
4 5 X B . y  Maip. 5 • niy.
46 R. R . t. y  E u .  6. ata. E tc .p , y  B , R . j ,  fita.
4 7  X .Ü r A fuip. j .  E n .  a. y  4. iudicio. E r e * y ,  b k ió . 

¿te* ^  iudixo.
48 M . i i  enviar iU mandado.

Ce %

«5
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ne'ncia con el otra parte, así el que deman
da , cuerno1 aquel á quien él demandava, de
ve pechar cada uno al rey tanto 2~quan- 
to era la demanda 3; assí que el rey pueda 
daquello fazer lo que quisiere. E otra tal 
pena deven aver aquellos que traen 4 el pley- 
to ante los otros iuezes, é depues fazen abe- 
nencia, ó composición con el otra parte. 
.Assí que el iuez y el sayón deven aver estas 
pena, é partirla 6 entre sí. E si alguna de 
las partes non oviere de que la pague 7, re
ciba C. 8 azotes, y el iuez non tinque por 
ende 9 que no acabe el pleyto. Mas aquellos 
sacamos lode la pena desta ley, á quien man
da el rey, ó el iuez que se abengan11.

V I. E l  Rey Don Flavio Resdo f\

Que ambas las partes deven d a r  pru evas  
en el pleyto.

E n  los pie y tos que el iuez oye,s, cada una 
de laS partes deve dar sus pesquisas é sus 
pruevas, y el iuez deve catar qual14 prue- 
va meior. £  si por las pruevas15non pudie
re saber la verdad, estonze deve mandar 16 
el iuez á aquel de quien se querellavan, que 
se salve por su sacramiento, que aquella 
cosa quel17 demandan, non la ovo, nin la a, 
ni save ende18 nada, ni lo cree I9, ni que non 
fizo aquello quel dizen 2°. E pues que iurar 21 
aquel quel demandó 22 tuerto, peche V.suel
dos 23. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 * 13 14 * 16 17 18 19 20

1  Esc. 6. como el demandado.
2 B. R. i. fasta tanto.
3 Esc. 2. demandancia.
4  E. R. Esc. 6. y  S. B. trayen.
5 M. y  Malp. 2. esa. B. R. i. aquesta.
6 Esc. 6. y  Camp. partilla.
7  M. de que lo pague. Malf. 2. de que pague. Esc, 2. 

y  g. de que los pague.
8 S. B. ciento.
9 Esc. 2. por ende de acabar el pleyto.
10  B. R. 1. aquellos non son.
1 1 Esc. g. aviengan. E. R. avenguan.
1 1 B. R. 1. Recesvindo..
1 3  Esc. 6. ode. Camp. oe.
1 4  Esc. 1. qual prueva. es meior. Bex. qual prueva ye 

meior. E. R. y  B. R. ¿p prova meyor.
1 5 Esc. 6. Camp. y  Bex. provas.
16 Camp. y  Esc. g. deve demandar.
1 7  S. B. y  Bex. que él le demandava. Esc. 4. y  B. R. I. 

que él le demanda. M. y  Malp. 2. quel demanda.
18  S. B. Esc. 1. n. 4 . y  Malp. 2. dende. Malp« 1. y  

B. R. j.  déla nada.
19  Toled. Malp. / . 2. S. B. y  Esc. 4. creie.
20 Toled. y  Malp. 2. quel dizen contra la otra parte. 

Esc. 1. dizen contra la otra parte, quel demanda. B. R. 1. 
diz. E. R. él dize.

2 1 Malp. 1. E. R. y  S. B. jurare.
11 M. demandava. Malp. 2. y  Esc. 1. demanda.
i^loled. Esc. i, y  Malp. 2. V .  sueldos doro non 

queriendo.

Si alguno fa ze  trabaiar á  otro con 
tuerto de luenga 2S carrera26.

N os devemos toller 27 el tuerto de los que 
fazen mal á los buenos, é por ende estables- 
cemos que todo omne que se querella 28 de 
otro, é lo fiziere 29 venir antel príncipe, ó 
antel iuez con tuerto 3°, pues que el tuerto 
fuere sabido, si lo fizo venir mas de L. 31 
millas 3% ó poco ménos con tuerto , peche
V. sueldos por el tuerto quel demandava. 
E si lo fizo venir LX. millas, pechel Vi. suel
dos; é si 33 adelantre mas, cuerno crecieren 
las millas, por cada X. millas le peche 34 un 
sueldo. E por C. millas peche X. sueldos. E 
por L. millas peche V. sueldos. E así quan- 
to cresciere el número 34 de las millas, tan
to 36 mas crezca el número 37 de la pena, 
segund cuerno es dicho.

V III. Ley antigua. 3# Si algún omne 
que es en tierra de un iuez quiere 
llamar á  otro, que .es en tierra 
dotro iuez , por se querellar déL

Si algún omne libre ó siervo se quiere que
rellar dotro omne en tierra de otro iuez, 
que non es el su iuez daquel que se quere
lla, el su iuez de la su tierra deve enviar 
sus letras al otro iuez seeliadas con su sey- 
11o, é 39 quel ruegue , que ozca 4Q la quere
lla daquel su omne , é quel faga aver dere
cho. E si della 41 primera vez que ge 41 lo 
ruega no lo quisiere fazer43, estonze 44 aquel

24 Malp. 1. E. R. y  B. R . j .  Rescindo. B.R. 1. Reu
cesvindo.

2 5 Esc. 6 . Camp. y Bex. tonga. E. R . lottgua.
26 Esc. 1. y 3. tierra.
2 7  B. R. i .y  Esc. j .  atoller. Esc. 6. atoyer.
28 Esc. g. querellar.
29 S. B. Bex. y  Malp. 2. é lo face. B. R . 1. faz.
30  B. R. 1. é pues que el tuerto for sabido.
3 1  S.B. cinquanta. Esc. 4. cinquaenta.
32 Esc. 1. y  Bex. milias.
33  Toled. y  Esc. 1. é así cabadelante (Esc. 1. adelan

tre) como mas acrescieren las millas. S. B. Esc. 2. j ,  4. 
g. 6.y  Bex. é así adelantre cuerno mas crecieren. B. R .  1. 
y  J. é así adelantre quanto mas. Esc. 2. é si mas adelanta
re quanto mas crecieren. Malp. 1. et si adelante quanto mas.

3 4  M. millas peche.
35  B. R. 1. la cuenta. Esc. croscieren las millas.
3 6 Esc. g. así cresca.
3 7  B. R. 1. y  Esc. j .  cuenta.
38 Esta nota falta en el Toled. y  Esc. 1.
39 Esc. 6. en quel roea. Esc. g. en que. B. R. j .  en quel 

ruega.
40 Toled. B. R. /. 2. y  Esc. g. oya. X  B. y  Esc. 4. oz- 

ga. E. R. oza.
4 1  S.B. E. R. y  Malp. 2. de la.
42 S. B. Malp. 2.y  Esc. 4. ye. Bex. y  B. R. 1. le lo. 

Esc. g. quel ruego.
43 Toled. fazer, é ayudar á su vezion, estonze. M alp. 2. 

y  Esc. 1. fazer, é ayudar á su vecino.
44 B. R. 1. y  Camp. estoncia. Zf. R . entonce.

VIL24El Rey Don Flavio Resdo.
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iúcz que envió Sus letras de ve 1 tomar cer
ca a sí tanto de sus cosas daquel iuez á 
quien envió sus le tras, si las pudiere fa
llar , quanto 3 era la dem anda, é délas 4 á 
aquel que se querella que las tenga, é que las 
guarde, en tal manera que non aya ende si 
non los fructos 5 é las despensas6. E quan- 
do el iuez á quien fuéron enviadas las le
tras quisiere depues 7 oir 8 el que se que
rella 9, é tenerle á derecho , -uanamano 10 
que el iuez que envió 11 las  letras le de ve 
entregar todas las cosas quel tom ara, é los 
fructos que el querelloso despendió 12 con 
razón non sea tenudo de los entregar. E 
si depues apareciere IJ, que 14 el iuez á quien 
se querellaba, fué prendado 15 por 16 tuerto 
que 17 dem andava, el 13 querelloso deve en
tregar la cosa que tinic 19 daquel iuez, é 
otro 20 tanto de lo suyo. E si el iuez que 
recibió 21 las letras n o n 22 quiso fazer dere
cho , é non 13 a nada cab el24 otro iuez 3S, 
quel 36 pueda 37 prendar, estonz el otro iuez 
que envió las le tra s , deve prendar qual 
cosa 28 quier que falle cabe 39 sí en la tier
ra  daquel otro iuez , é dé 30 sus le tras , é 
su mandado á aquel que se querella , que 
ge 31 lo dé por su p renda, é que 33 la pue
da to m ar33. E si aquel cuya es la cosa pren
dada 34, se querellar al rey ó al sennor de la

1  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. deve buscar por todo su 
término las cosas daquel alcalde á quien envió sus letras, 
si las pudiere fallar (Esc. i. é quanto la demanda es, tó
melo , é délas) quanto era la demanda, é délas á aquel 
que se querellava que las tenga, é que las guarde en tal 
manera &c.

2 Esc. 6. acerca se. E. R. circa sí.
3  M. quanto podie valer la demanda.
4  Esc. 6. dialas. B. R. 1. 3. y  Camp. dielas. M. dé

l o . . . .  lo.
5 B. R. 1. 3. Esc. 6. Camp. y  Be.v. fruchos. E. R. 

trochos. Esc. £. fructus.
6  Toled. Malp. 2. y  Esc. i. espensas. B. R. 1. Camp. 

y  Bex. despiensas. B. R. 3. y  Esc. j .  despesas.
7  B. R. 1. Malp. 2. Esc. 1. y  6. después.
8 Esc. £. oyer. Esc. 6. odir. E. R. Bex. Esc. 1. 2. 

y  j .  oir al que.
9  Esc. 2. y  6. querellaba. Camp. el querelloso.
10  Esc. 2. mano á mano el. Esc. 6. man et man é lo 

iu iz.
1 1  B .R. i. enviara.
1 2 Esc. 6. Camp. y  Bex. despendeó. Esc. vendió. 

B. R. 2. espendió.
1 3  B.R. 1. y  Malp. 2. aparecier. S. B. y  Esc. 4. apa- 

rcsciere.
1 4  Esc. 1. que el alcalde de quien se querellaba.
1 5  S. B. Malp. 2.y  Esc. 1. pendrado. B.R. i .y  Camp. 

pennorado con (Camp. con torto) tuerto.
16 Toled. á tuerto que non demandaba.
1 7  S. B. y  Esc. 2. quel.
1 8  S. B. y  E. R. estonce el querelloso. B .R .i . y  

Esc. 3. demandaba este querelloso. Estonza (Esc. 3. Es
tonce) el querelloso deve.

1 9  S. B. Malp. 2. Bex. y  Camp. tiene. B.R. 1. tenia.
20 B. R. 1. otro atanto de lo so. S. B. Esc. 4. 6. Camp. 

y  Bex. de lo so.
1 1  S. B. y  B. R. 1. 3. recebió. E. R. recebeó. Esc. 3. 

rescebió.
22 S. B. B. R. 1. Malp. 2. Esc. 2. y  4. é non quiso.
23 S. B. Esc. 1. 2.y  4. dro. non a nada. Esc. 6. ó non 

ha nada.
24 S. B. Esc. 2. 4. y  Camp. cabo el. Esc. 1. de cabo

tierra, por quel prendaron35, el iuez que non 
quiso fazer la iusticia 3% le deve pagar de 
lo suyo en quatro 37 duplo tod el danno 3* 
que ende recibió aquel que fué prendado 
por el iuez que nol quiso fazer39 su derecho. 
E  si p o r40 aventura la prenda 41 fuere de las 
cosas del debdor de quien se querellava aquel 
o tr o , non deve el iuez fazer mayor emien
da. E si el iuez á quien ruegan 42 que fa
ga iusticia 4i, quisiere depues oyr 44 el pley- 
t o , é fallare por verdad que aquel que se 
querelló prim eram ientre, que se querelló con 
tu e r to , faga ende un escripto, y envie el 
traslado de aquel escripto seellado al iuez, 
que lo rogara 45 primeramientre que fizie- 
se iusticia. Hy el querellador porque pren
dó con tu e r to , si es omne lib re , peche el 
duplo 46, assí que entregue 47 lo que pren
d ó 48̂  peche49 al ta n to 50 por emienda. E  si es 
siervo el que prendó, entregue lo que pren
dó , é reciba C. azotes, é sea sennalado51 lay- 
dam ientre52. E  los quel ayudaron 53 á pren
d ar, si son siervos, é viniéron por su gra
do , cada uno dellos feciba C. azotes. E  si 
son omnes libres cada uno dellos entregue 
otro tanto 54 cuerno aquello que prendó al 
sennor de la cosa , sin la emienda que ha 
de fazer el que fizo prendar con tuerto.

* 7

el otro alcalde. Toled. contral otro alcáldc.
2 5 Esc. 1. el otro iuez que envió las letras deve prendar.
2 6 Toled. Camp. y  Bex. quel pueda peindrar.. . .  pcin- 

drar.
27  B.R. r. quien pueda pennorar. Estonza el iuiz.... 

pennorar.
28 S. B. qualque cosa. B.R. i. qualquier cosa.
29 Toled. Malp. 2. y  Esc. i. ante sí. B. R. i. Esc. 2. 

4. y  S. B. cabo sí.
30  M. dél sus letras. Esc. 6. envie sus letras.
3 1  S.B. Esc. 2. y  4. se lo da por pendra. B. R. x. 

líelo da por pennora.
32 Malp. 2. que ge la. Esc. 1. que gi la pueda.
3 3  M. Malp. 2. y  Esc. 1. tornar.
3 4  Esc. 1. peindrada. Bex. prindada.
3 5  Esc. 1. peindráron. Esc. 6. y  Bex. prindáron.
36  Esc. 2. sentencia.
3 7  S. B. Malp. 2. Esc. 1.2. 4. y  Bex. en quatro du 

píos. B. R. i .y  E. R. en quatro dublo. Camp. y  Esc. 6. 
en quatro dublos. B. R. 3. en quatro doblós.

38  B. R. i  . y  Esc. 6. dampno.
39  Esc. 3. fazer el derecho. M. fazer su derech.
40  S. B. Malp. 2. Esc. 2. y  4. ventura.
4 1  Esc. 1. peyndra. Esc. 6. prinda.
42 Esc. 6. ruegan pora iustiza. M. y  Esc. 3 .  ruega.
4 3  E. R. derecho.
4 4  E. R. 1. iusticia pesquerir después el pleyto. Esc. 6. 

iusticia pesquisier después el pleyto. Esc. 6. odir.
4 5  B. R. 1. que lo ruega. . . . faga iusticia. S. B. quel 

ro gava .. . . quel fíziese iusticia. Esc. 4. y  6. que le roga
ra. M. y  Malp. 2. lo iudgara.

46 B.R. 1. efebdo. Esc. 6. en dublo. B.R. 3. el doblo.
4 7  S. B. Esc. 2. y  4. entergue lo que tomó.
48 Camp. y  Bex. tomó.
49 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. peché de lo suyo al tan

to &c.
50 B. R. 1. y  Esc. 5 . otro tanto.
5 1  Esc. 1. sennelado. Esc. 6. y  Camp. sinnalado.
52 Malp. 2. y  Esc. j. añaden: é entregue todó lo que 

tomó.
53 Bex. andáron.
54  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. otro tanto de lo suyo.
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IX . El Rey Don Citasuindo

j De los que defienden p ley tos agenos.

T o d  omne que a p iey to , é da ei pleyto á 
algún omne poderoso 2 que por su ayuda 
daquel poderoso pueda 3 vencer su adversa
rio , deve perder la cosa y  el pleyto , ma
guer que lo 4 demande con derecho s. E  el 
iuez si aquel poderoso quisiere razonar 6 en 
el p ley to , puedégelo defender que lo non 
faga. E  si aquel poderoso no lo quisiere le- 
xar 7 por el iuez % nin se quisiere salir del 
p leyto , el iuez deve levar dél dos 9 libras 
doro , la una pora s í , y el otra pora 10 la 
o tra  parte " ,  y  echar el poderoso fuera del 
yuizio por fuerza 12. Hy 13 las personas de 
menor guisa, si quiere 14 sean siervos ó li
bres , que non quisieren lexar el pleyto por 
defendimiento 15 del iuez, cada üno dellos 
reciba L. 16 azotes.

X . Que. tod omne deve responder 17 al 
siervo ageno que se querella dél.

P o r  ende 18 castiga la ley los malfechores19

que cada uno áe lexe 20 de fazer mal mas 
ay na aI. Ca 22 viemos muchas vezes muchos 
omnes libres, que fazen 53 feridas 74 á siervos 
agenos, é non les quieren responder 75 por 
ende á  los siervos n i 20 les fazer derecho, por
que dizen que maguer que 27 los venciesen 
á los siervos, los siervos non avien de que 
les fiziesen emienda. Onde que 28 porque es
ta  escusacion el siervo non sea ferido, nin 
el sennor non reciba dam pno, si pof ven
tura 29 ei sennor fuere porlongado. L , 30 mi
llas, ó por mas, establescemos que nengun 31 
omne non se pueda escusar, que non res
ponda al siervo. Onde si el siervo diz, que 
quier fazer demanda por sí, ó por sus sen- 
nores, aquel contra quien la quiere fazer, 
deve seer costrennido por el iuez, quel res
ponda por derecho, é quel faga emienda se- 
gund la le y , si el siervo lo pudiere venzer. 
E si el siervo' no lo pudiere vencer , él se 
deve salvar por su sacram ento, que aquello 
quel demandavan 32 non lo sabe 35, nin 34 
lo mandó fazer. E después que fuere salvo 
por su sagra m ien to , el siervo le faga tal 
emienda cuerno le farie un omne libre, é su 
sennor del siervo non la pueda des fazer 35 
la «emienda. Todavía si la demanda fuere

2 B. R. i. Cindasuíndo. Esc. 6. Resdundo.
a Esc. i. porque con su ayuda.
g B. R. i. poda.
4  Esc. 6. la.
5 Toled. Malp. 2. y  Esc. ti con derecho , ét quartdo 

quier que el alcalde viere algún omne poderoso que quier 
razonar por otro m enor, non ge lo o y a , é mándelo ende 
salir.
6 Esc. 6. razonar el pleyto , pódelo defender.
7  S. Bi B. R. Malp. 2. Esc. i. 4 . y  6. dexar. Esc¡ 2. 

leixar.
8 Toled. y  Malp. 2. iu ez , é lo menospreciare > nin se 

quisiere , &c. Esc. 1. iuez , é lo menazar y  echar el po
deroso.

9 B. R. i .y  Bex. duas. Esc. 6. duc. Malp. 2.y  Esc. 1. 
una libra doró , y  echar.

10  S. B . por al otra.
j i  Esc. partida.
1 1  B. R. 1. por forcia. Esc. 6. por furza.
1 3  Malp. 2. y  Esc. 1. E  alas otras personas. M. H y  

alas. Esc. 4* 4. 6. Bex. y  Catnp. Y  las otras personas. 
Esc. 1. Y  á las otras personas.

1 4  B. R. 1. quier sean.
1 5  Esc. 6. defiendemento.
1 6 Toled. y  B.R. 1. cíent. XR.cirlqueaflta. Esc. 4 . cin-

quaenta.
1 7  Camp. responder d siervo alieno.
18  Malp. 2. Por eso non cesa la ley de castigar los 

malfecliores por tal que sean vedadas las malfétrías é los 
tuertos. Ca nos viemos muchos omnes libres que de ligero 
fieren é maltraen siervos agenos , é non se quieren con 
ellos parar antel iuez. E  íazen tal escusacion , que ellos 
non les conviene de se parar antel iuez si non con qut 
les faga emienda de lo que les non podiere provar. E  por 
ende nos senrteia derecho, que quando entre el siervo é 
su sennor oviere mas de L . m illas, y el siervo mantovic- 
re la voz de su sennor en lo que hiere á danno de su 
aver , é lo quisiere él guardar, ó por feridas que reciba 
ei siervo en su cuerpo , nenguno non sea desdeñado de 
se parar con él antel iuez por sí ó por su advocado de 
lo quel demandare el siervo por sí ó por aver de su sen
nor. E  si el siervo podiere proVar al oitine libre su que
rella , el iuez le faga aver derecho de quanto le provare; 
é si ge non lo podiere provar , el omne libre sé salve 
por su sagramento , que él non fizo ninguna cosa de quan-

to el siervo dél querellava y nin lo sabe, nin lo mandó 
fazer. E pues quel oviere yurado , el siervo le faga ta^ 
manna emienda quamanna establecimos en las yuras de 
los omnes libres en tal manera , que el senñor no pueda 
razonar por su siervo en esto ; é si la querella que el 
siervo taze contra el omne libre es valía de X . sueldos 
ó ménos , el omne libre , que yura faga emienda al sier
vo de la meatad , que íaríe el omne libre epte son II . 
sueldos é medio doro. E  si el sennor del siervo fuere 
aquende de L . m illas, el siervo non pueda traer ai omne 
libre antel iuez , fueras end sí el sennor estudiere de guisa 
que non pueda hy venir por sí. E  si assí fuere , el sennor 
faga escripto por su mano al iuez de su escusation é de 
cueirlo adelantra á sü siervo en su voz. E  si el siervo por 
engarnio ó á sabiendas non mantoviere la voz del sennor 
cuerno deve , damos al sennor poder de renovar su voz 
de cabo por sí ó por su messagero de qui fué fasta al
cance derecho.

19  Esc. 1. malos fechos. Esc. 6. malfe^tores. Malp. 1. 
malos fechores.

20 Toled. dexa. X  B. dexe.
2 1  Esc. 6. agina. M. ayana.
22 S.B. B-R* /• Esc. 4 . y  6. Ca muchos ornes libres 

vimos.
23 Bex. fazien.
24  E.R. y  Esc. 6. firidas.
25 S. B. Esc. 1. 2. 4 .y  ó -po r ende responder. B. R. 1.

por ende aresponder.
26 S. B. nen.
27  Si B. B. R. 1. Esc. 2. y  6. ellos.
28 M. Onde porque. S. B .'y  B.R. 3. Onde que por 

esta.
29 B. R. 1. si por aventura el sennor for porlongado 

por. Camp. y  Bex. si por aventuria.... for alongado.
30  Esc. 4 . cinquaenta.
3 1  B. R. 1. nenguno non.
32 Camp. Bex. y  Esc. s¡. demanda. S. B. y  Esc. 2. 

demanda. B- R. J .  demandara. Esc. 1. 4 . y  6. de
mandan.

3 3  Esc. 5. 6. Camp. y  Bex. non sabe délo , nen lo vio, 
nen lo fizo , nen lo mandó fazer.

34  Toled. 1. Esc. 1. 2. y  4. nin lo a , nin lo tizo , nin 
lo mandó fazer. B. R • i- ne lo a , ne lo fizo , ne lo 
mandó fazer. S. B. nin lo fizo , ni lo mandó fazer.

35  Esc. 1. fazer. Camp. si non podier fazer.
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menos 1 que X. sueldos, peche el siervo por 
emienda II. sueldos é medio , é non mas. E 
si el sennor del siervo es porlongado menos 
de L. millas, el siervo non se puede quere
llar del onine libre , nil puede demandar na
da, fueras 2 ende si el sennor non puede 
venir al pleyto por sí mismo, é si enviare

-fr=g ■ ==== = = = ==  ■■■ = q

sus letras al iuez por el siervo, qtiel man
da 3 que razone el pleyto por sí. E si el sier
vo que fazo demanda por su sennor, da li
nar el pleyto de sil sennor, 6 lo perdiere 
por su engarnio , ó por su pereza , el sennor 
puede demandar el pleyto de cabo, é reno
varlo 4 por sí , ó por su personero 5.

P-"-" ' '■ i = ........ f-

2 9

I I I .  T I T O L  6 D E  L O S  M A N D A D O R E S 7 8 9,

E DE LAS COSAS QVE MANDAN. •
I. ue los príncipes é los obispos non pue

den traher el pleyto por s í , mas por sus
omnes

II. D el iuez que deve mandar 10 a l que se que
rella , si el pleyto es suyo ó ageno.

III. D el que se non sabe razonar por sí 11  129 que
lo dé escripia al vocero Ia.

IV. Que los tuezes non deven fa z er  tormentar 
las personas poderosas por o tr í, si non 
por s í , é cuerno el omne libre 13, ó el 
siervo deven seer tormentados.

V. D el que metió su personero l4, que si el
pleyto es mucho porlongado por aquel 
personero, que lo pueda mudar.

VI. Que las muieres non deven seer persone- 
ras 15 d o tri, mas bien pueden razonar 
su t6 pleyto.

VII. Que el provecho 17 y  el dantio del pleyto
deve tornar á aquel que mete el perso
nero l8.

VIII. D el que es 19 personero , si muriere, 
sus erederos deven aver lo quel fu era  
prometido

IX. Quales personeros deven aver los omnes 
que son poderosos , é los que son pobres2I.

X. Que los mayordomos de las cosas del rey
pueden meter por personeros á quien qui
sieren.

I . 22 Que los príncipes é  los obispos 
non pueden traher el pleyto por sí, 
mas por sus omnes.

L o s  sennores quanto mas deven iudgar 13 
los p leytos, tanto  mas 24 deven guardar de 
los destorbar 2S. Onde si el obispo ó el prín
cipe an pleyto con algún om ne, ellos de
ven dar otros personeros, que trayan  36 el

1  Esc. 4. ménos de diez. Be:r. V .
2 Esc. 6. salvo si.
3 B. R. 1. y  Esc. 1. demanda.
4  Esc. 1. razonarlo por sí.
5 Camp. y  Bex. pesonero.
6 Malp. 1. T IT O L O . B. R. 1. T IT V L O . En el To-

led. el epígrafe de este título dice : Que los poderosos 
no tengan sus pleytos por sí.

7  S. B. M A N D A D E R O S . Esc. 2. D E M A N D A D O 
R E S . Malp. 2. D E  LO S Q V E  A D E L A T R A N  EN  
S V S  P L E Y T O S , E  S V S  D E F E N D E D O R E S . Esc. 1. 
D E  LO S Q V E  SE  A D E L A T R A N  EN  LOS P L E Y 
T O S , E  LO S D E F IE N D E N . Esc. 6. D E  L LO S B IS -  
PO S E  D E  LO S P R IN C IP E S .

8 Esc. 2. y  Bex. D E M A N D A N .
9 Esc. 6. otnhes. B . R .  3. personeros , y así en la 

ley.
10  S. B. B . R .  1 .  2. 3. Malp. i .  Esc. 1 . 2. 4. y 6. de

mandar.
1 1  Toled. M alp. 2. y Esc. 1 .  por sí, que faga carta de 

adelantanza (M alp . 2. y Esc. 1 .  adelantranza') á su 
vocero.

12 Esc. 2. personero. Camp. pessonet o.
1 3  Esc. f .  libre vil. B. R .  3. el omne Ubre deve ser t y 

así en la ley.
1 4  Malp. 1. vocero , y así después.
1 5  Malp; 2. voceras t y así en la ley.

pleyto por ellos. Ca desondra 47 semeiarie 
á tan grandes omnes , sí algún omne ra- 
fez 29 les contradixiesse lo que dixiessen en 
el pleyto. Hy el rey si quisiere traer el pley
to por sí, ¿quien le osará contradezír 30i On
de que por el miedo del poderío31 non desfa- 
lezca 31 la verdad, mandamos que non trac- 
ten ellos el pleyto por sí, mas por sus man
daderos J3.

1 6 M alp. 2. B. R .  1 .  y  3. por so. B . R .  2. Esc. 1 .  y 2. 
por su.

17 S. B. porvecho.
18  Toled. Malp. 2. y Esc. 1 .  personero, é el vocero que 

non pierda su soldada.
1 9  Esc. 2. Del que mete el personero.
20 S. B. prometudo.
21 Esc. 6. y E . R .  puebles.
2 2 Toled. al principio de esta ley dice: L ey «antigua.

S. B. y  Malp. 2. añaden: E l R e y  Don Flavio Resdo. 
B. R. 1. E l R e y  Don Flavio Recesuindo.

23 B. R. 1. aiulgar. Esc. 6. agardar.
24  B. R. 1. 2. Bex. y  Esc. 5. se eleven.
25 Esc. 6. Malp. 2. y  B. R .  j.  estorvar.
2 6 B. R. J. J. y  Camp. tragan.
27  Esc. 1. Bex. y  Camp. desonrra.
28 S. B. Esc. 4. 5. 6. B. R. 1. y  Malp. 2. semejarla. 

B. R. j .  seria.
29 Esc. 2. y  4. refez. Esc. 6. rafieze. E.R. rafeze.
30 Esc. 6. contrariar. Camp.y Bex. contrudizer. B. R. J. 

contradizir.
3 1  Esc. 5. podirío. Camp. poderoso.
32 B. R. 2. S. B. y  Malp. 2. destallezca. Esc. x. Ca

lezca. Esc. 6. detalesca.
33 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. mandaderos. E  otrosí los 

de las nobles órdenes é los príncipes de nuestra coniu- 
nidat. Bex. mandadeiros.
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II. D el itiez que deve mandar al que 
se querella , si el pleyto es suyo ó 
ageno.

E. iuez deve primeramientre demandar á 
aquel 1 que se querella, si es el pleyto su
yo ó ageno. E si dixiere que es ageno, mues
tre cuemol mandó que se querellase aquel 
cuyo era el pleyto: é pues que lo mostrare, 
el iuez faga escrevir en 1 la carta, quien es 
aquel que se querella, ó por 3 cuyo man
dado se querella. E tome el traslado, e guár
delo con los otros escriptos del iuyzio ; é 
aquel de quien se querella , puede deman
dar quel muestre 4 el mandado, que pueda 
saber porque razón, ó por qual cosa se que
rella 3 dél , et cuerno 6 mandaron al per- 
sonero que se querellase.

III. E l Rey Don Citasuindo \

D el  8 que se non sabe razonar por sí, 
que lo d é  9 escripto al vocero.

S i  algún omne non sabe, 6  ftoti quiere de- 
zir10 su querella por s í , déla en escripto á su 
personero, en 11 que aya testimonias, ó se- 
yellos. E si aquel personero se lexar11 ven- 
zer13por pleyto ó por engarnio, quanto per
dió por é l14 el sennor del pleyto, todo ge lo 
deve entregar el personero de lo suyo , é 
quanto pudiera ganar15, é non lo quiso ga
nar, otrosí todo lo deve pechar 16 de lo su
yo : y  dizemos que el siervo non deve 17 
seer personero de nenguno en pleyto , si 
non de su sennor, ó de su sennora, ó por 
alguna eglesia, ó por algún 18 pobre , ó del 
rey.

r B. R. j.  al que se querela.
2 B. R. i. y  Esc. 6. ena acta. Esc. g. en la acta.
3 B. R. J. ó per qual mandado.
4  X. B. B. R. i. Bex. y  Malp. 2. muestren. Camp. 

mostren. B. R. y. que ye muestren.
5 X  B. B.R. i. 2. j .  Camp. Malp. 2. Esc. 2. 4. y  g. 

se querellan. Esc. 1. por qual cosa querellan dél.
6 Esc. 1. et como mandó que se querellase al personero. 
y  Toled. sin autor. Malp. i. y  B . R. 2. Rescindo. 
B. R. j .  Cisiundo.

8 Esc. 5. Que el que. B . R .  i .  y a .  Del qui non sabe.
9 Toled. que faga carta á su vocero. Malp. 2. y Esc. 1. 

como en la rúbrica. Camp. dia escripto al pesonero. 
B. R .  3. dia en escripto. Esc. 6. dia en iscripto.

10  B. R. J. sua razón per sí ó sua querela.
¿ 1  X. B. é que aia testimonias ó siellos. B. R. 2.y  j .  

ct qui aya. E. R. é que aia testimonias ó sillos.
£2 S.B. y  Malp. 2. dexar. Esc. i .y  6. se dexa.
X3 E sc . 6. venzter el pleyto. Esc. 1. g. y  B. R. 1. ven- 

zer del pleyto. B. R. 2. venzer por pleytcsía.
#£4 M. por el sennor. B. R. 1. perdió el sennor. 
i 5 Esc. g. guanar.
16  X. B. Esc. 2. 4 . Bex. y  C am p. pagar.
1 7  Esc. g .y  6. puede. Camp. p o d e .

18  B. R. j .  dalgun pueblo. 1 s ■ 6. puebre.
19  hn el Toled. f a l t a  Ley antigua.

I V . 19 Ley antigua. Que los iuezes non 
deven fa ze r  tormentar las personas 
poderosas por otri , si non por sí,
et cuerno el omne libre, ó el siervo 
deve seer tormentado.

N o n  ao mandamos que nengun iuez man
de á nengun o m n e , que faga penar algún 
omne de grand guisa ; mas si es omne de 
pequenna 31 gu isa, ó pobre *% é sea 33 o tra 
veze fallado en pecado , non 34 manda
mos que tal as persona sea metida 36 en 27 
to rm entos, por se querellar alguno del por 
personero: fueras ende si aquel que mete el 
personero, mete omne que sea libre é non 
siervo. E que el mandado que el da sea fir
mado por tres testigos 48, ó por 39 él mismo 
antel iuez. E si por ventura fizo torm entar 
aquel que non era culpado, el que metió el 
personero deve recebir la pena que es con- 
tenuda en la ley del sexto lib ro , en el pri
mero título de la era .segunda, o 3U depar
te la ley por quien ó por quales cosas el 
omne libre deve seer tormentado. E los 31 
otros pleytos, que son de 5# algunos ma
los 33 fechos, bien mandamos que se pue
dan traer 34 por personeros, assí que dén 35 
por personero omne libre contra omne li
bre , y el siervo que es acusado, puede seer 
metudo en tormentos i6: maguer que algún 
omne libre ó siervo se querella 37 dél por 
personero , en tal manera que si el siervo 
saliere38 sin culpa, el iuez le faga fazer emien
da segund la ley á aquel que se querellava 
por personero. E  todavía non deve seer qui
to  el personero fasta que venga el que lo 
metió por personero 39. E  si quisiere fazer 
torm entar algún omne ante que lo pueda 
fazer, ante deve dar buen recabdo 4°, cue
rno mandare el iuez.

20 Camp. N os-----  iuiz non mande. B. R . y. M an
damos. B. R. j .  Mandamos que. 

a i  B. R. 1. menor guisa é pobre.
12 S.B. E s c .  2. 4 . g. Bex. B. R . 2. y  j .  é pobre, 

(.B. R. y. poblé) é fué ya otra vez.
23 B. R. 1. et fui ya otra vez.
24 Malp. 1. M. y  E .  R .  Mas non. Camp. Nos man

damos. É. R. y. Maes mandamos.
25 Malp. 1. y  B. R. 2. alta persona. B. R .  y. otra. 

E. R. atal.
2Ó X. B. Camp. Esc. 2. 4 .y  6. metuda.
2 7 X. B. E s c .  1. y  Bex. tormientos.
28 B. R. 1. y  j .  testimonias.
29 E s c .  2. é ante el iudez. Esc. 4 . ó por antel iuez.
30 Bex. y  B. R .  j .  hu.
3 1  B. R. 1. ennos otros.
32 B. R. j. y  Esc. 6. son dalgunos.
33  Toled. malfechores. B .R .i .y  y. malfechos.
3 4  B. R. 2. defender.
35  B. R .  j .  y  C am p. dien.
36 B. R. y. tormientos.
3 7  Esc. 2. del personero.
3# B. R. 1. y. Camp. y  Bex. salir.
3 9 B. R. 1. y  X. B. personero ante el iuiz , é faga la 

emienda como manda elu ley, é si algún personero quisitie.
40 Esí, 6. y  B. R . j .  recado. B. R. i-  recaudo.
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V . 1 Ley antigua. 4 Que el que metiú 
4u per sonero, que si el pleyto es mu
cho porlongado por <tqucl personero^ 
que lo pueda m udar.

Q u ien  1 trac el pljyto por mandado dotri, 
devei 4 acabar el pleyto qu:uuo mas 3 pu
diere. E si por ventura ¡wlungare 6 el pley- 
to por engarnio, que d  podric 7 mas ay na 
acalur si quisiesse, el que lo metió por perso- 
nero venga ’ antel iuez. E si ' pudiere pri
var que ei su personero por engarnio ó pur 
pereza porlongó el pleyto sobre diez dias 
sin voluntad del juez, é que podie 11 aver 
el iuez c $u adversario, estonz el que lo me
tí'» por personero puede traer el pleyto por 
s i , o por otri quien 1 • quisiere.

VI. Que las muieres 13 non deven seer 
persona ras d o tr i , mas bien pueden 
razonar por u su pleyiot$.

L a s  muieres non deven traer'4el pleyto do* 
tri nenguno, mas bien pueden razonar su 
pleyto si 11 se quisieren. Ni el marido non 
puede traer'1 el pleyto de la muier sin su 
mandado della , si non diere buen '* recab- 
do que la mugicr aya por firme lo que él 
fizicrc. E si la mugier lo quisiere después des- 
fazer, el marido deve perder *° la pena que 
prometió •' con el recabdo. E si el marido que 
trae ** el pleyto de la mugier sin su manda* 
do, lo perdiere ,J por ventura, esto non de- 
ve empeecer *4 á la mugier, que ella non ** 
lo pueda demandar de cabo por s í , ó por 
otri si quisiere. E si por ventura el marido i * 3 4 * * * 8 9 10 11 * 13 14 * 16 17 18 19

i En el Tcltd. y  Camp. falta Ley antigua.
a jtiste epígrafe ea ei códice de Murcia dice x Que 

el provecho y  ei d.mno del pleyto deve tornar 4  afuel 
fue mete ti personer*.
3 Etc. 3 . Qui cnira é trabe. C.unp. Quien lien. Esc. 

bi.tlp. t. a. y  S. B. irayv.
4 B. R . i. 3. y  j .  dore.

B. R. 9 . quanlo mi* ayna.
Ese. 4. perlueoga*

y Ese. 1. podría.
8 B. R. t. vknga. E. R. vingut.
9 En. t. sil. Btx. £ si por veniuria.
10 B .R .j .  pcrlongó.
11 Est.6. poder*.
i i  B. R. j .  per oí re te quisicr. Malp. 1. por otri ti qui* 

sicrc.
13 S. B. B. R . 3. Malp. 2. Msc. t. y 4. mugieres, y así 

después.
14 Esc. 5. por st tu pleyto.
1 e Etc 1. ti futrieren.
16 B. R r. y  y. traher pleyto.
17 B. R. s. ,r- Etc. i. 3 .  y. y  Bcx. si quisieren. S.B. 

omite si ve qui.ieren.
18 J. B. En. %. 4. B. R. 3 . y j .  razonar.
19 Toted. Malp. 3. y  Es•• /• buen rctabdoeteripto an- 

tel inca , ct afirmado (E k . t. firm.ulf» por Icvtimonijh) 
por testigos que la muger aya por firme lo que ¿I fizicrc, 
e que se non repicnU de como lo adelanta ( Mnlp. 3. 
addantró. Esc. s. adelantó) en su roí* E  si la muge 1 
lo quisiere Ócc.

so E tt.j .  pechar.
ax Etc. 6. y  Camp. prometev.

fué venzido 14 con derecho, é la mugicr%f 
se querella de cabo, si ella ó su personero 
fuere venzudo^otra vez, porque semeia que 
vSii marido ,f fué venzudo con tuerto, ella 
deve fa/er emienda al iuez que iudgó prime- 
ramientre el pleyto é i  su adversario, por 
quel lizo trabaiar 34 con tuerto assi cuerno 
manda la ley.

VII. Ley antigua. lt Que el provecho 
é el danno del pleyto deve tornar 
á  aquel que mete el personero *\

E l  danno y el provecho del pleyto deven 
pertenezer 3 3 á aquel que metió el personero. 
£  si el ncrsoncro trae el pleyto Helmicntre 
cuerno uevie ,4, el qui lo metió por perso
nero nol puede dend toller 35 é meter otro, 
ca tuerto serie 34 que aquel que He! mientra 
trabaiava, perdiesse el precio 37 de su tra
bajo, ¿ todavía el personero ante que en
tre en el pleyto, deve poner con el sennor 
dd pleyto quantol dé. E si lo que venció 3lcl 
personero non entregar al sennor del pleyto 
fasta tres meses, deve perder el personero 
quantol prometió el sennor del pleyto, y en
tregar aquella cosa á su sennor 37 por man
dado del iuez 4°.

VIII. E l Rey Don Citosuindo41.

D e l44 que es personero, si muriere 
sus herederos deven aver ¡o quel 

fuera prometido

E l  que tiene 43 personero en el pleyto, si se

33 S.B. Esc. 4. y  Malp. 9. traye.
13 B. R. /. perdir.
34 Esc. 6. emperzer. Etc. j .  empccsccr.
25 B. R. r. no lo pueda. S. B. non pueda.
26 S. B. vcncudo. Esc. 9 . 4. y  Bex. venzudo. E. JL 

vinrudo.
27 E.sc. 6. muger.
28 B. R. 3 .  vencida.
29 B. R. /. non fu. S. B. Esc. y .y  6. non fué.
30 X B. traer. B. R. j .  é á iu averiarlo así cuerno man* 

di la ley.
31 Jin ti ToUd. Esc. s .y  6. falta Ley antigua.
31 Tolcd. Uve. 1. y Malp. 1. añaden 1 í ti metro fue non 

pierda su soldada.
33 Esc. s. Btx. y  B. R. 3 .  pertenecer.
34 S. B. C.unp. Bcx. Esc. y. B .R . t . y  9 . deve.
33 Etc. 4. »«car.
3O .V. B . Esc. t. 6. B .R . t. y  Malp. 9. seria. Casnp. 

scmcltiria.
37 Esc. 6. prezo. Esc. ,y. prctzío.
38 Bcx. y  Camp. vcnceú.
39 Al. á mi sennor del pleyto por mandado del iuez.
40 Tolcd. Malp. 9. y  Etc. t. aiíaden 1 et tea ea vo* 

ItiMt.iil del sennor del pleyto de tpeter otro personero.
(M.tip. s. boicro.)
41 B.R. / . y  Malp. 9 . Citasiundo. S. B. E .R . Esc. a. 

y  4. fin autor.
4: Esc. rf. Del pro techo fu/ droe aver et fue es personero.
43 Bcx. si murrr. Camp. se morir. B. l(. !. morier.
44 S. B. y Cimp. prwmetudo. Esc. $. promitido.
45 S. B. y  Ese. j .  tenie. B. R. i* E se .s.y  6. meta. 

Camp. tenia.
Dd
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muriere1 *, ante que el pleyto sea acabado’, 
el mandado que fizo al personero non vala 
nada. E si el personero muere 1 por aven
tura ante que el pleyto sea acabado 4, el 
mandado otrosí 3 * non vala nada. E si el 
pleyto era acabado ante que él muriese % 
é por algún 7 8 9 empiezo por ventura el sen* 
ñor del pleyto non avie aun 1 recibida 4 la 
cosa quel era iuzgada, si la cosa avinier lo 
4 aquel plazo 11 que el personero fiziera que 
fbes9e pagada , sus herederos del personero 
deven aver el precio quel fuera prometido 
daquel que lo metió 11 por personero, ó de 
sus parientes, ó de sus herederos

I X .  E l  R e y  D on  F la v io  C ítasu indo '4 *.

QuaUs per sorteros deven aver los omnes 
que son poderosos, é los que son po
bres

Nengun omne non deve meter por persone
ro de su pleyto omne mas poderoso 14 * 16 de si 
por,7querer apremiar11 su adversario por po

3*
der daquel. E si algún omne poderoso a pley
to con algún 14 omne pobre, é non quiere 
traer el pleyto por si mismo, non puede me
ter por personero si non omne que sea egual *° 
del pobre, ó ’ * que sea menos poderoso del- 
que lo mete. E si el pobre quisiere meter 
personero, puede meter por personero tal 
omne, que iea poderoso tanto cuerno su ad
versario a*.

X. Que los mayordomos •> de las cosas 
del rey pueden meter por personeros 
d  quien quisieren.

Nengun omne non deve tener forzadas t4 
las cosas del rey. E si por ventura aviniere 
que el que guarda las cosas del rey, fiziere 
demanda alguna contra alguno, este *» pue
de traer el pleyto por si si quisiere. E si por 
ventura non pudiere seer en el pleyto, é 
oviere de yr en otras partes, é non 17 18 19 lo qui- 
sier traer por si, puede meter por si por per
sonero 4 quien quisiere. Hy esto mandamos 
por provecho de11 todos, é de tod el pueblo.

I V .  *  T I T O L  D E  L A S  T E S T I M O N I A S ,

É DE LO QVE TES TIMONIAN.
I B e  las personas que non pueden seer tes

timonias.
II. Que las testimonias non deven seer c r i 

das , si non iuraren ; i  si dmbas las par
tes dieren testimonias ,• quales deven seer 
mas creydas 3°; é si la testimonia non qui
siere dezir verdad 3*.

III. De la testimonia, que dize una cosa y y  
el cscripto 3‘ dize otra 33.

i B. R. t. j .  Esc. t. y  6. mticrrc. E. R. morere.
i Toled.y Malp. a. comen* a do. Esc. /. ante que c) pleyto 

tea comenzado, la personería tea de*fecha. Et ti el personero.
3 S.B. y  Etc. muriere. 2?. R. /. Ese. /. y  Bex. 

muerte. Etc. j .  y  Carne, mone.
4 To‘ed. Esc. 1. y  Malp. a. comenzado non lleve na

da de lo quel fúé prometido. E  ií era acabado ante que 
él muriese, Scc.

J B. R . /. outrosí.
S. B. B. R. i .  y  Esc. £. «1 personero.

7 Bese. por algún enganno 6 por algún epiezo. Esc. /. 
y  E. R. en pez o. B. R. i . embargo.

8 B. R. t. y  j .  aon.
9 Bex. rccabdida. E. R- rcdbuda.
lo Etc. i. obierc. Malp. a. ovicr á aquel.
I I  B. R. J. plaxia 
I i  B. R. i .  mexira.
11 Toltd. Esc. t. y  Moíp. t .  añaden: ante que el alca!'
les fáes esenpto del iuzgada {Malp. %. de lo ¡udgada)

14 S. B. Malp. 9. y  B. R. 1. Citashmdo.
ic  E. R .puebles. B .R . ]• poblé t.
16 Etc. é. que »7.
17 Camp. porque poda.
18 Etc. 5. y  E .K . apremar.
19 B.R. 1. S. B. Malp. s. Esc. r. i . y  4. algún pobre. 
10 B.R. 1. Esc. 1. Malp, a. Camp.y Brx. iguaL Etc. 6. 

¡goal.

IV. D el testigo 34 del siervo que non deve 
seer creydoy i  quales siervos del rey deven 
seer creydos.

V. Que el testigo non puede testimoniar*1 por
letras 3é¿ mas por sí mismo.

VI. D e los que dizen falso testimonio *T.
VII. De 31 los pecados que son dichos contra 

la testimonia, que pueden seer provado* 
fa sta  X X X . annos.

11 M. 6 aunque sea.
a i Camp. y  ¿ex. avetaria £  B. Esc. 6. y B . R. i .  aña

den : et non mas.
13 Camp. maor domos. Esc. j . mayar damas.
34 B. R. r. y  j .  íbreiadas. 
s 5 Etc. $. el.
36 Etc. £. 6 órlete.
37 J*. B. B. R. /. Malp. s. Etc. 1. a. 4. ¿ .y  6. 6 na
38 Etc. ». príncipe ¿de fot el puebla
39 En el Tolcd. dice el epígrafe de este título 1 De las 

testimonias , anales deoen ser rtcebidas. Malp. 7. De tas
firmas é de las firmamentos: sus capítolos ton catorce. 
B. R . 1. De las pesquisas de los testigos í  de las tes
timonias. Esc 1 .h e la r  testimonias et de los testmantoi. 
Esc. 6. De las tettemunas.
30 Esc. 6. creuda, et ti la testamtnna. B. R . 3. erada.
31 Malp. a. y Esc. I. verdad, 6firmare falso.
33 Esc. 6. iscripto.
33 En Murcia este epígrafe continúa como en la ley 

diciendo: Etta ley manda pts talan dos testimonias fus 
sean de buena vida.
34 Etc. ó. testimonio.
3$ Esc. 6. testemunar.
36 B. R. 3. carta.
37 Etc. 6. testemunio.
38 Malp, j. y Etc. 1. Del concilio V. de Africa Cúrta- 

¿ena. ue los citrinos non sean recibidos en testimonia.
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VIII. De los qué dizen falso testimonio; k que 
el testigo puede seer desdicho fasta  P 'L ' 
anuos1 ; é que netigun omne non puede 
testimoniar por 2 el muerto.

IX. De los que aduzen 3 otros omrtes, que di-
. . gan falso testimonio.

X. En qúales p ley tos los siervos pueden seer

testigos.
XI. De los que fazen pleyto 6 escripto á otrif 
■ que non digan 4 la verdad del pleyto.

XII. Hasta s quanto tiempo puede seer el omne 
testimonio.

XIII. Que el pariente 6 el propinquo non deve 
seer testimonia contra el omne estratino6.

I. L ey  antigua. 7 De las personas que 
non pueden seer testimonias.

Los omizeros % é los sorteros 9, é los sier
vos, é los ladrones, é los pecadores *°, é los 
que dan yervas " , é los que fuerzan las mu- 
ieres, é los que dixióron falso testimonio, é 
los que van 12 por pedir conseio á las sorte
ras 13: estos non deven *4 recebir por testi
monio en 15 nenguna manera.

II. E l Rey Don Citasuindo.

Que las testimonias non deven seer crey- 
das l6, si non iuraren ; é si ambas 
las partes dieren testimonias, quales 
deven seer mas creydas ; é si la tes
timonia non quisiere dezir verdat17.

E l  iuez, pues18 que el pleyto fuere acabado, 
é las testimonias fueren recabdadas19ó tura
das , assí cuerno es derecho 2°, deve dar el 
iuyzio entre las partes. Ca nengun omne non 
puede seer testimonia 11, si non iurare. E si 
la una de las partes diere otras tantas tes
timonias 22 cuerno el otra parte, el iuez de
ve primeramientre catar quales deven seer 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

1 S .B . B. R .  i .  2. 3. ivlalp. 2. Esc. 1 .  2 .4 . y 6. meses.
2 Esc. 2 .  con tra .
3 Esc. 1 . dicen d otros.
4  S. B. diga.
5 S. B. Hasta quantos atinos. B . R .  r. y  2. Ata quatt- 

tos artnos. Malp. 2. y Esc. 1 . A quantos anuos. Esc. 2. 
y  4. Fasta quantos anuos. Esc. 6. Fata quantos anuos.
6 S. B. Esc. 2. y 4. añaden : X I V .  De los que matan 

sus almas for periurio. Malp. 2. y Esc. 1 . X I V .  De los 
que testiguan , é iuran s é se periuran. E l R e y  Don C i- 
tasiundo.

7  En el Toled. falta Ley antigua.
8 Toled. omiciados. S.B. B. R. r. 2. j . Esc.2.4.6. 

Camp. y  Bex. omicier.os.
9 Esc. 6. sortoreros , y  así después.
1 0  M. forzadores.
1 1  Esc. 6. y  Camp. ervas, é los que furzan. Camp. los 

que forcian.
12  Camp. Esc. g. y  Be.v. los que van por conseio.
1 3  B.R. J.  sorteyras. Toled. Malp. 2. Esc. 1. y  2. á 

las sorteras, y el que fuer muy pobre que non es con- 
noszudo, cuya bondat no es sabuda , y el que fuer mon- 
ge 6 sacerdot, y dexare la orden , y el franqueado con
tra el quel franqueó , y los fijos del franqueado contra 
los fijos del qui los franqueó : estos non deven &c.

1 4  Camp. non deven seer recibidos en testimonio.
1 5  B. R. j.  en ningún preyto.
1 6 Esc. 6. creadas , y así después.
1 7  Malp. 2. y  Esc. 1. verdad, ó firmare falso.
18  Esc. 6• pos que.
19 Toled. Camp. Esc. g. E. R. y  Be.r. recebidas ó ¡ti

mas creydas’3. E si algún omne por manda
do del iuez non quisiere dezir la verdad, 6 
dixiere que la non sabe , y esto non quisie
re yurar, ó por 24 gracia, ó por amor, ó por 
ruego 25 non quisiere dezir la verdad , si es 
omne de grand guisa, numqua mas puede 
seer testimonia en nengun pleyto. E si es 
omne de menor guisa, y es omne libre, non 
puede mas seer testimonia 26, é demas reci
ba 27 C. azotes, é sea difamado18. Ca non es 
menor pecado de negar 39 la verdad, de 30 
lo que es de dezir la mentira 3I.

III. Ley antigua.32 El Rey Don Ci
tasuindo.

D e la testimonia que dize una cosa, y  
el escripto dize otra. Esta ley man
da que valan dos testimonias de bue
na vida.

Quando la testimonia dize una cosa , y 33 
otra cosa es escripto 34, en lo que él dixo* 
maguer que lo quiera desdezir 3S, mas deve 
valer 36 el escripto. E si la testimonia dize 
que aquel escripto non lo fizo, el que de
muestra el escripto deve provar que la tes-
radas. B. R. r. Esc. i. 2. 4. y  S. B. recebidas é tura
das. Esc. j .  rescebidas é ¡tiradas. Esc. 6. recibidas é ju
ramentadas.

20 M. Malp. 1. y  2. dicho.
2 1 Esc. 6. testigoo.
2 2  E s c .  2 . t e s t e s .

23 Toled. creídas , é iudgue á las meiores. E t si algún 
omne fuere anunciado por mandado del alcalde, &c. Esc. 1. 
creídas , é iudgar á las meiores. E  si algún omne fuere 
anunciado , é por mandado &c.

24 Esc. 6. et por grande am or, ó por rogo. Camp.y 
Bex. ¡urar por gracia.

2 5  Camp. r o g o .

26 Esc. 2 . 4.y  6. pueda. Esc. 1 .  non puede seer testi
monio mientre viva.

27  E. R. receba.
28 Esc. 1. y  E. R. defamado. Esc. 2. disfamado.

Esc. j . y  g. desfamado.
29 Toled. callar.
30 B. R. 1. que ye de dezir. Camp. y  Bex. de lo que 

ye dizer. B.R. 2 . de lo que es dizer.
3 1  Esc. 6. y  E. R. mintira. Esc. 1. de dezir mentira, et 

testimoniar fiilso.
32 En el Toled. falta L ey antigua.
33  Esc. 1. é el escripto en que yace lo que d ix o , otra. 

Camp. y diz otra cosa el escripto. Bex. y E.R. y otra 
cosa el escripto.

34  Esc. 6. iscripta. B. R. 1. 2. y  j.  escripia.
35  Camp. Bex. y  E. R. desdizer.
36 Toled. y  Malp. 2. deve valer, é ser creído el es

cripto.
Dd 2
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timonia otorgo T aquel cscripto. E si por 
ventura en nenguna manera non lo pudie
re provar, el iuez deve pesquerir2 la verdad 
assí que faga fazer otro cscripto á la testi
monia ante sí, é que pueda veer si aquella 3 
letra senieia al otra. E deve pesquerir 4 el 
iuez el escripto de las otras cartas,que aque
lla testimonia testimonió c confirmó. E por 
Saber mas la verdad, faga 3 venir las otras 
cartas que él fizo, ó que él confirmó, por 
veer si senieia 6 la una letra con 7 el otra. 
E si desto 8 non pudiere aver nada, faga9 
iurar á la testimonia que nunqua aquel es
cripto él confirmó. E si depues de tod esto, 
pudiere seer provado en alguna manera que 
negó la verdad, sea tenudo por falso, é di
famado por malo. E si es omne de grand 
guisa, peche el duplo 10 de quanto perdió 
por él aquel por quien non quiso dezir la 
verdad. E  si es omne de menor guisa , é 
non oviere de que pague el duplo, nunqua 
puede 11 seer testimonia ” , é demas reciba 
C. azotes ; é o 13 la ley manda, que vala 
testimonia de dos omnes buenos, el iuez non 
deve catar solamientre si son las testimonias 
de buen linage M, mas deve IS catar si son 
omnes de buena vida, é de buena fama, é 
de buenas costumbres, é ricos 16 omnes. Ca 
mucho deve guardar el iuez que la testimo
nia que es pobre, por la coyta que a , por 
ventura non venga á dezir mentira.

IV. El Rey Don Flavio Citasuindo.
D el testigo del siervo que non deve seer 

creydo; é qtiales siervos del rey de
ven seer creydos17.

L a  testimonia 18 del siervo non deve seer I * 3 4 5 6 7 8 9 * II * 13 14 15 16 17 18

I To led. S. B .  M i i ! y .  2. y  E s c .  4 . atorgó. E s c .  1 .  pu
so su nombre en aquel cscripto. E s c .  5. otrogó.

I B . R .  j .  pesquirir. E s c .  j .  y  6. de ve ende pesqui
rir. C am p. exquirir.

3 E s c .  5. si aquel escripto.... al otro. E .  R .  aquella litera.
4  Toled. M a l p .  2 . y  E s c . i .  de ve pesquerir el alcalde 

el escripto é las sentíales de las cartas que aquella testi
monia testimonió é que firmó. E s c . ¿ .  E aun deve. E .  R .  
pesquera r.

5 E .  R .  fagua iurar las otras cartas.
6  E s c .  2 . y 6. si se senieia.
7 E s c .  j ,  y  B e x .  á la otra.
8 E s c .  j .  E si por esto non pudiere averiguar nada.
9 E s c .  2 . 4. B e x .  y  E .  R .  faga venir á la testimonia, é 

fagal iurar. E s c .  6. faga venir á la lestemuna, el iure que nunca.
ío Toled. M a lp . 2 . y  E s c .  1 .  peche el duplo, é faga 

emienda al que quiere fazer perder de otro tanto quanto 
perdió &c. B e . 1. y E .  R .  peche en dublo quanto perdió. 
E s c .  j .  y  5. en doblo. E s c .  6. en duplo.

II E s c .  2 .  y  B e x .  pueda. Cam p. poda.
I 2 E s c .  6. seer mas teslimuno.
13 E s c .  2. é pues por !cy mandamos que vala. E s c .  6. 

ct du la ley. E s c .  j .  et do. C am p. hi iiu.
14 E s c .  lenaien.
15 E s c .  $ . y  6. mas deve mas catar si son omes bue

nos é de buena vida. E s c ,  6. mas deve acatar.
16 C am p. B e x . E .  R .  y  E s c .  5. é ricos. Ca.
17 Esc. 3. en p esqu isa.
18 Toled. La testimonia del siervo nin su acusación non

34
creyda, si algún pecado quisiere provar coñ- 
tra  algún om ne, ó contra su sennor, ma
guer que seya tormentado por dezir la ver
dad ; fueras ende los siervos qüe son del ser
vicio del re y , assí cuerno son los que man
dan los rapaces que guardan ** las bestias a% 
é los que son sobre los que fazen la mone
da , é los que son sobre los 21 cozineros , é 
los otros que tienen algún servicio 22 sobre 
otros om nes2 3. Hy estos mandamos que sean 
creydos en tal m anera, si el rey los a co- 
nuzudos 24 por buenos é sin pecado, y e$- 
tonze deven seer creydos cuerno otros omnes 
libres. E todos los otros siervos de nuestra 
corte non deven seer creydos en testimo
nia 2S, fuera si lo mandare el rey a<*.

V. E l Rey Don Flavio Citasuindo.

Que el testigo non puede testimoniar por 
letras, mas por sí mismo.

N e n g u n  omne non deve seer recibido en 
testimonia 2* por carta , mas deve seer pre
sente *8, é dezir la verdad que sopiere *9, é 
non diga a l , si non lo que vió 3°. E  si las 
testimonias 3I, ó los parientes , ó los amigos 
son viejos32, que non pueden venir, ó enfer
mos 33, ó porque son muy luenne 34, é ovie
ren de dezir su testimonia á alguno, que la 
diga por ellos, dévense ayuntar todos en la 
tierra del uno daquel que es meior 3s, é de
zir la verdad ante quien mandare el iuez de 
la tie rra , ó antel iuez , é demuéstrenla á al
gunos buenos om nes, assí cuerno la saben 
toda por orden é por iuram iento , assí que 
aquellos que devan dezir la verdad por ellos, 
puedan iurar 36 seguramientre 37 si meester

deve seer creída en ninguna manera contra su sennor, ma
guer &c. M a l p .  2 .  y  E s c .  i .  siervo ni su acusación non 
deve seer creída en ninguna manera, si algún &c.

19 Toled. M a l p .  2 . y  E s c .  i .  que guardan las bestias, é 
que son en vez ( E s c .  j .  en voz) de escancíanos, é los 
que son &c.

20 E s c .  6. bestas.
2 1 E s c .  j .  los que fazen la cocina.
22 E s c .  j .  oficio. E s c .  6. servizo.

_ 23 Toled. M a l p .  2 . y  E s c .  r. sobre otros omes de me
ior oficio , cuyos derechos ( M a l p .  2 .  y  E s c .  1 .  fechos) 
son á vista del rey cada dia. Hy estos &c.

24 E s c .  / .  conoszudos.
25 B .  R .  2 . j .  y  B e x .  testimonio.
26 E s c .  1 .  é los diere por buenos.
27 E s c .  1 .  y  B e x .  testimonio. E s c .  6. testigoo.
28 E s c .  6. y  B e x . presiente.
29 B .  R .  1 .  sobicre. C am p. y  B e x . sobíer.
30 Toled. M a lp . 2 . y  E s c .  1 .  o y ó . E s c .  2 . 4 . y  S . B .  vido.
31 E s c .  1 . é si las testimonias son ninnos, ó qu¡ non 

pueden venir , porque son enfermos , ó porque son muy 
vicios , é  o v i e r e n  de dezir.

32 C am p. viellos. E . R .  y  B e x .  vicios. B .  R .  2 . veyos.
33 P .sc. 1 .  y  j .  enfermos q u e  non pueden venir.
34 B e x . E .  R .  y  E s c .  5 .  muy longe. C am p. muy lonni. 

B .  R .  2 . muy iuynne.
35 E s c .  6. mayor.
3ó E s c .  1 .  venir.
37 C am p. seguradamientre.
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fuere, que ellos mismos los oyéron 1 iurar 
k aquellos mismos que devien seer testimo
nias. E la testimonia que fuere recibida en 
otra manera, non vala.

VI. D e  los que dizenfalso  testimonio.

S i algún omne dizc falsa * testimonia con
tra otro, c depues es fallado en 1 3 mentira, 
ó él mismo si lo manifiesta, si es omne de 
grand guisa, peche ¿ aquel contra quien di- 
10 la falsa testimonia, quantol fizo perder 
por su falsedad % é dallí adelantre nunqua 
pueda 1 seer testimonia. E si es omne de 
menor guisa, é non a de que faga la emien
da, sea metudo en poder ¿aquel por su sier
vo, contra quien dixo el falso testimonio, 
ca el pleyto en que él testimonió, porque 
él diz que dixo falso, non deve seer desfe
cho , fueras ende si la verdad pudiere seer 
provada en otra manera, assi cuerno por 
buenas testimonias, ó por buen escripto. E 
tod omne que corrompe * á otri por ruego 
ó por enganno, é le faz dezir falso testimo
nio , pues que esto fuere provado, el que lo 
corrompió, é la testimonia que dixo falsie- 
dad por mala cobdicia, sean ámbos 7 iusti- 
ciados 1 cuerno falsos.

V IL  9 D e  ¡os pecados que son dichos 
contra las testimonias que pueden 
seer provados f a s ta  X X X .  annos.

E i lo principe conviene demostrar iusticia i  
su pueblo, é iudgar derecho segund la ley, 
y emendar los derechos segund cuerno es ra
zón. E porque antigua mientre fué cstables- 
cido en la ley , que si algún omne quisiese 
desdezir la testimonia , é después dixiere an
te! iuez que aun non sabie nada, que dixie- 
se luego contra ella, que oviese Vi. 11 meses

i Camp. Bex. y  Etc. 6. opon, 
a Etc, j .  4, y  g. Valso testimonio.
3 Etc, t. a. 4. g. 6. y  Ji. R. en la mentira.
4  B. R. /. S. B. Etc. .r. 6. Camp. y  Be.x. f ik id a t , y  

a tí otras veces. E. R. fclsidade.
Etc. 6. puod.r.
Etc. 6- cornimpe,. . .  corrumpeó.

7  S. B. ¿mas i dos. JE’. R. y  Be.r. ámbos c dos.
8 Etc. 6. iuvtizados.
9 Esta ley falta en Bex. S. B. Malp. 2. y  en el 

Etc. f ., aunque en este ettd puesta al mareen de le- 
tea posterior.

10 B. R. 2. j .  y  Ctmp. Al principe.
JI A/i.,?. k \.... 4es. Etc.g. teici.
11 Etc. g. por.» sabcllo. B. R. a. pon,sábelo.
13 Ete. j .  g. y  Camp. mostrar. Etc. 6. amostrar sou 

pleito.
14 Etc. j .  dexicran.
* S Bu. J - J  4* ▼•»lia* B. R- .7* balga.
16  Etc. g. pcresca en pueco tiempo. C.nnp. esperesca.
1 7  S.B. Esc. 2. 4. B. R. 1 .  y ¿amp. a la llucr. Esc.y. 

afal leseer. Esc. 6. at’alcccr.
18 S. B. Ete. jr. y. y  Camp. cobrar. Et(. 4. comprar.

I M alp. j .  que las cosas é los luy/ios Je la eglrua aya Je ver 
tegund.

a M al». 1 .  drrcrininar alguna pleitesía.
3 M alp. a. non venga por testiguar en k> iuJgado ante.

de plazo por ** saberla, é por demostrar *• 
su pleyto por otros testigos. E si en aquellos
VI. meses non pudiesse nada provar, dalU 
adelantre non puede dar nenguna testimo
nia , é lo que dixieran14 los primeros testigos, 
vala 15 i y esto tenemos nos por grand tuer
t o ,  que la iusticia que viene de Dios que 
desperezca 16 en poco tiempo, la que nunqua 
deve fallezer *7. Por ende cstablesccmos en 
esta ley por todos los omnes de nuestro reg- 
n o , que todos los pley tos que fuéron come- 
zados depues que aquella ley fué fecha , é 
fuéron iudgados por ella , ni los que an de 
seer daqui adelantre, non ayan firmedum- 
bre por aquella ley. Mas aquel tiempo de los
VI. meses sea toilido, c tou omne daqui ade
lantre pueda provar su pleyto por buenas 
testimonias segund la ley del rey don Ci- 
tasuindo, que fué fecha an te, é dar otras 
testimonias , porque pueda combrar 11 su 
pleyto fasta XXX. annos.

VIII. El Rey Don Flavio Ci- 
tasuindo.

D e  19 los que dizen falso testimonio; é  
que el testigo puede seer desdicho fa s 
ta VI. meses ; é  que ningún omne ao 
non puede testimoniar por el muerto.

L a  maldad de las falsas testimonias non 
saben ,x prender M mesura en dezir falsedad, 
mas ennader un periurio ** ¿ otro. E por 
ende estos atales son condempnados de muer
te segund la ley de D ios, porque son pro- 
vados que dizen falsa testimonia 14 contra 
su próximo. E nos queremos %i daqui ade
lantre toller que non puedan seer testimo
nias, ca non deven seer muertos tan sola- 
mientre por la ley de D ios, mas demas por

19 Entre esta ley y  la t¡guíente hay en la  cálices 
Etc. t . y  Malp. 2. la siguiente.
Del ceneiiie quinte de Africa Car tapien a. Que ¡es <U- 

riget non sean retebidot en testimonie.
La primera cosa que devemos iudgar, que todo obispo 

que 1 fuere puesto por envernar las cosa» de la cglesia se*

Í;unt la costumbre é la ley de los apóstoles , ¿ quisieren 
ibrar * algún pleyto ó alguna demanda, ó acacscicrc por 

aventura que amas las partes quieran provedunc de la 
testimonia de los clérigos , mandamos é damos por iuy- 
aio auc ningún clérigo 3 pueda venir en testimonio ante 
los alcaldes del rey maguer que sepa la cosa, é 4 se acaes- 
cierc en ella, por tal que á ninguno ordenado non pueda 
seer demandada testimonia en ninguna cosa por razón de 
la mala cncmimd c la envidia . c porque el testigo puede 
leer tachado*, é pueden dezir en él.

20 Esc. i. ningún orne puede testimoniar contra el muerte. 
a i Camp. poden, 
i j To/ed. tomar.
,3 Eli. 6. y  Bex. periuro.
24 Camp. lálsa testimonia e contra so próximo.
25 Esc. g. querérnosles.

4 M alp. j .  C tea hy- presente por ral que nenguno Je  las órdenes 
Je la» etflrsi w non vea apremiado j*or testiguar ninguna cosa, ni la 
Jcxir por la insidia e la gran ininn/.lj.l,

S M alp. 3 .  lijgjJu por Jietu» Jcl uiiti.
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la ley de lös omnes. E por ende T establcs- 
cemos que tod omne que dize testimonia an- 
tel iuez en algún plcyto , si el pleyto es iud- 
gado por su testimonia, é aquel que dixo la 
testimonia dize depues, ó  por amor, ó por 
temor, o por ruego , que dixo falso testi
monio , é por lo que diz depucs quiere ere- 
bantar estonze lo que testimonió 2 primera- 
mientre , salva la ley de suso, cstablesccmos 
en esta nueva ley que esto que él dize de
piles que non vala, nil sea creydo, ni el pley
to en que él testimonió primeramientre non 
sea destecho, porque dixo él que dixo falso 
testimonio en él 3, fueras ende si pudiere seer 
provado por verdad por otras testimonias, ó 
por otros buenos cscriptos, ca estoncel po- 
dic seer el pleyto de cabo comenzado. E si 
algún onine por acabar su pleyto aduze tes
timonias antel iuez, é su adversario contra 
quien las aduze estidiere 4 delantre, é dize 
el adversario que quiere desdezir las testimo
nias , mas non sabe s quales diga luego, el 
pleyto que es comenzado dévelo terminar 6 
el iuez segund lo que dixieren aquellas tes
timonias ; é aquel que las quisiere desdezir, 
aya Vi. meses de plazo , porque 7 pueda sa
ber lo que les quiere dezir 8. E si en aque
llos VI. meses non pudiere provar nada con
tra las testimonias 9, depues de aquellos VI. 
meses non puede mas contradezir las tes
timonias , nin dar otras testimonias IO por el 
pleyto. E si por ventura aquel que quiere 
contradezir las testimonias en aquellos VI. 
meses, puede aver prueva por las desdezir, 
deve seer recibida la prueva contra 11 aque
llas testimonias que son bivas; mas contra 
aquellas que son muertas, non deven rece- 
bir nengunas testimonias 12 por las desdezir 
en nengun pleyto: fueras ende si pudiera seer 
provada la verdad contral13 muerto por buen 
escripto, en que él manifestase que dixicra 
falsedad, ó que él era enculpado 14 de algún 
pecado. Hy esto que mandamos de los que 
dizen falso testimonio, abaste15 fasta en esa- 
quí. Mas si algún omne quiere demandar i * 3 4 5 6 7 8 * 10 11 * 13 14 15 16 17 18

i  Esc. g. E  por ende diz que todo omne.
a Esc. 6. testimunnó*
3 Malp. 2. y  Esc. i. en el pleyto.
4  Esc. j.  estodicre. Esc. 6. estevier.
5 Esc. 2. que non sabe luego que diga en ellas.
6 Camp, determinar. Esc. g. iu/gar.
7  Esc. i. porque sepa quaiesquiere dezir.
8 S.B. y  B. R. i. dezir por recobrar su pleyto.
p Esc. i. nin dar otras testimonias por destiizer el jui

cio , el iuicio vala , ¿ sea firme.
10  Bcx. en aquel pleyto.
1 1  Camp, á aquellas.
Iz  Esc. y. y  o. pruebas.
1 3  Bcx. il muerto.
1 4  B .  R. s. j .  y  Esc. 2. culpado.
15 Esc. 6. y  B. R. 2. atañes aquí. Esc. y. fasta aouí. 

Camp, y  B. R. r. ala aquí.
16 C am p. Bcx. y  E s c .  g . al.
1 7  Esc. /. débelo. Camp, r  B. R. j .  pódelo.
18  En el Toled. esta ley tiene por epígrafe !u secunda 

parte del de la antecedente desde las palabras: ane nin-

debda 1 del m u e r to , ó algún tu e rto  quel fí- 
ziese, puédelo 17 provar antel iuez por buenas 
testim onias, ó por buen escripto.

IX .  E l  Rey Don Flavio Resdo.

18 D e  los que aduzen 19 otros omnes que 
digan fa lso  testimonio.

S i algún omne faz 20 á otro, que diga fal
so testimonio contra otro omne 2I, el que lo 
faz peche otro 22 tanto á aquel contra quien 
fizo dezir 23 falso testimonio , quanto él pu
diera dél ganar sil oviesse vencido 24. E si 
algún omne rogó á otro simple micntrc que 
fuesse su testimonio , é aquel rogado dixo 
falsa testimonia contra otro omne libre ó 
franqueado por le fazer tornar en servidum
bre 25; si aquel que lo dio por testimonio 
non sabe nada daquella falsedad, la 26 tes
timonia que dixo 27 falsedad deve fazer la 
emienda, que es de suso dicha , assí cuerno 
aquel que ruega á alguno que diga falso tes
timonio contra otri; é si non pvicre onde 

.faga 28 emienda, sea 29 siervo por siempre 
daquel contra quien dixo la falsa 30 testimo
nia. Hy este 31 mismo derecho dezimos da- 
quellos que dizen falsa testimonia por los sier
vos aienos fazer libres; ó que fazen á otros 
dezir falsa testimonia por los libres fazer 
siervos.

X .  E l  Rey Don Flavio Citasuindo.

22 En quales pleytos los siervos pueden 
seer testigos.

L o  que es provecho de muchos omnes, non 
es derecho que lo lexemos que non fagamos 
ende ley , que los omnes non ayan mas po
der de fazer mal por dezir que non temen 33 
la pena de la ley. E porque muchas vezes 
nasce entre los omnes34 libres contienda mor-

g u n  omne & c. : y  este epígrafe le pone en la siguiente.
1 9  B . R .  2. y Esc. 5. a d u ce n  á  otros. Camp. tra en  

otros.
2 0  B e .v . diz á otro.
21 E s c .  1. contra orne libre ó franqueado.
2 1  M a lp . 2 . S . B .  E s c .  1 .  2 .  g .  6. B c x .  y  C am p . pe

che tanto. B .  R .  i .  peche atanto.
23 E s c .  g .  B .  R .  1. y  2 . el falso.
24  B .  R .  1 .  E s c .  2. 4 . y  B e .v . venzudo. S . B .  vendudo.
25 E s c .  r. servedumbre. E s c .  6. servidumen. C am p. ser- 

vidumne. B .  R .  2 . sirvidumbre.
2 6 E  se. j. aquel que testimonió debe fazer la emienda.
27  M. fizo la falsedad. B .  R .  2 .  dixer.
28 E s c .  g. B .  R .  2 .  j .  y  E .  R .  taga la emienda.
29 E s c .  1. sea dado por siervo.
30  E s c .  6. falsidat.
3 1  B .  R .  2. j .  y  E s c .  5 .  E  esto misino dezimos.
32  E n  el Toled. este e píg ra fe  está  en la  ley siguiente.
3 3  E s c .  6 . non temen la ley nen la sua penna. B c x .  

tieinen. B .  R • J ■ tenían.
3 4  E s c .  1. entre los omnes contienda.
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ta l, énon es ningún omnc libre, que diga 
l:i‘verdad por dcslazer aquella muerte; mes- 
ter es, que si non fuere 1 * 3 omne libre que 
diga la verdad , que los siervos sean crey- 
dos * é por ? sus testimonios sea sabida la 
verdad que la iusticia non desperezca J. Si 
por ventura los oinncs libres fueren luenne 
de la tierra , ó si non sopieren la verdad, 
estonz deven seer creydos los siervos4, quan- 
do non a y omne libre por testimonio, c 
tales siervos que sean de la tierra, c que 
ayan conoscida la cosa; mas rion deven ser 
creydos s de otros pleytos 6 ni de grandes 
cosas, si non de pequennas, ó de pocas tier
ras , ó de pocas vinna9, o de pocas casas; 
por estas cosas menudas, porque suele ave
nir á menudo 7 8 contienda entre los herma
nos y entre los vezinos *. E otrosí la testi
monia del siervo de ve seer c rey da sobre pley- 
to del siervo , que algún omne tomo por 
fuerza, ó tiene por fuerza, ó que fugiéron 9 
é sus sennores. Onde por la verdad que los 
siervos dixicren , pueden 10 seer los siervos 
entregados á sus sennóres , y el pleyto ter
minado 11 desso é de otras cosas. Mas el sier
vo non deve ,a seer creydo en testimonia , si 
non fuere de buena vida é de buenas cos
tumbres, é que non seya muy coytado *» de 
pobreza ,4; nin deve seer recibido por testi
monia en otros pleytos, si non quando se 
levanta contienda 15 mortal entre omnes li
bres, assi cuerno es de suso dicho.

XI. El Rey Don Flavio Recindo.

D e  los que fa z e n  pleyto ó 16 cscripto d  
o tr i17 que m n diga la verdad  delpleyto.

Muchos omnes viemos ya que prometien

firme nuentre11, que por su pleyto é de sus 
amigos darion testimonias quando quiere que 
fuesse mester, c contra ellos que non da- 
ricn nada. Mas porque esto semeia contra 
derecho c contra verdad, damos poder á 
todos los iuezes de nuestro regno que pes- 
quiran ,0 en todas maneras estos pleytos, é 
que 11 los desfagan. E aquellos que sopíc- 
ren que lo 11 fazen, que les fagan dar á cada 
uno C  ,J azotes. Mas por estos' azotes non 
sean difamados, ni pierdan su ondra, que 
puedan dczir testimonia de la verdad que 
sopieren.

XII. F a sta  u  quanto tiempo puede el 
omne seer testimonio.

E i ninno ó la ninna pues que ovieren com- 
plidos XIIH. anuos, mandamos que pue
dan *5 seer testimonias en todo pleyto.

XIII. Que 96 el pariente ó el propinquo 
non deve seer testimonia contrai es- 
tra m o  *7.

Los míos*1 hermanos, ó las mis •♦hermanas 
de padre, 6 de madre : los tios, ó las tias 
de parte del padre, ó de parte de la ma
dre io: hy el sobrino, ó la sobrina de parte 
del tio, ó de la parte de la tia , non pueden 
seer testimonias por mí contra los estran- 
nos, fueras Jl ende si el pleyto fuesse entre 
parientes dun linaie 5* mismo, ó si ii otro 
omne libre non pudiesse aver en el pleyto 
que fuese testimonio. 14

3?

i Esc. 2. 4. BfX. y  S. B . fuere y.
t Etc. $ porque por. B. R. i d  que por.
3 Camp. pcrcsca. Etc. g. deipcruj. tí. R. j .  rleíi- 

lecca.
4 Etc. 6. pera tcstemunno quando no liay omes

libra que lo sepan. E laica siervos.
Esc. g. en otros.
M. otros pleytos de Brandes cosa*.

7 Camp. á uicnudi. lí. R. 2. á menude. E. R. i  
m iñude.

8 Tclrd. Malp. 2. y  Esc. I. vecinos, porque ellos son 
sabidnres en qual manera aquellos «veres pisaron a po
der dotri, ¿ en qual manera fueran toreado» los senno
res daquel los aveces i  tuerto, por tal que lo» averes sean 
entregados i  cuyos son por testimonia tic los siervos , ¿ 
que la contienda Icncrca. Mas el siervo-
9 Toled. fueron de. M. fuxii.ron. S. B . luyeron. Camp. 

fogiron. En B. R. t. Jaita: ó que füt’krun á sus sen- 
ñores.

jo S. B Etc. /. 2. 4. d. Camp. y  Bfx. deven.
11 Etc. 6. y  Camp. determina Jo.
U  E t c .  1 .  rvon debe ser testimonia.
13  E jc. 6. muc cochado.
14 B. R. J .  pobrcu.i. E .R .y  Etc. y. jvddc/.r.
«5 Etc. /. y  6. contienda entre.
16 S. B. con escripto a otri ¿tu non digan. l’.sc, 5. eterip•

fot i  otri.

1 /  M a l p . 1 .  E s c  1 .  j .  4 -  y 6. 6 otri que non digan. 
B .  K .  t .  ti otre que.

1 8  Etc. 2. i  o tro s  que  p o r  su p l e y t o , ¿ d e  sus am ig o s  
serien te s tim o n ia s .

19 Etc. 2. dirieo. Etc. jr. 4. y  Camp. d ir ía n . B. R. /. 
y  j .  darían.

a o  Etc. g. pesq u ie ra n, 
a i  M. c que los fagan v e d a r, 
a 2 Camp. que esto la ce n .
53 Etc. 3 . y  4. c ie n to . Etc. 6. c e n to .
2 4  T o l c d . A quantos armot puede seer el omne tettigo. 

E s c . 1 .  y  M a l p . 2 . A quantos annot puede ter el omne tet• 
timoneo.

a $ foled. p u e d an  te s tim o n ia r ¿ seer te s tim o n ia ».
76 E s c . 1 .  j .  y  4 .  Que el pariente propmquo non deoe. 

E s c . 3 . Qnr ¡ot parientes.
2 7  S . B . B .  I b . a . y  3 . estranio.
3 8  Etc. j .  L o s  h e rm a n o s .... é las h e rm a n a s . Bex. b i r 

m a n o s .
1 9  B. R. / .  3 . j .  y  S. B. las m ías.
30 i  oled. Malp. 2. y  Esc. t. madre , é sus fiios, ¿ sus 

nietos , hy el sobrino.
3 1  Etc. j .  »al m i  e n d e .
3 1  Esc. g. Icnaic. B. R y. lin a g c m .
33 M. o t r o  >¡ o m n e  lib re  & c .
3 4  Después de esta ley May otra , que se ha tomado 

del ,oJ. B f x . , y  se halla también en S. B. E. R.
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V. T1T0L 1 DE LOS ESCRIPTOS QVE DEVEN VALER

Ó N O N , ET DE LAS MANDAS 4 DE LOS MVERTOS.

3g D E L  F V E R O  J V Z G O

I . g u a le s  escriptos deven valer,  ó guales non.
I I . Que la testimonia non confirme el escrip-

to 3 que non sabe.
I II . De los pleytos,  é de las composiciones

que deven seer guardadas.
I V .  Que los fiios ni los herederos non vengan 

contra lo que mandó 4 su padre.
V .  De la pena que deve aver el que creban-

ta 5 el pleyto que a prometido.
V I .  De los pleytos de los siervos que non de

ven valer.
V II .  De los pleytos que non son derechos,  que 

non valan.
V I I I .  Que'por un pleyto nin por una cosa nen~ 

gun omne non deve empennar 6 su per
sona ,  nin toda su buena.

IX . Que el escripto ,  que fecho es por fuerza  
ó por miedo,  non vala.

X . De los escriptos que fazen los ninnos * ,

guales deven valer.
XI. D e las mandas de los muertos 1 cuerno 

deven seer escripias é firmadas 9.
XII. De las mandas daquellos que. van en ro

mería IO,  cuerno deven seer firmadas.
XIII. Que la manda del muerto deve seer mos

trada antel obispo l I ,  é ante las testi
monias 12 fasta V I. meses.

XIV. D e los escriptos que son dubdosos,  cue
rno deven seer provados 13 por otro es
cripto de esa misma mano.

XV. D e  14 los escriptos dubdosos.
XVI. De  15 los escriptos que se semeian.
XVII. S i  la testimonia dize una cosa,  y  el 

escripto dize otra.
XVIII. 16 Que nengun omne non se ose iura- 

mentar contral r e y ,  nin contra otri.
XIX. De los que non quieren fa zer i t i r a m i e n t o  

al rey nuevo 17.

I. El Rey Don Flavio Egica18.

Qua/es escriftos deven v a le r , ó gua
les non.

L o s  e s c r ip to s  e n  q u ie n  so n  p u e s to s  e l  d ia

Esc. 2. y 4. , y  se ha puesto en el fuero juzgo latino en 
el lib. ¿I. tit. IV . I. VIL pag. 26.

De los que matan suas almas por periuro 1 .

Si alguno por cuyia * negar verdat , ó se periurar , el 
iuiz pues que lo sobier 3 , mándelo prender, ct darle *
C. azotes, et seal retraydo por siempre , ct non pueda 
tcer testimonio 5 contra nenguno ; et el iuiz mande dar 
la quarta parte de sua liona á aquel que engannó por per
iuro assí como dixiemos 6 de los falsos en Ha lee de suso.

Malp. a. pone la misma ley en estos términos.
De los que testiguan , é iuran , é se periuran.

Tod omne que su alma matare , ó perdiere por per- 
iurio , é se viere requessado , 6 acoytado, é negare la 
verdad que sabe, y el alcalde lo sopiere por cierto, fa- 
gal recebir C. azotes , é non sea mas recebido en testi
monio ; c aquellos azotes le sean aleve por que non tes
tigüe iamas , é tuga emienda al qui querie fazer mal por 
su periuro de la qnarta parte de sil aver , assí cuerno ave
rnos dicho en la pena de los que testimonian falso en la 
ley de suso.

i M alp . 2. D E  LAS C A R T A S  P A S A D E R A S ,  E T  
DE L A S  Q V E  NON SON P A S A D E R A S ,  E EN  
LAS M A N D A S  D E  LOS M V E R T O S . E sc. / .  D E  
LAS C A R TA S L E G A L E S  Q V E  D E V E N  V A L E R  
E LAS Q V E  NON D E V E N  V A L E R  E T  D E  LO S 
TESTA M 1E M T O S  D E  LOS M V E R T O S .

a Esc. 2 . Bex. y l i.  R. E T  D E  L A S  M A N D A S  D E  
LOS M V E R T O S  CO M O  SE D E V E N  E S C R K J3IR . 
Toled. falta E T  D E  L A S  M A N D A S  , &c.

3 Esc. I. pleyto , y así en la ley.
4 Toled. y Esc. i. m anda.

I S. B. E. R. Ecc. 2 . y  4. per ¡itrio.
ñ Esc. 2. y  4. coy la.
% E . R . »opiera por vard.uk’, mándelo.

y el anno 19, que son fechos segund 40 la 
ley, é a y su sennal 21 daquel aa qui lo fi
zo, é de las testimonias, deven seer firmes ># 
y estables por toda vía. E otrosí deven valer 
los escriptos, si por ventura aquel que los 
devie fazer, non podie escrivir por enferme
dad, mas rogó testigos que ge lo confirma -

5 Toled. S. B . Malp. 2. Esc. 1 .  2 .4 . y  6. quebranta.
6  Bex. E . R .  Esc. 2. y  4. penar.
7  Toled. M alp. 2. y Esc. 1 .  ninnos é los locos.
8 Esc. 6. murtos. Camp. E . R .  y  B. R .  1 . mortos.
9 Esc. 1. confirmadas.
10  Toled. M alp. 2. y  Esc. 1 .  o en hueste , é los alcanza

la muerte.
1 1  B. R .  1 .  y 2. bispo.
12  Toled. Malp. 1. y Esc. 1 . testimonias t t  complida 

hasta seis meses.
1 3  Toled. Malp. 2. Esc. 1 .  y  2. concertados con otros 

escriptos. M . como deven seer provados por esa misma 
mano.

1 4  Toled. D e los escriptos que se semeian, é son las 
mandas que se escriben los ornes con sus manos. M alp. 2. 
y Esc. 1 . D e los escriptos ó grafios (Esc. 1 . ó gvasios'), é 
son las mandas que se cscriven los omes cuyas son por 
sus manos.

1 5  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1 .  Como se deven concertar 
los escriptos en que non a testimonia.

16 Malp. 2. y  Esc. 1 .  D e las arras é las mandas de 
los varones, é de las mugieres. Luego ponen las dos leyeg 
siguientes baxo Los números X I X .  y X X .

1 7  B. k .  1. y Esc. 6. añaden otro título : De loe que 
compiezan traer los pleytos por juicio.

18  S. B . M alp . 2. B . R. 1. Esc. 2. y  4. E l  R e y
D . Flavio Citasuindo.

1 9  Esc. 5 . ó  que son fechos segund la ley.
20 S . B .  B .  K . 1. y  M alp. 2. fechos, é son fechos se

gund la ley.
21 Camp. E . R. Bex. B. R. 1. 2 . y j .  sinnal.
2 2 Toled. daquel cuyas son, que lo tizo.
23 Bex. firmadas.

4 51. B. dar ciento azotes.
f S . B . y  E . R . testimonia.
6 «S\ JJ. y  E .  R .  (iixemüs.



L I B R O  II.  T I T V L O  V.

s e n , é los testigos que fueron rogados si lo 
sennaláron el escripto ' antcl iuez en tal m a
nera , que si aquel que lo mandó fazer el 
escripto recom brar 1 * de i a enferm edad , é 
quisiere que aquel escripto sea firmado 3, 
escrívalo con su mano que lo tenga por fir
me , é así. vala el escripto. E  si por ventura 
m uriere 4 daquclla en ferm edad , los testigos 
que él rogó 5 que lo confirmasen el escripto, 
lo deven confirmar fasta 6 VI. meses segund 
cuerno m anda la 7 8 ley.

II. Ley antigua 8. Que la testimonia 
non conjirme 9 el escripto IO que non 
sabe•

S i  algún omne es rogado que sea testim o
nia de algun 11 escripto, non m eta y  su sen- 
nal por nenguna m anera , si non leyere ante 
la carta  por sí, ó que la faga leer. E  si n o n 1* 
lo fiziere, su testim onio daquel escripto non 
deve v a le r, porque fizo testim onio é sen- 
naló lo que non sabie, ni aquel escripto non 
deve valer, pues I3. que nenguna testim onia 
y  non a que vala.

III. 14 Ley antigua. De los pleytos et 
de las composiciones15 que deven seer 
guardadas.

L o s  pleytos é las abenencias que son fe
chas por escripto segund cuerno m anda la 
le y , si fuere puesto el dia 16 ó el anno que 
fuéron fechos, deven siempre seer firmes.

IV . E l  Rey Don Citasuindo.

Que los Jiios nin los herederos non ven
gan 17 contra lo 18 19 20 21 22 que mandó su 
padre.

L o s  fiios, ni los herederos non deven ve-

nir contra lo que m andó s u r’ padre. Ca de
recho es que sea defendido *° a l #I que quiere 
crebantar el fecho ** de sus mayores.

V. El Rey Don Flavio Resdo.

D e la pena que deve aver el que ere- 
branta 23 el pleyto que a prometido.

T o d  omne que quiere venir con tral pley
to  é con tra  la convenencia 34 que a fecha 
cuerno deve , si la non fizo por 15 miedo ó 
por fuerza 76, an te  que! iuyzio sea dado 
peche la pena que *7 es contenida en el es
cripto de la convenencia 78. E  la convenen
cia y  el escripto vala. Y el pleyto *9 é la 
convenencia 30 que es fecha 31 por escrip
to  3% m aguer que non aya 33 en él nengu
na pena puesta , deve seer tenido é de
ve seer guardado é firme to d a v ía , si es 34 
fecho de alguna 35 debda 36.

VI. El Rey Don Flavio Citasvindo.

D e los pleytos de los siervos que non 
deven valer.

Justic ia  é honestidad 37 m anda que lo que 
fazen los siervos sin m andado de sus sen- 
n o re s , ó lo que prom eten 38 por escripto 
ó por testim onios, que non  deve valer.

VII. El Rey Don Flavio Citasvindo.

D e los pleytos que non son derechos, 
que non valan.

E i  pleyto que es fecho entre algunos om - 
nes de cosas que son con tra  derecho , ó de 
fu r to ,  ó de omizilio 39, ó de otras tales co-

39

I Malp. 2. y  Esc. i. el escripto en tal manera.
i Esc. £. y  6. recobrar en la enfermedat. E. R. rc- 

combrare de la enfirmidade.
3 B . R. i. 2. y  Esc. 5 . firme.
4  Esc. i. murire. Esc. 6. y  Camp. morir. Bex. murir.
5 Esc. $. ruego. E. R. rogaó.
6 Esc. 6. fiita ses.
7  Esc. 7. la otra ley. B. R. r. y  2. manda otra ley.
8 En Toled. y  Esc. 6. falta Ley antigua.
9  Esc. 5. firme.
1 0  Toled. y Esc. 1 .  pleyto.
I I  Esc. 6. de algun pleyto ó escripto , non meta y sinnal.
l a  Esc. 3. B. R. 2. y  j.  E  si lo fiziere.
1 3  Esc. 6. porque. Camp. porque. B. R. 3. poys nenguua.

. 1 4  Falta en Tol. 1.
1 5  S. B. avinencias. Esc. 2. y  4. avenencias.
1 6 S.B. Esc. 1. 2. 4. 5. y  o. y el anno.
1 7  Esc. 5. vayan.
18  Esc. 1. y 4. el mandado de su padre.
19  E.R. seu.
20 Toled. deshéredado el. Esc. £. B. R> j . y  E. R. dc- 

findido.
2 1  Esc. 1 . porque. Malp. 2. el que quiere.
22 Esc. 6. flecho. B. R. 3. a prometida et fecha.

23 Esc. 5. quebrantó. . . . promitido.
24 Esc. 6. convenenza, y  así otras veces.
25 E .  R. por medo.
2 6  E s c .  1 .  forza.
27  Bex. qui.
28 E .  R. conveniencia.
29 Bex. y  Esc. 5. el escripto. B . R . 3. preyto.
30 E s c .  5. convenencion.
3 1  E s c .  1. entre los herederos y  parientes por escripto.
32 B. R. 1. por escripto vala , maguer &c.
33  Esc. 6. en ella ncngnna pena posta deve ser tenuda

é gardada.
34 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. si es fecho él escripto é 

la convenencia de cosa que a en su poder , é segunt la 
ley manda de alguna debda. El Rey Don Flavio.

35  S. B. B. R. 1. Esc. y  6. si es fecho con derecho 
de alguna debda.

3 6 E .  R. dibda.
3 7  B.R. 1. S.B. Esc. 1. 2. 4. Bex. y  Camp. onestat, 

Malp.2.yEsc.£. onestad- ^rc.d.onestadc. jE.ií.onestidadc.
38 E. R. prometeren.
39  Toled. Malp. 2. y  Esc. £. ornee i lio. S. Esc. 1. 

y  2. ome îlio. B.R. /. Camp. y  Bex. omccio. Esc. 6. 
omizio. E. R. omicidio.

Ee
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•tas defendida*, ni mandado *, ni conve
nencia de tales cosas non queremos que va- 
lan en- ncngun tiempo.

VIII. Ley antigua *. Que por un pleyto 
ni por una cosa omne non
deve empennarsu persona, ni toda
su buena.

N o s  devemos acontrastar por nuestra jus
ticia á la maldad de los malos. E porque 
son muchos los omnes que por pleyto de 
una cosa fazen á otro empennar 1 2 3 4 sus per
sonas é toda su buena; este enganno non 
queremos que vala % ni que se faga en nen
guna manera. Mas si 5 algunos omnes ovie
ren pleyto de alguna cosa, non aya 6 y ma
yor 7 pena, si non que peche en 8 duplo la 
cosa el que la non entregare 9, é si el pley
to fuere de dineros, la pena sea fasta tres 
duplos 10. Mas non mandamos que en nen
guna manera nengun omne empenne su per- 
sorta , ni toda su buena por el pleyto de 
una cosa. Ca non tenemos por derecho 11 12 
que nengun omne pierda su persona, ni to
da Su buena por ia una debda. E todo es- 
cripto é todo pleyto que fué fecho contra 
esta 13 ley non vala.

IX. El Rey Don Flavio Resdo.

Que el escripto 14 15 que esfecho porfu erza  
ó por miedo non vala .

E i« . pleyto que es fecho por fuerza <3 por 
tniedo, y 16 el escripto, assí cuerno quando

40
tinien á omne en cárcel I7, ó lo tienen en 
cueta 18 de muerte por le matar, ó que te
me de perder su fama, 6 si alguna otra 19 20 * * 
fuerza le quieren fazer, mandamos que tal. 
pleyto nin tal escripto non vala.

X .  90 E l  Rey Don Flavio Recisiun-
do 9I.

D e los escriptos que fazen  los ninnos *%. 
quales deven valer.

Los ninnos33 que son menores24 de XlIII.an- 
nos , si quisieren fazer manda de sus cosas 
ó otro promitimiento 2S, ó por escripto, ó 
por testimonias, non le puedan fazer, fue
ras ende si fuere por enfermedad ó por 
miedo de muerte. E sí por ventura esta coy- 
ta ovieren de X. annos adelantre, puede ca
da uno de ellos mandar de sus cosas lo que 
quisiere. E si depues combrar 26 de la enfer
medad , quaríto mandáron non deve valer, 
fueras ende si por ventura tornaren en enfer- 
medat27, é lo otorgaren de cabo, ó si ovieren 
depues complidos X11II. annos. E los ninnos 
ó los vieios que son fechos locos, é que ñor* 
an nenguna sanidad en nenguna ora, nin 28 
pueden seer testimonias, ni maguer 29 fagan 
manda, non deve valer. Mas si en alguna 
ora ovieren sanidad, lo qUe fízieren en aquel 
tiempo de sus30 cosas deve seer establescido3I.

XI. Ley antigua3®. D e las mandas 
de los muertos , cuerno deven seer 
escripias é  firmadas.

S i algún omne faze manda de sus 33 coi

1  Esc. g. pleyto nin la convenienzia.
2 Toled. Ley antigua. F .
3 E. R. y  Bex. penar.
4  B. R. 1. Malp. 2. Esc. 1. 2. 4. g. 6. Btx.. Camp. 

y  E . R. non queremos que se faga.
5 Esc. 1. 2. 4 . g. 6. Bex. Camp. y  E. R. quando.
6 E. R . y  Esc. g. ayan.
y Esc. 2. nenguna pena.
8 Esc. 2. 4. g. 6. y  Bex. el duplo de la cosa.
9 E. R. enterguare.
10  B. R. 1. dublos , y  así otras veces. Esc. g. á tres 

duplos.
1 1  Esc. j. por bien.
1 2  Esc. 6. por pleyto duna cosa nin por una debda.
1 3  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. contra esta le y , si por 

mandado del rey non fuere, non vala , é el rey solo 
pnede poner tocia pena que quisiese é tóviere por bien 
en cada convenencia , é que íága su voluntad.

1 4  Esc. 1 .  y 5. pleyto.
1 5  E. R. Lo  pleyto.
16  Esc. 6. etes escripto. Bex. B. R. 1. Esc. 5. y  E. R. 

6  el escripto.
1 7  Camp. cárcele. E. R. y  Esc. g. cárcer.
1 8  S. B. B. R. i. Malp. 2. Esc. 2. 4 . g .y  E. R. coy- 

ta. Esc. 6. cuita.
19  Esc. 1. alguna otra cosa 6 fuerza. E. R. 6 si algu

na otra cosa por forza.
20 hntre esta ley y  la antecedente hay en el Esc. 3. la

fluiente, ¿rué tcnnbien está en el fuero juzgo latino ty  se
imprimió lil. II. tit. V  /. X. pág. 2 9.

X .  Flavio R e y  Godemaro.

De los escriptos et de los pleitos ûe faz omne demas 
gue manda la ley.

La orden de discreción deve dar conoscemiento í las 
cosas ciertas , et dar siguranza de verdat, et entendimien
to á las cosas dubdosas : porque muchas vezes nasce efc- 
cátim a, et dubda en los pleitos , que ilón los quieren 
muchos omnes entender , nin levar á verdat como deven: 
Por ende dezimos , que si algunos testamientos , ó donos, 
ó arras, ó qualesquier escripturas que sean fechas de mas de 
lo que manda la le y , non lo pierda por esso todo aque- 
io que tiene escripto demás , et resciba lo que manda la ley.

2 i Toled. Citasuindo. Esc. 2. Rescindo.
22 Toled. Malp. 1 .  y  Esc. 2. los ñiños ó los locos. Esc. 6. 

meninos.
23 Esc. 6. meninos.
24  E. R. minores. Esc. g. menores deez é quatro.
25 Esc. 1. 2. 4 . y  Bex. prometimiento. Esc. 6. prom t- 

temiento.
16 Toled. y  Esc. g. cobrar. S. B. Esc. 2. 4 . y  Bex. 

combraren. Esc. 6. depos cobrar. E. R . cobraren.
27  Esc. 6. en la enfermedat.
28 Esc. j. y  2. non.
29 S. B. Esc. 1. 2. y  4. maguera. B. R. 1. magar.
30  S.B. Esc. 2. y  4. en aquel tiempo deve seer.
3 1  S.B. B. R. 1. 2. j . Malp. 1. 2. Esc. z. 2. j .  4 . g. 6. 

Bex. y  E. jR. estable.
3 2 Toled. y  Malp. 2. L ey antigua. F.
33  M. de sus bienes.
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sas por escripia, é si * él escripto ftiere con
firmado de lá mano ciel qui io fizo é de 
las testimonias» ó del uno * destos, ó de 
las testimonias., ó de aquel que la faze; ó 
Si aquel que faze la manda non sabe escre- 
vir 1 por su mano, é diere 4 otro omne 
que escriva por él , ó que lo sennale ’ el es- 
cripto; ó si algún omne faze su manda ante 
testigos sin escripto i cada úna de estas qua- 
tro maneras de fazer. manda deve valer. 
Mas esto devemos catar, qué la manda que 
es fecha segund la primera manera , é se- 
gund la segunda manera, quando aquel cu* 
ya es la manda la confirma por * su ma
no , ó los testigos, ó cada uno destos por 
si, fasta VI. meses que sea la manda de
mostrada al obispo segund cuerno dize otra 
ley. E si por ventura abinier, que el que 
faze la manda, la senoald de su se anal, los 
que son metidos por testimonios en aquel 
escripto deven iurar que aquel cuya era la 
manda, fizo aquella scnnal*. E la manda 
que es fecha en la tercera manera de suso 
dicha , quando aquel que faze la manda rue
ga á otri que escriva por él, ó que la * sen
tíale , esta manda estonze deve seer firme, 
si fuere mostrada ante! obispo fasta VL me-, 
*es, é si aquellos que son metidos por tes
timonios en la manda, é aquel que fué ro
gado 4 que la escriviese, juraren ante! obis
po que en aquella manda non a nengun ca
gan no , si non que es assí toda escripia, 
cuerno mandó aquel cuya14 es, ¿ de pues que 
Juraren que aquel cuya era la manda les 
rogó que fúesen sus testimonias, é que la 
confirmasen” . E la manda que es fecha en 
la quarta manera, que es de suso dicha, 
por testimonias sin escripto., estonze deve 
valer, pues que las testimonias juraren que 
fueron rogadas que fuesen testimonias., - é
mi# iuron *■ aniel. hw7.IJ fasta VT. meses, arme*
2!
ue iuren’*anteL iuez1’ fasta VL meses aque
ta que es contenido en la manda. E que 

aquel iuraroienco sea confirmado M por su 
mano dellos mismos 6 de otras testimonias. 
E pues '* que esto ovieren complido aque-

i  Etc. i. t  Riere firmado de U mano de aquel que io 
fc o .

t  TetcJ, 6 del uno detrai tcatiinoniu 6 ¿aquel que la 
fu e , 6cc.
g En. J. 6 non puede et diere.
4 Etc. i. t  dire. B. R. y. defiera. j3. j i .  ». dere. 

Rea, y  Camf. dier.

Í Etc. 6. Camp, y  E .R . lineale.
Etc. t. y  6. con ni mano.

7 Etc. i .  por «u dudo. Bcx. y  E .R . aquel termal.
8 £ . R. 6 que lo rumie el escripto.
9  Etc. f ,  ru e g a d o .
io  Tclci. Malp. t . y  Etc. i . cuya a  , í  que el ctaibaso 

son metió ous ni mòno* de lo quel mandó, ó depura que íce. 
l i  Tetti. Snnuea. 
la  Etc. i .  digan.
I  j  Camp. y  B- R- y. aniel iuez Ó intcl obitpo.
14  Etc. 1 . firmado.
I  j  Etc. I. E t  depuea.
10 Etc. trecóiiou. Mntp. a., cucitimi.
I? Etc. 1. ¿. f . y  Catpp. aquello». M. jr Malp. ». i  

qoelot.

líos testigos, deven aver la vicésima "  parto 
de los dineros del muerto, é non de Ua 
otras cosas, por su trabaio, fueras ende las 
cartas de las debdas é los libros que de
ven aver sus herederos del muerto. E los 
testigos dévenio fezer ■' saber i  aquellos 
que son herederos en la manda fasta VL 
meses 1 é si lo non fizieren saber fasta VL 
meses, ó non complieren '* lo que es di
cho en esta ley fasta aquel tiempo, sepan 
verdadera mientra que serán tenidos por fal
sos, fueras ”  si lo non lexaren "  por en
garnio de otro omne, ó por mandado •» del 
rey, que lo non pudioron fazer saber fasta 
aquel día, ó por otra coyta.

XII, D e las mandas d.aquellos que 
van en rom ería í+, cuerno deven setr 

firm adas.

Aquel que muere en romería, ó en hues
te ” , si oviere omnes libres consigo, eseri- 
va su manda con su roano ante ellos. E si 
non sopiere escrivir, ó non pudiere por en
fermedad , fisga su manda ante sus siervos, 
que sepa el obispo que son de buena fe, i  
que non fuesen ante fallados en pecado. R 
lo que dixieren estos siervos por su iunt- 
miento *4, • fágalo: el obispo ó el iuez escri
vir depues, é sea confirmado por- ellos i  ** 
por el rey.

XIÜ. Que la  manda d el muerto devt 
setr m ostrada an tel ohispo é  ante 
las testimonias 11fa s ta  V L  meses.

L a  manda del muerto que es fecha por ét
er i pt o , fasta VL •"» meses- deve seér manifes
tada J0 antel obispo. ■ E si algún omne -la 
ascendiere por engarnio, é la non quisiere 
mostrar, peche, otro tanto-de lo suyo i  
aquellos que avien11 i  aver aquella manda, 
quanto les levara ** el muerto en ella.

I $ Camp. facer i»bl9o. Etc. y. i  tabee.
ip Etc. t. (. E  R. Bcx. y  Carne, compliren.
10 B. R. 1. Etc, 6. Camp. E . R. y  Be*, liban , y  

a tí ttrat veert.
I I  S.B. B. R. 1. Mate. s. y  Etc, t .  fuer ti ende ti 

lo deliren 8a. Etc. c. iilvc.
a a Etc. a. difieren. Etc. y . Camf. y  Bcx. ra to de

liren.
í  3 Bcx. oca engtüno del «¡r.
>4 Toled. jt.E k . i . m incite t  en muerte, i  ht aJ- 

tapox I* muerte. Ma.p a. n■ remecía i  m kititi , f
ht altane* allí la muerte. B a o , 5 . 6 . j  E .  I C  remaría, 
j  a tf otra» r n c i -

te B. R. í. », E tc.6. y  Camp. hotte.
• 3  E tc .1, ante el alcalde, fígalo.
«7 B. R. 1. y  X B. (r por el rey.
,8 Malp. :.  f attte lat ttnñnmiat, t  tempUia fa ita

VI. mein.
tp Etc. y. tetra.
go Tetra, manifista. Ett. (. rnonitrlda,
31 Etc. 1. deviea. E tt. i .  «luí. 
ga Etc. t .  diera. Etc. y. y  6. datara. E. R. difiera.

Eea

' 4*
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XIV. De los escriptos que son dtih- 
dosos 1 *, cuerno deven seer proveí
dos* por otros escriptos dessa mis
ma 3 mano.

Todos 4 los escriptos é los pleytos que son 
fechos , é 5 aquel que lo fizo fazer , é las 
testimonias son muertas, s i6 parece su sen- 
nal dellos 7 en el escripto, deve omne 8 aca
tar 9 las IO otras sennales, é los otros escrip
tos que ellos fizioron, é confirmar 11 12 aquel 
escripto con los otros escriptos. E deven 
ahondar 11 tres escriptos, ó quatro que sean 
semeiables daquelI3, por provar á aquel; fue
ras ende si los tiempos en que fuéron fe
chas las leyes, dizen que aquellos escriptos 
non deven valer.

XV. 14 D e los escriptos duldosos.

Porque los omnes an coyta á las vezes, é 
non pueden complir las leyes: por ende en 
los logares u omne non puede fallar tantos 
testigos cuerno manda la ley , cada uno 
omne deve escrevir 15 su manda con su ma
no , é diga special mientre que manda fazer 
de sus cosas , ó á quien las manda, é no
tar 16 y el dia y el anno en que faze la man* 
da , é depues que tod esto oviere escripto, 
escriva en fondón 17 de la carta que lo con
firma con su mano. E depues que los he
rederos 18 é sus fiios ovieren esta manda, fas
ta XXX. annos muéstrenla al obispo de la 
tierra, ó al iuez fasta VI. meses, y el obis
po ó el iuez tomen otros tales 19 tres es
criptos , que fuesen fechos por su mano da
quel que fizo la manda : é por aquellos ao 
escriptos, si aI semeiare la letra de la man

I  Camp. dobdosos. E . R .  duldosos.
a Tolcd. M alp. 2. y  Esc. i .  concertados con otros es- 

criptas.
3 M . dessamano. S. B. dt ¡a misma manera.
4  Esc. 6. los otros sinnales.
5 Btx. y  E. R. si aquel.
6 Esc. 1. si parescier. Esc. g. si aparece. B. R .  2 . pa~ 

rescc.
7  Esc. 1. y  Malp. 2. d e llo s , é del muerto en el es

cripto. B. R. 1. en escripto.
8 Toled. Malp. a. y  Esc. i. deve el alcalde.
9 S. B. B. R. 1. Esc. 1. 2. 4. g. Camp. E. R .y Bex. 

catar.
10  Esc. 2. Quando aviniere que el que mandó facer el es

cripto , et ei que lo fizo , é las testimonias del escripto 
fuesen m uertas, el escripto non se pudiese averiguar por 
otros omnes quel conosciesen.

I I  Toled. Malp. 2. y  Esc. i. concertar.
12  S. B .  abundar. Esc. 2. adobar.
1 3  S. B .  B .  R .  1. Malp. 2 . Esc. 1. 2. y  4. í  aquel.
1 4  En el Toled. el epígrafe de esta ley dice : De los 

escriptos que se semeian , é son las mandas que se es- 
criben les ornes por sus manos. En Malp. 2. y Esc. 1 .  De 
¡os escriptos ó grafios (Esc. i .  vtrasiosi), é son las man
das que 1: escriben los omnes cuyas son por sus manos.

1 5  Camp. Bex. E.R. y  Etc. g. escribir.
16 Toled. nombrar. S. B. B. R. 1 .  Esc, 2. 4. g. 3.

d a ,  sea confirm ada la m anda. E  pues que 
tod  esto fuere connóscido , el obispo , ó el 
iu e z , ó otras testimonias confirm en el es
crip to  de la m anda o tra  v e z , y  en esta ma*. 
ñera vala la m anda.

XVI. El Rey Don Flavio Egica.

D e  ** los escriptos que se semeian.

N o s non tollemos aj nuestro adiudorio a4 
á los mesquinos as o 26 les es menester. E 
otrosí quanta a7 contienda a8 nasce entrellos 
queremos toller la contienda por derecho. 
E por ende establescemos que los escriptos 
que fiziéron los padres con 29 derecho de 
debdas, ó de otras cosas, si contienda ñas- 
ciere entre los fiios por el escripto, si aquel 
contra quien es demostrado el escripto dize 
que non sabe si es verdad , ó non , aquel s° 
que demuestra el escripto 3I, deve eston- 
ze iurar que nengun enganno 3a, ne nen- 
gun danno non fizo en aquel escripto , ni 
sabe que otrí lo fiziese. E que assí cuerno 
yaze en el escripto , assí lo mandó *3 su pa
dre. E depues aquel contra quien es de
mostrado ei escripto, deve iurar que non 
sabe que aquel escripto es verdadero, ni lo‘ 
puede entender, ni sabe que su padre lo 
fiziese fazer, ni connosce en él la sennal de 
su padre, ni la letra. E depues de tod es
to ambas las partes deven buscar en sus ca
sas otros escriptos y otras cartas que fizié
ron los padres ; y el obispo y el iuez deven 
catar las 34 sennales, é la letra de las unas 
é de las otras, si se semeian, ó si non se 
semeian : assí que puedan connoscer si de
ven valer ó non 3s. E si non pudiesen fa
llar en sus casas otros escriptos que fizie-

Bex. y  E. R. meta y. Esc. i. que manda fazer de sus 
cosas , ó á quien manda ordenar sus cosas , ó á quien 
las manda.

1 7  Camp. Bex. y  Esc. g. fondo. E. R. in fundo.
18 Esc.g. hermanos.
1 9  Esc.g. otros tales escriptos.
20 Esc. 1. por aquellos tres escriptos.
2 1  Esc. 1.2.y  g. si se semeiare. Bex. si se semeiare la 

una letra á la otra la letra.
22 Toled. y  Esc. i .  Como se deven concertar los escrip

tos en que no a testimonia.
23 Esc. 6. toyemos.
24 Toled. y  Esc. i. aiutorio. Malp. 2. Esc.. 2. y  4. 

aiudorio. Esc. 6. ayudoyro. E. R. aiudoro. Esc. g. 
aiuda.

25 Esc. g. 6. y  Camp. mezquinos.
26 E.R. Camp. y  Bex. u.
2 7  B.R. 1. y  Esc. 3. quando.
28 Esc. g. contenda.
29 Esc. 2. 4. Bex. y  E.R. por.
3 0  M .  aquello que demuestre.
3 1  Esc. 1. la carta ó el escrito.
32  Esc. 3. y  E. R. enguanno.
33  B .R .i. Esc. g .  y  6. mandó fazer su padre.
3 4  Esc. 2. y  Camp. los sennales. Esc. 6. los sinnales.
35  B. R. 1. Malp. 2. Esc. 1. 2. 4. 6. Camp. y  Bex. 

ó si non deven valer.
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sen 1 2 los padres , porque pudiesen confirmar 
este , estonz aquel que demuestra el escrip- 
tó , piense de buscar otros escriptos que fi- 
ziesse con su mano aquel q u e fizo aquel es- 
cripto , que por semejanza daquellos otros 
puedan * provar el su escripto. E si por to
das estas maneras non pudiesse seer sabida 
la verdad, el que mostró 3 el escripto, las 
despensas 4 que 5 fizo por lo querer pro
var, ó  las testimonias que aduxo de luen- 
ne, sean6 de sobre sí mismo, y el que des- 
dixo 7 el escripto non pague 8 y nada E si 
aquel que desdize el escripto no lo faz por 
al si non por 9 trabaiar á aquel otro, é por 
le fazer que faga despesas, estonz aquel que 
demostró el escripto, si pudiere provar el 
escripto por buenos testigos que es bueno é 
non corrompido 10, el que desdixo el escrip
to peche la pena que era contenida en el 
escripto. E si por 11 12 ventura non oviere de 
que la pague, ó non la quisiere pagar, to
da la buena que ovo de su padre, que fizo 
el escripto , déla 11 al otro por emienda, por
que lo fizo trabaiar con tuerto. Esta ley 
mandamos que vala solamientre en los es
criptos que fizioron los padres, porque vie- 
mos,3ya muchas vezes los fiios é los nietos 
contender sobre tales cosas entre sí *♦, sal
vo esto , que si por alguna otra razón 13 14 15 
quiere l6, ó puede desdezir el escripto, pué
delo fazer.

XVII. Flavio Egica Rey.

S i la  testimonia dize una cosa , y  el 
escripto dize otra. Sexta décima 
ley.

L o  que omne dem uestra por palabra ó por 
escripto deve seer con verdad é sin engan
no. Mas muchas vezes 18 av ien e , que quan-

1  Ese. 2. obiese fecho so padre.
2 Esc. 5. E. R. y  Bex. pueda.
3 Esc. muestro.
4  B. R. i. 2. j . Esc. 2. 4. f¡. y  Malp. 2. despesas, y  

así después. Esc. i. y  Bex. despiensas.
5 Esc. 6. que el mismo fizo.
6 M. sobre él mismo. Camp. Esc.¿.y E .R . sean so

bre sí mismo.
7  E. R. disdixo.
8 B . R. r. Esc. £. y  6. non pague ende nada.
9 Esc. t¡. y  6. pora fazer trabaio á aquel otro.
1 0  Malp. 2. é non es corrompido. S. B. y  Esc. 6. cor- 

rumpido.
1 1  Camp. por venturia.
12  Camp. diala. B. R. j .  diela. M. dégelo.
1 3  Esc. 4. 6. Camp. y  Bex. vimos. E. R. veye- 

mos y.
1 4  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. entre sí. E  si el pa

dre mandó alguna co sa , é confirmó mas que la ley 
non manda , aquella manda sea desfecha. El se. 1. aña
de : et non mandamos que vala esta pena entre otros. El 
Rey frc.

1 5  Esc. £. por alguna razón ó derecho quiere ó
puode.

do algún omne demuestra 19 que quiere dar 
sus cosas á otri, faze por enganno que en 
el escripto que faze, muestra quel da , ó 
quel otorga aquellas cosas paladinamientre: 
y en ascuso delantre 10 testigos dize otra 
cosa , que non dixiera en el escripto. E tal 
enganno de dos 91 maneras non semeia otra 
cosa si non que a dos voluntades, quando 
una cosa muestra paladinamientre, é otra 
muestra en ascuso. Onde establescemos que 
tod omne que daquí adelantre fiziere escrip
to , que da 92 sus cosas, ó vende a3 á otri,4, 
si fuere sabido que otra cosa dixo por en
ganno ante las testimonias, é otra en el es
cripto, deve pechar la pena as, que 96 es en 
el escripto, á aquel á quien quiso engannar, 
é seer 27difamado, é demas lo que otorgó a% 
é dió, no lo puede nunqua mas demandar 
otra vez *9, ni en ninguna manera la tes
timonia non deve seer recibida que diga otra 
cosa, si non lo que iaze en el escripto. Y es
to mandamos 30 por tal que aquella cosa que 
es fecha por escripto paladinamientre cue
rno deve, non sea desfecha por nenguna 
testimonia 3I, ni corrompida. Hy esta ley 
sea guardada entre aquellos omnes que son 
de una dignidad é dun poefer. E si por ven
tura ámbas las partes son de un poder, é 
aquel por quien fué 39 fecho el escripto lo 
ovo 33 por fuerza, ó semeia quel escripto filé 
fecho mas por coyta que por grado, quanto 
demanda aquel que tiene el escripto, todo 
lo deve perder, é deve tornar 34'al que ge 
lo dió, y el escripto non vala nada.
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16  En B. R. i. Esc. j . £. y  6. falta quiere. M. 6
pudiere.

1 7  M. y  Malp. 2. sin autor ni nota.
18  E. R. vices. B. R. 2. mochas vezes.
19  Esc. 5. amostra. Camp. demostra. B.R. 2. mostra.
20 M. delantre los testigos. B. R. j .  ante testigos.
2 1 E .  R. dus. B. R. 2. duas.
22 Esc. 6. de. Esc. 5 . B.R. j. y  j .  fizier escripto de 

sus cosas que las da , o.
2 3 Camp. y  Bex. viende.
24 Toled. á otri , ó las camia. Malp. 2. y  Esc. 1. 6 

faze cam io, é si &c.
25 Esc. £. y  Camp. la pena toda que.
26 Toled. Malp. 2. y  Esc. i. que es contenida.
27  B. R. j.  sea.
28 S. B. Malp. 2. Esc. j. 2. y  4 . dió é otorgó otra 

vez. B. R. 1. y  Esc. 6. dió ct otorgó una vez.
29 E. R. víz.
30 E. R. mandamos por que. Camp. Mandamos.
31 B. R. j.y  Esc. 5. testimonia corrompida. Esc. 6. non 

sea desfecha por nenguna manera, nen corrumpida.
32 M. por quien fué escripto.
3 3  Malp. 2. y  Esc. 1. lo ovo fecho.
34 Esc. $ .  deve tornar en poder del que ye lo dió.
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XVIII. 1 Ley nueva *. Que om
ite non se o s e 3 iu4
rey nin contra otru

A  las vezes el enem igo 5 m alo suele 6 cor
romper los corazones de los o m n e s , é me
ter en ellos venino 7 m o r ta l, é quanto mas 
deven 8 ondrar el r e y , é quanto mas le 
devien servir, tanto  mas piensan de lo en- 
gannar é del fazer mal. Ca algunos son  
que m ientre 9 que se m iem bran 10 daquella 
ley  , que fué dada en el conceio de T oledo, 
la qual dize quel príncipe non deve atoller 
á nenguno om ne de su casa su ondra ni su 
servicio ,  si non por manifiesto m alfecho  
é por derecho iuyzio ; ni lo deve fazer li
gar n , ni m eter en torm entos, fasta que non  
sea provado d e l11 pecado paladinam ientre: é 
por ende se iuran 13 unos con otros en la 
m uerte del príncipe 14 cuerno lo  echen del 
reg n o , é que nengun dellos non lexara 15 al 
otro daquel conseio. H y  esto avernos nos 
provado en nuestro tiem po por a lgu n os, que 
nos lo  an m anifestado , que nos cuedáron 16 
m a ta r , ó dar y e r b a s17. E por ende á este

1 Esta ley es la nu'sma que en el texto latino queda 
puesta en el litro II .  tit. I. ley V III. E n  el Ese. á. 
está al mdrgen; y  falta en el Esc, 3. E n  Malp. a. taro 
ti núm. X V I I I .  se halla la ley siguiente.

De ¡as anas i  las mandas de los varones i  de las 
mugieres,

l a  cosa en que por mayor derecho ¿¿vemos estudiar 
é  punnar en la manifestar es de esplanar lo escuro, é 
taiar la dubda con la certedumbre; ca entre muchos om
nes cae diversidad en fazienda de los escriptos é de las 
convenencias, é por ende establecemos tal establecimien
to por que fagan , é dezimos que tod omne é toda mu- 
gicr que escriviere carta de testamento ó de donación 6 
arras, é pusiere hy mas que la ley non manda é lo me
tiere en posesión de aquel varón, ó de qual mugier quier 
que sea , que aquellas donaciones non sean destechas de 
todo , porque los que la fiziéron metiéron hy mas que 
la ley non m anda; mas vale dellas lo que la ley man
da * é demas sea desfecho. E  mandamos firme mientre 
i  los iuezes de los pleytos que quando quier que tales 
escriptos les representaren , que los non desfagan todos* 
fueras ende quanto passa lo que la ley manda. E  aque
llos á quien fueron fechas aquellas donaciones sean en
tregados de tanto quanto la ley les da , é todo lo al sea 
entregado al que lo deve aver por derecho , al donador 
si fuere v iv o , ó á sus mas propinquos herederos si fuere 
muerto.

En el Esc. i. baxo el mismo numero re pone la ley 
que sigue f que en s u b s ta n c ia  es la misma que la de 
Malp. 2.

De las arras et de las mandas de los barones et de 
las muyeres.

La cosa en que mas de vemos estudiar et punnar en la 
demostrar si es esplanar lo escuro , ct toller la dubda con 
la zertedumbre; ca nos viemos muchos omnes que des
acordaban en el pleyto de las cartas et de las convenen
cias , ¿ por ende les estab leem o s ley que tengan , et 
dezimos que todo omne et toda muyer que fiziere manda 
6 donadío , 6  arras , ct p a s s a r  lo que la ley manda , et 
..o diere á otro qual quiere, á varón, quier á muyer, aque
llas convenencias no sean desfechas del todo por rrazon 
que los que las fiziéron pascaron lo que la ley cstable-

4 4

mal conviene que nos contrastemos tf por 
nuestra ley, que el príncipe non pierda su 
ondra, é los cuerpos19de los falsos sean pe
nados cuerno merescen ,0. E por ende esta- 
blescemos en esta ley , que nengun omne 
daquí adelantre non sea osado de fazer iu- 
ramiento contral rey, ni contra sus cosas, 
ni otro prometimiento non faga de tal en- 
ganno contral rey, nin contra otro. E si 
alguno lo osar fazer daquí adelantre, sepa 
que él deve recebir la pena que es estable
cida contra los falsos, é contra aquellos que 
vienen contra la ley.

XX. El Rey Don EgicaflI.
D e los que non quieren fa z e r  iur amiento 

a l rey nuevo.

Pues que el príncipe toma el poder de reg- 
nar por el mandamiento 22 de Dios, non es 
poco enculpado aquel que non quiere fazer 
iuramiento 23 del tener fialdad, quando es 
primeramientre 24 fecho rey. E otrosí aquel 
que es de su palacio, que non quiere venir21 
antel por su mandado. Onde 86 establesce-

« 6 ,  mas tanto quanto la ley manda sea desfecho, ü t 
mandamos et conjuramos á los alcaldes de los pleytos, 
que quando quiere que tales cosas como estas fueren an- 
tellos presentadas que no sean todas desfechasj mas tanto 
quanto passó el establecimiento de la ley sea desfecho« 
et aquellos á quien fuéron dados aquellos donadíos, ayan 
aquello que les da la l e y , et lo al lo ayan loa que lo 
deven aver de derecho, quier el que los f iz o , si es bi- 
v o , quier sos mas propinquos herederos. A q u í  se J in e t e  
el segundo libro , e t com ienza el tercero.

1  E .  R. y  C am p. nova.
3 M . non ose. B . R .  i .  Q ue nenguno non sea osado de  

se a t a r  de iu ra  con otros con tra  la  tu ra é la  f e  que es 
p ro m etid a  a l  rey p a r a  toller le suo derecho , 6 p a r a  f a z e r  
engarnio 6  decibbniento con el rey. Esc. 5. non se deve.

4  E . R .  con tra  la  ley.
5 Esc. g. cnimigo. E. R. enguanno.
6 Esc. 6. y  Camp. solé. B. R. 3. suel.
7  B. R. 2. Esc. 6. y  E. R. vinino.
8 Be ar. quanto maia deven andar en servir al r e , tanto 

mais piensan.
9 S . B. y  Malp. 2. mientra.
10  Esc. 6. Camp. y  Bex. nembran. E. R. membran.
1 1  B. R. 1. 2. 3. Malp. 2. Esc. g. Camp.y Be.x. legar.

E. R. liguar.
12  B.R. j. y  3. el pecado.
1 3  B .  R .  1 .  iuramientan. E s c .  6. se se iuraren. M a l p . 1 .  

por ende iuran.
1 4  Esc. 6. ó como.
1 5  S. B. Esc. 2. 4. g. 6. B. R. 1. 3. Bex.y Camp. non 

descubra. Malp. 2. non dexará. £ . R. y  B. R. 2. non 
descobra.

1 6  S . B .  E s c .  4 .  g .  B . R .  1 .  M a l p .  2 .  B e x . y  C am p.
nos cuidáron. E. R. y  Esc. 6. coidaron.

1 7  B. R. 3. y  Esc. 6. erbms.
18  Esc. 2. 4 .  y  Bex. á ellos.
1 9  E.R. Esc. 6• y  Camp. corpos.
20 E. R. Esc. g. y  Bex. merecen.
2 1  Esc. 6. Zintasiundo. Toled. Malp. 1. y  2. sin autor 

ni nota. En B.R. 2. y  Esc. 3. no se halla esta ley.
2 2 Camp. Bex. E. R. y  Esc. g. mandado.
23 Esc. 2. iuramiento al rey. Esc. g. iuramiento en te

ner. Camp. iuramiento de li facer.
24 E.R. priruerameentre. Esc. 6. primero.
25 Esc. g. y E. R. iurar.
26 E .  R . Vnde.
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mos j que to d  om ne libre , pues que sopiere 
que el príñcipe 1 2 * es esleydo , pues que reci
biere el m andado d é l,q u e  faga iuram iento  
de fialdat *; si lo non quisiere fazer por al
gún  enganno s, ó si fiziere o tro  iuram iento 
que sea con tra l r e y , ó 4 si es om ne de su 
casa é non quiere venir por su m andado

antél y e l rey  faga iusticla d é l , é dé sus co
sas á quien 5 se quisiere. E si por ven tura  
lcxó de venir por en ferm ed ad , ó por o tro  
empiezo 6, m ándelo luego 7 8 por su om ne 
al rey dczir que non puede v en ir , por ta l 
quel rey lo aya  por escusado, é que non aya 
la pena desta ley.
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L I B R O  III.
De 8 los casamientos é de las nascencias.

I. 9 * * TITVLO DEL ORDENAMIENTO DE LAS BODAS.
I. ¿ Ju c  la muierIO romana puede casar con el

omne godo ,  é  que la muier goda puede 
casar con el omne romano.

I I .  S i  la nimia casa contra voluntad del pa
dre con o tri ,  é non con aquel11  con quien 
es desposada.

I I I .  D e 12 las arras pues que son dadas,  que
las non puedan demandar 13  * *.

I V .  Que las muieres de grand edad non se de- 
ven casar1* con los omnes de menor edad 1 s .

V .  D e las arras que son dadas 16.
VI. Quanto deve dar el marido de sus cosas

d  la  m u g ier p o r  a rra s .
VII. Q u e  e l p a d re  d e ve  dem an dar la s  arras 

de la  f i l a , é g u á rd a la s .
VIII. Q u e  17 e l  p a d re  m u e r to , e l cas am ien ta  

de los f i io s  é de la s  f i ia s  finque en po~  
d er de la  m adre .

IX. S i  los herm anos ta rd a n  e l  casam ien to  de
su h e rm a n a , ó s i  la  m anceba se c a sa  
p o r  s i  sin  conseio de sus h erm anos.

X. Q u e  la s  18 a r r a s  que son d a d a s  p o r  e s -
c r i p to , en q u a l cosa que q u ie r  que seaft 
d a d a s , deven  seer estab les.

I . Que la mugier romana 19 puede casar 
con el omne godo, é que la mugier go
da pueda casar con el omne romano.

HA Cuedado de los príncipes es estonz com - 
plido quando ellos piensan del provecho 
del pueblo , y  ellos non se deven poco ale
g rar quando la sentencia de la ley an tigua  
es c re b a n ta d a , la qual quiere departir el ca-
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sam iento de las personas que son eguales í0 
por dignidad é por linage. E por esto to
bemos nos la ley a n t ig u a , é ponem os otra 
m e io r; h y  establescemos por esta le y , que á 
de valer por siem pre, que la m ugier rom aná 
puede casar con om ne godo , é la m ugier go
da puede casar con om ne rom ano. E toda 
vía que se dem anden an te  21 cuerno devep. 
E  que el om ne libre puede casar con la mu
ier libre qual que q u ie r , que sea a* Conveni-

1  B. R. j .  y  Btx. el reí. E. R. que el rey es electo.
2 Esc. 2. y  4. fieldat. E. R. íieldade.
g Esc. 6. por uiganno dalguno.
4  Esc. 3. y  4. falta ó.
$ Malp. 3 . B. R. 1. Esc. 4 . g. y  Btx. á quien qu i

siere. S. B. qual quisiere.
6 E. R. empezó. Esc. g. empecimiento
7  Malp. 3 . mande luego ¿ .su omne que vaya al rey. 

S.B. Esc. 2 .4 .  E.R. y  Btx. mandel por so omne del 
rey. Esc. 6. demande logo pora su omne al rey.

8 En M . no hay epígrafe del libro III. ni del título I . 
de él. En Toled. y  Esc. i .  E L  L IB R O  III. Dt la regla 
del casamiento é de su ordenamiento , é de los forzado
res de las mugeres. Sus títulos son seis. Camp. y Bex. 
De la nacencia de los casamientos. M alp. 2. y Esc. 3. 
Del ligamiento de los casamientos. Sus títolos son seis.1 
B . R .  1 .  aquí compieza el libro III. Del compiezo de ca
samientos. B . R .  3. De los ordenamientos.

9 Toled. D E  LOS C A S A M IE N T O S  É D E  L A S  N A 
C E N C IA S . Esc. s. D E  L A  C O N IV N C IO N  D E L  C A 
S A M IE N T O  É  Q V A L  ES L E G ÍT IM O . B.R. 1. EN
O V A L  M A N E R A  D E V E N  F A C E R  B O D A S D E
A Y V N T A M IE N T O S . Malp. 2. T IT O L  I. D E L  I V N -
X A M IE N T O  D E L  C A S A M IE N T O , É  LO  Q V E
C O N V IE N E  D E L L O . Sus capítolos son diex.

10  Malp. 1 .muger. B . R .  i .  Bex. y  Camp. muller. M a lp .i. 
E . R .  y S. B. mugier. B . R .  2. moyer. B . R .  3 . moger.
Esc. 4. y  6. mujer.

r 1 Toled. M alp. 2. y  Esc. 1 .  á quien la otorgó el 
padre, y  así en la ley. Esc. 6. é non con quien se
esposa.

1 2 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1 .  Que el casamiento non pue
da seer desfecho pues que fueren cambiados los aniellos, 
y  así en la ley.

1 3  Malp. 2. y  Esc. 1 .  añaden aquí esta ley : Del esposo í  
de la esposa, é quanto pueden dar de sus cosas (Ése. I .  
buenas') uno á otro.

1 4  B. R .  1 .  2. y  3. acasar.
1 $ Esc. 6. idade.
16 Este título falta en Malp. 2. v Esc. 1.
1 7  Esc. 6. Se el padre es.
18  Malp. 1. y Esc. 1 .  Que el casamiento non sea siu 

dote, é lo que fuere contenido en el dote que vala é sea
estable.

19  Esc. 5. se puede acasar. B. R .  1 .  pueda.
20 S.B. yeguales. M alp. 2. Camp. B . R. 1. 2. y  j ;  

iguales.
21 Malp. 3 . Esc. 1. y  6. demanden cuerno. B. R. 1.

y  Esc. 6. assí.
22 M . que sea libre é. E. R. convcnibre.
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ble por conseio, ' é por otorgamiento de 
sus parientes \

II. El Rey Don Flavio Rescindo.
S i la 1 * 3 ninna casa 4 contra la voluntad 

del padre con o tri5, e non con aquel 
con quien es desposada.

S i  alguno 6 desposar la manceba de vo
lu n tad  de su padre , é la manceba con tra  
voluntad  de su padre quisiere casar con 
o t r o , é non con aquel á quien la prom e
tió  7 su p a d re , aquesto non io sofrimos por 
nenguna m anera que ella lo pueda fazer. 
O nde 8 si la manceba con tra  la vo lun
tad  del padre quisiere casar con o t r o , que 
ella cobdicia 9 por ven tura  , y  él la osar 
to m ar por m ug ier, ambos sean metidos 10 
en poder daquel 11 con que la desposa
ran  de la vo luntad  de su padre. E si los 
herm anos, ó la m a d re , ó los otros parien
tes della consintieren 12 que ella sea dada 
á aquel que ella cobdiciaba con tra  volun
t a d l e  su p ad re , y  esto cum plieren13, aque
llos que lo fizieren pechen una libra doro 
á quien 14 el rey  m andare. E todavía la vo
lun tad  daquellos non sea firme , é ambos 
sean dados , assí cuerno es dicho de suso, 
con 15 todas sus cosas en poder de aquel que 
la avie ante desposada 16. Y esta ley m an
dam os guardar 17 o tro s í, si el padre de la 
m anceba fiziere el casam iento , é pleyteare 18 
las a rra s , é depues se passare 19 el padre an
te  quel 20 fiziesse las b o d as , la m anceba sea 
rendida 21 á aquel que la prom etira el pa
dre  ó la m adre aa.

1  Camp. y  Malp. r. 6 por. B. R. i. ct con.
i  Toled. padres. B. R. 2. parentes.
g S. B. Esc. a. 4. 5. Camp. Malp. 1 .  B. R .  a. 3. y  Bex. 

manceba. B . R .  1 . muiier ninna.
4 Esc. 5. B. R .  1. y  Bcx. casar. B . R .  1 .  y 3. w casa,
5 Camp. y Esc. 5. si non.
6 Esc. 1. se desposare con la. Camp. y  Bex. esposar.
y Esc. 2. prometiera. Camp. y  Bex. prometeo.
8 M. Onde establescemos si la manceba.
9  B. R. 1. cobicia. Esc. 2. 4 . y  Bex. cobdiciaba. Esc. 6. 

cubdizaba. B. R. 2. cobizaba. E. R. cubdiciaba.
I o Bex. puestos. Esc. y. mitidos. Toled. y  Esc. 1. me

tidos por siervos. Malp. 2. metudos por siervos.
I I  B. R. 1. Malp. 2. Esc. j. y  ¿ . daquel que la des

posara.
1 1 Malp. 2. consentieren. B. R. 1. y  Esc. y. conscnti- 

ren. Esc. i .y  6. consintiren.
1 3  B.R. 1. S. B. Esc. 1. 6. Bex. y  Camp. compliren. 

Esc. 4 . fizieren é complieren. Esc. 2. esto non complic- 
xen. Esc. y. cumpliere.

14  Esc. y. toviere por bien. B. R. y. doro al rey ó á 
quien él mandar.

1 5  Esc. 2. 4. y  6. E  todas sus cosas sean en poder.
1 6 S. B. desponsada. Malp. 2. desposada do voluntad 

del padre della. Esc. 6. esponsada.
1 7  Aquí hay punto en varios códices.
18  B. R. 1. y  Malp. 2 . pletear. Esc. 2. y  4. pleteare.
19  Toled. muriere. Malp. 2. moriere.
20  Esc. y. ante que fiziesen las bodas.
3 1 Malp. 2. B. R .j. y  Camp. dada. B.R. 2. renduda.

4 6

III. D e las arras pues que son da- 
das , que las non puedan deman
dar,

Q u a n d o  nos acordam os de lo s13 fechos que 
son pasados , damos térm ino a4 et conseio á 
los que an de venir. D oñeas 35 porque son 
a lg u n o s , que non se m iem bran del prom e
tim iento  , que an fecho , é non quieren alle
gar 26 el casam ien to27 que p rom etio ron , con
viene nos atoller esto , assí que nenguno non 
pueda porlongar a8 el casam iento al o tro  39 
quan to  30 se quisiere. E  por ende deste día 3t 
adelantre establescemos que depues que an
dar el pleytcam iento 32 de las bodas an te  tes
tim onias en tre  aquellos que se quieren des
posar 33, ó en tre  sus padres , ó en tre  sus pro- 
pinquos 34, é la sortiia 35 fuere dada é reci
bida por nom bre de a r r a s , m aguer que o tro  
escripto non  sea ende fecho , por nenguna 36 
m anera el p rom etim iento  non sea creban- 
tado  , ni nenguna de las partes non pueda 
m udar 37 el p le y to , si el o tra  parte non 
quisiere ; mas las bodas sean fech as, é las 
arras sean complidas segund cuerno es p ley- 
teado.

IV . 38 Que las mugieres de grand edad 
non 39 casen con los omnes de pequen- 
na 40 edad.

E i  derecho de n a tu ra  á fuerza 41 de buena 
crianza estonce quando el casam iento es fe
cho ordenadam ientre cuerno deve; mas quan
do el casam iento es fecho en tre  tales per
sonas , que non son de una  e d a d , ¿qual co-

22 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. añaden: é non á otro.
23 Malp. 2. de los que son muertos. Bex. de los que 

son pasados.
24  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. tamaño conseio.
2 5 Malp. 2. y  Camp. Onde. Esc. 2. Donde. Esc. y. Pues 

por que.
16 Bex. y  B. R. j .  axegar. B. R. 2. ayegar al. E. R. 

alegar al. Esc. y. é non se quieren allegar al casa
miento.

2 7 .Esc. 2. al prometimiento que an prometido.
28 Camp. allongar.
29 Esc. 6. al otra parte.
30 Esc. y. quando quisiere.
3 1  B .  R .  1. j . y  Esc. 6. endelantre.
32 Esc. 2. y  4. pateamiento.
33  B. R .  1. Esc. 6. y  Bex. esposar. Camp. que se ovie

ren á esposar.
3 4  S. B. Esc. 4 . y. 6. y  Bex. propíneos. Esc. 2. entre 

sus parientes ó entre sus propinquos.
35  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. é el aniello fuere dado, é 

el otro reccbido &c. B. R. 1. sortiya. Esc. ó. sorteya. 
Camp. y  B . R .  2. sortilla. Bex. sortiia.

36  Esc. 2. ninguno el.
3 7  Esc. y. demudar.
38 En Malp. 2. y  Esc. 1. esta ley es la V .} y  la V. 

está laxo este número.
39  Bex. non se casen.
40 Malp. 2. menor.
4 1  S. B. a fiyuza. B. R. T. 2. y. Esc. 1. 2. y. 4 . y. £  

y  Bex. a fiuza. Camp. a fiucia. Malp. 1. a feuza.
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sa esperamos 1 2 de la crianza * fueras 3 que 
aquellos que an a nascer 4, ó non semeia- 
rán al padre ni 4 la madre, ó serán de dos 
formas? Ca aquella eos.: non puede nascer 
en paz, la qual m  f  cha por discordia 5. Ca 
nos vitímos ya algunos que eran engannados 
por grand cobdicia que casaban sus fi ios tan 
desordenadatnientrb 6 que en el casamiento 
non 7 se acordaban las personas en edad, 
ni en costumbres. Ca los omnes an nombre 
barones, porque deven aver poder sobre las 
mugieres. Hy ellos quieren anteponer las mu
gieres á los barones, que es contra natura, 
quando casan las mugieres de grand edad con 
los ninnos pequennos, é assi anteponen 8 la 
edad que devien postponer 9, é constrinnen 
la edad á venir á lo que non deve I0, quan
do 11 12 la edad grand de las mugieres é cob- 
diciosa non quiere esperar los barones que 
son tardineros11. Doñeas 13 que la crianza14 
de la generación, que es 15 mal ordenada, 
sea tornada á su derecho, nos cstablescemos 
por esta ley, que siempre las mugieres de me
nor edad se casen con los barones 16 de ma
yor edad, hy el casamiento fecho de otra 
guisa non deve estar 17 por nenguna mane
ra, si alguna de las partes quisiere 18 contra- 
dezir. E desde el dia de las esposaias fas- 
tal dia de las bodas non deve esperar el uno 
al otro mas 19 de dos annos, si non de vo
luntad de los padres é de los parientes, ó 
de los esposados, si fueren de edad compli- 
da. Mas si en estos dos annos ámbas las par
tes quisieren mudar ios pleytos por alon
gar las bodas, ó si por alguna 20 coyta 21 al
guna de las partes non fueren en la tierra, 
non pueden alongar 22 mas de dos annos. E 
si se abinieren dé cabo , ó muchas vezes que 
el uno esperar al otro fasta dos años sola-

1  B. R. i. Esc. 5 . y  Bex. asperamos.
2 Camp. y Bex. criancia , y  así otras veces.
3 B .R .i. S.B. Esc. 2 . 5 .  Malp. 2. Camp. y  Bex. 

filerà que aquello que a de nascer. . .  . semeiara.
4  Esc. 6. nacer.
5 Esc. 5 . descordia.
6 S. B. y  Esc. desonradamícntre. Esc. 4. desorna- 

damientre. Esc. 2. y  B. R. j .  desondradamientre.
7  Esc. 1. y  Maip. 2. quando el.....non se acordaba nin

las personas. M. B. R. 1. 2. Malp. 1. Esc. 2. 4. 6. S. B. 
y  E. R. que su casamiento non se acordaban las personas. 
Camp. que su casamiento non se acordaba en edat.

8 B. R. j.  antepuenen.
9  Esc. desponer. Camp. pusponer.
10  Esc. 1. debien. Esc. 2. 4. ¿. 6. Camp. y  Bex. deben.
1 1  Toled. Quando la edad grande es cobdiciosa de las 

mugieres, &c. Malp. 2. Quando la edad grand é cob
diciosa , &c. M. Malp. 1. 2. E. R. Camp. Bex. S. B. 
Esc. 2. y  4. quando non quieren.

1 2 Esc. 6. tardaderos.
1 3  Toled. Por ende la crianza. Malp. 2. y  Esc. . Pues 

que la. Esc. 2. Donde. Camp? Onde.
1 4  Esc. j .  que la ordenación de la generación.
1 5  Esc. 6. desordenada.
16  Esc. 1. 2. 4. 5 . 6. Bex. y  Camp. omnes.
1 7  Malp. 2. Esc. y  ¿.valer. B.R. J. deve seer cstavle.
18  Malp. 2. Esc.i. y  6. lo quisier.
1 9  Esc. 2. sino.
20 Malp. 2. Toled. y  Esc. 1. por alguna cosa (Malp. 2.

m ie n tre , el pleyto sea firme. Mas en o tra  
guisa ni a r r a s 23 ni escriptura del casamien
to  non deve valer. Si 24 alguno por ventura  
este tiem po 25 de suso nom brado 26 quisier 
passar de su voluntad sin o tra c o y ta , é m u 
dare su voluntad  del prom etim iento 27 que 
a fe ch o , peche la pena que fué puesta 28 en 
el p le y to , é nenguna cosa non pueda ende 
del pleyto m udar. Mas la mugier que ovo 
o tro  m a rid o , puede casar librem ientre con 
qual barón quisiere, que sea de edad*9com - 
plida, é sea convenible 3°.

V. El Rey Don Flavio Rescindo.
D e  31 las arras que son dadas.

S i  algún esposo m uriere 32 por ventura fe
chas las esposaias, y  el beso 33 d ad o , é las 
arras dadas , estonze 34 la esposa que finca 
deve aver la m eetad de todas las cosas quel 
diera el esposo , y  el o tra  meetad deven 
aver los herederos del esposo quales que quie
re que devan 3S aver su buena. E  si el beso 
non era dad o , y  el esposo m uriere , la m an
ceba 36 non deve aver 37 nada daquellas co
sas. E  si el esposo recibe alguna cosa quel 
dé la esposa, é m uriere 38 la esposa, si quier 
sea dado el beso , si quier n o n , tod  aque
llo deve seer to rnado  á los herederos de la 
esposa.

VI. Ley antigua. Titol quanto deve 
dar 39 el marido d  la mugier por 
arras de sus cosas.

P o r  que muchas vezes nacie 40 contienda

coyta} de las partes, ó por non seer de edat, ó non fuesen
en la tierra , &c.

2 1 Esc. 6. ventura.
2 2 Esc. 6. alungar.
23  Toled. Malp. 2.y  Esc. i. ni arras, nin aniellos, nin 

escriptura.
24 Esc. j. 2. 4. y  6. E t si.
25 Esc. 6. que e de suso nominado.
26 Esc. 5. nembrado. Camp. numinado.
27  Esc. 5 . prometiemieftto.
2 8 Esc. 6. y  Camp. posta.
29 Esc. 5. cidad.
30  Toled. Malp. 2.y  Esc. 1. convenible, é qúe non ovo 

mugier, ó con varón que ovo muchas mugieres , é son 
muertas en vida dél.

3 1  Esc. 1 .  Del esposo et de la esposa, et quanto puede 
dar de sus buenas el uno al otro.

32 Esc. 6. y  Bex. muerto. Esc. 5 .  y  Camp. morir.
33  Esc. beiso.
3 4  B. R. 1. estuenec.
g 5 Toled. Malp. 2.y  Esc. 1. qualcsquier que devan heredar.
3 6 Malp. 2. esposa.
37  Toled. Esc. 1. y  Malp. 2. non deven aver nada de 

las arras , nin daquellas cosas quel diera. Et si la esposa 
dicte algo al esposo, é muriere &c.

38 B. R. 1. y  Bex. muerra.
39  B. R .  1 .  adar.
40 Toled. Camp. Bex. Esc. £. y  Malp. 2. nace. S. 

Esc. 2. y  4. nascic. Esc. 1. nasce.
Ff

4;7
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entre los que quieren casar sobre 1 * las ar
ras , provecho é conseio será de muchos, si 
por esta nuestra constitución non fincar nen
guna dubiia 3 4. Onde Nos establescemos por 
esta ley , que qual que quiere 5 6 de los princi
pes de nuestra corte , ó de los maiores 4 de 
la gente goda que demande la fiia del otro 
por mugier pora su fiio, aunque ella oviesse 
estada 5 mugier dotro, si quier sea virgen, 
sequier viuda % non le pueda dar mas por 
arras 7 * de la décima 1 parte de todas sus 
cosas. E si por ventura el padre quisiere dar 
arras por su fiio á su nuera 9, otrosí pué- 
dcl lo dar la décima 11 parte daquello que 
eredare el fiio depues ae la muerte de su 
padre, é aquella décima deve a ver la es
posa , é demas X. mancebos, é diez mance
bas, é XX. cavallos, y en donas tanto quan- 
to deva seer asmado *% que vala mil suel
dos , assí que de todas estas cosas la mugier 
puede fazer lo que quisiere si fiios non ovie
re. Mas si la mugier murier sin Tabla |J, es
to deve tornar al marido l4, ó á los parien
tes ñus propinquos del marido; nin los pa
dres de la manceba , nin la manceba non 
pueden demandar mas por arras ni al espo
so, ni á los padres del esposo si non quanto 
diz en esta ley, ó por ventura 15 assí como es 
contenudo en las leyes romanas o dize quan
to *• deve dar la mugier al marido , é 17 
quanto da el marido á la11 * * mugier de sus co
sas. Mas si por ventura el esposo prometier 
por escripto ó por iuramiento dar mas que 
non dize en esta ley, aquello que es demas 
puédeielo toller, é tornallo en su 19 poder. 
Mas si por aventura por miedo de ¡uramien- 
to ó por negligencia no lo quisiere 10 deman
dar aquello que es demas, ó non pudicr, non 
conviene que por miedo de uno muchos ayan 
gran danno, mas pues que sus padres ó sus 
parientes lo sopieren, pueden demandar to
das aquellas cosas que fuéron demás dadas.

Doñeas 31 si el marido depues que un anno 
oviere que es casado, por amor 6 por a# gra
do quisicr dar alguna cosa á la muier, pué
delo fazer libremientre. Mas ante que el anno 
sea passado, ni el marido á la mugier, ni la 
mugier al marido non puede dar mas de las 
arras, assi cuerno es de suso dicho, fueras 
ende si lo fizicsc por ,J grand enfermedad, ó 
grand pavor de muerte *«. Mas de los otros 
nuembres que non son de nostra corte y que 
an voluntad de casar, assi ponemos que aque
llos que an valia de X. mil sueldos ** por todas 
cosas en su buena, den mil sueldos á la es
posa en arras. Et aquel que a buena de mil 
sueldos, dé G por arras, y en tal manera 96 
las arras de la cosa pequenna fasta en la 
grand podrán seer dadas sin contienda. Esta 
ley fué dada é confirmada otro dia de idus*7 
cimeroa> en el tercero anno que regnó el rey 
Don Rcscesindo en *9 la era de DC LXXX»° 
é IX. annos.

V II. Que el p adre  deve dem andar las 
a rra s  de la j i i a , é  g ttarda llas.

E i padre aya poder de demandar las arras 
de la fiia , é de las guardar Sl. E ai el padre 
ó la madre non fueren presentes *f, los her
manos »» y los parientes mas propinquos re
ciban las arras, é las entreguen á su her
mana.

V m . T ito l que e l p adre  m uerto , el ca
samiento de los jiio s  é  de las Jiias  

Jinque en poder de la  madre.

Si el padre es muerto, la madre puede ca
sar los fiios é las fiias. E si la madre es muer
ta, ó 34 se casar con otro marido, los her
manos deven casar la hermana 35, si son de 
edad coinplida, é si non son de tal edad, 
el tío los deve casar. Mas si el hermano es

i  Etc. £. lubre.
a Etc. £. dulda. Camp. dobda.
I  Tole J. y  S. B. qualquiere. B. R. i .y  Malp. a. qualquicr.
4 Etc. t. mayoral», B- R. j .  meiores.

J B. R. i. Etc. t. y  £. catado.
B. R. a. vioda. S. B. Etc. i . s. 4. y  Btx. bibda. 

Camp. vil va.
7 Etc. 9. arras su esposo.
8 S. B. declina. Etc. %. y  4. diezma.
9 Etc. 1. á su muger. Camp. ñor*.
10 Malp. i. y  Etc. i . dcvcl. Eu. £. podcl.
11 S.B. dizma. Etc. s. y  4. diezma.
1 a Etc. £. y Btx. osmado. Camp. acamado.
13 B .R . t. y Etc. £. morir sin Tala.
14 ToUJ. Malp. 9. y  Etc. i. al marido, si fuere vivo,

6 4 los parientes mas propinquos del marido, si fuere
muerto; nin.

1 c Ejt. $. vegundo como es contenido.
IG ToleJ. Etc. t. y  Malp. 9. que lauto. B.R. J. hu

dize quanto.
17 En Malp. 9. y  otrot falta é.
18 S. B. B • R . t. Malp. 9. Etc. /. 4. y  6. & ella.
19 ToleJ. Malp. 9. Etc. 1. 4. 6 . Btx. y  Camp. on su

parte. S. B. y  Etc. a. en su part. B. R. /. y  Etc. £ . en
suo ¡uro.

ao Etc. 1. no lo quiere fazer ni demandar.
11 Etc. 9. Donde. Camp. Onde. B. R. a. y  Etc. £. 

Certas.
a a M. por ruego,... puédelo fazer libremientre si quisiere. 
13 S .B . Etc. t. 9. 4. 6. y  Malp. 9. con grand enfer

medad 6 con pavor de muerte.
24 B. R. a. j .  y  Etc. 6. morte. 
ae Male. 9. y  Etc. 1. sueldos en iu buena. 
aO Malp. 9. manera, dando las arral. S. B. B .R . 1. 

Bcx. y  Etc. <. manera las arras de pequenna cosa ata crt 
la grande. M. «n tal manara que b» arras.

27 S  B. Malp. 1. 9. B. R. 1. a. J. Etc. 1. 4. £. 6. 
Camp. y  Btx. idos.

a 8 Etc. 6. iancro. Camp. jescro. E. R. rancjro.
19 Etc. £. enna era.
30 Etc. 6. DCXC. TolcJ. docieotos é LX X X . é IX. 

Malp. 1. CC LXX X . ¿ X V . Malp. 9.y  Etc. 4. en era de 
CC. é LXX X . c V llU . annos, c es antigua.
31 S. B. Etc. g. 9. 4. 6 . y  Bcx. é dévclas guardar.
3J Be.x. presientes.
33 S. B. Etc. a. 4. y  B. R. /. 6 loa. Etc. r. con loa.
34 S. B. Etc. a. y  4. 6 se casare. B. R. a. y  Etc. j .  

ó si casar.
3$ Malp. i .  y  Etc. 6. las sus hermanas, ti loa berma- 

nos ton.



de edad compílela, é non se quisíer casar por 
conscio de sus parientes, puédese casar por 
s il. Mas la hermana *, si algún omne con
venible * la demanda, el tio ó los herma
nos fablcn 4 con sus parientes mas propin- 
quos *, assí que comunalmientre lo reciban* 
ó lo dexen.

IX. El Rey Don Flavio Rescindo.
S i los hermanos tardan  7 el casamiento 

de la  hermana > 6  s i % tila  se casa 
por s í  sin conseio de los hermanos.

S i  los hermanos tardan f el casamiento de 
la hermana por tal que ella case lo por si, 
é por11 tal que non aya parte en la bue
na ,ade su padre con sus hermanos, é si ellos 
refusaren 11 aquel (4 que la demandare dos 
vezes ó tres, é la hermana pues que entien
de el enganno de los hermanos, buscare ca
samiento con razón , aya su derecho entre-

L I B R O  I I I .

gamientre 15 de la buena del padre con 
sus hermanos ,7. E si los hermanos non lo 
fizieren por algún enganno de la hermana, 
mas tardan 19 por tal que la puedan meior 
casar, y ella non catando su ondra , to
mare marido de menor guisa que non deve, 
ierda todo el derecho que deve aver de la 
uena de t9 sus padres, siquier sea partida 

la heredad, siquier non. Mas en la heredad 
de los hermanos é de las hermanas é de los 
otros parientes aya su derecho.

X. *° Que las a rra s que son dadas fI en 
qual cosa que quier que son dadas 
deven seer estables.

Quando alguno quier casar á si mismo, ó 
á su fiio ó 4 su propinquo, puede dar arras 
de sus propias cosas, ó de las cosas que ga~ 
nó del sennor, ó de qual •3 cosa que quier que 
gane leal mié nt re *% é qual cosa quier que dé 
por arras, deven seer firmes en todas maneras.
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II. TITOL DE LAS VODAS QVE NON SON FECHAS
L E A L M I

L S i  lo muier casa '6 depues de la muerte 
de su marido ante que compla 91 el anno.

II. Si la mugier casa "con su siervo , ó con
el que fué su siervo y  es franqueado.

III. Si la mugier Ubre casa con el siervo
cieno y ó el omne libre casa con sierva 
ajena.

TV. Si la muier que fué "sierva*0 y  es libre 
casa con siervo aienOy ó si el omne que fué

¡ N T R E ' 1.

siervo y  es libre casa con la sierva alerta*
V. Si alguno casa su sierva con siervo ale-

no y ó su siervo con sierva aiena.
VI. Si la mugier casa con otro marido quando 

el suyo non es en la tierra.
VII. Si el sennor casa sus siervos, los que 

dize que eran libres con muicres libres.
VIII. Si la muier libre casa sin voluntad del 

padre ,l.

i ToleJ. Etc. t. y  Male. a. por sí con su igual, 
a ToleJ. Etc. /. y  Malp. a. la hermana huérfana. 

B. R. j .  hyrmana.
3 Etc. $. conreníbre. B. R. j .  convioible.
4 F. R. y  Etc. falcn.

t Malp. a. propinquo* delta.
M. U re *L>an cuerno deven.

7 Tolcd. talen. E. R. detardan.
8 B. R . i. Malp. 2. Esc. $. y 6. la manceba. 
p Tolcd. traben.
10 JS. R. /. Etc. i. 4. $. Malp. a. B*x. y  Camp. re 

case.
11 Etc. f. por amor que.
K 2 Camp. y  Btx. bom.
13 Camp. retugaren. B. R. J. refuiren.
14 Etc. a. y  6. aquella demanda dos Teces.

S. B. Malo. a. Etc. a. y  4. enteramicntre.
10 Malp. a. de su padre.
17 Tolcd. y  Malp. a. hermanos , é sfquelo de poder de 

sus hermanos.
18 Malp. a. Urdanlo. Esc. 6. y  Btx. tardan el casa

miento.
Ip Etc. 6. de su padre.
ao En el Tolcd. Etc. 1. y  Malp. a. dice at( a ta  ley.

Que el catamknto non tea trn dote p et ¡o fue fuere cen- 
tenido en el dote , que tala et tea estable.

La bondat ct la apostura del casamiento estonce et sa*

bud¿ , quindo las arras son dadas ¿ confirmadas \ tnas 
todo casamiento que es fecho sin dote et sin arras ¡como 
será colocado et tcnudo por bueno si manifiesta mientra 
non es testiguado nin es lecho ende público escripia? Ec 
por ende csuble/emo* et mandamos que ninguno rton se 
cave nin i  s í, nin á su fiio nin í  su pariente fasta que 
de á aquella con que se casa dote de su buena, et de 
lo que ganó, ct de !o aue ovo del rey , segunt quanto 
la ley manda , et faga ende cscripto ¿ su.mugier, ct quan- 
10 en el cscripto fue contenido segunt la ley, Tala en to
das guisas.

ai B. R . 1. dadas por escripto.
2 1 Esc. 5. dadas cor eteripto.
23 Etc. 3. y 4. de qualesquequiere cosas.
24 Etc. 6. nclmicntre. Bex. belmente.
25 Toled. DEL ORDENAMIENTO DE LAS BODAS 

É DE LOS CASAMIENTOS Q V E NON DEVEN  
SEER. B .R .I .  DE LOS CASAMIENTOS V E D A 
DOS. M tif. 1. DEL CASAMIENTO VEDADO.
tapínl.i «n «cí.. E t t.i. D EL CASAMIENTO DE

VEDADO. Mtt. 6. y  Btx. D E LAS BODAS Q V E  
NO SON BIEN FECHAS L E a LM IENTRE.

26 Esc. 2. 7 3. /r cata.
27 S. B. B. R. 1. Malp. a. Esc. a. 4. y 6. cumpla.
28 Esc. 1.4. y 6. te cata.
*9 $. B. fo.
30 Esc. 6. serva. . . . servo . y así otras veces.
31 M. dei padre 6 de tot parientet. Malp. 2. y Esc. I* 

del padre con omne libre.
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I. S i la muier casa depues de la muerte
de su marido ante que compía el 
atino.

S i la mugier depues de 1 muerte de su ma
rido se casa con otro * ante que cumpla el 
anuo , ó fiziere adulterio , la meetad de to
das sus cosas reciban los Hios della é del 
primero marido. E si non a 3 Hios, los pa
rientes mas propinquos del marido muerto 
ayan la meytad4. E por esto queremos que 
aya la mugier esta pena, que 5 aquella á 
quien el marido dexa prennada, quando se 
coyta mucho de casar, ó de íazer adulte
rio, que non mate el parto 6 ante que sea 
nazido. Todavía mandamos 7 que aquellas 
muieres sean sin pena desta ley, las quales 
se casan ante del anno complido por man
dado del príncep a.

II. S i la mugier 9 casase con su siervo, 
ó con el que f u é  su siervo y  es

franqueado ,0.

S i la mugier libre faz adulterio con su 
siervo, ó con el que fué su siervo y es li
bre, ó se casa 11 con él, y esto es 12 pro
vado , deve morir assí que él é la mugier 
deven seer fostigados 13 antel iuez é quema
dos en el fuego I4. E depues que el iuez 
entendier que la sennora casa con el siervo, 
ó con el que fué siervo y es libre, déve- 
los luego departir, assí que los Hios del otro 
marido deven aver la buena desta su ma
dre , ó si non oviere Hios * dévenlo aver los 
parientes 15 mas propinquos 16 delia. E si non 
oviere erederos fastal tercero grado, estonze 
el sennor 17 lo de ve aver todo, ca los Hios

u Esc. /. 2. 4. y  6. de la muerte. Camp. depus mortc. 
a Esc. 2. 4. Toled. Bcx. y  S. B . otri. Camp. otre.
3 Camp. an fillos.
4  Toled. meatad. B. R. i.  meatat. S. B. Malp. 2. 

Esc. 2. y  4. meetad.
5 Esc. 2. porque.
6 Camp. el filio. B. R. 2. partu.
7  Esc. £. y  B. R. 2. emendamos.
8 Toled. Malp. 2. y  Esc. / . del rey.
9  Camp. Bex. y Esc. 5. mugier libre.
10  Camp. Bcx.^y Esc. 5. libre.
1 i Toled. Malp. 2.y  Esc. j. ó se casa con qualquier de

llo s , &c.
1 2 Esc. 6. y esto Ii es probado.
1 3  Esc. 6. y  B. R. 2. fustigados. Camp. afostigados.
1 4  Camp. fogo. B. R. 2. fugo.
1 5  Esc. 2.y  4. los herederos mas. Esc. 6. haber los mas 

propinquos de ella.
16  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. los propinquos del ma

rido della.
1 7  Toled. Malp. 2. y  Esc. /. el rey.
18  B.R. 1. 2. Esc. 1. 2. j .  4. S. 6. S. B. Malp. 2. 

Toled. E. R. Bex. y  Camp. virgo.
19  Esc. g. y  6. sofra.
20 Camp. decha.
2 Í Toled. Malp. 2. y  Esc. / . por ventura é se mam- 

parar , sea.
22 S. B. Resciendo.

5°

que son fechos de tal casamiento non de
ven heredar. E si la mugier es bibda ó es 
virgen “ que esto fizier, sufra 19 la pena que 
es de suso dicha ao. E si fuyere á la eglesia 
por ventura 21, sea sierva de quieii el rey 
mandare.

II I . E l  Rey Don Rescindo” .

S i la mugier libre casa con el siervo 
aieno, ó el omne libre casa con sier
va aiena.

S i la mugier libre casa con el siervo aie
no , aunque sea el siervo del rey, ó fizier 
con23 él adulterio, pues que lo sopier el iuez, 
luego 24 los deve partir, é dárles pena qual 
merescen, que cada uno dellos reciba C. azo
tes. E si depues de cabo se ayuntaren 2S, 
mándelos el iuez prender é presentar ante 
sí, é mándeles 26 dar de cabo á cada uno 
dellos C. azotes *7. E si la tercera vez a8 non 
se quisieren partir, otrosí mándeles dar CC.29 
azotes , é meta la mugier en poder dé sus 
parientes. E si los parientes la lexáren tor
nar otra vez al siervo, de cabo sea fecha 
sierva del sennor daquel siervo 30. E los fi- 
ios qualesquier 31 é quantos quier que sean 
nados 32 daquella ayuntanza 33, sean sier
vos 34 cuerno su padre, é la buena de la mu 
gier ayan sus parientes los mas propinquos. 
E si los Hios mostraren por buenos testigos 
que por XXX. annos estidiéron 35 libres, sean 
quitos de servidumbre ; todavía si en aque
llos XXX. annos sus padres de los Hios non 
déron nada á sus sennores por connoscen- 
cia36 de servidumbre37. Y esta ley misma man
damos guardar de los varones libres que ca
san con las siervas del rey ó dotri quiquier 3*.

Toled. Malp. 2.y  Esc. i. con qualquier dellos adul
terio.

24 Esc. 6. y  Camp. logo los.
25 Toled. Malp. 2. y  Esc. i. se aiuntare.: de cab o , é 

les fuere provado , mándelos.
26 Camp. Bex. y  Esc. g. mandellos.
2 7  Toled. C . azotes , é departillos otra vez. Malp. 2.

C. azotes, é depártalos otra vez. Esc. I. et pártalos otra 
vez.

28 Esc. 2. E  si la tercera vez se ayuntaren é nos quieren 
partir.

29 S. B. Esc. 2. 4. 5. Bex. y  Camp. á cada uno ciento 
azotes.

go Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. daquel siervo con quien 
fizo el adulterio.

3 1  Toled. quales que quier. S. B. y  Esc. 1. qualesque- 
quíere.

32 M. nacidos.
33  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. aiuntamiento. B. R. r. 

iutancia. Camp. E. R . Esc. 6. y  Bex. ayuntancia.
3 4  Toled. sean todos siervos como su padre.
35  B. R. i .y  Esc. 5. estodieron. Malp. 2. Esc. i . y  2. 

cstudieron. Bex. estedieron. Camp. estevieron.
36 Esc. 6. connucenza. Camp. convenencia. Bex. Malp.2. 

B. R. 2. y j .  connocencia.
3 7  Camp. servidumpne. Esc. s¡. servedumbre.
38  Esc. 5 . qualquier. Esc. 1. qui quiere.



IV . Ley antigua f. S i la  mugier que 
que fu é  sierva y  es libre casa con 
siervo aieno , ó si el otnne que f u é  
siervo y  es libre casa con la sierva 
aiena.

S i la mugier que fué sierva y es libre se 
ayuntare con siervo aieno, ó se casar, el 
sennor del siervo muéstrelo très vezes ante 
tres testimonios, ques parta dend, é de- 
pues a, si se non quisiere partir, sea sierva 
del sennor del siervo. E si non ielo afron
tare ante que ayan fiios, la mugier finque 
libre, é los fiios sean siervos del sennor i * 3, 
ca los fiios non deven seer libres, que 4 na
cen de tal ayuntanza 5. Otrosí dezimos 6 de 
los que fuéron siervos é son libres , que 
casan con las siervas aleñas contra la volun
tad del sennor 7. Mas si con voluntad deí 
sennor la tnugier que fué sierva y es libre 
se casa con el siervo, ó si con el sennor 
dél fiziere algún pley to, mandamos que vala.

V . S i alguno casa su sierva con sier
vo aieno, ó su siervo con sierva 
aiena.

Q u i 8 casa su sierva con siervo aieno sin 
voluntad de su sennor, y esto fuere mos
trado 9 por buenas pruevas 1o, el sennor del 
siervo deve aver la muier por sierva con 
sus 11 * fiios. Otrosí mandamos daquel que 11 
casa su siervo con sierva aiena I3.

V I. S i la muier casa con otro marido 
quando el suyo non es en la tierra .

Nenguna muier non se case con otro ma
rido , quando el suyo non es en la tierra, 
fasta que sepa cierta 14 cosa del suyo si es 
muerto. Otrosí lo deve saber aquel que quie
re casar con ella. E si esto non fizieren, é

i L ey antigi/s falta en el Toled. y  Esc. 6. Malp. 2. 
lo pospone al epígrafe siguiente.

I Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. é depues que fuere afron
tada (Esc. 1. afrontado) con las testimonias , si se non 
quisiere, &c.

3 S. B. Esc. z. 2. 4 . 6. y  Malp. 2. Ufe! sen
nor dél.

4  Esc. 2. 4 . y  6. los quales.
5  Camp, yuntancia.
6 Camp, y  Bex. d icemos.
7  Malp. 2. del sennor délias.
5  Esc. g. y  Bex. Quien.
9  Camp, y  Esc. g. provado.
1 0  Esc. 6. y  B. R. 2. testimonias. Esc. g. probas.
I I  Esc. 1. 2. g. Camp, y  Bex. con todos sus.
11 Esc.g. que se casa con sierva aiena.
1 3  Malp. 2. y  Esc. 1. agena, que el siervo sea dado al 

sennor de la sierva si non fuer de su grado.
1 4  S. B. y  Esc. 2. sepa cierta del so. Malp. i .y  Esc. 1.

sépa de cierto. Camp, ata que saba la verdat del so si ye
morto. Be.v. ata que saba del so cierto si ye muerto. Esc. g.
fat* que sea cierta del suyo se es muerto. B. R. 2. ata
que sea certa del so si es morto.

L I B R O  I I I .

se ayuntaren, é depues viniere el primero 
marido, amos sean metidos en poder del 
primer marido, que los pueda vender, ó  
fazer dellos lo que quisiere.

V IL S i el sennor casa sus siervos , los 
que dize que eran libres , con mur 
ieres libreso

Contrastar15 devenios á los16 malos que non 
puedan 17 mas mal fazer: ca algunos que eran 
engannados por cubdicia, suelen muchas ve
gadas 18 engannar á las mugieres libres, é á 
las manzebas, é dexan 19 andar sus siervos 
cuerno libres, é amonestan las muieres que 
los prendan 20 por maridos, por tal que los 
fiios que ende nascieren 2I, que los pueda el 
sennor fazer sus siervos. Doñeas por toller 22 
este enganno establescemos en esta ley, que 
tales engannadores 23 pues que fueren descu
biertos , que sean disfamados por malos, é 
aquellos siervos que ellos casaron de tal ma
nara por libres con tales muieres, sean24 li
bres con sus fiios, assí cuerno sus sennores, 
los que los fazien ante 25 libres, é la mu
gier puede aver todas las cosas quel fuéron 
dadas é prometidas en las vodas , si pudie
re provar que aquel marido le fué dado por 
libre. Mas si la mugier ó sus parientes non 
lo pudieren provar, el sennor abrá 26 estos 
por siervos, é sus fiios é todas sus cosas. E 
otrosí esto mismo mandamos guardar en 
aquellos que casan sus siervas por tal engan
no con omnes libres. E otrosí deve seer guar
dada esta ley en aquellos que fuérorl sier
vos é son libres, los quales casaron con las 
siervas aienas ó con los siervos aienos.

VIIL S i 27 la mugier Ubre casa sin vo
luntad del 28 padre .

S i la muier libre quiere casar con omne 
libre, el marido della deve fablar 29 prime-

1 5  S. B. Camp. Bex. y  Esc. i .  Acontrastar. B. R. i.
Contrestar.

16 Toled. á los ritos de los malo9 , é non les debemos 
soltar la rienda por tal que non puedan mas mal fazer. 
Malp. 2. y  Esc. i. á las artes .de los malos ; y  lo de-
mas como en Toled.

1 7  M. y  Malp. i. non puedan mal fazer. Camp. non 
podan mais mal facer.-

18  Esc. 2 .4 .y  6. veces.
19  Esc. 6. dexan sos fiyos como libres.
20 Toled. y  B. R. /. tomen. Camp. tomen por maridos.
2 1  Esc. g. naciren. Camp. ovieren.
2 2 Esc. g. desfacer.
23 M .  Malp. 2. y  B. R. ív engarnios.
24  Camp. sean fechos libres.
2 5 Esc. g. enante.
26 B. R. /. avera. Esc. g. aya.
27  Toled. La mugier libre con omne libre non casa sin 

voluntad de su padre. M alp. 2. y  Esc. I . Si la mugier 
libre se casa sin la voluntad del padre con omne libre.

28 M . y  B. R .  j .  de sus parientes. B . R .  3. de rus 
padres.

29 Esc. g. B. R. 1. y  2. falar.

T I T V L O  II.  51
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ramicntrc con su padre 1: é si la pudiere 
aver por nuigier, dé las 2 arras al padre 
assí cuerno es derecho. E si la non pudiere 
aver, finque la mugier en poder del padre. 
E si ella casar sin voluntad del padre ó de 
la madre, y ellos non la quisieren recebir

5*

de gracia 3, ella nin sus fiios non deven he
redar en la buena de los padres, porque se 
casó sin voluntad dellos. Mas sil quisieren 
dar los padres alguna cosa 4, bien lo pue
den fazer, é daquello puede ella fazer su vo
luntad.

s - i 1- =  =  = = = = =  — ■■■ — ■ — — — — —

III. TITOL 5 DE LAS MVIERES LIBRES QVE LIEVAN
P O R  F V E R Z A .

I. Si e l omne l ib re  la  m uier lib r e  lie v a  p o r
f u e r z a , m aguer p ie r d a  la  v i r g in id a d , e l  
fo r z a d o r  non deve  ca sa r  con e lla .

II. S i  los p a d re s  pueden sa ca r la  manceba d e l
p o d er da q u el que la  levó  p o r  f u e r z a ,

III. S i  los p a d re s  concuerdan 6 con aquel que 
levó  la  manceba p o r  f u e r z a , que e ra  des
p o sa d a  con otro.

IV. S i  los herm anos concuerdan con aquel que 
levó  su herm ana p o r  f u e r z a  en v id a  d e l 
p a d re  , ó depues de su m uerte.

V. Qui l ie v a  p o r f u e r z a  la  esposa aiena,
Vi. S i  algunos daquellos que lieva n  p o r  f u e r 

z a  la s  m ugieres , s i l  m atan .
Vil. F a s ta  quanto tiem po pueden seer accusados 

los que lievan  la s  m uieres p o r  f u e r z a 7.
VIII. S i  e l s ie rv o  lie v a  p o r  f u e r z a  la  m u ier  

l ib r e .
IX. S i  e l s ie rvo  l ie v a  p o r  f u e r z a  la  m uier

que f u e  s ie r v a  y  es lib re .
X. S i  e l s ie rv o  l ie v a  p o r  fu e rza :  la  s ie r v a

aiena.
XI. D e  los que engannan la s f i a s  é la s  mu

ieres a ienas h y  la s  8 b ib d a s  9.
XII. D e  los omnes lib re s  ó de los s iervo s que 

aiudáron  d  le v a r  la  m uier p o r fu e r z a .

I. S i el omne libre lieva por fu erz a  la 
muier libre, maguer pierda la virg i
nidad . elforzador10 non deve casar 
con ella.

S i  ajgun omne libre lieva por fuerza m uier 
virgen 11 ó bibda , y  ella por ven tu ra  es to r 
nada ante que pierda la virginidad ó la 
castidad , aquel que la levó por fuerza deve 
perder la meetad de lo que h a , é develo aver 
esta muier la. Mas si la m uier perdió la vir
ginidad ó cas tid ad , aquel que la levó non 
eleve casar con ella por nenguna m anera, 
y  13 este forzador 14 sea m etido con quanto  
que oviere en poder daquellos á quien fizo la 
fu e rza , é reciba CC. azotes delante 15 tod  el

1  Esc. e¡. parientes.
1  Esc. 6. de las arras , assí cuerno es derecho.
3 M. de su grado ó de su gracia. Malp. 2. en gracia.
4  Toled. M a lp .  2. v E sc. 1. alguna cosa depues.
5 Toled. D E  L A  F V E R Z A  D E  L A S  M V G I E R E S  

V I R G I N E S  £  DF. L A S  B IB D A S . Malp. 2. D E  F O R 
Z A R  L A S  M V G I E R E S  V IR G E N E S  E  L A S  B IB - 
D A S . B. R. 2. E. R. S. B. Esc. 2. y 4. D E  L A S  M V 
G I E R E S  O V E  L E V A N  P O R  F V E R Z A .  Esc. 6. D E  
IO S  Q V E  F O R Z A N  L A S  M V G E R E S . B .R .i. y  
Esc. f. D E L  R F C  FB I MI E N TO  D E  L A S  M V Y I E R E S  
V I R G I N E S  E D E  L A S  B IB D A S .

6 Toled. Esc. i .  y Malp. 2. consienten á aquel. S. B. 
B . R .  I . y Esc. 6. concordan con.

7  Malp. : .  por fuerza, i si los parientes della se acuer
dan A casar!.:. .. on él.

8 Esc. 6. v 1-j.u , y así otras vezes.
9 Esc. 3. añade : 6 s vírgenes. Malp. 2. y Esc. 1 .  aña

den : bibdas, c - * los .y.e se atreven ,* casar las man
cebas é las bibdas con alguno por fuerza fin mandado 
del rey t y así en la ley.

pueblo, é sea dado por siervo al padre de 
la muier que levó por fuerza, ó á la mu
ier virgen 16 ó bibda que levó por fuerza. Mas 
en tal manera sea esto fecho , que nunqua 
pueda casar con la muier que levó por fuer
za. E si por ventura tornare en 17 ella, ella 
deve perder quanto deve aver de sus cosas 
daquel que la forzara I8, é dévenlo aver los 
parientes 19 que este pleyto siguieren ao. E 
si algún omne que oviere fiios legítimos de 
otra muier levar por fuerza muier alguna, 
él solo sea siervo daquel la muier que levó 
por fuerza, é los fiios legítimos deste 21 ayan 
la buena de su padre.

10  B. R .  i .  i .  Esc. 6. Bex. y Camp. fordador. Esc. 5. 
furzador.

11 Esc. 6. y  Camp. vírgine.
i 2 Toled. y  Malp. 2. muier forzada.
1 3  E sc. 2. 4 . y  6. mas. Bex. mais.
14  Esc. 6. Bex. y  Camp. forciador.
1 5  Esc. 6. Bex. y  Camp. ante todo el poblo.
16  Esc. 4. virgin. Esc. 6. vírgine.
1 7  B. R. j .  cum ella.
18  Camp. forciaria. B. R. 1. J. Bex. y  Esc. g. for- 

ciara. Toled. y  Malp. 2. forzara, é el forzador con todas 
sus cosas deve secr metido en poder de los parientes que 
este pleyto siguieran. E t si aquel orne oviere fiios le
gítimos dotra mugier alguna en el tiempo qué forzó la 
m ugier, éi solo sea siervo daquela mugier que levó por 
fuerza. F. los fiios legítimos deste forzador ayan la buena 
de su padre.

19  B. R .  1. E. R • S. B. Esc. 2. 4 . 6. y  Bex. herederos.
20 S.B. E sc. 2. 4. 6. y  B. R. 1. consiguieren. Camp. 

Bex. y  Esc. 1. consiguiren.
¿ i  Esc. 6. y  Bex. desta. Malp. 2. deste forzador.
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II. E l  Rey Don Flavio Rescindo.

S i los padres pueden sacar la manceba 
de poder daquel que la levó por 

fu erz a .

S i  los padres sacan la m uier de poder da- 
quei que la ievo por fuerza , aquel forzador 
sea nietudo en poder de los padres dcsta 
m uier ó della m ism a , y  ella non se pueda 
casar con 1 2 é l ; é si lo fiziere , amos a deven  
morir. E si fuyeren 3 al obispo ó á la egíesia, 
sean departidos, é déxenlos vcvir , é sean 
siervos de los padres de la m uier que fué  
levada por fuerza.

III. S i los padres se concuerdan 4 con 
aquel que levó la manceba que era 
desposada con otro.

S i  los padres se concuerdan 5 con  aquel que 
iev ó  la fiia 6 por fuerza , que era desposada 
con  o tr o ,  pechen al esposo en quatro du
plos quantol prom etiéron con  la e sp o sa , é 
aquel que la levó por fuerza sea siervo del 
esposo 7.

IV . S i los hermanos concuerdan con 
aquel que levó su hermana por fu e r 
za en vida del padre ó dt.pues de 
su muerte.

S i  los herm anos consienten levar su her
m ana por fu e r za , el padre vivo 8, ó si lo  
sa b en , toda la pena é tod  el dam pno que 
deve aver el forzador 9, todo  lo 10 an á  

aver los herm anos fueras m uerte. Mas si el 
padre m u e r to , los herm anos dan su her
m ana á alguno que la lieve por fuerza , ó 
la consienten que la liev en , por quanto 11 la 
casáron con vil om ne contra voluntad  de 
la m an ceoa , ellos que la devien ondrar, d e 
ven perder la m ectad de quanto 12 13 a n , é dé- 
v e lo  aver la m anceba. E  aquellos que esto

fízieren reciban L . 13 azotes cada uno  de- 
la ture 14 los otros h erm anos, que los o tros 
herm anos tem an esta pena i é todos los ayu 
dadores que fueren en esta fuerza 15, ayan  
ta l pena cuerno es puesta en la o tra  ley 
postrem era 16 del títu lo  , y  el forzador sea 
siervo con todas sus cosas assí cuerno es de 
suso dicho.

V. Ley antigua. Qui lieva por fu e r 
z a ' i  la esposa aiena.

S i  algún om ne lieva por fuerza esposa aiena, 
el esposo hy  la esposa deven aver por me
dio 16 l o 19que ha el fo rzado r30, é partirllo  por 
m ed io , é si non ha nada ó m uy  poco , sea 
dado por siervo á estos, é quel puedan ven
d e r , é que partan  por medio aquel precio. 
E si este forzador ovo paria 41 con e lla , de
ve seer torm entado.

V I. 22 S i m atan d  alguno d aquellos que 
llevan la mugier por Ju e rz a .

S i  algún om ne m ata r á aquel que lieva la 
m ugier por fuerza , non  deve pechar omi- 
zilio 43, ca lo fizo por defender castidad.
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VIL El Rey Don Flavio.
Fasta quanto tiempo pueden seer acu

sados aquellos que lievan las muier es 
por fu e rz a  24.

L os que fuerzan 45 las muieres pueden seer 
acusados fasta XXX. annos. E si por aventura 
se avinieren con los padres de la manceba46 
ó con la manceba de casar con ella , pué
danlo fazer si quisieren, é depues de XXX. 
annos non lo puede nenguno acusar.

V III. Ley antigua 27. S i el siervo lieva 
la mugier libre por fu erz a .

Convenible cosa es de fazer ley á los que 
son de venir sobre aquellas cosas que dub-

1  Toled. y  Malp. 2. con él nunca mas.
2 Camp. Bex. y  Esc. 6. ambos.
g Malp. i. y  B. R. J. tuyeren. Malp. 2. fugieren. 

B. R. 1. fuiren. Camp. fogiren.
4  Toled. y Malp. 2. consienten á aquel. Camp. y Esc. 5. 

concordan.
5 S. B. B.R. 1. 2. J. y  Esc. 6. se acordan. Malp. 2. 

consienten á. Esc. 2. 4. y  Bex. se acuerdan. Esc.¿. se 
atorgan.

6 Esc. 6. la fija aiena por furza.
y Malp. 2. Esc. 1. y  Toled. del esposo él é toda su 

buena.
8 M. el padre vivo seiendo. Camp. E l padre vivo, 6 non.
9 Esc. s¡. fuerzador.
10  Esc. 2. 4 .y  6. lo deben haber.
1 1 Etc. 6. y  Bex. porque. Esc. 5 . quando.
1 2 M. de quanto que an.
13  Esc. 2 .  y  4 . cincuaenta.
14  Esc. 5 . delante el iuiz é delantre los otros.

1 5  Esc. 6. ayuda. Esc. £. forcia. B. R. j .  fuerzia. E. R .
B .  R .  2 . forza.

1 6 Bex. pustremera. Malp. 2. postrimera.
1 /  B. R .  1 . fuercia.
18  El se. 6. meo. . .  . meo.
19  Camp. Bex. y  Esc. 5 . quanto a.
20 Malp. 2. el forzador , é si non á nada.
2 1  B .R . 1. partiya con ella. 7  oled, y  Malp. 2. E  si 

este forzador yogó con e lla , deve recebir muerte.
22 Esta ley VI. falta en el Toled.
23 S. B. y Esc. 2. omecilio. Malp. 2. omecillo. B. R. / . 

Esc. 6. y  Bex. homicio. Esc. 4 . oinicilio. Camp.y Esc. 
oinecio.

24 Malp. 2. por fuerza, é si los parientes della se acuer
dan á casarla con él.

25 Bex. fuercian. E .R . y  B.R. 2. forzan.
26 M . Malp. 2. S. B. y  Esc. 2. de la manceba de ca

sar con ella.
27 Ley antigua falta en Malp. 2.
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dan1 * * los que son presentes. Doñeas si los sier
vos levaren muicr libre por fuerza, sabiéndo
lo el sennor ó mandándolo, su sennor es te- 
nudo de fazer toda la emienda por ellos assí 
cuerno la ley manda. Mas si lo fizieren sin 
voluntad del sennor, dévclos prender el iuez, 
é dévelos sennalar en la fruente % é reciban 
demas CCC. azotes cada uno. Hy el siervo 
que se ayunta con la mugier que levó por 
fuerza, deve seer descabezado*.

IX. S i el siervo lieva por f u e r z a  la  
m uier que f u é  4 5 s ie r v a y  es libre.

S i el siervo lieva por fuerza la muier que 
fué sierva hy es libre, porque non son amos 
de un estado, si fueren amos convenibles s, 
si 6 quisiere el sennor del siervo, peche por 
él C. sueldos ; é si non quisiere, dé el siervo 
¿ la muier que fué sierva, é assí que non 
se puedan casar7. E si por aventura se ayun
taren 8 é fizieren fiios, el sennor del siervo 
deve aver el siervo é sus fiios por siervos. 
E si el siervo fuere muy laydo 9, ó muy 
vil, é la muier otra tal, el sennor del siervo 
deve dar tanto á aquella muier libre , quan- 
to valiere el siervo > hy el siervo de ve seer 
batudo 10 de C. azotes, é desfollarle 11 12 muy 
layda mientre toda la fruente, é 11 finque 
por siempre en poder de su13 sennor por siervo.

X . E l Rey Don Flavio Rescindo 4\

S i e l siervo lieva p o r  f u e r z a  la  sierva
aiena.

S i el siervo lieva por fuerza la sierva aie
na , reciba CC. azotes, é desfollale15 la fruen-

5 4

i  Esc. 5 . duldan. Camp. dobdan.
a B . R . 2. Esc. 6. y  Camp. fronte,
g Toled. y  M alp. 2. descabezado, quier sea uno ó mu

chos. S. B . escabeszado. Camp. Esc. 2. y  4. escabezado.
4 M. fuera. Camp. E. R . y S. B. jó . B. R . 3. fu .
5 Esc . /. convenibres.
6 Esc . 2. é si.
7  M alp. 2. y  Esc 1 .  non puedan casar en uno.
8  Esc. 2. y  5 . ó ficieren.
9 Esc. £. lado.
10  Esc. 5. y  6. batido.
1 1 Esc . dcsfolarlle.
1 2  Esc. 2. é por siempre sea.
ig  Toled. y  Esc. /. de su sennor primero.
14  Esc. 2. sin autor ni nota.
1$  E sc. 1 .  y  2. desfuéllenle. Esc. 4. desfollarle. Be.r.

deslüélcnlc. Camp. cnfollcnli. B . R . 2. desfolenle. E . R .
dcfuellenle.

te muy laydamientre, é sea partido 16 de la 
sierva, si quisiere 17 el sennor de la sierva.

XI. El Rey Don Flavio Rescindo.

De los que engannanlas fiias ó las 
mugieres aienas é las bibdas.O

T o d a  cosa, porque val ménos nuestra vi
da, deve seer defendida18 por ley. E por en
de los que engannan las muicres ó las fiias 
aienas, ó  las bibdas, ó  las esposas 19, ó  por 
omne libre ó por muier lib re , ó por siervo 
ó por sierva , ó pqr otro omne qual que 
quiere, m anteniente20 que fueren provados11 
en este malfecho, el iuez los deve prender 
á ellos é á los que los enviaron , é mete- 
llos en poder daquel cuya es la fiia, ó cuya 
es la esposa, ó cuya es la muier que engan- 
náron, que faga dellos lo que quisiere. E  
aquellos que 11 casaron alguna muier libre 
por fuerza sin mandado del r e y , pechen
V. libras doro á la muier que fiziéron 13 fuer
za , hy el casamiento sea desfecho, si la 
muier non quisiere consentillo.

X II .  D e  los omnes libres é  de los siervos 
que ayudaron d  levar la  mugier 
p o r  f u e r z a .

omne que ayudare levar la muier por 
fuerza , si es omne libre, peche VI. onzas 
do ro , y demas reciba L. azotes. E si fuere 
siervo, é lo fiziere con 24 voluntad de su 
senno r25, el sennor peche por él quanto 
de ve pechar el omne libre , assí cuerno es 
de suso dicho l6.

1 6 Camp. departido.
1 7  Toled. M alp. 2. y  Esc. 1 .  si el sennor de la sierva 

non quisiere casalla con él.
18  Esc. 6. defesa.
19  Esc. 1 . 2. y  B e x . esposadas. M . esposas de sus es

posos.
20 Camp. mantinenti que foren. M . mantenienti luego 

que sean provados en ente mal.
2 1 Esc. 1 . 2. 4 . y  6. de este malfecho.
22 Toled. M alp. 2. y  Esc. 1 .  que se casáron con alguna 

manceba , ó con casada , ó con mugier libre 6cc.
23 Toled. Malp. 2 . y  Esc. 1 .  á quien fiziéron , ó fue

ron fazer fuerza.
24 B . R . 1. sen. S. B . Esc. 2. £. y  Bex. sin.
25 B . R . j . Esc. 2. y  S. B .  sennor, reciba ciento azo

tes , é si lo fizo con voluntad del sennor.
26 Toled. y  Esc. j .  añaden: E  si lo fizier sin voluntad 

de su sennor, reciba C. azotes.
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IV. T I T O L  D E  L O S  A D V L T E R I O S 1
É D E  L O S  F O R N I C I O S .

L I B R O  I I I .  T I T V L O  I V.

I. S i  ¡a m uier faze a d u lte r io  con o tro  se -
y e n d o 2 con su m arido.

II. S i  la  manceba desposada f a z e  adu lterio .
III. D e  la  m uier casada que f a z e  adu lterio . 
IV; S i  algunos m atan  los que fa z e n  adu l

ter io .
V. S i  e l p a d re  ó los p a rie n te s  m atan  la  f i ta

que f a z e  ad u lter io  en su casa dellos.
VI. iQue los s ie rvo s  non deven m a ta r  los que 

f a l la n  fa z ie n d o  adu lterio .
VII. S i  la  m uier fu e re  á casa  d o tr i  p o r f a -  

z e r  a d u lter io  , é s i  e l a d u lte ra d o r  la  
quiere ten er p o r  m u ier.

VIH. S i  la  m uier lib re  f a z e  a d u lter io  p o r  
.su g ra d o  con quien q u iere .

IX. S i  la  m uier lib re  f a z e  3 por su g ra d o  
a d u lter io  con e l m arido  aieno.

X. Q u e los s ie rvo s  é la s  s ie r v a s  deven seer

torm en tados p o r  e l  adu lterio  de los 4 sen*
ñores.

XI. S i  e l s iervo  es fech o  lib re  p o r  encrubir e l
adu lter io .

XII. D e  la s  cosas de los que f a z e n  a d u lte r io .
XIII. D e  la s  personas que pueden acusar e l  

adu lterio .
XIV. S i  e l omne 5 lib re  ó e l s ie rvo  f iz ie r e  f o r 

nicio ó a d u lter io  p o r  f u e r z a  con la  mit- 
ie r  lib re.

XV. S i  e l omne lib re  ó el siervo  , no lo sa
biendo e l sennor 6 sab ién do lo , f a z e  a d u l-  
rio  con la  s ie r v a  aiena.

XVI. D e  la  s ie r v a  que f a z e  a d u lter io  6 p o r  
f u e r z a  ó de g ra d o .

XVII. D e  la s  m uier es d e l sieg lo  s ie r v a s  ó  
lib res .

XVIII. D e l  fo rn ic io  de los 7 c lé rig o s.

I. S i la m uierfaze 8 adulterio con otro, 
seyendo 9 con el marido*

S i algún omne fiziere adulterio con la mu
ier aiena por. fuerza 10, é aquel que lo faze, 
si a fiios legítimos 11 en otra muier, este solo 
sea metido en poder Ia daquesta muier for
zada , é sus cosas finquen á los fiios legíti
mos. E si non oviere fiios 13 legítimos que 
devan a ver sus cosas, este 14 sea metido en 
poder del marido daquella muier con todas 
sus cosas, é vénguese en él cuerno él se 
quisiere. Mas si el adulterio fuere fecho de 
voluntad de la muier, la muier é el adul
terador sean metidos en mano del mari
do I6, é faga dellos lo que se quisiere.

x Toled. D E  LO S A D V L T E R IO S . En M. falta 
todo el epígrafe. En Malp. 2. D E  LOS F O R N A G A -  
D O R E S  CO N L A S  M V G I E R E S  F O R N A G A D E -  
R A S .  Esc. j. D E  LO S A D V L T E R I O S  E  D E  LO S 
A D V L T E R A D O R E S . E. R. Camp. Bex. S. B. 
B. R . 2. 3. Esc. 2. 4. g .y  6. D E  L O SQ V E  F A Z E N  
A D V L T E R I O .

1  M . seyendo su marido bivo , y así en la ley.
3  B . R .  1 .  2. M alp. 2. y  Esc. 1. faze adulterio.
4 Malp. 2. y  Esc. 1 .  sus, y  así en la ley.
5 Malp. 2. omne. .. . Jiziere adulterio.
6 M . faze adulterio, y  así en la ley.
7  Malp. 2. y  Esc. 1 .  de los sacerdotes é de los diáconos 

é de los clérigos , y así en la ley.
8  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. Si la mugier faze adul

terio con casado 6 con soltero, seyendo (M alp . 2. seyendo 
su marido) con su marido en la tierra 6 fuera de la 
tierra.

9 Esc. 3. seyendo casada con su marido. B . R .  3. Si 
algún omne fezera adulterio cum moger ayena per forzia.

1 0  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. por fuerza, quier sea su

II. S i la  manceba 17 desposada fa z $
adulterio.

S i el pleyto del casamiento fuere fecho, que 
a de seer entrel esposo é  la esposa, ó entre 
los padres, dadas las arras assí cuerno es 18 
costumbre , y el pleyto 19 fecho ante testi
monias , é  depues la esposa40 fiziere adulterio, 
ó se desposare 41 ó casare con otro marido; 
ella y el adulterador, ó el otro marido, ó 
el otro esposo sean metidos en poder del pri
mero esposo por siervos con todas sus cosas. 
E todavía en tal manera44si el adulterador, 
ó aquel esposo , ó aquel marido, ó la muier 
non ovieren fiios legítimos; ca si los ovieren, 
todas sus cosas deven seer de los fiios legí
timos. Mas todavía el adulterador, ó el mari
do, ó el esposo, é la esposa serán siervos daquel 
con quien fue primeramientre esposada 43

marido en la tierra ó n o n , é aquel quien lo face á fi
jos legítimos &c.

1 1  E s c .  5. de otra mugier.
1 2 Malp. 2.y  Esc. 1. en poder dei marido desta muier.
1 3  M. fiios que.
1 4  Camp. este forciador.
1 5  Malp. 2. y  Esc. i. en poder. S. B. B. R. 2. y

Esc. 5. en manos.
16 Toled. y  Malp. 2. del marido por siervos, é f^ga.
1 7  Toled. Malp. 2. y Esc, 1 .  la manceba ó la bibda, y 

así en la rúbrica.
18  Esc. 1. es costumbrado. B. R. 2. como es costombrc.
19  M. Malp. 1. 2. E. R. S.B. Camp. Bex. B. R. 1. 

Esc. 1. 2. 4. y  6. el pleyto sea fecho.
20 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. la esposa , quier sea man

ceba , quier bibda. Esc. 5. la esposada fezer.
2 1 M. ó se desposare otra vez con otro , ó casare con 

otro marido.
2 2 M. y  Esc. 5. en tal manera que si el.
23 Toled. Malp. 2. y  E s c .  1. desposada, é sea entre

gada de sus arras é de quantol diera al esposa.
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III. D e la muier casada que fa z e  
adulterio.

S i  la muier casada fazc adulterio , é non  
la prisieren 1 con  el adulterio % el m arido la  
puede acusar antel iuez por sennales é por 
presum pciones é por cosas que sean conve
nibles. E  si pudiere secr m ostrado 3 el adul
terio coñnozuda m ientre 4, la m uier é el 
adulterador sean m etidos en poder del ma
rido 5, assí cuerno es dicho en la ley  de su
s o ,  é faga dellos lo que quisiere.

IV . S i algunos matan los que fa zen  
adulterio.

S i  el m arido ó  el esposo m ata la m uier 
h y  el adu lterador, non peche nada por el 
om ecillo  6.

V. S i el padre o los parientes matan 
la jiia  quefaze adulterio en su casa 
dellos.

S i  el padre 7 m ata la fiia que faze adulte
rio en su casa del padre, non  aya nenguna  
calonna * ni ninguna pena. Mas si la non  
quisiere m atar, faga della lo  que quisiere é 
del adu lterad or , é sean en su poder. E  si 
los herm anos ó los tios 9 la fallaren en  adul
terio depues de la m uerte de su padre, áyan- 
la en poder á ella y  al adulterador, é fagan  
dellos lo  que quisieren.

VI. Que los siervos non deven matar 
los que fa lla n  fiz ien d o  adulterio io.

A s s í  cuerno nos otorgam os 11 * * á los padres1* 
que puedan m atar á los que fazen adulte

1  Esc. 6. prisieron. B. R. 2. priscren. Esc. y. y  £. en el. 
B . R■ j. y  2. enno adulterio.

2 Esc. i. Malp. 2. Bex. y  Camp. adulterador. Esc. 6. 
adultador , y  así otras veces.

3 M. y  Malp. a. demostrado. Bex. B. R. j .  y  Esc. 6. 
probado.

4  Toled. S. B. B. R. i. Malo. 2. Esc. i. 3 . y  4. con- 
noscidamientre. Esc. 6. cunucicíamientre. Camp. y  Bex. 
conocidamientre.

5 B. R. 1. Malp. 3 . y  Esc. 1. marido della.
6 Toled. Malp. 3 . y  Esc. 1. añaden: nin muerte non 

reciba por ello.
7  Toled. Malp. 2.y  Esc. 1. Si el padre sabe de cierto 

que la fija faze adulterio en su casa del padre„ é la ma
ta , non a va &c.

8 Esc. 6 calumna. Malp. 1. 2. Camp. y  Esc. g. non 
aya ninguna pena ni ninguna caiomna.

9 B .R .j. tiyos. S.B. Esc. 1.2.4. Malp. 1.2. B.R.2. 
y  Bex. fijos. Camp. fillos.

10  Toled. Malp. 1. y  Esc. 1 .  adulterio con sus sennoras, 
y así en la rúbrica.

1 1  S. B. Malp. 2. y  Esc. 4 . atorgamos. B.R. í.yE .R .
autorgamos. Esc. 6. y  Bex. acordamos.

t i  doled. Malp. 3 . y  Esc. 1. á los padres et á los
parientes.

56
rio en su casa, otrosí IS defendemos á los 
siervos que los 14 fallaren en adulterio 15 que 
non los maten ; mas mandamos que los ten
gan en guarda fata que los presenten 16 all 
sennor de la casa ó al iuez 17 que los pene 
segund la ley.

VIL Ley antigua. S i la muier 19 fu ere  
d  casa dotri por fa z e r  adulterio, 6 
si el adulterador la quier tener por 
muier.

S i ¡a muier viene á casa aiena por fazer 
adulterio, é el adulterador la quiere aver por 
muier, é los padres 19 lo otorgan 20, aqueste 
dé por arras á los padres de la manceba 11 
quanto ellos quisieren, ó quanto él se avi
niere con la manceba, é la manceba non he
rede22 en la buena de su padre con sus 
hermanos, si los padres non quisieren.

V III. Ley antigua. S i la muier libre fa~ 
ze adulterio por su grado con quien14 
se quisiere.

S i la muier libre faze adulterio con algún 
omne de su grado, el adulterador áyala por 
muier sis quisiere ; é si non quisiere, tór
nese ella á su culpa, que fué fazer adulterio 
de as su grado.

IX. Ley antigua a6. S i la muier libra 
fa z e  adulterio con el marido aieno.

S i la muier 17 puede seer provada que fázfc 
adulterio con marido aieno, sea metida en 
poder de la muier daquel marido con quien 
fizo el adulterio, que se vengue *8 della cue
rno *9 se quisiere.

1 3  Esc. 1. así defendemos.
1 4  Esc. 2. y  *¡. que los que fallaren.
1 5  Toled. Malp. 2. y  Esc. i. en adulterio en las casas 

de sus sennores.
16 Bex. presienten.
1 7  Toled. Malp. 2. y  Esc. i . al iuez , et pues que el 

pecado les fuere provado , que los pene segund la ley.
18  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. Si la manceba 6 la bibda, 

y  así en la rúbrica.
19  Esc. 5 .  los parientes.
20 Esc. 6. y  Bex. otorgaren.
21 M. lo que ellos.
22 B.R. 1. Esc. 4. y  Malp. 3 . heriede.
23  Esc. 4. y  6. en la buena de sus hermanos. Malp. r. 

en lo del padre buena ninguna con los hermanos. Malp. 3 . 
heriede con sus enríanos si Esc. 2. de sus padres. B. R. J. 
en la buena con sos hyrmanos.

24 Toled. Malp. 2. B. R .  1 . y S .B .  con quien quiere. 
Esc. 1 . 2. 4. 5. y  6. con quien quisiere. Bex. con algún 
omne.

2 5 Camp. Bex. y  Esc. 5 . por.
26 Esc. 5.y  6. sin autor ni nota.
27  S. B. y  Esc. 2. la mugier libre.
28 Bex. viengue.- E. R. quis vingue.
29 E s c .  j .  y  C am p. cuerno quisiere.
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X. Antigua Que los siervos tf las 
siervas deven seer tormentados por 
el adulterio de los settnores.

P or el adulterio 1 * 3 del sennor 6 de la sen- 
ñora deven seer tormentados los siervos é 
las siervas fasta que sea sabiJa la verdad.

X I. E l R ey Don Flavio Rescindo1.

S i el siervo 4 es fecho libre por encrubir 
el adulterio.

S i alguno fizicr su siervo ó su sierva libre 
por tal que cncruba 4 el adulterio4 6, atal li
bertad 7 8 non vala, que non sea tormentado 
que ' diga la verdad del adulterio.

XII. D e Jas cosas de los 9 * que fa zen  
adulterio.

E n  la ley de suso avernos cstablescido que 
la muier que faze adulterio, ella hy el adul
terador deven seer metidos en poder del ma
rido della. Mas porque los ,0 iuezes dubdan 11 * 13 
muchas vezes que deven fazer de sus cosas 
dellos, por ende cstablescemos assí que si el 
marido della pudiere mostrar el adulterio 
connocidamientrc " ,  é la muier que faze el 
adulterio y el adulterador si non ovieren 
fiios legítimos dotro casamiento, toda la he
redad dellos é sus personas sean metidos en 
poder del marido duquella muier que tí/.o el 
adulterio. E si el adulterador a 1 * tiios le
gítimos dotro casamiento, los fiios deven 
aver la heredad 14 15 16 del, i  la persona del sola- 
micntre sea metida en poder del marido'4. 
E si la muier a hios legítimos dotro casa
miento dante 14 ó depucs, los fiios del pri
mero casamiento deven aver el quinuon de

I Camp. Bex. y  Etc. tm áuler ni nota.
i Téftcé. Malp. 3 . y  h it. í. por Ij tOAjxtha del adul

terio.
3 B. R. 3 . y  Ése. j .  ttfiaJrm Ley antigua.
4 Malp. i. y Kk . I. ti timo ¿ Lo tirita.
3 Eli. J. encuebri. Al.itp. /. a. Brx.y B.R. t.

encubra. B. R. 3. encobo.
6  Malp. 3. ct adulta ¡o de sui sennofnit
7  TéftJ. M.ifn. 9. y  Esc. 4. librcdjd. Camp. Iibred.it. 

É. K. i. lik̂ idaf. B. R. y. libcrdtd.
8 Al. IrotKjuc diga la trrdad del adulterio. B. R /. y r.

diga toda la verdad. Ese. 3 . £uU «|uc. E. R. y  
/r. rpK non digl.

9 Tolcd. Malp. i. y Ele. J. Je fot tata Jet.
t o  T o feJ. M a lp . 2, y  E fe *  I .  alguno« alcalde«.
I I  Ete. £. dultao. Ete. r. dubd tban.
I a S. B. Ese. i» 3. y  4. cor.mudimlentrc.
13 Ert.ó.cbcrt. D #< .7 adullenador j .
14 Eh. 6. y  Btx. >ua twna. En. y  CatHp. tua lie- 

Ttdal.
15 Te le A. Malp. 3. y  Ete. t. del marido di<|ticlla mu- 

gier filo adulterio.
16 Ete. y . dihl«. Btx. y  Ete. (t. ante. Malp. t. y  

Eu. j .  de ante.
«7 E  ti. 1. y  Malp. j. del tiurulo por tal pie) -

la heredad departldamienfrc en su poder, 
hy ct quinnon de los otros fiios, que ovo de
pucs que (izo el adulterio , sea en poder del 
marido" ,  é délo 4  los fiios depucs de la 
muerte della. E todavía en tal manera que 
pues que la muier que fizo el adulterio fue
re "en poder del marido, por nenguna ma
nera 17 non se ayunte carnalmcntrc uno •• 
con otro, ca si lo (tzicrcn, el marido non 
deve aver de las cosas della nenguna cosas 
titas dcvetilo aver los fiios legítimos; é si non 
ovicrc fiios, dévento aver los herederos mas 
propinquos **. E otros! mandamos guardar 
esta ley en aquellos que son desposados.

XIII. Ley antigua nuevamientre ** 
enmendada. D e tas personas que 
pueden acusar el adulterio.

S i la ley no tormentar ”  el mal que es fe
cho , los malos é los sandios "  non dexaran 
de fazer mal. E porque las muieres que se 
despagan de sus maridos, muchas vezes fa
zen adulterio , é fazen 4  sus maridos seer 
sandios por algunas yerbas que les dan , é 
por algún maltccho, assí que maguer que 
ellos saben ct adulterio de la muier, non 14 
lo puedan acusar, nin Se pueden quitar de 
su amor della: hy esto devenios aquí guar
dar *4, que si aquella muier y el marido an 
fiios legítimos , aquellos pueden el adulterio 
de su madre acusar *% assl cuerno el mari
do lo podrie acusar. E si non "  ovieren fi
ios, ó non son de tal edad que esto pue
dan complir, los parientes mas propinquos 
del marido U>l* pueden acusar: que por ven
tura la muier non mate el marido, <5 la bue
na non 4° se pueda a los fiios perder, 6 4 los 
propinquos, nueiitre 41 el adulterio non es 
vengado. Todavía en tal manera, que si el 
adulterio de la muier pudier seer provados*

lo que lo non hereden depucs de la muerta dél, II non 
aquello, tu. lüo, qu. 0.0 della. t. todavía en lal aú
nen.

■ 8 M. k  fuere. S. A. J. ai fuere. En. 6- Btx. y  
Cttmg. Cor.

ip Ett. a. guita. Bu. 4- cou.
10 B. K. i. 2. y. En. i. a, j .  4 g. i. Mxlp. a. Cxmf. 

E. K. Btx. y  S.B. con ella.
t i M ttty. 2. y  B i t .  /. propínquo. della.
ai En. 4. novamicntra.
13 B. Si. 1. a. Mxtf. 2. Ei:. 4. y  y  Cxmp. tormenta. 

Molf. 1. S. B. En. l. a. y  Btx. 1 orinienta. B. SE 3. 
atormienta.

¡4 M.ilp. 1. ve odien. B. R. 2. tandeen.
a¿ M. y  Mulf. a. non la.
16 Ett.g.  aguardar. D. R. 1 .  gatdar.
ty Ett. 2. demandar.
1 # Ett. {. i  ti non quetieren loi fiioi , 6 non fueres 

de ut citl.d que crio puedan comprir.
1 y a. Btx. y  Site. 6. lo,
30 F.h. t. 2 .4 . .<• 6. y  Btx. non te pierda i  loa fiioa 

ó ú lo,. C.t.uf. r n te parda.
31 Mn'f. 3. inieira. En. i. 2. y  4. mientra. B. R. >• 

y Site. 6. mediré.
j  1 Et1. S- motilado.
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por e llo s , los fiios que ella fizo 1 depues que 
fizo el adulterio  ó los propinquos* si los fi
ios non ov ie re* ayan su buena depues de 
su muerte. Mas si los fiios non son de tal 
edat % que puedan acusar el adulterio  de 
la madre * los mas propinquos 3 del ma
rido que m ostraren el adulterio  de la m u
jer , deven aver la quinta parte de la buena 
de la m uier por su tr a b a y o , é las otras qua- 
tro  partes ayan  los fiios. E  si los parien tes4 
mas propinquos del m arido ó los fiios non 
quisieren acusar el adulterio por el am or de 
la m a d re , ó por don , ó por negligencia* 
pues que lo el rey sopiere, él deve esta- 
bleszer quien faga 5 este negocio * é deve 
aver el quinto  de las cosas de la m uier aques
te que fiziere aqueste negocio por su trabaio. 
Mas porque el adulterio  de la m ugier grave- 
m ientre puede seer provado por personas 
lib re s , porque este pecado suele seer fecho 
m ucho 6 en escuso* por ende m andam os que 
quando se non pudiere m ostrar por personas 
libres el ad u lte r io , aquellas personas de suso 
dichas que acusan el adulterio  , fagan de
m andar la verdad por los siervos é por las 
siervas del m arid o 7, é digan 8 la verdad an - 
te l iilSk.

XIV . S i el omne 9 Ubre ó siervo jiz iere  
fo rn iz io10 ó adulterio por fu erz a  con 
la muier libre.

S i  algún om ne 11 fiziere por fuerza fornicio 
ó adulterio  con la 13 m uier libre* si el om 
ne es libre reciba C . azotes * é sea dado por 
siervo á la m uier que fizo 13 fuerza ; é si es 
siervo * sea quem ado en fuego. H y el om
ne libre que por 14 m alfecho' fuere m etido 
en  poder de la m uier , en n ingún tiempo 
non  15 pueda casar con ella. E  si por aven
tu ra  ella se casar con él en alguna m ane-

t Toled. B. R. 2. S. B. Malp. 2. Esc. 1. 3. 4. g. 
y Camp. ganó. E. R. B. R. 3. Esc. 2. 6. y  Bcx. obo.

2 B. R. 1. eidat. Esc. 6. idade.
3  M. propinquos parientes.
4  B. R . 1. S. B. Esc. 1. 2. 4.y  6. los propíneos ó los 

fiios non.
5 Malp. 1. y  2. quien siga.... siguiere.
6 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. muchas veces á escuso. 

S. B. mucho a escuso. Esc. 6. y  Bcx. mucho ascuso. 
B. R. 1. Esc. 2. mucho en ascuso.

7  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. del m arido, é sean me
tidos a qiiestion antel alcalde fasta que sea sabida la 
verdat.

8 Esc. 2. y  4. é de el mandado del. Malp. 1, y  E. R. 
ante. Bcx. B. R. 1. y  2. del marido ante el.

o Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. Si el orne libre ó el siervo 
Juierc adulterio por fuerza, con la manceba ó con la 
libda , y  así en la rúbrica.

10  S. B. Esc. 1 . 2. 4. 5. Bex. Camp. E . R. M alp. 1 .  2.
B. R. 1. 2. y 3. Jicierc adulterio.

11 M . S¡ algún omne libre o siervo.
12 Toled. y  Esc. 1. manceba 6 con la bibda ó con. 

Esc. 6. levó por furza. Camp. que iézo por torcía
el fornicio.

1 4  S.B. y  B. R. 1, este. Malp. 2. por tal mal fecho.
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ra * pues quel recibiere por siervo* por pena 
deste fecho sea sierva con todas sus cosas 
de lo s 16 herederos m as propinquos

XV . S i el omne Ubre ó siervo , no lo 
sabiendo el sennor, fa z e  adulterio 
con la sierva aiena.

S i  alguno faze adulterio  por fuerza con sier
va aiena* si lo fiziere en casa de su sennor 
ó fuera de casa l8* si es siervo* reciba CC. 
azotes* é si es libre reciba L. 19 azotes * é 
demas peche XX. 10 sueldos á el sennor de 
la sierva. Mas si el sennor lo m andó al siervo 
que fiziese adulterio  con la sierva a ien a , pe
che tan to  por é l ,  é 31 sufra aquella pena 
q u a l aa es de suso dicha por el om ne libre.

XV I. D e la sierva que fa z e  adul
terio *3.

S i  la sierva fiziere por su grado adulterio  
fuera de casa del se n n o r, el sennor a po
der 34 de vengarse en su sierva solam ien- 
tre. Mas si el omne libre ó siervo faze adul
terio  con la sierva por su grado de la sierva 
en la casa del sennor as, el omne libre re
ciba C. azotes, si la sierva fuere b u e n a ; é sí 
la sierva fuere v i l ,  deve aver 26 L. azotes* é 
nenguno non ge lo deve re traer 27.

XVII. 28 El Rey Don Flavio Res
cindo.

D e las muieres del sieglo *9 siervas ó 
libres.

S i  alguna m uier libre es pu ta  en la cibdad 
públicam ientre, si fuere provada 30 po t m u-

1 5  Esc. £. non sea poderoso de casar con ella.
16 Esc. £. de sus parientes.
1 7  Malp. 1. Camp. Bex. S. B. Esc. i. 2. y  6. eiiia- 

den-, dél. Malp. 2. y  Esc. 1. della.
18  Toled. Malp. 2. y  Esc. i. é lo prisieren con ella.
19  S. B. cinquoanta. Esc. 4. cincuaenta.
20 Esc. vinte.
2 1 M. 6 sufra.
2 2 S. B. y  Malp. 2. que es.
23 Toled. por fuerza. Esc. 1 .  y  Malp. 2. por fuerza 6 

de grado.
24  Esc. £. puedier. B. R. 3. podier.
25 Toled. Malp. 2.y  Esc. 1. é lo prisieren con e lla , y 

es. S.B. y  Esc.g. del sennor y es lib re , reciba. Esc. z. 
si es siervo reciba CC. azotes , é si es libre.

26 Esc. j. recebir. Camp. recibir.
27 B. R. /. aretraer. Malp. 2. retraer, é si fuere siervo

reciba C L . azotes.
28 Esta ley es X V I .  en el M. Toled. dice : De las 

putas ó siervas, é si el alcall por negligencia no las 
requiriere. En Esc. 1 .  y M alp. 2. De las putas libre: ó 
siervas , é si el alcalde por negligencia non las pesqui
riere, y así en la rúbrica.

29 Esc. 5. seglo.
30 Camp. y  Bex. provada muchas veces.
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muchas vezes, é recibe y muchos omnes sin 
vergüenza *, esa tal muier devela prender el 
sennor de la cibdad , é mandel1 2 dar CCC. 3 
azotes delante el pueblo, é depues déxenla4 
por tal pleyto, que nunqua mas la fallen 
en tales cosas. E si depues la connoseieren

te hy torna , denle CCC. azotes de cabo,
denla por sierva á algún mesquino 5, é 

nunqua mas entre en aquella cibdad. E si 
esta niuier íaze aquella cosa 6 de voluntad 
del padre ó de la madre, que pudiessen be- 
vir ¿aquello que ella ganara 7, hy esto pu
diese ser provado contra ellos, cada uno de- 
llos reciba C. azotes. E si fuere sierva, é bi- 
'viere en la cibdad assí cuerno es dicho de 
suso, préndala el iuez, é mandel dar CCC. 
azotes ante 8 todo el pueblo , é desfuéllen
le 9 10 la fruente, é denla á su sennor por tal 
pleyto, que la envie inorar luenne ,ü de la 
cibdad , ó que la venda en tal logar que 
mas non torne 11 á la cibdad. E si por aven
tura non la quisiere vender ni enviar fue
ra de la villa, y ella tornare fazer esto de 
cabo, el sennor reciba L. azotes, é la mu- 
get sea dada por sierva á algún mesquino 
¿ quien mandare el rey, ó el conde I2, ó 
el duc , assí que depues 13 nunqua entre 
en la cibdad l4. E si por ventura de vo
luntad del sennor fiziere adulterio por le 
fazer ganancia , y esto fuere provado , el 
sennor reciba tantos 15 16 17 azotes cuerno es de 
suso dicho de la sierva. Otrosí mandamos 
guardar daquellas que fazen fornicio publi- 
cana mientre por las villas, ó por los bur
gos '7; mas si por ventura , el iuez por ne
gligencia ó por aver non quisiere pesquirir 
esta cosa, d vengarla l8, fagal dar el sennor1-9

1  B. R .  I. Esc. g. 6. Camp. y  Be.x. sin vergonza así. 
S. B. Malp. 2. Esc. j. y  4. vergüenza así.

2 Malp. 2. B. R. 1. 2. j. Bex. S.B. Esc. 2. 4 .  y  6. 
é sea ferida de. Esc. $. seá íirida.

3 Malp. 2. Toled. Esc. 1. y  g. C. azotes.
4  M. destérrela.
5 Esc. 6. mezqíiino.
6 Esc. 2. nemiga.
7  M. ganarie.
8 ante todo el pueblo falta en M .  B >  R .  /. y  Camp. 

S. B. Esc. 2. g .y  6. CC. azotes.
9 Esc. 6. desíuengella. Camp. esfollenli. Be.t. desfue- 

Icnle. Esc. g. desfuellengela.
10  S. B .  y  Esc. 4 .  fuera luen. Esc. 1 .  fuera luene. 

Esc. 6. luenne morar della villa. B . R .  2. longe. B .  R .j. 
luenge.

1 1  Esc. 6. tuerne macs á lia cidadc.
1 2 Esc. 1. cuende.
1 3  Esc. 2. depues non non sea fallada mas en la cib- 

dat.
1 4  Desde aquí adelante falta una hoja en el M.
ue comprehende hasta la palabra parentesco de la ley
I. del tít. siguiente , y  en lo que falta se ha tomado

el texto de Malp. 1.
1 5  Malp. 2. C CC. azotes. B. R. j .  el sennor tantos re

ceba da azotes.
16 Esc. g. encobicrtamente. S.B. Malp. 2. B. R. j. j . 

Esc. j .  y  4. públicamicntre. Esc. 6. públicamentre.
1 7  Malp. 2. y  Esc. 1. por los burgos é por las aldeas; 

mas s¡. Esc.g. buergos. Camp. oteros.
18  Bex. verigar.

ciento azotes, é  peche demas XXX. sueldos 
á quien mandare d  rey.

XVIIL D e l fornicio de los cléri
gos ao.

Quanto mas21 el principe manda guardar 
castidat, tanto mas la manda guardar i  
sus 2 2 ministros. E nos devemos nos esforzar 
de poner término á los que quieren fazer mal, 
quanto mas queremos fazer placer á nues
tro sennor. E por esto mandamos nos que 
el sacerdote13, ó el diácano 24, ó el subdiá- 
cano que se aiuntare con la bibda, ó cotí 
la vírgene 2S, 0 a6 con otra mulier qualquiere, 
ó por casamiento, ó por adulterio, mante
niente quel obispo ó el iuez lo sopiere, luego 
los faga partir, é pues 27 que este fuere meti
do18 en poder de su obispo 29, metal en un lo
gar de penitencia, é fáganle 30 cuerno manda 
el decreto31. E si esto non fiziere el obispo, 
peche dos libras de oro ál rey , é demas que 
faga meiorar32, é si no lo pudiere meiorar 
el obispo , llame al conceio 33, ó lo diga al* 
rey. E las mugieres que este mal ficieren, re
ciba cada una ciento 34 azotes, é iamas non 
se mescan 35 con ellos. Y el obispo guarde 
la sentencia de los decretos assí en los otn- 
nes, como en las mugieres por tal peca
do. Mas en 36 vengar tales pecados, ó en 
acusar, non 3? damos ende poder á todo 
omne, fueras si fuere el pecado muy ma
nifiesto 3 V  ó si fuere acusado ó provado, 
porque no entiendant ningunos que nos que- 
rémos ir contra los mandados 39 dellos San
tos padres..
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19  Malp. 2. y  Esc. 1. el conde de la cibdad.
20 Malp. 2. y Esc. 1 . de los sacerdotes, é de los diáco

nos , é de los clérigos.
21 Esc. 1. la ley de Dios manda. Esc. 6. Quanto maes 

el príncipe deve gardar castidat, tanto mas.
22 Malp. 2 . los ministros Esc. g. á sus ministradores.
23 Toled. Esc. / . 2.y  4‘ sacerdot.
24  Camp. diágano ó el subdiágano.
25 Esc. g. virgo.
16 Toled. monga. En B .R .i . Esc. 2. 4. g. 6. Camp. 

y  Bex. con monja ó con penitencial. Malp. 2. 6 con mo- 
nia ó con penitencial.

27 Malp. 2. é pues que este fuere en podar de su obispo
metudo.

28 Toled. y  S. B. metudo.
29 E. R. y  Esc. 6. bispo.
30  Esc. g. fáganla. B. R . j .  é fagan cuerno.
3 1  Esc. 6. los derechos.
32 Malp. 2. meiorar luego esto. S. B. y  B. R. / . meio

rar esto. Esc. 1. 2. 4. y  6. é si non pudiere el obispo me
jorarlo , lame el conseio.

33  Malp. 2 . llame al conceio de su lo gar, é digagelo 
6 lo diga al rey.

34  S. B. Esc. 2. 4. 6. y  Bex. docientos.
35  Malp. 2 . inesclen. Esc. 2. mesquan. Esc. 6. volvan.

h s c .  g . y  C am p. mezcan.
36 E s i .  g .  por vengar.
37  Esc. 2. y  6. non mandamos ende aver poder á tot

omne.
38 Camp. manifestó. B. R. 2. manefestado.
39  Esc. 1. y  B. R .  j .  mandamientos.
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V. TITOL DE 1 2 LOS ADVLTERIOS CONTRA NATVRA,
E  DE LOS RELIGIOSOS, E  DE LOS SODOMITAS.

i D  e los casamientos que son fechos en adul
terio ó en parentesco.

D. De los casamientos que son fechos en adul
terio ó en parentesco, ó con las sagradas 
virgines, ó con bibdas , ó con penden
cióles \

til. De los varones k de las mulieres que

dexan los pannos et la cercenadura de 
la órden.

IV. Del enganno que fazen las bibdas.
V. De los omnes que yacen con los omnes.
VI. De los sodomiticos.
VIL De los que yacen con las mugieres de 

los 3 padres é de los hermanos.

I. Ei Rey Flavio Rescindo.

JDe los casamientos que son fechos en 
adulterio ó en parentesco.

Nengun omne non ose 4 casar ni ensuciar 
por adulterio con la esposa 5 6 de su padre % 
ó con alguna que fué su mugier 7 8 9 10 de sus 
parientes, ó con alguna que es del linnage de 
su padre ó de su madre, ó de su avuelo 1 
ó de su avuela, ó con parienta * de su mu- 
lier fasta VI. grado íberas ende 11 aquellas 
personas que eran ya "  ayuntadas por man
dado del príncipe ántes que esta ley fuese 1 * 
fecha, que non deven aver14 estos pena por 
esta ley. E otrosí mandamos esto guardar 
á las mugieres. Et todo aquel que veniere 
contra esta constitución ,s, el iuez los de
parta luego, é los meta en algunos mones- 
terios 16 o 17 fagan siempre penitencia, é lo 
que a de seer fecho de sus cosas, dícelo la 
ley de suso.

1  Toled. D E  LO S Q V E  Y A Z E N  CO N, LO S O M 
N ES. Malp. 2. D E  LO  Q V E  NON C O N V IE N  D E L  
C A S A M IE N T O  E  D E  LO S Q V E  F A Z E N  A D V L -  
T E R IO  CON LOS V A R O N E S . Camp. S.B. B. R. r. 2. 
Bex. Esc. 2. y  4. D E  LO S Q V E  C A S A N  CO N L A S  
P A R I E N T A S  , E  D E  LOS Q V E  D E X A N  E L  H Á 
B IT O  D E  R E L I G I O N , E  D E  LO S SO D O M ITICO S. 
Esc. 1. D E L  C A S A M IE N T O  D E V E D A D O  E  D E  
LO S SO D O M ITICO S. Esc. 5. D E  LOS C A S A M IE N 
T O S D E  L A S  P A R I  E N T A S  f y  en lo demás como S. B. 
E. R. D E  LOS B A R O N E S  E D E  L A S  M V G I E R E S  
Q V E  D E X A N  SOS P A N N O S E  L A  C IR C IN A D V -  
R A  D E  L A  O R D E N .

2 B . R .  1. Esc. 4. 6. y  Malp. 2. penedenciales. S .B . 
penitenciales.

3 Esc. 1 . sus.
4  Bex. non se ose. B. R • J- non ose.... nen ensuciarse.
5 Esc. 1. muyer de su padre, ó la que fué de su9 

parientes.
6 Esc. £. de su pariente.
7  Esc. 2. y  6. ó. Bex. y  Esc. £. fus muier.
8 Esc. £. y  6. abolo.... abóla, parientas.
9 M a lp . 2. ó con su parienta.
1 0  Esc. 1. fastal V I. grado. Cam p. V II .  Esc. £, seto.
1 1  M*lp. 1. fueras en aquellas personas.

II. El Rey Don Flavio Rescindo.
D e los casamientos que son fechos en 

adulterio ó en parentesco, ó con 
las sagradas virgines , ó con las 
bibdas , ó con penetenciales l8.

E n  19 todo nuestro regno los malos 90 fe
chas que son pasados nos fazen poner ley 
de iusticia á los que son de venir, ca mu
chos omnes se casan con virgines sagra
das , ó con bibdas profesas ", ó con sus 
parientas, ó por fuerza, ó por voluntat, 
y ensucian cuerno non deven la castidat 
que era dada" á Dios y el parentesco. E por 
ende defendemos por Dios é por la nues
tra 93 fe que daquí adelantre nenguno non 
se case con virgen 94 sagrada, nin con bibda 
dórden 9S, nin con su parienta, nin 96 con 
otra muier, onde sea fecho de mala 37 nom
brada a8, nin por fuerza, nin por su volun
tad , que atal casamiento non puede seer 
verdadero ", que el bien se torne en mal, é 
su falso casamiento sea tornado en fornizio. 
E si este pecado daquí adelantre algún ottlné 
de nuestro regno á 30 alguna muier lo osar

1 2 Esc. 6. contenidas é ayuntadas. B. R. 2. eran hy.
1 3  Malp. 2. Bex. y  Esc. 2. fué. B. R. 2. fusstí.
1 4  Esc. 6. ser estos penados.
1 5  S. B. institución. Esc. 1. contra esta ley y  contra 

esta. Esc. 6. y  Bx. R. 2. constituizon.
16 Esc. 6. monesteyros. Esc. £. menesterios. Bex. mo

nasterios.
1 7  B. R. 1. Bex. y  Esc. £. hu. Camp. et.
18  Esc, 5. penenciales. Camp. Malp. 2. B. R .  2. y  3. pe- 

nedenciales. Bex. y  Esc, 1. penitenciales.
19  Esc. j. E l R e y  Don Requeredo á todas las provin

cias de nuestro regno. Los malos fecho9.
20 S. B. y  Bi R. 1. malfechos.
2 1  Esc. 1. confiesas. Esc. £. porfesas.
22 Camp. era dada de Dios.
23 Esc. £. fey.
24  S. B. Esc. 4. y  Malp. 2. virgin.
25 M. dorden , nin con penitencial, nin con su parienta.
26 S. B. y  Esc. 6. nin con penetencial, nin. B.R. 1. y  

Esc. 4. nin con penedencial , nin.
27  M. de Ja mala nombrada.
28 B. R. 1. j .  Esc. 6. Camp. y  Bex. nomnada. Esc. y. 

nombradla.
29 B e x . verdadeiro.
30  S. B. B. R. j. Esc. x. 2. 6. Bex. y  Camp. ó alguna.



6iL I B R O  I I I .  T I T V L O  V.

fazer % el sacerdote 1 2 ó el iuez los departa 
luego, maguer nenguno non lo acusare, y 
envíenlos fuera de la tierra, é por ellos be- 
vir luengo 3 tiempo de so uno, non sean 
«scusados4, é su buena áyanla los fiios que 
avien dotro casamiento, é si non los avien, 
áyanlo los fiios des te casamiento , que ma
guer 5 que sean nazidos 6 de peccado fué- 
ron purgados por el baptismo7. Et si estos 
non ovieren fiios deste casamiento, áyanlo 
los parientes mas propíneos. E assí esto man
damos guardar de los que son de órden, que 
non mandan casar los decretos, fueras que 
tiramos desta ley las muieres que casaron 
por fuerza, si non otorgaron ante nin de- 
¡nies. E lp$ sacerdotes t é los iuezes si non 
quisieren esta cosa vengar, pues que lo so- 
pieren, cada uno peche 1. 8 libra doro al 
rey ; é si ^or ventura non lo pudieren ven
gar , díganlo al rey, que aquello que ellos 
non lo pueden vengar 9, el rey lo vengue.

II I . E l  Rey Don Flavio Egica.

De los varones é de las muieres que 
lexun los pannos é la cercenadura 10 11 12 
de la orden.

or tanto nos de vemos nos esforzar de to- 
11er el mal daquellos que dexan el ábito de 
la orden,, porque creemos que Dios nos avrá 
merced ,x. Ca sí nos creemos que él nos avrá 
piadad, si nos emendamos los pecados que 
«on menores, mucho mas nos avrá merced 
si nos tollemos el pecado que es fecho con- 
-tra Dios. E por ende nos e t̂ablescemos en 
esta ley que qualquequier 14 omne que reci
ba el ábito de la órden I3, ó sea lego I4, ó sea 
clérigo, ó si lo dieren los 15 16 padres al mo- 
nesterio *% é depues tornar al mundo , é 
visquiere seglar mientre, sean tomados á la 
órden assí cuerno mandan los decretos 17 18,

1  Esc. j .  facier , parta.
2 Malp. 2. y  Camp. sacerdot.
g  Camf. longo Esc. 5 .  lungo.
4  M. Malp. 2. Ber. Esc. 4. y  6. ensuziados.

M. maguey. B. R. 2. maguier. B. R. j .  mayer.
Esc. 1. 2. 4. y  6. nascidos. Camp. nados.

y B.R.2. Camp. y  Bex. babtismo. B .R .j.  bautismo.
8 Esc. S. cincoenta.
9  Esc. 5. vedar.... viede.
10  Bex. sanenadura. E . R .  circmadura.
1 1  Toled. Malp. 2. B. R. 1. S. B. Esc. 1. 2. 4. ¿ .y  6. 

mas merced. Camp. mais merced.
1 2  Toled. y  Malp. 2. qualquier.
1 3  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. de la órden é la santa 

cercenadura. B. K. y. habitu de la órden.
1 4  Esc. 5. B. R. 2. y  j.  leygo.
1 5  Esc. 2. 4.y  6. sus padres. Bex.y E. R. sos padres.
1 6  Esc. ¿. á la órden.
1 7  Esc. 6. derecho».
1 8  Malp. 2 B. R. 1. y  Esc. j. desfamados. E. R. y  

B . R. 2. defamados.
19  Esc. 6. y  Camp. penedencia. B. R. 2. penedencía.
20 Esc. 1. 2. 4. $. 6. Bex. Camp i y  E. R. monesterios.
a i  KE. R. B'x' Camp. y  Esc. 5 .  salíron.

é sean diftámados l9, é fagan mas fuerte pe
nitencia *9 p o r  siempre en los monesterios20. 
Mas estos tiramos ende, los que saliéron 21 
ende por enganno dotri, ó los que tomaren 
á la órden por su voluntad ; todavía si el 
marido non tomó otra muier, ni la muier 
o tr o  marido. E demas estos tiramos ende 
que tomaron la órden por dolor ó por grand 
enfermedad, atal que non sabien estonce22 
si la recibien 23, ni se miembraban 14 si la 
pidian 25. Mas la buena de los que dexan la 
órden, deve pertencscer 26 á sus fiios ó á sus 
parientes 37 en tal manera, que si el mari
do 28 que dexó la órden avie muier é fiios 
della, é la 29 muier le diera alguna cosa ante 
que tomase la órden, áyaio la muier todo 
en su vida quantol diera, é depues de su 
muerte áyanlo sos fiios 30. M a s  si la muier 
fuere muerta, ó non ovieren fiios, áyanlo 
los herederos del marido la buena del ma
rido. Mas lo quel diera la muier, deven aver 
los herederos de la muier. Hy esto mismo 
mandamos guardar de las muieres que si la 
muier penitencial3l, ó la virgen 3% ó la bibda 
lexare el ábito de la órden, é tornare al 
sieglo 33, ó se casar i otro tal sea de su bue
na , cuerno dixiemos de la buena de los om- 
nes, é otra tal pena deve aver j.assi que la 
buena. de, la muyer ayan sus ¡fiios ó sus 
herederos, é lo que les diera el marido 
áyanlo los herederos del marido. E porque 
las muieres suelen esto fazer mucho á me
nudo 3*, por ende'establescemos por esta ley 
que qllanto que quier quel marido dier 3* á 
la muier por arras, ó á la esposa ante de 
las bodas ó depues , no lo ayan los here
deros de la muier; mas el manido 36 ó sus 
herederos. E tales: personas cuerno, estas que 
lexan la órden , mandamos que non puedan 
accusar 37 á otri, ni seer testimonias, ni 
traer pleyto aieno , ca non puede seer fiel 
en pleyto ayeno quien quebranta la órden 
de la sancta religión.

22 E sc. i. estonces. E sc. 6. non sepan entonce.
23 B. R . 1. recibien, si non. Camp. se la tomaban.
24  E sc . 1. Camp.y  Bex. nombraban. E sc . 2 . y  4 . mem- 

braban. E . R .  nimbraban.
25 E sc. 1. pidien. E sc. 6. si la podíen tomar. B . R . j .  

si la sofrenan.
2 ó Malp. 2 .  apertenecer.
27  B . R. 1. parientes mas propíneos.
28 E sc. el omne que.
29 E s c .£. é á la muier.
30  Toled. Malp. 2 .  y  E sc . 1. los fiios que a daquel ma

rido. E sc. 6. háyanlo sus fiios.
31 Toled. B.R. I. 2 .  j .  Malp. 2 . E sc. 2 .  4 . Laiqp. y  

E .  R . pencdencial. S. B. penetencial.
32 Toled. Malp. 2. B .R .  1. E sc. 1. 2 . 4 . y .  6 .y  B ex . 

virgo.
33  Esc‘ 5- siegro.
3 4  Toled. Malp. 2 . y  E sc . j. á menudo mas que los va

rones. E sc. 6. y  Camp. á menudi.
35 S. B. Malp. 1. 2. E sc . 1.2.4. 5 \ y  B ex . diese. E . R .

mande por arras.
36 Malp. 2 . el marido lo aya, ó sus herederos si ¿1 fuere 

muerto.
3 7  E . R . acosar.
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IV. El Rey Don Flavio Ci-
tasuindo.

D el engamo 
el abito.

Algunas bibdas suelen mezclar ‘ el ábito 
pór enganno del sieglo con el de la ór- 
den , é muestran que i 2 algún tiempo que 
traen pannos3 de órden, é pues quando quie
ren fazer el enganno, cosen otros pannos 
de dentró en la 4 5 saya muy sotil mient re, é 
assí engannan á  los que las catan, que non 
veen otra cosa dellas si non lo que traen 
de i fuera. E por ende 6 7 qué todo engañ
ito sea desfecho daqui adelantre, estables- 
cemos por esta nueStrá ley que si alguna 
bibda daqui adelantre fiziere este engan
no , que vista 1 abito seglar 8 9 de dentro 
é muestre otro de fuera aquello que ella de
muestra de fuera por enganno haya por ór
den , ca aquellos pannos de dentro non lo 
son verdaderas sennales de la órden , mas 
aquellas que los omnes veen 11 de fuera* E la 
bibda qué se quisiere daqut adelantre defen
der por esta escusaeion, non sufra 12 13 tan so- 
lamientre la pena que e$ de suso dicha 
mas sufrá la pena que es establescida en los 
decretos y en 14 las leyes.

V. El Rey Don Flavio Egica.
D e 15 los omnes que iazen con los otros 

vmttes.

N o n  16 devemos dexar el mal17 que es des
comulgado é maldito l8. Onde los que ya
zen con ios barones , ó los que lo sufren l9, 
deven seer penados por esta ley en tal ma

i  Dev. Esc. 4. y  E. R. mesclar.
i  B. R. 2. j . Esc. j .  j..y que en algún. Esc. 6. que.... 

trayan. Esc. 5 . trahien.
g Esí* §. hábito de órden.... cbn ellos.
4  Malp. 2. Bex. Camp. S.B. Esc. 1. 2. y  4. con las 

siyas. B. R. i .y  2. con lis saas.
5 B. R. 1. 2. j .  y  Esc. 5. de suso ó de fuera.
6 Toled. E  poique*
7  Toled. Malp. 2. Esc. 1. 2. 4. Bex. y  E. R. sea. 

S.B. B. R. 1. Esc. 5 .  y  6. haya.
8 Esc. 5. segrar.
9 S. B. B. R. 1. 2. y  j.  de fbra.
10  Esc. 2. por non seer verdaderos sennales de la ór

den , ibas áqUelloS.
1 *  S. B. y  Esc. 4. veven.
1 1 .  Esc. 6. y  Bex. sorra.
1 3  Toled. suso dicha , mas pierda su buena por enganno. 

Malp. 2. y  Ese. 1. suso dicha , mas pierda su buena por 
su enganno.

1 4  E s c .  1. é en la ley para lo que dexan la órden.
1 5  Esc. 1 . De los que yazen con los otros omes que

son sodnmíticos.
16 Camp. Nos devemos deechar.
1 7  B. R. 2. del que es.
x8 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. maldito , nin ningún pe

cado sin término , porque sean penados los que lo ia 
zen. Onde &c.

ñera , que depues que el iuez esté mal su* 
piere ao, que los castre 21 luego á ámbos , é 
los dé al obispo de la tierra en cuya tierra 
Rzieren el 42 maL E que los meta departí* 
damientre en cárceles o a* fagan peniten
cia 14 contra su voluntad a 5 en lo que peóá- 
ron por su voluntad. Mas esta pena non deve 
aver aquel qui lo non faze por su grado* 
mas por fuerza si el mismo descrube este 
fecho. E aquellos que son casados * que fi- 
zieren esta nemiga 46, sus fiios legítimos ar 
deven aver toda su buena, é las muieres de
ben aver sus arras é sus cosas quitas 95 9 é 
casarse con quien quisieren.

VI. El Rey Don Flavio Rescindo.

D e  los sodomíticos 29.

P or la fe cristiana30 guardar * laJt ley deve 
poner buenas 32 costumbres, é deve refrenar 
á aquellos que fa¿en némiga dé süs cuerpos; 
ca estonze damos nos buen conseio á ía gent 
é á la tierra quandp nos tollemos los ma
les de la tierra, é ponemos término á los 
que son fechos. Onde agora entendemos en3S 
desfazer aquel pecado descomulgado que 
fazen los barones que yazen unos con otros, 
é de 35 tanto deVén Seer mas tormentados 
los que se ensüzian en tai manera, quanto 
ellos pecan mas contra Dios é CQntra cas
tidad. E maguer este pecado sea defendido 
por sancta escriptura é por las leyes terrer 
nales, todavía mester es que sea defendudo 
por la nueva ley, que si el pecado 36 non 
fuere vengado , que non cayan en peor yen- 
ro 37. E por ende establescemos en esta ley 
que qual que quier omne legó * ó de ór
den, ó de linaie 38 grande, ó de pequenno 
que fuer provado que fiziere este pecado,

1 9  B. R. 2. j .  y  Esc. 5 .  sofren. Bex. ó los conr
sienten.

20 Camp. sober. Esc. *¡. sobiere.
2 1  B. R .  1. castigue , é los dé al bispo. Esc. 6. que 

los constrenga.
22 Esc. i. 2. 4. Bex. y  E. R. este mal.
2 3 B. R. 1. y  Esc. 6. du fagan. Camp. y  Bexr. hú. 

Esc. 5 . do.
24  Esc. 4. y  6. penedencia,
25  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. su voluntad en toda su 

vida dám bos, é lo que pecáron por su voluntad , qüc 
fagan ende penitencia mal su grado. Mas.

26 E. R. B. R. 2. j .  y  Esc. $. nimiga.
2 7  Esc. 2. legitimados.
28 M. quietas.
29 En Esc. j. / dita esta ley.
$0 M. Por la cristiandad guardar. B. R. 2. Por la ley

cristiana.
3 1  Esc. 6. devemos poner.
32 Esc. $. bonos costumbres.
33  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. de.
34  B. R. 1. y  j .  descomungado. Esc. 6. descumun- 

gado.
35  Esc. q. é como.
3Ó E. R. pecador.
3 7  B. R. 2 . Esc. 6. y  Catnp. erro.
38 Esc. lennage.

que fa z e n  las bibdas con
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mantínicJitc 1 el principe*, á el iuez Ioj 
mande castrar J luego, et aun sobre esto 
aya aquella pena, la qual dieron los saccr- 
dotes en so decreto 4 el tercero armo * de 
nuestro regno por tal pecado.

VII. Flavio Gonderaaro s Rey.
D e  ’ los que iaztn con ¡as mugieres de 

¡os pudrís é  de los hermanos.

E n  la ley de suso avernos dicho qual pena 
deven aver los que casan con las parientas}

mas todavía porque non deven aver menor 
pena * aquellos que ya*en «m las muLicreS 
de los padres ó de los ermanos % enna- 
demos 14 en esta ley que ningún omite non 
ose yazer con U barragana de su padre ó 
de su hermano, ó con la mugicr que so- 
pier que yogó so padre ó so hermano 1 si 
quier sea libre, si quíer sierva ¡ ni el padre 
non yaga con la mugíer que yogó el fiio. E 
si alguno fiziere tal cosa sabiéndolo, su buena 
ayan toda los fiios legítimos si los ovicr,é 
si non los ovier 11, áyanlo sus herederos mas 
propíneos, y  él sea echado l!l de La-tierra por 
pena por siempre

¿3

■î  -i ■ ------------ T r  . .  ... *■

VL TITOL DE LOS DEPARTIMIENTOS 1S DE LOS CASADOS
ET DE LOS DESPOSADOS.

I. tS i la mulier 14 se parte del marido con 
derecho ó con tuerto l7.

II. Que los casados non se pueden partir.
III. Que ios esposados non se partan.

I. S i la mulier se parte del marido con 
derecho tí con tuerto.

L a  mugíer qvtc fuere ”  dexadi del marido, 
ninguno non se case con ella , si non sopiere 
que La lexó certamicutre por escripto ó por 
testimonio , é si lo fizierc, el sennor de la 
cibdad, ó el vicario1 *, ó el iuez, depues que 
lo sopiere, si fueren personas que non pue
dan constreunir que se departan ” , fágalo 
saber al rey ; é si fueren personas de me
nor guisa, faga los partir luego ; assí que la 
mulier que Je casó contra su voluntad del
Íirimcro marido en adulterio ,  é aquel que 
a tomó por mugíer, seyan metidos en po

der del primero marido, é faga .dellos lo 
que quisiere , todavía en tal manera si non 
eran partidos por iudizio, ó si ei marido pri
mero nou se casó con otra. E si el marido 
la lexa la mulier pon tuerto, deve la mu- 
gier aver las arras quel diera, y él non deve

j  Eit. i . +  y  Re*. taantíuieotc el ¡udez. Etc. 6- 
y  E. R. irunteucntí. 

i  Etc. f. el hispo.
3 T o h d . eulígir. E .  R .  a a U i u .
4 E .JL  dererho-
 ̂ M. el ¡encero enno que recró el lumliv lennor don 

Sonando por rj|l petjdo. 
í  Falta en Teitd. Malp. a. .V. Si, y  3 . JE. r.

5 . B. Eie. 4. t. Bex- 7 Camp. Del eariymf ámente 
i.rt mugieres ir  les padres , i  i t  las ssetsgirrfs Ai tas 

hermanes.
B Desde les palabra pttu falta m el M. una tuja 

Jete cemprehrnde eita ley . la riguientr , y  parte de la 
segunda del tít. ñsmedial» harta la palabra i la muier, 

y  te ha temada el retir de Malp. z. 
p B. TE- J. y  t. ie í. birmanos, 
to  Ttled. S. B, Malp. 3 , Camp. Ere. 1. 5 .4 . y  Bese. 

mindtmoi. £ .  Jl emendimoi.
1 1  Toted. y  Atajp, 1. w termino elguna vea.
I I  Malp. j .  y  Ese. «vieren.

aver nada de las cosas 11 de la mugíer ; é si 
alguna cosa le avie tomado ó aienado **, todo 
lo entregue í la mulier. E si Ja mulier , sc- 
yendo en poder del marido, por enganno •* 
ó por arte le diere la quarta parte dun di
nero al marido 44 que la lcxó, non le vaia 
aunquel ge lo dé por escripto ; mas quanto 
diera la mulicr por aquel escripto, todo deve 
tornar á ella ,J.

II. El Rey Don Flavio Rescindo.
Que los casados non se pueden p a rtir.

Si pecado es yazer con la mulier a iena, 
tnayormicntrc es pecado eu lexar la suya con 
que se casó por su grado. E porque son al
gunos que por cobdieia ó por luxuría le- 
xan 14 las sus mulierta, è van casar con las 
arenas, taremos esta costitucion, que nin-

*3 Etc. 6. «chatio en pena por siempre, E.R. eichado, 
i-f f í H  y  Esc. i, citi,% den: y esté en podar dlalgufì 

orne que! liga sofrlr pena, é léngaío por su vida. Malp, a.
ffl TelrJt f A txttptkn dlì ja i  dóndr Afee - iofiar 

pencdencii *n *u vida,
i $ Esc, i .  D E L A  SEPARACIO N - Etc* J  D E LQ3 

PA RTIM IEN TO S,
B, R. i , D t la tmytr it, 

i /  JL R . s. y Esc. 6. (vrfa 
id Tftcd. E/c. jr. 4, y  6, fué,
19  Camp. B . R . i .  E u .  6. Y M alp. a, rigano, 
ao- K, j .  Esc. 9.-y  af. ic parían, 
ai Esc. a. y  de laa cosaa quel diere It mujer, 
a i T&IfJa tftiicnido. M alp. a, ageeado* E u .  i ,  eu - 

gífado- J?. j .  albvado.
13 Ere. la por miólo grani que ¿1 avia le dicte de tu, 

buchi algirpB cosa al marido.
34 E u . a. ó mus,
h  Malpr ia. y  E u . i» 6 al que li o viere en poder. 
a$ S. B. Malp. a. Eu. j . 4. y  4. dcun tus,

Hb
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gimo omne non lexe su mugier si non por 
adulterio , nin se parta della por escriptu- 
ra ', ni por testimonias, nin por otra ma
nera ; mas si el marido pudiere provar el 
adulterio á la mulier, el iuez la deve a me
ter en su poder, que faga della lo que qui
siere ; é 1 2 3 si quisier tomar orden, el sacer
dote sepa 4 5 la voluntad dámos; é si amos 
quisieren, ninguno dellos non se pueda ca
sar de aquí adelante con o tr i, é si alguno 
se partiere de otra manera de su mulier, y  
ende tíziere escripto s, non vala este escrip- 
t o , é la mulier aya las arras quei diera el 
marido , é toda su buena quita. E si demas 
oviere de las arras, ayan los sus fiios legí
timos ; é si non oviere fiios daquella mulier, 
ó de otro casamiento, la mugier aya la 
buena de su marido. E si la mulier muriese 
ante que la demandase, los fiios la pueden 
demandar. E si la mugier y  el marido non 
an fiios deste casamiento , los fiios que ovie
re la mugier de otro casamiento deven aver 
la buena si pudiere mostrar el fecho. E si 
nenguno 6 délos non oviere fiios deste ca
samiento nin de o tro , los propincos 7 della 
lo deven aver, según cuetno es de suso di
cho , si acusaren al marido deste mal fecho. 
Y el marido que fiziere fazer á la mugier 
escripto de tal partimiento, ó que la dexar 
sin escripto é se casare con o tra , deve re- 
cebir CC. azotes , é seer sennalado layda- 
m ientre, y  echado de la tierra por siempre; 
é si el príncipe lo quisiere dar á alguno por 
siervo , délo á quien se quisiere ; é la muier 
que se casare con é l , sabiéndolo que a otra 
m uier, aquesta deve seer metida en poder 
de la primera m uier, que faga della lo que 
quisiere, fueras 8 muerte. E si los fiios pro
varen este pecado al padre depues de la 
muerte de la madre, ó los mas propinquos 
parientes si fiios non han , esta muier pe

64

1 E sc . i. y  6. escripto.
2 E. R. S. B . Esc. 2. y  4. la debe prender é meter.
3 Toled. M alp. 2. y Esc. i.  é si quisiere tornaren ella 

por la mal traer segund dotra ley , et si quisier.
4 B . R . i .  saba ela voluntat. E sc . 6. debe saber la vo- 

dat dámbos.
5 Toled. M alp. 2. E sc , 1 .  2. y  4 . escripto ó testi

monias.
6  Esc. 6. Et si alguno dellos.
7  Toled. M alp. 2 .y  Esc. /. los mas propincos. E sc . 6.

los príncipes de Ja tierra.

cador sea metuda en poder dellos, que fa
gan della lo que quisieren, si non muerte- 
E porque las muieres suelen dexar los ma
ridos mas á menudo con amor de los reyes 
ó de los grandes om nes, por ende manda
mos que si alguna muier por ayuda del 9 
príncipe, ó de algún omne , ó por algún 
enganno se quisiere partir de su m arido, é 
casar con otri , sea tornada en poder del 
primero marido10, é aya aquella pena la qual 
dixiemos de suso del m arido, é otrosí de 
sus cosas, cuerno es de suso dicho , é assí 
sea guardado esto del omne que casare con 
esposa aiena , ó con muier aiena cuerno es 
de suso dicho. Todavía 11 si el marido es tal 
que yaze con los barones, ó si quisier que 
faga su muier adulterio con otri, non que- 
rendo e lla , ó si lo permetió; porque los 
cristianos non deven sufrir tal pecado, man
damos que la muier pueda casar con otro 
si se quisiere. Mas si por aventura el marido 
seyendo con la muier fuere dado por sier
vo á alguno la, si la muier se quisiere par
tir d é l, deve la muier guardar castidad , é 
non se casar con nenguno fasta que aquel 
marido sea muerto.

III. Que los esposados non se depar
ta n .

O tro sí mandamos seer pennados aquellos 
que egualmientre son ayuntados. Onde aque
llo que es dicho en la ley de suso de los ba
rones , é de las muieres casadas, é de las 
sus cosas mandamos guardar entre los es
posados que se 13 parten pues que las arras 
son dadas y el prometimiento fecho cuerno 
manda la le y , é se casan con otros. E si por 
enfermedad ó por voluntad dámbos quisie
ren entrar en orden, deven fazer cuerno es 
dicho en la ley de suso.

8 B . R . j .  sem muerte.
9 B . R. 1. M alp. 2. y  Esc. 4. de príncipe.
10  Toled. M alp. 2. y  Esc. 1 .  marido con toda su 

buena.
1 1  S. B. B . R. 1 .  M alp. 2. Esc. 1 .  2. 4. y  6. E  to

davía.
12  Toled. M alp. 2. y  E sc . 1 .  á alguno por algún 

pecado.
13 Toled. M a lp .  2. y  E sc. 1 .  que parten segunt la ley 

IV . del libro III. del título I. pues que.
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L I B R O  IV.
D e l  ' lin a g e  n a tu r a l.

I. TITOL DE LOS GRADOS * DEL PARENTESCO.
I. D e l  primier grado. 
lí. Del segundo grado.
III. Del terceto grado.
IV. Del quarto grado.

V. Del quinto grado.
VI. Del sexto grado.
VII. Del séptimo grado.

I. 3 D e l primero grado .

E n  el primero grado de 4 suso es 5 conté- 
nudo el padre é la madre. I>e yuso el filo é 
la fiia; é á estos son ayuntados 6 otras mil 
personas7.

II. Ley antigua*. D el segundo grado.

E n  la linca * de suso del segundo grado es 
contcnudo el avuelo y el avuela. E11 la 
linna de yuso el nieto y la nieta. De tra
vieso 11 el ermano é la ermana, las qua- 
les personas son dobladas. El avuelo é la 
avuela de parte del padre é de parte de la 
madre: el nieto é la nieta de parte del fiio 
é de la fiia: el hermano y la hermana assi 
de parte del padre cuerno de la madre. Hy 
estas personas son dobladas. E otrosí en los 
otros grados siguientes ** estas personas del 
segundo grado son dichas dobladas *3, por
que son dos avuelos 14 de la parte del padre, 
é dos de parte de la madre , é dos nietos 
de parte del fiio é dos de la fiia. E de 
travieso viene el hermano y la hermana 
dd padre, y el hermano y la hermana de 
la madre, que son lomados tios; hy ellos 
otrosí son doblados.

j  ToleJ. E L  LIBRO QVARTO . De las herencias é 
del linage. E t  del patenten o. l.t Je los acomenJéimientos. 
Su* títulos son cinco. En M. y  S. B. no hay epígrafe 
ninguno. Malp. s. y E n . J. EL Q V A R IO  LIBRÓ. 
Del ¡inage t í Je ¡a/ herencias , c Je loe manJamientos. 
(Esc. 1. ae orne n.i amiento si) Sus capítolos son cinco.

* TeleJ. DE LA NASCENCIA N ATVR A L. Malp. 3. 
D E LOS G R A IX X i. E DEL PARENTESCO. E DEL  
L IN A G E , E DE LOS CERCANOS. Sus .apítofos 
ion íiete. Capitoio primero. E n . i. DK LOS G R A 
DOS, E DEL PARENTESCO PROP1NQVO DEL 
LIN A G E , E DE LOS ABVEI.OS , K DK I.OS PRO- 
PINCOS. E n . 4. y  6. DE LOS GRAIX>S.

3 B. R. l. y 2. Titulo Je lo¡ ¡¡ordenamientos Jel primero 
graJo.

4  E n .  i . de la linca de sitso.
5 Esc. 4. ye contenido é contado.
6 Esc. 2. y  6. jyuniJuCs. E st.g . yuntados.
7 Esi. t. inas non en ote grado.
8  Ley antigua /alta en ToleJ. Malp. 2. y  Ese. 1.
9 5. B. Camp. Malp. 2. En. 1. 2. 4. y  6. liruu , y

III. D e l  tercero grado.

E n  el tercero grado viene de suso el bisa- 
vuelo ,J é la bisavuela: de yuso el bisnieto é 
la bisnieta: de travieso el fiio é la fiia del 
hermano é de la hermana *% y el fiio é la 
fiia del tío é de la tia ; y el hermano é la 
hermana del avuelo é de la avuela assi de 
parte del padre cuerno de la madre. Aquí 
non podemos nos mas cspaladinar de cuerno 
es dicho. ,

IV . D e l  quarto grado.

E n  el quarto grado viene de suso el tras- 
avuelo 17 é la trasavuela: é de yuso el tras
nieto 11 é la trasnieta. De travieso el nieto é 
la nieta del hermano é de la hermana , é 
el fiio c la fiia del tio é de la tia, é el 
hermano é la hermana del avuelo é de la 
avuela ,0, assi de parte del padre cuerno de 
la madre. Aquí non podemos nos mas es- 
plauar 11 de cuerno es dicha

V. D e l quinto grado.

E n  el quinto grado vienen de suso el quarto 
avuelo e la quarta avuela: é de yuso viene 
el quadrinicto •* é la quadrinieta. De travieso 
el bisnieto é la bisnieta del tio é de la tia

msí Jes pues. B. R. T. Eno linaje , y  así Jespues. Esc. g. 
En el libro. B . R. 2. Ena linayc. B. R. J. En la li
na ge m.

10 Esc. 6. abolo y el abóla.
11 B. R. 2. y  Ese. 6. De travesó.
I 2 Camp. y  Ese. g. seguientes.
13 Ese. g. dupladas. B. R. 2. dubladas.
14 Ese. g. atalas.
15 Etc. 6. bivabolo ¿ bisabola.... bisneto é bitneta.
JÓ S.B. Etc. i. 3.4. 6. Malp. 2. y  Camp. y el her

mano y el hermana del padre, v el hermano y el her
mana de la madre. Y  a*ju( acaba la ley. B. R. /. y  
Camp. é el hermano, ¿ cía hermana de la madre. Y tam- 
bien araba aquí la ley.

17 S.B . Etc. t. y  4. tresavuelo ¿ la tresavucla.
18 Ese. j. 4. y  Camp. [resnieto é la tremiera.
1 9  B. R. t. tiyo ... tiya.
jo Camp. abüía.
I I  Eti. 2. y  4. desplanar.
11 En. 6. quarto nieto c la quarta nieta. B. R. 2. qua- 

dranielu.
Hh 3
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de parte del padre é de parte de la madre: 
el hermano é la hermana del bisavuelo é de 
la bisavuela de parte del padre é de parte 
de la madre. Aquí non podemos nos n i1 por 
escripto ni por voces mas declarar.

VI. D el sexto grado.

E n  el sexto grado viene de suso el quinto 
avuelo é la quinta avuela: de yuso el quin
to nieto é la quinta nieta: de travieso el tris- 
nieto2 é la tr isn ie ta , y el hermano é la her
mana del trasavuelo 3 é de la trasavuela, 
assí de parte del padre cuerno 4 de la ma
dre. Desto5 non puedemos mas esplanar6 de 
cuerno avernos dicho.

V II. D e l séptimo grado.

E n  el séptimo grado viene de suso el sexá- 
vuelo 7 é la sexávuela de parte del padre 
é de parte de la madre : é de yuso el sex- 
tonieto 8 é la sextanieta. De travieso el qua- 
drinieto 9 é la quadrinieta del tio é de la tia 
de parte del padre é 10 de la madre, hy e l11 * 
hermano é la hermana del quadravueio la é 
de la quadravuela de parte del padre é de 
parte de la madre. E por ende fuéron fa
llados VII. grados, é non mas, porque daquí 
adelantre non puede omne fallar nombres I3, 
ni los omnes non son de tan luenga vida 
que puedan aver mas nietos nin mas linage 
en sua vida.

!— : = =  ■■■•— * ' 1 ggg 1 ■— V i«■■■ ■ ■■■' , ggg-f»

II. TITOL DE LOS H E R E D E R O S14.
I. }t¿ue las ermanas deven venir egualmien-

tre con los ermatios en 15 la buena del 
padre.

II. Que los filos deven heredar primeramien-
tre en la lñ buena del padre.

III. Que si non fuere alguno del linaie 11 de 
los que vienen de suso, ó de los que vie
nen de yuso, los que vienen de travieso 
deven aver la heredad.

IV. Quien deve aver la buena daquellost% que 
non fazen test amiento, ni por escripto1 % 
ni por testimonios.

V. De los herederos de los hermanos i de las
hermanas; é daquellos que •“ non son dun 
padre, é dunaaI madre, é non an otros 
herederos, fueras los ermanos i  las er
manas.

VI. Si aquel que muere dexa ■» avuelo ó
avuela.

Vil. Si aquel que muere a tio ó tia del14 pa
dre o de la madre.

VIII. Si aquel que muere avie *5 sobrinos de 
su ermano ó de su ermana.

IX. Que la muier puede aver 16 parte en toda 
heredad.

X. Que la muier puede heredar, é aquel que
es en grado mas propinquo deve aver 
la heredad.

XI. Del eredamiento'7 del maridoé de la muier.
XII. De la eredad de los clérigos é de los 

monges.
XIII. Que los filos deven fincar en poder del 

padre depues de la muerte de la madre.
XIV. Que los fiios deven fincar en poder del pa

dre depues de la muerte de la madre “% 
maguer que ayan madrastra, é que deve 
fazer el padre de las cosas de los fiios.

XV. Si la madre fincare bibda, deve venir 
egualmientrc con los fiios á la buena del 
padre.

XVI. Que la muier non deve aver nada de lo 
que gana el marido con los siervos della.

i  B. R. i. nen por escripto , nen.
i  Esc. i. tresnieto. Esc. i. y  6. trasnieto ¿ trasnieta.
3 Esc. 6. trasabolo, trasabola. Camp. tresabuclo , tresa- 

buela.
4  B. R. i. cuerno de parte de !a madre.
5 S.B. y Malp. a. Esto non.
6 S. B. Esc. a. 4. y B. R . /• dcsnlanar.
y Esc. 6. scxábolo.. . .  sexábola. Esc. g. el sexto y  la 

sexta abuela.
8 B. R. 1. Esc. 1. a. 4 . Camp. y  Malp. 2. el scxnicto

é la sexmera.
9 Esc. g. quadranicto é la quadranieta.
10  S.B. Camp. y  Esc. g. é de parte de la madre, 
i t  Toda esta cláusula H y el hasta madre falta

en S. B.
X 2 Camp. quadriabuelo ¿ de 1a quadriabuela.
1 3  B .R .l.  nomnes.
14  Toled. D E  LOS H E R E D A M IE N T O S  D E  LOS

H V ÍiR F A N O S  , E  D E  LO S Q V K  LOS D E F IE N 
D A N . B. R. 1. y Esc. j .  D E  LOS H E R E D E R O S  
CO M O  D E V E N  H E R E D A R  LOS H E R E D A M IE N 
T O S. Malp. 3 .  y  Esc. 1. D E  L A S  H E R E N C IA S . 
Esc. 2. D E  LOS H V & R F A N O S  , E D E  LOS O V E  
LOS D E F IE N D A N .

1 $  S .B .  B . R .  1 .  Mal p. 2. Esc. 1 . a. y 4. ú la buena.

16 Esc. a. heredat.
17 Malp. 1. del linatre. Esc. 1 .  a. y  4. linaven.
18  B .R .i. de los que.
19  Desde ni por escripto 6v . falta en Camp. S, B. 

B . R .  1. 2. Malp. 1 . y  Esc. r.
10  Malp. 2. que son.... é non an herederos fueras los her

manos.
2 1 B . R . i .  y  S. B. 6 de una madre.
12 B . R .  1 .  y  S. B. non han herederos. Esc. 1  .fijos he

rederos. Esc. a. é non heredan fueras.
23 S. B. y  Malp. 2. de.vó.
24 S. B. Malp. 2. Esc. 1 .  2. 4. y  6. de parte del pa

dre. B . R .  1 .  ha tiyo del padre.
25 M alp. 2. a. B. R .  1 . avia.
26 Malp. 2. y  Esc. 1 .  Que la mugier deve heredar con 

aquel que es con ella en un grado egualmientre. S. B. Que 
la mugier puede haver part en la heredat. Toled. Que la 
mitger deve heredar con aquel que es con ella en menos 
grado é egualmientre.

a /  Toled. Esc. 2. y M alp. 2. Que las mugieren here
den todo heredamiento que los varones heredan , é que 
al varón non hereden si non los mas propíneos varones 
6 mugieres. En B. R .  1 . y S. B. está baxo este número la 
ley JX .

28 Tnlc'd. Esc. 1 . 2. 4, y 6. de la madre , é que deve.
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XVII. D e  lo que g a n a  e l m arido  é la  m uier 
seyendo de 1 só uno.

XVIII. D e l  ninno cuerno puede a v e r  la  h e re 
d a d ' ,

XIX. Cuerno los p a d re s  deven  g a n a r  la  ere -

d a d  de los ttinnos.
XX. D e  los que nascen depues de  la  muerU  

d e l p a d re .
XXI. Q u e e l  omne que non a  f i i o s , d e v e  f  a -  

z c r  de su h e re d a d  lo que qu isiere .

I. Que las ermanas deven 3 venir egual-
tnientre con los ennanos d  la buena 
del padre.

S i  el padre ó la m adre m ueren sin fab la4, 
las erm anas deven aver cgualniientre la bue
n a  del padre con los herm anos.

II. Que los jilo s deven ere dar prim era- 
mientre en la buena del padre .

E n  la heredad del padre 5 6 vienen los fiios 
prim eram ientre. E si non  oviere fiios, dé- 
venlo aver los nietos ; é si non oviere nietos, 
dévenlo aver los bisnietos. E si non oviere 
fiio s, ni nietos % ni p a d re , ni m a d re , dé
venlo aver los avuelos.

III. El Rey Don Flavio Rescindo.
Que si non j'u ere alguno del linaie 7 de 

los que vienen de suso, ó 8 de los 
que vienen de yu so , los que vienen 
de travieso deven heredar 9.

Q u a n d o  non 10 es nenguna persona del li
naie que venga derecham ientre de su so , ó 
de yuso 11, dévenlo aver los que vienen de 
travieso mas propinquos. E si m uriere 12 sin 
le n g u a 1 los que son mas de luenne non de
ven aver nada.

IV . Quien deve aver la buena daque- 
llos 14 que nonjazen testamiento, ni 
p o r15 escripto, ni por testimonios.

L a  buena daquellos que m ueren que non 
fazen testam iento , ni ante testim on ios, ni

i  Esc. 2. y  6. casados en uno.
i Esc. i .  y  Malp. 2. fuede heredar á su padre é d 

su madre. Esc. a. y 4. la heredad del padre.
3 Esc. 6. deben heredar igualmientre con los hermanos 

la buena del padre.
4 M. Habla. E.R. Esc. 5 .  y  B.R.y. fila.
5 Toled. del padre , sí murier sin testamento , vienen. 

Malp. 2. y  Esc. 1. del padre , si mucre sin testamento, 
vienen.
6 M. nietos , ni bisnietos , ni padre.
7  Esc. 6. linnapen. Esc. 5. lenage.
8 M alp. 1 . y M . c de.
9 Malp. 2. Esc. 2. y Camp. aver la heredad. Esc. 1 .  

haber la buena. Esc. 6. haber la heredade.
10  Esc. 6• non ha liy nenguna.
1 1 Toled. Malp. 2. y  Esc. t. de yuso , é non ficiera 

testamento. Camp. non de yuso.
12  S. B. é si muere sin labia. B. R. 1. y  Camp. é si 

morre sen iliula.
1 3  Esc. s. lingua. B. R. 2. j. Esc. 2. 4. 5 . y  6. labia.

por escripto , los que fueren mas propinquos 
deven aver la buena.

V . D e los herederos de los ermanos é  
de las erm anas, é 16 daquellos que 
non 17 son dun padre ó de una ma
dre , é non 18 an otros erederos>

fu era s  ende los hermanos ó las er
manas 19.

que non a otro heredero, si non er
manos y ermanas, estos deven aver cgual- 
mientre su buena, si fueren dun padre 20 é 
duna madre. Mas si fueren dotro padre ó 
dotra madre , los que son dun padre ó %t 
duna madre vengan á la buena de 21 su er- 
mano. E los ermanos 13 que son dotro pa
dre , é son duna madre , deven venir egual- 
mientre á la buena de la madre. E los que 
son dun padre, é non duna madre, deven 
aver egualmientre la buena del padre ,4.

VI. S i aquel que muere dexa ** avuelo
ó avuela.

Quando el omne mucre, si dexa avuelos 
de parte del padre ó de parte 36 de la ma
dre , ámos deven aver egualmientre la bue
na del nieto. E si dexa avuelo de parte del 
padre, ó avuela de parte de la madre , ámos 
vengan egualmientre á su buena. E otrosí, 
si dexa avuela de parte del padre, ó 2* de 
parte de la madre, vengan á la buena egual
mientre. Esto es de entender de las cosas 
que ganó el muerto. Mas de las que él ovo 
de parte de sus padres ó de sus avuelos, 
deven tornar á sus 28 padres ó á sus avue
los cuerno ge las diéron 29.

1 4  B . R .  1 .  álf los auc non.
I s ni por escripto, érc. falta en M alp. a. B. R .  i .  y  Esc. i .
16 Malp. 1 .  y  M . ó daquellos.
J7  M alp. 2. que son.
18  B. R .  1 .  S. B. M alp. 2. Esc. 1 .  4. 6. y Camp. tton 

an herederos fueras los.
1 9  E11 M alp. 2. y Esc. 1 .  lalta é las ennanas.
20 Malp. 2. S. n. Esc. 1. 4. y  6. ó duna.
2 1  B.R. 1. ct duna madre.
I I Camp. de su padre.
33 B. A. j. Malp.2. S. B. y  Esc. 6. hermanos dotro padre.
24  Toled. Malp. 2.y  Esc. t. añaden: é cada uno dellos 

heredará á su madre propiamente.
25 B. R .  1 . dexó. Esc. 1 . 6. y  Camp. Icx6.
16 Malp. 2. y  Esc. 1. 6 de la madre. S. B. B. R. 3. 

Esc. j. 4. y  p. é de parte de la madre.
27 Malp. 2. é de.
28 S. D. y  B. R. 1. á los padres ó á los.
79 Malp. 2. Esc. /. 2. 4. y  6. dieran. B. R. 1. ye 

las dieron. S. B. ie las dieran.
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VIL S i aquel que muere a tío o tía 
de parte del padre ó de la madre.

S i  aquel qüe m uere dexa 1 2 tío  6  tia de parte 
del padre ó  de parte de la madre 1 , estos 
deven aver egualm ientre su buena.

VIII. El Rey Don Flavio Rescindo.

S i aquel que muere avie 3 sobrinos de 
su ennano ó de su ermana.

S i  aquel que muere non ha herm anos ni 
herm anas, mas a dun herm ano un  sobrino, 
é dotros erm anos é dotras ermanas a m u
chos sobrinos ; todos los sobrinos deven par
tir  egualm ientre su buena por cabezas.

IX. Que la muier 4 5 puede aver parte 
en toda heredad.

L a  muier deve * venir egualm ientre con  
sus erm anos á la buena del p a d re , é 6 de la 
m adrea é de los avuelos , é de las avuelas 
de parte del padre é de parte de la madre; 
é  otrosí á la buena de los herm anos é de 
las erm anas 7 8. E  otrosí deve venir á la bue
na de los t i o s , é de las t ía s , é de sus fiios. 
Ca derecho es que aquellos que natura fizo 
egualm ientre p arien tes, egualm ientre ven
gan á la buena.

X. Que la mugier 9 10 puede heredar, é  
aquel que Ju ere  en grado mas pro
pinquo deve aver la heredad.

L a s  heredades 9 de parte ,0 de la m adre, 
é de 11 12 los t io s , é de las t ia s , é de sus fiios, 
las muieres deven partir egualm ientre con  
aquellos que son tan propinquos cuerno ellas.

Ca 13 toda heredad deven aver aquellos que 
son 13 en mas propinquo grado 14.

XI. D el eredamiento del marido é  de 
la muier.

marido deve aver la buena de la mu
ier, é la muier deve aver la buena del ma
rido quando non ay otro pariente fasta sép
timo grado.

XII. D e la ere dad de los clérigos é  
de los monges ljí.

Los clérigos , é los monges, é las monias 
que non an heredero fasta séptimo grado, 
é non mandan nada de sus cosas, la egte- 
sia á quien siervien 17 lo deve aver todo.

XIII. Que los Jiios deven jincar en po
der 18 del padre depues de la muerte 
de la madre ,9.

L a  madre muerta, los fiios deven fincar a® 
en poder del padre 21, si son daquel casa
miento , é deve tener 2 2 su buena de los fi
ios, si se non casar con otra. Mas non puede 
nada vender ende, nin enagenar 23, mas to- 
del 24 fructo 25 deve aver, é despender co- 
munalmientre con sus fiios. E si el padre se 
casa con otra muier, porque non es dere
cho que los fiios sean en poder dotri si non 
de su padre; el padre tenga las sus cosas, 
é los fiios en guarda 26, assí cuerno es de 
suso dicho. Todavía que meta en escripto 
todas las cosas 27 antel iuez, ó ante los pa
rientes de la madre , é deve dar tal re- 
cabdo 28 á aquellos parientes de la madre, 
que deven 29 aver los fiios en guarda , si el 
padre fuesse muerto, por 30 que non pare 
mal ninguna daquellas 31 cosas. E si el pa
dre, pues 32 que casar con otra, non quisiere

1  B. R. / . lexa. Malp. 2. ha. En S. B. B. R. i. 
Esc. i. 2. y  4. falta tia.

2 Malp. 2. y  Esc. i. m adre, é non faze testamento, 
tstos.

g Malp. 2. ha. B . R .  i .  avia.
4  Tolcd. Malp. i. y Esc. i .  Que la muger deve here

dar con aquel que es con ella en un grado egual
mientre.

5 Malp. i. y  M. puede.
6 B. R. i. y  Esc. 6. ó de la madre.
7  Esc. i. de parte del padre é de parte de la madre. 

Esc. 6. de partes del padre ó de la madre.
8 Toled. Esc. i .  y Malp. i. Que las mugieres here

den (M alp. 2. herieden.... heriedaix) todo heredamiento que 
los varones heredan. Que al varón non hereden si non 
los mas propintos varones <f mugieres.

9 Camp, Los herederos. Esc. g. B. R. i. 2. y  j .  Las 
heredades que vienen..

10  S. B. Esc. 2. y  4* de parte del padre é de la 
madre.

1 1  Malp. 2. S. B. jEL R . i. Esc. 4 . y  6. 6 de los tios, 
ó de las tía s , ó.

12  S. B. E toda.
1 3  Toled. y  Esc. 1. que son mas propíneos. S. B. Esc. 2.

y 4 .  que son mas p r o p í n e o s  e n  e l  g r a d o .

1 4  Toled. Esc. j. y  Malp. 2, añaden : é los de mac 
alongado grado non hereden nunqua con los propíneos.

1 5  M . monies.
1 6  B.R. 1. y  E. R. monchas. Camp. y  Esc. 6. mongias. 

Bex. B. R. 2. y  j.  mongas. Esc. g. monichas.
1 7  Esc. j. sirven. Esc. 2.4. y  Camp. servían. Malp. 1. 

siervan. Bex. sierven.
18  Esc. 6. podierf y  así otras veces.
19  Toled. Esc. 1 .  y M alp. 2. añaden: Que deve fazer el 

padre de las cosas de los Jijos.
20 B. R. 1. y  Camp. ficar.
21 Esc. 1. del padre con toda su buena.
2 2 Esc. 6. teniere.... vendier.... despiender.
23 Esc. 2. empennar. Esc. j .  6. y  B. R. J. aleñar. 

Camp. alienar.
24 Esc. 4. y  Malp. 1. tot. Bex. todo el.
25 Esc. 1. tructu. B. R. 2. Esc. 5. 6. y  Camp. frucho. 

B. R. j.  fruch.
26 B. R. 1. Esc. 6. y  Camp. en garda.
27 Esc. j .  las cosas suyas.
28 Camp. recaldo. B ■ R .  1 .  recaudo.
29 B. R. 1. lisc. 4. y  6. devien. Esc. 2. tenien.
30 Esc. 6. por tdl que.
3 1  B. R. 1. y  Camp. de suas.
32 E s c .  1. despucs. Camp. y  B. R. 2. pois que.
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avcr en guarda los fiios, estonze el iuez deve 
cscoicr 1 á alguno de los parientes de la 
madre que los guarde. E quando el fiio ó 
la fiia del padre se 2 quisiere casar , el padre 
luegol 3 dé su parte de la buena de su ma
dre , é retenga pora sí la tercia parte da- 
quello qticl. diere 4 por la lazera s que to- 

íó 6 con elo, y el padre deve dar al íiio ó 
la fiia, pues que ovicrc XX. annos com- 

plidos, maguer que se non case , la meetad 
de quanto pertenesze á cada uno de la buena 
de la madre, y el otra meetad tenga el pa
dre en su vida, é depues de su muerte fin
que 7 á aquellos 8 fiios. Y el padre que se 
casar deve mostrar 9 todas las cosas de los 
fiios de parte de su madre, que por ventura 
quando los fiios entraren en la casa de la 
madrastra IO, que les non fagan, tuerto. E 
otrosí mandamos de los nietos. E si el padre 
enaienar alguna cosa destas cosas, ó si las 
quisiere tener demas del tiempo, que non 
deve, todo ie lo deve dar, y entregar 11 de 
sus cosas á los fiios á quien pertenescen 12 
aquellas cosas 13 de su madre.

XIV.14 Ley antigua. Que lós jilos deven 
jin ca r en poder del padre' depues dé 
la muerte de la m adre, maguer que 
ayan m adrastra; e que deve fa z e r  
el padre de las cosas de los fiios.

E n  la ley de suso es dicho que si el padre 
non casa depues de la muerte de lá muier, 
que los fiios finquen en su poder con todas 
sus cosas fasta 15 que casen, é que el padre 
deve aver los f ru c to s é  despender17 con sus 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 * 13 14 * 16 17 18

1 S. B. oscogír. B. R. t. Esc. 4. y  6. escoycr. Camp. 
escoller. B. R. 2. cscoler.

2 M. se quiere.
3 S. B. B. R. 1. y  Malp. 2. luego le dé.
4  Esc. 1. quel diere , que la esquilm e, é que la non 

«nagene por la laceria.
5 B. R. 1. Camp. Esc. 1.2.4. 5 ' Malp. 2. y

Toled* laceria.
6 B. R. 1. y  Esc. g. levó con ello. S. B. y  Malp. 2. 

tomó con ello. B. R. 2. que ovo con ellos.
7  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. finque á los fiios ; é esto 

deve seer guardado otrosí en los nietos ; hy el padre que 
se casar deve entregar á sus fiios de todas sus partes de 
la buena de la madre , é non les retener dello nada, 
que por ventura &c.

8 S. B. B. R. r. Esc. 1. 2. j. 4. 6.y  Cantp. á los fijos.
9 Malp. 1. E. R. B. R . J .  S. B. Esc. 2. 4. y  6. mos

trar é destremar todas las cosas. B. R. 2. estremar.
1 0  Esc. 5 . y  Camp. madrasta.
1 1  Esc. 4. entergar.
1 2 Malp. 2. á los hijos que pertenescen. S. B. que per- 

tenescien. B. R* 1. que pertenecían.
1 3  B. R. 1. Camp. S. B. y  Malp. 2. de parte.
1 4  Esta ley se halla en el texto latino en el Uh. I l r. 

t it .U . png. *¡2 en las notas. Falta en el Esc. 1. , y  
está puesta al margen de distinta letra.

I g Camp. hata que el padre casa. Esc. g. fata que se 
case. B. R. 2. y  ,j. que se casen.

1 6 B. R. 1. Bex. Esc. 1. y  Camp. fruchos. E. R. las 
fructas.

1 7  Camp. despensar.
18  Toled. meatad por meetad siempre.

fiio s  c o m u n a lm ic n t r c ,  é  q u e  d e p u e s  q u e  lo s  
fiio s  c a s a r e n ,  ó  c o m p lir e n  X X . a n n o s ,  q u e  e l  
p a d r e  le s  d e v e  d a r  la  m e e ta d  18 d e  19 la  b u e 
n a  d e la  m a d r e ,  é q u e  él a y a  la  o t r a  in c i
ta d  20 d e  la  b u e n a  21 e n  to d a  su  v i d a ,  é  q u e  
la  n o n  p u e d a  v e n d e r  n in  d a r . E  q u e  lo s  fi
io s  d e  la  m u ie r  lo  d e v e n  a v c r  d e p u e s  d e  la  
m u e r te  d e l p a d re  ; é si e l p a d r e  se c a s a r e ,  
lo s  fiio s  to m e n  la  b u e n a  d e  la  m a d r e ,  é q u e  
s e a n  e n  p o d e r  d o t r i  c o n  t o d a  su  b u e n a ,  é 
n o n  e n  p o d e r  d e l p a d re . Y  e s to  n o s  s e m e ia  
á  n o s  m u y  d e s g u is a d a  22 c o s a  ,  q u e  n o n  le s  
m ie m b r a  d e  lo  q u e  d ic e  S a la m o n  : E l  mío 
f iio ,  i por que eres engatmado ,  que quieres 
mas seer en otra guarda que en la mi a 2. H y  
e n  o t r o  lo g a r  d ic e  S a la m o n  : E l  fiio que fue
lle 13 alguna cosa al padre ó á la madre,  é 
diz que non es pecado,  atal es cuerno aquel 
que mata 24 el omtie. E  d iz  e n  o t r o  lo g a r :  
Quien 25 escarnesce su padre ,  é qui escarnes- 
ce su madre ,  sáquenle los oios cuervos 2% é có
manle las águilas*1. E  d iz  e n  o t r o  l o g a r :  M e - 
ior es que te rueguen tus fiio s ,  que tú ten
gas  98 oio á las manos dellos. " .  E  p o r  e n d e  
e s to  te n e m o s  n o s  p o r  c o s a  m u y  s in  r a z ó n  
q u e  a q u e llo s  a y a n  g a n a n c ia  d e  la  b u e n a  d e  
lo s  fiio s  q u e  n o n  le v á r o n  p e n a  30 p o r  lo s  c r ia r .  
D o ñ e a s  s e g u n d  e s ta  le y  p o d e m o s  n o s  r e t r a e r  
á  D io s  lo  q u e  fa l la m o s  e n  la  s a n c t a  e s c r ip -  
t u r a  d e l 31 y g n o  : A sst cuerno el padre a p ia -  
dad 32 del f iio ,  asst el nuestro sentior a pia-  
dad daquellos que lo temen. E  S a la m o n  d iz e : 
E l  fiio que es sabio 33,  es el ensennamiento del 
padre. E  d iz  en  o t r o  l o g a r : M ió fiio ,  entien
de tu la i4veyez de tu padre ,  é no lo fagas en- 
satinar 3S en su vida. E  sil desfalisciere 36 el 
seso,  pfrdónaio ,  é no lo desprecies mientre

19 B. R. 1 .  Malp. 2. y  S.B. de la buena, é que él haya 
la otra meetad de la buena de quanto les pertenecía dp 
la buena de la madre.

20 Esc. i . y  5. el padre les debe dar la meatad del buena 
de quanto lies pertenecía de la buena de la madre.

2 1  B .  R. 1 .  Es-c. g .  S. B. y  Malp. 2. de la buena en
su vida.

2 2 Malo. 1.2. E. R. B. R. 1 .  S. B. Esc. 1 .  j .  y  Toled.
desaguisada.

23 S. B. y Bex. tuele. E. R . y B. R. 2. tole.
24 Esc. 2. 3. y Bex. mata omne.
25 B. R . 1. Q u i..,. é qui. Bex. y Malp. 2. Que.... é que.

Esc. 5. El Jijo que.
2 6  E. R . corvos.
27 M. cómanle butres.
28 B. R . 1. tengas mano délos. Malp. 1. 2. Camp. 

E. R. y Bex. tenga manos dellos. S. B. tengas oios á ma
nos dellos. B. R . 3. tengas olio.

29 B.R. 1. y  Camp. En esta ley manda que se la mu
y a  morir, ct el marido casar con otra , que tenga toda 
ia buena en so poder. Et por ende &c. J*. B. E per esto 
tenemos nos muy sin razón. Malp. 2. E por ende esto 
tenemos nos muí por sin razón.

30 E 'se . 2 . trabaio.
3 1 Malp. 2 . y  Camp. ymno.
32 S. P». p h id a t . B. R. 1. piedat.
33 T o l e d .  y Malp. 2. sabido.
34 Toled. la icp e z . B. R . 1. veyes. Camp. entendí tu

la ic/lcz. Bex. nlrz. B. R. 2. veyeze.
3  ̂ B R. 1. Camp. y Bex. asannar.
3ó Malp. 2. si le desfalleciere. S. B. J  Camp. defallccier. 

B. R. 1. y Esc. 5. se ye Uesfalecir. Esc. 3. desfalescier.

6 9
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fúcres mancebo. I' diz Salam on en o tro  lo 
gar : Quien ama á su fiio , fiérclo á menudo: 
quien amostra 1 su f iio , será loado 1 por ello 
en medio y de sus enimigos, i  dirán 4 assé: 
Muerto es e l 5 su padre daquel, i  semeia que 
non es muerto, ca dexó depues 4 de si su fiioy 
que lo semeia: viólo en su v id a , i  alegros con 
t i : y  en la muerte non fu i  contristado con 
miedo de sus enimigos,  ca dexó depues 7 de 
si ta l fiio , que defiende la casa de sus ene
migo* > i  <\yuda á sus amigos. E  por ende  
m ientre nos acordam os destas c o sa s ,  é d o -  
tras que fbéron dichas por las 1 prophetas 
del nuestro se n n o r , querem os ennader f 
* esta l e y ,  é toller las cosas que non son  
bien puestas lo,  é poner otras que el nuestro  
sen ñor ordenó bien O nde m andam os * to 
dos los om nes que son de nuestro 11 regno  
que daqui a d cla n trc , assí cuerno es derecho  
é m anda la sancta escrip tura , que sea gar- 
dada esta ley  en  tal m a n era ,  que el m ari
d o  que se casar depues de la m uerte de la 
m u ier ,  si ovicre fiios d e lla ,  sean en  poder 
del padre con  todas sus cosas depues de la  
m uerte de la m adre co n  las cosas que les 
pertenesccn de parte de la m a d r e , assi cu e
rno es d icho en la ley  de suso. E  m anda
m os que faga cscripto por su m ano de las 
cosas de los Hios antel iu e z , ó  an te  los pa
rientes de la m a d re , é dé recabdo en  m a- 
n o , f de los herederos que a v ie n 11* aver el 
fijo en  guarda , si el padre fuesse m uerto , 
que nenguna cosa non  pare m al. E  si el pa
dre que se casa non quisiere aver los fiios’ 
en  g u a r d a , el iuez los deve dar al m as pro- 
pinquo del linaie de la m adre * \  E  si a lgu 
n o  de los fiios se ca sa re ,  dénlé su*parte de 
la buena 15 de su m adre ,  assi que el padre 
retenga pora sí la tercia parte por uso 17 
del fr u c to .'E  si el fiio ó  la fiia oviere XX. 
annos co m p lid o s ,  m aguer que se non  case,

i B . H r .  Etc. 1 .1. j .  Be*. $. B. 7 Malp. %. asmustra*
3 B. R . f. a. 3. S. B. Malp. 1. a. Camp. Be*. Esc. 1. 

a. j .  4. S. B. 7 E. R . tauAaJo.
3 B. R. 1. tntrt los.
4 S. B. Malp. a. 7 Esc. a. Aixran. 
c S. B. B. R. 1. 7 Malp. 1. es su*
O Malp. a. At/puts sí. B. R . a. i  tees se.
7 Toled. v Malp. a. Atx6 puts sí. B. R . 1. Aspes sí, 

S. B. puts At sí.
8 Camp. pellas profecías.
9 B. R. /• Esc. j .  y  Camp. emendar ota U7.
10 Cttmp. y  B. R. a. postas.
11 Esc. 5. de nuestros regnos. Esc. j .  de nuestro 

reno.
a a Metp. 9. dé recabdo cuerno de los.
13 B. R. s. ovieren aver. S. B. avien aver los fiios.
14 S. B. del padre ó de la madre. E sc .j .y  5. del l¡- 

nigc del.
15 B. R. r. bona de la madre. X. B .y  M.ilp. a. buena 

de la madre.
16 Esc. j .  tenga. E. R. retinga.
17 Esc. y. Innu fructu. B. R. 2 . y j .  uso fructo.
18 S. B. meetad de l.i buena.
19 B. R. /. y  Esc. por en sua vida.
so S. B. entegramientre. Malp. 2. cnlcramicnlre. 
ai Btx. y  h./». 2. ó non.
1% B. R. 1. quesicr. Malp. 2. y  Etc. 2. quisiere.

7°

aya la m ectad  11 de quantol pcrtcnesco de  
la buena de la madre , y  el otra ntcetad  
tenga el padre en su 19 v id a ; é depues de  
su m uerte deve fincar á los fiios entrega-, 
m ientre ,0. Otrosí m andam os guardar de  
los nietos. E  si el padre para mal a lguna  
cosa á los f i io s , é 11 no les quiere 14 dar lo  
su y o  fasta en aquel tiem po que es de suso  
d ic h o , déveselo entregar el iuez de las cosas 
del padre á los fiios. 11 Esta 44 ley m anda  
qui si la m uier m u riere ,  é el m arido casare  
co n  o t r a , que tenga toda  la buena de los  
fijos en  su poder.

XV. Ley antigua **. Si la madre fin
care bibda y deve venir cgualmien
tre d  la #6 buena con los Jiios del 
padre.

L a  m adre si se non  casare depues de la m uer
te del m a r id o , deve partir egualm ientre en  
todos los fructos de la buena de su mari
do con  sus fiios m ientre visquiere '7 ; m as 
ni lo  puede v e n d e r ,  ni dar á n inguno d e  
sus fiios Bl. E  si los fiios entendieren que la  
m adre lo  quiere en n agen ar, ó  por m alque
r e n c ia , ó  por otra  c o s a , d íganlo al sennor  
de la c ib d a d , ó  al iuez que lelo  M defien
da *°, que aquellas cosas non pare mal. M as 
el fructo  ** que ella deve a v er , puédelo s* 
dar n  á quien quisiere de los fiios ó  de las 
f i ia s : é Aquello que ella  ganare del fru cto , 
puede dar á quien quisiere. E  si daquclla  
parte de la m adre alguna cosa fuere enajena
da ,4,  to d o  deve seer entregado ,5 depues de  
la  m uerte de la m adre *é ¿ los fiio s , é  de
pues de la m uerte de la m adre el quínnon  
de la m adre dévenlo aver los fiios egu a l- 
m ientre. E  si la m adre se casar depues de  
la m uerte del m a r id o ,  desdaquel dia ** ade-

í  3 S. B. Antigua IC7. Fita Ie7 íce.
>4 Malp. 3. En cita. Y  tt ti tpíjra/t At la Uy XV. 

la qual semienta: Queramos ennader, ¿ c . , y  sigue como 
aquí hasta fiio».

*$ Falta tn ti ToltA. Malp. 2. y  Esc. 1.
16 S. B. B. R . 1. Esc. 1. a. t. Malp. 1. 7 Be*, con los 

fiios A la huma Atl paArt. Camp. con los filio s.
17 B. R. 1. vevir. Esc. 5. vcvicr. Camp. vivier. Btx. 

y  Esc. s. visquieren. B. R. j .  vivir.
x8 ToltJ. Malp. a. y  Esc. /. de tus fiiot, nin i  oiti 

por ninguna manera. E  ti Scc.
39 B. R. /. a. j .  deféndan. S. B. defiendan.
30 ToltJ. Malp. 2. y  Esc. 1. defiendan, é que ge lo 

fagan combrar, t  le fagan fazer cscripto que lo non cna- 
gene , ni aquellas cosas &c.
31 Esc. 5. fructu.
31 Tole A. y  Malp. a. puédelo dar á quien quisiere. E  

11 &c.
33 B. R . t. y  X. B. noede dar.
34 X B . Camp. B. A. 1. y  Btx. aicnada. Malp. a. y  

E n. j .  agenada.
35 X. B. entegrado.
36 X. B. Camp. y Malp. 2. madre de la buena (Camp. 

de la bona ) de Ja madre ¿ los fiio*. B. R . r. de La 
muerte de so padre el de la buena de la madre á sos 
fiios.
37 Malp. 2. en adclantrc.
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l^ntrc deven aver sus flios la parte que ella  
devia aver d e la buena del m arido se se non  
casare

XVI. El Rey Don Flavio Res
cindo.

Qu¿ la muier non deve uvér nada de 
¡o que gana el marido con los sier
vos de lía*

S i  el m arido gana alguna cosa con los 
siervos de la muier 1 * 3 en  h u este , la muier 
ñ o n  puede demandar daquello nada , ni en  
jyfcla del m a r id o , n i depues de su m uer- 
té . Ca el m arido que a la muier en su po
der segund 1 la sancta escripturd , otrosí 
deve aver los siervos della en su p o d er , é 
otros! todas las cosas que con ellos ganare, 
seyendo en  hueste 4 por tal razón. C a si los 
siervos m ientra son en hueste con  su sennor 
fazen algún d a n n o , aquel sennor deve 5 res
ponder por ellos. Onde derecho es que assí 
cuerno a el d a n n o , a ss í6 aya la ganancia.

XVII. D e lo que gana el marido ¿  
la muier, seyendo casados en 7 * uno.

Q u a n to q u eq u íer  • que el marido sea noble, 
si se casa con la muier 9 cuerno d e v e , c 
viviendo de so uno IO ganan alguna c o sa , ó 
acrecen, si alguno dellos fu ere11 * 13 14 mas rico que 
el o tr o , de su buena 11 é de 15 todas las co 
sas que acreceren 14 é ganaren en u n o , tan to  
deve aver dem as en aquello que ganárón en  
u n o ,  quanto avie demás del otro en  su bue
na: assl q u e 15 si las buenas dámbos sem eian ,fl

cg u a le s , por poca cosa non  tom en entera  
c io n n. Ca de d u r o 11 puede seer que sean a5- 
m a d a s^ ta n  egu alm ien tre, que non seroeie 
que la una es m eior de la otra en alguna  
cosa. Mas si la una es m ayor Ét de la o^ra 
conno^udam ientrc ” ,  quanto fuere m ayor, 
tan to  deve aver m ayor partida en la ganan
cia"J, assl cuerno es d icho de su so , cada uno  
depues de la m uerte del o t r o , é puédelo de- 
xar á sus "4 fiios, ó  á sus propinquos "% ó  á 
otri . si quisieren 1é. E  assí k> dezim os de los 
barones cuerno de las muicres. E  de las c o 
sas que g a o iro n  *7,  de que fíziéron ámos e$- 
c r ip to , aya cada uno tal partida •* cuerno 
dixiere e l cscripto. E  si el m arido ganare 
alguaa cbsa de 10 algún om ne estranno *f 
ó  en h u este , ó  quel d e  el rey ó  $u sen
nor r ó .su s  a m ig o s , dévenlo aver sus fiios ó  

sus herederos depues de su m u erte , ó  puede 
fazer dello lo que quisiere E  otrosí dezi
m os de las muieres.

XVIII. D e l ninno cuerno puede a v e ru  
la heredad del p a d re .
cosa que es d u b d osa ,  sí non fuere de

partida por razón , m uchas vezes cae en yer
ro. Ca m uchos om nes suelen co n ten d er , si 
el ninno 51 que es nacido é muere 57 ay na, 
si puede aver la buena del padre, E  á esta  
entencion queremos nos poner tal térm i
no. La razón de natura atal e s , que aquel 
que nasce non p u ed e19 prender, ninguna cosa  
en el m undo ante que si m ism o , que es fe
cho de tcn iebras40. D oñeas ¿en qual m anera  
puede prender heredad sobre tierra qul non  
puede prender el em pezam iento41 de La lu z 49 
deste mundo? E qui non puede usar de los ele-

i X  B. Camp. M alp. 2. y  Etc. <. cause.
* M . Malp: 3. B. R. i. 2. y  j . ¿ c u  mujer, 6 en hueste.
3 Btx. segundo diz.
4 B . R. t. u ueste , y  a t í  ilespuet. Camp. E. R. 

B. R. 3. j .  y  Etc. 5. boste.
3 Carne, debe por dio» fazer emienda. B. R. *. y  j .  

•responder.
6 X. B. Bcx. y  Etc. /. que haru 
y  En un* falta en B. R. 1. y en Malp. a. Eic. 1.3. y 5.

T nJa en una.
S. B. 3  Malp. a. Quandoqttequier. B .R . 3. y  Etc. 3. 

Quantoqmcr. Etc. £. Quaotoqucr.
9 Toltd. muier noble. Etc. 1. y  M alp. 2. mugier coc

ino ét
10 B. R. 1. de consuno. Camp. de con 90 uno. B. R. j .  

y  Ete.e . desuno*
11 M alo. 3. era. Camp. tea.
11 Tcl/J. y  M alp. 3. buena ante que c iu k&  Etc /. 

inte que casen.
13 En B. R. j. S. B. y  M alp. 3. falta  é.
14 B. R. 3  Camp. Etc. 3. y  /. acrecíron é ganiron. 

X. B. acrescéron c ganiron. Btx. acrecentaron é ganiron.
I 5 X. B. B. R. 1. y  Malp. a. é assí que.
1 6  S. B. y  M alp. 3. se semeiaa. Camp. semcllarcn.
17 Etc.$. contención.
18 Camp. B. R. 1. y  3  Ca de dur. Etc. 1. Ca muy de 

duro.
19  M . M alp. 1. y  Etc. £. asmodat. Etc. 3. 0«nudo». 

B. R. 3. eguadas. B. R. 3  cnsinnad.it. 
ao B. R. j .  Camp. y  M alp. 2. que la. Etc. s. 3. y  3. 

miior.

at Toled. Malp. 3. y  Bcx. meior. B. R. 2. y  E .R . 
maor.

2 2 Toltd. Malp. 3. y  Etc. t. conocidunientre inte del 
casamiento , quanto íce.

33 Etc. t. y  B. R. 3 .  garunza.
34 Toltd. y  Etc. 1. i  tus fiio» 6 i  ius fltai.
3$ Malp 2. y  Etc. r. propinquos si non ovicre fiios, 6  

i  otrí quien quisiere.
36  S. n. qum quisiere. Camp. quien quisieren.
17 S.B. Bcx. B. R. 3. Camp. Etc. } .  y  Malp. 3. ga

naren.... fizicren. Etc. 3. ganan.
28 Esc. 2.y  3  pane.
29 Malp. a. y  X. B. lo dixiere. B. R. 1. como ye dc- 

lier. Camp. como li lexar el cscripto.
30 M. con algún.
31 Etc. £. y  3 , R. 2. estranio.
3» B. R. I . y  Camp. ó que ye dé.
33 Toltd. Etc. 1. y  Malp. 2. lo que quisiere mienlr« 

fuere vivo. E  otrosí &c.
34 Malp. a. heredar Á tu padre. Esc. l. heredar Á tu p*- 

ate i i  tu madre.
35 Toltd. si el mozo.
36 M. y  Etc. 1. nateido.
$7 Malp. 2. nacido muere. Bex. y  Etc. 1. c muerre.
38 Ett. j. contención. Etc. 6. cntenzon.
39 X. B. y  B> R. 9. pode.
40 Malp. t. 3. y  Ett. t. tiokbras. B .R • 2.3.y  Etc. 6• 

tcoebras.
4« B .R . ,. y  Etc. 3  comezamiento. X. B. y  Etc. 2« 

comcozamiemo. B. R. 3. y  E .R . com pegamiento.
42 Bex. lux.

Ii
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memos1 de los quales2 *era fecho, ¿cuerno 
podrá aver las cosas que nol dexáron veer ? 
E cuerno avrá 4 partida de las cosas deste 
mundo en su muerte, qui lo deviera 5 aver 
si visquies, é 6 cuerno será contado en os bi- 
vos al qual fué mas allegada 7 la muerte que 
la vida? E assí en medio de la luz 8 es luego 
muerto, y es entrado 9 en las teniebras 10. E 
porque los padres puedan aver la buetla de 
tal fiio, é que la vida del ninno sea tal que 
cuerno puede aver la vida celestial, assí aya 
la vida terrenal ; establescemos que aquel que 
nasce 11 non deve aver la buena de los pa
dres, fueras12 si depues que fuere nascido re* 
cibiere 13 baptismo, é visquiere X. dias, que 
tod omne que cubdicia 14 ganar la buena del 
padre ó de la madre por este ninno, se es
fuerce este de ganarle ante la vida celestial 
por el baptismo; é así aquel que finca de
pues 15 déi, aya la buena. E quando el ninno 
a la tierra por heredad, é las cosas celestia
les que son apareiadas, sus herederos ayan las 
terrenales, y este gane 16 las cosas que defa
llen I?. E que 18 si el muerto non puede19 
usar las cosas terrenales, derecho es que si al 
que non, que pueda ganar las cosas celestiales.

XIX. El Rey Don Flavio Rescindo.

Cuerno deven los padres40 ganar la ere- 
dad de los ninnos.

E i  padre m u erto , si el fiio 6 la fiia visquie
ren 31 X. d ia s, ó  mas ó m én o s, é fuere 33 
baptizado, quanto quel pertenicie 33 de la 
buena del padre ,  todo lo deve aver la m a
dre. E  si la madre m u riere, otrosí el pa
dre non puede aver 34 la buena que avie 35 á 
aver del fiio Ó de la fiia de parte de la ma
dre , fueras si m ostrare quel fiio ó  la fiia 
viseó 36 X. dias ,  ó  mas ó m én o s, é fué bap

I S. B. y  Bex. de los elemíentos de que. 
a Esc. 2. qui. Esc, i .y  3. quien.
3 Esc. 3. venir. Malp. 2.y  B. R. 2. vevír. B. R . J l  viver.
4  B. R. 1. podrá aver. Esc. 1. é como.
5 S. B. dcvta.
6 Bex. Esc. 2. ct al qual. B . R. 2. é al que. Esc. 3. 4. 

y  3. é aquel fué.
7  S. B. Esc. 2. 3. y  Bex. legada. B. R. 2. axegada.
8 Camp. li legó muerte.
9  Esc. 3. encerrado.
1 0  Toled. Malp. 2. y  Esc. r. tiniebras de la fuessa.
I I Camp. naceo. Esc. 3. nacer. Esc. 3. que así nasce.
1 2 Esc. j.  salvo si.
1 3  S. B. recibe. Malp. 2. recibícr.
1 4  S.B. B. R. 1. y  Malp. 2. cobdicia.
1 5  B. R. 1. Esc. 2. y  Malp. 2. pues. Camp. pus él. 

Esc. 3 . pos él.
16  Esc. j .  y éste gane las cosa9 que son de vida , ct 

éste otro gane las cosas.
1 7  S. B. desfallen. B. R. 2. y  3. desfaleccn.
18  S. B. y  Malp. 2. E  si el muerto non pudo.
29 Esc. 1. 2. y  3. pudo.
20 Camp. los padres poden.
22 B. R. / . y  Bex. viviren. Camp. vivieren.
2 2 Esc. 3. fueren baptizados.
33 Esc. 1. y  3. pertencscc. Bex. pertenece.

7 2

tizado 37. E si el padre ó la madre que an dé 
aver la buena de los fiios, si non ovieren 
otros fiios, toda la heredad ayan los nietos* 
E ni el padre ni la madre ayan poder de 
meiorar en esta heredad al un nieto demas 
que al otro, si non de la tercia parte. E si 
quisieren dar alguna cosa á la cglesia, pué- 
denlo fazer de la quinta parte daquellas cor 
sas solamientre segund que es en otra ley 
qüe es de suso i3. E si non an fiios, ni nie
tos , ni bisnietos, pueden fazer desta here
dad lo que quisieren. E si non fizieren ninr 
guna manda, dévenla aver los parientés más 
própinquos del padre ó de la madre > assí 
que 39 si el fiio muere, si el padre que avie 
i  aver su buena, si non fiziere mahda, dé
venla aver los herederos mas propinquos del 
padre. E otrosí dezimos de los herederos de 
la madre en tal manera , que si el fiio ó la 
fiia muere, seyendo el padre ó la madre bi- 
vos, los nietos 30 daquel filo ó daquella fiia¡ 
que son muertos, si dexan fiios, deven aver 
enteramientre 31 su partida en la buena del 
avudó é 33 de la avuela, quanto devie33 aver 
su padre ó su madre si visquiei E si el fiio 
era casado, é murió vivendo el padre an
te quel diese el padre toda su partida quel 
pertinicie 34 ; jé si mueren 35 los .fiios viven- 
do el avuelo , la muier del fiio deve aver 
aquello quel padre avie dado al fiip. ante que 
muriese 3% y ella non puede mas demandar 
daquello. E si el fiio, vivendo con el pa* 
dre, non recibiera nada del padre, estonze 
su muier del fiio non puede nada deman* 
dat daquellas cosas si non quantol diera su 
marido en arras. E si el fiio que quier 37 seér 
obediente al padre, dexa tener 38 al padre 
la buena de su madre, hy el fiio la diere 
depues 39 de su muerte á su muier ó á otri, 
atal donación puede valer si fiios non oviere 
en aquella muier ; é si fiios oviere, los fiios 
lo deven aver.

24 Esc. 3. non debe haber nada de la buena.
25 Camp, y  Esc. i. devia aver.
26 B. R. 1. Esc. 2. 3. y  Camp. vevió. Bex. viviron. 

B. R. 2. y  3. vivo.
2 7  Toled. baptuado en la collación do muriere. E t si murie

re el padre ó la madre que an de aver. Esc. i. y  Malp. 2. 
baptizado en collación. E  si moriere. Esc. 3. bautizado.

28 B. R. 1. Esc. 2 .  S. B. y  Malp 2. de yusso.
29 S. B.y Esc. 2. así que si el fiio ó la fiía muere. Esc. 3  

así que el fiio muerto. Malp. 1. si el fiio muere sin el pa
dre , que.

30  Esc. 2. los nietos fijos daquel fijo.
3 1  B. R. 1. Camp, y  Esc. 3.  entegramientre su partira.
32 S. B. B. R. 1. Esc. j. 2. Malp. 2. y  Bex. o de la.
3 3  Camp. Esc. 2. 3. y  Bex. debia.
34  B. R. 1. y  Camp. pertenecía. S. B. y  Esc. 1. per- 

tenescic. Esc. 3. pertenescia.
35 S. B. y  B. R. 1. sos fiios. Malp. 2. sus fijos.
36  Toled. y  Malp. 2. que muriese, é non a l , y ella & c.
3 7  M. S. B. Esc. 2. B. R. 1. y  Camp. non quisiere. 

Bex. non quier. Es*, j. E  si el fiio quisier fazer avenencia 
con el padre , que dexe. La lección del texto está to
mada de B. R. 2. y  Esc. 3., pues en los demas no se 
entiende , y  está errada.

38 Camp. traher.
39 Esc. 3. después á su muier.
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XX. El Rey Don Flavio Rescindo.

D e los que nascen 1 depues de la  m uerte 
d e l p a d re .

N o s  fitaemos servicio i  Dios quando con» 
seiamos 1 3 aquellos que an de nascer. E por 
ende establescenios que si el marido muriere, 
c dexa la mujer prennada, el fiio que ñas* 
dore depnes sea heredado * egualmientre 
en la buena padre con los otros fiios. 
E  si non delire nengun fiio é diere su bue
na i  quien quisiere, mandamos que pueda 
dar ia quarta parre, é las tres partes deve 
aver aquel que 4 * * * * 9 * nasció depues de la muer
te del padre. E  si el marido ó la muier sc- 
yendo casados, ante que ayan fiios, el ma
rido í  la muier, ó la muier al marido, el 
uno al o tro , dieron de su buena é depues 
■ovieren fiios, aquella donación non vaia; 
mas los fiios ayan toda la buena * de su 
padre , fueras ende la quinta parte que

puede * dar por su alma á quien quisiere. 
Mas si el lino dellos, ó el marido, ó la mu
ier ante que fuessen en uno diere' ei uno 
al otro alguna cosa de su buena, aquello 
deve valer; é atal donación non deve secr 
desfecha por los fiios que naseen depues.

X X I. Que e l omtte que non a  filos, 
puede J a z e r  de su heredad lo que 
quisiere.

T od o  omne libre é toda muier • libre que 
non an Utos, ni nietos *, ni bisnietos Fagan 
de sus cosas lo que quisieren ; nin ’* otro 
omrtc de su linaíe " que venga de suso, nin 
de travieso pueda “  desfazer este ordena
miento Ca aquel que viene en " e l linate 
del parentesco de suso derechani¡entre, non 
es nado '■ en tal manera, que por natura 
deva *• aver heredad. Mas si muriere sin Ta
bla , los que son mas propinquos deven aver 
su buena cuerno manda la ley.
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III .  T I T O L  D E  L O S  H V É R F A N O S ,
É D E  "  L O S  Q V E

L Q ue aquel es dicto huérfano ", que non a 
padre ni madre.

II. Desde quando deve ’• secr contado el tiem
po i  los negocios de tos huérfanos.

I1L Cuerno omne ■ deve recibir la guarda de

L O S - D E F I E N D E N .

los huérfanos,  i  quanto deve aver de 
sus cosas.

IV. Que los que defienden ,D tos huérfa
nos non les fagan faxer nengun *J es
cripia.

I. El Rey Don Flavio Rescindo.

Que aquel es dicho huérfano que non 
a padre ni madre.

G r a u d  pía Jad es dar om ne consejo á los 
menores que 1 ■ non pierdan sus cosas. E  por

i D .R .1 , y Etc, 3< yactn w  *t vfeittrt de l* madr* 
dtspuei JV muerte *tri padre,
t Ef<* i. i aquel fot.
3 Tt!eJ. E/fr j .  y  $. heredero.
4 S. B. y  Ese. 6, na«c6. Cetmp, uceó.

áX  B. su buena. do su padre.
E u . y. pueda. Brx, deba- 
Mrtíp. a. dterco* B- R. i* y  Camp- dier*
TvkE Mmip. i.pt E jc. ir Í5sXí jr.uicf K4 noble« 

ouiet de menor guita «pie »o a fiioi. JL B. Mitíp. i .  
Btx, E . R. B . R . 2. y  E tt.  f . y  4- toda mugier que son
« fiio» íce.
9 E n. y. jai DÍrtw, f»#in.
SO Eir* $ r .HMS dito,
11 S. R. B. JR. Ir Ere. f . y  Mui?, f . I JUge, J  at( »tras 

Wíttr Cmmp. que renga de tu l¡IUU$e*
1 1  Ma!p, a . jB . i l .  f. X  B. f  M  non pueda*
13 Eit. y . otiogamicnUs. E. ¿C 3  ota úflciiacson.
14 Eit,. jr. y  B. R. y. en Ca Sim. 8. R. i. «iva nómina.
*S 4  jB. E. J? . Ese. z. y  JECrr- fe h o .
i6 M. y  £ . R. dew . Etc. 3 . pueda- ü f.r . deba heredar*

ende maguer que fasta *J aquí los fiios pe- 
quennos, que non an padre " ,  eran dichos 
huérfanos, é non otros; porque la madre 
non a menor 11 * 13 cuidado del fiio que el pa
dre , por 14 * 6 ende mandamos que los fiios *r 
que son sin padre, c sin madre fasta XV. 
anuos, sean Lanudos huérfanos.

17 M; E DE LOS QVE DEFIENDEN. B. R. r. ?  
En. t. E SVS DEFENDEDORES. Mate. 3. V. SVS 
AD E1.ANTRADOS. E u . E DE IO S DEFEN
SORES,

18 S. B. F. R . Cjmp- B. R . i. 1. jr 3. ¿rpkatu , f  í i l
dkapuc».

19 S, B. f  Etc- 1- *i evitad*, y aií en U ley. Omp. rmw- 
taJv. f l . l t  L p .  euatndt. Malp- 1 .  y £ k . <n /»/.

39 S. B. y B, K* a, Atftndtn.
2 1 S. B. NífIJilB.
3 i E u . j .  v  S‘ porqw- 
ag E n , i. u»U cBé»quh-
34 T$trd» y  E u . g, í  din li mndre rivn t eran dicho«. 

M . í . a, C * m f. E .  R .  B t x .  E s c .  s . d y j . y t i -  non
ain judire f ;n¡ madlra t eran dichos, ále.

15 Bi,r, En. ó. B- R- r* y  C*tmpr inéno« cuidui  ̂
E. R. minar coi dado. 

tó  M. CmPr y  8 . R. t- í  T°r cndc- 
t7 TotrJ. Ese. I. y  M-tlp, 2, que lo* flio« que oierden 

el p id tt ¿ U  m adre, é le?«, deian de -ménOs edni q.yc 
(jH.i//. a. liiía) quiníe ihtk» ,  sean liñudo» huí rúa»«.

l ia
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II. 1 2 Desde quando. deve seer contado 

el tiempo é los negocios de los huér
fanos.

Si nos queremos saber en quanto tiempo 
los ninnos pueden perder sus cosas , deve
mos contar los annos del ninno; é demas 
quantos annos a que los padres perdiéron 
las cosas, é fazer una summa fasta L. 3 an
nos, é desde 5 allí adelantre non la puedan4 
demandar la cosa los ninnos. Mas si por 
ventura el padre ó la madre en su vida es- 
tudiéron XXX. annos que perdiéron la co
sa , los ninnos dalli adelantre non la puedan 
demandar.

III. Cuerno deve omne recehir la guarda  
de los huérfanos, é quanto deve aver 
de sus cosas.

Si eí padre fuere muerto, la madre deve 
aver los fiios de menor edad en su guarda, 
si ella quisiere é si se non casare, assi que de 
las cosas de los fiios faga un escripto. E si 
la madre 5 se quisiere casar, é alguno 6 
de los fiios fuere de edad de XX. annos 
fasta XXX., este deve aver los otros herma
nos é las sus cosas en guarda, é non las 7 
dexar ennaienar ni perder 8 á ellos ni á otri. 
E si por ventura alguna cosa ende diere, ó 
vendiere , ó gastare, ó perdiere por su 9 ne
gligencia , todo lo deve 10 entregar de su par
tida. E mandamos que tome todo el diez
mo 11 del fructo en que viva, porque non 
faga grandes despensas en lo al. E si algunas 
despensas fiziere por los negocios de los her
manos de lo suyo, muéstrelo al iuez, é có
brelo de lo de sus hermanos comunalmien- 
tre. E si los hermanos x# non fueren de tal 
edad , ó de tal discreción 13 que devan aver 
los otros en guarda; estonze el tio 14 ó el fiio

1 E s ta  ley ts ttí repetida sin numero a l J in  del tit.  I I I .  
del lib. XII. E n  B . R . 2. Esc. j .  y  5 . dice así.

Flavío Cindo.

Desde quando es cantado el tiempo enos negocios de los 
órfanos.

Quando los órfanos pierden alguna cosa por enganno 
de algún omne , aquelos annos mandamos que sean con
tados en sos negocios desque el padre ó la madre per
diéron aqucla cosa , é que aquel tiempo de los X V .  anos 
deve ser contado desde que sos padres perdieran la cosa 
del qr.¿ diz que es enganado. E  si los padres del órfano 
mientre viviron avien X X X .  annos que perdiéron la cosa 
del órfano , el órfano non la pode demandar dent adelatre.

2 S. B . cincoanta annos.
g S..B. allí adelantre. M alp. 2. allí en adelantre. M .

desdalí.
4  Esc. 6. puedan mas demandar.
§ Esc. j .  se casare.
o M . algunos.... fueren.
y Esc. j .  non los.
8 B . R . 1. Esc. $ . y  Camp. perecer. M alp . 2. y  B . R . 2. 

pcrcer. B . R . j .  peszer.
9 M alp . 2. negligencia suya. Esc. 6. sua neglisencia.

del tio deve aver la guarda dellos en tal 
manera, cuerno dixiemos del hermano. E si 
el tio o el fiio del tio non es tal, que lo deva 
aver, estonze el iuez lo dé 15 á alguno de los 
otros parientes. E si la madre oviere la guar
da 16 de los fiios, ó quienquier otri, faga 
escripto de todas las cosas que dexó su pa
dre á los huérfanos ante tres testimonios , ó 
cinco, presentes 17 sus parientes, é delantre 
aquellos testimonios que son en el escripto, 
sea dado el escripto al obispo, ó á algún 
sacerdot á quien mandaren los parientes, que 
lo den á los ninnos depues que fueren de 
edad complida. E si algunas demandas 18 
fueren fechas contra los ninnos, aquel que 
fuere su defendedor deve responder por 19 
ellos. E si non lo quisiere fazer, aquel que 
demanda deve seer entregado30 daquello que 
demanda por el iuez, salvo el derecho de 
los ninnos que lo demanden quando fueren 
de edad complida. E aquel que lo deman
da, si por iudizio lo pudieren 31 vencer los 
ninnos, deve entregar aquello que recibió 
con todos sus fructos 33, é con todos sus de
rechos á los ninnos ó á sus erederos, ó á 
quien lo ellos dieren 33. E porque demandó 
la cosa que non pudo vencer, peche X. suel
dos demas. Mas si el defendedor quisiere de
fender los ninnos, puédelo fazer. E si las co
sas de los ninnos fueren perdidas por negli
gencia del defendedor *4, elévelo entregar de 
lo suyo.

IV . Que los que defienden los huérfanos 
non les fa g a n  fa z e r  nengun escripto•

Porque los huérfanos mientra que son pe- 
quennos non pueden defender sus cosas ni 
á sí mismos, derecho es que sean 35 en 
guarda dotri fasta tiempo establescido. Mas 
porque algunos defendedores los engannan 
por falagamiento ?6, ó por miedo, é fázenles

10  Camp. todo lo debe dar de sua partida, y entregar.
1 1 Camp. el décimo. Esc. g .y  B. R. 2. Ja décima parte. 

Esc. j.  la diezma parte. £ . R. el dezmó. B. R. j .  la dez- 
ma parte.

1 2 Malj?. 2. y  Esc. i. E  si el hermano non fuere de 
tal edat o de tal descrecion.

1 3  B. R. 1. j .  y  E. R. descrecion. Esc. j .  discricion.
1 4  Malp. 2. y  Esc. r. el tio hermano del padre.
1 5  Camp. los dia. B. R. 2. y  J. dey.
16  B. R. 1. garda.
1 7  Be.v. presientes.
1 8  M. mandas.
1 9  Toled. por ellos si quisieren. Malp. 2. si quisiere.
20 Camp. y  B. R. j .  entrego.
a t M. y  E.R. pudiere.
22 Toled. Malp. 2 .  y  Esc. j.  con todos sus fructos, é 

si fueren siervos, entrénguenles el precio dei servicio, é 
los siervos con todos.

23 M. dieron.
24  Toled. Malp. 2. y  Esc. j. del defendedor, é ge lo 

pudieren probar los huérfanos , ellos lo pueden deman
dar quando fueren de edad complida , é develo.

25 Camp. que sean defendudos ata tiempo.
26 Toled. S. B. B. R. 1. Malp. 1. Camp. Bex. y  

Esc. 2. afalagamiento. Esc. j .  y  g. faiagamientos.



L I B R O  IV. T I T V L O  IV.
dar rccabdo , que les non demanden razón 
de sus cosas, ó los fazen ende fazer algún 
escripto que nunqua les fagan nenguna de
manda , por 1 ende mandamos esto guar
dar en todas maneras, que si los huérfanos 
fueren en menor edad % aunque ayan mas3 
de XIV. annos complidos, si los defendedo
res los an 4 en poder á ellos ó á 5 sus co
sas , qualquequier 6 escripto que fagan fa
zer de demanda , ó 7 de quitamiento % ó 
de abenenciá que faga fazer el defendedor 
por él ó por otri, non vala esto nada , ni 
aya nenguna fuerza ; é quando viniere el 
huérfano que aquel 9 a en guarda , quan
do lo fuer en tal edad que deve 11 aver sus 
cosas en poder, estonz el defendedor antel 
obispo ó antel iuez dé razón de todas sus 
cosas al huérfano, é reciba dél escripto que 
non ge lo demande mas. E assí sin toda

cueyta demande el huérfano lo quel 11 de
ven, é faga de sus cosas lo que quisiere li- 
bremientre. E mientre 13 que es en guarda, 
si por ventura viniere14 que aya enfermedad 
ó miedo de muerte, pues que oviere X* annos 
complidos, puede fazer de sus cosas lo que 
quisiere, assi cuerno es dicho en otra ley. 
Hy el defendedor si alguna cosa mandare 
de sus cosas á sus fiios ó á otri en vida, ó 15 
en muerte, si non avie dado recabdo á los 
huérfanos de sus cosas según el escripto, 
que 16 era fecho quando los 17 recibiera en 
guarda, ó si alguna cosa connoscidamientre 
daquello avia el defendedor, todo lo deve 
entregar. Onde por esta ley avernos dado 
conseio á todos los huérfanos, fueras ende 
aquellos que son de tal edad, que pues18que 
an XV. annos passados non manda la ley 
que puedan demandar lo que perdieran ántes.

n

+  a -¡ -   ■■■-li.üg.'g’ ■ ---------■! ' .J= = = =  "  

IV. TITO L DE LOS N IN N O S ECH A D OS*9.
L jQue et omne libre ó la muier que echa el hiendo lo el sentior ó non.

ninno deve.29 seer siervo ó sierva por él. III. Aquel que cria  el ninno , quanto devi
II. S i el siervo ó la sierva echa el ninno sa- aver por su soldada.

I. Que el omne libre ó la muier que 
echa el ninno deve seer siervo ó sier
va por é l %t.

S i  algún om ne tom ar el n inno ó la ninna  
e ch a d a , é lo 2 2  criar, é 13 los padres le con
nocieren depues 34: si los padres son om nes 
lib res, den un siervo por el fiio ó  el pre
c io  as. E  si lo  non quisieren fa zer , el iuez 
de la tierra los deve fazer redem ir36 el fiio 27 
que echaron ; é los padres deven seer echa
dos por siem pre de la tierra. E  si non ov ie
ren de que lo  puedan redem ir, aquel que

1  S. B. por esto.
2 S. B. y  B. R. j . menor edat. Malp. 2. de menor 

edad. Esc. 5. menor ydat.
3 B. R. 1. menos. Camp. minos.
4  Esc. 3. los an aun en poder.
5 M .  é á sus cosas.
6 S. B. qualquiere cosa ó escripto que fagan. Camp. 

que líos fagan.
y M. é. En este códice se escribe siempre huérfano con ph.
8 Camp. quitación.
9 S. B. y  Malp. 1. aquel enguarda.
10  S. B. que fuere de edad , que deve. Malp. 2. quando 

fuere en tal manera.
1 1  B. R. /. deva.
1 2  S. B. Esc. 2. y  Be.v. lo que deve aver. B. R. 1. 

Esc. 1. 3. Malp. 2. y  Carne, lo que le deven , é faga.
1 3  S.B. y  Malp. 1. é si el órtano que es en guarda.
1 4  Esc. 1. aviniere.
1 5 Esc. 2. é á la hora de su muerte.
16  Esc. 3. que federa.
1 7  S. B. y  B. R. 1. lo.
1 8  B. R. /. después. S.B. Bex. y  Malp. 2. depues. 

Esc. $. depues de X V .  annos.
19  Este titulo es el V. en M. B. R. l. 2. 3. Esc. 3. p. 

Malp. 1. y  Camp.

lo  echó sea siervo por é l a8. Y este pecado o * 9 
quier que sea fecho en  toda la tierra 3°, e l 
iuez lo deve acusar ó penar.

II. Ley antigua 3I. S i el siervo ó la 
sierva echa el ninno 3* sabiéndolo el 
sennor ó non.

S i  el siervo ó la sierva 33 echan su 34 fiio non  
lo  habiendo el senn or, pues quel n inno fuere 
criad o , aquel que lo  crió deve aver la tercia  
parte de lo que val 35 ¿ h y  el sennor deve  
provar ó  iurar que non sopo 36 quando lo

20 Malp. 2. y  Esc. 1 . deben dar un siervo , y  así en U 
ley. Esc. 3. debe ser su siervo , y así en la ley.

2 1  B. R .  2. por elle.
22 M. é los criar.
23 Esc. 3. si los.
24 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. depues por fijo.
25 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. el precio al que lo crio. 

Esc. 3. ó prescio que lo vaia. Bex. ó el pretio.
26 B. R. / . y  Eisc. 6. remir.
27  Esc. 3. redemir el f i jo , é los padres que lo ocháron. 

B. R. 1. el fiio que enecháron.
28 Toled. por él, y el ninno sea libre, y este pecado&c. 

Esc. 1. sierva por é l , y  el ninno sea lib re , et estepe- 
cado du quier.

29 Esc. 3. y  5 .  do quier. B . R . 1. y  2. u quier.
30  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. en toda la tierra , todo 

orne puede mantener la voz del echado antel alcalde por 
facerle al fechor castigar é penar.

3 1  Ley antigua falta en el Toled. Esc. 1. y  3.
Esc. 2. echa el ninno á sabiendas. Esc. 6. y E . R .  sa- 

bindolo.
33  B.R. i. enecha.
3 4  Esc, 3. el ninno ó la ninna.
35  Malp. 2. y  Esc. 1. de lo que vale el criado.
36 B. R. 1. 2. y  Ber. sobo. B. R. 3. sabe.
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echaron; é si el sennor lo sopo, el criado 
sea siervo del quel crió.

III. A quel que cria el ninno, quanto 
deve aver por 1 soldada.

Si alguno diere su 3 fiio 4 criar 4 algún

76
omne, dél cada anno un 3 sueldo fasta ’
X. annos ; é desendc 5 que oviere X. an- 
nos complidos , nol 6 dé nada por solda
da ; ca el servicio del ninno vale bien la 
soldada. E si tanto non quisiere dar, fin* 
que este ninno por siervo daquel quel 
crió.

g g _____ = = = = == =  = !yg¡P=a==— ■

V. TITOL DE 7 LOS BIENES QVE PERTENESCEN *
P O R  N A T V R A .

I. ¿ Ju e  los fiios ni los nietos non deven seer
deseredados.

II. Quanto puede la fhuier mandar de sus
arras.

III. D e las cosas que dan los padres en las
bodas 9.

IV. D e los fiios que non son aun padre fo.

V. D e lo que ganan los fiios biviefído el pa
dre ó la madre.

VI. D e los obispos que quieren toller á las eglé-
S i  as lo que dizen que toviéron X X X . annos. 

VIL' Que los siervos de las eglesias non 11 sedh 
franqueados, tiin se casen con muieres 
libres.

I. Que los jilos ni los nietos non deven 
seer desheredados.

Q uando nos entendemos14 algunas cosas 
mal fechas, devemos u  poner términó á las 
que son de venir. E porque algunos 14 son 
que biven sandiamientre, é despienden 15 
mal sus cosas, é dánlas 4 las personas es- 
trannas, é méllenlas á los Hios é 4 los nietos 
Sin razón 16, que estos non puedan 17 apro
vechar en el pueblo los que solien seer escu- 
«ados de su 18 trabaio por sus padres. Mas 19 
que el pueblo non pierda lo que non deve, 
ni los padres sean 20 sin piadad 4 los fiios 
ó 4 los nietos cuerno non deven ; por ende 
rollemos la ley antigua que demandaba al 
padre y 4 la madre , y al avuelo y al avue
la 11 dar su buena 4 los estrannos si quisies, 
y 4 la muier que fizies de sus arras lo que 
quisiese ; é mandamos por esta le y , que se

t Toled. por su trabaio. M alp. 2. y  Esc. 1 .  por su sol
dada. B . R .  2. por sua.

2 M. B. R. j. 2. J.  Esc. 2. 5. 6. Bex. y  E. R. su 
fiio siervo.

3  Bcx. quatro soldos ata que oviere X . annos.
4  Esc. 2. fasta IX . annos complidos.
5 Toled. depiles que oviere el ninno X . annos Esc. 1. 

Camp. y  Bex. E  desde que. E. R. y  B. R. 2. des que. 
Malp. 2. desend que.
6 Esc. j .  non le debe dar nada.
7  Malp. 2. D E  LOS A  V E R E S  A N T IG O S  Q V E  

P E R T E N E C E N  D E  P A R T E S  D E L  P A D R E . Esc. 1. 
D E  L A S  B V E N A S  A N T I G V A S  D E  P A R T E  D E  
LO S P A D R E S . Esc. 2. D E  L A S  B V E N A S  D E  LOS 
P A D R E S .

8 Bex. Esc. J. y  6. A L  O M N E  P O R  N A T V R A .
9 Malp. 2. y Esc. 1 .  bodas á  sus fijos, y  así en la ley.
10  Malp» 2. Esc. 1 .  y Toled. padre , cuerno deven here

dar, y así en la ley.
1 1  AÍ.ilp. 2. y  Esc. 1. que son franqueados , non se 

casen con mugieres libres , ni los que el decreto fran- 
queó pir pierio de servir la eglesia. Esc. 2. ni se casen 
con mugeres aienas.

deve guardar daquí adelantre, que ni los 
padres ni los avuelos non piíedan fazer dfe 
sus cosas lo que quisieren , ni los fiios ni 
los nietos non sean deseredados de 44 la 
buena de los padres y de los avuelos. Onde 
mandamos que si el padre ó la madre, el 
avuelo ó el avucla quisier meiorar 4 algunb 
de los fiios ó de los nietos de su buena, non 
les pueden dar mas de la tercia parte de sus 
cosas de meioría 23; ni pueda dar á omnp 
estranno 44 de su buena, fuera si non oviere 
fiios ó nietos, en tal manera que si el pa*- 
dre ó la madre , ó él avuelo ó el avuela 
daquella tercia parte de sus cosas diere al
guna cosa 4 los fiios ó 4 los nietos special- 
mientre , aquello sér4 estable cuerno le fuere 
mandado ; ni el fiio, ni la fiia, ni el nieto lo 
que oviere daquella tercia 45 non puede ende 
fazer nenguna cosa , si non lo que mandó 46 
el padre ó el avuelo. E si aquel que a fiios 
ó nietos, si 47 quisiere dar 4 la eglesia 28 ó

i 2 Esc. a;, algunos mal fechos , debemos poner término 
á Jos que.

1 3  E. R. B e x .  y  Esc. 2. queremos.
1 4  Bex. vimos que.
1 5  B. R. 1. y  S. B. despenden.

 ̂ 16  Toled. á los nietos , que. S. B. y  Esc. 2. sin razón, 
é que estos.

1/ Esc. pueden provechar en el puebro.
18  S. B. por su trabaio de sus padres. Esc. 2. por su 

írabaio de sus cosas.
19  Esc. 1. Mas porque el pueblo no pierda lo qu* non 

debe perder.
20 S. B. B. R. 1. Esc. 1. 2.j.¿¡.y Malp. 2 . non sean.
21 S. B. avuola.
22 Esc. j .  de toda la buena,
23 Camp. melloría.
24  Esc. 3. y  toda su buena.
25 Bex. Esc. 1. y y. tercia parte.
26 S . B. y  Esc. t . mandare.
27  Esc. i. y  2. ó nietos, quisiere.
28 T o led . M a ! p .  2. y  Esc. 1 .  á la eglesia ó á sus sier

vos , ó i  otro qualquiere algún cosa salva la III. parte 
antedicha , que es por meioría al fiio ó al nieto , puede
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á 1 otros logares, de su buena puede dar la 
quinta parte de lo que ovicr sin aquella ter
cia. Mas aquel que manda partir la tercia 
parte Jx>r dar meiorancia , ó la quinta por 
dar á las eglesias ó á otros logares, aquesta 
tercia y esta quinta deven seer departidas 
de las otras sus cosas que ganó de su sennor, 
é non deven seer mezcladas con ellas; ca da- 
quello que él ganó del rey ó de su sennor 
puede fazer lo que quisiere. El padre non 
puede desheredar los fiios ni los nietos por 
|ieve culpa ; mas puédelos ferir é castigar 
mientre qile son en sil poder. Mas si el filo ó 
la fiia, ó el nieto ó la nieta fiziere grand tuer
to ó grand desondra al padre ó á la madre, ó 
ai avílelo 6 á al a vuela quél dé con palma 2i 
ó con punno 3* ó. con coz % ó eorí piedras, ó 
con palo, ó con correa % ol tira 7 por el pie* 
ó por la mano, ó por los cabellos deson  ̂
drada mientre; ó si .lo denostó8 en conceio 9* 
estos tales deven recebir cada uno L. ázo- 
tes delantre el iuez; y el padre ó la madre, 
y el avuelo ó el avuela los pueden dese- 
redar si quisieren. Mas si estos, que así er- 
ráron , pidieren IO mercéd á sus padres, é 
los padres los recibieren en amor, é los he
redaren 11, non deven perder la heredad por 
ende, ni les deven retraer aquellos azotes.

II. Quanto puede la muier mandar de 
sus arras.

Porque á las muieres era mandado que fi- 
ziesen de sus arras lo que quisiesen , algu
nas dexaban sus fiios é sus nietos ia, é dá
banlas á otros estrannos. Por ende menester 
es que aquellos 13 ende ayan algún provecho 
por la crianza 14 de los quales fué fecho el 
casamiento. Onde nos establescernos que la 
muier que a fiios ó nietos, non pueda dar

dar la quinta parte de su a ver, é esta I I I . parte que po- 
siemos á meioría de los fiios , é esta quinta parte que 
pusiemos á la eglesia é 4 los siervos , ó á quien quier, 
deven seer sacadas de los averes solamientre ; mas las 
otras sus cosas que ganó de su sennor, non deven seer 
mezcladas con ellas , ca daquello que él ganó del rey ó 
de su sennor, puede Fazer lo que quisiere. E l padre & c.

1 En Esc. 2. 4 . 6. M. Camp. Bex. Malp. 1. B. R. 1. 
y  E. R. falta desde el primer logares hasta el segundo.

2 Esc. 1. con palmada, 
g Esc. £. ponno.
4  E. R. B. R. 2 . y  j.  coze.
5 B. R-J-y di. R. pedra.
6 S. B. correya.
7  S. B. y  Bex. ol tiene. B. R. 1. ó lo lien pe la mano, 

ó pe lo pia , ó pe los cábelos.
8 S.B. Bex. Esc. 1. 2. J. y  Malp. 2. denuesta. Camp. 

denostar en concello ó la desonra.
9 Toled. Esc. 1. 2. y  3. en conceio, ó  lo desondra, es

tos atales. E. R . B. R. 1. y  Malp. 2. en conceio , ó 
los desondra , estos tales.

1 0  Camp. y  B. R. 2. pídiren. Bex. y  E. R. pediren. 
Esc. 3. pedieron perdón et mercet.

1 1  Toled. é los heredan, M. é los perdonaren. Esc. 3. 
é los heredaron.

1 1 Esc. 1. desheredados dellas.
1 3  S. B. aquellos ayan.
1 4  Camp. y  Bex. criancia.

mas de la quarta parte de sus arras ni á la 
eglesia, ni á otra parte; é las tres partes 
deven fincar á sus fiios ó á sus nietos , si 
fuere uno sennero IS, ó muchos. Mas quan- 
do la muier non a fiio t6 ó nieto vivo, es- 
tonze puede fazer de sus arras lo que quisie
re. E la muier que ovo dos maridos, ó mas, 
é ovo fiios dellos, las arras que ovo del un 
marido non puede17 dexar á los fiios del otro; 
mas cada un fiio ó fiia , ó nieto ó nieta deve 
aver las arras quel 18 dió su padre ó su avue
lo á su madre depues de la muerte de su 
padre 19.

III. D e las cosas que dan los padres 
en las bodas.

Quanto 90 que los padres fazen 91 desagui
sado aa contra los fiios, menester es que por 
nuestra ley se meiore. E por ende porque los 
padres quieren demandar á los fiios. lo que 
les dan á sus bodas, tollemos 93 que lo non 
fagan, é ponemos por esta ley, que si alguna 
cosa recibieren los esposados de los padres 
en tiempo, de sus bodas en siervos , ó en vin- 
ñas, ó en tierras , ó en caáas * ó en vesti
dos , ó en otros ornamietltos, ó en bodas ó 
depues de sus bodas , ó por escripto, ó por 
testimonio a% que todo esto sea en voluntad 
de los fiios lo que quisieren ende tomar, fue
ras lo que as reciben dalgunos a6 estrannos 
por ondra de las bodas, ó en ornamientos, 
ó en vestidos , ó en otras cosas, que a* lo 
deven dar á aquellos que ge lo emprestá- 
ron a8. E así que depues de la muerte del 
padre, si los fiios vinieren á su buena , ven
gan todos los hermanos egualmientre á la 
buena del padre, fueras si el padre diera 
alguna cosa al fiio estremadamientre a% assí 
cuerno manda la ley. Et aquello quel diera

í  5 E.R. stnlero. Esc. 6. senllero. B. R. i. y  Esc. 5. 
sinero. Esc. 2. uno solo ó muchos.

16  Malp. 2. y  Esc. 1. fijo legítimo ni nieto vivo.
1 7  S. B. pueda. Esc. 1. non puede delexar.
18  B. R. 1 .  que dio so padre, ó so avuelo , ó sua ma

dre , después de la muerte de sua madre. Bex. que dió 
so padre á sua madre , depue9 de la muerte de sua madre.

19  Esc. 1. 2. y  3. de su madre.
20 Toled. B. R. 1. Esc. 1. 2. y  £. Quando los pa

dres.
2 1  S. B. facien. E. R. fizieren.
22 Camp. B. R. 2.y  3. desguisado. Bex. desanguisado.
23 Toled. Esc. 1. B. R. j . y  Malp. 2. tollemos eso, é 

ponemos por esta ley que si alguna cosa. Esc. 3.y  £. por 
ende tollemos eso.

24 Malp. 2. testimonios. B . R . J .  y  S. B. testi
monias.

25 .V. B. lo que les emprestaren por ondra de las bo
das. Bex. fueras lo que los dieren por onra de las bodas. 
Esc. 2. fueras lo que les prestaren por orna.

2 ó Malp. 2. dalgunps ornes de sus parientes ó de estran- 
nos emprestado por ondra de las bodas ó en ornamiento.

27  Malp. 2. y  B. R. 1. aquello deven.
28 S . B . emprestaren. Esc. j .  prestaron. E sc . 3. em

prestaran.
29 S . B. estrimadamientre.
30 M. Esc. 2. Camp. Malp. i .y  2. que diera el pa

dre , é depues de su muerte.

7 7
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el padre al fiio ó  á la fiia en tiempo de sus 
bodas, puede fazer dello lo que quisiere en 
la vida del padre é depues de su muerte, 
todavía en tal manera, que lo quel dió ei 
padre en tiempo de las bodas que sea as
mado *, é que los hermanos tomen al tanto 
por ello, é lo que fuere demas de la buena 
del padre pártanlo egual mientre.

IV . D e los fiios que non son dun pa
dre.

Si algún omne oviere muchas muieres, é a 
de todas o v ie re  fiios, é alguno de los fiios 
por ventura muriere sin I * 3 fabla , aquellos 
hermanos que fueren dun padre, é de una 
madre , deven aver su buena si4 non oviere 
fiios ó nietos: é si son dun padre é non 
duna madre , la buena del padre deven aver 
los fiios que son dun padre. E otrosí los fiios 
que son duna madre é non dun padre, de
ven aver la buena de la madre. E si la mu- 
ier ovo fiios de muchos maridos, los her
manos que son dun padre é duna madre 
deven aver la buena de los hermanos que 
mueren sin fabla , si non an fiios ó nietos, 
assí en' la heredad que es de parte del pa
dre , cuerno en lo que es de parte de la ma
dre ; en tal manera que los fiios de los her
manos ó 5 de las hermanas que son muertos, 
vengan con sus tios egualmientre á la bue
na de los6 avuelos é de las avuelas, assí cue
rno es dicho en la ley de suso. E que los 
padres ó los avuelos puedan meiorar los fiios 
ó los nietos, ó dar á quien quisieren de su

?8
buena , assi cuerno es dicho en la ley de 
suso.

V. Don Flavio el glorioso Rey 
Bamba.

D e lo que ganan los Jìios vivendo el 
padre ó la madre.

E l fiio que gana alguna cosa, vivendo el 
padre ó la madre, del rey ó de su sennor, 
é lo quisier dar ó vender, puédelo bien fa
zer, assi cuerno es de suso dicho en otra 
nuestra ley ; ni el padre ni la madre noti 
pueden 7 ende nada demandar en la vida del 
fiio. E si alguna cosa ganar el fiio en hueste 
ó por su trabaio, si bive con el padre de 
so uno, la tercia parte deve aver el padre, 
é las dos partes deve aver el fiio por su 
trabaio.

VI. 8 D e los obispos que quieren toller 
d  las eglesias lo que dizen que to- 
vieren X X X . amos.

Dios que és derecho iuez &c.

VIL Que los siervos de las eglesias non 
sean franqueados, nin se casen con 
muieres Ubres.

Grand confusion es &c.

-fr= =  .........= = = = =  TfflT ..........  frr

L I B R O  V.
D e  avenencias 

I. TITOL DE LAS COSAS
I. D e  las cosas que son dadas á la eglesia.
II. De la guarda de las cosas de la eglesia.
III. De la vendieron é de la donación de las 

cosas de la eglesia.
IV. D e las cosas de la eglesia que tienen aque

llos que fazen servicio á la eglesia.

9 é de las compras.

DE SANCTA EGLESIA io.
V. D e los obispos que quieren toller a las

eglesias lo que dizen que toviéron X X X .  
annos.

VI. Que los siervos de las eglesias non sean 
franqueados , nin se casen con muieres 
libres.

I Be..r. osmado. Camp. aesmado.
i Camp. et en todas.
3  Toled. Malp. 2. y  Esc. i. sin fab la , é no dexar fiio 

nin nieto , aquellos.
4  S. B. B. R. 2. y  Malp. 2. si él non.
5 Esc. 2 . y  S. B. é de.
6 Esc. 5 .  de los hermanos é de las hermanas.
7  S. B. y  Esc. 2. non puedan. B. R. 2. non poden en, 

y  así otras veces.
8 Estas dos leyes VI. y  VIL son V. y  VI. del tit. I.

del lib. V. siguiente, adonde verdaderamente pertene- 
cen , y  no aquí, como están en todos los códices cas- 
tellanos.

9 F.n el M . falta el epígrafe del libio. Esc. 1 . De las 
tenencias c de las compras. Esc. g. De las cosas dadas 
ó pasadas cada una como deven va lev.

10  Esc. 1. DE LOS A VERES DE LAS IGLESIAS 
Y DE LAS DONACIONES Q V E LE SON LECHAS. 
E s c .  DE LAS COSAS QVE SON D A D A S A  LA
e g l e s i a .
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JL De las cosas que son dadas d  Id 
eglesia.

S i  nos som os tem idos de gualardonar 1 á 
los que nos sierven , ¿quanto mas 2 devem os 
dar 3 las cosas terrenales por redem ien
to 4 de nuestras a lm as, é guardar las que 
son dadas ? E  por ende establescem os que 
todas las cosas que fueren dadas á las eg le-  
sias, ó por los príncipes, ó po.r los otros fieles 
de D io s , que sean siempre firmadas en s u 5 
iuro de la eglesia.

II. D e la guarda de las cosas 6 de 
la eglesia.

N o s  creem os que m uy buen conseio será de 
nuestro regno, si nos m andam os por 7 nues
tra ley que las cosas de sancta eglesia sean  
guardadas. E  por ende establescem os en esta 
l e y ,  que m antiniente 8 que el obispo fuere 
ordenado 9, que faga escripto de las cosas 
de la eglesia presentes 10 V . om nes buenos; 
é aquellos ante quien fuere fecho , robren  
este escripto con sus E depues de 11
la m uerte daquel obispo , el otro obispo que 
fuere en su lu g a r , segund aquel escripto 
dem ande las cosas de la eglesia. E  si algu
na cosa fallar m inguad a12, los herederos del 
primero ob isp o , ó aquellos á quien perte- 
nesce 13 su b u en a , lo deven entregar de la 
buena del obispo 14: é si alguna cosa vendió, 
el otro obispo que viene 15 depues él entre
gue el precio al com prador í6,  é reciba la 
cosa con todo su fructo , é con 17 sus per
tenencias 18 sin toda calonna. E  otrosí m an
dam os esto guardar de los otros sacerdo
tes l9, é de los diáchonos, é de los otros clé
rigos. I * 3 4 5 6 7 8 9 10 II * 13 14 15 16 17

I Esc. 1. guardar. Bex. B. R. 1* 2.y  3. galatdonar.
a S. B. Esc. 1. y  Malp. 2. quanto demas.
3  Esc. 1. guardar.
4  B. R. j . y  S. B. redímiento. Malp. 2. remedimien- 

to. Esc. 2. 3. y  Bex. remimiento. Esc. 1. rendimento. 
Camp. rendimiento.

5 S. B. en so iur. Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. en su 
poder de la  iglesia por siempre. Camp. Bex. y  Esc. 2. 
iur. B. R. 1. firmadas en servicio de la iglesia.
6 Esc. 1. De las cosas y  de los aveces de.
7  Camp. y  Esc. 1. en nuestra ley.
8 S.B. Malp. 2. Bex. y  Esc. 2. manteniente. B.R r. 

mántinente, y  así otras veces. Camp. mantinenti. Esc. 1. 
B . R. 2.y  3. mantenente. Esc. 3. luego que.

9  Toled. Malp. 2. y  Esc. T. ordenado en su ley.
10  Bex. presientes. Camp. con Y .  omnes bonos pre

sentes.
I I  M. de su muerte.
11 Malp. 2. menguada ó perdida. Esc. 1. y  3. men

guada.
1 3  Esc. 1. pertenesciere.
1 4  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. del obispo muerto.
1 5  Esc. 3. vieno. Camp. y  B. R. 2. ven.
16 Toled. Málp. 2. y  Esc. 1. al comprador de la buena 

del muerto.
1 7  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. con toda su pertenencia 

(Malp. 2. y  Esc. 1. pertenencias), é tórnelo á la yglcsia,

III. D e la vendicion *° é  de la donación 
de las cosas de la eglesia.

S i  algún obispo ó  algún clérigo vendiere ** 
ó diere sin conseio de los otros clérigos a l
guna cosa de la eglesia , .  m andam os que 
non 21 v a la , si non fuere fecho cuerno man
dan los decretos de los padres 23 santos.

?9

IV. D e las cosas de la eglesia que 
tienen aquellos que fazen  servicio 
á  la eglesia.

L o s  herederos del obispo ó de los otros clé
rigos que m eten sus fiios en servicio de la 
eglesia , que tenen algunas heredades, ó al
gún préstamo de la eg lesia , si depues se tor
nan legos 24, ó se quitan del servicio de la  
eglesia de la que tinien as la posesión , luego  
m antiniente pierdan lo que tienen. E  non lé 
dizem os esto 27 tan solam ientre de los que se 
tornan leg o s , mas de todos los otros clé
rigos que tienen alguna cosa de la eglesia 2Í; 
é m aguer 29 que la tengan 30 luengo tiem 
po , non la pierda por ende la eg lesia , ca 
assí lo m andan los decretos. E  las muieres 
de los sacerdotes é de los otros c lér ig o s31,  
que dan sus fiios á las eglesias por 31 servi
cio fazer á D ios depues de la m uerte del 
padre solam ientre por m erced , bien pueden  
tener los fiios los préstamos que toviéron s* 
sus padres de la eglesia 34.

V. E l Rey Bamba.
D e los obispos que quieren toller d  las 

eglesias lo que dizen que toviéron35 
X X X . aYinos.

D i o s , que es d erech o 36 iu e z , é ama iusticia

é que nenguna pena non aya el com prador, ni «nenguna
calonna. E  otrosí.

18  S. B. pertinencias. Esc. 6. pertinenzas.
19  Bex. y  Esc. 1. sacerdotes é de los otros clérigos.
20 B. R .  1 . vendecion.

.2 1  B.R. 1. Esc. h 3. y  Bex. vendir, ó dier.
22 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. que non vala aquella com

pra nin aquella donación , si non.
.23 B.R. i. Esc. 1. Bex. S. B. y  Malp. 2. santos padres.
24 Esc. 1. Malp. 1. B. R. 2.y  3. leygos.
25 S. B. B. R. / . Bex. Malp. 2. Esc. 1. 3. y  Camp. 

tienen.
16 S. B. Malp. 2. Esc. 1. 2. y  3. decimos. B . R .  1. de- 

cimus.
27  En Esc. 1. 2. 4. $. M. y  B. R. 1. falta esto.
28 Esc. 1. si dexan la orden.
29 J .  B.. y  Esc. 2. maguera. B. R . 1. y  Camp. magar.
30 S. B. tiengan. Camp. tienen.
3 i Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. clérigos que nncan un  

das que dan.
32 S. B. B.R. 1. Bex. Malp. 2. Camp. Esc. 1 .  2.

y  3. por itazer servicio depues.
33 Malp. 2. toviéron sos padres. S. B. tovicren sos 

padres. M. ios padres.
34  Esct /. d e l  conceio.
3 5  Esc. 2. ieviéron por.
só  S. B. Esc. 2. y  3. derechero.

Kk
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en 1 todo tiempo, non quiere 9 que la jus
ticia peresca 3 en nengun tiempo; ca Dios 
es justicia ; é porque Dios es iusticia, lo que 
los Heles de Dios dan á las eglesias % á Dios 
es dado. Doñeas s quien tuelle alguna cosa 
de iusticia % engarmo faze á  Dios. E pues 
que Dios es iusticia, assí cuerno es 7 dicho, 
¿cuerno osará 8 nenguno toller de la mano 
de Dios lo que diz que él tovo 9 XXX. an
noslo? Ca nos vimos 11 á muchos obispos 
que por gran cubdicia 14 tollen 13 á las egle- 
sia's que son fundadas en su obispado 14 las 
cosas que les dieran los fieles de Dios , é 
dábanlo á las 15 eglesias cathedrales , ó á otri 
á quien quisieren 16: é assí quebrantaban las 
asmolnas ‘7 aienas, é fazien sacrilegio , por
que engannavan las eglesias de Dios : ca sa
crilegio es engannar la eglesia. Onde cue
rno ellos entendien 18 por razón que lo de- 
vien entreguar l9, queriessen 90 defender que 
dizien 11 que lo tovieran 99 XXX. annos , ó 
dizien 73 que lo non forzaran ellos. E ma
guer saben lo que 94 fiziéron sus antecesso
res , ellos non lo quieren 95 emendar, hy 
el pecado que ellos devien emendar en un 
momento 26, quieren defender por muchos 
años. Doñeas 27 mucho es aquel sin piadad 
que se trabaia desto fazer, é 98 non connos- 
cen que por XXX. annos Hziéron 4’ tuerto á 
Dios, é demas depues de XXX. annos non lo 
quieren meiorar, é fasta enesaqui se ^uisiéton I 2 * * * * * * * *

I Camp. en toda manera. B . R. j .  en todo tempo.
1  E. R. y  Bcx. non manda.
3 Esc. 3. y  B. R . 2. perezca.
4  S. B. yglesias. E. R. iglisias. B. R. 2. eyglesias.
5 Toled. B. R. /. y  Esc. j.  ca la iusticia es D io s , et 

Dios es iusticia. Por ende. Malp. 2. Onde.
6 Esc. 2. así como es dicho á Dios le tuelle, j pues 

como osa ninguno toller de la mano de Dios lo que él 
tovo X X X .  annos ó mas.

7  Esc. J. de suso.
8 S. B. B. R. 1. y  Camp. como osa nengun toller.
9 Esc. 6. Camp. y  Be.v. tevo.
1 0  M. Esc. 2. y  6. treinta annos, ó mas.
.11 Esc. 3. vimos, ya.
II Toled. S. B. É. R . /. Esc. 1. 2. y  3. cobdicia.
1 3  S. B. Camp. Bei. y  Esc. 3. tollian. Malp. 2. y  

Esc. 1. tuellen. Esc. 2. tollien.
1 4  Malp. 2.  obispazgo, y  así o t r a s  veces. Bex.y Esc t. 

obispadgo. B. R. 2. y  j .  bispadgo. E. R. bispado.
1 5  Esc. 3. á sus. B. R. 2. á suas.
16 Malp. 2. Bex. y  Esc. 2. quieren. S. B. querieren. 

B . jR. 1. Camp. Esc. j . y  3. qüerian.
1 7  Toled. S. B. Malp. 2. Esc. 1. y  2. elimosinas. 

B. R. j . 2 . y j .  alimosnas. Camp. alimosinas. Bex. elim- 
mosnas. Esc. 3. elmosnas.

lÜ M. S. B. y  B . R . / . entienden.
1 9  S.B. B. R. 1. Bex. Camp. Malp. 2 . Esc. 1. 2. y  3. 

entregar.
ao S.B. Camp. Bex. Esc. j . y  2. quiérensc. B. R. 1. 

y  Malp. 2. queríense Esc. 3. queríanse.
2 1 M. dizen. Esc. 3. decían.
22 S.B. Esc. 1. y  2. toviéron .. . .  forzáron. Camp. y

Bex. teviéron. Esc. 2. ó dicen que lo non forzaron ellos,
mas sus antecesores. E  maguer saber que lo forzáron sus
antecesores , ellos no lo quieren emendar.

23 B. R . 1. decían que lo Terciaran.
24  S. B. que lo forzáron sus. Malp. 2. lo que forza

ron. B. R. 1. é maguer lo que forciáron sos antecesores.
Camp. y  Bex. lo que lo forciáron.

defender por torticera 30 iusticia. Mas non 
'ordenamos nos las cosas que son passadas de 
los otros reyes, mas queremos poner térmi
no á las que 31 son de venir eíi 'Cl nuestro 
tiempo. Onde defendemos que daquí ade- 
lantre nengun obispo non tome nenguna 
cosa de las eglesias de su obispado, ó lo qué 
tomare , que non lo pueda defender por ca
lomnia 39 de XXX. annos 33. E non dizemos de 
XXX. annos tan solamientre ; mas quando 
que quiere quel pueda seer mostrada la cosa, 
que la entregue. Ca á las vezes el duro sen* 
ñor 34 faze que non le osa omne deman
dar is nada, porque tiene los clérigos mu
cho apremiados ; é por ende que la eglesia, 
que es despoiada, non pierda 36 por atales 
prelados , tod omne en todo tiempo puede 
acusar37 atal fuerza, é demandalla por iudi- 
zio 38 en tal manera que si los padrones 39qüe 
fundáron las eglesias son 40 presentes, ello* 
lo déven demandar ; é si non fueren pre
sentes i ó no lo quisieren demandar * estotiz 
los príncipes, ó sus vicarios41, & qualquier 
orrine que 49 lo sepa , puédelo acusar é de
mandar. Doñeas43 todos los obispos que fas
ta este tiempo toviéron 44 alguna cosa for^ 
2ada de las eglesias, é cumplieren 41 XXX. 
annos , dexatnos lo 4<5 nos ante iudgar à 
Dios, que nos lo iudguemos47. Más lo que 4* 
non toviéron aquellos 49 que forzaran á lá9 
eglesias XXX. annos fasta en tiempo desta

25 ,M- quisieren.
2 6 S. B. momicnto. Camp. mummiento. Bex. monw 

miento.
27  Toled. y  B. R. 1. Por ende. Malp. 2. Onde.
28 S. B. Esc. 1. 2. y  j .  é conosce. Malp. 2. y  B. R. X* 

é conocen. Camp. conucen.
29 M. fizo. Camp. fecéron. Bex. feciéron.
30  S.B. Bex. y  Esc. 2. torticiera razón.
3 1  S. B. y  Esc. 2. á las cosas que son de venir en el 

nuestro regno (Esc. 2. reigno). Malp. 2. Camp, y  Bex. 
á las que son de venir.

32 S. B. Malp. 2. Esc. 1. y  2. calonna. B. R. 3. ca- 
lumpnia. Esc. 6. calumpna.

3 3  S. B. Camp, y  Esc. 2. annos solamientre, mas quan
do que. Malp. 2. annos solament , mas quando que;

3 4  El. R. Esc. 3. y  5 .  sennorío.
35  Esc. 3. demostrar.
36  M. non pierda lo suyo.
3 7  Esc. 3. acusar tal cosa et tal fuerza.
38 jü. R. 1. y  Malp. 2. iuicio.
39  S. B. Esc. 2. y  Bex. padres.
40  Toled. Malp. 2. y  Esc. r . son vivos ó presentes.
4 1  Camp, y  Bex. vigarios.
42 S. B. y  Esc. 2. orne que que sea. B. R. 1. orne que 

lo saba. y  Malp. 2. orne lo sepa.
4 3  Toled. Por ende. Malp. 2. Onde. B . R. 1. E  pot 

ende.
44  Camp. tevieren. Esc. 3. tovieren.
4 5  B. R. 1. compliren trinta annos. S. B. é compliéron. 

Esc. j. compliron.
46 B. R.3. y  Esc. 1. los nos.... los.
4 7  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. iudguemos quanto for

zaren á las yglesias que non a aun X X X .  annos fasta 
el tiempo.

48 Camp.y B. R. 1. io que teviéron é forciáron. B. R. 3. 
Mas los que non tovieren lo que forciaran. Malp. s. M as 
io que non toviéron aquellos que forzáron.

49 M. aquellos, lo que.
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jey  mandamos que lo entreguen á la eglc- 
sia sin otra emienda Mas si del tiempo 
que fué fecha esta ley adelante, si 1 al
gún oninc forzar >, ó forzó á la eglesia ai- 
mina cosa de lo que diéron los lides de 
Oios, si lo tovícre en 4 su iitría ,  ó lo diera 
i  otri, non le va la en nengun tiempo, assi 
cuerno es de suso dicho? mas quando 5 quie
re quel pueda scer mostrado ,  deve entre
gar ¿ la eglesia lo que 4 forzó, é fazer emien
da de sus cosas. £  $1 non oviere 7 dequel 
faga emienda ,  entregue lo que * fuerzó; 
hy ¿1 por • ia fuerza que fizo deve aver la 
pena descomunión ,0 que fué puesta en el
XI.11 conceio *’ que fué fecho en Toledo en 
tal manera, que si la cosa que fuerzó *» va- 
lier ‘4 X. sueldos, deve fazer penitencia ’* 
XX. '* dias, E si valiere la cosa mas ó mé- 
nos, todavía deve a ver la pena doblada assi 
cuerno es de suso dicho; é otra tal pena 
deve aver quien 17 quiere tener la cosa por 
fuerza que fuerzó su ** antecesor. Hy el 
iuez que non quisiere complir esta l e y , ó 
non lo dixierc al rey, que la *° iudgue, pe
che de. lo suyo á aquella eglesia quanto de- 
vic pechar el obispo- Hy esta ley non es tan 
solamiciurc puesta por las cosas que son 
dadas á  las eglcsias menores 11 ó á las prin
cipales , mas por todas las otras cglesias ; é 
assi por los monesterios " de los monges1J, 
é de las monias é de los frayres. Hy esto 
queremos ennader en esta ley, que todos los 
obispos que ordenaren los prelados en las 
eglesias de su obispado , que les fagan saber 
todos los derechos de las eglcsias; assi que 
si el obispo oviere ende algún escripto ó al
guna sapiencia del derecho daquella egle-

x T.lttf, a. y  E n .  /. i  sin otra escurado.].
* l¡ /alia en Matp. a,
3 B. R. i. y  M.tip. a. forzare 4 la.
A B. R. i. ro viera en poder. X. B . y  Ese, fl. 6 ti lo 

tovicrc en to iurio. M.tip. a. ti lo tovierc et» tu per- 
íurso. Brx. «  lo tevier en so i«r, fiim/». si lo leviera en 
to poder. Ese. i, y  j ,  en su Juro, TúU.l. en su poderío. 

S M.tip, a. quando que quier.
0 Matp. t .y  a. quel.
J S. B. non n de que faga. Maip. 3- ovícr.
8 Mnip. a. quel.
9 i:i.-, j ,  por lo que forzó.
10  X. B* y  Eje, a, l* penn que «  descomulgada. Ber. 

que y es dctconuirig.idj, M.tip. t. la peni de dcKOiium» 
gado. B, R. 3, la pena de dctcomonton.

11 S .B . Btx\ y  B u . a. décimo.
1J 5 B. M.tip. a. E s c .  2. y  j .  concelo de Toledo. 
l 3 X. B. Etc. i. 3, y  Malp. a. fono. B . R . i. üfL  

C*mp. y  Etc. J .  torció. 
lA B. valiere,
1$ Malo. a. J3, R . j, (7.imp. y  Esc. i. pcnedcficía.
*6 M. ItV. ¿ ./í.i.X X X .
*7 B. R. i. J. B. y  M.tip. 3. aquel que. E n . ,7. aque

llos que ]a C0S4 t;cncni
R. 1. _v C*tmp. por torcía que li.ro- (C»impt tero.) 

*p M. M.tip. 1. Citmp. Bex. v B , R .3 .  i  su.
30 Bex. v Etc. 6. lo.
51 S. R, Bf i\ /?. y £ , ]{, nuiorít.
ai Etc. 3, y  X. B. monasterio**
*3 B, R. /, monchcs.. , ,  monchas. B. R. 2. nionyu.

. Btx. y  Esc, 2. moii£4*. C.tmy, mvnjin y de
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sla, luego lo demuestre ’* al prelado *7 el 
auténtico •' del escripto. E los prelados que 
tomen ende el cscmplarlo 19 roborado 1 por 
mano del obispo, porque sepan tractar los 
negocios de la eglesia, é demandar las de
rechuras. Esta ley fué dada é confirmada el 
décimo 11 dia de las 5’ kalendas de ianero ÍJ, 
en Toledo IV. anuos andados depues que reg- 
namos en nuestro regno.

VI. -u  Que ¡os siervos de ¡as eglestíts tion 
sean franqueados, ntn se casen con 
tnuieres Ubres.

Grand confusión es del linale quando el 
fiio non semeia al padre; que aquello que 
viene *s de la raíz eleve J íseer en la cima. 
Doñeas 17 ¿cuerno puede secr quitamientre 
libre quien á su 5t padre aun tieneenlaza
do? Hy esto dixiemos, porque muchos sier
vos de las cglesias son franqueados, é pero 
non son en todo libres, porque deven aun40 
servir en la eglesia que los franqueó, é cá- 
sanse con muieres libres contra natura , 6 
quieren aver filos libres, lo que ellos non son; 
é Jo que devia á *l seer libre, nace denues 
enlazado; ca mlcntre ” que ellos casan aesta 
manera , el fiio sigue al *J padre, que es de 
menor guisa que la madre, y es siervo de 
la eglesia con todas sus cosas. E por ende 
que non se faga tal cosa daquí adelantre, 
mandamos que todo siervo de la eglesia que 
fuere franqueado, en la qual eglesia deve 
fazer44 servicio, que non se pueda casar con 
muiec libre. Mas aquellos que lucren fran
queados, é quitos de todo servicio de la 
eglesia, pueden 47 casar con muieres libres,

15 B nr. y  E n .  j . ubtncia. E . R . rabeara. R u . 6. ta- 
bien cía.

2 ó S, B . de mostré.
17 X B. y  M.tip. 2. pcrkdo , y  así otrar •efees*
*W Ese. 1. autenticado, .
19 B. R. 1. cnxicmplo que *ca roblado. Ese. exem- 

pnrio. El. R. cnxcmplo. S. B . «xcmpltrio. E jí. * em- 
xtimpltiirio.

cío S .B . M.tip. í , Ese. 3. v j .  que tea roblado. Be.r. 
y hsc, 1. tobrodo. C.tvtp. (obiibij^

31 ToieJ. doccnv. M.tip. 2. Ese. i . y j .  deceno,
31 X. B. B . R. 1. y  M.tip. 2. de kalendas. Bew  ka-

liéftdjfi,
33 B. R . /, chcncro. M.tip. 3. y  S. B . enero, C.tmr. le.

itero. Be.r. genero.
34 Krt el doled. Milp. i. y Esc. í. el epígrafe de ctt* 

ley diee Qttc íoj sierres Je l.u vgkrüu yue sen fr,m -
, non se (sisen *e»r mujeres Itbtes , nin loe sur 

ti Jeaete fr.injueú por pleyto 'je servir /.* eeUsia.
35 TaUJ. M.tip. a. E,c. s . y j .  ct. B. R. j . y  Camp. ic.
36 X. B. M.tip. 2. Ese- 1 y  j .  deba*
37 ToieJ. y  2). R. 1. Por ende. M .Jp, 3. Onde.
38 X. B. V M.tip. 3. ba w padre aun cnhiadü:
39 A i. ten. j&V, j , ha.
40 El te. j„ 1 servir.
41 X. Ií. B. R. i. M.tfp. 3. y  E ic . í , debí* icer.
41 M.tip. s, mientra.
43 M.tip. 3, el.
44 X/rf.y. a. B .  R .  r . v E s e .  i . en el qual.,., aVcr seo

ñótló. .V. />. v / : 2 .  a v e  h :vkÍo,
45 B. R. t. X  2i. y  Ese. 2. puédeme casar. Ese. r, puédanse.

Kk 2
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é sus fiios sean libres. E si aquellos que 
son franqueados, é deven 1 aun * servi
cio á la eglesia, si casaren con muieres li
bres, deven seer 3 tres veces azotados, assí 
cuerno es dicho en la ley de suso, y el iuez 
los deve partir; é si se non quisieren par
tir, cada uno dellos finque cuerno 4 estaba, 
é los fiios sean siervos del rey. E lo que les 
diere alguno , é lo que ellos pueden ganar 
con aquello que les 5 dieren, todo deve per- 
tenescer á aquel que ie lo dió, ó á sus he
rederos ; é si herederos 6 non oviere, develo

aver el sen ñor f. Esta ley se de ve entender 
del omne que es franqueado de la eglesia 9 
é de la muier. Mas esto es de guardar que 
los fiios que nascieren de tales padres ante 
XXX. annos fasta el tiempo que fué fecha' 
esta ley, non sigan el padre , que non es 
de todo libre, mas sean libres con todas 
sus cosas que ganaren 10 del padre é de la 
madre. Esta ley fué dada é confirmada en 
Toledo X. dias de las kalendas 11 de ianero 
en el quarto anno que Ia regnamos en nues
tro regno.

-*■ I*"

II. T IT O L  DE LAS D O N A C IO N ES *».
I. Q u e  la donación que es fecha por fu erza

non vala.
II. De la donación del rey X4.
III. De las cosas que da el rey a l marido 6

a la muier.
IV. D e lo que da el marido á la muier sin 15

las arras.
V. D e lo que da el marido á la muier *\
VI. D e las cosas que son dadas por es- 

cripto.
VIL D e lo que da el marido á la muier, 6 

la muier a l marido.

I. Que la donación que es fecha por 
fu erz a  non vala.

L a  donación que es fecha por fuerza, 6 
por miedo non aya firmedumbre 17■

II. D e la donación del rey.

Las donaciones "que el rey faze á algunas 
personas, ó que 19 a fechas, deven seer en 
poder daquel á quien las fizo en tal manera, 
que aquel que las recibir faga dellas lo que 
quisiere ; é que pague los tributos *° que de
ven seer fechos en la heredad. E si aquel que 
recibió la donación muriere sin fabla , sus 
herederos lo deven aver, é 31 non deve seer 
desfecha si non fuere por culpa daquel que 
la recibió

s B. R. i. y  Esc. g. aon.
a Esc. 2. aver servicio. Esc. 3. i  servir. Ese. g. ser

vir á la. Camp. deven aun fazer servicio.
3 Tolcd. Malp. 2. y  Esc. i. deben recebir X X X .  

azotes.
4  Esc. 3. como ante se estaba.
$ Camp. que líos dieran.
o S. B. heredieros.
8 Tolcd. Malp. 2. y  Esc. 1. el rey.
9  Malp. 2. y  Esc. 1. franqueado de la mugíer 6 del 

varón. Be.x. y  E. R. ó de.
10  S. B. B.R. l. Malp. 2. Esc. i. 2. y  3. ganaron.
1 1  B .R  1. kalendas generas. B . R. 2. calendas janeras.
12  Esc. I. que nucstio sennor el rey regnó. El Rey 

Bamba fizo esta ley.
1 3  M. D E  L A S  D O N A C IO N E S D E  L A  E G L E S IA . 

Malp. 2. D E  L A S  D O N A C IO N E S G E N E R A L E S  É  
D E  LO S D O N A D ÍO S IV N T A D O S . B. R. 1. y  Esc. j. 
t>E L A  D O N A C IO N  G E N E R A L . Esc. /. D E  LOS 
D O N A D ÍO S V N I V E R S A L E S  Q V E  SON LEC H O S 
P O R  G R A C I A .

1 4  Malp. 2. y Esc. 1 .  Del rey que fazt al varón t á su

III. D e las cosas que da el rey a l ma- 
rido ó d  la muier.

N o s  establescem os especialm ientre que de  
la donación que el rey fiziere al m arid o , que 
la m uier non  pueda ende aver n a d a , fueras 
lo  quel diere por am or aa. E  otrosí lo  que el 
rey diere á la m u ier , el m arido non  pueda  
ende a* aver n a d a , ni dem andar depues de 
la m uerte de la m u ie r , si non  lo que a* 
ella le diere.

IV . D e lo que da el marido d  la muier 
sin las arras .

S i  la m uier recibir alguna donación de su  
m arido sin las arras l5, si fiios oviere deste  
m arido, la m uier lo deve aver fasta su m uer
te , segund cuerno m andare a6 el m a r id o , é

(Esc. 1 .  la') mttgitr, y así en la ley.
1 $ Camp. y Esc. 3. en arras, y  así en la ley.
16  M alp. 2. y  Esc. 1 .  á la mugier, é depues la falla en 

adulterio.
1 7  Esc. 1. E. R. y  B. R. 2. firmidumbre. Be.v. ñrmi~ 

dumme. Camp. firmedumne. Esc. 6. non vala.
18  M. La clonación.
19  Esc. 3. que son.
20 Camp. trebutos. Esc. g. y  B . R. 2. tribudos. i¿ jr .  1. 

y  Malp. 2. lo que quisiere. E  sí aquel.
2 1  Esc. 3. y  g. é la donación non deve.
2 1  Tolcd. Camp. Esc. 1. 3. g. B. R. 1. 2 .3 .3  Malp. a. 

por arras.
23 B. R. 1. Malp. 2. Camp. Esc. 1. y  3. ende nada 

demandar.
24  S. B. Bex. Esc. 1. y  3. lo que ella diere. Malp. 2. 

lo quel ella diere. B. R. 1. se non, elo que ye dier ella» 
M. si non lo quel quier ella dar.

25 loled. Malp. 2. y  Esc. /. arras, faciendo vida de 
so una (Ese. /. de so uno) si fiios.

26 To lcd. face. M a l p .  2 . y  E s c .  1 .  farie. B .  R .  2 .  3 .  
y  Esc. g. cuerno le mandar. Esc. 3. como lo mandar.
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avrá los fructos, é despendrá 1 segund cue
rno él mandare. E de la quinta parte da- 
quello quel dio el marido puede fazer lo que 
quisiere, é depues de su muerte todo 2 lo 
al finque á sus fiios. É daquella cosa non 
puede3 enfiaienar4 la muier nada si non cue
rno es de-suso dicho. E si non oviere fiio 5 
daquel marido, puede fazer lo que quisiere 
daqüello quel dió el marido 6. E si la mu
ier murir 7 sin fabla % hy el marido finca
re 9 bivo, aquella donación deve tornar al 
marido. E si el marido es muerto *0, torne 
en los herederos del marido 11. Otrosí man
damos guardar de lo que dieren las muieres 
á sus maridos I2.

V. t)e  lo que da el marido d  la 
muier.

S i el marido da alguna cosa á la muier, e 
la muier depues de la muerte del marido non 
fiziere adulterio, mas estudiere en castidad1̂ , 
ó se casare cuerno de ve de lo quel dió el 
primero marido puede fazer lo que quisiere, 
si fiios non oviere dél. E si muere sin fabla 
é non a 14 fiios, si el primero marido es vivo, 
deve tornar la donación al primero marido 
ó á sus herederos ts; é si faze adulterio, ó 
se casa16 cuerno non deve, deve perder quan- 
tol diera el marido, é deve totnar al pri-' 
mero marido ó á sus 17 herederóS.

VI. D e las cosas que son dadas por 
escripto.

L as cosas que son dadas luego 18 dé mano, 
én ninguna manera non las deve demandar 
aquel que las dió. E si avinier por aventurá 1 2 3 4 5 6 * 8 9 10 11 12 13 14 15 * 17 18 19

1  B. R. I. Bex, Camp. y  Esc. 3. despenderá.
2 Toled. Malp. 2. y  Esc. i. toda la raíz finaue á sus 

tilos que ovo daquel marido.
3 S.B. non pueda aienar ende la mugier nada. Malp. 2. 

non puede ende.
4  Esc. 1. y  3. enagenar. Camp. enallenar.
5 Malp. 2. y  Esc. 1. fijos.
6 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. el marido segunt que el 

marido mandó (Esc. 1. por escripto) et estribso. E  si la 
muier.
y Camp. y  B. R. 2. morir. Malp. 1. muere.
8 Toled. Malp. 2. y  Esc. r. sin tabla , é non lo cna- 

genó en toda su vida , hy el marido.
9  B. R. / .  fincar. Camp. y  Bex. íicar.
10  Malp. 2. y  Esc. 1. muerto ante que e lla , torne. 

E. R. y  B. R. 2. morto.
1 1  Esc. 3. muerto. B. R 3  marito.
1 2 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. maridos en qual tiempo 

quier (Esc. 1. quiere) faciendo ámbos vida de só uno.
1 3  S. B. en su castidat. Camp. Esc. 1. y  2. en castidat.
1 4  Esc. 3. non an. Camp. a fillos del primero marido 

i ye vivo.
1 5  Esc. 1. y  Malp. 2. Ci fuere muerto.
l ó  Camp. Bex. Esc. 1. 2. y  B. R. 1.6 se casar.
1 7  Malp. 2. y  Esc. j . al primer m arido, ó a sus fijos 

della que ovo del casamiento legítimo ; é si non oviere 
fijos , torne en sus herederos del marido que fizo la do
nación.

18  Malp. 1. a. Toled. y  S. B. dadas de mano.
19  B .R .j. lonne. Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. luenne del 

lugar o fuere dada por escripto , non deve por ende.

que la cosa que es dada sea luenne sí es 
dada por escripto, non deve por ende mános 
valer 2°, que estonz semeia la donación per
fecta 2\  pues que a ende el escripto daquel 
que ie la 22 da aE Mas si aquel que ie la dió 
diz que nunqua íe la dió , ni fizo ende 24 
escripto i mas quel lué furtado el escripto, 
estonze aquel que dize que le es dada la cosa, 
develo provar por 25 testimonios, que aque
lla cosa le fue dada, é assí le será firme. E si 
lo non pudiere provar, estonz aquel que la 
dió, iure que non fizo aquel escripto, ni lo 
mandó fazer , ni por su voluntad nunqual 
fué dado2 7, é así la donación non vala. E de
mas ennademos , que si alguno fiziere escrip
to de sus cosas en persona dotri que las dé 
4 otri, maguer que non diere el escripto 
aquel en su vida, todavía lo avrá 28 depues 
de su muerte aquellas tosas aquel en cuyo 29 
nombre fué escripto; ca derecho es que aquel 
escripto sea firme , el qual non quiso desfa- 
2cr 30 el donador en su 31 vida. Mas si aquel 
que fizo el escripto non dió la cosa , ni ef 
escripto en su vida á aquel á quien fizierá 
la donación ; mas tovioselo 82 consigo, é de
pues mudósele 33 la voluntad^ el escripto que 
fizo 34 depues será firme. E si por ventura 
muriere aquel á quien fué fecha la donación 
ante que la cosa aya recibida, la cosa deve 
fincar eU aquel que la dió, ó en sus here
deros 3S. E si alguno diere alguna cosa so 
tal condición , que se la tenga consigo en 
¿u vida , é depues de su muerte qüe la aya 
aquel á quien la da, porque esta donación 
semeia testamiento, aquel que la dió la puede 
toller quando quisier ante de su muerte 3fi. 
E si alguno era erigannado por falsa dona
ción , é fezo despensas eri'aquél que íé la pro*

20  B .  R .  2 .  C am p . y  E s c .  3 .  avalér.
21 B .  R .  i .  2 .  3 .  B e x .  y  C am p. perfecha. E s c .  se

meia que la donación es perfecta.
2 2  To led. M a l p ; 2. y  E s c .  x. que ge lá da; mas que dí

ga o son us términos (  E s c .  1 .  lindéros)  et con que se 
tienen. Mas si aquel.

23 S. B .  dió.
24 S . B .  en.
25 E s c .  2. por buenos testimonió«
26 B .  R .  / .  -mírica. B e x .  nunqua fué fecho ni dado, 

M a lp ..  2 .  y  E s c .  h  :nunqtial fué dado > nj e,nviado , ni en 
e s c u s o  , ni en paladinas: quand esto oviere iurado assí, la 
donación.

27 M a lp . 2 .  B .  R . ' i .  y  S . B . S u é  dado, é así la do
nación non vula. E demas ennademos <? .

28 B .  R .  1 .  a verá. C am p. lo avrá adar.
29 B .  R .  1 . y  C am p. en qual nomne fue el escripto. S . B .  

y  E s c .  2 . eii cuyo nombre fué fecho el escripto.
30 S. B .  B e x .  y  E s c .  2. desfer.
31 Toled. M a l p .  2 .  y  E s c .  1 .  su v ida, et lo tovo 

fasta su muerte. Mas.
32 B .  R .  1 .  S . B .  y  E s c .  2 .  tovóselo. B e x .  tevosoíoj 

C am p . tevolo. E s c .  3 .  tivosselo. B .  R .  1 .  mas tovo so 
conseyo , é depois mudósele. M .  tovo el siello consigo.

33 s - E s c .  2 . múdasele.
34 E s c .  3 .  fez ¡ere. E . R .  y  C am p. fezo.
35 Toled. M a lp . 2 . y  E s c ',  j  herederos, <2 no efl otri# 

E si alguno.
36  Toled. M a lp . 2 . y  E s c .  1 .  maguer que aquel á quien 

fué dada nol fizo alguna cosa ( M a l p ,  4. y  E s c .  1 .  cul
pa). Et si alguno.
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m e tie ra , m andam os que ie lo  entregue el 
donador 1 ó  sus herederos a , que aquel que 
cuklaba aver ganancia de vana prom isión, 
non reciba dam no. E  si algún om ne recibie
ra 3 y a  la cosa quel era dada ó  por escripto, 
ó  por otro reca b d o , si ploguiere depues á 
este que la rec ib ió , que este que ie la dió  
que la tenga de su m a n o , é depues muere 
aqueste á quien fué fecha la donación ante  
que aquel que ie la d iera, aqueste que muere 
la puede dar á quien quisiere. E  si m uere 
sin fabla , áyanla los herederos deste m uer
to  , é non daquel que se la diera.

84

VII. D e lo que da el marido d  la muier 
ó la muier a l marido.

S i  el m arido diere algúna cosa á la m uier, 
faga escripto por su m ano daquello quel die
re ante dos testim onios ó  ante tres. E  si la 
muier diere alguna cosa al m arido, faga otro  
tal 4; é todavía que ie lo  non faga fazer el 
m arido por fuerza. E  sea fecha en tal m a
nera , que segund la d o n a ció n , la buena de  
cada uno sea asm ada assí cuerno m anda la 
ley.

* ■ yf'

III. TITOL DE LO QVE DAN LOS OMNES
Á LOS QVE LOS AYVDAN«.

I. S i  aquel, que ayuda á otri en 6 la l i d 1 , ó
sus fiios desenliaran8 al padrón en la lid  
ó á sus fiios.

II. D e las armas que son dadas á los sayo
nes que ayudan á omne en la lid  , é

de lo que ganan.
III. D e las cosas que son ganadas en la lid , 

é de lo que da el sennor 9.
IV. D e las cosas que son dadas en la lid , 

é ganadas.

X. S i aquel, que ayuda a otri en la 
lid  ,0, ó sus jiios desemparan 11 a l 
sennor1,1 en la l id , ó sus jiios.

S i algún omne diere armas i  aquel quel 
ayuda en la lid, ó otra cosa, develo aver 
aquel á quien es dado, é si depues quisiere 
tomar otro sennor , puédelo fazer 13 si qui- 
sier; ca esto non puede omne defender á 
omne libre que es en su poder. Mas quanto 
tomó del primero sennor , todo ie lo deve 
entregar14. E otrosí dizemosI5de los fiios del 
sennor, é de los fiios daquel que le ayuda: 
que mientra que siervieren el padrón l6, que 
aya aquello que dió el padrón á su padre 
delios. E  si desempararen el padrón, ó sus 
fiios , ó sus nietos contra su voluntad, en
treguen todo quanto diera el sennor á su 
padre delios. E si aquel que ayuda á su sen
nor en hueste ó en lid, ganare alguna cosa, 2 3 4 5 6

2 Esc. 1. si es vivo. Camp. mandamos que li la entre
guen la donación él é sos herederos.

1  Tolcd. Esc. j. y  Malp. 2. sus heredero* si fuese 
(Esc. i. es) muerto , que aquel que cuedaba.

3 S. B. recibera. B. R. i. reccbira. Bcx. recibirá. Esc. j. 
avia recibido.

4  B. R. i. atal. Esc. j .  atal todavía.
5  Tolcd. D E  L A S  D O N A C I O N E S  Q V E  S O N  F E 

C H A S .  Esc. i. y Malp. 2. D E  L O S  D O N A D Í O S  D E  

I O S  S E N I O R E S  A  S V S  C R I A D O S .  X  B . B .R .  i . y  
Camp. D E  L O  Q V E  D A N  L O S  O M E S  Á  L O S  Q V E  

I E S  A Y V D A N .  Es:. T. D E  L A S  D O N A C I O N E S  D E  

I O S  S E N N O R E S  Ó  D E  L O S  P A D R O N E S .  Esc. c. 
D E  L A S  C O S A S  Q V E  S O N  G A N A D A S  E N  L A  

LID  , Ó  D E  L O  Q V E  D A  E L  S E N N O R .  M .  A Y V 

D A N  E N  L A  H V E S T E .

6 M. á otri en la hueste , 6 en la lid.

el sennor deve aver la m eetad ,  ó  sus fiios 
del sennor 17, hy el otra m eetad deve aver  
aquel que la ganó. E si el vasallo m uriere, 
é oviere f í ia , é non oviere fiio , la fiia m an
dam os que finque en poder del sen n o r , é  
que la dé pora casam iento á om ne conve
nible , é quanto diera el sennor al padre ó  
á la m a d r e , todo lo aya la fiia. E si ella se 
casa con  om ne rafez 18 contra voluntad  del 
se n n o r ,1 quanto el sennor diera á sus padres 
to d o  deve seer entregado al sennor ó  á los 
herederos del sennor.

II. D e las armas que son dadas á  los 
sayones que ayudan d  omne en la 
lid  , é  de lo que ganan.

L a s  armas que dan los sennores á los sa
yones con  que los siervan 1 9 ,  non  las 20 de
ve dem andar el sennor. M as lo  que ganar

7  Camp. y  Bcx. lide. Esc. i. B . R .  r. y  S. B . liU
8 Esc. i .  desamparan. E . R .  desampararan.
9  B . R .  i .  Camp. y  Malp. 2. padrón.
1 0  Esc. 2. hueste.
1 1  S. B. desparan. Esc. i . desamparan.
17 Toled. B. R .  i .  Malp. i. S. B . Camp. Esc. i .  y  a. 

padrón.
1 3  Malp. 1. 2. Esc. 1. y  Camp. facer. Ca esto.
1 4  S. B. entreguar. Esc. 2. entergar.
1 5  S. B. B. R. 1. Esc. 1. 2. y  Malp. 2. decimos.
16  Malp. 1. el sennor. B . R. 2. al padrón. Toled. 

Malp. 2. y  Esc. 1. padrón é á sus filos que ayan.
1 7  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. del sennor, si fuere muer

to , hy el otra.
18  Esc. 2. rahaz. Esc. £. y  B. R. j .  rafece.
19  Esc. 1. sirvan. B.R. 2. servan.
20 M. non las deve aver el sennor.
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el sayón  con  el sénnot sea en  poder del 
sennor.

DI. D e las cosas que son ganadas en 
la lid , é de lo que da el sennor.

A s s í  cuerno es dicho en la ley  de suso si 
algún om ne en defendim iento 1 2 de su ;en- 
nor gana alguna cosa con  é l ,  si non  le qui
siere s ^e r f i e l y ó  lo  quisiere desampara) , * 1  

sennor deve aver la  m eetad de quanto gan

nó con  é l ,  é dem as to d o  quantol d iera , hy  
el otra m eetad deve aver aquel que lo ga
nó 3.

ÍV. D e las cosas que son dadas en la 
lid $ é  4 ganadas.

Q u i  5 desempara su se n n o r , ó  se torna é

á otre , aquel á quien se torna le deve dar 
tierra 7 : ca el sennor que dexó deve aver su  
tierra ,  é quantol diera.
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IV. TITOL DE 8 * LAS CAMBIAS É DE LAS VENDICIONES.
I. C u e m ó  v a l e n  l a s  v e n d i c i n n e s  a s í  a u e  v a -  

lan l o s  c a m b i o s 1 0 .

II. Que si el vendedor non es convenible, que
dé fiador.

III. Que l a  v e n d i c i o n 1 1  que >é's f e c h a  p o r  f u e r z a

que n o n  v a l d .
IV S I el precio non fu ere  pagado pue que 

la sennahes dadaf
V. S i  alguna parte del precio, fincar por 

pagar.
VL S i algún engánno fu ere  fecho en la veñ~ 

dicioti.
VIL S i  alguno dize que vendió su cosa por 

menos precio qu* 12 non valle.
VIIL S i algún toma la cosa que dize que 

es aiena.
IX. D e los que venden 13 ó dan 14 las cosas 

aienas.
X Que ningún non venda la cosa, ni la 

d é , la qual es demandada.
XI. S i  efomne libre sufre que ¿vendan»

XII. D e los que venden los omnesn  é las mu-» 
ieres libres.

XIII. Qu*. los padres non pueden vender los 
fiios , ni meter 16 en poder dotri.

XIV. D e la vendicion de los siervos.
XV. Que el siervo pues que es vendido, w n  

puede acusar a l primero sennor.
XVI. Que el sennor que v i ende11 el siervo de- 

mande sus cosas.
XVII. S i el siervo se redim e18 de supeguiar19* 
XVI1L Que nengun non venda su siervo con~

tra su voluntad.
XIX. S i  el Siervo 10 por culpa que fizo es dado 

en podér dotrii
XX. D e las cosas de los p riva do s , é de los 

de" la corte' que, non sean enaienadas.
XXL S i alguno a£ vende la cosa que quiere 

venzer por iudicio.
XXII. Dedos siervos que prenden sus enemigos2 *.
XXIII. P or quanto precio deve seer comprado

este 23 libro.

I. Cuerno valen las vendiciones , que así 
valan las cambias 24.

E l  cam io que non  es fecho por fuerza ó  
por m ied o , vala así cuerno la compra.

1  Toled. Malp* 1» y  Esc. I* en la lid con ios que, les 
ayudan , é de lo que les da el padrón.

2 E. R. Esc. j . y  $. defenaemiento.
3 Toled. Esc. 1. y  Malp. 2 .  que lo ganó, é dexallo. 

(Malp. 2. dexelo. Esc. 1. dexarlo.>
4  Camp. 6.
5 S. B. B. R . i .  Bex* y  Esc. I. Quien.
6 B. R. 1. Esc. 1. 2. y  S. B. tornas.
7  E. R. térra. Esc. 1. hi quantol diera el padrón todo 

gi lo entregue.
8 Malp. 2. D E  LOS C A M Y O S  É  D E  L A S  V E N D I 

D A S . Sus capítolos son X X III. S. B. Be.v. E. R. 
Esc. 2. y  6. D E  L A S  C O M P R A S  É  D E  L A S  V E N -  
D IC IO N E S Esc. j .  D E  L A S  C O SA S V E N D ID A S  
É C O M B R A D A S . Esc. /. D E  L O S C A M B IO S E T  
D E  L A S  C O M P R A S .

0 Bex. y  Esc. 6. vendidas. Esc. 3. venciones. E . R .  vin- 
aidas.

10  B . R .  1 .  2. .3. y Malp. 1 .  las cambias. Bex. camyos. 
Esc. 6. cámbeos.

1 j B . R .  1 .  vendeeiont y  así otras veces.
1 1  S. B . y  Esc. 2. de lo que non valia. B . R .  1 .  y  Camp.

II. Que sí el vendedor non es convenible, 
qua dé 2* jia d o r.

S i  el vendedor non  es con v en ib le , de ve dar 
fiador *6 ál com prador, é  dé om ne libre, é 
la vendieron sea firme.

de lo que. i  alia.
13 Camp. y Bcx. vituuen.
14 B. R. 1. donan.
15 Bex. Camp. Esc. 2. y 3. ornes libres.
16  Esc. i . poner en poder.
17 B. R . 1. S. B, y Malp. 2. vende.
18 Bex. y B. R .  1. reme., Camp. rentie.
19  Camp. y B. R . 2. pegular.
20 Malp. 2. y Esc. 1. Si el siervo es vendido por tulpa 

que jizo , ó es dado en poder dotri por miedo de lo per- 
der. Esc. 3. y B. R. 2. Que el siervo.... sea dado.

2 1 M alp. 2. y  Esc. 1 .  Que nengun orne non venda la 
cosa ante que la haya en poder, é Id venzea (Esc. fv 
venza) por inicio.

í 2 Malp. 2. y Esc. 1. los enemigos ;  é los venden. Camp.
De los que prienden.

23 Esc. 3. 4. 5. 6 . Camp. B. R . 1. 2. y S.B . el omne
libre. E. R . el libro.

24 Toled. compras. S. B. los camios.
2 5 Camp. y Esc. 6. dia. B . R .  2. y  3. dey.
26 Malp. 2. buen fiador al comprador, é que sea el fia

dor lib re , é atal vendicion sea firme.
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L a  vendicion  que es fecha por escripto, 
sea firme * é m aguer non sea feého 1 es- 
cripto depues que el precio que es dado ante  
testim on ias, la vendicion sea firme. E  la ven
dicion  * que es fecha por fuerza ó por mie
d o , non vala.

III. Ley antigua *« Que vendicion que
es fecha por fuerza que noft tala.

IV. Ley antigua4. S i el precio non 
fu e re  pagado pues que la sennal 
es dada.

Q u ie n  ? tom a sennal 6 por alguna cosa, 
deve cum plir lo  que prometió. E  si el com 
prador 7 por enferm edad 8 ó por otra Coyta 
grand non pudiere pagar al plazo % envie  
otro qualquiere que cum pla por él. E  si non  
fuere , ót non quier en v iar , reciba su sennal 
que díó , é non vala la vendicion.

V. Ley antigua ,0. S i alguna parte 
del precio 11 fincar por pagar.

S i  la 11 una partida del precio es pagad a , y  
el otra partida finca por pagar, non se deve 
por ende desfazer13 la vendicion. E  s ie l  com 
prador non pagare el otra partida del pre
cio  al p lazo , pague las usurás daquella par
tida que d e v e , ftieras si fuere parado 14, que 
la vendicion fuesse desfecha si non pagas el 
precio al plazo.

VL *s S i algún enganno fu ere  Jecho en 
la vendicion.

S i  tod el precio non fuer p a g a d o , é por

enganno el comprador diz que 16 pagó mas 
que non pagara ; deve doblar 17 quanto fin
cara 18 por pagar al vendedor I9.

V II. 90 S i alguno dize que vende 21 su 
cosa por ménos precio que aa non 
valíe.

S i  alguno 93 omne vende algunas casas , ó 
tierras, ó vinnas, ó siervoá, ó siervas, ó ani
mabas , ó otras cosas, non se deve por ende 
desfazer 24 la vendicion *s, porque 36 diz que 
lo vendió por poco.

V III. Ley antigua 2y. S i algún om
ne ** Ubre toma cosa que diz que 
es ayena.

S i  algún omne libre toma cosa ayena, ó. la 
compra, ol es dada, é la toma , sabién
dolo1 que es aieha ; si el sennor de la cosa 
lo pudiere mostrar á aquel que la toma
ra *9, péchelá en tres30duplos al sennor. E  
si fuere omne franqueado, péchela en du
plo; é si fuere siervo, é la tomare sin vo
luntad del sennor, peche la cosa, é reciba 
G. azotes.

IX. D e los que venden.6 dan las cosas 
aienas.

S i  alguno vende ó da las cosas aienas 3I, el 
comprador non deve aver nenguna pérdi
da 32; mas aquel que la viende ó la da, pá- 
guela en duplo al sénnor de la cosa, é de
más pague el precio á aquel que la com-

, i  En el Tole3. Esc. i. y  J .  falta Ldy antigua. En 
Etc. 3. dice asi esta ley.

Non valga la donación que es fecha por fuerza.
L a vención por escriptura fecha a ja  firipcdumbre , é 

»i por aventura la escriptura non fuer fecha por fuerza, 
é el prescio sea pagado delante bonos testimonios , ataí 
compU aya firmedumbre ; é si la vcncioñ fuer fecha pot 
miedo ó por fuerza , non vala.

2 Esc. 2. ende escripto. M. Esc. £. y  6. el escripto.
3 Esc. 2. vendida.
4  Falta en el Toled. y  Malp. 2.
5 Toled. Si orne toma sennal &c.
6 Carnp. Be.r. y  B. R. i . sinnal. E. R. B. R . 2. y  

Esc. 6. sena.
y Esc. 3. y  B .R. 2. complador.
8 Esc. i. por pleyto.
9 Etc. i. al plazo qué pusieren.
10  Falta en d Toled. Malp. 2. y  Esc. i.
1 1  Bex. del precio for por pagar.
i  a S. B. y  Malp. 2. el una. Esc. j. 2. y  Carnp. Si al

guna parte.
1 3 Camp. a desfacer. B. R .  r. adesfacer.
1 4  B.R. 1. prevteado. S. B. fué parado. B. R. 3. pc- 

cheado. Eisc.g. pleyteado. Esc. 6. partido.
1 5  En el Esc. 1. dice así esta ley.

Si algún engair fuere fecho en el precio de la ven- 
dicion.

Si aleuno da á la ora de la mierca ménos que el precio 
de la cosa , diciendo que lo que da es mas que non de-

via en manera de enganno et contra voluntad del que 
ven d e , quanto es lo que. menguó del precio derecho, 
dos tantos peche el-comprador aldúenno de la cosa.

16  S. B. Bex. y  Esc. 2. que pagar mas que non pagó. 
Malp. 2. que paga mas que non pagara* Camp. que pagó 
mais que non pagara.

1 7  S. B. y  Esc. 2. pagar en duplo. Camp. B. R. 2. y 
Esc. 6- dublar. E. R. dublare.

18  B.R. 1. ficó. B.R. 2. jura por.
19  Toled. y  Malp. 2. al vendedor del precio.
20 En el Tole a. S. B. y  B. R. 1. esta ley V TT et 

VIH . , y  la VIIT. es VIL
? 1 Malp. 2. vendió. Bex. vended.
22 S. B. de que non vale. Camp. de lo que non vale. 

B. R .  r. por menor precio de lo que val.
23 Malp. 2. y  Ése. 1. Esto deve seer guardado, que si 

algún home vende algunas cosas & c.
24  B. R . 1. 2. Esc. 2. y  3. adesfacer\y  así otras veces.
2 5 Malp. 2.y  Esc. j. vendida (Esc. 1. vendicion), por

que diga que lo vendió por poco ‘ preció.
26 S.B. y  Esc. 3. por decir. Camp. dicer.
27  Falta en el Toled. B. R . 1. S. B. y  Malp. 2.
28 Malp. 2. orne vende la cosa agena , 6 la da. S. B . y  

B . R .  1 . omne t-oma la cosa que es arena.
29 Malp. 2. tomó.
30 B. R .  /. y  2. tres dublo. Esc. 3. y  E. R. tres do

blo. Camp. y  Bex. tres dublos.
3 1  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. cosa1 aiena sobre la qual 

cosa es movida pleytesía , el comprador.
32 B. R. 1. Camp. Esc. £ .y  Beq. pena. B. R. 2. picr- 

dida. B. R. 3. pierda.
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prór, é tod el provecho que y fiziera ás
melo * el Juez , é faga que lo entregue & 
aquel que la diera, ó 3 aquel que la ven
diera *. Otrosí dezimos si vendiere siervos, 
ó otras cosas.

X. Ley nnevamientre emiendada. Que 
nenguno non venda nin d i  la  cosa 
que es demandada.

í n  cosa que es metida en contienda, quan- 
do alguno la comienza 5 á demandar, ó si 
la pudiere demandar con razón, non la 
deve dar nenguno, nin vender , ni mudar 
dun lugar ¿ otro.

XI. Ley antigua. S i el m n e  libre sufre 
qael vendan»

Si * el omne libre sufre que lo vendan t, 
et partir el precio con aquel quel vende, si 
quisiere depues scer libre , non deve seerj 
mas deve fincar por siervo; ca 1 non es de
recho que aquel sea libre, que quiso seer 
siervo. Mas si aquel que se vendió, ó Se dexó 
vender, pudier pagar el precio por redemir- 
se ó sus padres lo pagaren por él á aquel 
que lo compró, el comprador deve recebir 
el precio, é aquel otro 10 deve seer libre.

XII. “ D e  los que vienden los omnes é  
las muieres. libres.

S i el omne libre viendierc'*ó diere otro om
ne libre , el iuez-le deve prender man á ma
no, é fbgal pechar 11 C, sueldos doro, é aquel 
que fuá vendido sea tornado en ’* su estado. 
É si non oviere onde ' 5 pague los C. sueldos, 
reciba G azotes , é seal dado por siervo á 
aquel que filé .vendido. E s¡ el' siervo veh-

i  Eu. j .  rompió.
i  X  É . asintió. BtX- enmelo. C/ntp, nuncio.
 ̂ Eic, a, 4 -aquel quo la vcñdicn^».£7f. i. 1 íqucl i  

auicr.... ¿ quien.
4 Taif/i. Malp. i. y  Et<. t. vendiera por Tal que no 

pierda im despeinas ó su trabaio. Olr«^ decimos > si 
vendiere siervos r ó oíros. cosas, ó animabas.

$ ToltJ. Malp. a. y  Eje, i * «ompteu de demjndjs, 
6 si la puede avfir con Mzpn* J9- í*,V 3* comieaa de 
demandar , S. B . -JSsi* 3 7  J- compicia de- 

<5 Matf. 3 y Ese. >. Tod omne ( Eje. /. Si el ) libre 
que den tu seer vendido , i  lo nuasida A Olri que Jo venda 
por partir íl precio,
7 t’iWir, Ju. vícndan.
B B, R. /. S. B. y  Mtlp. 9- qüe non «. 
ú S. B. y Male, 9. redimirle. Cevnp. y Bfx. reermrse.
10 M. 6 aquel otro de ve dar el precio. 1 «o/. /:«* /. 

.v Mtilp. a. i aquel oiro deve lomar ttí su liberrad
3. y  Etc* r. liberdad.)

\  1 joled, y Malp. 1. Di Ui  t*m°’ * *  U’ Mr,J í "  
wn,írn. „  _  ..

11 Mullí, i  y  s. B. vendió«. B- B- vínd'r'
13  M . dar.
14  M alp. 9. y  E u , r .  i  «1.
J 5, Ef<. a. dende. Etc. £. donde.

diere om ne libre ó  muler lib re ,  reciba CC. 
¡izotes,  é séa sennalado en la fruentc **, c 
sea siervo daquel que fué vendido. H y  esto 
m andam os de las muieres libres,

XIII. El Rey Don Rescindo,f.
Que ¡os padres non puedan vender ¡os 

f i o s  y ni meter en poder dotrí.

L o s  padres non puedan vender los fiios, 
n i d ar , n i em pennar; n i aquel que los re
cibiere non deve aver nengun poder sobre- 
líos. Mas el que com prar los fiios del padre 
pierda el p rec io ; é si fueren em pennados, 
pierda lo  que dió "  sobrellos •».

XIV. Ley antigua ao. D e  “ las vendi- 
ciones de los siervos.

L a s  cosas "  que son 15 aleñas non tas puede 
nenguno vender sin voluntad de su sennor; 
é por ende la ley  antigua que mandava dcs- 
fazer las vendiciones de los siervos aienos non  
era sin danno de sus sennores, E  por ende 
aquella ley  antigua querem os tornar i  dere
cho ,  ca meior es dem endarla’* que de errar 
con 15 aquellos que la fizioron. £  por ende 
cstablescem os que sí a lgún  om ne sabiéndolo 
del siervo ó  de la sierva aiena recibiere'del los 
c a sa , ó  v in n a , ó siervo, ó posession,  ó  al
guna ’• vendieron,. ó  en pennos ó  en. al
guna m a n era , tal. fecho non  vala ,  ni aquel 
que tom ó el precio non sea tenudo de lo 
dar ” ,  é aquel.que lo Vendió sen dado por 
siervo al sennor del siervo ó  de la sierva, 
hy el que lo  com p ró , pierda el siervo é  
el prec io ; ca derecho es que pierda aque
llo que dió ,  porque cuidó ganar lo age no 
por cubdicia. bi el siervo ó 1» sierva. ven
diere alguna anim aba,  ó algunos ornamien-

itf B, iR. ¡. en,la fruentc Itñdamienlre. Camp. frente 
kidamicntre. B- Á. a. ftuoií. 

i ,  Al, rl r ,W . Mnlp. 9. y  £ jf. f.falta.
,8 S.P. lo que ik. Jiit. j .  diere.

' tj, TaleJ. y  £tr. /. rt«.iJra: ¿ sean los filos' libre*. 
M.ilp. s. ó iew I Eli,es.

90 ley anliuui falta tu t i  T,ttA. y  Matp. s. 
si Eso, 3. Jlr la vtndithn jut fattn Itn tirrvot.
9 9 J'tlrJ. Malp. 9. y  h it. t ■ Nô  pueda nenguno com

prar ningunas cosas de ijuien non las a en poder i nin a 
en poder ( h it. 1 en poder en sí mismo ) - sí mismo sin 
voluntad , nin sin ccn-cio de su sennor. E por ende la 
lev antigua oue mandaba dcslaccr lar (Mala. a. las vendi
das que l’a/ten ) venrliciones que facian los netvo» por 
mandado de sus sennores. K por ende aquella ley,

53 hit- .T- que son dadas i  son atenas.
, 4  B .  K .  9. de emendarla por nos.
9 e En. y. asi como aquello«.

Malp■ a. vendida, hit- J- y  J¡ B. y. en vcndicion. 
JS,h. a. cmicndacion.

, H, 11. 9, cmpcnflos en alguna manera.
,8 J. Malp. a r  hit. 1. de lo d .r , e qnanto . 

siervo O la sierv» vendieron, lorio lome al sennor del 
, ierro ó de la siena , í el comprador pierda tod el pre
cio C las des|«nsai que firo en las vosas, ca dcreclmer.
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tos t 6 otras cosas que eran de 1 peguiar, 
6 ie las diera su sen ñor, ó otro omne pora 
vender , esta vendicion deve valer, assrque 
si el sennor del siervo ó de la sierva qui
siere desfazer la vendicion, é dixier que la 
cosa es suya propria, é non era de peguiar 
del siervo, non se deve desfazer la vendi
cion , á minos de provar el sennor, ó por 
buenos testimonios , ó por su íuramiento 
que aquelo no era peguiar del siervo, é que 
lo vendió sin voluntad del sennor *. Hy 
esto devemos 3 entender de las cosas viles 
é pequennas, ca las grandes cosas non se 
pueden vender sin voluntad del sennor.

XV. Que el siervo depiles que es ven
dido non puede acusar el primero 
sennor.

S i algún omne vendiere su siervo, é aquel 
siervo quisiere acusar á aquel quel vendió de 4 5 
algún pecado 3, reciba su siervo , é dé el pre
cio por‘él á aquel que lo compró, que se 
pueda vengar dél cuerno se quisiere. E  otrosí 
mandamos de las siervas. E 6 el siervo ó la 
siervá que es vendido , ó dado, ó camia- 
do, non deven seer tormentados contra los 
primeros sennores, nin deven seer creídos, 
si algún peccado dixieren contra los prime
ros sennores.

XIV. Que vif sennor que vende el siervo 
demande 7 8 sus cosas.

S i algún omne vende siervo % é non sabe 9 
el sennor lo que avie IO 11, el sennor puede de
mandar el siervo fasta que pueda fallar aque
llas cosas.

XVII. S i el siervo se redime de su 
peguiar.

S i algún siervo se redime de su peguiar, 
hy el sennor non sabie nada de su peguiar, 
non deve salir de poder del sennor , ca non

i  Malp. 2. Esc. T. y  J. de su peguiar.
a Esc. / . de su sennor , y así combre la cosa.
3  M. esto dezimos de.
4  S. B. y  B. R. i. quel vendió , reciba.
5 Toled. Esc. 2. j . y  Camp. pecado, aquel quel vendió, 

reciba.
6 Malp. i. Mas el.
y  M alp. i. y Esc. i .  deve demandar.
8 Esc. i. y  j .  su siervo. Camp. servo.
y B. R. i. Esc. j . y  Camp. sabia. Malp. 2. sabie.
1 0  Esc. j .  y  avia.
1 1  Tolcd. Malp. 2.y  E*r. l. añaden: é non lo sabiendo 

el sennor.
1 1 M. dotros que fuyen.
10  Toled. Malp. 2. y  Esc. j.  allí á los sacerdotes del 

mal.
1 4  S. B. Esc. 1. j .  Be.x. y  Malp. 2. se. B. R. 1. se 

avien. Camp. aun avien.
1 5  Camp. Esc. j. y  j .  nengun orne.

dió precio por sí, mas dio la cosa que era 
del sennor ,I.

XVIII. Que nenguno non vienda su 
siervo contra su voluntad.

Muchas vezes nascen las leyes de los pley- 
tos, quando los omnes fazen algún engan- 
no , é por tóller aquel engarnio es fecha 
nueva ley. Ca nos viemos ya que mu
chos siervos et muchas siervas por engala
no dotros fuyen 12 á las eglesias, é queré- 
llanse alí 13 del mal que les faze su sennor, 
por tal que los clérigos constringan al sen
nor que los venda, é aun si 14 deviene á las 
vezes que algún clérigo ó otro omne com
pra el siervo pora otro omne, é por tal en- 
ganno lo viende el sennor muchas vezes á 
su enemigo, é lo tiene por siervo aquel que 
lo non compró paladinamientre. Por ende 
establescemos por esta ley que nenguno 15 
non sea costrenido por vender su siervo, si 
non quisiere. Mas el clérigo, ó el que guar
da la eglesia ge lo entregue man á mano sin 
nenguna escusacion : que asaz semeia des
convenible cosa que allí sea recibido el sier
vo rebelle 16 o mandan que el sennor cas
tigue el siervo, y el .siervo obedezca á su 
sennor. E si alguno compra, el siervo desta 
manera, assí cuerno de suso es dicho, aquel 
que compró el siervo pora otri, pierda 17 el 
precio, é délo al sennor. E aun si el sennor 
sabie el enganno quando véhdió el siervo, 
ó si lo sopiere 18 depues, entreguel 19 de su 
siervo 2°, é aquel que se metió por compra
dor peche otro tal siervo ál sennor, hy este 
enganno le sea haz ferido 31 por siempre.

XIX. El Rey Don Fkvío

S i el siervo 23 por culpa que jizo sea94 
dado en poder dotri.

N on  devemos dexar de fazer ley de aquello 
que aviene 95 muchas vezes contrariedad a6. 
E por ende establescenj o s que si algún siervo

16 S. B. Esc. j .  y  Camp. rebel.
1 7  M. y  Bex. prenda. Camp. perda.
18  S. B. y  Malp. 2. sopo. Bex. y  B. R. 2 . sobo.
19  M. Malp. 1.y  2. enlergues de so siervo. Esc. j,: et 

entreguel de su siervo.
20 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. de su siervo por man

dado del a lcalle, é aquel.
2 1 Toled. fascetido. S. B. fazerido. Malp. 2. B .R .I . 

y  Esc. j. fázlerido. E. R. y  B. R. 2. fazfir'ido.
21 B. R. /. y  Esc. j .  Sindo. S. B. y  E. R. Cindo. 

B. R. 2. Sitasindo.
23 Toled. M alp. 2. y Esc. 1 .  Si el siervo es vendido por 

culpa que jizo , 6 es dado en poder dotri por miedo dr 
lo perder.

24 S. B. es.
25 S. B. viene. Esc jJ y  Camp. aviefi. Esc. 5. daquellos 

que avian muchas vezes mucha contrariadad.
26 B. R. í .y  Bex. contraridad. Malp. 2.y  Esc. 1. con

tienda. Esc.j. mucha contrariedad Camp. contaridad.



pórA-ilguna culpa que fizo rucre camjado 
tí d.tdo, tí vendido á otro sennor, el primer 
sennor se puede avenir con aquel á qúiem 
fizo la culpa V'tí-ri non , déi el siervo por 
i* culpa. Ca si aquel que comprtí el » siervo 
non- quisiere responder por é l,* t í  emendar 
el mal que fizo , reciba su precio , é sea en-, 
tregado el siervo al primero senrior; é aquel- 
faga'por él emienda, de cuyo 4 sennor era 
quando fizo el mal.

XX. D e  las cosas de los p  rh ados s é  
de ¡os de la  corte que non sean 
enarenadas.

Si nos 4 devemos aver cuy di do de aguar
dar las cosas propias, mucho'-maJ devenios 
guardar é acrecentar las cosas- que son -de 
común. Onde mandamos d<r-? los privados de 
la corte que son tenudos de dar cavalloá' á 
otras cosita al rey * ó a la corte *T que íques- 
tos que non puedan darmin-vander, nilfcdí 
miar, ni enaienar sus cosas-de sn büenaVvfl 
»1 por.ventura lo vendiere, ó üamiare-'-’vtí 
enajenare por alguna .coyta " ,  este que lo 
recibiere 41 de ve 14 pagar este aver, é deve 
fazer Otro tal escripto cuerno el otro fizie- 
ra ,'5,..E si; alguno comprare la- meytád dé 
tal buena, ó otra partida 14 en tierras^ en 
vinnas, ó en casas, ó en siervos, segund lo 
qtie’tomara pagué aquella debida ■' R tí 
alguno recibiere buena de tales omites d 
fio. ovtere ende escripto“',  tí es t id ¡ere por 
un armo que non pague esta renda", man- 
tiniente que lo.sopiere ti  rey , 6 el cuende,

L I B R O  V.

ó el iuez , deve perder 10 el precio, é quan- 
to quel dití é "  la heredad que recibió " ,  assí 
que el rey la pueda dar í  aquel que la ven
dió, tí i  ocrt,¡ k quien quisiere. E los que son 
privados de la corte pueden vender, ó dar, tí 
camiar*4 con los que son de la corte , assí •>' 
que el que recibiere la buena, que pague 
la debda *4. Mas el omne que es solariego,r 
non la puede *1 vender la heredad por nen
guna manera; é si alguno la comprare, deve 
perder el precio, é quanto ende recibiere.

XXI. El Rey Don Flavio29.

S i alguno B<> vende la  cosa que quiere 
venzer por tudizio.

Si alguno omne vende tí da la cosa ante 
que la venza >* por iudtzio, ó J* la man
da tomar sin mandado del 11 irtez, el iuez 
bt deve entregar manteniente i  aquel que la 
tomáron , é desi 14 adelantre non la pueda 
demandar, maguer aya 41 razón en ella. 
E aquel que la vendió, ó la dití, tí la mandtí 
tomar 4% peche otra tal cosa, tí el precio 
í  aquel que la tomó, porque la tomó ante 
que la vetizíese •*.
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XXII, El Rey Don Flavíosp

D e ¡os siervos que prenden 1,0 ¡os ene-
migas

L o s  siervos que son He nuestro reg n o , í

t B. B. t. S. B. y  M *‘p. »■ cambiado, 
i  Mm!p. i. y  E íu  í . culpa, l  fice* etn latida por ¡El, ú 

ti non. del el siervo. Teto!, culpe, é titer emienda. ó si non. 
S Hit. y . $ . y  B. R. a. tal intvo.
,  E it. j .p .  y  B. B, ». en suyo sennorto cr». M. Camf. 

y  B.-R. i. i  cuyo sennor cía.
5 h ,, g, dr ioi priv.idot dt Ifl rerfr,
6 'J.lrJ, M,i!p. i. y  E tt. i. Si nos devenios aver cui

dado de guardar las cosas del wmun , mucho mas deve- 
mos guardar t  arrecentar ¡.i. tosas qu« son del rey. Onde 
mandamos.
7 /;ir. j ,  B R. i, y  ,?■ que los-
8 Jírr. j .  6 d la corte del rey.
p M. Cxmp, D .R . i. y Jfc- B. corte , aquestos, 
to S< R. /. do sua dona. Cawy. de iva donación. 

Mntp. r. de sus buenas.
«t M . 6 lo eamiare , 6 lo enviare , 6 anticuar*.
11 Toltd. y En. I, enyta, ó de su grado leda buen, r este. 
Ig S. B: retibe. B. B. I. recebia. ti- B, rrtebe.
14 J a.'/.t yf.rlp. j y Eit. r. deve pagar lnosura (r.it. r, 

y  M*!p. a. usura) dique! >vec, é deve.
l ;  7 vtr.1. liiisra do la sumista de la osan. Muip. a. 

y  Ele, i . f.cicrj de la suma de la usura.
Sí Etc. i. partida 6 en «¡errar 
17 TotrA. M*lp. i. y  > «■ i- (aguo »I«'113 “’ufí, «f 
lá  Tilid, y  Eic. I. esenpto de quinto dere peclitr por 

«Ha > ó cstudiert. . _
19 UUJ. Malf. a . y  E tt. t- osura. Dr.t. rienda, lump. 

de ved a. , .. .
so TcUA. jSf.iln- í .  V Fio t■ <><«" ljt,r *' t i !

la tiene . i i l  de ve perder el precio . i  quinto que dio 
por la heredad que recibió , i  quinto y emendo ante, mu 
qqg. M. v jWn fa, I, prendcir.

i l  S. B. Ert, Ti y  Malp. 9. por li heredat. Ere. j .  et
fi hcrecfnct.

11 Mjffi. 9, recihió, é quanto hy emendò , «isf» Ere. x.
i  quanto i»y emendo ante.

13 S. E. y  B, R. i. & otri quten qùiiiere.
34 $. S. Set. y  Cttmp* rem ars 
■>t S, /?. J3. R. r. y  M stf. a* Ani <jue «l <jue. 
l i  ToffiL Màìpu. 9, y  Ere. 1. la mura del rey» S* B. d  

deb do. B. R. x .y  Camp, al debedor. Btx. deudo. Etc. j .  
y  j .  e! doblo.

1/ E, K. y  B- R* 9. mbiogo* 
j  3 S, B . y  B* R i 1* pueda. 
j  E n  et Taled. Y Afaif*  i.fAÌtei*
3 0  T o k d s  .M a lp . 1 .  y  E w -  f  • Qnr nìnrun cme nsn Ytrtfùi

i i  esiti n u t t  qa<r L» vi>vi tri p*4tr f i l *  p in ta  (Malp, a. 
wn ej <i) Pifywft/fi.

et X È. B. R. i- y  Mitlf, 9. venie». Btx. y  Camp- 
Vicnta. F.IC. J. la iosa qur qui.« vencer, 

gì J ; B. B. R - 1 ■ »- Btx. E. R. y  B it. f- é y* 1«. 
Malp. r. M. Eit. j .  y  s:  6 gè >  . , , „
vq Toltd. Malp. a. y  h u .  t. un mandado del alealie 

por secar de poikr del qrie Js tiene , el alealie la deve 
enireg.ir luego monte nieme.
gq Etltd. v M.ilp. i. i  desdl. Fir. i, i  desde aquel dia 

acel.ustrc min. Btx. B. R. a . y j . i  dalli. Fu. j .  de adii, 
g s S. B. apan 
gd At.'/r. 1. con ella.
4r Eir. r, tornar, qtte non podi» veneer por derecho.
38 l ì .  R. 1. verte ite. Btx. V Fu- d. ventile por iuilo. 

E- /t. viurose por au.litIn. B. R -y. vencesse.
39 M. di D, S’.ltJ .y  Malp. s .  ù’> aulir.
90 Bea. prìtldtri.
, [  ioled, Malpt a. )’ Esc. I , aJltdrn.. f  Ibi itn.irn.

LI a
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los prenden los ehemigos, si algün omne dé 
nuestro regno los 1 pudiere eombrar, aya 
la tercia parfe del precio de quanto val el 
siervo, hy enucgue el siervo al sennor. E 
si por ventura algún omne lo compra * de 
los enemigos, iure por quanto precio lo com
pró , hy entregúelo el 3 sennor del siervo 
a aquel quel compro, é quanto el siervo es 
meiorado, é dé el siervo al sennor sin nen
guna escusacion.

9 o

XXIII. A &or auanto precio deve effe: 
comprado este s libro.

2ue la málidiá del vendedor',* hy el danno 
comprador sean atcmplados % estables- 

cemos en esta ley que aquel que compra^ f 
este libro el vendedor non deve tomar mal 
de XII. sueldos \  ni el comprador* noi devs 
dar mas. E si alguno dellos tornasse 9 ó diessa 
mas, deve recebir C. azotea

¡ s r i mi i i  m = = = = =  ■ ' ;   -— v . sagg-fr

V. TITOL 10 DE LAS COSAS ENCOMENDADAS tl,
H Y  E N P R E S T A D A S .

I. D las cosas que son dadas por precio 
rt guaraar.

II. D e las atitmalias que son emprestadas pora
lavar.

III. D e las cosas emprestadas, que se pierdem
por fuego ó por furto  

LV„ D e la pecunia perdida é de las ganan** 
cías della.

V. D e las cosas emprestadas 11, que ,e p ier-

dem por aguai
VI. De las cosas que dan al siervo en co+ 

micnda.nó lo sabiendo el sennor,
VIL S i el siervo demanda las cosas cotí men« 

tira  l*Jque su sennor encomendó á otri\ 
VHr D e Ids usuras que devém seer rendidas** j 
IX. De laé usutas del pan 
V A  quien, deven seer dados los testamientot 

í  las escripturas*

I. D e las cosas que son dadas por 
precio d  guardar.

S i algún omne 16 tomar en contienda, ó 
enprestado cavallo, ó buey •, o otra am
malia, é aquella animaba 18 muriere, peche 
otra tal este que la recibió al 19 sennor desta 
ammalia 7 sil dieran alguna cosa por la guar
dar ¿ é si non deve 20 aver nada por la guar
dar, é provar que la animaba 21 es muerta, 
este que la guardava non demande nada por 
la guardar*2, é yuré todavía que aquella 43 
animaba noti fue muerta por su culpa, m 
por su negligencia, é assi non sea tenudo 
de pechar el animaba. E otrosí dezimos de 
las cosas emprestadas a4.

1 Tolcd. Male .2. y  Esc. i. los sagude de ( Malp. 2. 
los sagude de los enemjgos. Esc. 1. sacude) la nemiga, 
devenios dar á sus sennores, é ayan la II I . parte del precio.

2 B. R. /. S. B. y  Malp. 2. comprare.
q Camp. y entregúelo al sennor del siervo , 6 al maor- 

domo. M. entregué lelp.
4  En Bex. y  Esc. 6. falta esta ley.
5 M alp. 1 .  Camp. B, R .  1 .  2. 3. S . h. Esc. i .  4. y g. 

el omne libre. Esc- 3. el omne livíe. E . R .  el libro.
6 ToleU. S. B. Malp. 2. Esc. 1. 5 .  y  Camp. atempra- 

dos. B. R. 1. atentados. Malp. i .y  B.R.n. atenoradas. 
B. R. J. ateinpladas.
7 .  Malp. 1. Esc. 2. j .  4. S.B. y  M. comprare omne 

lib re , él estando delante , el vendedor non deve.
¡8 Toled. sueldos doro. Esc. 1. doce mr. de oro.
9  S. B. y  Malp. 2. tomare.... diere.
10  Toled. sin epigrafe.
11 Malp.2. A C O M E N D A D A S . Esc.j. D E  L A S  E N 

C O M IE N D A S  E T  D E  LO S E M P R fcS T A M O S , E T  D E  
T A S  C O SA S E M P R E S T A D A S . Esc. j .  Q V E M A D A S .

Xa M alp. a. y Esc. l .  acomendadas, que se pierden.
1 3  Malp. 2. y Esc. 1 .  con mentira prestas (E sc . 1 .  em

prestadas') cor nombre de su sennor.
1 4  S. B. B . R .  i .  2. Camp. y Malp. 3, rendadas.

IL De Tas 'nimalias q m  son empVex* 
tudas pora iavor

Si alguno empresta ó aluga 25 su ?avalla>6 
su yegua, ó su muía, ó otra -animabay éípóc 
alguna enfermedad mûrier- eri poder daquel 
que la recibiera ., deve yurar que ni ¡par su 
culpa ni por su negligencia non fué muertaj 
é non sea 36 tenudo por 37 la pechar. Mas 
si muriere por muchas feridasy ó por gratad 
carga, ó por grant traDaio, pecne otra tal 
animaba al sennor della. E si el animaba em
prestada fiziere dauno á algún omne, pe- 
chelo aquel que la time emprestada 3Í.

1 5  M . pan, a quien deven seer.,dadas. Esc. g. osur as.
16 Toled. Malp. 2.y  Esc. 1. Si algún omne a en guarda 

caballo 6 buey. B. R. j .  en comienda ó en préstamo cávalo.
1 7  Camp. y  Esc. 6. boe. B. R. 2. j  y  E. R. boy. 

Bex. bue.
iu  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1, é aquella anu*ialia fuere 

furtada ó p erd ida, peche.
1 9  S. B. y  Bex. á 50 sennor de.
*0  Jd. R. 2* devie. Esc. j .  devia.
* 1  S. B. B. R. 1. 2. Esc. .7. 6 j  Bex. cosa.

Malp. 2. y  Esc. . bestia.
22 S.B. Esc. j .  y  Bex. la guarda, é. B. K. . .p o la  

garda. Esc. /. por h guardar , ni la peche.
23 S. B. aquel.
24 Toled. emprestadas para lugar. Malp. 2, y  Est. r. 

emprestadas, 6 por alluguer.
25 Toled. 'y Malp. 2. aliuga. ?. B .y  Malp. /..luega. 

Camp. emprestar ó alluguer. M. alquila. Esc. ¿. aloga.
26 C am p. E s c .  j . s. B. y  M a l p .  23 ende tenudo»
27 E .  R .  B e x .  y  To led. de la.
a8 Toled. Malp.2. y  Esc. 1. emprestada, ó alugucr. 

(Malp. 2. allugar.) E  si Ja bestia siendo en poder daquel 
qr- la allugó lucre ferida 6 liziada, él deve tacer emienda 
as; cuerno deve.
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III.t Ley antigua *. D e las cosas em
prestadas a que se pierden por fu e 
go 3 ó por fu rto .

S i algún omne diere en guarda á otro oro 
ó plata , ó ornamientos4, ó otras cosas , ó 
ge lo diera que lo vendiesse, si se perdió 
aquella cosa, ó Se quemó con otras cosas 
en casa daquel que la recibiera *, este qui 
la recibió 6 venga á su sennor con testimo
nios 7y é dél un escripto de quanto perdió, 
é yuré que nenguna cosa non 8 ende a , ni 
metió en su provecho 9i é assí non sea te
mido de pagar ende nada , fueras ende el 
oro ó la plata que non puede arder. E si 
algún omne mientra la casa ardió IO levó 11 
dend alguna cosa , y el sennor de la cosa 1 2 
lo sopo1*, si lo pudiere fallar, péchelo en 
qUatro duplos,, é si fallar alguna cosa da- 
quellas quel eran comendadas M, entréguela 
á su sennór-de las cosas. E si la cosa que 
era acomendada 15 ó en guarda se pierde 
por furto Ifiy den espacio á aquel que la re
cibió en cometida 17 cuerno fuere razón* 
por demandar el ladrón que la furto ; é 
si lo pudiere fallar, entregue 18 sus cosas 
al sennor de las cosas, é lo que pudiere ga
nar del ladrón todo sea 19 suyo daquel que 
buscó el ladrón; é si 20 non pudiere fallar 
el ladrón fustal plazo, peche la rneitat de 
las cosas al sennor, hy el.sennor pierda el 
otra meetad. E si por aventura el sennor fa
llar depues aquellas cosas en casa daquel que 
las recibiera 24 ascondidas, que dize 22 que las 
perdiera, ó que ge las furtaran 23, este pague 
tanto.por ellas cuerno24 el ladrón pagarie 25.

IV» D e la pecunia perdida é de la g a 
nancia della.

S i  alguno tom a aver em prestado d o tr i ,  h y

el que lo recibe le proniete dar usuras a6, si 
la pecunia se pierde por ventura é non por 
culpa ni por negligencia del debdor, aquel 
que la emprestó de ve aver su pecunia, mas 
non deve demandar usuras. E si se perdió 
por culpa del qui la recibió 2 deve pechar
la pecunia é las usuras. E si él fiziere alguna 
ganancia con ella, é depues la perdiere, si 
la ganancia es tanto 28 cuerno la pecunia, 
peche la pecunia é las usuras.

V . D e las cosas enprestadas *9, que se 
pierden por agua.

Q ui recibe alguna cosa emprestada, ó en. 
guarda , é salvar30 todas sus cosas de quema 
ó de agua, ó de enemigos, ó de otra tal, 
guisa, é 31 perdiere la aiena, peche lo que 
recibió 32 en guarda sin nenguna escusa-: 
cion. E si salvare 33 alguna partida de sus 
cosas , é la aiena perdiere 34, segund 35 el 
asmamiento de lo que salvó peche quanto 
mandare el iuez. E si perdió todas sus co
sas , é salvar las aienas, deve aver parte dq 
lo que salvó segund 36 mandare el iuez. Cá 
derecho es que aquel non aya danno 37 so- 
lamientre , que se metió 38 en grand períglo, 
é mientra que se esforzó 39 de salvar las 
cosas ayenas, perdió las suyas propias.

VI. D e las cosas que dan a l siervo en 
comienda no lo sabiendo el sennor.

L a  cosa que es comendada al siervo no 
lo sabiendo el sennor, ni el sennor ni el 
siervo non sean tenudos por pagar ende na
da 40; mas dévese tornar á sí mismo 41 aquel 
que comendó la cosa al siervo no lo sabiendo 
el sennor. E si fuere alguna animalia, é se 
perdiere por enganno de los siervos42, el sen
nor sea tenudo de lo 43 pagar. Otrosí man-

9 1

1  Falta en el Toled. Malp. 2. y  Esc. 1.
2 Esc. 3. encomendadas.
3 Catnp. por fogo 6 per agua. B. R .  2. fugo.
4  Bex. onramientos..
5 S. B. rescibiera. Be.x. B. R. 2. y  Camp. recibirá. E. JR. 

recebera. B. R. j.  recibera.
6 Esc. j .  perdió. E. R. recebcó. B.R. 2. rccebio.
7  Tolid. y  Esc. 1. testimonias.
8 Toled. B.R. 1. Malp. 2. y  Esc. 1. ende non a. 
p X  B. en su poder, ni en so provecho.
j o  Camp. y  Esc. 1. ardeó. Esc. y. ardía.
1 1  Malp. 2.y  Esc. mostrando quel ayudaba, levó.
1 z S. B. B. R. /. Esc.j. Camp. y  Malp. 2. casa.
1 3  B.R. 1.y  Malp. 2. sabe. B. R. 2 . sabic. M. é se lo.
1 4  B. R. 1. 2. y  Esc. 5 .  encomendadas.
15  S. B. y  B. R. /. encomendada. Esc. 1. encomienda. 

Esc. j.  encomendada en guarda.
¡6  S. B. en fuerto.
1 7  S. B. y  B. R. j.  en comanda. Esc. j.  en encomien

da. Esc. £. en comienda.
18  Esc.j. entregue lo suyo al sennor.
1 9  Bex. sea daquel. B. R. /. sea so daquel. E. R. suo.
20 Esc. j .  ¿ si el sennor.
21 Toled. Malp. 2. y  Esc. / . recibiera en comienda as

condidas.
a i  Malp. 2. y  B. R. fl. que dicte.
2 3 E. 2i. fortaran.

24  Bex. Esc. 6. y  S.B. quanto.
2  ̂ Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. añaden: segunt manda 

la ley.
26 Malp. 1. o9uras.
27  Malp. 2. y  Esc. 1. ó por negligencia ó por en*, 

ganno.
28 Bex. E. R. B. R. 1. 2. j .  Camp. y  Esc. j .  tanta.
29 Malp. 2. y Esc. 1 .  acomendadas que se pierden.
30  S. B. Esc. 1. y  2. salvare.
3 1  Esc. j .  et pierdier la cosa agena.
32 Camp. perdeó.
33  Esc. 2. faliare.
3 4  Esc. 2. pereciere. Esc. 5. peresciere.
35  S. B. segundo el. B. R. 1. segundo el finamiento 

Camp. segondo el Enriamiento. Esc. j .  segund es el cscu- 
samiento.

36 S. B. segundo cuerno. B. R. 1. segundo como.
3 7  Esc. 1. non aya toda la pérdida.
38 Esc. j .  se metió á tan gran.
39  Camp. y  Esc. j .  csforció. Esc. 1. esforzaba. M. es

fuerza.
40  'Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. nada sis perdiere aquella.

cosa.
4 1  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. á sí m ism o, porque la 

Qtlsc. j. lo) acomendó. Esc. j .  á sí meísmo.
42 Toled. Malp. 2 .  y  Esc. 1. pastores.
43 Esc. 1. ele la pagar.
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dantos guardar dé las cosas emprestadas, si 
se pierden por engarnio ó por maldade *.

VIL Ley antigua \  S i el siervo deman
da * las cosas con mentira 4 5, que 
su señnor comendó d otri.

S i el sennor mandó al siervo que fuesse de
mandar alguna cosa enprestada, hy el sier
vo fuxiere con aquellas cosas, el sennor las 
deve pechar. Mas si el siervo demandaba 
las cosas sin mandado del sennor, é perdier 
aquellas cosas,só fuxiere con ellas, el sen
nor del siervo yuré que lo non envió pedir
las , é que lo non sopo quando las pedió s, 
é non peche ende nada. Hy el sennor, hy 
aquel que lo emprestara , deven buscar el 
siervo. Otrosí dezimos de las cosas encomen
dadas 6 7.

VIII. De las usuras 1 que deven seer 
rendidas.

S i algún omne da su aver por usuras, non 
tome mas por 8 9 usuras en el anno % del 
sueldo mas de las tres partes 10 dun dine
ro , é de VIH. sueldos dé un sueldo, é assí 
tome su aver con esta ganancia. E si el 
que tomó los dineros á usura prometiere mas 
de quanto es de suso dicho por alguna ne
cesidad, tal prometimiento non vala IX.,E si

9 *

el usurero le fiziere mas prometer, tome sus 
dineros, é pierda las usuras todas quantas 
le prometiera1*.

IX. D e las usuras del pan I3 I * 3.

Q u i enpresta pan ó vino, ó olio ó otra 
cosa de tal manera, non deve aver mas por 
usura de la tercia parte, assí que si tomare 
dos moyos 15 dé 111. á cabo del anno l6. Hy 
esto mandamos solamientre de las usuras 
de los panes 17. Hy de las usuras de la pe
cunia mandamos cüemo es dicho en la ley 
de suso.

X. A  quien deven seer dados los testa-
mientos é  las escripturas 10.

E i  testamiento pues que fuere dethostrado 
por aquel omne que lo tinie 19 ante testi
monias , dévelo entregar á aquel heredero 
que deve aver la mayor partida de la buena. 
E si lo diere á otri si non á aquel heredero, 
peche el duplo 20 á aquel á quien fizo el en- 
ganno 1 1  12 *. E las escripturas que son comuna
les entre las partes, si alguno las toviere en 
comienda, assí cuerno testimonias22, é yuy- 
zios, é pleytos, é donaciones, é otras ta
les ; si aquel que las toviere en comienda 
las diere á la una de las partes sin el otra, 
dévelas demandar é darlas á árhbas 23 de 
so uno.

, = = s  " "  . ag -i—!.. - j fr.

VI. TITOL DE LOS PENNOS É DE LAS DEBDAS A
i D e non prendar1$.
II. D el penno que es furtado *6.
III. D el penno que es dado por debda.
IV. »Si el penno non 27 es rendido pues que la 

debda quieren pagar, ó el precio.

V. S i  algún omne es tenudo de muchas deb-
d a s , ó de muchas culpas.

VI. Cuerno deve omne demandar la debda 
que deve el muerto , ó la fu erza que 
fizo.

I  Toled. B. R. i. Esc. i. j . y  S. B. maldat. Malp. 2. 
maldad.

a Ley antigua falta en el Toled. Camp. Bex. Esc. z. 
y  Malp. 2.

3 S. B. demandare. B . R .  1 .  demandar.
4  Toled. Malp. 1 .  y Esc. 1 .  con mentira prestadas 

(Esc. 1 .  emprestada)  por nombre de (E sc . 1 .  del) de su 
sennor.

5 Esc. 2. pidió.
6 Toled. Malp. 2. y  Ere. 1. añaden: 6 emprestadas, 

si fuesen perdidas ó furtadas por algún enganno.
7  Toled. osttras , y así siempre.
8 Esc. j .  por su usura en anno.
9 Toled. Malp. 2. y  Esc. /. en el anno dun sueldo un 

dinero de plata , é de ocho sueldos.
10  S.B. miaias , y  está borrado lo que se sigue. En el 

códice de Murcia hay al margen de letra antigua la 
nota siguiente: Parece que las tres quartas partes de un 
dinero era la una octava parte de un sueldo , de manera 
que á esta cuenta un sueldo serian seis dineros.

I I  Toled. y Esc. 1. non vala , porque es contra la ley. 
E t si el osurero.

12  Esc. j .  le feciera prometer. B . jR. 2. prometira.
B . R. j .  prometerá.

1 3  M . De las usuras del pan á quien deven seer 
dadas.

1 4  Esc. 2. y'g. lino.
1 5  B. R. 1. mueos. Esc. 5. mueyos.
1 6  Malp. 2. y  Esc. 1. anno. E  por dos almudes déi 

tres , é por dos cántaros dél tres , é así de los pe
sos. H y esto mandamos solamientre de las legumbres 
é del vino {Esc. 1. olio). Mas de las usuras de la pe
cunia.

1 7  M. Camp. y  Bex. solamientre de las usuras. Y  
de las.

18  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1 .  añaden*, en comienda.
19  S. B. Esc. 2. y  Malp. 2. tiene. Camp. y  Esc. y . 

tien.
20 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. el duplo de toda la 

manda.
2 1  Esc. j .  dapno.
22 Ĵ óatp. 2. testamentos.
23 S.B. B. R. i. v Esc. 2. ámbas las partes.
24 B. R. 1. D E O D A S , y  a s í  otras veces. Malp. 2. y  

Esc. j .  D E  LO S D E B D O S. Camp. D E L D A S .
25 E. R .  De 11011 prender por sí.
26 Malp. 2. y  Esc. 1 .  furtado del que lo empennó.
2 7  S. B. y Esc. 2. que es rendudo.



L I B R O  V. T I T V L O  VI.

I. Ley antigua. *¿ D e non prendar.

D e fe n d e m o s  á to d  om ne que non prende * 
por sí. E  si el om ne que es 1 2 * 4 5 libre prenda 
por sí m ism o por fuerza á o t r i , pague el 
duplo del penno. E  si el que prenda es 
S iervo , peche el penno ,  é dem as reciba 
C. azotes.

I I .  D el penno que es fu rtad o .

S i  a lgún  om ne dio á otri pennos por deb- 
d a , é aquel penno quel dió fuere furtado, 
es tenudo por ladrón.

III. El Rey Don Flavio Rescindo4, 
rey de Dios.

D e l penno qtie es dado por debda.

£1 penno que es dado por debda, si ende 
fué fecho escripto de la debda, hy él déb- 
dor 5 prometió en aquel escripto que pa
garle 6 Jía debda al plazo7 8, depues del " pla
zo pasado fasta 9 X. dias, el que lo acrovó.10, 
deve guardar los pennos. E si el senhor del 
penno 11 fuere á rayz, devel afrontar que 
pague su debda, é tome 12 su penno. E si 
no la quisiere pagare , ó non viniere por 
negligencia al dia del plazo , dallí ádelan- 
tre deve dar usuras. E si el debdor 13 non 
Viniere é non pagare la debda en, Aquellos
X. dias assí cuerno es de suso dicho , es- 
tonz el acreedor 14 ensenne 15 el penno al 
eeímor, é-quanto asmaren él hy tres omnes 
buenos, por tanto la venda : hy el acree
dor tome del ^enno quantol deve 16 dar el

sennor por penno, hy lo demas réndalo 17 
al sennor del penno.

IV. S i el penno non es rendido pues19 
que la debda quieren pagar I9, *ó 
el precio.

S i aquel que dió el penno por debdo al 
plazo quisiere pagar la debda, hy el tene-r 
dor ao del penno non quisiere dar su pen
no, ó sil vendiere su penno ante del tiempo 
que es de suso dicho, ó sil metiere en su 11 
pro, ó si no lo quisiere mostrar39, quien 
lo tiene entregue el penno ai sennor, é 
demas peche la meytad de quanto valie el 
penno á su sennor.

V. El Rey Don Rescindo <s.

S i algún omne es tenudo de muchas 
debdas ó de muchas culpas.

S i algún omne es culpado de muchas deb
das ó de muchas culpas , aquel omne que 34 
primeramientre ge lo demandare , ó most 
trare ó por iuyzio, ó por prueva , ó por 
su confesión, á aquel de ve primeramientre 
fazer paga. E si»vinieren45 muchos demanda
dores de so uno, deve, fazer paga á cada 
uno segund quel 36 deve; é si non, sea sier
vo de todos, hy el iuez deve saber a* á quien 
devie mas, ó á quien menos; é segund aquelo 
faga pagar á cada28uno», é daquello que fin
car faga pagar á los* otros cuerno viere. E si 
non oviere onde pague á los otros debdores, 
de ve seer 29 siervo daquellos por la debda.
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1 Ley antigua falta en elTolld. Malp. 2. y  Esc, r.
2 Malp. a. Camp. Esi. i .y  y, prihde. E. R, Esc. 2. 

y  5. pendre.
g Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. E  s¡ el orne que es libre 

n o n ' tomare pennos por lo que empresta , é nrendar 
(Malp. 2. é prenda) por sí mismo por fuerza las cosas de 
su debdor sirr su mandado, pague el duplo.

4 En1 el Toled: y  Malp. 21 falta.
5 Camp. devedot-
6 Camp. pagnaría. E. R. pagdria.
7  Toled. .Malp. 2. v Esc. /. .al plazo nombrado.
8 S.B. E. R .  B. R. 2 . y  Malp. 2. el.
9 Toled. Malp..2. y  Esc. 1. fasta X . dias lo deve aten

der el que lo acrovó, et deve guardar los pennos . é 
tornallos pennos á cuyos son en salvo. E  si el sennor.

10  B. R. 1. acrió. Camp. acreeó. Esc. j .  B. R. 2. 
y acreyó. E. R. Bex. y  Esc. 6. acrcvó.

i 1 B. R. j .  él sennor de los pennos. M. penno non 
fuere araiz.

J  2 B.R. 2. Esc. j. y  g. prenda.
1 3  Camp. deldor. E. R. devedor.
1 4  Toled. Malp. 2. y  Ése. 1. el (Malp. 2. y  Esc. 1. 

creedor) heredero ensarne el penno al sennor de la deb
da (Malp. 2. y  Esc. 1. de la cibdad ó al alcalde) é al 
alcalde , é quanto asmaren ellos y tres ornes buenos, por 
tanto lo venda , et el acreedor sea poderoso de vender 
el penno. por quanto le deve el sennor del penno , é lo 
demas.

1 5  B . R. 1. 2. Esc. g .y 6. ensini.e.
16  B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. de ve el sennor del penno.

1 7  S. B. y  Esc. 2. riendalo. B. R. 1. denno. Camp. 
dianno. Esc. 6. dailo. B. R. a. renda al.

18  B. R ;  i.- y Esc. 3. porque. Camp. pois que la delda
ye pagada.

19  ó el precio falta en S .B . y B. R .  2.
20 Esc. 1. sennoi*. E. R. tomador.
2 1 -Toled.- Malp. 2. y- Esc. / . en su pro , ó lo empresr 

tare , ó lo negare , ó lo tuviere empennado , ó si non 
.0 quisiere mostrar quien lo tiene , entregue este penno 
mismo al sennor así como lo recibió , .é demás peche 
la meatad de quanto valíe el penno á su sennor, y e$-

/ence tome su aver. Esc. g. en su provecho
22 Esc. 3. B. R. 2. y  j .  demostrar.
23 S. B. Don Cindo.
24  Malp. 2. y  Bise, i, á quien primeramientre d evie , lo 

mostrare per juicio.
25 Esc. 3. j¡. y  B. R. 2. venieren. M. vinien.
26 Toled. Malp. 2.y  Esc. 1. segunt lo quel' déve, si en 

iit buena a entrega pora pagallos , ó por facer emienda 
de sus culpas si es fechor, et si non sea siervo de to 
dos , hy el alcalde deve saber bien de cierto á quien 
debia mas , ó á quien menos , é á quien íiciera mayor 
tuerto , et segunt aquello ficier, laga pagar de la buena 
á cada uno.

17  M. catar.
28 M. pagar cada uno.
29 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. deve seer siervo (Malp. 2. 

y  Esc. 1. siervo él , é quanto a povo) é la contía pQco 
ó mucho que lo partan aquellos por la debda que les 
deve , ó por las culpas que les fizo.
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V I. Cuerno deve omne demandar la debda 
que deve el muerto, ó la fu erza  quefizo.

Si algún omne es culpado, hy en su vida non 
el fuere demostrado, non es tuerto que lo 
demuestre omne depues de su muerte \  Et 
que esto non faga nengun omne por engan- 
no daquel que a su buena del muerto, man
damos en esta ley que si alguno I 2 acusar á 
su debdor, ó á omne quien le fiziese fuerza, ó 
otro tuerto, depues de la muerte del debdor, 
non le sea esto creido, si lo non demostrar 
por escripto ó por buenas testimonias 3. E si 
lo pudiere mostrar , hy el muerto non dexó 
fiios, mas dexó su buena á sus franqueados ó

9 4
á otras personas , cada uno según lo que ti- 
nie 4 de la buena pague á cada uno, é faga 
emienda de la 5 debda. E si fiios oviere, hy 
ellos ovieren su buena , ellos lo deven emen
dar por su padre. E si aquel debdor murier 
sin 6 fabla, aquellos sus propinquos que ovie
ren la buena, deven fazer emienda por él. E 
los fiios7 ó los propinquos que non ovieren la 
buena , non deven seer tenudos 8 por pagar 
nada. E si el muerto dexó alguna cosa á al
guno , é aquello que demandan es mas que 
lo que dexó, é sus fiios ó sus propinquos 9 
non quieren fazer emienda por él, deven dar 
la buena que tiniem10 del muerto á aquel que 
demanda, é seer quitos “ .

___  - i —igj¡aP = v r r - r  = = = = =  g g = = B = = f»

V IL  T I T O L  11 * * D E  L A S  F R A N Q V E Z A S
É ”  D E  L O S  F R A N Q V E A D O S .

I. S i  los siervos son franqueados por testi
gos ó por escripto.

II. Si el siervo aieno ó el de común es fran
queado.

III. De los que dizen que son libres.
IV. Si aquel que14 es libre es demandado por

siervo.
V. S i algún omne tuelle alguna cosa á aquel

que demandaba 15 por siervo.
VI. S i algún omne quisiere demandar por sier

vo e l 16 que dixo ántel iuez que era libre.
VII. S i algún omne dize que es siervo por miedo.
VIII. S i  aquel que es libre es demandado por 

siervo , ó si aquel que es siervo dize 
que es libre.

IX. Por qual cosa el siervo franqueado deve 
seer tornado en servidumbre.

X. S i  el franqueado fa z e  tuerto al sennor
que lo franqueó.

XI. Que los franqueados pueden ser testimo
nios , e non contra el sennor que los fr a n 
queó , ni contra sus fiios *7.

XII. Que los franqueados non pueden testi
moniar.

XIII. D e la buena daquel que es franqueado 
si fiios non oviere l8.

XIV. D e las condiciones que pone el sennor 
quando franquea su siervo.

XV. D e los siervos del rey ó de la corte 
franqueados.

XVI. D e los siervos de la corte franqueados 
é de sus cosas.

XVII. Que los franqueados ni los 19 siervos 
non se casen con linage de su sennor.

XVIII. Que los franqueados que son entrados 
en órden que non sean tornados en ser
vicio de su sennor 2°.

XIX. De los franqueados del rey é de sus 
fiios cuerno deven guardar a l rey en la 
hueste, é con quien deven andar.

XX. Que los franqueados non dexen sus sen
nor es 1 1 .

XXL D e 22 los que matan sus almas por per- 
iurio 2 3.

I Toled. Malp. 2. y  Esc. i. depues de su muerte, nin á 
sus fiio s , nin á sus herederos non deve ninguno demandar, 
nin metieren pena desús buenas, mas mandamos en esta ley.

* E. R. y  Be.x. se querela de so debdor quel. M. y  
otros ha su.

3 Toled. B. R. i .  y  Esc. i .  testimonias , é lo pudier 
mostrar , hy el muerto. Malp. 2. testimonias , ¿ si lo 
pudier m ostrar, hy el muerto. S. B. buenos testimonios, 
e lo pudiere probar , é si el muerto.

4  F. B. B. R. 1. y  Malp. 2. tiene.
5 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. de la debda ó de la culpa 

del muerto. E  si fiios.
6 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. sin fabla , é non dexar 

fiios , aquellos sus propincos ó sus fiios de los propín
eos que ovicrcn.

y  M. Elos.
8 Camp. y  Esc. j .  tenudos de pagar.
9 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. propíneos que tienen su 

buena non quieren.
10  S. B. B. R. 1. y  Malp. 2. tienen.
I I  Toled. Malp. 2. y  Esc. /. añaden: maguer que non

y a (Malp. 2. haya) complimicnto.
11 Esc. 1. D E  LO S F R A N Q V E A D O S , D E  L A S

F R A N Q V E A D A S ,  E  D E  L A S  A C V S A C IO N E S .
1 3  Esc.j. F R A N Q V E A M IE N T O S . Malp. 2. E  D E  

L A S  F R A N Q V E A D A S .  Esc. 5. E  D E  LO S A F O 'R - 
R A M IE N T O S . Be.x. y  E.R. E  LO S O M N E S F R A N 
Q V E A D O S .

1 4  B . R .  1. 2. Malp. a. S. B. Esc. 2. 3. y  5. que anda 
libre , y  así en la ley.

1 5  S. B. B. R .  1 . Esc. a. y  5. que es demandado. M alp. i. 
que demandó. Esc. 1 .  demanda.

16 Camp. v Esc. 2. al que.
1 7  En Malp. 2. y Esc. 1 .  se sigue la ley X I I .  con este 

epígrafe: Que los franqueados (re. En los demas códicés 
están unidas las dos -leyes.

18  Malp. 2. y Esc. 1 .  non oviere legítimos, y  así en la ley.
10  M alp. 2. y Esc. 2. ni nenguno de su linage, y así en

la ley.
20 M alp. 2. y Esc. 1 .  sennor, nin de sus herederos, y así 

en la lev.
2 1 M alp. 2. sennores que los franquearon, é sirvan á otros.
22 F.sta ley falta en Malp. 2. y  la. repiten los códices 

castellanos el lib. VI. tit. V. /. X X I ., adonde se pondrá 
solamente como en el texto latino.

23 Esc. 3. y 6. periuro.
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I. S i algún siervo es franqueado por
testiguo ó por escripto.

S i algún omne franquear 2 su siervo por 
escripto ó por testimonio % tal franqueza 
deve seer firme si oviere tres testimonias, 
ó V. que devan seer creyóos. E si aquel que 
les franquea diere alguna cosa á estos que 
franquea, dévenlo aver si 5 ovieren escrip
to 4 ó testimonias.

II. S i el siervo aieno ó el 6 de común 
es franqueado.

S i alguno franquea siervo aieno, ó que avie 
de 6 mancomún con o tri, tal franquea
miento non vala. E  aquel que lo franqueó 
dé otro 7 siervo con * aquel al sennor 9. 
E si el sennor quisiere que sea franqueado, 
de ve aver dos siervos 10 por él, é aquel sea 
franqueado. Otrosí mandamos de las sier- 
vas. E si alguno quisiere franquear el siervo 
que a 11 con otri, mandamos que si algún 12 
sacerdoth ó algún diachono 13 estidieren 14 
delantre, que non ge lo dexen fazer ; ca tal 
franqueamiento non deve valer. Onde si al
guno quisiere franquear el siervo que a con 
otro *5, primeramientre ge lo deve 16 quitar 
con sus compan ñeros ó por ruego ó por pre
cio ; hy en tal manera puédelo franquear 
antel sacerdoth ó antel diachono ; é tal fran
queza puede 17 seer firme. E  si alguno18 fran
quear el siervo comunal antel sacerdoth ó 
antel diachono sin voluntad de su compan- 
nero, pierda la partida que avie en el siervo, 
é áyala su compannero : ca 19 la su partida, 
si la quisiere dexar, bien lo puede iazer. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1  Esc. i. y  j .  franquea. E. R. franqueare.
2 Toled. Malp. 2. y  Esc. i. testimonias en ora de 

muerte , tal franqueza sea firme , si oviere y  tres testi
monias , ó V . que devan seer creidas ; é si les es testi
guado ante que pasen V I .  meses. £  si áquel que lo fran
quea diere alguna cosa á estos que franquea , dévenlo aver, 
si lo ovieren nombrado en el escripto de su franquea
miento , ó por tres testimonios que conozcan aquella do
nación misma : desí así ayan la donación los franqueados.

3 Camp. se hi ovier.
4  En M. falta testimonias. E. R. escripto ó tres tes

timonias.
5 B. R .  i .  Esc. r. 3. Malp. 2. y Toled. el comunal, y 

así en la rúbrica.
6 Malp. 2. de común. E. R. B. R. 2. y  Esc. j .  man- 

cumun.
7  Malp. 2. y  Esc. 1. otro tal siervo como aquel al 

sennor.
8 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. como aquel al sennor del 

siervo.
9  Camp. Esc. 2. y  j .  al sennor del siervo.
10  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. Jos siervos tales (Toled. 

talles) por él.
1 1 Be.v. y  Esc. 6. que es dotri.
1 2  Esc. j .  algún clérigo ó algún sacerdote.
1 3  Camp, diágono.
1 4  Toled. y  Malp. 2. estudieren. B. R. 1. estodieren. 

M. estidicrc. Esc. 1. estudiere.
15  Esc. j.  que haya con otro.
16  Toled. Malp. 2.y  Bise. 1. lo deve partir. S.B. E. R. 

Bex. y  Esc. 6. quitar de sos.
1 7  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. deve.

III. D e los que dizen que son libreto

Si el siervo dixiere que es libre, luego el iuez 
le deve defender, é darle espacio que pue
da 80 buscar sus21 testigos é sus muestras 
E  todavía eh tal manera, que el sennor nom 
pierda su servicio*3 entanamientre 24 del sier
vo , ni el siervo non pierda su bienfazer 9* 
del sennor.

IV. S i aquel que es Ubre es demandado 
por siervo, y  es libre.

S i 96 aquel que es libre es demandado por 
siervo, aquel que lo demanda por siervo non 
lo deve tener en su 97 guarda ; mas el iuez 
deve catar quel dé recabdo á aquel que lo 
demandó 9% que nol faga nengun tuerto.

V. S i algún omne fuelle alguna cosa d  
aquel que es demandado29por siervo.

Si algún omne tuelle alguna cosa á omne 
que es libre ó franqueado, é depues le quiere 
demandar por siervo, devel entregar prime
ramientre lo que 30 tomó, é depues deman
darle 3\

VI. S i algún omne quisiere demandar 
por siervo a l que 32 otorgó antel iuez
que era libre.

S i algún omne lamó 33 su siervo libre antel 
iuez, é depues le quiere demandar por siervo, 
aquel 34 finque por libre, hy esta dé otro 35 
siervo á aquel que lamó siervo.

18  Tole,i. M a l p .  2 . y  E s c .  j. E  si alguno franqueare el 
comunal ( M a l p .  2 . el común) siervo ante buenas testimo
nias sin voluntad.

19  S. B .  é si la su partida le quisiere. Bex. et si la
sua partida le.

20 M .  deva.
2 1 S. B. y  E .  R .  sos testimonios. B e x .  testimonias.
2 2 Cam p. y  B .  R .  2 .  mostras.
2 3 E s c .  2 . fuero.
24 S. B .  y  M a lp . 2 .  entanamientra. B e x .  non pierda so 

servicio ni el siervo. E s c .y. entala mientre. E s c .  £. en-
tanamicnte.

25 T oled. M a lp . 2 . y  E s c .  1 .  la libertad ( M a l p .  2 . li-
bredad) á que se aclama.

26 Toled. M a l p .  2 .  y  E s c .  1 .  Si aquel que es libre es 
demandado por siervo , aquel que lo demanda por siervo 
métalo en prisión , é el alcalle deve catar quel dé re
cabdo que demuestre su franqueza : desí suéltelo que faga 
su labor, é aquel que lo demanda quel non faga nengun 
tuerto.

27  E .  R .  B e x .  S : B .  y  E s c .  2. so poder. C am p. en sua 
casa.

28 B .  R .  1. y  M a lp . 2 . demanda.
29 M alp.2. dem andó. E sc .i. dem a n d a . Camp. demandan.
3 0  S. B .  y  M a lp . 2 . lo quel.
3 1  Toled. M a lp . 2 .  y  E s c . j. demandarle lo que quisiere.
32 Toled. Malp. 2. y Esc. i .  el que d ix o  an te el alcalde 

que era libre. E. R .  y EsC. 3. el que dixo.
33 B .  R .  1. y  2 . xamó. E s c .  1. llamó. E .  R .  chamó-
34  Cam p. al que fezo por liure, este. E s c .  1. aquel qua 

fincó líbre sea libre, hy.
35  Toled. M a lp . 2 . y  E s c .  1. dé otro siervo al alcalla,

Mm
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Si 2 algún omne libre dize por miedo que 
es siervo, nol deve enipeezer; mas deve seer 
presentado3 antel iuez, é prueve que es libre; 
é si no lo pudiere provar, finque por siervo.

VIII. Ley antigua 4. S i aquel que es
Ubre es demandado por siervo , ó 
si aquel que es 5 demandado por 
siervo dize que es libre.

Q u i demanda omne libre por siervo, de ve 
mostrar 6 por que es su siervo. E 7 si aquel 
que es siervo dize que es libre, otrosí deve 
mostrar que es libre.* Hy el iuez deve tomar 
por testimonias los que fueren meiores, é 
mas. E si por ventura el iuez fuere corrom
pido 8 por precio, é condempnare 9 aquel 
que non devíe, el que lo 10 corrompió hy el 
iuez deven seer penados 11 segund la ley cue
rno falsos.

IX. P o r qual cosa el omne 12franqueado 
deve seer tornado en servidumbre.

E i  que franqueó su siervo ó su sierva por 
éscriptó antel sacerdoth, ó ante dos testimo
nios, ó ante tres, é mandar que del tiempo13 
daquel escripto adelantre 14 fuesse fran
queado , é nenguna cosa, ni nengun po
derío non retovo 15 en él; atal franqueza 16 
non puede 17 seer desfecha , fueras si aquel 
que es franqueado desondrar 18, ó denostar, 
ó acusar su sennor 19 que lo franqueó : ca 
por tales cosas puede seer tornado en ser

VIL Si algún otnne libre dizepor1 mie
do que es siervo.

vidumbre 30. E si el sennor dize que retovo 
algún poderío en 31 él, é si por el escripto non 
puede mostrar aquello 42 , las testimonias 
que fueron J3 al franqueamiento digan ver
dad antel iuez, é lo que fué puesto a4 vala.

X. S i el franqueado fa z e  tuerto a l  
sennor que lo franqueó.

Si el franqueado desondrar ó fizier tuerto 
á su sennor quel franqueó , ó si lo firiere 
con punno ó con otra cosa, ó 15 sil acusar 
falsamientre de tai cosa que semeie26, que 
devia27 seer descabeszado, puédelo tornar por 
su siervo si el sennor lo puede 38 provar39.

XI. Que 30 los franqueados pueden seer 
testimonias, é non control sennor que 
los fran qu eó 31 > ni contra sus fiios

E i filo ó el heredero del sennor non pue
de tornar el franqueado en servidumbre por 
siervo, mas deve 33 guardar lo que fizo su 
padre en tojas maneras. Mas aquel que es 
franqueado, nin sus fiios, nin sus nietos non 
deven seer pesquisas contra los fiios de su 
sennor, nin contra su linage; é si lo fizierej 
non sea creído, é sea tornado por siervo. 
Mas en otras cosas pueden demandar su de
recho á sus fiios o sus34 nietos de su sennor.

XII. 35 Que los franqueados non pue
dan testimoniar.

E i  omne franqueado ó la muier franqueada 
non pueden seer 36 contra nengun omne tes
timonio, fueras 3 7 ende en el pleyto que non

x Camp. y B. R. 2. con.
I  Toled. Malp. 2. y Esc. 1. Si algún omc libre se 

otorga ( Toled. se otorgare é dice por m iedo) por mie
do que es siervo , non vaya por libre , si non pues que 
lo probare antel alcalde; é si non pudiere probar su li
bertad , sea siervo daquel á quien se otorgó por siervo.

3 Camp. mostrado.
4  Ley antigua falta en Toled. Malp. 2. y  Camp.
5 B. R .  1 .  S. B. y Malp. 2. si aquel que es siervo.
6 Toled. Malp. 2. y  Esc. / , mostrar antel alcallc.

B. R. 1. y  Malp. 2. ó si.
S. B. corrompudo. Malp. 2. Esc. 2. y  Camp. cor- 

rumpudo. B. R. 2. corrumpido.
9 Camp. condainpnar.
10  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. el que demanda (Toled. 

demande) y el alcallc. B. R. 2. corrumpió.
I I  S. B. y  Esc. 2. tormentados. Esc. g. condempnados.
1 1  B. R. I .  Malp. 2. y Esc. 1 .  jiervo franqueado.
1 3  Malp. 2. del tiempo escripto adelantre. Esc. 1. desde 

e l  tiempo del escripto adelantre.
1 4  Esc. y. de aquel tiempo andelantre.
1 5  Camp. y  E. R .  retevo. Esc. /. non retovo en él y  

le diere carta de su franqueamiento, atal franqueza. Esc. y. 
non retuvo sobre él.

16 B. R. 1. franquencia.
17 B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. non pueda.
18  S. B. desornare. B.R. /. desonrar. Esc. £. desondra.
19  Esc. 1. su sennor, sea tornado en servidumbre: ca 

por tales cosas.
ao Toled. Malp. 1. y  Esc. 1. en servidumbre del quel 

franqueó.

a i  S.B. encuantra él. Be.r. E. R. y  Esc. 6. escontra 
él. Camp. poderío dél. M. poderío , é si.

a a Esc. / .m o strar, aquellas testimonias que fuéron.
a 3 B.R. 2. fu ron. Camp. foron.
a4 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. é lo que fué puesto, 6 

lo que testimoniaren , vala. M. E. R. Camp. y  Esc. 2. 
lo  que fo (M. fué. E. R. fuere) puesto, y  falta vala.

a 5 Camp. Esc. j. 2. y  j .  ó si lo.
a6 M. semeiaba. Malp. 2. y  Esc. 1. semeia. Camp. y  

Esc. j .  semelle.
27 Esc. 2. deba. Camp. M. deve.
28 Esc. j. y  2. pudiere.
29 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. probar antel alcalle.
30  M . De cuerno los.
3 1  M . crió.
3 2 Esc. 3. sus siervos.
3 3  Esc. /. deven guardar los fijos lo que.
34  tSsc. j .  los.
35  De Malp. 2. y  Esc. 1 .  se ha tomado este epígrafe, y  

la numeración de las leyes para conformarse con los có
dices latinos. En los demas castellanos, á excepción del 
Esc. 3 . ,  está incorporada esta ley con la antecedente sin 
división ni separación alguna. Esc. 3. Que ios franqueados 
non fagan pesquisa.

36 Esc. j . y  B. R. 2. seer pesquisas contra. Esc. 1. non 
pueden ser testimonias en nenguna manera.

3 /  Malp. 2. fueras en el pleyto que mandamos los sier
vos testimoniar en logar que non puede aver orne libre 
por testimonio. Ca no nos. B.R. 1. fueras se eno pleyto 
non puede.
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puede 1 2 3 a vet omne libre por testimonio, é • 
otrosí dezimos de los siervos; ca non nos $e- 
meia derecho que el libre deva seer condemn 
nado * por el testigo del que es franqueado. 
Mas elos 4 que nascieren del franqueado 5 
ó de la franqueada, pueden seer testigos con
tra tod 6 omne.

XIII. El Rey Don Flavio Res
cindo 7.

D e la luena daquel que es franqueado 
si jiios non oviere.

S i el omne franqueado non oViere filos le
gítimos , é murier , hy el sennor le diera 
alguna cosa, é se 8 pártió de él, é se fué 
pora otro logar, todo lo que a deve tornar 
á su sennor 9 10. E si el franqueado , seyen- 
do to en la tierra, ganare alguna cosa de 
su trabaio, la meatad deve aver el sennor* 
é el otra meetad deve aver el franqueado, é 
faga dello lo que quisiere. E si otro sennor 
buscar é ganar alguna cosa 11 con él , la 
ineetad de ve aver el sennor que lo franqueó, 
y el otra meetad deven aver los hios del 
franqueado12, si quier sean libres ó servos, 
ó el franqueado la 13 puede dar á quien qui
siere, é aquello quel dió el sennor de ve tor
nar en poder del sennor l4. E otrosí man
damos guardar de las muieres franqueadas, 
é queremos ennader en ésta ley que nin
gún omne franqueado, ni nenguna muier 
franqueada non desempare su sennor mien* 
tre que visquiere ; é . si lo fiziere , deve per? 
der quantol sennor le diera, é seer tornado 
en 15 su poder del sennor.

1  JE se. 2. pudiere.
2 Esc. i. por testimonio, que mandamos que los sier

vos puedan testimoniar en lugar o libres non a. Ca.
3 M. Malp. i. Bex. E . R. Camp. y  S. B. acomen

dado. Esc. 6. condanado.
4  S.B. Mas si el fijo ó la fija del franqueado. Camp. 

Esc. i. y  j.' H i los.
5 Malp. 2. é de la. Esc. i. y de la.
6 Malp'. 2. y  Esc. i. tod orne, mas non contra sus 

sennores nin contra sus fijos.
7  Falta en S. B. y  Malp. 2.
8 B. R . 1 .  Malp. 2. Esc. 1. j . y  Camp. 6 se partió.
0 Toled. sennor é á los fijos del sennor. Malp. 2. y  

Esc. 1. al sennor ó á los fijos del sennor, ó á sus he
rederos. Be.v. B. R. 2. S. B. Esc. 2. y  Camp. i  so sen
nor ó á los fijos del sennor (Camp. fillos). .

10  Malp. 2. y  Esc. 1. labrando en la tierra (Esc. 1. del
sennor) de,su sennor, gana.

n  Esc.j. alguna cosa so él. E. R . cum él. B> R> 2.
su elle.

1 2 Malp. 2. y  Esc. 1. franqueado si es muerto. E  si
fuere v iv o , aya ende la meetad , é los erederos del sen
nor la otra meetad si fuere muerto. E  si el sennor fuero
v iv o , aya la meetad , é la otra ajan los herederos del
franqueado, si quier sean siervos o libres , é el.

XIV. D e las condiciones que pone el 
sennor quando franquea su siervo.

omne que franquea su siervo por es- 
cripto, hy en el franqueamiento le man
da 16 que non aya poder de fazer nada 
de su peguiar, si el franqueado ó la fran
queada lo viendiere depues ó lo diere, non 
deve valer 17; mas el sennor ó sus fiios lo 
deven demandar I8. E si el sennor quan
do lo franqueó no lo 19 defendió que non 
pudies vender nin fazer lo que quisiere de 
su peguiar, depues que fuer franqueado 
puede dello fazer lo que quisiere. Mas sí 
muriere sin fabla, é fiios non oviere a% 
todo lo deve aver el sennor ó 21 sus fiios.

XV. D e los siervos del rey 32 f r a n 
queados é  de los de la corte.

S i alguna cosa dubdosa non ovlese 2S, non 
serie menester á nos de fazer ley en nuestro 
tiempo 24. E porque las cosas de la corte 
son apocadas muchas vezes por los siervos 
de la corte que se fazen libres, é non lo 
son: non 25 lo diziemos por aquellos que lo 
merecen que sean libres; mas por aquellos 
que lo fazen por enganno: é daquí 16 ade- 
lantre establescemos que los siervos de la 
corte non sean libres, si el rey non 27 fi
ziere escripto por su mano.

XVI. D e los siervos de la corte f r a n * 
que ados é  de sus cosas.

Los siervos de nuestra corte non man
damos que puedan franquear ios otros sus 
siervos 28; é si lo fizieren , el franqueamiento 
non vala, si non fuere por nuestro otorga-* 
miento. E otrosí dezimos, que los siervos 
de nuestra corte non puedan vender sus sier*

1 3  M. y  Esc. 5. lo puede.
1 4  Toled. Malp. 2. y  Esc. i. é aquello quel dio el sen

nor* deve tornar á él. E  otrosí. M. á quien quisiere aque
llo quel dió el sennor.

1 5  Camp. en servidumne.
16 M. demanda. Camp. mandar. E. R. le mete.
1 7  Malp. 2. y  Esc. i. valer t ca todo es del sennor o 

de sus herederos. E  si . el sennor.
, 18  S. B. Bex. E. R. y  Esc. 6. aver.
.19  Esc. j .  le dió poder que. Esc. £. non le.
20 Malp. 2. y  Esc. 1. oviere legítimos.
2 1  Malp. 2. y  Esc. 1. ó sus fijos ó sus herederos.
22 Malp. 2. y  Esc. 1. rey 6 de la corte, franqueados• 

B. R .  1 .  rey c de los franqueados de la corte. S. B . rey 
6 dé los franqueados de la corte.

23 Esc. 1. j .  5 .  y  B. R. 2. aveniese.
24 Malp. 2. y  Esc. j. tiempo por lo que es de ve

nir. M. de la corto que estien libres.
25 E.R. Malp. 1. S. B. y  Esc. 2. é non lo decimos 

nos. Malp. 2. y  B. R. 1. no lo decimos no9.
26 Esa 1. E  por ende daquí.
27  M. non lo ficiere. Camp. non los fecier escripto. 

Esc. 1. non les ficiere.
28 Malp. 2. y  Esc s. siervos sin nuestro mandado, é 

nuestro «onscio, é nuestra licencia.
Mm 2

9 7
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vos % nin heredado 4 Q nengunos omnes li
bres , fueras á los otros nuestros siervos ; é 
si dieren tierras1 * 3, ó siervos ¿ égleslas ó á po
bres , non vala 4 *; ca de las otras cosas que 
fincan les mandamos dar por su 3 alma E si 
non ovieren otra cosa fueras tierras ó siei> 
vos, estonz mandamos 6 que puedan ven
der de las tierras ó de los siervos á los otros 
nuestros siervos assí cuerno es de suso db- 
cho; mas mandamos que nengUn omne libre 
non lo compre 7 8, hy el precio que ende * 
ovieren mandamos qiu lo den á pobres é á 
las eglesias por 9 alma.

XVII. Que los franqueados ni los sier
vos non xc casen con linaie 10 ic su 
sennor.

IVIuchas vezes viemos el poder de los sier
vos exáltado 11 mas que non devie, é los 
sennores abaxados; ca algunos siervds de- 
pues que son franqueados de los sennofes, 
ó ellos ó su linaie asman 12 de casar-cpn li
naie de su sennor que los franqueó, é de 
fazerles mucha contraria 13 ¿ é assí la parte 
aviesa 14 es fecha noble por dono 15 de fran
queza , é la parte noble es fecha vil por el 
«uzio casamiento. Onde la claridad16 del no
ble linaie es fecha vil dalí onde los sier
vos ganan la 17 franqueza. Doñeas18 19 * por tal 
que la natura del noble linaie non pierda 
su ondra, é aquellos que fueron siervos se 
miembren de su servidumbre, é non deman
den las cosas que les non son dadas, man
damos por derecho que si el omne franquea
do, ó alguno de su linaie se osare49 casar

1  MaIp. 2. y  Esc. 1. liervos nin sus tierras. M . Bex. 
Camp. ¿ . R . 1. y  Malp. 1. siervos, nin dar L herederos 
ni i nengunos omnes.

I Malp. 2. y  Esc. i. nin á omes libres. E  si íes fuero 
menester de vender de sus buenas ó de sus siervos, no 
lo puedan vender, fueras.
g M. tierras, ó vinnas , ó siervos.
4  B. R. 1. y  Camp. non vala nada. Malp. 2. y  Ese. j. 

non vala su donación nin su testamento.
$ M. Camp. B. R. r. 2. y  Esc. otilas cosas las man

damos dar por su alma que fincan.
6 Esc. J .yp . Ies mandamos.
7  Malp. 2. y  Esc. 1. non ge lo compre.
8 B. R. 1. Esc. 1. 2. S. B. y  Malp. 2. dende.
51 Malp. 2. por sus almas. Esc. j.  por su ánima.
1 0  Esc. 2. muger. Esc. 5. lenage. Camp. con el linnage.
I I  B.R. 2. enxáltado mas que non devie. M. sobrepoiar.
12  Toled. arrían. Bex. y  Esc. 6. asman.
1 3  Esc. x. muchas contrarias. Esc. 3. muchas contrallas.
1 4  Malp. 2. y  Esc. 1. vil. E. R. adversa
1 5  B. R. 2. y  M. danno. Malp. 2. y  Esc. 1. estado.
1 6  S. B. caritat. Camp. caridat. Esc. 5 .  elaridade. 

Malp. 2. y  E. R. caridad. Esc. 1. cibdat.
1 /  Esc. £. aquella.
18  Esc. j .  y  Camp. E t por ende ñor tal. Esc. ^ues 

por tal.
1 9  Toled. se afrevier de casar con aiguuj uci lenage de

sus sennores. Esc. 1. y  Malp. 2. demandare casamiento
á alguna persona deí linnage de sus sennores , y aquel
fue pariente de luenne , y lúe osado de se casar con ella,
ó les ficiereu.

a o B. R, j. S. B. y  Malp. 2. con alguno.

98

ctim ** algüm del linaie de sus sennorés ó 
les fizieren alguna contraria 21 ó algún dan- 
no 22 *, luego manamafto sean tardados en .ser
vidumbre daquellos á quiem fiziéron él dan- 
no ó la contraria. Ca muy desconvenible 
cosa es que el siervo, porque■?* es'franquean
do , empeesca á la dignidad del sennor quel 
franqueó , hy el siervo por tal razón sea le
vantado , hy el sennor sea abaxado24, é non 
es niénester que el fiio del sennor aya dan- 
no, porque cuidó 25 el siervo fazer tal no- 
zimiento 26.

XVIII. D e los franqueados que entran 
en orden , que non sean lomados 
en servicio nm de su sennor.

algún omne dió á la eglesia por su alma, 
ó á santidad 28 6 í religión, su biervo fran
queado , non deve mas tornar en servicio 29 
de sus- fiios por ninguna guisa 30; Ca la cosa 
que es ya dada á; Dios, non deve mas tor
nar en poder de los omnes.

XIX. El Rey,3‘ Don Flavio Egica,
D e los franqueados del rey é  de sus 

fiios cuerno deven, guardar 32 el rey 
en La hueste 33 c con quien deven 
andan

N o s  guardamos bien nuestra ’ierra84 é nos- 
tra regno por las leyes que fazemos 85 es
tonz juando nos podemos defender de nos- 
tros enemigos, » avernos quien nos defen-

j i  S. B. y  Esc. 2. contralla.
5 2 Malp. 2. y  Esc. r. danno , ó algún pesar, 6 algún 

tuerto , ó alguna desondra , fueras end en demandándol 
su derecho si ovier con él pleytesía (Esc.i. pleyto) bue- 
namientre. E  si el franqueado ficiere algún tuerto al li- 
nage de su sennor, é toviere razón dotri contra el sen
nor por le facer danno á él ó (Esc. i. ó al linage de so 
sennor) á su sennor, ó por le facer perder algo de lo so, 
iuego man á mano sean tornados en servidumbre daque
llos á quien fizo el danno ó la contralla por casar con 
la sennora ó con los fijos de sus sennores. Cá muy.

23 B. R. 1. pues que. Camp. pois que,
1 4  M. y  B. R. 2. abayxado.
25 Esc. j . 5. y  B. R. 2. porque dió poder al siervo 

de facer. M. al siervo. Malp. 2. el siervo al sennor fazer.
2 6 S. B. y  B. R- 2. nocemiento. Camp. y  Bex. ¿luci

miento.
27  B . R .  1 .  s. B . y  E s c .2¿servidumbre. Esc. 5. sirve- 

dumbre. Camp. servedumnt.
28 Toled. cidat. Esc. 2. santidade. t amp. ¿ u  ygíesa pór 

sua sanctidat. E. R. por 9ua buena.
.9  B. R. 1. S.B. 'Malp. 2. Esc. j. 2. y  3. serviuunT- 

bre. Esc. 5. y  B. R. 2. servedumbre. Camp. servedumne.
30  Camp. B. R. 2. y  Esc. 6. por nenguna eos.
3 1  S. B y B. R. 1. E l R e y  Egica. En Malp. 2. falta 

la firma. Ése. 2. 5 .  B. R 2. y  j .  E l R e v  Egica y  V e 
tiza.

32 B. R .  l. Esc, 5 - y 3. guardar ai rey.
33  Camp. y Esc. 5. hoste. Desde aquí falta lo dema* 

en B. R .  1 . 2. 3 E. R .  Camp. Bex. S. B- Esc. 2. y 3
3 4  Esc. i. nuestra corte. E. R. nuestras cosas.
3 5  S. B. ficiemos.
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da. E maguer que nos avernos en riostra* 
tierra gentes muchas que lidien por nos,é 
que nos defiendan , no nos empeesca nada, 
s ienostra companna es acrecentada por los 
franqueados del réy 1 2 3 é de su corte. Onde 
porque es derecho é razón que dalí 4 ayan 
el servicio onde oviéron 5 el bien fazer de 
Franqueza ; por ende mandamos en esta ley 
que aquellos que son franqueados, é todos los 
otros que vinieren dellos, todos aguarden 6 
el rey en la hueste; hy el rey les mande 
cuerno devan andar, é cuerno devan fazer, é 
aquel que fincare en casa en7 el tiempo quel 
rey fiziere hueste, é non quisiere seguir el 
rey, assí cuerno es dicho, sea tornado eri 
servidumbre daquel sennor quel franqueó8. 
Mas aquellos non sean temidos por esta ley 
loS que fincaren en la tierra por algún ne
g o c io  de mandado del sennor % ó del rey,

ó del.conde , ó por otra cosa ta l, que por.1® 
nenguna manera non pueden 11 12 * ir.
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XX. «  Q ue los fr a n q u e a d o s  non desem - 
p  aren' sus sennor es.

Muchas vezes viemos que muchos fran
queados desemparáron sus sennores que los 
•franqueavan. E porque la voluntad dclectosa 
dellos Vee el freno de la servidumbre alarga
do, quieren seer eguales con sus sennores r3. 
E por ende nos establesccmos en esta ley 
que todo omne franqueado 14 15 ó sus fiios que 
dexan sus sennores IJ, ó de su linage por arte 
ó por algún enganno, luego manamano sean 
tornados en servidumbre. Mas los fiios da- 
quellos que son franqueados, que dexan su 
sennor16, deven aver tal pena qual es dicha 
en la ley de suso.

L I B R O  V I . 17

D e  los malfechos, e t de las  , e t de los tormentos.

I. TITOL DE LOS OVE ACVSAN LOS MALFECHORES ,8.
I. O u e el sennor' 9 10 del lugar™deve demandar

el siervo que es acusado.
II. Por quales cosas ó en qual manera los om-

nes libres deven seer tormentados.
III. D e los21 omnes libres que fazen mal d los

que se querellan.
IV. Por quales cosas ó en qual manera, los 

siervos 22 seyan tormentados contra los

sennores.
V. Por quales cosas ó en qual manera e l 85

omne franqueado seya tormentado.
VI. E n  qual manera la acusación deve seer 

fecha ante el re y 2*.
VII. De la piedat de los príncipes.
VIII. Que aquel solo deve aver la pena 25 que 

fiziere la culpa.26

1  B. R. i.  en nuestra gente quien lidc por n os, é quien 
nos Refènda , no nt>s empeesce nada. Camp. y  B. R. 2. 
que liden. B.R. 2. y  j .  en nuestra gente muchos. E. R. 
giente.
2 Toled. B. R. 2. j . Malp. 2. Esc. g. y  Camp. si nues

tra hueste ( B. R. 2. hoste) é nostra companna. S.B.y 
£ . R. si nuestra tierra é nuestra companna.

3 S. B .  B. R. 1. Esc. 2 . j .  y  Camp. ó de.
4  S. B . y  Malp. 2. dalli. Esc. j .  de allí ayan ser

vicio.
5 B. R . 1. Esc. 2. S. B. y  Malp. 2. ovieren.
6 Toled. B. R• i- y  Malp. 2. aguarden el rey é la  

hueste.
7 Esc. 5 .  el tiempo» Esc. j .  y  B. R. 2. en tiempo. 

Esc. 2. en el tiempo quando.
8 Esc. y .  g. y  6. que lo franqueara.
9 M. algún negocio del sennor.
10  B. R. 1. y  Malp. 2. en nenguna. Esc. 2. en nen

guna guisa. S. B. en ninguna.
1 1  S. B. podien. B. R. 1. pueda. Esc. 2. y  g. podien. 

Camp. podan.
12  Esc. 3. Que los franqueados non deven ser sen

nores.
£3 Toled. y  Malp. 2. s u s  sennores é de sus herederos.
14 M a l p .  2 . franqueado 6 franqueada.
15 Toled. sus sennores é ( M a l p .  2 . sus nietos) sus fijos, 

é sus nietos , é sus visnietos , é los de su linage. E s c .  5 .  
y  g. ó los' fijos de sus sennores.

16  Toled. y  M a lp . 2 .  su sennor, é pasan este término,

sean tornados á servidumbre con sus padres mientre que 
fuesen vivos.

1 7  En el M . S. B . B. R .  1 .  y  Esc. 1 .  no tiene epígrafe 
este libro. En el Toled. y  Esc. 1 .  dice ; De los laidos 
fechos et de las tormentas. Sus títulos son V .  En M alp. 2 . 
De los malfechores et de sus tormentos. Esc. 3. De los 
forfechos et de las penas et de los tormentos.

18  Esc. j .  D E  LO S A C V S A D O R E S  E  D E  LO S 
F O R F E C H O SO S. Esc. 1. D E  LO S Q V E  SE  Q V E R E -  
L L A N  D E  LO S M A L O S  F EC H O S E T  D E  L A S  A C V -  
SA C IO N E S. Malp. 2. D E  LO S Q V E  A C C V S A N  L A S  
C O SA S F E A S  , E  F IR M A N  A  E L L O S L A S  A T R E -  
V E N C IA S .

19  Malp. 2. y  Esc. 1 .  Que el siervo acusado deve seer 
demandado d su sennor, 6 al mayor del logar, y  así en 
la ley.

20 Esc. 5. loguar. E . R .  luguar.
2t En Malp. 2. y  Esc. 1 .  falta este epígrafe.
22 Malp. 2. siervos ó las siervas.... por sus sennores , f  

así en la ley.
23 Malp. 2 . los siervos é los franqueados sean tormen

tados , y  así en la ley
24  Esc. 3, iuiz.
25 Esc. 5. iusticia.
26 E.sc. 1. dice á continuación de la rúbrica, y  ántes 

de la lev I . : Del conceio de Cartagena de Marriiécos V I L  
de X V I I I .  obispos enna era de CCCC. annoB. Capítulo 
primo. Mandamos que aquel no sea rezebido por acusa
dor de clérigos nin de legos que fuere descomulgado.
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Que el sennor del lugar deve. demandar 
el siervo que es acusado.

S i algún siervo es acusado de algún mal- 
fecho, el iuez mande al sennor del sierr 
vo  9 que lo presente 3 delante sf ; é si el 
sennor 4 no lo quisiere presentar, el conde, 
ó el sennor de la cibdad lo constringa fas
ta que lo presentare 5. E si non pueden 6

I E n  M. y  Esc. i. fa lta  el autor. 
a Malp. a. y  Esc. i. del siervo, 6 ni su amo, ó al 

mayor del logar que io presente ante sí.
3 S .B . Esc. y. y  £. delante sí. B . R. i. y  Camp. ante 

sí. B. R . 2 .y  j í  delantre sí. E . R. devante sí
4 Esc. i .  y  Malp. 2.  el sennor, ó el amo, ó el ma

yordomo (Malp. 2. mayor) del lugar.
5 B. R . i.  Esc. i. j .  £. S. B . y  Malp. a. presenté.
O S. B. pudiere. B. R. r. podier ajar.
7 Malp 2. y  Esc. j . al sennor en aquel logar , 6 lo 

non sopiere , é non oviere quien ge lo recabde, el alcalde 
deve prender al siervo , é guardarle , é fazer iusticia dél.

8 Esc. j-. é guárdelo. A continuación de esta ley se 
hallan en el Esc. i .  las siguientes.

Del conceio VI. de Toledo fecho en el tiempo del rey dòn 
Cintillan en el anno II . que el regnò fecho con V, 
obispos en la tra DC. é L X V I .  anuos. Título X I .

Digna cosa es qué 'la vida de loá ornes que non son 
culpados non sea ensuziada por la maldat de los acu
sadores. Et por ende si alguno acusa á otro , el acusado 
non sea ante metido á tormienta hata que el acusador 
venga presente, et las sentencias de las leyes et de los 
cánones sean requeridas. Et si la persona que acusa non 
es digna de fama et de costumbre , nin de buena vida, 
fel acusado non sea iudgado nin tormentado por su acu
sación , salvo se el fecho fuere de cosa que vaya contra 
rey 6 contra su sennorío.

Del conceio l i l i ,  de Mañocos fecho de CC. et X I 111. 
obispos en la era de C. et L X V L

Siempre el alcalde deve demandar en iuyzio que vida 
faz aquel et de qual creencia es , que accusa al otro , et 
aquel que es acusado ; et según fallare , assi deve reze- 
bir la accusacion.

La  segunda razón dei cometo de Toledo X I I I .  en el 
quarto anno del rey don Ervigio fecho de quarenta 
et V i l i ,  obispos por mandado del rey sobredicho en 
la era de DCC. et X X I .  anuos.

Vna cosa mucho spantada et mucho de llorar llegó al 
nuestro conzeio, que en tanto deve ser destruida et der- 
xaygada por el iuyzio del nuestro conzeio en quanto trae 
grant astragamiento , et grant quebrantamiento á los nues
tros pueblos. Ca en los tiempos que hatagora passáron 
viemos del palazio del rey muchos , ct llorárnoslos de 
forno cayan , los quales ó líos desposó de su ondra la 
muy cruel confession , et el iuyzio muy cruel de los re
yes los mandó matar, ó los sumetió á desondra perdu
rable. Et este tan grant mal et tan grant pecado, et tan 
•pantalbe , entendiendo el muy glorioso rey don Ervigio 
de como lo derraygaria , encomendólo generalmientre á 
todos los obispos que lo tractasen entre s í, et que lo de- 
fiendiessen que lo non usassen daquí adelantre. Onde nos 
esguardando la su sentencia muy convenible establecemos 
aquesta cosa comunalniientre , que daquí adelantre non 
<ea ninguno del palacio del rey , nin del convento de la 
ssneta religión echado de su ondra, nin del servicio de 
la casa del rey por arte de sutileza del rey, ó por fuerza 
del poderío descomulgado , nen por assacamiento nen por 
malicia de voluptad mala de nengun orne, salvo si la culpa

I. E l  Rey Don Flavio Rescindo*. fallar al sennor7, el iuez deve prender ©1 
siervo , é guardarle

II. E l Rey Don Flavio Egica

Por quales cosas ó en qual manera los 
omnes libres deven seer 10 tormén- 
fados.

S i  las 11 cosas criminales non fueren me- 
ioradas por algún recabdo * la maldade de

fuere manifiesta et fuere publicada por verdadera delantre 
todos; nen sea metido ante nenguno en cadena , nen sea 
metido á tormento , nen sea azotado, nen lie fagan mal 
ninguno, nen He tomen nada de lo que ha, nen lo metan en 
cárcer, nen su guarda ninguna , fien lie ponguan miedo de 
una parte nen de otra por qüel fagan confesar ascondida 
mientre muy cruel confession por-miedo quel metan, ó 
fenganno quel fagan # Más aquel que es acensado estando 
en su ondra et en su estado , et non lie faziendo nin
guna cosa de lo que de suso es dicho, nen ninguna des
ondra , sea adozido delantre todos los saceedotcs, ct lo* 
fíeos omnes et los infanzones pública mientre, ct sea de
mandado con »derecho , et examinado en plaza, et se fuere 
dado por fechor sea lie dada la pena que mandan las le
yes, ó se non fuere culpado, sea dado por salvo por 
iuyzio de todos. Pero aquellos que son atales de que ovie- 
ren sospecha que fuyran , ó que están en tal lugar que 
se fuxieren, vendrá ende grant danno en Ja tierra , ó 
que devan seer guardados porque la tierra sea mas se
gura, estos atales sean metidos . su buena guarda , et non 
íes echen cadena ninguna, nin íes fagan mal ninguno. 
Et en tal manera los guarden , que non los pongan es
panto nin miedo , et que en el tiempo quando ovicren 
de seer iudgados sea luego presentes en non les fagan 
entre tanto. ningún enganno , porque ellos7 departidos d« 
sus niugcres, ó de sus parientes , ó aienados de sus to
sas , fagan confesión contra su voluntad. Et si tal con
fesión fuere dada, mandamos que non vala en ninguna 
manera, mas segunt es dicho aquella confesión sea re- 
zebida por verdadera , que fuere dada de la sua boca, 
et fuere por iuyzio de todos. Otrossí mandamos guardar 
esta riegla én todos los otros cristianos lindos que non 
son del palacio del rey. Et si el rey mandar azotar á tales 
commo estos por algunas culpas ligeras que fagan assí com
ino suele seer ; pero no Iexen por esto de testiguar, nin 
pierdan por ende sus cosas; mas si fueren acusados de 
alguna falsedat ó dotro pecado grant, non sean iudga- 
dos.si non en la manera que de suso es dicha. Et este 
degredo , que fué fecho por el mandado de Dios segunt 
nos confiamos , si alguno de los reyes que an de regnar 
depues de nos non lo quisier guardar, ó lo non qwisier 
leer , porque las personas de suso dichas sean dannadas 
en otra manera , ó sean muertas por grant malizia , ó per
dieren su ondra et sus bienes , sea maldito de maldición 
perdurable con todos los que con él otorgaren delantre 
Ja magestat del padre , et del fijo , et del spiritu sancto, 
et sea quemado en la candela enférnal por siempre ; e£ 
demas quantas cosas fueren fechas contra esta riegla desta 
nuestra sentenzia en qual quier persona que sea , ó qu¡ 
quier qual sea tomado mandamos que non vala , nen sea 
iudgada en otra manera si non commo es dicho, nin pierda 
su ondra , nin sea metida á tormento. Et por ordenar 
nos estas cosas et otras talle» non tollemo» por ende el 
poder á los reyes de castigar los que mal fizieren lo que 
an uc fazer; ca aquellos legos que non son culpados de 
falsedat , ó non fazen bien el servicio que deven fazer, 
ó son perezosos para comprir las cosas que Jles son co- 
mendadas , que fagan estos atales , bien los puede el rey 
tirar daquel officio sen desondra dellos , et poner otro# 
en so logar quales él toviere por bien.
9 E n  M a lp .  2 . f a l t a .
10 Camp. y M. to rn a d o s s ie r v o s , y así en la rúbrica.
11 B . R .  1. Si ennas cosas. S. B .  y  M a lp . 2 . Si en las

c o s a s .
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los pecadores non será refrenada. E por ende 
si algún quisiere acusar algun omne de 
nuestra corte , que fizicra 1 alguna rtenu- 
ga * contral J rey , ó contra pueblo , ó 
contra la tierra; ó omezillio, ó adulterio, 
primeramientre sepa si lo podía provar, ó 
depues lo puede acusar; é si non 4 lo po- 
dier provar, faga un escripto con tres tes
timonias, que meta su cuerpo 5 á atal pena 
cuerno deve recibir 6 aquel á quien el acusa, 
si Jo pudier provar; e assi de ve seer tormen
tado aquel quien es acusado ; ca si depucs 
saber sin culpa , aquel quel 7 acusó deve 
seer su siervo assi que nol de muerte , é 
faga del lo que quisiere. E si se quisiere ave
nir 1 con él aquel que lo acusó , peche tanto 
á aquel á quien acusó, quanto él asmare 9 Li 
pena que recibió. Mas el iuez deve esto guar
dar que ante que faga tormentar el acusa
do , aquel que lo acusa escriba primeramien- 
tre todo el fecho cuerno10 andudo, é délo 
al alcalde e n 11 asenso; é si es tormentado 11 é 
manifiesta 13 que fizo aquel pecado, deve seer 
penado por ello; c si lo non manifiesta, el 
que lo l* acusa deve aver la pena que es di
cha en esta ley. E si el acusador , ó por 
si mismo, ó por otre demostrar el fecho 
todo cuerno andudo á aquel á quien acusa 
ántcs que dé el escripto al iuez assí cuerno 
es de suso dicho, el iuez no lo deve mas tor
mentar, pues que descubierto1»es por aquel

3ue lo acusó. Otrosí mandamos esto guar- 
ar de las otras personas libres que non son 

de nuestra corte. E si el pecado non es tal, 
porque 16 aquel quien es acusado deva seer 
descabezado 17, assi cuerno es furto, ó otro 
tai pecado, los fiiosdalgo é los de nuestra 
corte poderosos** non mandamos que seyan 
tormentados por tal pecado. Mas si el que 
lo acusó non lo pudiere provar, el acusado 
se deve purgar 19 por 10 su iuramicnto. E los

j B . R. t. y  Camp. federa. S. B. ficicie. 
a Etc. E.. R. y  B. R. j .  nimigi.
3 Etc. j .  contra rey.
4 S. 3 - é si io non probare.
5 Camp. y  Etc. £. corpo.
O B. R. t. y  S. B. recehir. Maip. 2. y  Etc. 1. aver.
7 B . R . /. y  S. B- que lo.
8 Catnp. avenir aquel.
9 Etc. t. que e* la pena.
10 B. R. i. 2. Etc. j . y  como andido. S. B. cuerno 

andido. Camp, y  Bex. como andó.
11 Maip.' a» y  Etc. $. en escuso. B . R. 2. y  Bex. en 

acuso.
1 * Camp. el acusado. M. el tormentado , é manifiesta, 
i t  E tc .j. nunifcstamicntrc dice. E. R. y  B .R .  2. ma- 

ntftsta.
14 J*. B . Maip. 2. Etc. q. y  acusó.
15 Etc. j .  y  dcscobieríO. Camp. dcvculwrto. 
lo Camp.y Bex. tal que aquel que es. B. R. i. que. 
* 7  B. R. t. y  Camp. c*cabc/aili>. S. B . oc abeszado.
«8 Camp. poderosos que lo liciercn.
19 Etc. £. purguar. 
ao B . R. J. per.
1 * B . R . 1. L demanda.
7 ¡ Maip. 3. y Etc. t. mostrado.
*S. B. /. al que IV. fí. R. S. B. r Etc. j .  lace 

torticionna. Ji. R. j .  torlicior.cra Lonvus.Jj

ue son de menor guisa, si fueren acusados 
e fuerto, ó de omezillio, ó de otros pe

cados , non deven seer tormentados si el 
fuerte ó la 11 cosa non fuere de maior pre
cio de quinientos sueldos E si la demanda 
valiere menos de quinientos sueldos, raga 
composición segund mandan otras leves. E 
si nol pudiere seer provado al, purgúese por 
su sagramiento , é peche quantu mandaren 
las leyes pechar al quien fazo ** tortizera de
manda. Especialmiemre establecemos que la 
persona de menor guisa, si quisier acusar *♦ 
el omne de maior ,3 guisa, meta *6 su cuer
po á atal pena, qual deve recibir ci otro 
si 41 este lo podier provar. Mas si lo non 
pudiere provar aquello que dize*9, aquel oni- 
ne que es de maior 3(í guisa iure que lo non 
fizo , ni tiene aquela cosa quel demandan; é 
depues que fiziere el iuramiento, aquel quien 
fizo tuerta 31 demanda peche tanto quanto »■ 
manda la ley de suso. Mas la persona que 
fuere tormentada antel iuez, si quier sea no
ble , si quier sea de menor guisa, asi deve seer 
tormentado antel iuez, ó ante los omnes bue
nos, que non prenda muerte, nin pierda nin
guno de sus miembrosJJ, c deve seer tor
mentado por tres dias. E si por ventura 34 
muere, ó por malqucrcnza 33 del iuez, ó por 
algun enganno, ó porque tomara aver del 
otra parte, é non quiso defender que nol 
fiziesen tan malos tormicntos onde muries- 
$e, 37 por ende el iuez mismo seya dado en 
poder de los parientes del muerto quel dén 
otra tal pena 3l. E  si el iuez se pudier pur
gar por su sagramiento, é los testigos que 
fueren presentes iuraren que j>or ningún rnal 
ni por ningún enganno, nin por ningún aver 
no lo tormentó porque muriesse 39, si non 
porque el alcalde era de poco siso 40 que non 
defendió que n o l41 fiziessen tan grandes tor- 
micntos , estonz deve pechar el iuez CCC. 41

34 B. R. 1. y  Maip. 2. al omne.
33 Etc. j .  gran. Etc. f .  grand. 
a6 B. R. 2. non meta.
37 B. jR. /. arctebir. Etc. 5. recibicr.
18 B. R. 2. si cato lo. S.B. si este pudiere. Etc. 2. si 

este que acusa.
39 El te. 5. dece.
30 M. B. R. 1. y  Camp. menor.
31 S. B. (orticionna. Etc. 2. torticlon peche. Camp. 

E .R . y  Etc. 6. torta.
33 B. R. 1. y  Camp. como. Ete. 2. canta quanto manda 

pechar. M. manda en la Uy.
33 B. R. t. j .  y  Camp. ncnbros. Etc. 5. y  B. R. 2. 

membros. Etc. j .  membrios.
34 ToUci. E  si por ventura por <1 tormento muere.
35 B .R . 1. S.B. Maip. 2. y  .Etc. j .  malquerencia. 

Etc. r. malicia. E .R . por mal que facia el iudiz.
36 Etc. 2. tomara de la otra parte alguna cova, ¿ non.
37 M . é por ende.
38 M a ip . 2. y  Etc. /. pena 6 Otra tal mucitc.
39 Maip. 2. muriese , nin porque pcrdics ningún miem

bro > simi....
.|o Ji. R. i. S. B. Maip. 3. Camp. Etc- i. 2. J. y  £. 

so 1.
4f Etc. /. S.B. y  B. R. 2. quel fi.icsen.
41 M tilp . 3. y  Etc. i .  quinientos. Etc. 5. (recentes.
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sueldos 4 los parientes del muerto; é si non 
oviere onde los pague, sea siervo de los pa
rientes del muerto. Hy el acusador del muer
to x sea metido en poder de los parientes del 
muerto quel den otra tal pena cuerno al 
muerto.

III. • D e  ¡os otnnes libres que fa zo n  
m al d  ¡os que se querelan.

S i  alguna demanda es que vala CCC. suel
dos , establecemos assí que maguer que la 
demmdi *'s pequenna, aquel que es acusado 
que sea trahido J antel iuez, e sea constrin- 
nido cuerno manda la ley caldaria i * * 4. E si 
el fecho fuere manifiesto, el iuez lo mande 
tormentar; é si lo conlessar, faga emienda 
cuerno manda la ley de suso; é si se pur
gar segund cuerno manda la ley * caldaria, 
el que lo acusó non deve aver nenguna pe
na. E otrosí mandamos guardar de las per
sonas que son aduchas 6 en testimonio, que 
son suspechosas 7 8.

I V .  E l  R e y  D o n  F la v io  '  C in -
dasuindo.

P o r  quctles cosas ó en manera los
siervos deven seer tormentados con
tr a  los sennores.

E l  siervo ó la sierva non deve seer tormen
tados contra 9 sus señores si non por adul
terio , ó si Hzieren alguna nimiga contral 
rey, ó contra pueblo, ó contra la tierra, 
ó si fizieren falsa moneda, ó omezillio , ó 
si dieren yerbas por matar á alguna E si el 
siervo ó la sierva que10 11 * 13 14 15 fueren" tormentados

i  Malp. i .  y  Ese. /. muerto , por cuya raron filé 
muerto, dénle otra til. M. Malp. i. Bex. E. R. y  
Camp. Hi el acusador del muerto quel den.

i  En Malp. s. falta rita Uy. En ti texto latín* ti 
la X X X I l .  del Itt. II. tít. I.

j  Camp. trahudo.
4 Camp. caldit.
5 Toled. la lejr de sino caldaria. Camp. calda!
0 Carne, (rabudas.
7 B. R. t. sospechoso».
8 S.B. El Don Flavio. En Malp. a. falta la firma, 
p  Malp. a. y  Eie. i. por-sus sennores en nenguna cosa,

si non si los sennores fueren sospechados de adulterio, ó de 
moneda , 6 de omeciilo, 6 de techizos, ó si dieren yerras.

10 En Malp. ¡. a. M. Camp. Bex. Etc. t . a .4. S. B. 
y B .J t  r. falta que.

11 Eie. g. quieren tormentar.
x a Malp. a. y  Ese. /. é fueres. Ese. g . . sabiedores. 

B. R. J. y  £ .  R. sabedores.
13 Camp. E. jR. y  B. R. 3. exscobertores. Esc. j. cnco- 

br i dores.
14 Malp. a. y  Ése. 1. sennores , el rey faga dellot lo 

que quisiere. E si los siervos se antuviaren (£sr. /. an
tevieren) á decir la verdad, abastarles debe aquella pena 
que sufrieren por saber dclloe verdad, é non deven mo
rir por ende.

15 B. R. t. y  S. B. abastarles.
10 En M. falta una hoja, que eomprekende des.le ¡ai

palabras en tormento ñaua la palabra descabezado ele
la leyVl. de tile titule,y ie ha tetnade el texto ae Malp. i.

por tales cosas de sus señores fueren x* sa
lidores ó encubridores 1 * deste fecho de sus 
señores14, deven morir con sus sennores; 
é si lo descubrieren por su grado ante que 
sean tormentados, abastar15 deve aquello que 
los quisiéron tormentar, é non deven moric 
por ende. Hy el siervo é la sierva depues 
que son metudos en 16 tormento *7 *, si ma
nifestaren el pecado de sus sennores atal '% 
porque devan morir, los siervos que lo mal- 
festáron 19 deven morir con sus sennores.

V. P o r  quales cosas ó en qual manera 
el omne franqueado seta tormentado.

S i  algún siervo fliere acusado de algún pe* 
cado *°, non deve sccr tormentado fasta que 
aquel que lo acusa dé recabdo que si el 
siervo non fuere culpado de aquel pecado, 
que pv'che otro tal siervo al sennor •*. E si 
el siervo muriere en aquel tornientamien- 
to ó perdiere miembro •*, el qui lo acu
sa peche otros tales dos siervos al sen
nor, ct aquel que perdió el miembro finque 
por libre en poder de su sennor; y el iuez 
que non sopo darle tormenta ,4 temprada, 
et fizo •* mas que non manda la le y , per
che ,6 otro tal siervo al sennor del siervo 
que tormentó ■7 si el siervo muriere. Et 
que toda dubdanza *• de los siervos sea des- 
fecha, non se pueda ninguno cscusar que 
diga, que non falla siervo de taj menes
ter, ó de otra tal edat, ó de otro tal pro
vecho; assique aquel que filé tormentado, 
si sabie 19 algún menester, é aquel quel fizo 
tormentar non puede aver siervo de otro tal 
menester, peche otro siervo dotro menes
ter assí cuerno es de suso ordenado. Et 
si non pudiere aver siervo ,0 deste menes-

17 S.B. t o r m ie n to a , y  a tí otras otees. Malp. j .  y  
Esc. 1. en to rm e o to  por d e c ir  U v e rd a d  d e ssv  s i n bn  fu e 
ren  p reg u n ta d o s  p o r  sus s e n n o r e s , s i m a n ife s ta re n  a lg ú n  
p e c a d o  d e s sy  d e  sus sen n o res  ,  a  t i l  p o rq u e  loa  sen n o 
res  d eb an  m ó r i r ,  é  fu e r e  s a b id o  p o r  a lg u n as sen n alea  
c ie rta s  ( tos s ie r v o s  q u e  lo  m a n ife sta ro n .

x 8 B. R . 1 .  a ta l q u e  lo s  sen n o res d e b a n  m o r ir . S. B. 
a ta l p o rq u e  lo s  sen n o res d eb en  m o r ir .

ip B. R . t. manenfestíron, y  así otuu otees. E. R. 
mancfcstároD. B. R. 2. manifestaren.

3 0  Malp. a .  y  Ere. / .  p e c a d o , é m e re c iere  a lg u n a  p en a  
p o r  r a t ó n  d a q u e lla  q u e r e l la . e l ju ez  n o l d eb e  to rm en ta r , 

a 1 Malp. a. y  Ese. 1. a l  sen n o r d e l s ie r v o .
3 a Malp. a .  y  Ese. j .  to r in ien to  ,  s e y c o d o  s in  c u lp a , 

6 p e rd ie re . B. R. j .  to rm ie n ta m icn co . E. R. to rm e n to . 
Bex. to rm ie n to .

3 3  Esc. 3. n e m b rio . Bex.y Camp. n e m b ro . E. R. m c n b r o .
34  S. B .y  Malp. a .  to rm ie n ta . B. R. j . Ese. 3 -yg . d a r  

te m p la  en  lo  to rm en ta r . B. R . 3 .  d a r  l ic m p la  en  lo  a to r
m en tar.

15 Ese. 1. afincó mas.
a ó  Malp. a .  pech e p o r  p en a . Ese. j. p ech e  en pen a.
3 7  Malp. a .  y  Ese. t. to rm en tó  , s i  e l s ie r v o  m u rie re . 

E  p orq u e to d a  d u b d in c u  i  tod a «acusación  p or lo s  s ie r v o s  
sea  d e s te c h a , o v ie m o s  los d e  a p rec ia r de que e d a d  so n  
q u an d o  los q u ieren  m eter i  to rm en to . A s s í  que a q u e l  

2 8 Esc. j .  y  6. d u b d a n c ia .
39 B .R. ¡ .y  Camp. labia.
30 Médp. 2. y  Esc. 1. s ie r v o  m e n e stra l. S.B. s ie r r o  

d o tr o  m en ester.
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tcr, y el scnnor se quisiere avenir, que to
me 1 * 3 otra cosa fueras siervos, peche tan
to quanto fuere asmado 4 * que vahe el su 
siervo. Mas esto deve guardar el iuez, que 
ningún omne libre, nin siervo non faga tor
mentar fasta que aquel que lo acusa iure 
antcl Iuez 7 8 y el sennor del siervo presente, 
é iure que por ninguna malquerencia nin 
por ningún enganno non lo faze tormentar. 
E si aquel que lucre tormentado fuere muer
t o , c aquel que lo fizo tormentar non oviere 
onde lo peche , él deve secr siervo en logar 
del muer? i , el qual 4 lo fizo tormentar con 
tuerto. L si algún omne liziere tormentar el 
siervo ageno con tuerto, y el sennor del 
siervo puede demostrar que non es culpado 
daquel pecado, aquel que lo acusó deve pe
char otro tal siervo al sennor, y entregúelo 
de todo el danno que ovo en la prueva fa- 
zer, assí como diziere el iuez. E si el sier
vo fuere culpado de poca cosa, el sennor 
deve J pletear 6 por el siervo si quisiere, as- 
sique segund el fecho sea azotado por la cul
pa que fizo E si fuere culpado por grand 
cosa, y el sennor non se quisiere componer, 
dé el siervo por ende. E si el omne librq 
quiere fazer tormentar el omne 7 que fuer 
franqueado y de buena guisa f, no lo puede 
fa^er tormentar, si la demanda non valiere 
C C  é L. sueldos, ca 9 lo el omne libre que'es 
de menor guisa puede seer tormentado, si 
la demanda val C. sueldos. E si el omne 
libre que es tormentado pierde algún miem
bro en el tormento, el iuez que lo fizo tor
mentar sin mesura deve pechar dozicntos 
sueldos ,0, é aquel que lo fizo tormentar 11 
deve pechar CCC sueldos; é si muriere en 
el tormento, el iuez y  el que lo acusaba 
deven pechar la suma de suso dicha á sus 
parientes del muerto. E si el omne fran
queado, que es de menor guisa, muriere ó 
perdiere miembro en el tormento , deve 11 * 14

i  Malp. a .  y  Esc. / .  to m e o tr o  « i e r r o , 0  o tra  c o ta  
fu eras  s ie r v o .

i  Malp. 2. y  Ete. i.  a sm ad o  p o r  e l a lca ld e  ¿  p o r  bue
no« orn es que v a lie  e l s ie r v o .

3  Malp. 2 .y  Ese. / .  an tc l a lca ld e  ó  ante e l sav o n  X el seo n or.
4  Malp. 2. que ¿1 f iz o . B . R . t. y  S. B .  que f iz o .
§ E st. j .  y  $ .  p uede.
6  B . R .  a .  p rctca r. Etc. j .  p le t ia r . Esc. $ .  y  Camp. 

p le it e a r .
7  B .  / * .  a .  Etc. y. y  o  «1 orne fr a n q u e a d o ,  q ue fu ere  

id o n e o  d e  b o n a  g u ita .
8  Malp. 2. y  Etc. r .  g u ita  p o r a lg ú n  g ra n d  p ecad o .
9  Esc. / .  y  e l 
l o  MJlc. a .  y  Esc. i .  su e ld o *  a l to rm e n ta d o .
1 1  Malp. a . y  Esc. i .  to rm en ta r t in  c u l p a , p ech e a) to r

m e n ta d o  C C G  su e ld o s.
1 1  Malp. 3 .  y  Esc. t. d e b e l p ech ar e l que  lo  f iz o  to r 

m en tar t in  c u lp a  la  m cctad .
i '$  Malp. 3 .  y  Etc. r .  p ar ien tes. E  si a lgú n  s ie r v o  d i -  

x ic r c  d a lgu n  orne a lg ú n  p e c a d o ; q u ier tea d e  lo s  nues
t r o s  s ie r v o s  ,  q u ier d e  lo s  s ie rv o s  de  la s  ig le s ia s ,  é  fu ere  
fi.id o r d e  lo  p ro b a r , non  m an d am os a l iuez que lo  c re a , 
fu eras  s i lo  d ix ic r c  q u an d o  fu ere  m e tid o  a l to rm en to .

14 Falta [afirma en Malp. a.
1 5  S. B .  c o n tra ! i c v .  Esc. / .  a n tc l re y . Camp. ante el re .
i f i  B . R . j .  M alp. 3 .  Etc. / .  y  Camp. a lg ú n  m a l f r -

pechar la meiatat del emienda que es de suso 
dicha del franqueado de buena manera, é 
dcvcnlo pechar ¿ él, si visquiere; é si muriere 
á sus parientes t%.

V I .  E l  R e y  D o n  C indo  u .

E n  qual manera la acusación deve seer 
fech a  aniel rey.

S i  algún omne acusa á otri falsa mientre 
con ,J el rey, assí que dize que fizo alguna li * 
mala fecha contral 17 rey, ó contra la tier
ra •*, ó que fizo alguna falscdat 19 en los man
dados del rey ó de los iuezes, ó que fizo al
gún falso escripto, ó quel usó *°, ó que fizo 
falsa moneda, ó que dió yerbas, ó que fizo 
adulterio con muger agena; estos pecados ó 
otros tales semejables á 11 estos tales, por
que omne deve seer descabezado **, ó que 41 
pierda lo que oviere: si aquel que lo acusa 
puede mostrar por verdad lo que dize, non 
deve aver ninguna pena ; é si lo dixicrc cort 
falsedad ó por enbidia 44 por fazer al otro 
descabezar ó perder el cuerpo ó sus cosas, 
sea dado por siervo á aquel á quien acusó, 
é reciba aqueta pena en si mismo 41 y cp 
sus cosas, qual querie fazer, que recibiesse 
aquel quien té él acusaba. Onde todo omne 
que~dizc que sabe alguna cosa que es contral 
rev ó contral príncip, que ic lo quisier fazee 
saber, si por ventura el princip fuere y 47 
o él es, ftgalo saber manamano 11 por si ó 
por otro omne fiel; é si el rey fuere luen- 
ne 49 dali o él es, é lo quisiere enbiar di- 
zer por algún omne fiel tal cosa que per- 
tenesce 70 acusar á otro omne, fagan un es
cripto ante aquel que 71 lo quiere enviar di- 
zer *• é ante tres testimonios fieles, que se es- 
crivan 51 en la carta que son testimonios de 
aquel acusamiento, y en la carta vaya or
denado todo el fecho.
cho. S. B. ti gima malfecha. Esc. j .  alguna malfetría. 
B. R. 3. malfeytria.

17 B. R. /. Esc. t. y j .  y  Mate. 3. contra el rey ó 
contra el pueblo. Camp. Esc. 6.y  B. R. y  contra el poblo.

18 Malp. 3. y  Esc. t. tierra, 6  qua lo quiso Ucer ó 
que fizo.

19 B . R. 1. y  y. faltidade.
10 B.R. /. S. B. Camp. E sc.j.yj. uto, 6 que fizo falta mo

neda, ó dió yerbas, 6 que fizo adulterio. Malp. i .y  Esc. 1. 
mo ó que fizo falsa moneda ó fechizos ó que filió aeydlo. 

ai Malp. s. i  esta* cotas. Esc. 5. ¿ aquestos tales, 
as B .R . i. Camp. y  S.B. encabezado, 
a 3 Malp. 3. é que.
14 Camp. enveta. Ese. 5. invidia. 
a $ Esc. 3 . en 10 cuerpo 6 en.
20 Malp. 3 . quien ¿1 acusaba siendo «alvo. Esc. r. 

quien ¿l acusaba seiendo salvo. Etc. 5. i  qui.
37 B. R. J. ¿ “ .y . y  5. allí.
18 Esc. $. y  B. R 3 . nunienente. Esc. y  mantinente. 

B. R. J  manteniente.
a 9 Camp. lotini. B. R.J. lune. E. R. longo.
30 Etc. $. pertenezca. Camp. pertenecía.
31 Ete. i . y  £. con quien. Esc. 2. aquel que lo embiar 

á decir.
31 Malo. 2. y  F.sc. /. decir , é arte aquel fiel, é ante. 
33 JO. Á. i- que cscrivan.

Nn
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V II. De la piedad de los príncipes.

Quando á nos ruegan por algún omne que 
es culpado de algún pecado contra nos % 
bien queremos oyr á los que nos ruegan, é 
guardamos por nuestro poder de a ver les 
mercet. Mas si algún omne fizo algún mal- 
fecho contra muerte 1 2 de rey ó 3 contra la 
tierra , non queremos que ninguno nos rue- 
gue por ellos. Mas si el príncip los quiere 
aver mercet por su voluntad ó por Dios4, 
fagalo con conseio de los sacerdotes é 5 de 
ios maiores de su corte.

104
V III . Que aquel solo deve aver la pena 

que fiziere la culpa.

Todos los pecados deven seguir á aqueles 
que los fazen. Assí que jel padre non sea pe
nado por el 6 fiio, ni el fiio por el padre, 
ni la muier por el marido, ni el marido por 
la mu’e r, ni el ermano por el ermano, ni 
el vizino por el vizino, ni el pariente por 
el pariente non sea penado; mas aquel solo 
sea penado que fizier el pecado 7, y el pe
cado muera con él; é sus fiios, ni sus ere- 
deros non sean tenudos por 8 ende.

_________ —  1 = === ■ = = = = = ^ ----------------------------------

II. T I T O L  D E  9 10 L O S  M A L F E C H O R E S ,

É  D E  L O S  Q V E  L O S  C O N S E I A N ,  

É  D E  LOS Q V E  D A N  Y E R B A S.

JL §  i e l  oírme™ Ubre toma conseio con los ade- 
vines , 6 con tos sorteros 11 de la vida ó 
de la muerte12.

II. D e los que dan erbas IJ.
III. D e los iuezes ó de los otros omnes que 

toman conseio con los adevinos 14 ó con

Jos 15 sorteros.
IV. D e los encantadores, provizeros ó de 

los que los conseian.
V. D e los omnes que fazen ahun mal á los

omnes , ó á las anim alias, ó á otras 
cosas 17.

I. 11 S i el omne libre toma conseio con los 
adevinos, ó con los sorteros de la  vida  
ó  de la muerte de algún omne.

Quien toma conseio de muerte ó de vida 
del rey ó de otro omne con los adevinos *9, 
ó con los encantadores, ó con los provize
ros , é los qui les responden 2°, si fueren li
bres , con 21 todas sus cosas sean siervos de la 
corte, ó de quien mandare el rey. E si los

1 M a lp .  2 . y  E s c . 1. nos é  contra nuestras cosas, bien.
2 M a lp . 2. y  E s c . 1. muerte de nuestro linage ( E s c .

6 de nuestro regno) ó de nuestra tierra defendemos qué 
nenguno de nuestro regno non nos ruegue por ellos.

3 E s c . 6. B e.v. Cam p. y  M . ó  de la tierra.
4 M a lp .  2 . y  E s c . i .  á estos tales, fágalo.
5 M . o.
6  Cam p. E sc . 6 . B e.v . y  E .  R .  por el pecado del 

fiio.
7 M a lp .  2 . ei pecado, quier sea muerte, quier castigo, 

y el. E sc . i .  quier sea de muerte , quiere otro pecado.
8 M a lp .  2 . y  E sc . i .  por ende en sus cuerpos ni en sus 

buenas. E sc . g . de perder por ende lo que ellos an, B . R .  2 . 
por ende de perder lo que an.

i M a lp .  2 . DE LOS FEXHICEROS É DE LOS 
QVE PREGVNTAN Á LOS ESTRELLEROS , É 
A  LOS QVE FACEN LA VEGAMBRE. B . R .  r . 

y  E sc . j .  DE LOS ADEVINOS É DE LOS EECLU
CEROS , POZONADORES , É DE LOS QVE TO
MAN SV CONSEIO. E sc . i .  DE LOS MAGOS ET 
DE LOS QVE PIDEN CONSEIO Á LOS ASTRÓ
LOGOS E DE LOS QVE TIEMPRAN LAS ME- 
GAMBRES.

10 Malp. i. y  Esc. i. S i a h u n  orne p re g u n ta  d  los a d e -  
vinos é á los sorteros y o r  la  v id a  á por la muerte del 
tey 6 dotro  orne , y asi en la ley.

1 1  Camp. y Esc. 6. sortoreros.

fiios usaren deste mester, ayan otra tal pe
na. E si lo non fizieren lo que fazen 22 sus 
padres, deven aver toda la buena del pa
dre , é demas la dignidad que perdió el pa
dre. E los siervos que esto fizieren sean tor
mentados por muchas maneras, é sean ven
didos, que los lieven *3 en ultra mar, que 
estos non sean escusados daver pena, que 
por su grado fazen estos adevinamientos24.

i i  B. R. i .  3. Esc. y .5. m uerte de a lg ú n  orne. Camp. 
y E. R. m uerte d e l rey.

13 E. R. y e r v á t .
14  B. R. 2. a d iv in a d o re s . Esc. 3. devin adores. "E.R* a d i

vinos.
i 5 AL la s  so r te ra s .
i 6  S. B. Esc. 1. 2. y  3. p r o v i t ie r o i , y  así otras veces. 

B. R. 2. provine os.
17 Malp. 2. y  Esc. i. cosas cón su s en ca n ta m ien to s  ó  

con sus f e c h i to s , y  así en la ley.
i 8 Esc. 5. D é  lot que to m a n  coñieió c o n tra  m u erte  de 

rey 6  de o tro omne con adevinos ó  con en ca n ta d o res 4 
proviceros.

i q  S. J5 . E s c .  2 . y  y  g . sorteros. Camp»sortóreros.
ao Malp. 2. y  E sc . r. responden , é con los estrelleros, 6 

con lo9 que catan en el espalda ( E t c ,  i .  en la espada) 6 
con los agoreros , el que lo demanda , é á quien es el 
cohseio demandado , Si ámbos fueren libres cOh todas sus 
cosas sean siervos de la corte ó daquel á quien los man
dare el rey dar , que los aya mientra vivieren depucs que 
fueren azotados. E si los fijos.

ai M. Malp. / ,  Camp. BeX. E . JR. ,y  B . R. i. en 
todas.

a a E s c . y .  y  g . facían. M a lp . r. faden,
a 3 E s c . g . oltra-mar.
24. M a lp . 2. y  E s c . /. adevínamientos (E s c .  1. adivi

naciones , y tal) por tal que ellos sean escarmiento á otros.
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II. E l  Rcy Flavio Ervigio

D e  los que dan yerbas.

L o s  que fazen pecados de muchas maneras 
deven ser penados do muchas maneras. E 
primeramientre aquellos que dan yerbas 1 
deven aver tal pena, que si aquel á quien 
dieran las yerbas murier, mana ma no * de
ven sccr penados4 los que íe las dieron, é mo
rir mala mlentre ». E si por vehtura esca
par de muerte aquel que las bevicr, el qué 
te las dió deve ser metodo en su poder, 
que faga dèi lo que quisiere.

III. * D e  los alcaldes r <f de los otros 
otnttes que tornan cánselo con los ad i
vinadores *.

A ssi cuerno la verdad non es prindida por 
la tnintira *, assi se sigue que la 10 mintira 
non viene de la verdad; ca toda verdat viera 
de Dios* é la mintira viene del diablo* ca 
el diablo fué siempre menterero” , Et porque 
cada una de estas a su príncipe, ¿ cuerno 
deve omne pesquirir11 la verdad por la min- 
tira? Ca algunos iuezes que non son de Dio*, 
é son llenos 13 de error, quando non pueden 
follar 14 por pesquisa los lechos de los malfe- 
chores , van tomar conseio con los adevi- 
nos é con los agoradores13, é non cuidan 
follar verdad se non toman conseio con es
tos ; mas por end jion pueden fallar verdad, 
porque la quieren demandar ,ft por la menti
ra , é quieren provar los malos fechos pac 
las adevi naciones, c los mal fechares por los 
adevinadores ; c dan á sí mismos en lugar

t B . R* t. Rescindo. S. B. y  Cttmp. Eu vigío, M*lp. i. 
Emìgio, É u . Ercgío. B. R . a. fingía.

Mníp, a . y  Et*. i . yíífeiií quicr sean Üferei 6 {Mu. x. 
q u ier) s ie m » *
3 E u .  j .  ountíiuntei M ir, £■ B - R -  a- y  jr. *tuh te

tte irte.
4 Eje. j .  j  £. lormewídaji lew «pie ge ¡as díéron.
5 Ber. B 'R .  a, j ,  M *lf. i .  Mu. J . J S -  “ “ 1* muer

te- E , R , mata me«lre.
6 B ita  tey te ha!lar A (h r! trict* Uflna en el Uk, VI. 

til. II. S i  íh tai naiiU. y  fritta tn H Mu. 3., ¿un-

M u erb em en te  se pu se f ií  ¿ tèrg ili.
8, iumrt j y f tí oCm veces. B, R. I- Wtert.

B B. R . c. j ¿ L  fiitàmoi. $ .B . r  Malp- a- aJreinot, 
Ett .  J ,  . i Jh ia .id o r f i ,
P É . R . I » Etc l ,  j :  £. S. B  y M*tf. 3. mentira ,  y  

su' « u w  tua.
io TdnL que Ja verdad itón iipte por la mentira f qcra 

loda verdad. M*Ip- U verdad non se sigu* por
!■ -,03*1*1 il* j ti verdad vie&S de Dial, é 2l» Mu. j .  h 
verdal t**n debe pisquen r sobre la metí! ira. Mu. ¿f-1» 
verdad non ic debe póquer ¡r por Ja mentira.

1 1  Tolrd. misti 0*0. Malp. a. iiemprc es mentirò«. 
B . R . j . y  Citmp. mtmifero, E u . a. mentidercuo. 
Mu. nséntíróMí. E u . J .  mcotJderO* E$X* 1 ,  mentira 
M. Jí. y  B* R. a. minti ren?.
J  i £  B,r y  M*ttp. a. pcaqiKfiil. B. R. x. apesquerir.
13 M. Míe. j¡¡. ¿. y  Vamp. lene», B er. JÈ. Ji. z, y  y. 

ícenos.
*4 Míe, £■„ tíBar pesquisas d« ios fechos.

del diablo con los adivinadores. E por ende 
mandamos que si algún hiez quisiere pesqui
rir, ó provar alguna cosa por adivinos ó por 
agoradores ‘7, ó si algún omne roma conse
io con estos tales.de muerte á de vida do-t 
tre, ó demin i tr que les respondan en al
guna cosa, faga la emienda que diie en este 
sexto libro en la ley que es en ei segundo 
titol ‘'e n  la era primera en la ley que di
ce : De ¡os que toman conseio cgn ¡os adevi- 
nadores de muerte i  de vida dotre. Mas los 
iuezes non sean tenudos de la pena dessa'* 
ley, los quales demandan los adevinadores, 
non por provar por ellos nada, mas por de
mostrar que son atales ante muchos*", t  por 
fazer venga ** en ellos. E porque estos ata
les agoradores 11 son aborridos ** de Dios, 
por ende establecemos en esta ley especial 
mientra que todo ombre que es agorador M, 
6  que se ,J guia por agoros ’* ó por ade- 
vinancias *7, recita C. azotes. E si depuey 
tomare en ello, pierda toda buena testimo
nia, é recita otros C. azotea.

IV . D e los encantadores, provizeros 
é  d t  los que los conseian.

Los provicera, 6 los que ** fazen caer k  
piedra en las vinas 6 en las niteses é los 
que fablan con los diablos i  les fazen tor- 
var las voluntades á loS omnes é i  las mu- 
ieres, é aquellos que fazen circos >’ de no
che , é fazen sacriKcio á los dúablos, estos 
atales o que quier que el iuez ó so merino 
les podiere fallar ó provar, í&ganlcs dar í  ca
da uno CC. azotes, é senualelos na Fron
te ,4 layda mientra, é fágalos andar por diez 
villas ** en derredor ** de la cihdat, que los

ie Cu m . »¡.ítrluior«. ¡. iguiriilorn. En. s. igik- 
radoi. E. Jt. aguradom. B ti. a. erJadnrr,
jfi f  u . J- «bet.
i/  íl. Ji i. jsoiridott! , y  mftiro) vtcri, E/r. ». ajila 

rjcíor«. Qtmp. ajoriadorei.
id M.ilp.s. en el sejundo títolo piimeta í  La. B R J 

Ji. R. y S*i. tirol en la priiuera ley.
19 E‘r .j .  de la ley.
10 Mato. 3, mochen ornea.
ai £ .  Jt. vlnjuí. K¡(■ i. veogaüíe.
a i S. B. ejuoradoret.
, j  E/e. y. y  S. B. aboridof. Etc. a. albomdot.

S.B. y  En. s- ajücfidor. En. j .  ejoieio 
a i  En. y- o ü teguc pea.
10 S. B. ajilen», 6 por adíeiiuni». Citmf. agorio». 

En. 6. agoprOf. B R a. agefejnt*. B. R. j .  aguíroa.
1 j  En. 3 i aJirin iti'i. B. R. a. dcvioaozaf- Eu. 4. 

idcriiunciu.
a* Toled. prmitierti.. . .  prov¡eie™i. 
a 9 Mole. a. y  Etc. i. loa que echan la piedra, 
jo M. B. ít.,j. y  S. B. mese».
31 R. R, i. provi toe.
j> X B. y  Malp. a. cerco*. B- R. t.  cérico.. En. y. 

cerco. B/x. cetehur. B. K- l- circo- 
S3 B. R. i. hu quier. En. i . du quier.
J4 B. R. r- j . B. Mal/, a. En. /■ *. y  J- en la

fruente.
35, E n .y . mili« Matp. i. y  R. Jt. a. ¡nas- Eu. í .  

y  B*t. por X. vech.
3<S Ttkd. E- R- Btx. y  B. R. i . aderceior.
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otros 1 que los vieren sean espantados por la 
pena destos. E porque non ayan poder de 
lazer tal cosa dalí adelantre, el iuez los meta 
en algún logar o * bivan, é que non pue
dan empezer á los otros omnes, ó los en- 
bie ai rey. que faga dellos •• que quisiere. 
E los que tomaren conseio con ellos reciban 
CC. * azotes cada uno dellos; ca non deven 
seer sin pena los que por semeiable culpa 4 
son culpados.

V . De los omnes quefazen m al d los om
nes , ó d  las animadasy ó d  otras cosas.

P or la ley presente mandamos que todo 
omne libre ó siervo que por encantamiento1 
ó por ligamiento faze mal á los omnes , ó 
á las animabas, ó á otras cosas en vinnas, 
ó en micsses % ó en campos, ó fizicre cosA 
porque fagan morir algún omne, ó seer mu
do , ó quel fagan otro mal 7; mandamos 
que todo el danno reciban en sus cuerpos, 
y en todas sus cosas que fizieren á otre \

g g g _________ = = = = = = = = = -----5= = = = = = =  -  = = = = = = = == =

III. TITO L D E LOS Q V E TO LLEN  9 Á  LAS M VIERES

Q V E  N O N  AYAN P A R T O .

I. D e  las que faxen abortar las muieres por
yerbas,

II. S i el omne libre fa x  la muier líbre ábor-
tar por fuerza

III. S i  la muier libre fixiere abortar otra mu
ier libre.

IV. S i  el omne libre faxe abortar la sierva.
V. S i  el siervo fax e abortar la muier l i

bre,
VI. S i  el siervo fa z e  abortar la síerva.
VIL D e los que matan sus 10 filos en el vien

tre , ó depues que son nados.

I. D e los que fazen abortar las muie
res por yervas.

Si algún omne diere yerbas á la muier 
porque la faga abortar, ó quel mate el il
io , el que lo faze deve prender 11 muerte, è 
la muier que toma yerbas por abortar ; si 
es sierva, reciba CC azotes; si es libre, pier
da su dignidad, é sea dada por sierva á quien 
tnandar el rey.

II. Si el omne libre fa ze  abortar la 
muier libre por fo rza .

Quien fiere muier ,s prennada en alguna 
manera, ó por alguna ocasión le faze abor
tar, si la muier muriere, aquel prenda muer
te por él omecillio que fizo. E si la muier 
abortare, é non oviere 14 otro mal,, Si am
bos eran libres el omne é la muier, é si el 
ninno era formado 11 dentro, peche C. é L. 
sueldos ; é si el ninno non era formado, pe
che C. 16 sueldos.

III. L ey antigua. Si la muier libre f -  
ziere abortar otra muier libre.

S i alguna muier libre flzieré á alguna mn* 
ier libre 17 por fuerza, ó por alguna ocasión, 
que pierda el parto , ol iiziere perder-algún 
miembro , deve sofrir tal pena cuerno el 
omne libre assi cuerno dice en la ley de 
suso.

IV . Ley antigua.18 Si el omne Ubre fa ze  
abortar la sierva.

E l  omne libre que faze abortar la siervo 
alerta, peche XX.14 Sueldos al sennor de la 
sierva,

V . L ey antigua. Si el siervofaze abor
tar la muier libre.

S i el siervo faze la muier libre abortar, re
ciba CC. azotes, é sea dado por siervo á 
aquela muier ao.

x Camc. que le« que los oyren sean,
* B. R. 1. hu vivan.
$ Tolfd. CCC 
4 Esc. £. colpa.
% E, R. encantamento 6 por ligamento.
o Esc. 3. y  £, meses.
7 Malp. 2. y  Esc. i* mal en su cuerpo 6 en lo suyo.
8 Tolfd. otn. Esc. t. como es dicho de suso.
9 S. B. TVELLEN. Malp. 2. DE LOS QVE FACEN 

ACORTAR Á LAS MVGIERES. Esc. i. DE LOS 
QVE FACEN LAS MVYERES PREGNADAS 
ABORTAR. Esc. 3. DE LOS QVE FACEN ABOR
TAR Á LAS MOGIERES.
20 S. B. los.

1 i Male. 2. y  EsC. liiugíer prennada.
2 2 B. R\ 1. apiehder. Malpk 2. face * prenda muerte*
13 Male. a. y  Esc. 1. mügíer libre.
14 Malpi 2. y  Éso, Tt é non muriere nin oviere otro 

tnal > si el que la fírió era libre, ¿ cLninno.
1 < Esc. 3. enformado.
16  Mi ti
ip  B. R. 1. libre abortar por forcia. Esc. 1. abortar 

por fuerza.
18 Ley antigua falta en Malp. 2. y  Esc. 1. 
tq  Toted. Camp. y  S. B. noventa. Malp. i. Esc. z. y  

X X X . M. C.
a© Malp. 2. y  Esc. 1, mugicr por siempre.
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VI. El Rey Flavio Scindo.

Si el siervo faze abortar síerva.

E l siervo que faze abortar la sierva aiena, 
t\ ' sennor del siervo peche X. sueldos al sen
nor de la sierva, y el siervo reciba demas I * 3 
CC. azotes.

VII. De tos que matan sus jilos en el 
vientre, ó depues que son nados.

Ninguna cosa non es peor 3 de los padres

que non an piadat, é matan sus filos. E por 
que el pecado destos atales es 4 5 spendudo 
tatito por nuestro regno , que muchos va
rones é muchas muicres son culpados s de 
tal fecho, por ende defendemos quedo non 
fagan , y establezemos que si alguna muier 
libre ó sierva matar su fiio, pues que es nado,’ 
ó ante que sea nado prender 6 yerbas por 
abortar, ó en alguna manera lo afogare 7, 
el iuez de la tierra 8 luego que lo sopiere 9 10 
condémpnela por muerte ío. E si la non qui- 
sier matar, ciegúela 11: é sí el marido ie 
lo mandar fazer, é la 12 sofrier, otra tal pena 
de ve aver l3.

\o?
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IV. TITOL DE14LOS QVE FAZEN TVERTO Á LAS MVIERES,
É DE LAS LAGAS

I. D e  muerte ”  de omne libre y  del siervo. 
íí. De los soberbiosos 16 y  de sus 17 fechos.
Ilí. Que los que fieren ó lagan los omnes deven 

w e tir18 su cuerpo á otra tal pena , ó de 
se 19 avenir con ellos.

IV. S i algún omne libre retiene por fuerza  
6 por tuerto aquel que20 va por camino.

V. Que aquel que faz e  21 tuerto á otro contra

DE LOS OMNES.

ley que reciba otro ta l cuerno fizo.
VI. Que aquel no sea culpado quien fiere el 

omne que lo quiere ante fe r ir .
Vil. S i el siervo fa z e  tuerto 23 al omne libre.
Vl.IL S i el omne libre fiere otro omne libre.
IX. S i el omne libre fiere siervo aieno.
X. S i el siervo fiere omne libre.
XI. S i el siervo fiere siervo aieno *3.

L Ley antigua. De muerte de omne
libre y  del siervo.

S i el omne libre fíere á otro omne libre en 
qual manera quier en la cabeza1% sil non sale 
sangre 15 si es 36 enchado í7, peche V. suel
dos : sil ruempe 28 el cuero 39, peche X. suel
dos,: por 30 colpe que entre fata 31 el hues-

I E s c . j .  el siervo y el sennor del siervo,
a M . E s c .  a . £ .  y  S. B . C.
g M tilp .  i .  y  E s c . i .  peor ni mas laida que los,
4 T oled. despendido tanto y espandido. S. B .  defendü- 

do tanto y espandudo por. M a lp .  2 . despendudo tanto. 
B . R . /.despendido é tanto esparcido por: C am p. ye de* 
fendudo é tanto desparzudo.

5 B . R .  1. E s c .  2 . y  enculpadas, S. B .  Cam p. y  
M a lp . 2. cnculpados.

6  S. B . ó que diere yerbas. B .  R .  /. tomar. E s c .  1. y  
£ .  ó prendiete.
7 B . R .  1. y  M a lp .  2 . lo afogar. M . la afogáre.
8 M a lp .  2. y  E s c . 1. tierra ó fuer este pecado fechó.
9 B . R .  1. y  C am p. sobier, cohdáncia para muerte.
10 M a lp . 2. y  E s c .  1. por muerte públicamientre. 

E s c .  y . de muerte.
I í M a lp .  2 . y  E s c . 1 . ciegúela dámbos los oíos. E st 

el alcalde sopiere por cierto que el marido ge lo man
dar fazer , ó lo sufrier.

la B . R .  1. ó lo sofrir. S. B . y  E s c . 2 . ó lo sufriere. 
E s c .  £ . o lo sopíer.
13 M a lp .  2. y  E s c .  1. aver , quaí la muier oviere de 

prender , muerte , 6  perder los oíos,
14 M a lp .  2. y  E s c . /. DE LAS LLAGAS {E s c .  1. Y 

DE LAS FERIDAS'í. í i DE FER1R LOS OMNES, 
É DE LAS LIVORES. E s c . DE LOS DENVES- 
TOS , ET DE LOS AKORTIGV A MIENLOS , ET 
DE LOS LIVORES , ET DE LAS PLAGAS.

15 Malp. 2. y Esc. ¿. D i  la s  / c r id a s  de l omne.

so 32XX.sueldos: s i35 quebrantar huesso, pe
che C. sueldos. E si el omne libre esto íizier 
al siervo , peche la mentad de quanto es di
cho 34 de suso. E  si el siervo lo fizier al sier
vo , peche la tercia parte de quanto es di
cho de suso, é demas reciba 35 (J. é L. azo
tes. E si el siervo lagar 3(5 omne lib re , pe
che tanto quanto deve pechar el omne li

tó S. B. superbiosos. Esc. 5. sobrebotas ,  y  así en 
la ley.

1/ Malp, i  i y Esc, 1, su s m alos fech ost y así en la ley.
18 Esc. 5. su corpo d  otro t a l .
19 S, B. 6  d fo tn s t.
20 Esc, 3. que se v a  su  camino.
2 t Malp. i .  f a z e  á  otro lo que ert la  ley  non es p u e s to  

que reciba , y  así ett la ley.
22 Malp. 2. y E s c .  i, tu e r to , ó  d eson dra  (Esc. i. deson -  

r a )  a l  omne l ib r e , d  lo den o sta .
23 B . R .  1. El Rey Flavio Cindo. S. B .  E s c .  2 . £ .  y  

C am p. El Rey Flavio Scindo.
24 S. B . cabesza , si non salle sangre y es inchado.

Cam p. sagne.
26 Toled. y es inchado.
2/ B .  R .  1. inchado. M a lp .  2 . y  E s c . 1. inchado , pc- 

ehel por aquella ínchazon {E s c .  1 . inchacion) V. sueldos. 
E s c .  y . et es sínnalado , peche.

28 T oled. S. B .  E s c .  i .  2. j .  £ .  y  C am p. sí rompe. 
M a lp .  2 . é sil rompe. B . R .  I. se Ic rompe el cueyro.

29 Catnp. corlo. E s c .  j .  y  £ .  cuciro.
30 M a lp . 2. é por golpe que entre fasta al huesso, pi

chel XX. sueldos. B . R .  £. p or golpe.
3 i S. B .  fasta en el.
32 C am p. osSo.
33 M a lp .  2. é sí quebranta.
34 M a lp .  2. y  E s c . 1 . es establecido de «uso al libre.
35 M a lp .  2 . E sc . 1. 2 . y  C am p. ciento.
36 E s c . laguar. E s c .  1. llagar.
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bre, que laga siervo aieno E si el sennor 
»o lo quisiere pechar % dé el siervo por los 
livores.

II. De los sohrvosI * 3 é  de los sus f e 
chos.

E l omne que entra en casa aiena por fuer
za , el cúchelo 4 sacado, ó con otra arma 
qual quiere , é quiere matar e l5 sennor de 
la casa; si este que entra por» fuerza prende 
muerte, su muerte non deve seer deman
dada. E si aquel que entra por fuerza ma
tar 6 omne dentro , mantiniente el mismo 
deve morir. E si non fiziere ninguna culpa 7 
de muerte , sane el damno que fuere fecho 
en la casa segundo cuerno mandaren las le
yes. E si aquel que entra en la casa por 
fuerza, robar alguna cosa, peche lo que robó 
en X. duplos 8: é si non oviere onde lo pa
gar 9 10 II, sea dado por siervo al sennor de la 
cosa. E si non fizier danno en la casa, nin 
levar nada , por quanto entró por fuerza 
peche X. sueldos et reciba C. azotes xo. E si 
non oviere onde los peche1', reciba CC. azo
tes. E si algún omne libre entró con él en 
la casa, non por su mandado, nin por 
ayudarle, mas que era su amigo, é le pía-; 
zie, cada uno de estos que entráron con él 
ayan otra tal pena, é peche el danno assí 
cuerno él. E si non ovieren onde lo paguen, 
cada uno dellos reciba CL. azotes 12. E si vi
nieren en su aiudorio ' 3, ó lo fizieren por su 
mandado, ó con él de so uno , el sennor 14 
es tenudo de emendar ,s el danno é la pena 
por todos, é 16 los otros non deven seer cul
pados , que lo fíziéron por mandado del sen
nor. E si el siervo entrar en casa aiena por 
fuerza, non lo sabiendo el sennor, reciba CC. 
azotes, y entregue lo que tomó I7. E si lo

I M a lp .  2 .y  E s c .  i .  aieno, é reciba el siervo LXX. azotes.
a M a lp .  2 . y  E s c . i .  pechar, nin facer emienda por su

siervo , dé el siervo al ferido por las livores.
g Toled. y .Esc. i. sobervios. S. B. B. R. x. Esc. 3. y  

Camp. soberbiosos.
4 B .  R .  1. cochiello. S. B .  y  E s c . ¿ . cuychielo. 

M a lp .  2 . E s c .  1. y  2 . cuchiello.
5 E s c . 1. y  3 . al sennor.
6 E s c . 1. matar el sennor de cosa dentro.
7 M a lp .  2 . culpa porque merezca muerte.
8 M a lp .  2 . en III. duplos,, é la casa que robo entregaj 

é  si non. E s c .  1. en XI. duplos , é la cosa entregúela.
9 B . R .  1. S. B .  É s e . 1. 3 . 5. y  M a lp . 2. lo pague.
10 M a lp .  2 . y  E s c .  1. azotes antel pueblo.
I I Cam p. E s c .  1. 3 .  y  s¡. lo pague.
12 M a lp .  2. y  E s c . /.azotes, c non pierdan testimonio 

por end. E sc . 2 . CCL.
13 S. B .  aiutorio.
34 M a lp .  2 . sennor solo.
15 M . demándar.
2 6  M a lp .  2 . ca los.
37 M a lp .  2 . y  E sc . 1. tomó todo complidamicntre.
18 Malp. 2. á otra tal pena.
19 Toled. sandiez.
20 S. B .  M a lp .  2 . y  E s c .  2 . teme de seer. E s c .  1 . te

nder de ser.
a 1 E s c .  1. y  3 . se agaurde.
22  E s c . 2 . qui fericre á otro en la cabeza , ó scnnalarc.

sopo el sennor, peche por él, quanto deve 
pechar omne libre, assi cuehio es clicho de 
suso.

III. L ey antigua. Que los que feren  
ó lsigan los omhrest deven meter su 
cuerpo d  otro 18 ta l , o' de se avenir 
con ellos.

L a  müy grand sandez ' 9 de muchos omues 
es de vengar por mayor pena : que mieutra 
que cada uno teme 20 seer penado por lo que 
fizier, se guarde 21 22 mas de mal fazer. Onde 
establecemos que cada un omne libre que 
tirar ai á otro por cabellos , ó sennalar en 
el rostro ó en el cuerpo con correa 13 ó con 
paloa4, firiéndolo ó traéndolo 15 villanamien- 
tre 26 por fuerza, ó ensuciándolo 27 en lodo, 
ó lo tajare 28 en algún lugar, ó le legar 29 
por fuerza, ó lo metiere en la cárcel 3°, ó 
en alguna guarda, ó lo mandare á  otro 
prender ó legar31; aqueste que esto fizo deve 
recebir otra tal pena en su cuerpo, cuerno 
él fizó, ó mandó fazer, é develo castigar 
ademas el iuez assí que aquel quien 3 2 fó fe
rido, é recibe 33 el tuerto, si quisiere recibir 
emienda daquel que ie lo fizo, reciba tanto 
por emienda daquel que ie lo feo quanto él 
asmare el lo mal jque recibió. Mas por 34 pal
mada, ó por pugnada 3S, ó por coz * ó por 
ferida de cabeza,, non mandamos que esté 
aya otra tal pena como aquel que lo fizier: 
que por ventura si lo íiziese, avirie 36 maior 
danno é maior periglo. E si algún omne 
zier algunas destas cosás 37 sin otra laga, por 
la palmada reciba X. palos 38: por puñada ó 
por coz reciba 39 por emienda XX. palos: he 
por ferida de cabeza , si non oviere 40 san-* 
gre, reciba por emienda XXX. palos4I. E si

23 ví*. B . correya.
24 M a lp .  2 . y  E s c .  1. palo , ó con Vara , firiéndolo.
25 B . R .  1 . S. B .  E s c .  1 . 2 . M a lp . 2 .y  Toled . tirándolo.
2 6  E s c .  3 . malamient.
27 B .  R .  1. esugándolo. M a lp .  2 . y  E s c .  1. por fuerza, 

é le cortare alguna cosa de ( E s c .  1. de sos miembros) sil 
cuerpo, ó lo ensuciare en lodo , ó lo ligare por fuerza, 
o lo lnetiere.
28 E s c . 3 .  layar.

Toled. y  S. B .  ligare.
30 M a lp .  2 . y  E s c . j .  cárcer* o en cormas, ó en algu

na guarda. Cam p. cárcere.
31 Toled. y  S. B . ligar. M a lp .  2 . é ligar.
32 Toled. y  M a lp .  2 . que fué. B .  R .  /. fu.
3 3  y  S .B .  rccebió. M a lp .  2 . C a m p .y  E s c . jr. 

recibió.
34 E s c .  3 . por la palmada.
3g S .B .  y  M a lp .  2 . punnada.
36 T oled. S. B .  B .  R .  1. E s c .  3 .  y  g . avrie y. M a lp .  2 .  

evrie hi. E s c .  1. avernie y.
37. M a lp .  2 . y  E s c . /. cosas á otro orne , non enlay- 

dandol nengun miembro de sus miembros , por la pal* 
mada peche X. mofvedis ( E s c .  1. sueldos).
38 Cam p. pertegada*s , y  a s í  después. E s c .  í .  sueldos, y 

a s í  después en lu g a r  de palos.
39 M a lp .  2 . peche por emienda XX. sueldos.
40 J*. B .  sallierc.
41 Malp. 2 . azotes.
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aquel quien fizo la desondra, provar que non 
Vino pnmeramícntre por fazer muerte, nin 
higa 1; mas por contienda, que nasció des
pulí entre ellos, fué fecho aquel mal sin 
su grado: por oio • sacado peche C  suel
dos ; é st por ventura viere 1 algún poco 4 
aquel que es firido en el oio, el que lo Hrió» 
fxrche una libra doro al firido. £  si el que 
es fe r i do en las narizes, si pierde las nad
ies , el que lo finó deve pechar C sueldos. 
é si las narizes son cortadas 4 en alguna 
parte laydamíentre, el iuez le faga fazer 
emienda segund que es el lay da miento 7. 
E  otrosí mandamos guardar del que es fi
rido en los labros ó en las oreias•. E á quien 
fieren en las renes f quel fazen corcobado 10 

chenl C. sueldos por emienda. E quien ta- 
11 mano, ó por ferida faze que non pueda 

della fazer provecho, péchele G  sueldos por 
emienda. A quien taiafen el pulgar deve aver 
L. sueldos por emienda: por el otro seguiente 
dedo1* deve pechar XL. sueldos por emienda: 
por el tercero deve pechar XXX. sueldos: por 
el quarto XX. sueldos: por el quinto X. ss. Otro 
tanto deve 11 pechar por los dedos de los pie- 
des *4. Por cada un *» diente quebrantad*} 14 
deve pechar XII. 17 sueldos A quien creban- 
taren pierna'% ol fazen déla seer coxo, reciba 
una libra doro por emienda. E estas cosas di
chas de suso deven seer guardadas entre los 
omnes libres Mas si el siervo faze alguna cosa 
al omne libre de estas que son de suso dichas, 
ó si lo deslaydare,f, deve seer metudo en po
der del omne libre, que faga dél lo que qui
siere. Mas si el omne libre deslayda ,0 sier
vo ayeno, ó lo fizier deslaydar, si el siervo 
era 11 de vil guisa, peche X. sueldos al sen- 
nor del siervo; é si el siervo era bueno, pe
che X. sueldos al sennor, é demas reciba cien
to azotes. E si el omne libre taia al Siervo I * 3 4 * 6 7 8 9 10 II * 13 14 * 16 17 18 19

algunos de los miembros, 6 ie lo manda 
taiar, peche otro tal siervo " al sennor del 
siervo, é demas reciba CG azotes. E si el 
omne #l franqueado faze alguna cosa dellas, 
que son de suso dichas al omne libre 
por que non es eguál con é l , deve recebir 
otro 15 tal en su cuerpo, cuerno él fizo, é de
mas recebir G  azotes *4. E si el omne libre 
lo fiziere al franqueado, peche la tercia par
te de quanto es de suso dicho, que deve 
pechare el omne libre *». Si el siervo deslayda 
otro siervo, ol taiar miembro no lo sabien
do su sennor, reciba en su cuerpo otral tal 
qual fizo, é demas ciento azotes. Si el sier
vo prende 11 omne libre, 6  lo ligar •* no 
lo sabiendo su sennor, reciba (X . azotes; é 
si lo fiziere de voluntad de su sennor, el 
sennor peche por 50 él otra tal pena, é los 
damnos que son contenudos en esta ley  
que deve pechar omne libre que fiere otro 
omne libre ,s. El omne libre que prendiere 
ó ligare siervo aieno sin culpa, peche 111. 
sueldos al sennor del siervo. E si el 9Íervo 
ligare 14 otro siervo sin voluntat del sennor, 
reciba cifento azotes; é si lo fiziere de man
dado de su sennor, el sennor peche 111. sueJ- 

• dos al sennor del otro siervo. E si el omne 
libre prende siervo aieno, ó lo tiene liga
do 14 por un d ia , ó por una «noche ,4, o lo  
mandare tener & otro , por un dia peche III. 
sueldos, é 17 por la noche peche otros trea 
sueldos al sennor del siervo. E si lo tovo pre
so por muchos dias sin culpa, por cada un 
dia peche III. sueldos al sennor del siervo, é 
por cada una noche otros tres. Y el omne 
libré que fiere siervo aieno con palo ó con 
correa, ó en otra manera por sanna, assl 
quel salga44sangre, ó quel faga sennal, por 
cada una ferida peche al sennor del siervo 
un sueldo; é si la ferida fuere grande, assi
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I Maljt.».y E t c . t . B .  rt.r.jagl.
s B . R. /. uueyo, y  atf etrat teca. £ .  R. por ojo 

Meado; é si por vintura vire.
3 Camp. vir.
4 Etc. y. pooco.
i  B. R. /. X. B. Etc. y. 9  Malp. ».
6 B . Ré t . Etc. f  y  Malp. ». cortas.
7 X. B. deslindamiento.
8 Carne, ordlas.
9 B. R. t. reñís. Camp. nenes.
10 X B. cor cabido. Matp. ». y  Etc. /. potroso.
I I  Camp. ulla. Matp. ». y  Etc. I. quien taia mano i  

orne libre.
it  Cama, di do.
13 Matp. ». le devo.
14 X B. Etc. j .  Matp. ». y  Triti, pies. B. R. i. y  

Etc. y. piai.
13 D ttii  fatta tn et Munitene hasta lat pa~ 

taha/ por el homccillo ie la ley VIH. ¿el tít. titúlente, 
y  te ha tomaie el texto ¿e Matp. i.

16 Etc. j .  quebrado.
17 Etc. y. X.
18 Malp. » .y  Etc. t. A quien quebrantaren el camello, 

é caBaquetee (Etc. /.enflaqueciere) dello , reciba.
19 B. R. y .y  S. B . dc»layd*r,7 atíotras teces. Malp. ». 

deslaydar la cabera, 6 ge la rayere.
10 Malp. ». y  Etc. t. deslayda ó esterna sierro ageno, 

ol fuicrc deslaydar, peche á tu tennor (Esc. t. X. roa-

rivís) C. maravedís, 6 recibí C  note». Etc. y. ddaya- 
dar. Etc. y. dclaydir.

s t S.B. y  Etc. ». en  v il» peche.
s i  Malp. ». y  Etc. t. siervo en edad, é en cuerpo, é 

en prCcio, demás dd siervo al sennor.
i |  Etc. y. y  Catnp. omne libre franqueado.
14 Matp. ». y  Etc» 2. libre , 6 lo deslayda en alguna 

toa de su cuerpo, porque non c» egual con él.
i 5 Telei. y  Etc. y. otra tal pena. Cama, otra tal.
16 Malp. 1. y  Etc. t. azotea , porque fué osado de fa

cer tuerto á meior que él.
17 Malp. ». y  Etc. /. libre al libre por ferida 6 por 

laydamiento. £  si d siervo fiere ó dcala)da, 6 llaga 
otro siervo, ol taiare miembro, 6 lo ligare no lo sa
biendo el sennor 1 reciba C C  ( Etc. í .  C .) ai otes utel 
pueblo. E si lo ficier.

a 8 Etc. t. prisiere.
sp Telei. ó lo atare. Etc. y. liguar.
$0 Malp. *. por él ( 6 reciba.
ai Camp. toda la pena.
31 B . R . t . f  Camp. é lo demás que ie contenido en 

esta ley que deve pechar orne libre.
53 Malp. ». libre , ¿ el siervo estucrcl de la pena.
34 Telei. legare.
3i Male. a. ligado pof fuerza un día é una noche.
36 B. A. J. nveche,^ atí otras teces.
37 Etc. y. é por utia noche.
38 X . B. talla. Malp. ». Esc. 1. 3. y  Camp. sala.
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que el siérvo muera ende, ó que 1 sea fe
ble por ende, el iuez deve asmar quanto 
deve pechar al sennor por tal danino. E si 
el siervo ficre á otro siervo, assí cuerno es 
de suso dicho, el iuez asme * segund 8 la 
laga et segund el mal quanto deve pechar 
al siervo ó á su sennor por é l: assí quel fa
ga 4 pechar la meyatat de quanto deve pe
char omne libre 5, é demas reciba L. azo
tes. E todo lo que diziemos 6 en esta ley 7 
mandamos guardar assí en los omnes cuerno 
en las mulicrcs *. E todo lo que mandamos 
catar9 el ’uez dezimos que lo faga luego; é 
si lo lexare de fazer por amor ó por ruego 10, 
é no lo quisier vengar luego, pierda su dig- 
nidat11, y el obispo de la tierra y el sennor 
le constringa que faga fazer emienda de su 
buena al qui non quisiere fazer emienda ni 
derecho; ca razón es que aquel aya danno 
de sus cosas quien no quiso fazer derecho por 
Su grado á aquel que recibiera 12 tuerto.

IV . Flavio Rescindo Rey.

Si algún omne retiene por fuerza ó por 
tuerto al que va su camino.

S» algún onrne detoviere por fuerza á aquel 
que va su camino, é nol devia nada, por 
el tuerto que 13 fizo peche V. 14 sueldos; é si 
non oviere onde los pague, reciba L. azo
tes ; é si fuere su debdor, é non qusiere
Íjagar de su 15 debda, presentel al iuez de 
a tierra sin ningún tuerto quel faga, y el 

iuez faga lo que fuere derecho: é si el sier
vo lo fizier sin voluntad de su sennor, rt - 
ciba C. azotes, é si lo fiziere con voluntad 
de su sennor, el sennor peche por él quanto 
es de suso dicho que deve pechar omne libre.

i  Esc. 4 . 6 emiaqueía.
* Malp. a. Esc. i . y  j .  deve asmar. Camp. aestfie.
g S. B . segundo la laga é segundo la sennal. Malp. 5 

segund la llaga ó segund la sennal. B . R . 1. segundo la 
llaga é segundo la sifinal.
4 Esc. j .  faga dar por emienda al sertnor del siervo 1« 

meatad.
5 Malp. a. libre á libre.
6 Malp. a. establesciemos. S. B , dixiemos. B. R. j. 

dexiemos. Esc. 1. establescemtís. Camp. mandamos.
7 Malp. 2. y  Esc. 1 . ley, é en las otras á vísta del al

calde mandamos.
8 Malp. 2. y  Esc. j . mugieres. E mandamos que lo 

faga luego manteniente sin alongamiento. E si lo de- 
xare.
9 S. B . guardar. B. R . 1 . dezir. Camp. dizer.
10 Malp. 1. ruego , 6 por present, é non. Esc. x. rue

go , ó por pereza , é non.
1 1 Malp. 2. dignidad del alcaldía. Esc. 1 . dignidad de 

la alcaldía.

V . E l  Rey Flavio Rescindo.

Que aquel que fa ze  algún tuerto d  otro 
contra ley que reciba otro ta l cue
rno f z o .

N o n  es menor culpa de non saber omne 
los establecimientos de la ley de lo que es 
sabiéndolos, é fazer contra ellos. E por ende 
establezemos que tod omne que fiziere mal 
á otro, ó fizo daquí adelante, é dize que 
non sabia las leyes16, ó dize que aquel17 mal 
que fizo non es tenudo en derecho de las 
leyes, é por ende dize que non deve aver 
ninguna pena; aquel questo faze ó manda 
fazer, todo el peligro, é toda la desondra, 
é tod el tormento, é todo el damno i8 que 
fizo á otro , reciba en su cuerpo, é demas 
reciba C. azotes, é sea sennalado laydamien- 
tre por desondra desí por todos tiempos.

V I. Ley antigua19. Que aquel non sea 
culpado quien fiere el omne que lo 
quiere ante fe r ir .

N o n  deve seer culpado20 el omne que con
trasta á aquel quel quiere ferir por fuerza. 
Onde nos mandamos que tod omne que fiere 
ó quiere ferir á otri sin razón, ó con palo, 
ó con arma, ó en otra manera, si aquel á 
quien él quiere ferir aI lo firiere ante, ó lo 
matare, non peche por ende omicilio , n¿ 
aya ninguna pena ; ca meior 22 es al omne 
que mientra que vive que se defienda, que 
lexar que lo venguen depues de su muerte. 
Y el omne que tira arma contra otri por 
sanna, maguer que non lo fiera , solamien- 
tre por aquello que osó fazer, peche X. suel
dos 25 á aquel quien quiso ferir.

VIL Si el siervo fa ze  tuerto a l omne 
libre.

Ningún siervo, maguer que sea bueno, non 
deve denostar, ni entenciar *4, ni contender

t i  S. B .  recibió. B .  R .  1 . reccbió. M a lp .  2 . recibió si 
tuerto.

13 B . R .  1 » que ie fizo. S. B .  ¿y M a lp . 2. quel.
24 Camp, X.
1$ B . R .  i. sua deoda. Esc. 6. pagar sua debda.
16 M a lp . 2.y  E s c .  1. leyes, é fuere osado de âcer dan- 

no ó muerte á alguno , ó fuere osado de guisar ó de fa
cer lo que en las leyes non es contenido.

17  E s c . 6. aquelo que fizo.
18 Malp. 2. y  E s c . /. danno, é tod el pecho, é tod el 

enflaquimiento, en qual manera quier que lo fizo á otri ó 
mandó facer, reciba.
19 Ley antigua f a l t a  en B .  R .  i .
1 0  M a lp .  2 . y  E s c .  1. culpado, nin recibir mal el omne.
aí Esc. 6. firir.
1 1 Camp. mellor yes al omne que mientre que vevier se 

defienda, que dexarsc matar que lo venguen de pos sua 
niorte.

23 E. R .  X. sis. al quí quiso firir.
24 Esc. j .  contcnciar.
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sin razón con omnc libre ; c si lo fizicrc, re
ciba X. 1 * * azotes. E si el siervo fuere v il, re
ciba L. azotes. E si el omne * libre, ó noble 
ó de grand linage fizo al siervo, ol buscó 
tal cosa por que lo denostase, él se deve » 
tornar á si mismo que 4 non se membró 
de su ondra, é por ende recibió lo que dc- 
mandava.

V III. Ley antigua. S i el omne libre 
Jiere otro omne libre.

S i  algún omne libre laga á otro omne libre, 
y aquel que es lagado muere luego, el que 
lo mató sea penado por el omicilio. E si 
aquel ques ferido non muere luego, aquel 

ue lo firió sea guardado4, 6 dé 4 buen fia- 
or que esté á derecho; é si escapare el fe

rido , el qui lo firió peche XX. sueldos por 
la locura que fizo ; é si pon oviere onde los 
peche, reciba C  azotes, é demas peche por 
la ferida al ferido quanto asiente 7 el iuez.

IX . S i el omne Ubre jie re  siervo aieno.

E l  omne libre que laga siervo aieno por su 
grado, assí 1 que! faze 9 flaco'% peche por el 
oiro tal siervo á su sennor n, é tenga el fe
rido en su guarda ” , é por su despensa fasta 

ue sea sano •*. E si non u pudiere sanar ce- 
o , peche por la ferida al sennor quanto as

mare el iuez **; é si depues pudiere guarir el 
siervo, el sennor reciba su siervo * é aquel 
que lo firió peche demas X. ,d sueldos por la 
locura que fizo.

X. Ley antigua l*. S i el siervo /¡ere 
omne libre♦

S i  el siervo fiere omne libre sin voluntat de 
su sennor, y el omne muere luego, el siervo 
sea penado 19 por el omicilio> é si el ferido 
non muere luego, el siervo sea guardado lo, 
é si escapare el ferido **, el siervo reciba CC  
azotes; é si quisier el sennor, faga emienda 
por su siervo quanto mandare el iuez, é si 
non quisiere fazer emienda, dé 11 * 13 el siervo á 
aquel á quien firiera ,J por emienda.

XI. S i el siervo jiere  siervo ageno.

E l  siervo que fiere i4 15 * * * 19 otro siervo, é por la 
ferida el ferido enflaquece ” , sin la emienda 
que deve fazer por la ferida reciba C  azo
tes ; é el iuez deve asmar quanto vale me
nos el siervo por aquella ferida. E si el sen
nor del siervo ferido non quisiere recebir 
otra emienda por é l , el sennor del siervo 
que lo firió dé otro tal siervo como el su
yo ■% ó quanto valía ; y  el siervo que era 
ferido seya %y so. E otrosí mandamos guar
dar de las siervos.

l -rr" M = a  ■JLr= g a g g S 3 a B ^ 6 f M B M e =  i a ' 1 i._j i s jm

V. TITOL DE LAS*8MUERTES DE LOS HOMINES.
i. A i  algún omne inata Á otro omne sin so 

grado.
II. S i alguno mata el omne, no ¡o vien

do **.
UL Si el omne mató otro omne por mpuaoy 

ó por alguna ventura.

IV. Si el que quiere *9ferlr  un omne mata 
otro.

V. Si algún omne muere en descarpir 5 *\
VI. Si algún omne mata otro por pequenna 

ferida.
V il. Si algún 55 omne mata otro en iuego

i Malp. a. y  Etc. i. X L. Etc. 6’. C
i  Malp. a. orne noble libre.
]  Etc. 6. débese tornar i  sua culpa que non.
4 B. R. i. ca ¿1 non.
c Mslp. a. y  Etc. i. guardado en la circcL
0 Etc. 6. di«.. . .  alia.
7  Etc. a. asignare.
8 B. R. t. 6 se lo faz iraca
9 Etc. a. y  faga.
10 Etc. 6. fiaquezer.
11 Molo. a. y  Eu. i. íennor en edad é en precio.
1 a Malp. a. y  Etc. t. guarda, é i su costa ¿ por su des

pensa. Camp. en lúa casa é pee sua despensa.
13 Etc. sanado.
«4 Malp. a. y  Etc. t. h si bien sanare de sus íéxidas, pe

che. B. R. r. S. B. Eu. 6. y  Camp. ¿ si non poaier 
sanar cedo , peche.

15 Malp. a. y Etc. 1. el alcalde , ¿ dcsí torne lo sano á 
»u sennor , é eí sennor reciba.

tó  B. R. 1. peche V.
7 * Etc. j .  ferida.
id Ley antigua falta tn el TcleJ. y  Etc. /.
19 Ese. /. muerto.
so B. R . /. aguardado. Malo. a. y  Etc. t . guardado 

en U cárcel.

a 1 Malp. t. y  Etc* 1. ferido de muerte.
a a Etc. 6* y  Camp. dia.
23 B. R. 1. Etc* t* y  6. i  quien ferira por.

Camp. i  quien firió por.
»4 B. R. r. «icr o aieno.
*5 Malp. a. y  Etc. /. cnflaquescc. B. R. j. rüquecc.
i6  B. K. t. y  Camp. el so. Etc. 5. como el siervo 

suyo.
37 ToltJ. y  Malp. a. sea suyo.
38 Toled. y  Etc. 4. DE LAS LLA GA S F. DE LAS 

M VERTES DE LOS OMNES. Camp. S. B. y  B. R. t. 
D E LAS LAGAS. Malp. a. T1TOLO Q V 1NTO DE 
M ATAR LOS OMES E DF. SVS M VERTES.

19 B. R. 1. Esc. x. S. B. y Malp. 2. vtyendo. Camp. y 
Esc. 6. non lo uendo, y asi en la ley.
30 Esc. 3. (¡tirria.
31 Malp. 2. y Esc. 1. orne, i h yerra, é mata ofrot y 

asi en la ley.
gi B. R. 1. y Camp. departir. Malp. j. detparar. Esc 

y 3. .tripartir.
33 B. R. 1. Malp. a. Camp. F.sc. r. 3. y S. B. baxo esto 

niim. VI. ponen el siguiente título: Si al$un arte mata 
otra de ptjuenu.t jet.. ...

34 B. R. 1. y Camp. yo¿c. Malp. .. y Esc. 1. y  urjo 6 tin 
tu jrado.

Oo
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VIII. S i algún omne mata aquel que tiene en 

guarda , ó 1 * 3 que quiere castigar.
IX. Si algún omne mata el siervo por algu

na ventura.
X. Si e l a siervo mata omne libre por ocasión.
XI. S i algún mata otro por su grado.
XII. * Que el sennor non mate su siervo sin 

razón.
XIII. Que el sennor non taie miembro al sier

vo , nin á la siervo.
XIV. Que todo omne puede acusar al que fa z  

omicilio.

XV. Que los parientes i  los estrannos pue
den acusar al que faze omicilio.

XVI. S i el omne que fazel omicilliofué 4 A la 
iglesia.

XVII. De los que matan sus padres 9y  de sus 
cosas.

XVIII. De los que matan sus parientes.
XIX. De los que matan sus parientes por

occasion.
XX. Si el siervo mata 5 otro siervo por oca

sión.
XXI. De los que periuran por sus parientes.

I. 6 E l Rey Flavio Rescindo.

S i algún omne m ata d  otro sin su grado .

Q u ie n  mata otro omne sin su grado, nol 
conosciendo7, é ninguna malquerencia non 
avie contra é l, non deve prender 8 Aiuer- 
te 9 seguntdo que dice nuestro sennor; que 
non es derecho que aquel sea penado10 por 
el omicilio 11 12, que non lo fizo por su grado.

II. Flavio Rescindo Rey.
S i algún omne m ata d  otro no lo viendo.

S i  algún omne m ata á o tro , no lo vien
do I3, ni lo sabiendo, si ante non avia nin
guna enem izta t1 i con é l , é n o 14 lo m ata de 
su grado , y  esto pudiere mostrar antel 
iuez, deve ser quito 15.

III. S i algún omne m ata d  otro por  
empuxo.j o por alguna ventura 16.

Q u ie n  mata otro omne por ocasión ó por 
empuxamiento dotro , ó por caer sobre 
él por ocasión, non deve aver dam no, nin

pena por el omicilio. E  si algún omne empu- 
xá á o tro , é por el empuxo 47 daquel, aquel 
es empuxado, m ata á o tro , el primero quel 
em puxó, si lo fizo sin 18 mala voluntade pe
che una libra d o ro I9, por que non se sopo *• 
guardar de fazer mal.

IV . S i el que quiere f e r i r  d  un omne 
m ata d  otro.

E i  omne que baraia ** con otro alguno, é 
m ientra que cueda33 ferir á aquel con que ** 
bara ia , fiere o t r o , é lo m ata sin su gra
do , deve el iuez saber qual empezó 44 la 
baraia.35, et si fallar que aqueste comenzó á* 
quien este otro querie fe r ir , m aguer36 que él 
escapó de la fe rida , todavía por que él fizo 
que se feziese omizilio, peche C. soldos doro 
y  el que lo firió L. ss. 37 á los propihcos del 
m uerto, é por ende deven ámos aver dan- 
no , porque el uno fuera 38 razón de muerte 
por su g rad o , y el otro mató sin su grado.

V . Ley antigua. S i algún omne muere 
en descarpir *9.

S i  algún omne libre *°, que quería meter

I Malp. 2. y Esc. i. 6 lo quiere castigar.
3 B. R. i. S. B. y Malp. 2. Si el orne libre mata el 

siervo por alguna ventura..En estos tres códices la ley 
ouc aquí es VIII. es IX ., y la que aquí es IX. es XI. 
En los demas niimerQS hasta el fin tienen estos códices 
de c o n s i g u i e n t e  n o t a b l e  variedad.

3 Esc. 1. y Malp. 1. Que el sennor non mate su siervo 
tm mandado del alcalde, 6 si el libre mata al otro libre 
tal como e l, y así en la ley.

4 Esc. 4. fuge. Esc. 1 y i. fuie.
5 Malp. 1. mata d otro siervo por ocasión.
6 B . R . 1- El Rey Flavio Don Cindo. S. B. El Rey 

Flavio Cindo. Malp. 2. El Rey Don Flavio Scindo.
7 Esc. 6. conuciendo. S. B . cognoscendo. Esc. 1. cog- 

rosciendo. Camp. connuzendo.
8 B • R ‘ /• aprender.
9  Esc. 6. B . R . 1. y  Camp. m orte.
10 Malp. 1. dannado.
II B .R . 1. y  Camp. por el orneeio quien non fizo. S. B . 

por el omecillo que non fizo. Malp. 2. y  Esc. r. por el 
omecillo quien non tcnie mala voluntad , nin lo fizo por 
su grado.

12 Malp. 2. y Esc. r. veyendo, estando en píe, ó ve- 
ntendo , ó yéndose , no (Esc. 1. ó no) lo sabiendo.

13 Toled. y  S. B. enemizdat. B. R . i . y  Esc. ,7. enemizat. 
Malp. 2. y  Esc. /. enemiztad. B. R. j .  enemistade coa él.

14 Esc. 6. y  Camp. é non lo mató.

15 M a lp . 2. y  E s c .  1 . quito del omecillo.
16 Malp. 2. y Esc. 1. a v e n tu ra . Camp. m a n era .
17 Toled. por empuxada.
18 B . R .  1. Cam p. S. B .  y  Toled. sin mala vo

luntad. M a lp . 2. y  E s c .  1. si lo non fizo con mala vo
luntad quel avie, nin á sabiendas , peche.

19 T oled . M a lp . 2. y  E s c .  1. una libra doro ¿ los pa
rientes del muerto.

20 C am p. y  E s c . 6 . por se non sobo.
21 Toled. pelea. C am p. batalla.
21 Toled . cueida. E s c .  3 . coida.
23 Toled. con quien a la pelea. S. B .  E s c .  1 . y  3 . con, 

quien baraia. C am p. batalla. M a lp . 2. con quien baraia, 
é  lo yerra , é fiere.

24 B . R .  1. C am p. y  E s c . 6 . conpezó. E s c .  3 . comienzo.
25 T oled. qual comenzó la pelea, é de quien se movió, h  

si aquel í  quien este otro quisiera ferir, é lo erró, ma
guer que él escapó.

26  C am p. magar. E s c . 6. maguyar.
27 Cam p. II. E s c .  3 . soldos é el que.
28 C am p. to en razón.
29 Toled. B. R. 1. Camp. y Esc. 6. d e p a r tir . Esc. 3. 

d e p a ra r . Esc. 4. d e s p a r tir .
30 M a lp . 2. y  E s c .  t .  libre acaeciendo pelea , entrare 

entre algunos , q u e r i é n d o l o s  departir é meter paz , é en 
este comedio prende hy féridas de muerte , aquel que lo 
mató se debe purgar por iuramiento ( E s e .  1 . sacramiento).



L I B R O  V L  T I T V L O  V.

¡viz1 entre algunos omncs que lidiaban 1 > é 
prende y muerte, c aquel que lo mató pu
diere * provar por so iurarrüento, ó por 
buenos te«¡ros *, i  muchos, que lo non qui
so ferir ni matar por su grajo, peche * 
una libra doro á sos parientes del muerto *, 
por que !ó non quiso fcrir, ni matar e 
otrosí sil fizicrcn laga 7 * * * alguna en esta ma
nera 1 , peche la tercia parte * que es di
cho ; ca la muerte Jaquel non deve seer 
sin venganza, el qual vino por dar '* paz.

VI. Si algún omne mata d  otro por” pe~ 
quema ferida.

Quien Acre omne con coz, ó con punno, ó 
en otra tal manera, por le fazer desondra ” , 
sil mata ■* de ve seer penado por el omizilio.

VII. Si algún omne mata á  otro tn '* 
iuego.

S i  algún omne por poco seso " ,  ó trebejan
do ” , alanzó ' r piedra, ó alguna cosa o ”  
esteva n muchos omnes aiuntados, ¿ feriere 
algún omne ó ío matare ” ; si se pudiere 
purgar por su sacra miento, 6 por testigos*'», 
que non avia voluntad de lo ferir, rnn de 
le fazer mal, non sea tcnudo del omizilio 
dar, nin deve morir ni perder por ende 
su buena fama , ca non lo mató por su 
grado; mas porque lo finó loca mientre, 
é non se guardó de ocasión , peche una li
bra doro i  los parientes del muerto, é re
ciba L. azotes **.

VIII. Si algún omne mata aquel que tiene
en guarda quel quiere castigar.

S í el maestro ”  que •* castiga su dicipto14 lo-

camientre ” , si por ventura muere daque- 
llas fétidas, ó el padrón mata 4 aquel que 
aiuda por ocasión, ó el serrnor mata el man
cebo »' que lo sirve si d  maestro ó d 
padrón, ó el sennor do lo fizo por ningu
na malquerencia , ni por ningún odio, non 
deve seer penado »° ni desfamado por el 
omezilio : ca assi cuerno dize la sancta es- 
criptura: Mal aventurado es »' qui non quie
re 5 *' disciplina.

IX, Si algún omne 11 * * mata el siervo por 
alguna ventura.

S i el omne libre non por su grado "  mas 
por ocasión mata siervo ajeno, de ve pechar 
al sennor del siervo la meatad de quanto 
es de suso dicho, que deve pechar por om
ne J* libre, que mata Ji por ocasión.

” 3

X. Ley antigua. Si el siervo mata /  
omne libre por ocasión.

E l siervo que mata omne libre non pot 
su grado mas por ocasión, peche «  Ja mea
tad de quanto es de suso dicho de los quo 
matan los omncs libres por ocasión: i  si 
el sennor non quisiere fazer emienda ** por 
el siervo , del d siervo por el omezillio

X I .  ** E l  R e y  F ía v io  Rescindo .

Si algún omne mata á  otro por su. 
grado.

Todo omne que mata á otro por su gra
do , é non por ocasión } deve seer penada 
por el omezillia

i S. I .  y  Ett* 4  lidian, B. M. i* iídiíbift 
7 Camp. E n . y. y  B. R . j . podicr.
|  Bex. por bonos icitigra » è jmiehra. Camp. testigwa.
4 E u s iu y  M a tp . a. esto leciha # ped»*-
5, Céi-mf, ra&rïo-
6  Mtiip« J. V Est* Tr rsufaf 1 è »ca quslo dlcl omdÜlh
7 Mafp. x  Jbga. JB- R. a. Camp, ferina. Eu. 4. 

llaga en alguna manen.
S M*ip. a. y  Etc. r. manera , é non moviere, peche,
19 MaJp. S. tkl emienda «¡ye a  dicta, en U* que fie

len de m  grtdo. B. R. y  Eu* *t- U tare« pane desto 
que B* Ä. 3. £t<* J* y  6. dalo q ue es dé luso
okJso,

14 Camp, meter pu.
I l  Ê * . 6, B. R. a. y Cune, ir  pffutHH*.
U  MaJp. a. desondra 6 màL Eu. /. doonm 6 mal.
1 1  E u .  4  ail miltrc.
14 Tolcd. tn juep. B. R. *■ Camp, y Esc. 6. en

Milp, j . m mrjre <f fiiî *u | mA« 
ï S E /f . i.  y  Matp* a. sdo , non s* ¡juinkneb, trobe- 

¡andb con aljgnn otro-
l í  Cmmj!. Irebcl liando- JT". J  6 logando 6 trotvcllindo. 
«7 Jl. Á. r. y  Camp. lUnit. Eu. i. y  J. alanzando.
tS B* J?. r, y  Camp, hu «liban.
Ip H alf. matare i  ut Ort. Efe. i- matar i  so hoi*.
10 E ü . i .  y  M*tp. î. testigos bdC&Qf. Çctmp. le»— 

E?fU».
a i  À ia lp y  a, siotes por ciailfo.

i  s E«C. J, «P ffl icmitnJet.
1J Malp ja y Campa i  U fuitr, S. B. y Eat, 4. e/ fukr+

B, R. 1 • à U fuitr.
3.4 €tmp* mesten. JS. JE. J .  rastra.
j t  auç'/rt/irt m rt E jc* jt.
16  Matp. x  au docipta B* JE, r* tm discipulot, C*tnp.

SOI dïtcipolsj». Æit.J. »U discipidb,
17 Eft. a. non kxamiéniRi
38 F.te. li nruiuiebo, y i  su iierro que.
2ç B . R. r. Ci*ip. Etc. j .  j  S. B . siarve. Malp. 4.

.quel s i r v e 6' Ü I« *i<rvo ai cl 
' j *  Toird. non debe iccr pefiadö pör el onwclllcb S  Jf. 
pma do ni dlByrndlo. Mdt tp.. s . ;psau.dO' nia debmado. 
Etr, 4* Eidama do.

«I s  B. E u . t . y +  «  *q«l qw. JB , R. I. yc quien.
¿te. js es qukn non. B. R . S. el omne que. non.
«î Cfimp. qu»ere iver. Mu. 6. qukn non qui« dîiu- 

plinat.
g g Eté- i- »««r iibrt.
g4 M & ip * 2 . ¡g|*d» ùïn por au voluinCtd. E r e . .jr, nîn par 

tolunlid,
35 Eu. I. 9.y  4. por el omne. Malp. j. ptebar d qu* 

mala omne libre por ocasion.
3<5 B. R. 3 .y  Cevnp. maian-
37 F.te. t .  peche 10 serrnor.
38 B .  R » i. Cam p- y  E n .  4* fihliiinJj.
39 M.iip* a- omecilio £ lot parient** dal nmote.
40 B. ii. /. 1*«T iüiîsua-

Oo 3



D E L  F V E R O  J V Z G O

X II. E l Rey Egica.
Que el sentior non mate tu  siervo sin razón.

Si el omne que faze algún pecado1 *, ó lo 
conseió % non deve seer sin pena; mu
cho mas aquel non deve seer 3 sin pena 
qui faz el omezillio por su crueldad 4. E 
porque los sennores matan ios siervos mu
chas veces por crueldad en ante que los 
siervos sean condempnados 5 de algún pe
cado i por end les queremos toller esta li
cencia 6 á los sennores que lo non fagan, 
hy establecemos por esta ley que ningún 7 
sennor , nin ninguna sennora 8 non ma
te su siervo, nin su Sierva si non por 
mandado del iuez, por pecado que fizies- 
se el siervo publicamientre. Mas si el sier
vo ó la sierva. fizier tal pecado porque de
va prender muerte 9, mantiniente su sen
nor de é l, ó aquel que lo quísier acusar, 
dígalo al iuez de aquella tierra, ó á 10 aquel 
sennor: é pues 11 que lo dixiere, si ej pe
cado fuere mostrado, el siervo prenda muer
te por el iuez ó por su sennor en tal ma- 
ñera, que si el iuez lo quisier iusticiar de 
muerte-, meta en 12 su escripto aquelo por 
queí13 condempna. E si el sennor lo quisiere 
fer14 matar, ó lo quisier guardar de muerte, 
sea en su poder. E si el siervo ó la sierva por 
muy mal osamiento , contrastando 15 á so 
sennor, si lo firiere con arma, ó con pie
dra , ó con otra cosa, ó asmar16 de lo ferir, 
y el sennor se quier defender, ó se en aque- 
la sanna luego matar el siervo ó la sier
va , non deve ser tenudo del omezilio, st 
aquelo puede seer provade por testimonios

i M a lp .  2 . y  E s c . /. pecado, ó es aparcero en el mal 
conseío, non debe seer.

i  E sc . y . conseia.
g M a lp .  z .  y  E s c . i .  estorcer.
4 M a tp .  2 . y  E s c . i .  crueldad. Mas pues que entendí- 

Idos que muchos sennores é muchas sennoras peccadrí- 
ces se antuvian á matar su siervos ante que sean con
dempnados dalgun pecado ; por enae. S  B .  E s c . j .  

y  B . R .  i .  crueldat. M . y  M a lp .  2 . qui faz el omezillio 
por sü crueldad en ante que los siervos.
5 E sc . y .  penados.
6  M a lp . 2. y  E s c . 2 . atrevencia. E s c . 4. esta licencia 

i  los sennores hy establecemos.
/  Tolcd. que nengun sennor non mate.
8 M a lp .  2 . y  E s c . 1. sennora , sea qui quiere.
p  M a lp .  2 . muerte , é matare el sennor ó la sennora 

al siervo ó a, la sierva, ó lo mandaren matar por grand 
pecado que aya fecho , é lo sopiere el alcalde , el alcalde 
apremie al sennor ó á la sennora que vengan al iuycio 
por firmar por testimonio de siervos é de siervas , 6 por 
sus yuras que ellos fizieran tan grand pecado por que 
mereciéron muerte. E tod aquel que se treviese ( E s c .  1. 
atreviese) á matar su siervo ó su sierva con su mala vo
luntad, él por sí, ó lo mandare á otro facer sin pecado, 
peche por su atrevencia al tesoro del rey una libra doro: 
é de:¡t aqnel fecho que fizo le sea infamia ( E s c .  1. en
fama) é vergüenza durable que nunqua mas pueda fes
tín. oniar en "<*nguna cosa por toda su vida. E quien mata, 
siervo.
10 B . R .  j .  ó al sennor.
ir  S. B . depues. E s c . 2 . y  j .  ct después.
12 E sc . j .  m e t a  en escrito. B . R .  j .  m e t a  en scripto-
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de los siervos é de las siervas que estavan 
delante, é por el sacramiento del sennor quel 
mató. Mas se el sennor ó la sennora mata
re so siervo ó so sierva por crueldad, si 
non fueren condempnados por 17 el iuez, el 
que lo matar, por la locura que fezo de- 
ve seer echado fuera de la tierra por siem
pre , é deven aver la su buena los mas pro
píneos de su linage. E quien mata sier
vo aieno ó sierva aiena por su grado, ó 
manda que lo maten, peche otros dos ta
les siervos ó dos 18 siervas al sennor del sier
vo ó de la sierva muerta19; y el que lo 
mató sea echado de la tierra, assi cuerno 
es dicho de suso. Mas si algún omne fie- 
re 20 su siervo **, ó otro aieno, porquel di- 
ze algún denuesto 22, ol faze algún des
pecho 23, ó porque lo querie castigar; si 
lo mata, si se pudiere salvar *4, por testi
gos , ó por so sacramiento, que lo non qui
so matar, non deve sofrir la pena dcsta 
ley. E si el siervo ó lh sierva 25 dize que ma
tó algún omne por mandado24 é por con- 
seio de su sennor, é pudier mostrar que 
so sennor lo fizo fazer aquello por que lo 
tormentaba; el siervo ó la sierva que esto 
fizeren , deven recibir C. azotes , é ser sen- 
nalados. E si el sennor iurar que lo non 
mandó fazer, non haya la pena desta ley, 
y el siervo que mató á so compañero 27 sea 
en poder del sennor , que faga dél lo que 
quisiere. E si el siervo mata siervo aieno, el 
sennor lo deve dar por el omezilio 28 á aquel 
cuyo siervo ó cuya sierva mató. E si al
gún 29 ladrón ó robador30 matar otro en ca
sa ó en camino31, luego deve seer penado 
por el omezilio. E por que 32 el que manda,

i g B . R .  j .  porquel justician.
14 T oled . y  E s c .  j .  facer. B .  R . i .  y  C am p. sí el sen

nor lo quisiere matar.
15 C am p. contrastar á so sennor, 6 si lo ferir.
1 6  E s c . 4. asmare ferir.
17 Toled. antcl iuez.
18 B . R .  1. y  C am p. duas.
19 M a lp .  2. y  E s c .  1. sierva muerta. Mas sí,
20 E s c . y .  feriere. B .  R .  j .  ferire. E s c . 6. fére.
71 M a lp .  2 . y  E s c .  1. siervo ó su sierva, queriéndolos 

castigar, ó otro siervo ageno.
72 C am p, E s c . 6. y  B .  R .  2 . denosto.
23 E s c • 3 - 5np¡o. M a lp .  2 . y  E s c .  1 . despecho, é mue

re daquellas feridas, si se pudier salvar.
24 M .  salvar que lo non quiso matar.
25 M a lp .  2 . y  h s c . j .  sierva obedeciendo á sus senno

res , ficieren muerte en algún siervo de sus companneros 
ó en otro omne qualquier, é seyendo metidos á tormen
tos dixiere que mató algún omne por mandado.

26  B .  R .  2 . y  C am p. 6  por.
27 M a lp .  2 . y  E s c .  1. compannero ó á otro qual- 

quier.
28 B . R .  t . por el muerto.
29 M a lp .  2 . y  E s c .  1. Si algún omne libre robador.
30 B . R .  1. arrobador.
31 Cam p. camio. M a lp .  2 . en camino por le robar Jo 

suyo , luego.
3 1 M a lp .  2 . Mas porque e s  mas cnculpado aquel qtic lo 

manda f a z e r  , é l o  guisa , q u e  aquel que l o  o b e d e s c e , ¿ lo 
f i c e  d e  f e c h o ,  e s t a b l e s c e m o s .  E.sc. 1. Mas p o r q u e  es'mas 
c u l p a d o  a q u e l  q u e  lo mandó del f e c h o  q u e  a q u e l  que fizo 
su m a n d a d o .



L I B R O  VI.  T I T V L O  V.

6 conseia fazer omezilio es mas enculpado1 
que aquel que lo faze de fecho, por ende 
establecemos specialmientre, que sin aque
llo que es de suso dicho de los siervos % 
si el siervo dize que so sennor le mandó 
matar omne libre ó muier libre , ó siervo 
aieno ó sierva aiena , y esto manifestare el 
siervo antel iuez; si lo non pudiere mostrar 
por otros testimonios, el siervo non deve 
seer creydo 3 contra sus sennores. Mas los 
sennores se deven luego salvar antel iuez 
por su sacramiento 4 de tal fecho ; é los 
siervos que fizieren 5 el omezillio, 6 deven 
ser penados por ello, é 7 ser dados en 
poder de los parientes del muerto , que fa
gan dellos lo que quisieren. E si los sen
nores non se pudieren 8 salvar por su sa
cramiento i el siervo, que fizo el omezillio 9, 
deve recibir CC. azotes, é seer sennalado 
layda mientre IO: é los sennores que lo man
daron fazer deven seer descabezados IX. Y el 
omne libre que conseia 17 con otro de fazer 
omezillio , aquellos quel dieron alguna fé
tida , ol mataron , deven recibir muerte, é 
aquellos que lo conseiáron, maguera 13 non 
fuéron 14 con él, reciba cada uno CC. azo
tes por el conseio IS que diéron , é sean sen- 
nalados 16, é den cada uno dellos L. suel
dos á los parientes del muerto; é si non 
ovieren onde los paguen, sean siervos de 
los parientes del muerto 17.

XIII. 18 Que el sennor non tale miem
bro 19 al siervo ó ao d  la sierva.

N o s -  que amamos los bienes, que fiziéron 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

1 E'se. a . B .  R .  2. y  Cam p. culpado.
2 M a lp . 2. y  E s c . i .  siervos , que si el sennor ó la 

sennora mandare á su siervo ó á su sierva matar á al
gún omne libre , é el siervo depues que la cosa fuese 
pesquerida , dice que su sennor.
3 B . R .  i .  crido. Cam p. creudo.
4 B .  R .  /. y  S. B .  sagramiento. M a lp .  2 . y  E s c . 1 . sa- 

gramentos que son salvos de tal fecho.
5 M a lp .  2 . connocieren.
6  M a lp .  2 . ó deben. . . .  ó seer dados.
7 E s c .  1. y  3 . ó.
8 M a lp .  2 . y  E sc . 1. quisieren. B .  R .J *  los sennores 

se pudieren salvar.
9 M a lp .  2 . y  E s c . 1 . omecillo, ó lo consentid al sen

nor , debe.
10 Toled. layadamíentre.
11 C am p. encabezados. M a lp .  2 . y  E s c .  r .  descabeza

dos , porque enrizaron sus siervos i  matar sus eguales. 
E los omnes libres que conseian de fazer omecillo (E s c .  r .  
omecilios , é los cumplen) en otro, todos aquellos que! 
dieren alguna ferida ol mataren.

12 E s c .  3 . que se conseia.
13 B c x . magar non foron.
14 M a lp .  2 . non fueren con él al ferir nin al matar, 

reciba. E s c . 3 . ferieron. B . R .  3 . feriron. B . R .  2 . en él.
15 M a lp .  2 . y  E s c . i. conseio malo.
1 6  B .  R .  1. asinalados. M a lp .  2 . sennalados laydamien- 

tre, é pierdan testimonio , é de cada uno.
17  M a lp .  2 . muerto mientre vivan.
18 E s t a  ley X I I I .  f a l t a  en M a lp .  2 . ; y  b axo  este  

numero e s tá  la  que a q u í es X I V .  , y  siguen la s  dem as  
b a x o  de este órden.
19 B. R. 1. mem bio. Esc. 3. nebrio. Esc. 6 . niembro.

los nuestros antecessores, fallamos que 
esta ley fué fecha con derecho, é es desfe
cha con gran tuerto. E por ende que tos 
frenos non sean alargados á los malos 55 fe
chos , en el nombre del nuestro sennor Yo 
rey 24 Don Flavio Egica quiero 35 poner esta 
ley de cabo por aquellas mismas palabras 2% 
é por esa misma sentencia 2?, que la fiziera 
ante el príncipe nuestro antecesor , é la ley 
compieza assí : En la ley de suso rolle
mos la crueldad de los sennores contra los 
siervos, é que non desfagan la forma 28 que 
Dios fizo , quando se asannaban 79 contra 
ellos, é que non les tuelan 30 los cuerpos. Por 
ende establecemos que ningún sennor, nin 
ninguna sennora sin iuicio 3l, ó’ sin 32 yerro 
manifestó non taie á su siervo, nin á su sier
va mano , nin nariz , nin labros 33, nin len
gua 3% nin oreia 3s, nin pie 36, nin le saque 
oio 37, nin le taie nenguno de sus miembros, 
nin ge lo mande taiar 38: é si lo fiziere, sea 
desterrado de la tierra por tres annos por 
el obispo en cuya 39 tierra es, ó en Cuya40 
tierra fazel 41 tuerto, é toda su buena ayan 
sos fiios , que non fuéron parcioneros 41 de 
aquel tuerto, el 43 guarden al padre fasta 
quél torne en la tierra. E si fiios non oviere 
legítimos, el iuez mande á los otros parien
tes , que la guarden , é quel respondan della 
quando tornare en la tierra; é si aquel que 
es desterrado non oviere nengun 44 pariente, 
el iuez mismo le deve guardar su buena, é 
responderle della quando venier 45 en la 
tierra.

**5

Camp. nembro.
2 0  Esc. 3. ni. Camp. nett.
21 B .  R .  1. E s c . 4. y  S. B . Los que.
22 B .  R .  1. axamos. E s c .  6. oseamos. C am p. aliamos, 

B .  R .  2 . falamos.
23 S. B . á los malfechos.
24 M . E s c . 1. 2. Toled. B .  R .  1. y  S. B . yo el Rey 

Don Flavio é Don Egica queremos
25 E s c . 6. queremos.
2 6  S. B .  y  E s c . 6. parabras. C am p. parivfas.
27 E s c . 6. sentenza.
28 B . R .  3 . la ley.
29 E s c  1. y  3 . se asannan. E s c .  6. quando asannan con 

ellos.
30 Toled. B .  R .  j . y  S. B .  tuelgan. E s c . 1 . 2 .  y  6. to- 

yan. Cam p. tollan. B .  R .  2 . tolgan.
31 S. B .  y  M a lp .  1. sin iudicio. Cam p. sen vicio. E s c .  2 .  

sin iuicio ó sin otro mal manifiesto.
32 E s c . 2 . sin otro mal manifiesto.
33 B c x . mano, ni nariz, nen bezos, nen lingua, ni oreya. 

C am p. y  E s c .  6. beizos.
34 B .  R .  1. nen lingua , nen pía.... nen le saque uueio.
35 C am p. orella. B . R .  1. orea.
36 B . R .  1. y  E s c . 3 . pia.
37 Cam p. olio.
38 E s c . 3 . tirar.
39 B . R .  1. en qual tierra ia, ó en qual fazel tuerto.
40 Toled. y  E s c . 1. en cuyo logar. M . en cuya fazel.
41 E s c .  3 . fizíer.
42 B . R . /. furon partidos. E s c .  6. parcineros.
43 E s c . 3. é la guarden.
44 E s c .  3 . algún.
45 Ca>np. tornar.
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X IV . E l Rey Don Rescindo.
Que todo omtie puede acusar al que f a z  

omezillio.

S i nengun1 omne non quiere1 acusar al que 
faz omecillio, el iuez mismo, depues3 que 
lo sopiere , lo deve prender , é penar cue
rno merece ; ca non deve dexar 4 á ven- 
gallo por no ser5 alguno quel acuse 6, ó por 
algún enganno por ventura que feziéron en
tre sí. Mas la mugier puede acusar 7 el que 
mató su marido, ó quel fizo otro mal. E 
otrosí el marido puede acusar al que mató 
su mugier *3 y el iuez ,deve penar aquel 
á quien fuere provado el omezillio segundo 
cuerno manda la ley 9. Assi que, si él mari
do, ó la mugier murieren 10 ante que el pley- 
to sea provado IJ, sos filos é sos parientes, 
que deven aver su buena, pueden acusar 
al que fizo el omezillio11, assi cuerno los pa
dres. E non es derecho que los fiios, ni los 
parientes 13 ayan la buena si non acusaren el 
omezillio. E si el iuez , pues que ge lo mos
traren , non quisier vengar el omezillio, ó 
lo porlongar 14, pues que el rey lo sopie
re I5, sepa 16 bien por verdad, que 17 el rey 
fará pechar la meatad del omezillio que es 
CL. sueldos á aquel que lo demanda, por 
que non quiso vengar el omezillio del muer
to, é la bona 18 daquel, quien fizo el ome
zillio , non mandamos que nenguno la to
me fasta que sea iudgado 19, si lo fizo.

X V . Que los parientes é los estrannos 
pueden acusar al que fa ze  omezillio.

Pues que los omnes, que fazen los otros
'' B . R • j .  Si algún omne.
% B . R. 2. y  Esc. 6. quisier.
g Toltd. y  Esc. 6. pues.
4 Malp. 2. de tardar de vengarlo. Esc. i .  de tardar de 

lo vengar.
5 B . R . 3 . seer ninguno que.
o S. B . Esc. 2. 4. y  6. acuse por. Malp. 2. y  Esc. 1. 

acuse. Mas la mugier.
y Malp. 2. acusar é demandar al. B . R. 2. Esc. ó. y  

Carne, al que.
8 Malp. 2. y  Esc. 1. mugier, ol fizo algún mal.
9 Malp. 2. y  Esc. 1. la ley. E mandamos que ella por él 

é él por ella acusen al omicero, é reciban venganza se- 
gund que fuere el pecado así cuerno‘la ley manda. Asíque.

JO Esc. 6. moriren. Camp. morren.
11 Malp. 2. y  Esc. 1. probado é acabado.
la  S. B . face omecilio.
13 Esc. 6. parentes.
14 S. B . porlongare. B . R. 1. pelongar. Malp. 2. y  

É s e .  1 . perlongare , sabiéndolo por verdad , pues que.
15 Esc. 6. soper.
16 B .R . 1. y  Camp. saba. Esc. 6. sabea.
ly  Malp. 2. que pechara la meetad. B. R. 2. y  3. le 

fará pechar. Esc. 2. que deve dar el omecilio.
18 B . R. 1. Camp. S .B . y  Esc. 6. la péna.
19 Toled. fasta que sea acusado el que lo fizo. B. R . 1. 

S . B. Malp. 2. Esc. I .  2. y  4. fasta que sea vengado si lo 
fizo. Esc. 6. provado.
ao C am p. ca torio sería si dexásemos.
a 1 Malp. 2. y  S. B. serie.
a a Toltd. omeceüo , y  así. otras veces.
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pecados, deven seer penados por las leyes, 
assi cuerno merecen, tuerto 10 seria 2í que 
dexásemos de penar los que fazen el ome
zillio 11, los quales manda 23 el príncipe 
que sean 24 mas penados. Doñeas 15 por tal 
que aquel, que faze omezillio, non pue
da escapar sin pena , é que ningún omne 
no lo deva 26 escusar, ni encobrir, prime
ra mientre mandamos á los parientes mas 
propíneos del muerto que puedan acusar 
aqnel, quien fizo el omezillio ; é si por ven
tura aquellos no lo quisieren acusar, ó tar
daren por lo fazer, dalli adelantre todos 
los otros parientes lo pueden acusar, é los 
otros estrannos ; é aquel quien quisiere es
cusar 27 por algún enganno , ó defender al 
quien fizo el omezillioa8, todo aquello que el 
deve aver por lo defender, péchelo en du
plo á aquel que lo acusava, ca el omezi- 
lliero 29 nunca puede seer bien seguro quan- 
do supiere que todo omne lo puede acusar 3°.

IMon 32 nos remembramos33, que fasta 34 en 
esaquí pusiésemos 35 penas de muchas ma
neras 36 daquellos 37 que fazen los ornezi- 
llios 38, segundo 39 cuerno el fecho de cada 
uno merecia 4°. Mas porque 41 aquellos que 
fazen este pecado, quanto mayor voluntad 
an de lo fazer, tanto mas fallan razones por 
que puedan escapar, é fuyen 41 n las igle
sias de Dios, que los defendan, y ellos non 
dubdaron de fazer el pecado contral man
dado de Dios,43 porque tal pecado non deve 
seer sin pena, ca mata las almas , é faze 
á los omnes muchas veces44 fazer peor43: por

13 B . R .  1. mandamos al príncipe. C am p. mandamos 
que sean. M a lp .  2 . manda el príncipe. B . R .  2 . manda
mos los príncipes.

24 S. B .  sean penados.
25 Tolcd. B .  R .  1. y  Cam p. Por ende. M a lp .  2 . Onde. 

Cam p. Por ente.
26  S. B .  E s c .  2 . y  4. pueda. E s c .  6 . poda. E s c .  3 .  

non la.
í y  B . R .  1 . Cam p. E s c .  2 4.y  6. acusar.
iS  M a lp .  2 . y  E s c .  1. el omecilio , ó mostrare que lo 

quiere amparar {E s c .  1. mamparar) por algún don , todo.
29 T o ltd . M a lp .'  2 . y  E s c . 3 . omicero. S. B .  omeciero. 

E s c .  i . y  2 . omiciero.
30 M a lp .  2 . y  E s c .  1. acusar, é que non se puede am

parar de quienquier quel acuse. E s c .  2 . bien acusar.
gi Esc. 6 . fu g e . B. R. 1. Esc. 1. y 2. fu y e .
32 B . R .  i .  M a lp .  2 . E s c .  1. y  6. Nos nos.
3 3  El se. 3 . olvidamos. B .  R .  3 . desmembramos* B e.r.re- 

nembramos.
34 E s c .  6 . atañes aquí.
3 5  B . R .  1 . y  E s c . 6 . postemos. B c x . pusiemos.
36 B .  R .  1. guisas.
37 M a lp .  2 . á aquellos.
38 M a lp .  2 . y  E s c . 1. omecillios é los fechizos.
39 S . B .  segundo el fecho.
40 M a lp .  q . merecie. S. B . merezca. E s c .  6. meresca.
41 M . M a lp .  1. y  B e x . Mas por aquellos que.
42 B . R .  1. y  B e x . fuen. C am p. fuyen.
4 3  E.sc. 1. ct porque.
44 J. que fagan peor.
45 S. B .  peior.
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ende fizemos esta ley que vala por siempre, 
que pues la ley manda que á aquel que fa- 
ze el omezillio, ó el mal 1 * 3 fecho de su vo
luntad , nenguna escusacion , nin ncngun 
poder a non 5 vala. Mas si fuyer 4 al altar, 
el omne que! quiere prender, no lo deve 
ende a tirar 5 sin mandado de los sacerdo
tes. Mas depues que fuere dicho al sacer
dote , é jurar 6 que aquel, que fuyó á la 
iglesia, es condempnado de muerte por el 
pecado que fizo, el sacerdote tirel del al
tar , y echelo 7 fuera de la iglesia : y es- 
tonze aquel, que andaba 8 en pos él, lo pren
da , é non le deve dar muerte y pues que 
lo echaron de la iglesia; mas dévelo me
ter en poder de los parientes mas propín
eos del muerto, que fagan dél lo que qui
sieren, fueras 9 muerte. Y esto establesce- 
mos por tal que la maldade de los malos sea 
refrenada, pues que veyen que non pueden 
escapar, que non sean penados, dexen 10 si 
ai que non de fazer mal con miedo de pe
na lo que farian muchas vezes por su grado 
o 11 * * pudiesen.

X V I L 19 Ley antigua. 15 D e los que m a-
tan sus padres , y  14 de sus cosas.

P o r  que nengun omezillio, que omne faz 
por su voluntad, non d<̂ ve seer sen pena *5, 
aquel que mata so pariente, mas deve pren
der muerte que otro omne. E por ende es
tablecemos en esta ley , que todo omne que

i  E s c .  6 . 6 el malo fecho.
% E s c .  6. poderío.
3 S. B . y  M a lp .  2 . nol vala.
4 E s c . 6. se for. B . R .  2. y  C am p. si fugir. Be.r. fuir.
5 S, B . E s c .  2 . 3 .  6 • y  M a lp .  2 . ende tirar.
6  M . catar.
7 Cam p. iételo fora.
8 Toled. y  M a lp .  2 . que andaba pues él , préndalo. 

B .  R °  1. y  E s c .  1. que andaba de pos él. S. B . que an
daba después éi , que lo prenda. E s c . 4. que andaba 
depues él. B . R .  2 . que andaba por él. E s c .  6 . que an
daba pus elle.
9 E s c , 3 . salvo muerte.
jo E s c . 3 . dexen de fazer.
11 E s c .  1. por du pudiesen.
j x E n  el códice E sc . /. h a y  u n a  ley después de e s ta  

que dice a sí- . E s t a  es o tra  ley  que fu e  fech a  en el deceno 
conceio de Toledo.

Esta es otra ley que fue fecha en^el dezeno conceio 
de Toledo de treynta y cinco obispos , mandándolo é 
otrorgándolo el muy noble rev d. Ervigio el primero 
anno que él regnó en la era de DCC e XVIII annos. 
Ninguno non sea osado de tirar de la iglesia aquellos que 
á ella fuyen por miedo que an de muerte ó por espanto

ue lies ponen ni del les tazer mal ni de lies tomar nada
e lo suyo micntre estudieren en el logar sancto. Mas 

aquellos que están en la iglesia é que fuyen á ella pue
dan andar á XXX pasos fuera de la puerta de la cgle- 
sia. En aquellos XXX passos deve cada una yglesia seer 
amparada é defendida á derredor. Pero en tal manera 
que aquellos que fuyen á la eglesia non sean encelados
por ninguna guisa en las casas estrannas o que son alon
gadas de la eglesia : mas ayan poder de se solazar en 
quanto montaren aquellos X X X  passos , fueras ende las
casas estrannas en que non entren. Et este término deven
aver para complir las cosas que la natura non puede es- 
cusar, ct por aquellos que demandan ayuda de la eglesia

mata su padre, 6 su madre , ó so erma- 
n o , ó so ermana , ó otro so propinco, si 
lo faz por so grado, el iuez lo prenda mana- 
m ano , é lo faga morir tal muerte qual el 
diú al otro. E si el que fizo el omezillio es 
barón ó  mugier, si non oviere hios, toda 
su buena ayan sus parientes mas propín
eos 16. E si avian 17 fiios dotro casamiento, 
la meatad de su buena ayan sus Hios; é 
la otra meatad ayan sus fiios daquel á quien 
mató ; todavía si los fiios non fueron par- 
cioncros 18 en el pecado del padre, ca se lo 
sopieron *% ó ge lo consentiéron ao, non de
ven aver nada de la buena del pádre, mas 
devenía aver los fiios daquel á quien el ma
tó. E si aquel quien mató , nin aquel que 
es muerto non an fiios , los parientes del 
muerto mas propíneos, que acusaren aquel 
que lo m ató , deven aver toda la buena da
quel que lo mató.

X V IIL  D e los que matan sus p a 
rientes.

S i el fíio mata el padre, ó el padre mata 
el Hio, ó el marido á la mugier, ó la mu
gier el marido : ó la madre mata la tiia, 
ó la fiia la m adre: ó el ermano al ermano, 
ó el ermana á la ermanafll: ó el yerno a* ma
ta el suegro 33, ó el suegro el yerno : ó la 
nuera 94 mata la suegra35, ó la suegra la 
nuera: ó otros 36 omnes qualesquier de so 
linage, ó que spn allegados á so linage *7:

sancta non les sea tollido para cumplir lós usos de la 
natura en los logares que deven. Et si alguno contra esta 
ley quisiere passar ó la quisiere quebrantar sea descomul
gado de la yglesia sancta et sea penado muy cruel mien- 
tre por la sentencia real. Pero si aquellos que fuyen i  
la iglesia non los quisiere ende poner fuera el sacerdote 
daquel logar , dando aquellos que los demandan el iu- 
ramento que mandan los cánones é la riegla de los pa
dres sanctos , é se luyeren ende , deven ser demandados 
al sacerdote que los non quiso poner fuera et deve seer 
condempnado por sentencia qual el rey toviere por bien. 
Mas si aquellos que los demandan non quisieren dar iu- 
ramienfo que los non matarán , nin los lisarán, nin los 
tormentarán, é los culpados con miedo de muerte fu- 
yeren , noq sean demandados á los clérigos de la igle
sia. Otrosí' después que el iuramiento fuere dado de muer
te é de lision, é les fuere probado que lo quebrantaron, 
sean perjurados é non tan solamientre sean descomulga
dos de la eglesia é de todos los clérigos; mas ninguno 
de los christianos non coma nin beva con ellos , nin lies 
faga compaña , ni faga vida con ellos.

13 E n  E s c . 1. f a l t a  la  n o ta .
14 Esc. 6 . ó  su a s  m adres.
15 M a lp .  2 sin pena en esta nuestra ley, aquel.
16 M a lp .  2 . y  E s c .  1. mas propinquos del muerto.
17 S. B . y  M a lp .  2 . avie. B . R .  1 . avia.
18 S. B . particioneros.
19 E s c . 6. oiren.
ío B e.v. consentiron.
21 B . R .  3 .  y  E s c . 2 . a ñ a d e n : 6 el ermano la ermana, 

© la ermana el ermano.
22 Camp. E s c .  6. y  B .  R .  2 . genro.
33 Camp. E s c . 6. y  B .  R .  2 . sogro.
24 E sc . 6 . ñora.
25 E s c . 6. y  B - R .  2 . sogra.
x 6  7 oled. 6 otros qualesquequiere que sean.
27 E s c . 6. linagcm.

i i  y
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el que mata , luego deve morir. E si por 
ventura el qnel mata fuyerc 1 2 á la iglesia, 
y el rey ol sennor lo quisieren librar " de 
muerte por piedad , embicnlo por siempre 
fuera de la tierra, é toda su buena daquel 
quel mató ayan los erederos 3 del muerto, 
assi cuerno es departido en la otra ley de 
suso. E si el muerto non oviere nengun 
gun pariente, aya la buena daquel dester
rado 4 5 el rey. Ca aquel que fizo el pccca- 
do , maguer que non prenda muerte non 
le deve tincar la buena.

XIX. D e  los que m a ta n  su s p a r ie n te s  
p o r  occasion.

S i  el padre mata el fiio , ó el fiio mata 
el padre , ó la madre la fiia , ó la fiia la 
m adre, ó el ermano el ermana s , ó algu
no de sus parientes mata por tuerto 6 quel 
fazie el. o tro , ó por que se quería amparar 
dél el que lo m ató , si lo pudiere esto pro- 
var antel iuez por buenos testigos, que de
van seer creydos, que defendiendo 7 so cuer
po , mató al pariente, sea quito de todo 1 9 
el oiiiezillio , é non reciba por ende pena, 
ni tormento % nin danno de. sus cosas IO, 
guardándosse, cuerno11 se deve guardar, de 
non fazer el omezillio.

1  JTjt. r. y  M a lp . 2. fuxiere a la eglcsia sea me
tido en poder de los padre* del muerto ó de sus pa
rientes mas propíneos por jdeyto que Jo non maten, mas 
que fagan del lo que quisieren , é toda su buena ayan 
los herederos.

2 M . salvar.
3  B . R . j .  los patentes del.
4  M a lp . 2. y  E sc . i .  omiccro el rey. E  aquci que fizo 

el pecado , non aya de su buena nada, maguer que fuese 
depucs franqueado, pues que estorció de la amargor de 
la muerte.

5 B . R . 2. S. B . M a lp . 2 . y  Esci 6. el hermano. E se. i .  
el hermano la hermana , ó la hermana el hermano.

6 Esc. 6. por rogo. B ex. por ruego.
j  E sc . i .  defendendo. E sc. 6. defiendendo.
8 B . R . i .  sea quito todo el oniecio. M alp. 2 . sea 

quito del.
9 B . R . 1 .  y  S. B .  tormiento. E sc . /. tormíenta.
10  M alp. 2. y  E sc . 1 .  cosas , ¿ toda la pena e el pe

cho que mandamos en el que face la muerte de su vo-

XX. El Rey Don Flavio Egica.

Si el siervo mata otro siervo por 
sion.

E l  siervo tjuc mata otro siervo ,a en al
guna manera por occasion, la meatad de 
quanto deve dar aquel que mata omne '* 
por occasion , peche el sennor del siervo al 
sennor del siervo muerto : é si lo non qui
siere pagar , dé 14 el siervo por emienda.

XXI. ,SE1 Rey Don Flavio Scindo.

De los que se perjuran por sus pa
rientes.

S i  algún omne por cuyta ** que a niega 
verdad , sabiéndola, ó se periura, el iuez 
luego 17 que lo sopier, prendal, é fagal dar 
C. azotes, é non sea mas recibido en tes
timonio, é sea defamado 11 por malo, assi 
cuerno es dicho 19 en otra ley de suso de los 
falsos. E  la quarta parte de su buena aya 
aquel á quien quiso engannar por su perju
rio

Juntad de todo sea quito , guardándose de.
1 1 Ese. 4 . 6. y  B . R . 2. cuerno devia.
1 1  Esc. 1 . siervo ageno. B . B . 2. por alguna manera.
13 M alp. 2. orne libre.
1 4  Camp, y  E sc . 6. día. B . R . 2. die.
1 5 F a lta  esta ley en el te.ito latino impresd y  eft lot 

códices latinos, excepto en el de San Ju a n  de los R c y c  
y  en el Lesiónense, en los qtiáles la hay, y  es la misma que 
Je pone en los códices castellanos por última del titula 
último del libro V. con otro epígrafe. E n  M alp. 2. no st 
halla en este lugar ni a l fin del libro V. E n  el Esc . 4. 
está en el l ib .  II. tít. I V .  después de la ley X lII.

i  6 Toled. S. B . y  Ese. 2. coyta.
i y  Esc. 6. manteniente que lo soper. Esc. 3 . mantinente 

que lo sopier. B . R . 3. mantenente que.
1 8  B . R . 1 .  desfamado , y  así otras Metí, S. B . diffa-

mado.
19 E s c .  6 . dito*
20 Toled. y  B . R i i . perjuro.
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L I B R O  VI L
De 1 * los furtos é de los engarnios.

I .  T I T O L  D E  ’ L O S  D E S C V B R IM IE N T O S  D E  L O S  F V R T O S .

I. D  los que manifiestan 3 ios ladrones. III. D e l1 iuez que sabe el furto.
II. Que la testimonia del siervo non deve seer IV. Del fina lardón 4 5 6 del iuez.

creída % si el sennor no lo otorgar. V. Si el que non es culpado es acusado.

I. Ley antigua. D e los qtbe manifies
tan ¡os ladrones.

E l  iuez non deve tormentar 7 8 9 10 aquel que es 
acusado de furto fasta que aqueste que lo 
acusa presentare antel iuez el que ge lo ma
nifestó • ,  é que por delante 4 III. testimo
nias : é ante el iuez meta su cuerpo en *° 
otra tal pena , qual deve reccbir aquel á 
quien acusa , si el acusado saliere sin cul
pa daquel pecado. £  todavía depues quel 
acusadó saliere 11 * sin culpa, el iuez t:onstrin- 
g a lael acusador, fata quel presente aquel, 
quien le fiziera entender el furto *3, c si lo 
non pudiere presentar, si al que non, diga 
el nombre 14 antel iuez, y el iuez lo cons- 
tringa por saber la verdad : c si el iuez non 
lo pudiere aver, por que 15 ge lo deBendc al
gún omne poderoso, ó por medo, digalo 
luego al rey é si el rey es 17 luennc de la 
tierra , dígalo al obispo 19 ó al sennor de la 
tierra , que ellos que han mayor poder, 
que lo constriugan Et si esto non Hzier cí 
iuez, todo quanto ha perdido aquel, que 
se querella, el sennor ó el rey ge lo entre
gué de la buena del iuez ; et si el que ge 
lo demostró el furto , non pudiere provar 
lo que dixo, sea tenudo de emendar de su 
buena todo el furto. £  si el furto pudiere

1 Esc. 1. De Us furtos, Je las falsedades , i de ¡es 
engannos. Tolcd. De Us que futían Us siervos , é Us 
venden en tierra estranna, i  de les otro\ furtos, é de 
Us enfanntt.

I Tlled. DF.L1 VICIO DF.L FVRTO. E. R. B . R. /. 
Camp. Esc. / .  3. y S.B. DE LOS Q VE DEM VES- 
TRAN  (C*Mtr. DfeMOSTRAN) EL  FVRTO . Mate. i .  
DE LOS O V E AMVESTRAN E L  FVRTO.

3 Malp. i. y Esc. 1. descubras, y así en la ley.
4  Esc. 1. creyde.
5 Malp. 1. v Esc. 1. Si el mu mestura (Esc 1. Jemues» 

ira , y. en la ley muéjtro) el furto es apareen en elU.
6 B. R. 1. galardón , y «sí otras veces.
7  Esc. j .  Atormentar.
8 Maíp. a. y  Ese. /. manifestó, é si no lo quisiere 

presentar dclantre lili, testimonios figa tal carta c tal 
rccabdo sobre tí antel alcalde que meta su cuerpo.
9 Tolcd. dclantre. Camp. i  que pos dclantre tres. Ese. 1. 

qiutrn.
10 S. B. k otra tal. B. R. t. í  otra atal. #
I I  Camp. salir ten culpa, el iuez lo constrínga.
1» B.R. /.comírenga al. Malp. 3. eostringa 2 . Esc. 6.

convtrcga.

scer provado, y el que fizo el furto es li
bre , peche en nueve duplos lo que furtó, 
c sea deftamado por ladrón. E si fuere sier
vo , péchelo en seis duplos, é demas reciba 
C* azotes. E si el omne libre, que manifes
tó el furto, non oviere onde lo pagar, sea 
dado por siervo á aquel á quien 11 defa
mó por ladrón " , é aquel otro i  quien min
tió. E si el siervo non pudicr fazer entien
de por s i , ó el sennor non quiere fazer 
emienda por ¿1, dél el siervo por emienda a*.

U. Ley antigua. Que la testimonia 
del siervo non deve seer cre íd a , si 
el sennor no lo u  otorgar.

S i  el siervo descubrier ,s el furto sin volun
tad del sennor, non sea creído, se el Sen
nor non dixierc por su testimonio ,4 que 
deva seer creido, é si non dixicre quel sier
vo era bueno c leal, non sea crcydo.

III. Ley antigua.tr D e l iuez que sabe 
el fu r to .

S i  aquel, que descubre el furto , lo so
po quando se facía, si de su voluntad lo 
discubrió, non de ve aver ninguna pcua, nin

13  S .B .  flierto. M alp. 3. y  Esc. 1 . furto por sabe, co 
él la verdad. E ti.

14  B. R. t. oomnC al iuiz. Camp. omne.
15  M alp. t . y  E s c .  i .  porque et noble , 6 porque lo.
16  Malp. 3. y  Esc. 1 . al rey ti futre cerca del logar.
17  M alp. 3. fuere luco. B . R .  1. ie lucne. S. B .  es {uo- 

nc. Camp. lonni. Esc. 1 ^  luco.
18  Esc. 6. bitpo.
19  M alp. 3. y  Ese. r. comtringas por lo aducir al al

calde.
ao Esc. 6. perdeó. Camp. a perduto.
2 ! B . R . 1. y  Ese. 1 . que desfamó. Esc. 1 .  dis

famó.
22 M alp. 3 .y  Esc. 1. por ladrón, é aquel otro i  quien 

mintió é engannó.
23 M alp. 3 .y  Esc. /. por emienda k aquel k quien dif- 

famó. ( Esc. i .  desfamó)
24 Malp. 2. y Cainp. »torga. Esc. 1 . otorgó. E. R> *t»r- 

guare.
25 B. R . t . y  3. descobrir.
2ó 'A ir .  1. icttiinoniomicnlo. E . R .  testimonia.
3/  Kvc. 1 . Si el que muestra el fu rt»  es apareen 

en eli».

Pp
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deve demandar otro gualardon , por que lo 
demuestra ; que 1 2 ahondarle deve que salga 
sin pena. E si por ventura aquel que lo de
muestra , partió con el ladrón el furto, la 
parte que ovo de la cosa *, entregúela á su 
sennor.

IV. Ley-antigua. D el gualardon del 
iuez.

E l que descubre el ladrón 3, si non fuere 
sabüor del furto, non deve aver mas 4 por 
lo dcscobrir, si non quanto val la cosa 
que fué furtada ; todavía se el sennor de 
la cosa avia ante su emienda 5 compiida- 
mientre. E si el omne que fizo el furto, es 
tal onine , que deve prender muerte por el 
furto, é non a nada de su buena ; ó si fue
re siervo por aventura, é so sennor tomó 
q anto qüel avia6 7 8, aquel que lo demues
tra  ̂ deve áver la tercera parte de quanto 
val la cosa que fué furtada , por que lo de
mostró, é non mas.

V . 9 10 * Si el que non es culpado es acusado.

S i algún omne es acusado de furto 9, ó 
que dió yerbas ro, ó venino á beber” , ó 
dotras cosas tales , el quel acusa vaya an
tel sennor , ó antel iuez de la tierra, que 
lo pesquira , é sepa 12’el fecho ; é pues 
que lo sopier13, mándelo prender. E si la 
cosa es tal, que non deve prender muerte, 
fagal fazer emienda á aquel cuya era la cosa 
que furtó, ó á quien fizo el rhal. E si non 
oviere onde faga emienda, sea su siervo da- 
quel á qui lo fizo. E si se pudiere purgar 
daquello que fué acusado, sea quito, é aquel 
que lo acusó sufra la pena y el danno I4, y  
el pecho queste devie recebir, si el fecho 15 
le fuese provado por verdat. Mas el iuez 
non deve nengun omne tormentar en as- 
cuso, si non delantre otros omnes muchos'6. 
Mas todavía nol deve penar ante que el fe
cho sea probado por algunas pruebas, ó ante 
que aquel que lo acusa meta su cuerpo á 
otra tal pena cuerno aquel que es acusado 
debe recebir, sil pudiere seer provado, é así 
de ve ser tormentado 17.

i - - nnr~ - c

II. T ITV LO  DE 18 LOS LA D RO N ES É  D E LOS FVRTOS.

I. j¡Ju e  aquel que busca la cosa de furto di
ga qual 19 es la cosa.

II. S i  el siervo faze fu rto  seyendo siervo , ó
depues que es libre.

III. S i el siervo 20 que se torna á 21 otro sen
nor fa z e  fu rto .

IV. S i el omne libre faze furto con el siervo9*.
V. S i t i  sennor fa z e  furto con el siervo.
VI. S i el siervo ageno es amonestado de al

gún que fag a  fu rto .
Vil. De los que son sabidores 13 del furto. 
VIH. S i algún-omne compra la cosa de fu r -

1 E s c .  J. 2 .  y  É .  R .  ca abundarle. C am p. abondarli. 
B e x . ca avondarle.

2 M a lp .  2 . y  E s c .  i .  cosa no mas , entréguegelo á su 
sennor de la cosa furtada.
3 M a lp .  2 . y  E s c . i .  el ladrón é el furto, si non fuere 

aparcero ( E s c .  i .  parcionero) ó sabidor.
4 M a lp .  2 . y  E s c . i .  mas en gualardon.
5 M a lp .  2 . y  E s c . i .  emienda del ladrón complida 

mientre en nueve duplos.
6  M a lp .  2. y  E s c . i .  avie , é aquel á quien fue fur

tada la cosa non oviere de que recebir su derecho , aquel 
qne lo demostró (E s c .  i .  amostró) debe.
7 B . R .  i .  Cam p. y  S. B . amostró. B . R .  2. demos

tró. E .  R .  mostro.
8 Camp. D e l  orne que y e  a cu sado  de fu r to .
9 B . l i .  i .  y  S. B . de furto, ó que dió yerbas. E s c .  i .  

ó disfamado que.
10 Cam p. herbas , é vino á beber.
n  5 . R .  /. á beber , ó de otras tales cosas. M a lp .  2 . 

á beber, ó de fcehizos , ó dotras tales cosas vedadas.
12 E sc . j .  et saba todo el fecho. E s c . 1. el fecho se- 

gunt es uso en la ley.
13 E sc . 1. sopier de cierto que aquel acusado fizo aquel 

pecado., mándelo.
14 B . R .  1. y  S. B . danno que este.

to a4, no lo sabiendo.
IX. S i algún omne compra la cosa de fu rto

sabiéndolo.
X. De los que fu rtan  las cosas que son del rey.
XI. De los que fu rtan  las cencerras a* de los 

ganados.
XII. D e los que furtan los fierros ó las otras 

cosas del molino.
XIII. D el danno que deve recebir 26 el la 

drón 27.
XIV. Que el ladrón, pues que es preso, sea 

presentado antel iuez.

15 E s c . 6. B .  R .  2 . y  C am p. el pecado.
16 E sc . 1. y  M a lp .  2 . muchos por tal que non meta 

ningún omne en yerro , nin ande en Ja pesquisa á ciegas 
( M a lp .  2. á ciegadas) , porque haya de facer sofrir pena 
al que serie por ventura salvo á la ora del verdadero 
iuicio.

17 M a lp .  2 .y  E c s .  1. tormentado é examinado, seyendo 
el conde ( E s c .  i .  cuende) é el alcalde delantre presentes.

18 Toled. DE LOS QVE DEMVESTRAN EL FVR- 
TO. E sc . j .  DE LOS QVE FVRTAN ET DE LAS 
COSAS FVRTADAS.

19 Toled. Esc. 1. y Malp. 2; q u a l es e l f u r to . Esc. 3. 
q u a l es la  cosa que busca .

20 Toled. Esc. 1. y Malp. 2. S i  el siervo que es ven d ido  
á  otro sennor hace f u r to  ó a lg ú n  tu erto  a l  que lo vendió ,  
y así en la ley.

21 Esc. 3. de otro sennor fa c ie n d o  f u r to .
22 Malp. 2. siervo ageno.
23 loled. y Malp. 2 .  sabidores ó  a parceros. Esc. 1. 6

parcioneros.
24 Malp. 2. de f u r to  de l la d ró n , y así en la ley.
25 Malp. 2. y Flsc. 1. los cen cerros, y así en la ley.
26 B. R. 1. arrecebir.
2 7 Malp. 2. y Esc. 1. el l a d r ó n , é que deve d a r  en d u 

p lo  el libre c el s ie rv o , y así en la ley.



L I B R O  VII.  T I T V L O  II.
XV. 1 S i el m ne Ubre faze  furto con el 

s i e r v o é  si algún omite mata el ladrón 
que se ampara cdn arma.

XVI. Si algún omne mata el ladrón que anda 
de noche *.

XVII. De las cosas aleñar que omne manea .4 
mal, que peche otro tanto por elo.

XVIII. De las cosas que omne toma en per i- 
glo de agua.

XIX. De ¡a buena de los erederos del ladrón.
XX. Si algún omne dexa el ladrón y 6 el, 

malfechor que prendió.
XXL Del siervo que faze furto  1 á so sen-  

w r, ó á otro siervo 6.dei stnnor\
XXII. Hasta qual 7 tiempo el que 1 prende 

el ladrón, lo deve presentar al iuez.
XXIII. S i alguno mata ganado ageno en es- 

cuso *.

n i

I. Que aquel que busca la  cosa de fu r to ,
diga qual es la  to sa i0.

'que demanda la créa de furto, di
ga “ 'qual es la cosa al iuez, ó que tal cosa 
es , é dígagelo en escuso lo que demanda, 
é que lo demuestre por sentíales1* lo que per
d ió , que sepa omne la verdat, si la cosa 
a tales sennales ,  cuerno ¿1 dize, ó  si es 
aquello lo que perdió l*.

II. S i el siervo f a z e  fu r to  seiendo sier
vo , ó depues que es libre.

S i  algún siervo faze flirto M, é so sennor 
lo franquea depues, el sennor, que lo fran
queó, non de ve recebir dan no por aquel 
furto13, mas 16 el siervo mismo 17 que lo fe- 
z o , deve recebir la pena, hy el danno 1 f. 
E si feziere furto pues '• que es franquea
do , deve recebir tal pena , é 10 tal emien
da , cuerno si fuese siervo. E si- el furto ,f 
non flié tal porque deve seer tornado en ser
vidumbre , finque por libre, é todavía faga 
la emienda. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 lo * 12 13 14

1 Esta rúbrica X V . está separada de la X IV . en 
el códice de M. aunque después en la ley na hay se
paración ni dherse epígrafe.

2 Malp. i. siervo, que imbes fagan un emienda, y 
así en la Icj.
3 B. R. i. de naecke.
4 Malp. a. enguera, j  así en U ley.
5 Camp. torte.
6 Malp. i. y Esc. I. sierve cemel.
7 S.B. y E. R . quanto.
8 Malp. 2. el ladren deve ser puse f presentade al 

alcalde , y así en la ley.
9 B. R. i. Etc. i. y 3. en ásense. Malp. 2. en muse 

per manera de furte.
ro Tolcd. la eesa perdida. Malp. a. y Esc. 1. qual es 

el furto.
XI Teted. Malp. a . y  Esc. i. dore decir al alcalde en 

escuso lo que demanda, é que demuestre por sennales
lo que perdió , que sepa el alcalle la verdal cuando la
cosa le aduxierc de atalcs sennales cuerno él dice, 6 si 
es aquello lo qua perdió, ¿ así lo creeré de lo quel di» 
acó. B. R. s. a. Camp. y  S. B. deve decir (Camp. deve 
dixcr en ascuso) al iudez en ascuso lo que demanda, é 
que demuestre.

12 Camp. sinnales. Ese. 6. y  B- R. a. sinales.
13 Camp. y  Esc. 6. perdeó.
14 Malp. 2. y  Esc. s. furto i su sennor leyendo sier

vo, ¿ lo franquea.
1 $ Tolcd. por aquel furto que ficiera ; ante el siervo 

franqueado mismo que lo fizo, debe. Malp. s .y  Esc. /.

III. S i el siervo , que se tornó dotro 
sennor9> f a z e  f u r to .

E l  siervo ,f, que se torna á otro sennor, 
é furta alguna cosa al sennor primero, 
ol faz algún danno 13, el iuez lo eleve pes
quirir , si lo fizo: é si lo fallare ,4 por 
verdad, el sennor postremero •» faga la 
emienda por el siervo, si quisiere; é si non 
quisier, sea tormentado el siervo segundo 
cuerno el fecho fue.

IV. Ley antigua. S i el ombre libro 
f a z e  fu r to  con el siervo itf.

S i  el ombre iT faz flirto con el siervo age
no , ó roba alguna cosa , pague cada uno 
la meatad de la emienda que de ve fazer por 
el furto, segundo cuerno es dicho en la ley 
de suso, é ámbos sean azotados paladina- 
mientre Bl. E si el sennor non quisier fazer 
emienda por el siervo, dé el siervo por emien
da. E si ámbos fizieren tal cosa, porque de
van ser descabezados, ámbos prendan muer
te desuno ■*.

por «quel furto que ficiera ante. Mas el »ierro franqueado 
mismo qüc lo tizo, debe.

ió  S. B . n>si si e l.. . .  fiza
17  B . R . t.  mismo debe.
x8 Esc. t .  que fué puesto en Is ley.
19  B .R .  s. Esc . 1 .4 . y  M alp. a. depuei.
«o Esc. i . y  j . h  fazer tal emienda.
1 1  Esc. j .  F. si el siervo.. . .  deba.
2 1  Tolcd. M alp. a .y  Esc. j .  El siervo que toma á otro 

•amor por vendida ¿ furta. M . Si el siervo que toma otra
23 M alp. a. diurno i  ¿1 6 á otra B . R .  j .  danno* 

el rry.
24 B . R .  1. ha jar.
25 M alp. a. postrimero.
16  Malp. a. y Esc. 1 .  siervo agene.
17 B . R .  j .  E tc . j .  y  4. el omne libre. E n  el Te

le J . y  M alp. p. esta ley dke a s í : Si el omc libre 
furia con algún siervo aieno, ó roba 1 ó faze fuerza, 
ó lis cosas (E sc. 1. ó fiste alguna cosa de Jas cotas) ve
dadas , si les fuere probado alguna cosa, pague cada uno 
la meatad de la emienda que deve facer por el furto el 
orne libre segund como es di^ho en la ley de suso, ¿ 
áraos sean azotados pal adina mi entre. E  si el sennor non 
quisiere facer emienda por su siervo, dé el siervo por 
emienda á aquel á quien fizo el danno. Et li ámot fi- 
cieren el daño 6 tal cosa, porque deven ser descabeza
dos , irnos prendan muerte de so uno. Antigua ley.

28 B. R . 1. planamientre.
29 Esc. 6. y  B . R . s. de su uno. S. B . Esc. a* y  Camp. 

de 10 una B . R . a. de se una
Pp 2
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V . 1 Ley antigua. Si ti senttorfazt fu r 
to con * el siervo.

E l  sennor 3 que faze furto con el siervo» 
el sennor deve fazer toda la emienda del 
furto , ca non el siervo: y el sennor reciba 
C. azotes, é por ende el siervo non deve aver 
nenguna pena, porque lo fizo por mandado 
del sennor.

VI. Si el siervo ageno es amonestado 
dalguno que f<*g¿ furto  4.

S i algún omne conseia 5 á siervo ageno que 
faga furto , ó que faga á el mismo , que ge 
lo conseió 6 algún m al, porque lo pierda so 
sennor, 7 porque lo pueda ganar del sennor 
mas aína por este enganno; pues que lo so- 
piere el iuez, el sennor del siervo non deve 
perder el siervo , nin deve aver ninguna pe
na ; mas aquel, que conseió el siervo fazer 
tal cosa , porque lo perdiesse so sennor, é 
lo 8 pudiesse él ganar, péchelo al sennor del 
siervo en siete 9 duplos , tanto quanto el 
siervo le furtara I0, ó quanto danno le fezie- 
r a ; hy el siervo reciba C. azotes por que 11 
creyó12 á aquel, quel conseiaba que fiziesse 
atal cosa, porquel perdiesse so sennor, é x* 
demas finque en poder de so sennor.

VIL El Rey Don Flavio Rescindo.

D e los que son salidores 14 del furto .

N o n  deven seer 15 dichos ladrones tan so- 
lamientre los que fazen el furto ; mas los 
que lo saben, é lo 16 consienten, é los que 
reciben la cosa de fu rto , sabiéndolo. E por 
ende mandamos que estos reciban otra tal 
pena cuerno los ladrones. i * 3 4 * * 7 8 9 10 11 * 13

VIII. Ley antigua. 11 Si algún omne 
compra la cosa de fu r to , no lo sa-  
hiendo.

Mandamos que ningún omne non compre 
ninguna cosa de omne que non conosce18, 
si non tomare buen fiador, que 19 non pue
da depues dizer, que non sabe de quien lo 
compró; é si lo fiziere, préndalo el iuez, é 
fagal quel presente aquel que ge lo vendió 
fasta un plazo 25 quel ponga. E si non pu- 
dier aver aquel que ge lo vendió, sálvesse 
por su sacramiento, ó por testigos, que #x 
non sabia que era ladrón aquel que ge lo 
vendió, é reciba la meatad del prezo que 
diera, hy entregue la cosa al sennor’, cu
ya era, é ámbos prometan por su sacra
miento , que lo busquen fiel mientre. el la
drón; é si non lo pudieren fallar, todavía 
sea entregada 22 la cosa al sennor cuya Cra. 
E si 33 el sennor, cuya era la cosa, sabe 
del ladrón, é non lo quiere manifestar 24, 
deve perder toda la cosa, é dévela aver el 
que la compró 25. E otrosí dizemos de 26 los 
siervos.

IX. Ley antigua. Si algún omne com
pra la cosa del fu r to , sabiéndolo.

S i algún omne compra la cosa de furto27, 
sabiéndolo, el iuez lo deve prender, é cos- 
trennir28, quel presente aquel 29 que ie lo* 
vendió. E depues 30 este que la compró faga 
emienda cuerno ladrón. E si non pudiere 
fallar aquel que ge lo vendió, peche dos 
tanto por emienda que el ladrón. Ca bien 
semeia ladrón todo omne que compra la co
sa de furto, sabiéndolo. E si fuere siervo 
aquel que la compró, peche la meatad por 
emienda de quanto pecha el ombre libre.

i E s ta , ley V . es V I .  en el Toled. M a lp .  2 . y  E s c . j. 
y  es como se s ig u e : El sennor que va ¿ facer furto con 
el su siervo, si les fuere probado, el sennor ( E s c .  1. 
el sennor solo) deve facer toda la emienda del fiirto, 
ca non el siervo ; y el siervo non sea tenudo de nada,
é  el sennor reciba cien azotes antel pueblo , é por ende
el siervo non deve aver nenguna pena , porque lo fizo 
por mandado de su sennor.

% Esc. 1. con su  siervo.
3 M . B .  R .  j . C am p. E s c . 2 . y  S . B .  el siervo.
4  B .  R .  1 .  tu erto .

Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  1 . conseia 6 amonesta.
Toled . M a lp .  2 . y  E s c . 1 . que ge lo conseia algún

mal, 6 que mate su sennor por arte dél ó por enganno, 
porque lo pierda su sennor.
7 E s c . 1. 6  porque. E .  R. por tal que lo.
8 S. B .  y  B .  R .  1. é que ie lo. M a lp .  2 . é que ge lo.
9 B .  R. j . sex. C am p. Vi. dublos. B .  R . 2 . septe 

dublo.
10 M a lp .  2 . y  E s c .  1. furtara por su conseio.
11 Toled. M a lp . 2. y  E sc . 1. porque menospreció á su 

sennor , porque creyó aquel su enemigo quel conseiaba, 
que ficiesc tal cosa, porque lo perdiese su sennor, por
que él se otorgaba con otro por matar su ( E s c .  1. i  su} 
sennor é demas.

1 2 Cam p. crevó.
13 E s c . 6. é desí finque.

14 Malp. 2. y Esc. 1. sa lid o re s  6  a p a rcero s .
1 5 M a lp .  2 . y  E s c . 1 . seer penados los ladrones tan so- 

lamientre, mas los que lo saben.
16 E .  R .  lo encobren.
17 E n  E s c .  1. y  2 . f a l t a  la  n o ta .
18 Cam p. conuce. E .  R .  Conusce.
i g  Toled . M a lp .  2 . y  E s c .  1 . que si la cosí fuere tes

tiguada , é dirtiere alguno que ge lo furtaron , non 
pueda decir depues que non sabe.

20 B . R .  1. prazo.
21 Toled. M a lp .  2. y  E s c .  r. que non es orne sospe

chado , nin sabe ( E s c .  í .  sabie) que era ladrón.
2 2 Toled. sea entregado la meatad del precio de la eos* 

al sennor cu va era. M a lp .  2 . sea entregada la otra mettad 
del precio ai sennor cuya era.

23 Toled . M a lp .  2 . y  E s c .  1. E si sabe del ladrón , é 
non lo quisiere manifestar , sabiéndolo el alcalde en vor* 
dat, deve perder.

24 B .  R .  1 . manenfestar.
25 M a lp .  2 . y  E s c . 1. la compró del ladrón.
26 B . R .  1. y  C am p. de las siervas.
27 Toled . M a lp .  2 . y  E s c . 1. de furto del ladrón.
18 Cam p. costriner. E s c . 1 . costrinnir. B . R .  2 . cos-

trener. E s c .  6. constreñir.
29 M a lp .  2 . aquel ladrón que ge lo.
30 T oled. M a lp .  2 . y  E s c .  1. E depues que este que lo 

compró, lo presentare , faga emienda.
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E si non quisiere el sennor fazer emienda 
por é l , dé el siervo por emienda *.

X. * Ley antigua De los que furtan  
las cosas que son del rey.

Q uien  furta tesoro del rey , ó otra cosa, 
ol taze danno J, entréguelo en nueve du
plos « quanto tomare.

XL De los que furtan  las cencerras de 
los ganados.

S i algún ombre furta 1 * 3 4 5 6 la cencerra de la 
yegua, ó del buey % peche un sueldo al 
sennor: por la cencerra de la vaca peche 7 
las dos partes de un sueldo: por la de la 
oveia 8, ó el carnero, ó dotro ganado, pe
che 9 la tercera parte de un sueldo.

X II. E l Rey Don Flavio1®.

D e los que furtan los ferros  , d las 
otras cosas del molino.

S i algún ombre furta fierros11 12 * de molino 
ó otro engeno entregue lo que tomó l4, 
é demas peche por el furto quanto deve pe
char quien furta otras cosas 1S, é demas re
ciba G  azotes.

XIII. Ley antigua. D el danno que 
deve recibir el ladrón.

E i  ombre libre que furta alguna cosa, qual- 
quiere que sea la cosa, é de quanto que 
quier precio, deve pechar en nueve duplos 
quanto valia la cosa que fu rtó ; é si fuere 
siervo, dévelo pechar en seis 16 duplos, é ca
da uno dellos reciba G  17 azotes. E si el orrr- 
ne libre non oviere de que faga emienda, 
ó el sennor del siervo non quisier emendar 
por el siervo, el que fizo el furto deve seer 
siervo del sennor de la cosa 18.

X IV . Que el ladrón , pues que es pre
so , sea presentado antel iuez , ¿ 
si el omne libre face furto  con el 
siervo.

Quien prende ladrón, dévelo presentar an
tel iuez; é si el ladrón fuere omne libre, 
peche lo que furtó en nueve duplos, é 
demas reciba C. azotes. E si non oviere on
de los pague , sea siervo daquel á quien fur
tó el furto. E si fuere siervo aquel que 
fizo el furto, peche en seis 19 duplos la 
cosa que furtó , é demas reciba C azotes 2°, 
hy el iuez lo deve tener en 31 guarda fasta 
que sepa de su sennor si quiere fazer emien
da por él. E si el sennor tardare de fazer 
la emienda, délo el iuez por siervo á aquel 
cuya era la cosa 33. Hy esto mandamos guar
dar en esta ley, que si el omne litare, hy *s 
el siervo, ó muchos ombres libres é siervos 
furtan alguna cosa de so uno, todos fagan 
emienda. Assi que el omne libre peche la 
meatad de 34 nueve duplos, hy el siervo pe
che la meatad de seis duplos, é cada uno re
ciba G azotes: ca una misma razón es del 
furto, que faz el omne libre , hy el siervo, 
é del furto que fazen muchos omnes libres, 
é muchos siervos. E ambos sean azotados 
antel iuez, assí cuerno es de suso 33 dicho.

X V . Si algún' omne mata el ladrón qite 
se mampara con arma.

E i ladrón que es prendido 36 de dia, é se 
quiere defender pon arma, si alguno lo ma
tare, non de ve seer tenudo 37 del omezilüc* 
assí cuerno del que furta de noche 28.

X V I. Ley antigua. Si algún omne ma
ta el ladrón que anda de noche.

E i ladrón que furta de noche 3% y es pren
dido con el furto, si alguno lo matare, non 
deve seer tenudo 30 de pechar del omecillio.

1 Toled . M a lo .  2 . y  E s c . 1 por emienda á aquel cuya
•ra la la cosa furtada.
3 E n  E . R .  f a l t a  e s ta  ley.
3 E s c .  j .  ó le faze danno en otra cosa.
4 B .  R .  2 . en nove dublo.
5 Teled . M a lp . 2 . y  E s c .  1. furta ó tuclle. S. B . toma.
6  Cam p. y  E s c .  y . bue. B .  R .  2. de la cgua ó del boy.
y  B .  R .  1. peche VIII. dineros.
8 C am p . ovella, E .  R .  oveia, peche. Be:x. oveya.
p  B .  R .  x. peche lili, dineros. B .  R . a. peche la ter

cia parte.
10 E s c . j .  Rodericus Re«-
XI B . R .  2 . ferros.
12 Cam p. mol ion.
1 3 Toled . y  M a lp .  2. apero. B . R .  1. 2 . y  S. B . engenio.
14 M a lp , 2 . y  E sc . 1. f u r t ó .

15 Toled. M a lp .  2 . y  E sc . 2 . otras cosas segund man
da esta ley ( E s c .  1. esta-» leves) de los ladrones é 
demas.
16 E sc . 4 . y  S. B . en sex duplos. B . R . /. en seis dublos.

T oled . M a lp .  2. y  E s c .  x. en seis duplos. Et esto deve

aver el duenno de la cosa furtada, et cada uno dellos.
1 7  C am p. y  E s c . 2 . ciento.
18 Toled. M .  y  M a lp .  2 . de la cosa en toda su vías.
19 T oled. y  S. B. en VII. duplos.
20 Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  x. reciba C. azotes delantrt 

el alcallde.
21 E s c .  1. en ia cárcel.
22 Toled . y  M a lp .  2 . la cosa furtada. C am p. qútf furt6.
23 C am p. ó.
24 M . en.
2 5 M . a l  m argen , aunque de la  m ism a le tr a  ■. de suso 

dicho del furto que facen muchos omes libres , ó mu
chos siervos.

26  M a lp .  2 . y  E s c . 1. preso,y  a s í  o tra s  veces. C am p. 
y  E s c . 2 . prendudo.

27 Toled. y  E s c . /. tenudo del omecillo que fucrá. 
M a lp .  2 . del o m e c i l l o  , y  concluye la  ley.

28 Cam p. d e  nueche.
29 B e x . E s c .  2. y  C am p. nueche.
30 B . R .  x. C am p. S. B . M a lp .  2 . E s c . 2 . y  y .  te- 

nudo del.
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XVII. De las cosas aleñas que omne ma
nea mal, que peche otro tanto por ello.

S i  algún om ne manea 1 2 3 m alam ientre vesti
dos * agenos, ó otras cosas agen a s, ó tirar 
m al á aquel que va por el cam ino s, ol furta  
alguna c o s a , non deve fazer em ienda en 
nueve duplos de quanto trae aquel; mas so- 
lam ientre de lo que f ^ t ó  , ó de lo que m a
neó malamientre.

XVIII. D e las cosas que omne toma en 
periglo de agua 6 de fuego 4 5 6

L o  que s.el om ne roba de fu e g o , ó dagua, 
ó  dotras ocasiones , si otri lo  tom a daquel 
que lo tpm a % é lo  en cu b re7 8, sabiéndolo  
aquel que lo recibe ó  lo en cu b re , péchelo  
en  quatro dupb

XIX. D e la buena 9 é de los herederos 
del ladrón.

S i  algún om ne a * la buena del ladrón, 
que ge la m andó é l, 10 por que es su pariente 
m as propinquo, por que el pecado fué m uer
to  co n  el ladrón , este que la buena a , non  
deve recibir 11 * ninguna pena en su cuerpo, 
m as faga tal em ienda qual debe fer el la
drón , si 13 visquies. E  si la buena non es 
tan ta  dond pueda fazer em ienda xs, dexe la  
buena por la 14 emienda ,  *é sea quito.

XX. Si algún omne dexa el ladrón ó 
el malfechor que prendió\

Q u ie n  prende ladrón ó m alfechor, si otri 
ge 16 lo  fuelle por fuerza, si es om ne de grant 
guisa , reciba C. a zo tes , é presente al om ne  
que tollió antel iuez. E  si otro om ne prende 
el la d ró n ,  que non avie nenguna dem anda

1  Esc. 1. engueran
2 M a lp . 2. y  E s c . i .  pwmo ageno, ó cosa agena, o 

yendo en camino, toppare en algunas cosas , é furtare 
dellas; non deve facer emienda por aquellaa cosas fueras 
end quantó enhueró é maltrugo, é de lo que furtó, faga 
emienda segund manda la ley.
3 C am p. camión.
4 Camp. y Esc. 6 . fogo
5 Toled. Lo que el orne roba de la cosa do avie fuego, 

et otras ocasiones de nave que perece , si otro lo toma 
daquel ladrón que lo toma ó ¡o encubre, sabiéndolo, 
si fuere sabudo , aquel que lo recibe. M a lp .  2 . y  E s c . r. 
lo  que el orne roba de la casa o {E s c .  1. do cae) avie 
fuego , ó ruina , 6 otras ocasiones, ó de nave , y  ¡9 di- 
m a s  como en el Toled.

6  E s c .  6. furto.
7 E s c . 3 . encuebre.
8 B. R. 1- Malp. a. Camp. y Esc. 1. buena de los.
9 Toled. M a lp .  2 . y  E s c . 1. ereda la buena del la

drón {E s c .  1. muerto) que murió, porque ge la mandó 
él , ó porque. M a lp .  2 . crieda la buena del ladrón que 
tnorió.

Jo B . R .  1. E s c .  3 .  y  S. B . ó porque.
I I  Toled. M a lp .  2 . y  h s i .  1. n o n  debe recebir la pena

del ladrón muerto; mas faga p o r  él tal emienda qual
debie fer {E s c .  1. fazer) el ladren si visquiese

1 3 4

contra é l, deve aver el que lo prendió la 
quarta parte de la emienda 17 del ladrón 
por su trabaio. E si el ladrón 18 non pudiere 
ser fallado, el que lo tollió por fuerza su
fra la pena quél devie 19 sofrir, é peche tan
to cuerno el ladrón furtara ao. E si fuere 
omne de menor guisa aquel 31 que lo tollió 
por fuerza, é presentare al ladrón , por la 
locura que fizo reciba C. azotes. E si non 
pudiere fallar el ladrón, reciba la pena,' hy 
el danno que el ladrón deve recibir. E si 
algún omne tollier por fuerza aquel que 
fiziera otro mal fecho sin furto , otrosí re
ciba C. azotes. E si lo non pudiere fallar, 
nin presentar al iuez, reciba otra tal pena 
qual devia recibir aquel que fiziera el m al22. 
E si fuere siervo aquel que lo faze dexar por 
fuerza sin voluntad de so sennor, reciba CC. ** 
azotes por la locura que fizo, é presente al 
iuez el malfechor. E si lo non pudiere pre
sentir, el sennor del siervo faga emienda por 
su siervo de quanto devie fazer el ladrón, si 
quisiere, é si non 14 lo quisiere fazer, dé el 
siento por 35 el danno, é que lo iusticie 
assí cuerno es 27 derecho.

XXI. D el siervo que fa ze  furto  d  so 
sennor, ó d  otro siervo a8 del sennor.

S i el siervo furta alguna cosa á su sen no 
ó á otro su compannero siervo de su sen
nor, el sennor faga dél lo que quisiere; h) 
el iuez non a y  de veer nenguna ^osa> si 
el sennor non quisiere*

XXII. Fasta qual29 tiempo el que prende 
el ladrón lo deve presentar al iuez.

Q uien prende ladrón, ó otro malfechor, 
luego lo deve levar 30 antel iuez, é nol de
ve tener en su casa mas de un dia ,x, ó una

12 B . R . 1. "tee vevis. Camp. se veviess. 
i  3 Toled. facer emienda á sus debdores.
14 M a lp .  2 . y  E s c . j .  por emienda á sus debdores.
1 5 Toled . M a lp .  2 . y  E s c . i .  Qui fuere osado de es 

capar ladrón ó. mal fechor por fuerza, si es oir¿ de 
grant guisa, reciba C. azotes antel { M a l p .  2 . tendido 
ante) alcalde , é presente al orne que tollió defontre el 
alcalldc.

ió E s c . 3 . otre ge lo prende.
17 E s c .  2 . que debía fer el ladrón.
18 Cam p. el ladrón non podier aliar el que lo tolleó. 
19.ii.rc. 1. é faga la emienda one él devia fazer. E si.
20 Toled. forzara.
21 E s c . /. aquel que hzo ŝcapai el ladrón, presente el 

'-^ron , é por la locura.
22 T oled. M a lp .  2 . y  E s c .  1 . ei mal segunt la ley
23 B .  R .  3 . C.
24 E s c . 2. facer emienda.
25 Toled. y  M a lp .  2 . por qua rnanno fuere el danno.
26 B . R .  1 . 2 . y  E s c . 6. iusticen.
27 Toled. M a le .  2 y  E s c .  1. cuerno es derecho, ó que 

peche.
28 Malp. 2. siervo comel. Esc. 1. siervo t a l  como él.
29 C a m p .  Esc. 2. y  E. R. q u a n to .
30 B . R .  1. y  C am p. presentar al iuez.
31 T oled . M a lp .  2 . y  E s c .  1. un dia é una noche
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noche. E si 1 lo ficiere, peche al iuez V. 
sueldos 2 por que lo tovo mas E si fuere 
siervo, é lo toviere mas de un dia 3, ó una 
noche sin voluntad de so sennor, reciba C. 
azotes i é si lo ficiere de voluntad de so sen- 
nor, el .sennor faga emienda por él. Assí 
que 4 si el siervo es de buena guisa, el sen
nor peche por él X. sueldos5: e V. sueldos 
sean del iuez , é los otros séari daquel á 
quien fizo el danno.

XXIII. Si alguno mata ganado ageno 
en escuso6,

Todo omne que mata 7 caballo, 6 buey %

ó otra animalia de noche 9 en ascuso, piles 
quel fuere provado , péchelo 10 en nueve du- 
píos, é si non pudiere ser provado , sálvesse 
por su sacramento. E si el siervo lo faze 
de voluntad de su sennor, sil pudiere ser 
provado , su sennor peche en nueve duplos 
la cosa , cuerno ladrón E si nol pudiere,ser 
provado, el siervo sea tormentado, é piies 
que lo manifestare, peche la cosa en 11 VL 
duplos, ó 13 sea siervo daquel á quien fizo 
él danno. E si fallaren quel siervo es sin 
culpa , aquel que lo fizo tormentar' faga 
emienda al sennor del siervo., cuerno man
da en las 13 otras leyes de suso.

III. T ITO L D E LOS 14 Q V E P R E N D E N  LOS OM NES

POR FVERZA, É QVE LOS VENDEN EN OTRA PARTE.

I. *3/ 15 alguno prenae por fu erza siervo ate-
no I6t

II. S i  el omrie libre vende él siervo ó la
sierva aiena en otra tierra.

III. D e los fiios de los omnes libres que son 
vendidos en otra tierra .

IV. S i el siervo vende siertio aieno en otra 
t ie rra , non 17 lo sabiendo el sennor.

V. S i el siervo vende omne libre por man
dado del sennor.

VI. S i el siervo vende omne libré sin 18 man-  
dado de su sennor.

I. Rey 19 Don Flavio de Dios.

Si algún omne prende por fu erza  siervo 
aieno.

Todo omne libre, que roba siervo aieno, 
peche otro tal siervo á so sennor del sier
vo a0. E si es siervo aquel robador, ¡leve en
tregar 21 al sennor el siervo que le robó, é de
mas reciba C. azotes. E si non pudiere aver 
el siervo que forzó, el sennor del siervo ro
bador 22 peche otro tal siervo cuerno el suyo

al sennor a3 que perdió el siervo, fasta quel 
entregue el siervo que perderá a4;. é pues que 
ie lo entregar reciba el suyo, é ante non.

II. Ley antigua.25 Si el omne libre vende 
siervo ó sierva aiena en otra tierra,

omne libre, que vende «’ervo ageno ó 
sierva agena en otra tierra', peche quatro 
siervos ó quatro siervas al sennor del siervo, 
é reciba demas C. azotes. E si non oviere 
onde los dé los siervos, el mismo sea siervo 
del sennor cuyo siervo vendió.

1 M a lp .  2 . y  E s c . i .  Si al ficiere..
2 Toled. y  M a lp .  2 . V. sueldos en oro. E s c . i .  doro.
3 7 oled. M a lp .  2 .y  E sc . i .  mas de un dia é una noche.
4 Toled. M a lp .  2 . y  E sc . i .  Así que si fuere de los 

nobles del logar (E s c .  i .  lugar) peche X. sueldos , é los 
V. sean del alcalde.

5 E .  V. ss. é los III. sean.
6 S. B. B. R. i. y Camp. en ascu so , y así otras veces. 

Malp. 2. en escuso p or m an era  de f u r to . Esc. i. en ca sa  
p o r  nu m era de fu r to .

7 Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  r. que mata caballo aieno, ó 
rocín, ó buey, ó otra animalia qüalquier, de noche, ó 
en escuso.

8 Cam p. y  E s c . 6. bue.
9 C am p. y  E s c . 6. de nueche.
10 M a lp .  2 . péchelo al sennor.
11 Toled. en VII. duplos.
t 2 M . é sea.
13 Toled. M a lp .-  2 . y  E s c .  1. en las otras leyes O 

( E s c .  1. do) tabla de los tormentos.
14 M a lp .  2 . D E  LOS QVE EVRTAN LOS SIER

VOS , E LOS QVE LOS FACEN EV1 R , E LOS

QVE VENDEN LOS LÍBEROS. E s c . 1 . DE LOS 
QVE FAZEN FV1 R LOS SIERVOS LOS OMES 
LIBRES. E s c .  2 . DE LOS QVE FVRTAN. E s c .  y .  
DE LOS TRAEDORES, ET DE LOS SOSACA- 
DORES , F.T DE LOS ENQANNADORES.

15 Camp. S i el omne libre.
16 Toled. y Esc. 1. siervo aieno , 6  lo ven de. Malp. 2 ,  

siervo aieno , é lo vende , y asi en la ley.
17 S. B. Esc. 1.3. Camp. y Malp. 2. no lo sabien do su  

sennor, y así en la ley.
18 E. R. S. B. sin  m a n d a d o  del sennor, y así en 

la ley.
19 B .  R .  1. S . B . y  M a lp .  2 . Rey Flavio Rey de Dios. 

E .  R .  Rescindo.
20 Toled. M a lp .  2 . y  E s c . 1. del siervo en precio, des

pués que tomare aquel mismo siervo que enagenó ( É s e .  j .  
engannó) é si es siervo.

2 1 E s c . 1. entergar.
2 2 E s c . 1. forzador.
23 E s c . 6. al sennor del siervo que perdeó.
24 B .  R .  1. perdirá.
2 5 Ley antigua f a l t a  en Toled . y  M a lp .  2 .
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III. De los fiios de los omnes libres que 
son vendidos en otra tierra.

Q uien  vendiere fiio ó fiia de omne libre, 
ó de nniier libre en otra tierra, ó  lo saca de 
su casa por engarnio1, é lo 1 lieva en otra 
tierra, sea fecho siervo del padre, ó  de la 
m adre, ó de los hermanos (Jaquel ninno2, 
quel puedan justiciar ó vender, si quisieren; 
ó si quisieren tomen del la emienda 3 del 
omecillio, que son CCC sueldos 4: ca atal 
cosa cuerno aquesta los padres é 5 los pa
rientes no lo tienen por niénos que si lo ma
tasen. E si los 6 padres pudieren cobrar 7 el 
fiio , el que lo vendió peche á los padres la 
nieatad del omecillio, que son CL. sueldos8, 
é si non oviere de que los pague, sea siervo 
de los padres.

I V . 9 A ntigua.IO Si el siervo vende sier
vo aieno en otra tierra , non lo sa
biendo el sennor.

S i algún siervo' vende siervo aieno en otra 
tierra , non lo sabiendo el sennor, el siervo 
que lo vende reciba CL. azotes 11 antel al
calde* é desí 12 entregue el siervo que ven 
dió á so sennor. 11 si aquel, cuyo es el 
siervo que fuá vendudo , lo pudier filiar 
ó  prender, 1J non demande nengun gualar- 
don , nin ninguna cosa al sennor del otro 
siervo por la prisión. E si non lo pudiere

filiar, aquel que perdió el siervo, non 14 
se tarde el íuiz ‘5, é constringa al sennor del 
qui lo vendió , que dé otro tal siervo al sen
nor , cuyo siervo fué vendido16: é si otro 
non oviere , dé aquel siervo por el que lo 
vendió r7, ó por sierva furtada; é que sea en 
so poder fasta quel sea el su siervo entre
gado l8. E después quel fuere entregado, 
entreguel el otro siervo á so sennor.

V . Si el siervo vende omne libre por 
mandado del sennor.

Si el 19 siervo vende omne líbre por man
dado de su sennor, pague el sennor por él 
la emienda que devie 20 pagar el omne libre 
que lo vendiese : é demas reciba C. azotes: 
é el siervo non aya nenguna pena, por que 
fizo mandado de su sennor.

V I. Si el siervo vende omne libre sin 
mandado de su sennor.

Si el siervo vende omne libre sin manda
do de su 11 sennor, mantiniente sea metido 
en poder de los padres daquei 21 cuyo era 
el omne libre que vendió , que fagan dél 
lo que quisieren. E si aquel quien a3 es ven
dido se tornar por aventura, ó fuyere 14, el 
serinor del siervo , si quisiere fazer emienda 
por 25 él, dé una libra doro á aquel que lo 
vendió a\

»fr. ■̂■1———— II ■ ¡ 1 ■" 5..........‘J1 1 '"-'■l'gi; 1 ■■ m-m

IV . T I T O L  17D E  L A  G V A R D A  ‘8 Y E L  I V I C I O *

D E  L O S  I V S T I C I A D O S ’’.

I. S i  a l g ú n  o m n e  a c u s a  el l a d r ó n  a n t e l  i u e z y 

é  depues se f a z e  ende a f u e r a  3°.

i Toled . E s c .  i .  y  M a lp .  2 . é lo lieva pora otra yente 
E s c .  i .  gente) do ra tierra. S. B . é lo leva por otra tierra. 
( E s c . 2. 3 .  4 . y  B . R .  3 . para otra tierra. E .  R .  y  E s c . 6. 
á otra. C am p. pora otra tierra.

z Toled . M a lp . 2. y  E sc . i .  daquei ninno , ó de sus 
( E s c .  1. de sus parientes mas propinquos) prppincos , si 
padre ó madre non oviere , quel puedan.

3 B . R .  3 . la enmienda : ca atal cosa.
4 Toled. M a lp . 2. y  E sc . i .  sueldos doro.
5 E s c . 2 . é las madres.
6  Toled. M alj>. 2. r E s c .  1. E si el que lo robó lo 

pudiere tornar a su logar á los padres, peche la meatad 
del omecillo, que son C. et L. sueldos en oro , é si non 
oviere onde los pague.
7 S. B .  y  B .  R .  1. combrar. E s c . 3 . aver ó combrar.
8 E s c .  j . en oro.
9 E s t a  ley  y  la  s igu ien te  f a l t a n  en el códice M u r 

ciano.
10 Antigua f a l t a  en el Toled. B .  R . /. S .B .  M a lp .  2 . 

C am p. y  E s c . 1.
11 B . R . 2 . y  S. B . arotes, y entregue.
12 M a lp . 2. y  E sc . 1. ¿ desí assí.
13 B . R .  /. V M a lp .  2. qire non.
1 4 B . R .  1 . se vien tarde. S. B .  E sc . 2 . y  M a lp .  2 . si 

non tarde. Cam p. y  Be.r. si non tardar.
15 E s c .  1. que constringa.
lió B .  R . 1. y  S. B .  vendido, ó ie dé aquel siervo por

II. Que el sennor de la tierra deve aiudar 
el iuez por prender los malfecbores.

el quel vendió , é que sea.
17 B . R .  2 . Cam p. E s c .  2 . 6. y  E .  R . lo vendió . é 

que s e a .

18 E s c .  3 . entrego.
19 B . R .  1. 3 .  E .  R .  E s c .  1 . 2 . 4 .  y  M a lp .  2 . El siervo

que vende.
10  B .  R • r. devira. . . . vendise. S. B . devrie. E s c . 2 . 

devria.
2 1 Toled. de su sennor é sin su sabiduría. M a lp .  2 . sin 

mandado é sin sabedoría de su sennor. E s c . 1. sin man
dado dé su sennor et sin sabidoría.

22 S .B .  B .  R .  1. E s c .  1. y  M a lp .  2 . daquei que ven
dió. Cam p. daquei que vendieron.

23 B . R .  1. 2 . y  S. B .  que.
34 C am p. fogir.
25 M a lp . 2. por el siervo. . . . . á aquel que fué ven

dido porque lo sometió. B . R . 2 . y  3 . por él, peche una.
26 Toled. y  E s c . 1. quien vendió , porque lo sometió.
27 M a lp . 2. DE LCS CARCEREROS E LA PENA 

DE LOS PENADOS LOS CVLPADOS. E s c . 1. DE 
LOS CARCELEROS E DE LA PENA DE LOS 
MALFECHORES.

28 B . R  1. GARDA. Cam p. DE LA GARDA DEL 
IVIZ E DE LOS IVSTICIADOS.

29 E sc . 3 . MALFECHORES.
30 B. R. i< y Esc. 1. a fu era  f é se a d o b a  con é l , y  así 

en la ley. E. R. a fo ra .
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DI. De los que crchantan la c á r c e l i  en
goma» el guardador *.

IV. De ¡o que deven lomar los guardadores 
de los que 1 guardan.

V. Del iuez que quita Ios malfecbores ♦.
VI. »(¿ue el iuez non de ve pctrdr el malfccbor. 
Vil. Que el malfecbor non deve sser iudgado

en escaso , mas paladineimientre *.

12?

I. El Rey Don Flavio Rescindo.

Si algún omne actúa el ladrón aniel 
iu e z , ¿  depues se f a z  ende afuera.

S i  algún om ne acusa i  otro de Turto an
ie l iu e z , é  depues recibe alguna cosa del 
ladrón por avenencia ’ ,  no lo sabiendo el 
iu e z ,  peche cinco sueldos al iuez. E si fuere 
siervo ,  é lo  liziere sin voluntad del sennor, 
el siervo reciba C  ' a zo tes , hy el sennor 
non aya nenguna calom na. Mas-si el sieivo  
lo  faze de voluntad del sennor, el sennor 
pague ’ por él quanto deve pagar oninc Ubre.

II. Ley antigua. Que el sennor de la 
tierra  deve aiudar d  los iueces por 
prender los malfechores.

Q u a n d o  el omne godo ,  ó  otro om ne es 
acusado de fu r to ,  ó  dotro mal fecho ,  el 
iuez lo  deve luego prender, 6 castigar
lo  " . E  si el iuez no lo  puede luego pren
d er"  por si solo ,  demande al sennor11 de la 
tierra quel ayude ,  hy  el sennor de la tierra 
le deve m antinente ayudar, que los malfe
chores non puedan durar mucho.

DI. D e los que crebanlan la  cárcel 
ó  engannan el guardador. Si

S i  algún om ne crebanta cárcel, ó  engan- 
na el guardador,  ti el guardador mismo 
suelta los presos por algún enganno sin man

dado del iu ez ,  cada uno destos deve reci
bir tal pena é tal dam no qual deven reci
bir los presos.

IV . D e lo que deven tomar ¡os gu arda
dores de los omites que guardan.

E l  iuez que tiene •* algunos omnes presos, 
aquellos 4 que los da que los guarden , si los 
presos salieren sin cu lp a , non demanden 4 
estos presos nada por la guarda ,  nin por los 
soltar1'. E  si fueren culpados los presos, por 
cada uno dellos deven aver los guardado
res las dos partes de un sueldo E si lucre 
el preso atal que lo  dexen sobre su om c- 
naie " ,  é que pueda fazer em ienda, el iuez 
de ve fazer entregar aquella emienda 4 
los que la deven aver ■*, é  daquclla emienda 
puede retener la diezma parte por su tra
bajo E si algún om ne tom a mas d esto , que 
es dicho de suso, quanto tom ó m as,  péchelo 
en duplo.

V. D e l iuez que qu ita11 ¡os malfechores.

E i  iuez que justicia ”  el omne de muerte, 
que non era enculpado *>, deve morir tai 
muerte qual él Üió al otro que non era cu l
pado " j  e si quitó con tuerto á aquel que de- 
via ser iusticiado, ó  por algún ruego, ó  por 
algún aver; quanto tom ó por lo so ltar, pé
chelo en siete duplos 4 aquel 4 quien tiziera 
el danno el preso ,  é non pueda ser iuez d.i- 
lli adelantrc,  é sea desfam ado; hy el otro 
iuez que viniere "  en so logar lo  constrin- 
ga ,  que "presente al malfechor que "  soltó.

i Cjmp. la carene.
a $. B. ni guardater. Eie. t. jr M«lp. a. alguardada.

4  al parlen. Canip. gardadtr. 
g Esc. i. Je leí prttu.
a Malp. a. y Eac. I. /•/ malfttkertt par algún »«jauría, 

jru i tn U ley.
$ Malp. a. y Etc. i. Qn» Jrvr pttkar ti oleoljt fuan.it 

quita rtifurt mal/filo i  turre.
6 Ek . i . j  E. R- ante twJti.

SE. R- y  Etc. 6. avenicncia. M. iveaicnxa.
En. $. cent o. . . .  calupno.

9 Tutrei. Malp. 9. y  E n. J. pague por ¿I loa cinco 
sueldo* que deve pagar el orne libre.

lo Ley antigua falta en el Tele A. Molp, j .  Comp, 
E/e. j . y  Btx.

I I  S .B .y  Malp. s. «fatigarle. B. R. r. covtrengilo. 
la TÜeéo y  Malp. j . prender nin cooirrcnnir.
13 B .R . j .  al hu^
14 TeleJ. y  Ese. t. Si ilnifl orne o  osado de que

brantar la circe!* Malp. 9. b¡ algún orne es osado de 
crcbasfar cárcel , 6 enganrar.

1 c Etc. j .  que tiene guardar.
1 0  M .  incitar.
17 M.ilp. s. y  Etc. 1. las do« parte« dun sueldo. E «i 

acaeciere que d alcalde quite alguno que es preso por

emienda que dere faxcr ante que la cumpla roda, ú ( E n . i .  
i  tal) tal que fuere el preso quel desen sobre su 0me
na ge. T$uJ. las dos parles de un sueldo. E  si acacscicn 
«ave ti alcalde quite alguna coca que es preso por emien
da que dere facer alguno ante que la culpa dada tal fuere 
el preso quel deten sobra su omenage. Bex. lo dexen ir 
sobre tu omarage.

18 Carnp. y  En. 1. omanage. E. R. omeraga.
19  TrleA.y E n .  t .  doren arar. E si el preso face la emien

da complida al qui dése con aiuda del alcalde daquclla 
cmiervD, puede retener la (M alp. a. dicirru) décima parte.

so S. B> deima. Comp. y  B . R- J- d<N¡ma.
a 1 Eac 3. puorJa.
9a B .R .  1. S . B . y  M olp. 9. justicia orne... .  que non 

era ende culpado. Etc. j .  qrá iustida orne que non. En. 1. 
de muerte por algún prevente 6  por algún enganno.

33 Tole.!, y  AíetJpa t. culpado por algún présenle 6 por 
otro enganno , deve morir.

34 f i .  R. r. ende culpado. S. B . inculpado. B. R . j .  
que non era en culpa.

a «  E i c . j .  en  su guarda et en so  lo g ar.
a o  B. R . 1. y  E n .  j .  que le . S.B. 'M alp. 9 .  y  Be.x. 

quel. B. R . j .  que lie  d ie .
3 7  TeleJ. Malp. 3 .  y  E n .  / .  que s o ltó  p o r  ta l que faga 

le v a r  la  p e ra  que m ercace.
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VI. Que 1 2 el iuez non deve farcir  * d  
los malfechores.

E i iuez non deve parcir al matfechor por 
nengun miedo, ni por nengun amor. Ca si 
él sofriere los malfechores, é los soltar los 
que devien seer iusticiados de muerte 3, el 
iuez non deve por ende prender muerte, nin 
perder miembro de su cuerpo, mas deve fa-

zer emienda por el omccillio , é por todo el 
danno que fiziera 4 aquel quien era preso.

VIL Que el malfechor non deve seer iud- 
gado en ascuso, mas paladinamientre*

Todo iuez, que 5 deve iusticiar algún omne, 
ó algún malfechor, non lo deve iusticiar 6 7 
en ascuso?, mas paladinamientre ante todos.

------------------- ----------- ¡j u m ------------ M C 1- .............  ............... i f *

V. T IT O L  D E LOS QVE 8 FA LSA N  LOS ESCRIPTOS.

I. D  ios que falsan los escriptos 9 del rey.
II. De los que fazen falsos escriptos I0.
III. D e los que falso mandado lievan ó falsas  

letras so nombre del rey 6 de iuez.
IV. 11 D e los que falsan la manda del vivo

contra su voluntad.
V. D e los que encubren la manda del muertô

6 que la falsan .
VI. S i. algún omne se pone falso nombre y ó

falso  lin age , ó falsos parientes.
VII. D e los escriptos que son fechos, que di- 

zen que eran fechos ante que lo fuesen.
VIII. De los escriptos que son fechos , que 

dizen que eran fechos depues y hy eran 
fechos ante 12.

IX. D e los que escriben las leyes del rey fa l -
samientre, ó las dan d otri que las es
criban.

I. D e los que falsan los escriptos 
del rey

Q u ien  mudar alguna cosa de mandado 
del rey , ó desfiziere, ó ennadiere I3, ó en 
tiem po, ó en d ia , ó en otras cosas; hy el 
que falsar el siello del rey , ó otras sen- 
nales , si es omne de grand guisa, peche 
al rey la meatad de toda su buena ; é si 
fuere omne vil, pierda la mano con que fizo 
aquel pecado; é si por ventura viniere14, que 
aquellos iuezes murieren á quien 15 es en
viado aquel mandado del rey , el obispo del 
logar, ó otro 16 obispo deven dar aquel man
dado á los otros iuezes vezinos de la tierra,

1 Esc. 3. D e ld a n n o  que deven sofrir el iu y z  a l  m alfechor.
2 B. R. 3. p erd o n a r .
3 Toled. y  M a lp .  2 . de muerte sin venganza. E s c . 1. 

sin vergüenza.
4 E s c .  6 . que fizier á aquel preso.
5 B . R .  1 . S. B .  M a lp .  2 . y  B e x . que deve iusticiar al 

gún malfechor. Toled . que a de justiciar algún malfecho;.
6 Toled. M a lp .  2 . y  E s c . 1 . non lo deve fazer en es- 

cuso nin en logar celado , mas paladinamientre ( E s c .  r .  
paladinamientre por tal) ante todos , por tal que se es
carmienten otros.
7 C am p. E s c .  1. 6. y  B e x . fazer. B .  R .  2 . fazer en as- 

cusado.
8 Malp. 2. FACEN LOS ESCRIPTOS FALSOS E 

LIGADOS. B .  R .  1. v  E s c . y .  DE LOS FALSARIOS 
E CORROMPEDORES QVE FALSAN LAS F.S- 
CRIPTVRAS. E s c . 1 . DE LOS QVE FAZEN LOS 
ESCRIPTOS E LAS CARTAS FALSAS.
9 Esc. 3. e scr ip tu ra s .
10 Malp. 2. y Esc. I. escrip tos ó  los que quieren fa c e r ,  

y así en la ley.
11 E n  S. B .  E s c .  1. B . R .  1 . M a lp .  2 . y  B e x . e s tá n  

tro c a d a s  e s ta  ley y  la  V .
1 i B. R. I. en an tes.
13 E s c . 2 . annadiere. E .  R .  ennadere. Toled. M a lp .  2.

y  E s c . 1. ennadierc , ó mudare el tiempo ó el dia , ó
otras cosas , y que falsar el seello ( M a lp . 2. y  E s c . 1.
scyello) del rey, ó ílciere seello de nuevo, et seellarc

que lo iudguen, é acaben el pleyto cuerno 
los otros 17.

II. De los que fazen falsos18 escriptos.

Si algún omne faze falso escripto 19, 6  lo 
usar en iuizio, ó 20 otra cosa, sabiéndolo, 
hy el que desfaze la verdad del escripto, ó 
que lo rompe21; ó quien faze siello, ó sen- 
nal falsa, ó 22 que la usa ; estos que fazen 
tales cosas, é los que los conseiaá, pues que 
fueren provados, si fueren omnes de grand 
guisa , pierdan la quarta parte de su bue
na. E si algún omne furta 23 escripto aie- 
no, ó lo corrompe 24, é pües aS lo manifiesta

con él otras sennales , si es orne de grand guisa , peche 
al rey toda su buena, é si fuere.

14 M a lp .  2 . y  E s c . i .  aviniere. B .  R .  i .  venier. Cam p. 
avenier. E s c .  j .  avinier.

15 Toled . M a lp .  2 . y  E s c .  1 . á quien es dado de óir 
los pleytos, 6 (E s c .  j .  y  M a lp .  2 . ó los han de librar 
ante) son que an de librar estas cosas dante que lo aca
ben , el obispo del logar.

16 B . R .  1. S .B .  y  M a lp .  2 . é otro.
17 Toled. M a lp .  2 . y  E s c . 1. cuerno los otros , et que 

fáganlo en tal atrevencia quanto la ley manda de iusti- 
cia. E s c .  6. B e x . y  E .  R .  acaben el pleyto como deven.

18 Toled. y Esc. 1. f a ls o s  e sc r ip to s , c los quieren f a z e r .
19 Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  1. face falso escripto , ó lo 

notar , ó lo usar.
20 E s c .  1. j .  y  B e x . ó en otra.
21 M a lp .  2 . y  E s c . 1. lo rompe ó lo rahe.
22 B .  R .  1. S. B .  M a lp .  2 . y  B e x . ó qui lo usa.
23 Toled. furta, ó muda, ó rpba. M a lp .  2 . y  E s c . r . 

furta, ó muda escripto. E s c .  £ . fuerza.
24 Cam p. rompe.
25 Toled. é desí los testigos que ln pusieran sus nom

bres , testiguan ( E s c .  j .  testigüen) antel alcalde , que es 
perdido ó furtado ó corrompido , et escriban sus dichos- 
(E s c .  1. é) pongan los testigos ( E s c .  1. y) et sus senna- 
lcs ( E s c .  1. de cacfa uno de como éste) de cuerno el es
cripto es perdido ó mudado, é lo que y avie , et pues 
lo manifiesta antel alcalde et ante testimonias. M a lp .  e
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ante! iuez i  ante testimonias que furtó 1 
aquel «crip to , ó que lo deshizo ' ,  ó que 
lo corrompió»i el manifiesto que fizo ante 
tas testimonias vaia tanto cuerno el esc rip
io  valia, que ¿i perdió, ó que corrompió. 
E st non se pudicr acordar * de lo que de- 
zia 5 el escrípto, estonze aquel, cuyo era et 
cscripto, deve provar por su sacraroientp, 
ó 4 por una testimonia, lo qoe era conte
nudo eu la carta » i é aquel a muestra 1 vaia 
tanto cuerno el escripto- E si non oviere 
tanto en su buina, aquel que furtd el es
cripto *, ó que lo corrompió, quanto fizo 
danno a aquel cuyo era el escripto, aquel 
que lo furtó , ó que lo corrompió d  cscrip
to , sea siervo con toda su buena daquel 
cuyo era el escripto, é de la quarta parte 
de su buena, que mandamos de suso que 
deve perder el que flirtò el cscripto, deve 
aver las tres IO partes aquel cuyo era el es
cripto , y el otra quarta parte deve aver el 
rey , é faga ddlo lo que quisiere. E si fuere 
omite de vil "guisa el que furto d  escripto, 
ó el que lo corrompió, depues que lo ma
nifestare aniel iuez, deve ser siervo daquel 
cuyo era el escripto- Hy el omne de grand 
guisa, ó de vil guisa , si lo fizierc, cada 
uno del los deve recibir C  azotes- E si fue
re siervo aieno el que furia “  el escripto, ó 
d  que lo corrompe, ó que Jo asconde, sea 
siervo daquel cuyo era el cscripto j é si lo 
fizierc por mandado de su sennor, el sett
imi peche todo el danno '» por él. E otrosí 
mandamos guardar de los que furtan, ó cor
rompen, ó ascondcn mandas1‘aleñas,ó o tra  
«scriptos por fazer alguna ganancia, ó por 
Eizer ende danno i  aqudlos cuyos eran ; que 
estos atales sean dichos falsos **. E otra tal 
pena ree ¡ha ti , é otro tal damno, segund 
cuerno es dicho de suso, segund la persona 
de cada uno, si fuere ** vil, ó de grand 11 
guisa. E si algún omite, que non iurta es-

cripto ni corrompe, nin felsa ,  nin encubre, 
nin faze ninguna cosa de lo que es de suso 
dicho; mas aquel cuyo era el escripto, sf 
lo perdió por su negligencia, <í por su mala 
guarda, é diz que ic lo furtiron, si las tes
timonias ,  que eran en Ja carta , son aun "  
vivas, por aqudas testimonias puede pro- 
var todel escripto antel iuez. E si las tes
timonias de la carta todas son muertas, é 
pudiere fallar otras testimonias que digan ** 
que vieron aquella‘“carta, é que sabicn todo 
lo que era contenido en aquella carta, por 
aquellas testimonias puede provarso cscripto, 
é cobrar 11 todo lo que perdiera del escripia

TU. D e los qut fa lso  mandado llevan 
ó fa lsa s  letras de “  su nombre del 
r e y , ó de iuez.

Q uien muestra ■» falso cscripto, 6  falso 
mandado del rey no lo sabiendo , non 
deve seer temido por falsario é si pudiere 
provar aquel14 que ie lo d ió , aquel deve re
cibir la pena que es de suso dicha , que de
ven a ver los que fazen falsos escriptos E 
si ambos lo sopieren ’*, inibos sean penados 
cuerno falsarios **.

I V .  10 D t  los que fa lsa n  la manda del 
vivo contra su voluntad.

Q uien  falsa la manda del omne v ivo , t  
fizierc escrípto de ordinamicnto »* de sus co
sas del vivo, ó  manifestare J* la manda del 
vivo "  contra su voluntad, sea iudgado co
mo falso.

V. D e los que encubren la manda d e lM 
muerto, ó que lafa lsan .

o omne que encubre la manda del
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6 la corrompe, \m tesi ¡coi,. . - y  i» dtmat trn* en 
TetffU r 4 rxedpcim Al tai f  .i labrar tiguienttí i tan
guea. , . * é si depua- , . . Ieiriiimonís» (£ « , r, tai«).

■ Et(. 5- forzó , y  ají Anpuet.
i  B . R , /. ySrM . des fizo* JET. R. diifezo.
3 B, JS£* i. rompió, Cnmg* rompe«*. E n . $ .y  Mix, oar- 

jompéó.
4 Ttfitd. acordar el tango. MaÍj?. s* doq se pudici as 

acordar ío* talíjps..
i  Maíjh j . d i zie, Camp. dizía*
o B, Ré i .x . y  En. +  è por.
7 T*lfJ* Màtp. j . y  E n . /■ ea la carta , è faganli de 

suevo v * menni h¡ d derecho fue ú  falso mudi m,, é

TI escripto nuao rala tanto cuerno el oc ripio perdido. 
iz. JR. momita.

9 B. R. t. S, B. y  Malp. i . «1 ocripto , quiñi o.
io E n ,  i .  irei. quarEH.
11 B. R- J .  de menof guisa, 
i  i E n .  a. furiò. . * . corrompió. . „« ascendió. 
i § M*tf. fl„ d  danno que a  tdbfe dècito por ¿i.
14 Eir* a. 4# JR. y  Brx. maierki.
1 s En. j .  5. y  B. R. j  tklwuio*.
t i  B. R. 1 . tí fur de rii*
17  X B. y  E ir. 4. 6 de grao llave q de grand pisa. 
l8  B. R. i. acm.
I9 E tc .j. deguan.

*0 Tedi A. y  Mmip. 3. aquella cana, é eniendíéron al 
tenor, por aquellas tai ¡montai puedan probar, 

i l  S.B. £ .  R. Btx. En. $. y  4. recobrar. Malp, s.
combr-ar.

n  R  F m i . Esc. i . S. B. y MsJp, s» 1* « » í r n  
E. R. tut.
a 3 ToIrÁ y  Mitlp. 3. Quien lian, ó muestra. E n, j ,  i. 

Camp, y  B. /(. a. mostra. Eie. 1. Quien lien fòlio,
*4 Tele A. y  Malp. 4. del rey 6 del alcalde.
*5 T$Ué. Maip. a. y Rte. r. por falsario, mas der»

ífcr preso é i premiado feslt que muatre quii dñú la 
caita, c si non lo eotii-ere nombrar nin mostrar $.
UDOtirar qu'ii pelo aquel da*«.

*6 En. 4. que otri ge lo dió«
ty  TtUd. feUos escriptos, seguo! La persona s é ti ámoa- 

Malp. ». itgimd la persona de cada uno.
s i  En. 4. lo fie reren.
39 En. í. y  Bet. laitM-
ga Falla «ta ley IV , en el Toícd. Ese.d. Df hf fu* 

m cu  font ie1 iWrfMf/íi Ael n tsr t* , ó <jt¿e U* fa l ta w. E ita  
ley cita en cite códice M. baio ti afimu V* » y también 
en E k . 4. Bes. y R  R . 3- 
g t CViwo. E n, t- ». y  j$. ordeoainleitKa 
g 1 Ma!p. %.y En. r. encubriere. En. ó roani lai indo. 
33 M nlp.ì.éù  vivo jó  la mudara*
|4 B- R. 3. y Etc. 6 . Jtt marre.
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muerto, ó faz alguna falsedat * en * ela, to- 
da la ganancia que deve aver daquel cscrip- 
t o ,  piérdala j  é gánenla aquellos a quien fl- 
iteran 1 el enganno, í  sea desfamado por 
falsario- E 4 si nenguna cosa non deve ende 
ganar, d múy poco1, sea penado cuerno fal
sario '.

V I. S i algún omne se pone fa lso  nombre 
6  fa lso  tinaie 6falsos parientes,

Quien se pone falso nombre ó  falso lina
je , 6 falsos parientes, ó alguna apostura 7 
feisa,  sea penado 1 cuerno falso *.

V I L  Rey  D o n  F la v ío  de D ios.

D e  10 los escripias 
dizeti que era 

fuessen.

Erl enganno de algunos nos constrinne mu
chas vezes que fagamos nueva ley , porque 
entendemos 11 la maldad de muchos omites, 
que fazen por engannar á otros. E  por que 
son muchos omnes, que por grand volun
tad de ganar de tos otros omnes por una 
debda quel deven , fazen 11 escripto, que *» 
ellos deven otras muchas debdas. E por en
de establescemos en esta ley ,  que todó.omne 
que deve á otro alguna cosa, é aquel que 14 
la deve, f'aze escripto por enganno, que es 
temido detrás muchas debdas 1 *; é si por 
ventura aviniere que non Faga ende escrip
to , mas por otras palabras enganosas mues
tra que él es tenudo dunas muchas debdas;

i íl. R. l. y Etc. g. laUicUt. Cartiy. alguna cota de 
fallida!. Etc. i .  faliidid.

1 S- B- y  M.iip. 3. en cita, 
j  B. R- i- fccicta. Mt'lf. t. fUtcn- 
-4 C.tnp. E il alguna cosa «>dc ganar.
|  Taled. Male. t. y  Etc. 1. muy jocó dacructla mandi. 
ó B .R .i ,  Ett. i .  4.6. S. B. Bri. y  Malp. a. tal so, 
y  Taled. apoaiisa. X  B. Ere. 3, y  4- apouiia. B. R. t. 

a ponida. Ere. j .  y  g. apoitija. Cítmp. apostilla. Matp. a. 
apoMiíM. Bex. apostiLi mala 6 &laa.
H E . R. sea 'melgado,
9 Taled. Mnlp. a. y  Etc. i. alínden: ct non tea j» 

srat irccbido por testimonió
lo  En Malp. i . «1 lugar Je tría ley re M U  U rignirntn

De toe tu}¡peer gue tan fechar ywt dicen fue eran fe- 
tktr m íe fin la fueren. VTL ley.

El enganno (¡alguno, engannadores sos En poder micro 
ataMecimieoto por redar el grand danno que ellos quie
ren facer, ¿ nos soplemos duran horre, que cnganiuban i otros , i  les vendien algunas «nal, i  íádenlei ende 
taris; des y radíenlo á otro, t  fxfenle ende carta , h 
testiguábanla, é facicn duna cotí ¿en esctípftn. E  'por 
end ntlhkasnei cita ley , ¿ la con firma moa , ¿ micv- 
damos que si algún orne ficicre dos escripto* daña co
ta , é quisiere engannar á alguno n  que con ámboa m ¡er
que , dar que escriba des poca algún esc ripio en que faga 
perder at comprador su demanda por sacarle de lo quel 
rendid r 6 por ventura que escriba algún escripto, * que 
díga por la lengua contra de lo  qire dice la  carta; io d o  
aquel que engannar« í  alguno en tal manera de enganno
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estos tales, que fazert este enganno, sean 
desramados, é pechen la pena 4  aquellos que 
engaitaron, qual manda la ley de ios fal
sos. E otra tal pena deven aver aquellos que 
fuzen escripto por enganno, que sus cosas 
empenaran ante 4 o ir i, por fazer perder 
aquellas 11 que tiene ,J en pennos de su deb
da. Onde el debdor 11 que fazc tal escripto, 
é aquel por cuyo nombre lo fazc, si es sst- 
bidor del enganno, ámbos deven recibir la 
pena y el danno que es de suso dicho, hy 
el escripto '* deve sccr firme. Y el otro, que 
ñié fecho por enganno, non vala nada.

VIH. D e ¡os escriptos que son fechos, 
que dizen que eran fechos después, 
é  eran fechos ante.

N o n  es tuerto que aquel que a la buena 
del muerto,  que pague la debda ", E por
que el omne que faze el enganno non deve 
aver nenguna eseusacion : por ende esta
blecemos por esta ley que todo omne que 
da 4  otri alguna cosa por escripto, é aque
ja •* cosa nunqua fué en so poder, ó tal 
cosa que avie ante empennada 11 4  orrfy 
é por algún enganno dióla *> é éste lo que 
empennara ante á otri, 6 lo que non era 
So 14, pues que esto pudiere ser prova-* 
d o , si aquel que fizo este enganno es vivo, 
deve pagar la pena, é quanto prometiera 
en el escripto E  si después de su muer
te pudiere seer pro vado el eifganno, sos ere- 
de ros lo deven todo pagar E si aquello 
que prometió es mas que toda su buena, los 
que tienen lo buena dexen la buena por

t  de falsedad , pierda testimonio , t  tu  metido en pooa
cbqud i  qu¡ engañad , ¿ sufra la pena que nos «tíbl«- 
ciniós & los qué iMaji loa «criptos i é eirá misma jaca* 
liaban los que quando quieren dcukcr su primer escripia, 
é otro, é dicen que tí primero, é mengua un Ja
en por dsur aquelüe* cosai i. oíros , non. 4 los «pie las 
CompdLfon t é celan la verdad t «nde guando qttKf que 
fiisf rabudo que állguno fke tal enganno é ful fidaedad, 
el que ficicre la cana, é aquel i  qui fuere fecha, asf 
el vendedor, cuerno el comprador quel consintió, su
fran en tus cuerpos y en sus hubcre? lo que de suso 
afable«; i mol; ¿ Ja carta Falsa que dicen que er¿ pi miera* 
sea des fecha * é U que queden dciÉaccr, vala, 

n  Jí/ft la loSgjjn&s,.
I % .Efe* i, larenl-cs láser escripto que le*, 
i  j  .t. B* y  Bex. que lee deben.
1.4 B. R. í. y  Etc* ir á qul.
j  |  í i .  R .  t ,  dendas , y  s i  i  t i r a r  v f c r j ,

16 S, B ■ y  Ere. I. il que les teme. Catuy. aquellos qih. 
lítiian empeñaos. En. £. al que los tiene trapermados, 

jy  B. Jfc. Jf- teflia. Efr. á  tenle empejnnos,
18 B. R* i . decidor*
■ 9 SaB.y Etc. js el escripto postremero. B . R. a. y  j .  

el escripto postremo deve.
30 C**rp+ JBrx. y  Mu. 4. debda del.
s i £  A  y  Maiy. 1. é quo 1« c&m- E. R, la. Easa: nonca.
a a Malp* y  E n. t. empennada ó dada ame i  otri
33 Jf- K. i* X  B. y  Mfltf- 3 «fiólos
34 Teritd. y  Malf. s- suj-o. jfc. R . teu.
s j  Tiltd. Malp. a. ¥ Etc, 1. en el ocrípCo , porque 

{Ere. 1. pués que) lo qt.iUo desfaccr. t  si dnpiic), 
atf E n, paguarj y  arí da pues.

que son fechos, que 
\ fechos ante que h
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temienda, si non quisieren pagar aquello *: 
hy esto mismo mandamos guardar, que si 
aquel á quien fuera la cosa empennada * 
primeramieinre sopiera el enganno, el qui 
lo fizo el enganno, y el que lo sopo, pa  ̂
guen egualmientre la pena é quanto fue
ra prometido, é reciban en sus cuerpos, hy 
en sus cosas el danno que dize la ley de 
suso de los falsos.

IX. D e los que escriben lus leyes del 
rey falsamientre, o las dan d  oír i 
que las escriban 4.

L os males de algunos orones nos fazen po
ner ley pora los que son de venir, é que 
aquellos que non se quieren castigar por 5 
palavra, si al que non, que se castiguen por 
la pena de la ley. E por que vimos ya al
gunos que escribian leyes de rey falsamien
tre , é que las alegaban 6 falsamientre, ó 
que las fazian escriver á los notarios por las

Confirmar, onde rnerien muchas cosas ert 
nuestras leyes, hy escribien que non eran 
ordenadas, nin 7 pora nos, nin eran con
venibles á nuestro pueblo % flirt provecho
sas, é que fazien grande danno á nuestros 9 
pueblos: por endé defendemos en esta nue
va ley que ningún omne daquí adelantre, 
si non fuere cscrivano comunal 10 de pue
blo , 6 del rey, ó tai omne, á quien mande 
d  rey, que non ose allegar folsás constitu
ciones xí, niti falsos eseriptos de1 rey, tíin es- 
crivir , nin dar á ningún escnvanO 12 que é$- 
criva falsamientre. Mas los escrivanos del 
pueblo, ó los nuestros IJ, ó í  quien 14 nos 
mandaremos, las escrivan, é lá$ leatl laS núes- 
tras constituciones, é non otri. E si algún 
omne 15 fuere contra este defendimiéntó, sí 
quier sea libre ó siervo, él iliez le faga dair 
CC. azotes , é sea sennalado laydamien- 
tre; é fágale demas cortar d> polgar ¿ de la 
mano diestra, por que vino contra núes- 
tro maridado, é contra nuestro défend: 
miento.

*3*
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VI. T IT O L  D E LOS Q V E FA LSA N  LOS M ETALES.

I  Oi/f? /os siervos deven seer tórmentados 
contra 18 sos sennores, que corrompen la 
moneda.

ÍL V e los que fa lsan  la moneda é los mara
vedís 19

II í. D e los que falsan  el oró.
IV. S i  el orebze 10 fu rta  alguna cosa úet 

oro21 ó de la plata quel dt?*i.
V. Que ningún nmne non refuse 22 la moneda

derecha23.

I .  Que los siervos deven seer tormenta
dos 24 contra sos sennores aue cor
rompen la moneda.

N o n 2s defendemos que los siervos non sean 
torm entados, que digan la verdad contra2*1 
sos sennores que falsáron la moneda , por 
tal que quando ellos fueren tormentados,

í Toled. M alp.  5. y  Esc. u  pagar aquello, et sí el 
muerto non tuviere erederos , todo lo que él prometiera, 
d e n  á aquel mismo á  quien diere el muerto la cosa , así 
como agora mandamos : hy esto mismo.

2 Toled. y  M alp. 2. empennada ó^dada por escripto 
pnmeramientre.
3 Toled. M alg. 2. y  Esc.  /. la pena que yacíe (E sc. i .  

yace) en el primer escripto, é quanto.
4 B. R. 1. S. B. y Malp. 2. escriba .
5 E . R .  de palabra.
6  S. B . Camp. E sc . i .  2. t¡. y  M alp. 2. allegaban.
7 nin fa l ta ■ en B . R . 1. S. B . M alp. 2 .y  Be.v . •
8 B . R . 1. y  Bex.  regno. E jc .g .  provecho.
p- S. B . M alp. 2. y  B ex. i  nuestro pueblo. Esc. 6. en 

nro. poblo.
lo E s c . g .  comonal.
3 í  Esc. 6 . costetuiciones. . . . costituiciones.
12 Esc. 4¡. y  Camp. escriban. . • • escribanes.
13 Esc. g .  ó los otros , ó á quien. . .. leyan.
1 4  B . R . 1. B ex . S. B . y  M alp. 2. ó  q u i e n .

15 S .B . Esc. 1 . Bex. y  E . R .  Si algún orne viniere 
aontra esta nuestra constitución , si quier.

que por ellos podamos saber la verdad. E si 
aquel que lo manifiesta e» siervo aieno, e 
pudiere seer provado por verdad lo que di
ze, si so sennor quisiere, deve seer fran
queado , é dele el rey el precio; é si noa 
quisiere so sennor, den al siervo tres ónzas 
doro 27. E si fuere omne libr  ̂el que lo des
cubre, dénle seis onzas doro. 2 9

16  3 . R .  í .  y  M a lp .  2 . pulgar. E s c .  g .  polegal
17  M a lp .  a . y  E s c . /. DE LOS QVE FALSAN EL 

ORO F. LA PLATA E FACEN LA MONEDA 
( E s c .  i .  E BATEN MONEDA) F.STRANNA. E s c .  v i  
DE LOS FALSARIOS O DE LOS CORROMPE
DORES DE METALES O DE MONEDAS.

18 Malp. 2. y Esc. i .  p o r , y así en Id ley.
19 Esc. 5. Bex. y Camp. mor a v iá is . E. R. m a ra V ed tK
20 B. R. 1. Bex. y Camp. o r i z , y así etl la ley.
21 S. B. y Bex. del oro quel d a n . Malp. 2. y Esc. l .  d e l  

oro quel d a n , ó lo m en gu a  , y así en la ley.
22 Camp. refugue.
23 Malp. 2. y Esc. 1. derech a , í  e l mor a v e d i  de pesot 

y  así en la ley.
24 Esc. 6. con sos sennores.
2 5 Toled . Nos" non defendemos.
2 6  M a lp .  2 . por.
2/ Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  1. tres onzas doró del te

soro del rey.
28 Toled. M a lp . 2. y  E s c . 1 .  a iia d e n  : porque descu

brió la verdad.
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Quien faze moravedís 1 2 3 4 falsos, 6 los ra
ye 5, ó los cercena 4, pues que el iuez lo 
sopiere 5, préndalo luego: é si fuere sier
vo , fágale cortar la mano diestra: é si de
piles fuere fallado en tal fecho , sea pre
sentado antel 6 iuez, que lo iusticie cuerno 
quisier. E si el iuez no lo quisier fazer lo 
que es de suso 7 dicho, pierda la quarta 
parte de su buena. E dévelo aver el rey. 
E si el que falsa 8 moravedís es omne li
bre , el rey deve 9 tomar la meatad de lo 
que a i é si es omneIO de vil guisa, deve seer 
siervo de quien el rey mandare. Hy el om
ne 11 que falsa moneda, ó la bateI2, deve re
cibir otra tal pena cuerno es de suso dicha.

III. D e los que falsan el oro.

Q uien toma oro por lavrar, 6 13 lo falsa, é 
lo ennade 14 otro metal qualquiere, sea ius- 
ticiado cuerno 15 ladrón.

II. D e  los que ftlsan la moneda c los
moravedís J.

IV . Si el orehze fu r ia  alguna cosa del 
oro quel dan.

Los orebzcs 16 que labran el oro, ó la plata, 
ó otro metal17, si alguna cosa dende hurta
ren 18 sean tenudos por ladrones.

V . Que ningún omne non refuse 19 la 
moneda derecha.

Nengun omne non refuse , nin ose refu- 
sar 20 moravedí aI entero 22 de qual ma
nera que quier que sea , si non fuere’ fal
so, nin demande nada por ende, fuera 23 
si pesar menos. Hy el que lo refusare, é non 
quisiere tomar el moravedí entero, ó si de
manda alguna cosa demas sobrel morave
dí, que 24 es derecho , fagal pagar 25 el iuez 
á aquel que lo refusó 2% tres moravedís 27 
al otro que lo refusara. E otrosí mandamos 
guardar de la meaia de oro. 28

- » ■ ■ ■ ■ ■ .........

L I B R O  V I H
D e 29 las fu erzas, e t de los damos*0, e t de los quebrantamientos.

I. T I T O L  D E 31 L O S  C O M E T E D O R E S

É D E  L O S  F O R Z A D O R E S .

I. ¿Jue el paaron 6 el sennor deven seer cul
pados , si el mancebo ó el siervo fazen 
algún tuerto por su mandado dellos.

II. Si algún omne es echado por fuerza de lo suyo.

1 Camp. m o ra v ld is  de oro , 6  los raen .
2 Toled. y  E s c . i .  Quien face moravedís , 6 los taya. 

E s c .  6. Qui faz moravidís.
3 B .  R .  i .  B e.v . y  C am p. rae. M a lp .  2 . taya. E s c .  6. 

trahe.
4 E s c .  3 . siercena. C am p. y  E s c .  3 . sarcena.
5 Toled . lo sepa por verdad. M * lp Í  2 . y  E s c . jr. lo 

sopiere por verdad.
o T oled . M a lp . 2 . E s c .  í .  y  3 . antel rey.
7 Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  1 . de suso dicho, ó lo tardare.
8 S. B .  falsa la moneda.
9 M a lp .  2 . le de ve.
10 T oled. M a lp .  2 . y  E s c .  1 . é si es orne libre de vil 

guisa , de ve perder su libertad ( M a lp .  2 . libredad ) , é 
deve seer.

11 B . R .  1. ome libre que face falsa moneda. M a lp .  2 . 
B e x . y  S .B .  el ome que face falsa moneda.

12 Toled . M a lp .  2 . y  E s c .  1 . ó la bate, sea qui quiere, 
deve.
13 E s c .  1 . 3. y  B e x . é.
14 B .  R  1 . y  B e x . ó lo. M a lp .  2 . ol annade. E s c . 6. 

para labrar , é lo falsa 6 llena de otro metal, ó 11c annad*.
15 E s c .  2 . y  E .  R .  cuerno falso ladrón.
36 B . R . j .  orivices.
17 E .  R .  metallo.
18 C am p. entintaren.

III. S i  muchos omnes se ayuntan por fa z e r
mal 32 de so uno.

IV. S i  algún omne 33 es encerrado en su casa 
tras su puerta por fuerza  34.

19 B. R. 1. y Camp. refugue.
20 B .  R .  1. y  Cam p. refugar. E s c .  3 . recusar.
21 T oled . M a lp .  2 . y  E s c .  1. moravedí entero de peso 

de qual moneda que quiere que sea.
22 B .  R .  1. entrego , y  a s í  o tra s  veces.
23 S. B .  si fuere menor, ó pesare ménos.
24 E s c .  1. que es de peso.
25 Toled . pechar el allcalle.
2 6  B .  R .  1. y  E s c .  1. refugó.
27 M a lp .  2 . moravedis tales.
28 Toled . M a lp .  2 . y  E s c . j .  a ñ a d e n : que es llamada 

tremises.
29 Toled. D e  los com etedores é d e j o s  fo r z a d o r e s .  

Malp. 2. D e  la s  f u e r z a s  é de los dam n qs que fa c e n  los 
omes. Sus títolos son seis. Esc. 1. D e  los tu e r to s , e t  do  
la s  f p e r z a s ,  e t  de la  p e n a  de sus fechores.

30 Esc. 3, falta é de los danuos.
31 B . R .  r. DE LOS ENAGENAMIENTOS E DE 

IOS ENCERRAMIENTOS. M alp. 2. TITOL PRI
M ER O D E LAS EVERZAS E LAS G VER RAS. 
E s c .  1 . DE LOS ROBOS E DE LAS PRENDAS.
' 32 B. R. 1. m a l de su u n o , y  lo mismo en la ley. 
Malp. 2. m a l 6  m uerte de se uno.

33 Malp. 2. y  Esc. í. ome ó  a lg u ñ a  m ugier, y  así en 
la ley.
34 S. B. p o r  f  o r za , y así otras veces.
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V. Que nettguti otnne non tome lo que otri
tiene por fu erza .

VI. S i  algún omne envida 1 á otros por fa z er  
alguna roba.

VII. Que si el sennor non es en la casa, ó si 
es en hueste, nengun omne non le deve 
guerrear 2 la casa.

VIII. S i los siervos fazen algún mal mientre 
el sennor es en la hueste.

IX. D e los que van en la hueste, que roban

alguna cosa.
X. Que aquel que tiene alguna partida de

la roba , nombre 3 los otros companneros 
que fueron con él.

XI. D e los que muestran 4 á  los r o b a d o r e s

alguna cosa que roben.
XII. Quien fu erza alguna cosa al que va  por 

carrera , 6 al que está en 5 so labor.
XIII. S i  aquel que fa z  fu e r z a , si lo m a ~  

tan 6.

I. 7 El Rey Don Flavio Scindo.

Que el padrón ó el sennor deven seer 
culpados, si el mancebo ó el siervo 

fazen  algún tuerto 8por su manda
do dellos.

Esto establescemos principalmientre en esta 
ley, que ningún 9 mancebo libre ó fran
queado, ó  siervo, si fiziere algún tuerto de 
mandado de su padrón, ó  del sennorIO, el 
padreo 6 el 11 sennor sean tenudos de la 
emienda, é los que lo fizieron por manda
do dellos non deven aver nenguna culpa: ca 
non lo fizieron por su voluntad, mas por 
mandado de los sennores.

II. S i algún omne es echado por fu erz a  
de lo suyo.

Quien echa á otro omne por fuerza 12 de lo 
suio, ante que el iudicio 13 sea dadoI4 15, pier
da toda la demanda, maguer que aya bue
na 16 razón17. E aquel que fué forzado, reci
ba 18 su posesión, et todo lo suyo que tenia 
entréguelo en paz á qui toma por fuerza la 
cosa que non puede venzer por iudizio, pier
da lo que demanda19, y entregue al tanto 
á aquel que fué forzado.

1 B. R. i. co n v id a , y así en la ley.
2 B. R. i. g u erea r, y así en la ley.
3 B. R. r. rtom ne,  y así en la ley.
4 S. B. dem o stra n . Malp. 2. y Ése. 1. D e  los que dicen  

que ro b a ra n  a lg u n a s  cosas p or m e n a z a , y así en la ley.
5 Malp. 2. y Esc. 1. en su  labor, ó lo m a l t r a e , y así 

en Ja ley..
6 Malp. 2. lo m a ta n  h i , y así en la ley.
7 E n  el códice de M u rc ia  f a l t a  p n a  h o ja , y  con ella  

la s  q u a tro  leyes p r im era s , y  la  m ita d  de la  V . E sc . j .  
El rey Flavio Rescindo.

8 Camp. to rto .
9 B . R .  1. j .  E s c . 4. S. B .  y  B e x . todo.
10 M a lp .  2 . y  E s c . A del sennor, non lazre por end 

mas el padrón y el sennor, &c.
11 S. B .  y el.
12 Camp. y  B e x . forcia.
13 B .  R .  1 .  y  M a lp .  2 . iuicio.
14 M a lp .  2 . y  E s c . t t .  sea dado, el alcalde ge lo entre

gue todo , é el que lo forzó nol oynn ninguna razón, 
é pierda , &c.

15 S. B .  y  B e x . pierda la emienda é toda la demanda,
maguer que y aya buena. E aquel que filé forzado re
cobre so posesión , é todo lo so que tenia , é téngalo en
paz. E qui toma &c. E s c . 2 . 4. y  £ .  R . pierda la emien
da é toda la demanda.

III. El Rey Flavio.

S i muchos omnes se aiuntan por fa z e r  
mal de so uno 20.

S i algún 21 omne aiunta omnes por fazer 
muerte ó ferjda 2% ó quien fazo aiuntar pora 
otro omne ferir, ó manda á algunos omnes 
que lo fieran pues quel iuez lo sopiere1 s, mán
delo prender, é tagalo sennalar, é reciba LX.*4 
azotes, é fágale nombrar á todos aquellos que 
fueron con él que lo fizierorr. E si fueren 
omnes libres, que non sean en su poder 9% 
cada uno dellos reciba L. 26 azotes. E si fue
ren siervos dotri, é non daquel con quien 
fueron, mándelos el iuez tener a7 ante s í, é 
mande dar á cada uno dozientos azotesal.

IV. Rey Don Flavio.

S i algún omne a es encerrado en su casa 
detras su puerta por fu erza .

Todo omne que encierra por fuerza al sen
nor, ó 30 la duenna en su casa, ó en su cor
ral, ó mandare á otros omnes que los non 
dexen salir, peche XXX. moravedis doro a! 
sennor ó á la duenna por la locura que ti-

1 6 B . R . j . aya buena aquel que fiiy forciado , reco
bre sua possession et todo lo que so tenia, et tiéngalo 
en paz. Et quien toma &c.

17 M alp. 2. derechera.
18 Camp. E s c .  2. y  E .  R .  recobre.
19 B . R. 1. y  2 . demanda, et entregue otro tanto ¿ 

aquel que forció. S. B . demanda y entregue al tanto á 
aquel que forzó. M alp. 2. y  E sc . j .  demanda ,  é entre
gue el alcalde al tanto á aquel que filé forzado de la 
buena del forzador.

20 Malp. 1. de se uno.
21 S. B . y  B. R . /. Si algunos ornes se ayuntan. E s c .  

2 . 4. B . R . j .  B ex. y  E . R . Si muchos bornes se 
ayuntan.

22 E s c .  1. ó desonra.
23 E s c . 1 . que él movió la pelea, é fué cabdiello daquel 

fecho.
24 S. B .  y  E s c . 4. EXX. E s c .  1. C. azotes , é sea de

famado.
25 M alp. 2. mas él enviara por ellos, cada uno &c.
2 6  E s c . 1. C C .  a z o t e s .

27 E s c . j .  y  Cam p. traer.
28 E sc . j .  que sea escarmiento et castigo {M alp. 2. tes

tigo) á otros.
29 Esc. 1. ó alguna muger.
30 B . R . 1. S. B . y  M alp. 2. ó á la.
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7Q, é demas reciba C. azotes, é aquellos que 
ge lo conseuron,ó quel aiudaroii, si non 
eran omites que anduviesen ' por su man
dado, y cían libres, cada uno peche XV. 
muravedis á aquel que ii/iéron el tuerto, é 
reciba demas cada uno C. azotes. E si eran 
siervos , é lo fiziéron 3 á algún omne libre 
sin mandado de su sennor, reciba cada uno 
CC. azotes E si algún omne sacare 3 por 
fuerza al sennor ó á la duenna fuera de su 
casa, assí que non puede 4 ir á su casa, el 
encerrador pécheles 5 la pena por la fuerza 
que fizo, é demas reciba C. azotes , é los 
quel aiudáron, si son libres, é non son en 
su poder, cada uno reciba C. azotes, é cada 
uno dellos peche XXX. 6 mora vedis á aquel 
á quien fiziéron el tuerto. E si fuere siervo, 
é lo fiziere sin voluntad de su sennor, su
fra 7 la pena de suso dicha: y el sennor non 
aya ningutid damno- Y esta misma pena de
ven sofrir aquellos que prenden cosa aie- 
na sin mandado 8 del rey, ó de iüez, é que 
eseriven lo que fallan en ella.

V . Ley antigua. Que nengun omne non 
tome lo ijue otri time por fu e rz a .

Nengun cuende 9, ni nengun vicario IO, ni 
nengun mayordomo” , ni omne libre, ni sier
vo non tome por fuerza lo que el otro tiene 
en poder, pues que aquel que 12 lo tiene 
se alama 13 el rey, ó dice 14 que es suio, ó 
dice cuio es; é si lo tomare sin mandado 
del iuez ó lo entrare por fuerza lo que 
otri toviere, todo lo que tomó, é lo que 
entró por fuerza 16 entréguelo, assí en siervos 
como en otras cosas, todo en duplo 17 al que 
lo fizo, é todo quanto iurare18 el que 19 levó 
por su sacramiento que ovo ende cada uno, 
entréguelo30. E si fuere siervo, é lo ficiere sin 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 * 14 15 16 17 18 19 20 * 22

1 B . R .  j .  andodiesen. M a lp .  2 . andudiesen. S. B . an- 
didisen.
2 S. B .  y  B .  R .  1 . flcierun sin mandado.
3 B . R .  1. S. B .  M a lp .  2 . E s c .  1 . 2 . 3 . 4. E .  R .  

y  B e x . encierra.
4 E . R . y  B e x . podicre.
5 M a lp .  2 . le peche.
6  B .  R .  1. 3 .  B e x .  S. B .  E s c . 2 . 3 . 4. y  E .  R .  X.
7 B .  R .  1. y  S. B .  el siervo sufra.
8 ESC. J.  joicío. f
9 E sc . 2 . 3 . 4. 6. E . R . B .  R . 2. 3 .  y  B e x . cpnde.
10 B . R .  1. 2 . y  Cam p. v¡gario.
11 M a lp .  2. y  E s c . 1. nin adelantado, nin coxedor, 

nin procurador.
12 S .B .  que tiene, a alianza al rey.

.13 B . R .  1. se ama al rey. M a lp .  2 . se aclama. E s c . 2 . 
allama. E sc . 1. aclamo. B . R .  2 . se ajama. B e x . se jama.
14 B . R . /. 6 diz que ie so. S. B . ó dice que es so.
15 M a lp .  2 . y  E sc . 1. ct non quisiere aiender el juicio.
16 B . R .  1. entró por furcia.
17 E sc . 3 . doblo. B e x . dublo.
18 E s c . 4. aquel á quien fue levada la cosa que ovie

ra de cada uno.
19 B . R .  1. S. B .  y  B e x . que lo levó. M a lp .  2 . el 

forzado que lo levó.
2 0  B .  R .  1. entregue. M a lp .  2 . entréguegelo.
2 1 B . R .  1. y  S. B . entregue.
22 M a lp .  2. y  E s c . 3 . con su írucio.

i 34
voluntad de su sennor, reciba demas CC. 
azotes. E si el sennor non quisiere fazer emien
da por el duplo, dé el siervo por emienda, 
y erurieguc la cosa3í. Mas esto deve guardar 
en todas guisas 33 el iuez, que si aquel sier
vo non fiziesse por enganno de voluntad de 
cuyo era la cosa por amor de ganar el sier
vo , é si lo fallare assí por verdat el iuez, 
que el sennor de la cosa lo fizo fazer34, todo 
quanto el siervo levara , el sennor de la cosa 
peche 35 en Vil. duplos al sennor del siervo, 
segundo la otra ley, hy el sennor del siervo 
aya el siervo quito.

VI. Si algún omne convida d  otros orn
ares 26 porfazer alguna roba.

S i algún omne convida á otros ombres que 
fagan 27 alguna roba de ganado, ó de otras 
cosas, todo lo que robaren peche el que los 
embidó38 en39 XI. duplos al que30 lo forzaron, 
é los que fueron con 31 él, si fueren ombres 
libres, peche cada uno V. 33 sueldos33: é si 
non oviere onde los pague , reciba cada uno 
L. azotes. E si el siervo lo faz sin voluntad 
del sennor, reciba cada uno C. é L. azo
tes, hy entregue quanto tomó.

VIL Que si el sennor non es en la 
casa , ó si es en la hueste, nengun 
omne non le deve guerrear la casa.

Nengun omne non guerree 34 casa aiena 
mientra35 el sennor es en la hueste 36¿ é si al
gún omne entrar por fuerza la casa 3% que 
pudier venzer por iuizio, non seyendo el sen
nor de la casa en38 la tierra, entregue la cosa 
que forzó en duplo. E si forzar tal cosa en 
que non a 39 nenguna demanda, péchela en 
tres duplos. E si algún omne es lamado4*

23 E sc . 1. que si por aventura algún omne conseíare 
al siervo ageno quel furte alguna cosa de su casa por 
tal quel falle guisa ó manera de sacar aquel siervo de 
su sennor , si lo fallare así el alcalde que el señor de 
Ja cosa lo fizo. M a lp .  2 . dice lo m ism o , sino que en v e z  
de furte escribe fuerze.

24 M a lp . 2. que ge lo ficies. B . R. 1. que lo fecies. 
B e x . ó ie lo conseio que ie lo ficiese.

25 B e x . péchelo.
26 B. R. 1. omues.
27 B .  R .  1. S. B .  y  M a lp .  2 . fagan roba.
28 B . R .  1. envió. M a lp .  2 . convidó.
29 B . R .  3 . en el doblo.
30 Toled. aquello que levaron.
31 E s c ,  1. Toled. y  M a lp .  2. con él en el conseio.
32 M . B e x . E sc . 4. B . R .  i . * y  S. B . C. sueldos.
33 M a lp . 2. sueldos doro.
34 S. B . guerreye. ?>. R .  /. guereye. E s c .  2 . guarreye.
35 B . R .  2. mentre.
36 Toled. M a lp . 2. y  E sc . 1. en la hueste-, queriendo 

tomar ende algo ; é si &c.
37 Toled. la cosa que pudies vencer iudicio entregue la 

cosa que tomó por fuerza en duplo. M a lp .  y  B e x . la 
cosa. Bise. 1. la casa , é tomare ende la cosa.
38 E s c .  3 . en ella.
39 B . R .  1. y  S. B . aya.
40 Toled . cuitado. B . R .  1. y  M a lp .  2 . coitado. S. B .  

E sc . I . 2.4. B . R .  3 . y  B e x . citado.
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por el juez, que venga al pleyto 1 ante que 
se vayan * en la hueste, mandamos que res-̂  
ponda por si, ó envíe escripto por otra per
sona que responda por él antel iuez. £  si 
él non quisiere responder, nin quisiere 3 dar 
otro que responda por él, é assí 4 se fuere, 
pues que es quito 5 del iuez, el iuez entre
gue á aquel que demanda 6 la cosa, assí que 
el otro la pueda demandar pues que fuere 
tornado.

VIII. S i ios siervos fazen algún mal 
mientra 7 el. sennor es en la hueste.

omne que es en hueste, si los sus sier
vos fueren fallados en algún mal fecho, el 
iuez los deve castigar, segund cuerno manda 
la ley , é segund la nemiga 8 que fiziéron. 
E si tal cosa fuere que deva el sennor fa- 
fcer emienda, ó dar el siervo por emienda, 
el iuez deve tener los siervos en guarda fasta 
que torne el sennor d̂  la hueste, é 9 faga 
emienda del tuertoIO, ó dé el siervo por emien
da. E si algún omne matar el siervo con 
tuerto ó si el iuez lo Hziere tormentar, 
ó matar con tuerto, el sennor quando tor
nare gé lo puede demandar.

IX. D e los que van en la hueste, que
roban abuna cosa. o

Todo omne que va 12 en hueste, si roba, 
ó fueiza13 alguna cosa14, lo que roba ó fuer
za entréguelo en quatro duplos 15. £  si no 
oviere de que 16 lo pague el 17 quatro duplo, 
entregue lo que tomó, é reciba18 C. et L. azo
tes*. E si lo hziere el siervo sin voluntad de 
so sennor, entregue lo que forzó l9, é reciba

CC. azotes, y esta cosa fagan entregar los 
sen ñores, é los iueces, é los mayordomos 
de la tierra. Ca non queremos que nuestra 
tierra sea degastada 80 por robadores.

X. Que aquel que tiene alguna p a rtid a  
de la roba , diga  ai los otros que fu e 
ron con él en la roba.

S i el omne que a alguna 22 partida de la 
cosa que fué lorzada 23, si ge la pueden fa
llar, deve nombrar 24 los que fueron con el 
en la roba, é si los non quisiere nombrar, 
sea tenudo de la emienda. E si es omne li
bre*5 faga la emienda de la fuerza que fizo, 
y entregue lo que tomó en X. “6 duplos, é 
demas reciba C.27 azotes. E si es siervo aquel 
que a la una partida de la roba, reciba C.a* 
azotes, é nombre *9 aquellos que fuéron con 
él en 30 la roba.

XI. Ley antigua. D e  los que muestran 
alguna cosa dlos robadores que roben*

E l omne libre ó el siervo que muestra st al
guna cosa á otri que la robe, ó ganado, ó 
otras cosas, si 32 pudiere ser provado 13 á qui 
lo mostró 34, reciba C. 35 azotes.

XII. Quien fu erza  alguna cosa a l  qui 
va  por carrera, ó esta en so 36 labor.

Quien fuerza 3* alguna cosa á algún omne 
que va su carrera 3% ó le faz algún tuerto, 
pues que el iuez lo sopiere, fágalo entregar 
aí qui lo fizo en quatro duplos. E si fiziere 
otro damno, ó fétidas, ó otras cosas, emién-

fi B . R . l .  y  M a lf .  2. á pleyto.
2  B . R , j .  S. B . y  M alf,k 2. v a y a .

g Esc. y. embiar quien responda por sí.
4 doled, ó si se fuere con desden , pues que el alcal

de ie lo face saber, el alcalde entregue á aquel que de
manda toda la cosa, &c. M a lf. 2. e assí se fuere,y  lo 
demás como el Toled.

5 S. B . Esc. /. 2. y. 4. B . R . j -  y  B ex.  citado.
6 Esc. j. toda la cosa.
7 B. R. 8. y Malp. 2. mientre.
8 S. B . y  Esc. 2. enemiga.
<p M alp. 2. que faga.
ío Esc. 1. del tuerto que licieron , si quisiere, ó dé.
¿ 1 B . R .  /• tuorto.
11 B . R . s. vayc.
13 Toled. furia alguna cosa de los de otro regno , ío 

que roba entregúelo en quatro duplos á cuyo es.
. 14 M alp. 2. cosa de los de nuestro regno, lo que fuer- 
¿a &c.

15 M alp. 2. duplos á cuyo es.
16 B . R . 1 . y  M alp. 2. de que pague.
17 S. B .  en quatro duplos. B . R .r .  el quarto dublo. 

Esc. 2. en quarto duplo. Esc. 1. en quatro duplos.
j 9  B . R . j .  C. azotes.
19 B . R • y . furto. B ex . tomó.
20 B . R . i .  Esc 1. 2. 4 .  Bex. y  M alp.  2. desgastada, 

Esc. j .  astragada.
■* 1 S. B. nombre. Malp. 2. •nombre los otros sus rompan- 

fieros que fueron con él. Esc. i .  diga los otros sus com-  

fanneros que fueron con él.
21 B . R .  1. la una. S. B . y  M a lf .  2. e i  una.

23 S .B . y  B . R . y .  robada. Esc. 1. forzada ó robada. 
Toled. y  M alp. 2. forzada ó robada ,  si ie la pueden fa
llar , deve seer constrennido por nombrar los que fueron 
en la roba con el , é si los non quisiere nombrar , sea 
preso por lacer dél venganza. E si es orne libre de grant 
guisa, faga él emienda &c.

24 Esc. 1. sea preso por tácer dél venganza, é sea.
25 Esc. 1. libre de grant guisa.
26 B . R . j . VI.
27 E s c . ¡. reciba C. azotes antel pueblo, é constrínganle 

que mostré é nombre, doled, reciba C. azotes , é constrín- 
gale que nombre á aquellos que fueron con él en la roba. 
M a lf .  2. reciba C .  azotes antel pueblo ,  é vi es siervo &c. 
E s c .  4 . cinquenta azotes.

28 E sc . y .  B . R . 2. y  y . CC. azotes.
29 M alp.  2. é constrínganle que nombre.
30 E s c . y . en el robo.
31 M alp. 2. que dice que robara ó forzara alguna cosa 

i  otri, así cuerno ganado. Esc. 2. £ .  R . y  Bex.  demuestra.
32 B . R . 2. sil pudiere.
33 S. B .  pro vado qui. Esc. 2 . y- 4 .  y  E . R .  probado 

el que. Esc. r. probado aquello que dixo , reciba C. azo
tes, porque dixo maniliestamientre que faria mal.

34 Toled. á qui lo dixo, reciba C. azotes, porque dixo 
manifiestamientre que facie mal. M alf. 2. como doled, me
nos farie por facie.
35 B . R . y .  C C . azotes.
3 6 E s c .  1 . 6 lo maltrae.
37 Toled. M alp. 2. y  Esc. jr. fuerza 6 roba.
3 8  S. B. Esc. 2. 4 .y  B ex.  va por so camino. £ .  R .  va 

$u camino.
Rr
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deló 1 2 segund la ley. E si el siendo lo fiziere 
sin voluntad del sennor, reciba C. azotes el 
siervo , é faga el sennor emienda por él si 
quisiere , é si non quisiere , dé el siervo por 
emienda.

1 3 6

XIII. SI aquel que fa z e  fu erz a  , si lo 
matan.

Quien fuerza cosa a aiena, si en la fuerza 
fuere ferido ó muerto, el que lo ferió, ó 
que 3 lo mató, non aya nenguna calonna.

+  » ===== p-...............- = = = = = = 4»

I I .  TITO L DE 4 LAS QVEMAS Y DE LOS QVEM ADORES.

I D e  l o s  q u e  q u e m a n  c a s a s  e n  c i b d a t  5,  ó  II. V e l o s  q u e  q u e m a n  m o n t e .

fu era. III. D e l o s  que van6 en carrera, é fazen fuego.

I. E l  Rey Don Flavio Rescindo.

D e los que queman casas en cibdat ó 
fu e ra .

Todo omne que enciende 7 casa aiena en 
cibdat, ó fuera, préndalo el iuez, é fágalo 
quemar, é fágal fazer emienda de la casa 
que quemó, é del dantio que y ovo de la 
buena daquel que la quemó. E aquel cuya 
era la casa yuré, ó diga 8 9 por su sacramien- 
to % quanto avia en la casa delante 10 om- 
nes buenos quantos mandara el iuez, é non 
diga mas de lo que 11 avia, é non de ve pre
ciar mas la cosa 12 de lo que valia. E si de- 
pues'3quc yuro, le pudiere seerprovado que 
dice 14 que perdiera mas de lo que non avia 
por algún enganno, quanto dixo demás pé
chelo en duplo al que facie 15 la emienda E 
si por ventura el fuego quema16 17 otras casas, 
segund el danno que recebiéron los sen- 
nores de las casas l?, é segund la valía de 
las casas, partan entre si la buena daquel l8. 
E si alguna cosa fincare , pues 19 quel sen
nor de la primera casa que fué encendida20, 
ovier su emienda, é que diga otrosí cada

1 B . R .  1. envéndelas. S. B .  y  Be.x. emiéndeielo. 
M a lp .  2 . envéndemelo. E .  R . eméndegelo.

2 B .  R .  1. casa.
3 S. B .  y  M a lp . 2. el que.
4 E sc . y .  DE LOS ENCENDEMTENTOS DE FVE- 

GO, E DE LOS ENCENDEDORES.
5 B. R. i. c iu d a d e , y lo mismo en la ley. S.B. c ib d a -  

d e , y así en la ley.
6 B. R. 1. y S. B. v a n  carrera
7 B . R .  i .  quema.
8 B . R . /. é diga.
9 Toled. juramento.
10 B . R .  1. Mnlp. a. T iscr . j f / T .  R .  <fe/antre.
t i  E s c .  1. 2 . E .  R .  y  Be^qrtc hi había.
I 2 M a lp .  2 . 1¡¡ casa.
Í3 M a lp .  2 . después.
14 E s c . /. 2 . E . R . y  Be.v. dixo.
15 E sc . 1. 2 . face.
16  E s c .  t .  quema mas.
17 B .  R .  1. cosas.
18 Toled. M a lp .  2 . y  E sc . 1. daquel que encendió el 

fuego todavía si tovierc complimiento en su buena. Así 
que si alguna cosa &c.

19 M a lp .  2. depiles.
ao E s e . j .  encenduda.
ai B . R .  1. S. B .  y  M a lp . 2. enciende caía.

uno dellos por su sacramiento lo que per
dió. E si depues pudieren seer provados, que 
se periuraron , lo que levaron de mas pé
chenlo en duplo á aquel de quien lo levá- 
ron. E quien enciende21 la casa fuera de cíb- 
dat, entregue todo quanto se perdió en la 12 
casa y el precio de la casa al sennor de 
la casa, y el sennor de la casa diga *3 ante 
testimonias lo que perdió. E si depiles pu
diere ser provado, que demandó mas, que 
non perdiera a4, péchelo en duplo á aquel 
quel devia 85 fazer la emienda. E si el fuego 
quemó las otras casas *6 derredora7, si alguna 
cosa fincar 28 de su buena daquel que las 
quemó, dévense entregar daquello que fincó: 
é iuren 29 lo que perdiéron delantrc 50 om- 
nes buenos 3\  E si se pendraren, ó iuraren 
mas 3% péchenlo en duplo , y el que encen
dió la casa 33 reciba C. azotes por castiga
miento. E si non oviere onde faga la emienda 
de suso dicha, sea dado por siervo daquel 34 
cuia era la casa. E si el siervo encendiere 
Casa en cibdat, ó fuera de cibdat35, sea dado 
por siervo á aquel cuya era la casa. E si el 
sennor lo quisiere librar, faga 36 la emienda, 
y el siervo reciba demas CC. azotes, hy el 
sennor cuya era la casa iure lo 37 que per-

22 M a lp .  2 . en ella.
23 Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  1 . yuré ante testimonias que 

non tomó mas de lo que perdió. E si después &c. E s c .  j .  
y  B .  R .  j .  iure.

24 B . R . /. perdira , y  a s í  o tra s  veces.
25 M a lp . 2. deve.
26 E s c . 6. quemó casas aderredor.
27 Toled. enderredor. B .  R .  1. aderedor. S. B .  de 

redor.
28 B . R .  1. ficar, y  a s í  o tra s  veces.
29 B - R .  1. S. B . y  M a lp .  2 . é que iuren.
30 B . R .  1. ante.
31 T o led . M a lp .  2 . y  E s c . j .  delantre ornes buenos que 

non demanden mas de lo que perdieron.
32 S. B . demas.
33 E s c . 1. 2 . E .  R .  y  B e v . las casas.
34 B .  R .  1. M a lp .  2 . y  B e x . A aquel.
35 Toled. y  M a lp .  2 . ó fuera de cibdat , si el sennor 

lo quisiere librar, faga emienda del daño que fizo, y 
cj siervo &c. S. B . y  B .  R .  i .  cibdat, si el sennor lo qui
siere librar, faga por él emienda , y el siervo demas re
ciba & c .

36 B e.v. faga por él emienda. E s c .  j .  faga la emienda 
del daño que fizo.
37 Toled. M a lp .  2 . y  E s c . t. jure que non tomó mas 

de quanto perdió. S. B .  iure quanto perdió.
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dtó. E si el sennor non quisiere fazer emienda 
portl siervo, dé el siervo1 que lo descabecen.

II. D e tos omrus que queman monte.

S i algún otnne enciende monte aieno , ó 
árbores ’ de qual manera quier, préndalo 
el iuez, é fagal dar C. azote*, é faga emien
da de lo que quemó, cuerno asmaren oin- 
nes buenos. E si el siervo lo fizo sin volun
tad de so sennor, reciba C. é L. azotes, hy 
el sennor faga emienda por el, si quisiere; 
é si non quisiere, hy el danno fuere dos 
tanto , ó tres tanto que el siervo non vale, 
dé el siervo por el daDno, c sea quito.

III. D e tos que van 1 cárrera, é  fes- 
zen fuego.

Quien anda por camino4, si ’ quiere fazex 
fuego en algún campo por cozer * de co
mer, ó por se calentar, ó por otra cosa, 
guárdese que el fuego non vaya mas ade- 
lantrc que faga nemiga 7. E si se prcndtcre 
en restrojo 1 ó en poia seca, mátelo *, que 
non crcsca mas. E sí por ventura el fuego 
crescícrc "  mas, é quemare míes " ,  6 era, 
ó vttina, ó casa, ó vergel, ó otra cosa, 
aquel que lo encendió, porque se non guar
dó, peche tanto quinto valia '* la cosa que 
quemó.

n ?

I I I .  T I T O L  14 D E  ** L O S  D A N N O S  D E  L O S  Á R B O L E S  

É  D E  LO S  H V E R T O S , É  D E  L A S  M IE S E S ,

É DE L A S  O T R A S  C O S A S .

I. D e  la emienda de las ’» Arboles tajadas.
II. Si algún otnne destruye huerto areno.
EL Si aquel "  que laja arbor, mata otrne , ó

laga
!V. Si el árbol ’ * que es talado de la tata 

parte faze danno.
V. De la vinna tarada ,  ó arrancada " ,  ¿ de

los panes. x
VI. De los setos talados, i  quemados ” ,
Vil. Si algún onne tata tos palos de los

setos.
Vil!, S i algún arme taia monte areno.
IX. De ¡Os loga, es *J de tos fructeroj, ó de los 

pastos que son mas estrechos que non 
deven.

X, De los que meten el ganado en mi eses ale- 
ñas, ó en vinnas **.

Xt. Del ganado que fasee danno ** en las mitres,
XII. Si el ganado pasee ** el prado que et

defecado.
XIII. Si el ganado faxe danno tn los logares 

de los fructeros ’ r.
XIV. Si alguno fosee fuerza al que echa et 

ganado fuera de la míese n.
XV. De los que fallan et ganado en las vin

nas, i  en las atieses.
xvr. Si el ganada se sale *» de ¡a míese ante 

. que lo echen fuera.
XVII. Si algún omne laga ,a ó fiere el ganada 

que falta en ¡a míese.

i Cmr\p. por cftTneDdt» 
a S, 3 , y  Maip* i .  írbolcr,
|  S.B- anÁAn jptr furtrrs». Malp. i ,  «¿¿p m  (artero*
4 E n . a. y  4. carreta,

B. R. i .  è Íjcc
r p M  por f « ( f  algún* cosa paira comer. JF. R. r. 

¡par licer de comer, è por. £., R. ufufaav dk¡ comer.. 
y  T»ítJ, fíannu.
8 B. R . i . X  B t y  M *lp . s. rettroío 6 en pma seca,

imi id o.
9 Jí/r. 1. a, E. F . B. F- j . y  tmirde.
7o B. R. ir. y  M *lf* í . críKt* 
t i  B. R, i. etext». Mstip. », creciere, 
t  a B - SL  /, &  B ,  a . M ir. 1 ,  y  B r r .  müewe.

B ‘ R . 3. mete. jEir.6. miste, 
ss B . R .  /* riL Jl B ,  vale, Mal*?, s. valic,
14 En. i . DE to s  OVE CORTAN EOS ÁRBO

LES , E LAS VINNAS , E LAS 11VERTAS, E LOS
f a v t a l e s .

i t  Malp. 1. D EL DANNO.
,6 B. R .I . y  S.B ARBOREA Malp. 5. ARBO

LES, 1  D E LAS VINNAS , E DE IO S HVERTOS, 
F. DE LOS PANES.

r 7 S. K  de lar drbtUt M in iti .  M jlp. i ,  y  Etc. I .  di tai 
Artalri lottar, y ili ca I» kjr.

»8 S. B. n ì/u n .
lp M.lp, l. tinga , y iti cn 11 lq\ 
io  Miilp. t. Si tl arie! put H tornii, t  pkmutila. (  ma

tita da In una parta jatr danno , t  mata i  alga ni, y ut 
cn li lev.

! J Mllp. ). arrotraada 4  purm oda ,  f  d i  t u  fr u t t a i  ra- 
Sodar , 4 da In p in ti . y iti In la ley, 

a i MaCp. 1 .  n u im a d u  S  n i r n m n d i i , y  ari cn  ìa t i p  
S, B. i  jiitmadài. i  di lai panai, Y c,. <n I, tey.

¡3 B. R i .  Si !l, Inyiirr, de hi fut im i 4  dt laipalali 
Ito mai f/trititi ft.t nm datar, , y « i cn U ley. S. R Si 
he logorìi da tu fruttar 4  da ta, pattai rm ma, tl* 
Itegli, yut m i Jaran, f  ili co 1» Ity. Malp. ». Si lai 
legare, de Ji, fruttili 6 dt Su p a in i un mai fondo, pur 
ntn Jrarn , y n i cn li ley.

94 Malp. » - 1  m lianai a inbxndai, y ari rn 11 Iry 
35 Mllp. t. mal tn lai mitili 4  tn In f  rutti, y ni «  tl 

Jey.
16 Malo, 1, pan an proda, y all «n l i  Uy. B. R . t.pa 

ci tl proda put rt d/fandlda.
57 B. R. 1 fruìi/tot, Milp. ». frutrror.
,B B. R . 1. s. B. y Malp. 1. lai militi, y ili cp li tcy, 
sy II R. 1, n tat, y asi cn li  lev. S. B it mllp, y n i 

cn U lev,
ge Malp. 1. Unga.

Rr 3
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I. D e la emienda de las árboles taladas.

S i algún omne 1 taia árbol ’ sin mandado 
de so sennor, si es manzanar 3 peche tres 
sueldos: si es olivar, peche cinco 4 sueldos: 
si es de'lunde mayor, peche dos sueldos 5: si 
es menor6', peche un sueldo; é si fuere ár
bol dotrá manera, é fuere grande, peche 
dos sueldos 7, que maguer non lieve fruc- 
to % todavía son buenas 9 pora muchas 
cosas. Mas s iIO la taiar por fuerza , ó por 
sobervia , deve dar otras 11 tales árboles, ó 
pechar la pena de suso dicha en duplo.

II. 13 Ley antigua. S i algún omne des~ 
trúe 13 huerto aieno.

Quien destruye huerto aieno man á mano 
el iuez 14 le Liga derecho hy emienda al sen
nor del huerto, segund cuerno fuere15 el dan- 
no ; é si fuere siervo recibar6 demas17 C. é L. 
azotes sobre 18 la emienda.

III. Si aquel que taia árbol, mata 
omne , ó luga.

S i algún omne taya árbol, hy el árbol19 
quando caye mata algún omne, el que lo 
taia deve pagar el omecillio. Ca si omnes es
pidieren 30 derredor del árbol, dévelos 31 di- 
zer, que se guarden ante que caya. E si de- 
pues que ge lo dixiere, alguno fuere ferido 
del árbol, ó muerto, el que lo taia12 non deve 
pechar 33 nenguna cajomna: mas si matar24 
omne vieio 35, ó feble a6, ó omne que duer
ma37, ó otró omne que se non pueda 38 guar- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 * 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

1 M alp. 2 . y  Esc. i .  siervo.
2 Tolcd. y  Esc. j .  árbol aieno. M alp. 2. árbol ageno. 

B . R . y .  aiena. Esc. 6. la árbol. Camp. talla árboles.
3 B . R . 1. 2. y  Esc. 6. manzanal. £  B .  manzenar. 

Camp. si ye pumal. Esc. 1. frutal.
4  B . R . j .  VI. sueldos.
5 Esc. y .  III. sueldos.
6 B. R . 1. y  S. B .  de menor.
7 Toled. dos sueldos por cada una , que maguera &c. 

M alp. 2. dos sueldos por cada uno &c.
8 B. R . 1. frucho.
9 S. B . Bex. Esc. 1 .  y  2 . buenos.
10 M alp. 2 . y  Esc. 1. Si alguno fuere acusado de las 

taiar.
11 B . R . 1. M alp . 2 . Esc. 1. 2. y  B ex.  otros.
1  2  E n  los códices Camp. y  B . R ^ 2 .  esta ley está des-  

pues de la J I I .
13 S. B, y Malp. 1. destruye. B. R. 1. destruí orto aieno.
14 Toled. M alp. 2 . y  Esc. 1. el alcalle lo prenda, é le 

faga facer derechos &c. Bex. Esc. 1. y  E . R .  le faga fa
cer derecho.

15 Esc. 1. fue.
16 Camp. y  B . R . 2. reciba L. azotes.
17 Toled. B . R . 1. S. B . y  M alp. 2. reciba demas sobre 

la emienda L. azotes. Esc. 4. y  Bex.  reciba demas sobre 
toda la emienda L. azotes.

18 E . R .  sobre toda la emienda.
19 Toled. 'M alp. 2. y  Esc. 1. y el árbol caye yrado, é 

mata algún orne , é qui lo taya &c.
20 S. B .  estidieren deredor. B . R . 1. y  B e x . estocíicren 

á deredor. E . R .  estovieren.
2 1  S. B . y  M alp. 2. d e v e l e s  d e c i r .

22  B . R . 1. hsc. j .  S. B . Bex. y  M alp . 2 . taiava.

1 3 8

d a r , ó  alguna b estia 39, ó  algún g a n a d o 30,  
por la bestia que matar 31 dé otra tal bes
tia aquel que lo ta iaba, é por el om ne muer
to  peche el om ecillio. E si le ferió en tal lo
g a r 3 a, porque perdió m iem b ro33,faga  emien-; 
da por é l , cuerno manda la ley. E  si a lgu 
no taia árbol aieno por fu erza , faga em ien
da 34 al sennor del árbol por la fuerza 35. E si 
el sennor del árbol dixiere al que lo taia que 
se g u a rd e , que non taie 36 el á rb o l, é de
piles el que lo taió prende hy  m uerte , el 
sennor non sea tenudo del om ecillio.

IV . Ley antigua. S i el árbol que es 
talado de la una parte fa z e  danno.

S i  el árbol que es taiado de la una parte, 
ó quem ado, é aquel que lo taia ó lo m anda  
ta iar, non seyendo presente, si el árbol ca
y e  37 é m ata a lg u n o , non sea tenudo del 
danno que faze el árbol.

V. D e vinna ta iada , ó arrancada, o** 
de los panes.

Q u ie n  taia vinna a ie n a , ó derrayga 3% ó  
destruye , peche otras tales dos vinnas al 
sennor de la vinna por ela‘ 4°, é la vinna des
truida finque del 41 sennor cuya 43 era. E si 
algún om ne tom a el fructo de la vinna por 
fu erza , entriegue 43 quanto to m ó , é dem as 
peche 44 dos tanto : assíque, aquellos que 
lo coiéron 4s yuren quanto era. E  si el sier
vo  lo fiziere sin m andado 46 de so sennor, 
entregue todo  el d an n o , é por cada vid 47 re
ciba diez azotes. E  si el sennor quisiere fa-

2 3  B . R . 1. S. B . M alp . 2. E sc . 1. y  B ex.  a v e r .  . .  .  

c a l o n n a .

2 4  E s c .i .  s i  m a t a r e  a q u e l l a  á r b o l  e n  c a y e n d o  a l g ú n  o m n e .

2 5  Toled. c i e g o .

2 6 Esc. 1. f l a c o ,  ó  q u e  ¡ a c i a  d o r m i e n d o .

2 7  S. B .  d u r m i a .  Esc. 6. c l u r m a .

2 8  B . R . 1. p u d i a .  S. B .  p u d i e .  M alp. 2. p o d i e .

5 9  Esc. r. a l g u n a  a n i m a b a  ,  p o r  l a  a n i m a b a  p e c h e  l u e g o  

á  s u  s e n n o r  o t r a  t a l ,  e t  p o r  e l  o m n e  m u e r t o  s e a  p e n a d o  

p o r  e l  o m e c i i i o  : p o r  l o  e n f l a q u e c i m i e n t o  f a g a  e m i e n d a  s e 

g ú n  m a n d a n  l a s  l e y e s .  Y  aquí acaba la ley.
3 0  Esc. j .  e l  q u e  l a  t a i a b a  p e c h e  l a  b e s t i a  a l  s e n n o r  d e  

l a  b e s t i a .

3 1  S .B . M alp . 2. Esc. 2 . '  E . R .  y  Be.Vé m a t ó .

3 2  Esc. j .  e n  t a l  m a ñ a  q u e .

3 3  B . R . J. m e m b r o .

3 4  Esc. j .  e m i e n d a  p o r  é l  c o m o  m a n d a  l a  l e y .

3 5  E . R . y  B e x . q u e  f i z o .

3 6  M alp.  2 .  t a g e .

3 7  S. B- E . R . y  B ex.  c a y e r e .

3 8  E s c .  I . é de los fru tos robados.
3 9  B . R .  / . a r r a n c a .  E sc .6. d e s a r r a n c a .  B . R . 2. d e s r a v p . i

4 0  S. B. B . R .  1. y  M alp. 2. e l l a .

4/ B . R . 1. y  S. B .  al.
42 Toled. y  M alp.  2. cuya se era.
4 3  B . R . 1. S. B . y  M alp . 2. e n t r e g u e .

4 4  S. B . y  M alp.  2 .  p c c h c l .

4 5  B . R .  / -  c u  ¡ r o n .  S. B . y  Esc. 4. c o g i e r o n .  Toled. y  
Esc. 1. q u e  l o  c o g i e r o n  a !  t i e m p o ,  i u r e n  q u a n t o  e r a  e l  d a n -  

n o ,  é  f a g a  e m i e n d a  d e  d o s  t a n t o .  E  s i  e l  s i e r v o ^tkc.Malp. 2. 
como Toled. sino que dice d o s  t a n t o s .

4 6  v i. B . Esc. 2 . 4. B e x . y  E . R .  v o l u n t a d .

4 7  B . R . i .  S . B . y  Bex.  v i d e .  Esc. 1. s a r m i e n t o .
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zer émienda por él, por seis vides peche un 
sueldo. E si el danno fuere grande , y el 
sennor del siervo no lo quisier emendar, dé 
el siervo por el danno \

V I. D e  los setos ‘  tatados, 6quedados3.

S i algún omne taia 4 seto aieno en algún 
lugar 5, si es omne de grand guisa refa
ga el seto % é faga la emienda por la locu
ra 7; é si algún danno fuere lecho en la 
miesse, por el seto quebrantado* peche el 
danno , assí cuerno mandare 8 el iuez % 
al sennor de la miesse, é diez sueldos de
mas. E si fuere logar de fructeros, ó prado 
cerrado, peche cinco sueldos : é si fuere lo
gar en que non a senon 10 el campo, non 
peche otra 1 11 cosa senon que refaga el se
to. E si fuere persona de menor guisa pe
che el danno quantó fuere asmado, é re
faga el seto , é demas reciba L. azotes : é 
si el siervo lo faz sin voluntad de so sen
nor , peche el danno , é refaga el seto, é re
ciba la C. é L. azotes. Hy esto dizimos 13 de 
los que los fazen por su grado ; mas si al
guno lo faze por ocasión , refaga el seto, é 
non sea temido de mas : ca non semeia tuer
to lo que omne non faze por su grado.

VIL Si algún omne taia los palos de 
los setos.

Quien taia 14 palos de seto aieno, si non 
avie 15 fructu en el tiempol6, entregue los pa
los al sennor en quatro 17 duplos: é si avie 
hy fructos 18 encerrados 19, por cada palo pe
che una meaia 20; é si algún danno oviere en 
¡os fructeros 21, dévelo entregar. E otrosí de
zimos de los huertos que son cerrados de seto.

V III.21 S i algún omne taia monte aieno23*

S i algún omne prende á otro, quel taiaba 
so monte, ó que salía con so carro del mon
te , ó levaba arcos de cubas, ó otra lenna. 
sin voluntad de so sennor del monte, el sen
nor del carro pierda los bues 94 y el carro, 
é quanto le fallare el sennor del monte todo 
lo deve aver.

IX. S i los logares de los fruteros , ó
de los pastos son mas estrechos s que
non deven.

S i algún omne ha vinna ó prado en logar 
en que a fructo 96 ó pasto 27, é por ventura 
feziere 28 cerca á derredor, tamanna 99 que 
non pueda omne passar sinon por la vinna, 
ó por la miesse , el que passa , s i30 fizier al
gún danno , no es 3‘ tenudo de ge lo me
jorar. E los campos que yacen desempata
dos 3% en que non a fructo, si alguno feziere 
y valladares 33, nenguno non dexe de en
trar dentro por aquellos valladares , nin por 
otras defesas 34 que les fagan 3S.

X. D e los que meten ganados
aienas, o en vmnas 36

en mieses

Quien mete yeguas, 6  oveias 37, ó vacas, 
ó otro ganado en miesse aiena ó en vinna, 
peche todel danno, quanto fuere asmado. 
E  si fuere omne de gran guisa, por buey, 
ó por 38 caballo39, peche senos sueldos. E por 
ganado meriudo peche por cada cabeza una 
meaia 4o. E si es omne de menor guisa peche 
todel danno é la meatad 41 que es de suso 
dicha, é demas reciba sesenta 49 azotes, E 
si el siervo lo fiziere de 43 voluntad de so

1 T oled. M a lp .  2 . y  E s c  i .  por el danne al sennor de 
la vinna.

2 B. R. 2. 3. y Esc. 1. so tos, y así siempre.
3  E s c .  1 .  ó arrancados.
4  M alp. 2 . q u e m a  6  t a i a .

5 B . R .  i .  J. B . y  M alp. 2. logar.
6  E s c . j .  refaga el danno del seto, é faga emienda por 

el danno que fizo.
7 Toled. E sc . 1 . 2 . 4 .  E .  R .  B e x . S. B .  y  M a rv . 2 

por la locura que fizo.
8 Toled. asi como manda el alcalde é los apreciadores, 

al sennor de la miessa &c.
p  M a lp .  2 . y  E s c . 1. el iuez é los apreciadores.
10 5 . B .  y  M a lp .  2 . sinon. E sc . j .  en que non había al 

salvo en campo. B e x . non aya si non campo.
11 Toled. B .  R .  1. B e x . S. B .  y  M alp. 2 . non peche al. 
a  Toled . E sc . 1. 2 . 4 .  E .  R .  B e x . B .  R .  1. j .  S. B .

y  M a lp .  2 . reciba C. azotes.
13 S. B .  B .  R .  J . y  M alp '. 2 . decimos, y  a s í  o tra s  veces.
14 M a lp .  2 . taia ó quema.
15 E s c .  2 . oviere. B e x . ovierc fructo el campo.
16 B. R .  1. S. B .  E s c . j .  y  4 . campo.
17 B . R .  1. en quatrodoblo.
18 B .  R .  1. y  B e x . trucheros.
19 E s c .  1. encargados.
20 E s c .  j .  de oro.
21 S. B .  E s c . 1. 2. J. 4 . y  E .  R .  fructos.
22 E n  e l E s c . J . f a l t a  e s ta  ley.
23 Esc. 1. 6  es y  f a l la d o  con c a rre ta .

24 B . R .  1. buys. S. B .  y  M a lp .  2 . bueyes. E s c .  4 . y  
B .  R .  2 . boys.

2 5 Esc. 1. fo n d o s .
26 M a lp .  1. fruto. B . R .  i. frucho.
27 B . R . 1. pasco.
28 S. B .  y  M a lp .  2 . ficiere , y  a s í  o tra s  veces.
29 S. B .  tanmanna.
30 S. B .  M a lp .  2 . E s c .  2 . y  B e x . sil. B .  R .  l .  se le.
31 S. B .  y  B e x . non sea tenudo de lo.
32 B . R .  j . S .B .  B e x .  M a lp .  2 . E s c .  1 . y  E .  R .  des

amparados.
33 B . R . t . valadares,_V a s í  o tra s  veces.
34 S. B . otros defensamientos quel fagan. E s c .  4 . defen- 

dimientos.
35 Toled. que les fagan , no aviendo fruteros. M a lp .  2 .  

quel fagan , no hi aviendo fruteros. E s c . 1. non hy ha
biendo fructos.
36  Esc. 1. d  s a b ie n d a s , y así en la ley.
37 B . R -  i -  S. B .  y  M a lp .  2 . oveias. E s c . j .  B .  R .  2. 

y  J. 6 bues.
38 E s c . 4 . vaca.
39 Toled. M a lp .  2. y  E s c . t. ó por caballo, por cada 

cabeza mayor peche sendos sueldos.
40 B - R .  j .  meaia de oro.
41 M a lp .  2 . meetad de mas. E s c . j .  la meatada de la 

emienda. Esc. 4 . la meatad de la emienda.-2 ?. R .  j .  Ja 
meatada de toda la emienda.
42 Toled. L, azotes. M a lp .  2. XL. azotes.
43 M a lp .  2 . B • R . 1. y  S. Í>. sin voluntad.
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sennor , el sennor peche todel danno *, é 
demás el siervo reciba sesenta azotes.

XI. D e l ganado que fa z e  danno en 
las tniesses.

Si el ganado de algún omne pasee miesse 
aicna ó vinna , el sennor cuyo 2 es el ga
nado , dé otra tanta de miesse, ó de vin
na , ó otro tanto logar con los fructos al 
sennor de la miesse ó de la vinna, quanto 
fuere asmado aquel danno. E aquel cuyo era 
el ganado, é los fructos cogechos 3, reciba 
su heredat4, é si aquel cuyo era el ganado 
non ovicre otra tal mies, ó otra tal vinna, 
entregue otro tanto de fructo, cuerno era 
asmado el danno que fizo el ganado en otro 
tal leguar 5.

XII. S i el ganado pasee el prado que
es defesado 6.

Quien mete ganado en prado 7 defesado8 en 
tal tiempo que la yerba non pueda créscer 
pora segar 9, si es siervo reciba quarenta 10 
azotes , y entregue el feno al sennor del fe- 
no M, quanto fuere asmado : é si es omne li
bre , hy es de menor guisa , por dos cabe
zas de ganado peche una meaia , é demas 
el danno del feno quanto fuere asmado: é 
si es omne de mayor guisa peche el dan- 
no, é por dos cabezas de ganado peche un 
sueldo12.

XIII. Si el ganado fa ze  danno en los 
logares de los fructeros.

Si algún omne falla ganado aieno en su 
mies, ó en su vinna, ó en su huerto, ó en 
su prado, nol mandamos que lo eche ende 
sannudamientre , que por ventura non se 
danne el ganado 13; mas iiévelo buenaniien- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 * 13 14 15 16 17

1 M a lp . 2. el danno por él.
2 B . R .  i .  cuyu es, y  a s í  o tra s  veces.
3 J*. B . coicchos. B . R .  ¡ . coiecos.
4 T o l e d su heredat todavía que aquel que ficiere la 

emienda Iieve el relieve del fructo damnado; é si aquel &c. 
M a lp .  2 . como Toled . sino que en v e z  de relieve dice rema
niente.

5 B . R .  1. lugar. S. B .  y  M a lp . 2. logar.
6  E. R. defe so.
7 E s c .  2 . y  4. aieno.
8 E s c .  j .  6- y  B e.v . deféso.
9 B . R .  i .  2 . S. B .  M a lp . 2. E s c .  1 . 2 . 6. y  B e x . se

garla.
10 E sc . 2 . L. E sc . j .  LX.
11 B . R .  j .  prado.
I 2 Toled . y  E s c .  1. peche un sueldo, é peche el feno 

quanto asmaren que dannaron sus bestias. E n  M a lp .  2 . 
como en Toled . sino que a ñ a d e  -. 6 su ganado.

13 E s c .  1. ó faga maior damno en saliendo yrado.
14 Toled . mansamientre. B .  R .  1. belamientre. S. B . bie- 

latnientre. M a lp .  2 . E s c . 1. 2 . 4. 6 . B .  R .  j .  E .  R .  y  
B e x . bellamientre.

15 B . R .  1. pora su casa.
16 B . R .  j .  domno.
17 S. B . y  B e x . delantre él é dos vecinos. E s c . 2. y  4.

1 4 0

tre 14 á 15 su casa; é téngalo encerrado, é 
fágalo saber á so sennor16 del ganado, que 
delantre dell7, é de los vecinos 18 sea asma
do el danno 19 que fiziera el ganado : é ám- 
bas las partes vengan al logar, é miedan 20 
lo que es dannado de la vinna, ó del cam
po , (3 de la mies, ó del prado , que es dan- 
nado : hy esperen aí fasta que sea el pan co
gido 22 daquel logar, ó 53 dél otro tanto34en 
otro logar de terreno que non sea danna
do, cuerno es aquel que era dannado, é 
coia el pan delantre testimonios as daquel 
logar, que es dannado, é daquel que non 
es dannado : é quanto fallaren que es menos 
daquel logar que es dannado, entrégueielo 
todo a l26 sennor del ganado: é depues que 
el logar fuere medido, entreguen 27 ei ga
nado á so sennor, assí cuerno es derecho28. 
E si el ganado que es echado con sanna se 
danna, aquel que lo echó entregue lo que va
lia el ganado 39 solamientre , é retenga pora 
sí el ganado que ferió 30, ó que mató : to
davía que pague ante lo que valia. E si el 
ganado se danna ó muere por occasion, 
quando lo echó 31 sin culpa daquel que lo 
echa, ó 32 si cae en palos ó en valladares, 
pague el medio 33 del danno el sennor del 
ganado , segund cuerno es dicho en la ley 
de suso, assí sea firme.

XIV. S i alguno f a z e  f u e r z a  a l  que 
echa el ganado de las mieses.

S i alguno tuelle el ganado 34 á aquel que 
lo saca de su mies , si es omne de grand 
guisa el que lo tuelle, peche al sennor de 
la mies cinco sueldos, é peche el danno en 
duplo: é si fuere omne 35 vil peche en du
plo ei danno, é demas reciba cinqtienta azo
tes : é si es siervo, peche cinco sueldos; 
é si non oviere onde los pague, reciba C. 
azotes antel iuez, é so sennor non aya nen-

é  d o s  o m n e s  b u e n o s  v e c i n o s .

1 8  B . R . 1. v e s c i n o s .

1 9  Esc. j .  e l  d a m n o  d e  l a  v i n n a  ó  e l  h u e r t o .

2 0  S. B . y  M alp . 2. m i d a n .  E . R .  v e i a n .

2 1  B . R . 1. s e  a s p e r a n .

2 2  Toled. S. B . y  Bex.  c o y e c l i o .  M alp , 2. c o g e c h o .  

B . R . 1. c o i d o .  E . R .  c o l c y d o .

2 3  B . R . 1. S. B . y  M alp. 2. é  d e l .

2 4  Esc. 2 .  d e  t é r m i n o .

2 5  Esc. 1. q u e  m i d i e r a n  e l  l u g a r  d a n n a d o  : q u a n t o  f a 

l l a r e n  & c .

2 6 Esc. j .  y  Bex.  e l .

2 7  S .B . y  M alp. 2. e n t r e g u e .

2 8  Esc. 4 .  s u s o  d i c h o .

2 9  M alp. 2. g a n a d o  f e r i d o .

3 0  S. B . y  M alp. 2. l i r i o .

3  1 S. B . B . R . 1. y  M alp. 2. l o  e c h a ,  ¿  s i n  c u l p a .

3 2  M alp. 2. é  s i .

3 3  Toled. y  Esc. 1. p a g u e  e l  m e d i o  d e l  d a n n o  e n f l a q u e 

c i d o  ó  m u e r t o  e l  s e n n o r  d e l  g a n a d o ,  & c .  M alp. 2. p a 

g u e  e l  m e d i o  d e l  d a n n o  d e l  g a n a d o  e n f l a q u r d o  o  m u e r t o  

a l  s e n n o r  d e l  g a n a d o .

3 4  S. B . Esc. 1. 2. j .  B . R . j .  y  E . R .  e l  g a n a d o  p < ?r 

f u e r z a .  B . R . 1. e l  g a n a d o  p o r  f o r c i a .

3 5  Esc. 2. y  4 .  d e  v i l  g u i s a .
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guna calonna por él. E sí algún omne fuer
za 1 el ganado que tiene omne en corte, 
por danno que fizo, ó ge lo toma a por 
fuerza de su casa, peche ocho 3 sueldos al 
que fizo 4 el tuerto, é peche demas el danno 
en duplo. E si es siervo el que lo Hzo, re
ciba demas C. azotes , hy el sennor non aya 
nengun danno.

XV. D e los que fa l la n . el ganado en 
las vhiñas, ó en las mieses.

Todo omne que fallar en su vinna, ó en 
su míese, ó en su prado, ó en su huerto 
algunas bestias aienas, ó ganado, luego 5 
ese dia, ó otro dia lo faga saber al sennor 
del ganado: é si el sennor del ganado non 
quisiere venir, ni enviar, los vecinos deven 
asmar el danno que es fecho, y el iuez deve 
constrinnir 6 á aquel cuyo era el ganado, 
que emiende el danno 7 que recebió por el 
ganado, ó lo iure. E si el sennor del ga
nado non quisier venir por recebir so ga
nado , ó 8 por emendar el danno, el que lo 
prendió 9 dél á beber sola míen t re al ganado, 
é téngalo tercer dia encerrado: é por aque
llos tres dias non deven 10 avfcr nenguna ca- 
lonna": é depues de tres dias dexe el ga
nado. E si depues so sennor del ganado non 
quisiere recudir 12 sobrel ganado, nin fazer 
emienda, solamientre por el desprezamien- 
to peche el danno en duplo: é si aquel, cuyo

era el ganado, vinier al que lo tiene 13 en
cerrado, él14 rogar que vayan 15 con él asmar 
el danno, é que dexe el ganado, y el otro 
non lo quisier fazer, mas quisiere matar el 
ganado ; si esto le Riere provado, por cada 
cabeza de ganado mayor peche sennos 16 suel
dos al sennor del ganado: por cada cabeza 
de ganado menor peche sennas 17 meaias. E 
otro tal derecho es daquellos que tienen el 
ganado encerrado enante18 tres dias, é19 non 
lo quieren dizir 30 al sennor. E si es siervo 
aquel que lo faz 31 sin voluntad de so sen
nor, reciba C. azotes, y el sennor non aya 
nengun danno.

XVI. Si el ganado se sale de la  mies
ante que lo echen fu era .

S i el ganado 99 se sale 93 de la mies ante que 
sea echado fuera, no 94 deve el sennor pren
dar ; ca non sabe el omne si fizo as y dan- 
no : mas si aquel, cuyo es el ganado , ó 
otro omne lo echa fuera, el sennor del ga
nado sea tenudo de pechar el danno 96.

XVII. Si algún omne fiere ó laga el
ganado que fa lla  en su mies.

S i algún omne que falla ganado en su mies, 
sil 37 taia labros 38, ó  oreias, ó 19 sil faze otra 
cosa á aquel ganado que deslaydó, sea süyo, 
é peche al sennor del ganado otro tal30 sano.

---------- r m —  . i - i — . . ______ --------------------------------------= b | »

IV. TITOL DEL31 DANNO QVE FAZE EL GANADO,
Ó DE LAS OTRAS ANIM ALIAS.

L S i  algún omne fu elle35 caballo., ó otra ani- 
ni alia de so pesebre sin voluntad de so 
sennor. 1 2 3 4 5 6 7 8 * * * 12 * * * 16 *

1 Toled. Malp. s. y  Esc. i .  furta ó fuerza. B .R .  2. 
S. B . y. Camp. furta el ganado. E . R . forza.

2 Malp. 2. tomó.
3 Esc. j .  siete.
4 B . R. J. la fuerza.
5 Toled. Malp. 2. y  Esc. j .  luego lo encierre en su 

tasa ese dia , et otro dia lo faga saber al sennor del ga
nado ; é si el sennor del ganado, pues que' ie lo ficiere 
saber, non quisiere venir ni embiat, quanto los vecinos as
maren del danno que es fecho, tanto deve pechar el duen- 
no del ganado. E si el sennor &c.

6 B. R. 1. costrennir. S .B .  constrennír.
7 B . R. 2. así que aquel que recebó el danno probé el 

danno que Sec.
8 B. R . s. S. B . y  Malp. 2. é por.

•9 Malp. 2. prendró. B . R. 1. prendó,
i o B . R . /• S. B . y  Malp. 2. deve.
i í  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. nenguna calonna, porque 

su duenno non quiso venir. E después de tres dias dexe 
el ganado. E si depues &c.

12 B . R . 1. S. B . y  Malp. 2. recodir.
33 S. B . y  Malp. 2. tenie.
34 Esc. 1. 2. y  E . R . é lo rogar.
,15 B . R . 1 . S. B . y  Malp. 2. vaya.
16 Toled. y  Esc. 1. sendos. B ■ R. 2. senlos.
i j  Toled.y Ese. 1. sendas. S.B . un&mcaia. 3 . R . 2. senlas.

IL S i  algún omne la bestia que es empres
tada trae 33, ó usa contra 34 su voluntode 
del sennor.

18 E s c . 4. y ante de tres dias.
19 E s c .  1. que.
20 B . R .  1. S. B .  y  M a lp .  2 . decir.
21 B . R .  1. S. B .  y  M a lp .  2. faz, sí lo ficier sin vo

luntad &c. E s c .  3 .  si lo facier. B .  R -  J - lo faz, é lo faz
sin &c.

22 M alp. 2. si ganado sale.
23 S. B . se salle.
24 S. B .  E s c . 2 . E .  R .  y  B e x . non So deve je 1 sennor 

prender. E s c . j .  pendrar.
25 Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  1. si fizo y danno á aquel 

ganado ó otro.
26 Toled. y  M a lp .  2 . el danno quanto apreciaren.
27 B . R .  3 . é le taia dalguna cosa, porque sea deslay- 

dado, peche al sennor del ganado otro tan sano ganado 
como era entonces el so.

28 E s c . 6 . bcycosl B e x . bccos.
29 E s c . 2. ol fize.
30 E s c . 3 . tal como el suyo sano.
31 M alp. 2 . QVIEN FICIER DANNO Á LAS ANI- 

MALÍ AS EN LAS HEREDADES Ó EN AL.
32 B. R. i. tuey. Malp. 2. tuelle ó  desata , y así tn 

la ley.
33 S.B. ti'aye.
34 B. R. i. S. B. y Malp. 2. contra voluntad de so 

sennor, y así en la ley.
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I l i .  S i algún omne danna la cola , 6 la coma
del 1 * caballo.

IV. S i algún omne castra alguna ammalia 
aiena.

V. S i algún omne fa t e  abortar 3 el 3 ani
matici aiena.

VI. S i algún omne faze abortar yegua aiena. 
Vil. D e las animalias que se fieren unas con

otras.
Vili. S i algún omne mata ganado aietio, sii 

faze danno, 6 noi faze danno.
IX. S i algún omne labra con ganado aieno sin

voluntad de su sennor.
X. 4 S i algún omne encierra ganado aieno que

noi faze  danno.
XI. S i  algún omne trilla  pan en era con ga

nado aieno.
XII. S i algún 5 omne mata ganado aieno por 

alguna ferid a .
XIII. 6 S i el ammalia se mete 7 8 con otra grey*  

aiena.
XIV. S i el omne fa z  algún espanto á la ani- 

malia por que se pierda, ò por que muera.
XV. 9 S i el ammalia que es brava mata al

gún [omne.
XVI. S i  el omne no quiere quitar de sí el am

malia que es brava.

1 4 2

XVII. S i  a lgún omne f a z  algún g u ih a m ie n to 10 
con m a n o , ó con o tra  cosa á la  an im a
lia  , é la  m a ta .

XVIII. S i  e l can que es en rizado  m a ta  , ó  
m uerde algún onme.

XIX. D e l  danno 11 12 que omne fa c e  en panes aienos.
XX. S i  algún omne v a  p o r  fa c e r  m a l, é cae 13 

en la s a rm a d ijo s  13 de la s  b e s tia s .
XXI. Q u e e l que f a z  a rm a d ijo s  á  la s  b e s tia s , 

dévenle 14 m o stra r e l lo g a r , é d ic ir lo  á  
los omnes , é d los vecinos.

XXII. D e  los que encierran  15 16 e l  camino.
XXIII. Q u an to  de terreno deve omne d e ja r  cer

ca d e l camino.
XXIV. S i  e l omne fuelle 16 d  aquel que v a  su 

camino , que nol pasca  e l ganado .
XXV. Q u e los p a sto s  17 que non son c erra 

dos 18 non sean defendudos á  los que p a 
san p or e l camino.

XXVI. Q u e aquel que fa c e  a lgun a labor cerca  
vado  de r i o , deve  cerecillo á  d e rre d o r  19 
de seto.

XXVII. Q u anto  deve  cercar 30 d e l  r io  e l que 
a  la v o r  cerca d e l rio .

XXVIII. D e  los que creban tan  m olinos , 6 
pesqueras.

XXIX. D e  los que fu r ta n  la s  agu as.

I. Rey Rescindo 11.

S i algún omne fuelle cavallo, ó animalia 
de su pesebre sin voluntad de so 
sennor.

Si algún omne saca 33 caballo aieno ó otra 
animalia destablia 3J, ó de pasto 34, ó de al
guna prisión sin voluntad de sa sennor, pe
che un sueldo al sennor del animalia : é si 
el aoimalia murier 35 por aquel soltamiento, 
peche otro a6 tal caballo, ó otra tal animalia 
al sennor. E si fuere en ela á algún logar, ó 
labró con ela sin yoluntad de so sennor, 
dél otra tal animalia cuerno 37 aquella suya 
al sennor del animalia, si el sennor del ani-

i S. B. a l , y  así en la Iey.
a S. B. a b o r ta r  v a c a  a ie n a , y atf en la ley.
3 Malp. 2. a l  a n im a lia  a g e n a , y así en la ley.
4 E n  A ta lp . 3. e s tá n  tro c a d a s  e s ta  ley y  la  sigu iente.
5 Malp. 2. S i a lg u n a  b estia  fa c e  m a l á  a lg ú n  orne. 

Y siguen las demás leyes con este aumento.
6  E n  S. B .  e s ta  ley e s tá  p o sp u e s ta  á  Ja  sigu iente.
7 B. R. s . S. B. y Malp. 2. amece.
8 B. R. 1. gree.
9 E s t a  ley y  la  X V I .  e s tá n  p o sp u e s ta s  en S. B . á  la  

X V I I .
10 S. B. gu in am ien to .
11 En S. B. B. R. 1. y Malp. 1. esta ley es la XXL 

Antes de ella está la XX. en S. B. , que es: D e l  can  que 
m a ta  g a n a d o  ; y en Malp. 2. D e l  can  dannoso.

12 B. R. l. S. B. y Malp. 2. caye.
13 B. R. 1. a rm a d ía s . $. B. a rm a d u ra s .
14 B. R. 1. S. B. y Malp. 2. deve m ostrar.
13 B. R. 1. S. B. y Malp. 2. cierran.
1 6  Malp. 2. fuelle a l  que p a s s a  carrera  que non p a s s a

malia pudiere aver su animalia fasta 3 8 ter
cer dia: mas si la non pudiere aver nin fa
llar fasta tercer dia, dallí adelantre el qui 
la tomó sea tenudo por ladrón.

II. S i algún omne la bestia que es em
prestada trae ó usa'contra Volun
tad de so sennor.

Si algún omne que lieva 39 bestia emprestí - 
da la da á otri que la corra, é que faga 
en ella carrera sin voluntad de so sennor 
de la bestia, por diez leguas peche un suel
do al sennor de la bestia; é si lo 30 empres
tare menos de diez 31 millas, fagal emienda 
segund el trabajo 3% é segund la carrera: é

el g a n a d o . S. B. fuelle g a n a d o  a l  que v a  p o r  so camino  
que non p a s c a  t y lo mismo en la ley.
17 B. R. 1. p a s e o s , y así otras veces.
18 B. R. 1. y S. B. encerrados.
19 B. R. 1. enrredor d e l vio de v a lla d a r  6  de xe to .
20 M a l p .  2. Q u a n to  deven cerrar del rio con la s  p r e sa r .
21 B . R .  i- Cindo. X B . Resciendo.
2 2 Toled. M a lp .  a . y  E s c .  i .  saca 6 desata. E .  R .  coie 

ó saca.
23 B . R .  1. a. y  E s c . j .  de trava. X. B. E s c . 4. E .  R .  

y  B e x . deStrava.
24 M . y  B .  R .  1. pasco.
25 E s c . 1 . murier, ó se perdier.
7 6  Toled. peche otra tal animalia.
27 Toled. S. B .  M a lp - 2 . y  E s c .  g . con»
28 M a lp . 2 . tro á tercer dia.
29 X. B . E s c . 6. y  E .  R .  leva la bestia.
30 B . R .  1. S . B . y  M a lp .  2 . la.
31 X. B . dos.
32 B> R .  1. X. B . y  M a lp . 2. trabaio.
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si la bestia se a fo llare1 2, ó  m uriere, el que 
la tom ó emprestada aya aquella afollada *, 
ó  m uerta , é dé otra tal sana al sennor de 
la bestia.

III. Ley antigua. S i algún omne danna 
la coma ó la cola a l caballo.

S i  algún om ne danna 3 la com a ó la c o la 4 
al caballo a ien o , dé otro caballo sano al 
sennor del caballo , cuerno el so 5 6. E  si fue
re otra an im aba, por cada cabeza de ani
maba que deslaydar % peche 7 la terza parte 
de un moravedi 8.

IV. Ley'antigua. Si algún omne castra 
animalia aiena.

Q u ie n  castra caballo a ien o , ó  otra ¡anima
ba , que por ventura so sennor tiene 9 en 
gu ard aIO 11, ó puerco, ó otra animaba que non  
devia seer castrada , peche el duplo del ani
m aba al sennor del an im ab a , á quien fizo 
el dan no, por emienda.

V . S i algún omne f a z  abortar baca 
aiena.

S i  algún om ne faz baca aiena prennada abor
ta r , dél otra tal baca con so becerro ai sen
nor de la b a c a ; y  él tom e la baca que fi
zo abortar. E  otrosí m andamos de las otras 
animabas.

VI. S i algún omne fa ce  abortar yegua 
aiena.

S i  algún om ne faz abortar yegua prennada 
a ien a , peche al sennor de la yegua un po
tro  dun anno.

VIL D e las animadas que se fe ren  
unas con otras.

S i  algunas anim abas, ó algún ganado se fie- 
re ó se Ja g a n  de so u n o , el sennor de 
la an im alia , que firió el 12 13 o tra , peche otra

1 B . R  t . se matare ó moriere. E s c .  6. y  B e.v. afo
gare ó moriere.

2 B e x . afogada.
3 Toled. Esc. i . j . B . R .  i .  y  M a lp . 2. taia.
4 E sc . 6. E . R .  B .  R .  2 . y  B e x . coa.
5 Toled. suyo sin otro negamiento. M a lp .  2 . y  E sc . 1. 

con el suyo sin otro alongamiento.
6  B . R .  1. y  E s c . j .  confondiere. S. B .  E s c .  i . y  B e x .  

deslaydó.
7 Toled. peche lili. mrs. M a lp .  2 . y  E s c . 1 . peche un 

moravedi.
8 S. B . mora ved in.
9 B . R .  1. y  M a lp .  2 .  tenie.
10 Toled. M a lp . 2. y  E s c . 1. en guarda para tener ye

guas. B . R .  1. 2 . y  E sc . j .  en guarda, ó toro , ó puerco. 
S. B . en guarda, ó toro, ó porco.

11 E sc . 1 . fieren.
1 2 M a lp .  2 . al.
13 Toled. é tome la suya &c. B . R .  2 . como la suya, é

tal animalia sa n a , cuerno *3 la suya lagada 
ó m uerta *4.

VIII. Si algún omne mata ganado aieno¡
sil face danno, ó nolface danno.

S i  algún om ne laga ó mata animalia aiena 
sin danno quel ficiese , peche otra tal ani
maba al sennor de la animaba. E  si es sier
vo , reciba demas diez 15 azotes: é si es li
bre , peche cinco sueldos d em a s: é si la m a
ta ó laga por danno quel ficiese , peche el 
precio del animaba al senn or, é sea quito.

IX. Si algún omne labra con ganado aie
no sin voluntad de so sennor.

Q u ie n  yunne 16 buey 17 aieno para facer al- 
guha labor, ó por acarrear alguna cosa sin 
voluntad de so sen n o r, peche 18 otro tal 
buey al sennor del b u ey , cuerno aquel que 
yunnó I9.

X. Si algún omne encierra ganado aieno
que nol face danno.

S i  algún om ne encierra ganado aieno sin dan- 
no nenguno quel ficiese, si es siervo reciba 
diez 20 a zo tes, si lo ficiere sin voluntad del 
sennor : é si es om ne libre , peche al sennor 
del ganado por dos cabezas las dos 31 par
tes dun moravedi. E  si alguna de las ani
mabas fuere m uerta ó enflaquecida 22, faga  
em ienda segund la 23 ley  de suso.

XI. Si algún omne trilla pan en era con 
ganado aieno.

T o d o  om ne que m ete caballo a ien o , ó y e 
gua , ó  otra anim aba por trillar sin volun
tad de so sennor, por cada cabeza de an i
malia peche 24 un sueldo ai sennor de la ani
maba. E  si el animaba muere por alguna as 
ocasión , peche un su eldo , é demas otra tal 
anim aba al sennor.

él tome la vagada ó morta. E sc . j .  et él tome la lagada 
ó muerta para sí.

14 S. B . morta. E s c .  i .  é tome la muerta ó la lagada
para sí.

15 Toled. M a lp .  2 . y  E sc . 1. L. azotes.
16 E sc . 6. y  E . R .  yunge. Bex.  yunze.
17 Toled. yunne buey en carreta. B . R .  /• yunne buc,

y  a s í  o tra s  veces.
1 8 Toled. peche otro tal buey con aquel que yunnó. i! B .  

peche otro tal buey con aquel que iunneó. M a lp .  2 . pe
che otro tal buey con aquel que iunnió. B .  R .  1 . peche 
otro tal buey como aquel que iunnió.

19 E sc . 6. y  E .  R - yungió. B e x . yuncó.
20 M a lp . 2. L. B . R .  2. C.
21 Toled. M a lp . 2. y  E sc . 1. una tercia dun maravedí.
22 B . R .  1. flaqueada.
23 Toled. segund la ley.
24 B . R .  i . y  2 . pague un soldo.
25 E s c . j . este achaque.

*43
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XIL Si bestia , ó animalia dañosa de 
quien quier face danno.

Si alguna animalia ficier algún danno en1 
poder de so sennor de la animalia, deve dar 
el animalia por el danno, ó facer la emien
da como mandare el iuez2.

XIII. S i algún omne mata ganado aieno 
por alguna fcrida

Si algún ferier yegua aiena, ó ganado aie
no , assí que la enflaquezca , ó que la mate 
de la ferida , peche otra tai animalia al sen
nor, é aquella que enflaqueció ó mató sea 
suya. E si non oviere otra tal animalia, 
pague el precio que valia. E otrosí dicimos 3 
del buey, ó del caballo, ó de las otras ani
mabas.

1 4 4

XIV. S i algún ganado se mezcla 4 
alguna grey aiena.

con

Si algún ganado se mezcla 5 con otro ga
nado aieno, é aquel cuya era la grey 6 lo 
sopiere, si depues se saliere de la grey no 
lo sabiendo el sennor de la grey, deve iu- 
rar al sennor del ganado, que non se salió 
por su culpa, nin por so enganno, é que 
él no lo ha, ni lo dió á otri, é sea quito. 
E si lo adujiere 7 * á su casa con su ganado, 
é fasta ocho dias no lo dixiere en conce
jo paladinamientre % péchelo en duplo9

XV. S i algún omne f a z  guiñamiento d  
alguna bestia por que se espante.

Oi algún omne liega IO cabeza de ganado 
muerto , ó huesos , ó otra cosa á la cola 
del caballo, ó de otra animaba por tal que 
se espante, si el animalia por aquel espanto 
fuere muerta ó enflaquecida, el que lo fizo 11 
dé otra tal animalia sana al sennor. E si la 
bestia non oviere ningún mal, el qui lo fizo, 
$i es omne libre , reciba cinquenta azotes, é 
si es siervo, reciba C. 12 azotes.

XVI. S i el animalia que es brava mata 
algún omne.

Si algún omne ha buey bravo, ó toro, ó 
baca, ó otra animalia, mátelo luego ante 
que faga mal: é si lo sabe por los vecinos 
quel dixicrcn que es tal, e depues lo toviere 
ó lo go ve ruare, é no lo quisier luego ma
tar, é depues matar algún omne , ó firiere, 
faga ende emienda al 13 sennor, cuerno mam 
da la ley del omecillio de los omnes, é de 
las mugeies, de los ninnos *4, é de los siervos, 
é de las siervas. 15 Assí que si aquela 16 ani
malia matar omne ondrado, peche el sennor 
por el omecillio D. sueldos: por omne libre 
de menor 17 guisa, que aya XX.18 annos, pe
che CCC. 19 sueldos, é por omne franqueado 
peche la meatad desta emienda. E esta emien
da misma mandamos facer por omne que ma
ta fasta L. annos 2°. E si el animalia mata 
omne de L. annos adelantre fasta LXV. 
el sennor peche por el omecillio ( X>. sueldos* 
E por omne de LX. 52 e V. annos adelantre 
peche CL. 13 sueldos. E si la animalia ma
tar omne de XV. annos, peche el sennor por 
el omecillio C. é L. sueldos: é por omne de
XIII. annos peche C.éXXX. sueldos: por omne 
de XII. annos peche C. 34 é XX. sueldos: por 
omne de XI. annos peche C. *5 é X. sueldos, 
é por omne de X. annos peche C. sueldos, é 
por omne que aya IX. annos, ó VIH., ó VIL 
peche XC. 36 sueldos: por omne que aya VI. 
annos, ó V., ó lili, peche LXXX. sueldos : é 
por omne que aya lll.óll. annos peche LXX.a* 
sueldos: é por omne de un anno peche LX. 
sueldos. E si matar mugier el animalia de 
algún omne, si es la mugier de XV. annos 
fasta XL. peche el sennor del animalia por el 
omecillio C. é L. sueldos. E si matar mugier 
que aya XL. annos fasta LX. peche el sen
nor del animalia CC. sueldos por el omeci
llio: é por mugier que a de LX. annos arriba 
peche C. sueldos. E si matar mugier de XV. 
annos 28 en ay uso peche la meatad de la 
emienda que es dicha de suso de los ninnos 
de XV. annos en ayuso, segund la edad de 
cada uno. E si la animalia matare siervo aie-

I M , Toled. B .  R .  2 . E u .  4. 6. E r R .  S. B .  y  M a lp .  2 . 
sea en poder de so sennor del animalia de darle el ani
malia &c.

a E s c . 1. alcalle.
3 B .  R .  1. S. B .  y  M a lp .  2. decimos.
4 Toled. se aviere.
5 Toled. se aviere. E s c . j .  4. 6. E .  R .  B e .v . S. B .  y  

M a lp . 2 .  se amece. B . R .  /. se mecier. E sc . j .  se mece.
6  E s c .  6 . gree.

B . R .  j . adoxier.
E s c . 4. 6. E .  R .  y  B e x . paladinamientre, sea tcnudo

por ladrón.
9 S. B .  en duplo, é sea tcnudo por ladrón.
10 S. B .  E s c . 4. E .  R .  y  M a lp .  2 . liga.
II E s c . j .  ligó.
I 2 B . R .  1. ciento azotes.
13 B . R .  1. y  M a lp . 2. el sennor.
14 B . R .  1. merinos.
15 A q u í  a c a ta  la  ley en B e x .

1 6  B . R .  1. S. B . y  M a lp .  2 . aquella.
17 Toled. de menor guisa , ó tranqueado , peche la 

meatad del omeeillo del ombre libre ; et si fuere el 
muerto siervo , peche el sennor de la bestia dos siervos, 
tales cuerno el siervo muerto que a XX. annos , peche 
CCC. sueldos por orne franqueado &c. M a lp .  2 . y  E s c . /. 
como Toled. sino que a c a ta  la  ley en siervo muerto.

18 E s c . 4. X.
19 B . R .  j . C C .
2 0  Toled. L. annos adelantre.
21 S .B . sesacnta é cinco. B . R .  /. fasta LV.
2 2 S. B . sexanta é cinco. B . R .  1. LX.
23 Toled. B .  R .  j .  E s c . 4. y  6. C . sueldos. S. B . ciento 

sueldos.
24 B . R .  1. CX.
25 Toled. C. é IX.
26 S. B . novaenta.
27 S. B . setaenta.
28 B . R .  1. annos ayuso, y  a s í  después.
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n o , el sennor del animalia peche otros tales 
dos siervos al sennor del siervo.

XVII. Si algún omne non quiere quitar 
de sí el animalia que es brava .

S i  algún om ne ha buey bravo , ó otra ani
maba , mátelo lu e g o , ó quítelo de s í , é fá
galo saber á los vecinos, que lo quitó de sí: 
é si lo non quisiere m atar, ni lo quitar de 
$í, mas 1 2 si lo quisier tener, quanto danno fi- 
ciere depues péchelo a en duplo.

XVIIL Si algún omne f a z  algún espan
to 3 con mano ó con otra cosa d  la 
animalia , é  lo mata.

S i  algún om ne enriza buey 4 , ó ca n , ó otra 
animalia contra s í ,  quanto danno le Hciere 
el an im alia , tórnese á su culpa.

XIX. Ley antigua. S i el can que es en
rizado mata algún omne, ó muerde.

S i 5 algún can muerde algún o m n e , é de la 
mordedura muere el o m n e , ó enflaquece , el 
sennor del can non deve aver nenguna ca- 
lonna 6, s i 7 el sennor nqn enrizó el can que 
lo  mordiese. E  si el sennor del can enriza 
el can que prenda ladrón ó  otro m alfechor, 
é de la mordedura muere ó  enflaquece el 
ladrón ó el m alfechor, el sennor del can non  
deve aver nenguna 8 * 10 11 calonna. Mas si lo enri
zar que muerda om ne que non es m alfechor, 
quanto danno ficiere el can todo lo deve pe
char el sennor, segund la l e y , cuerno si lo  
él mism o ficiese.

X X . El Rey Don Flavio Rescindo?.

D e l can so que mata ganado.

IF odo om ne que ha can que mata ovejas ir, 
ó  oi.ro g a n a d o , el sennor del can deve dar 
el can al que fizo el d a n n o , é 12 lo m ate

1 B . R . j .  mas quiérselo tener. X. B . mas quiéreselo te 
ner. M a lp .  2 . é lo quisier tener.

2 Toled. y> M a lp .  2. peche el omecillo.
3 B. R. r. 2. Esc. 4. 6 . E. R. y Bex. gu in am ien to . 

Esc. 3. en rizam ien to .
4 E s c . 1. buey, 6 baca , ó can.
$ E sc . 1. j .  4 .  y  E .  R . Si el can de algún orno.
© B . R .  1. calomia.
7 E sc . 6. E .  R .  y  Be.v. se él non enrizó.
8 S. B .  y  E sc . 4. ninguna pena.
o S .B .  E .  R .  E s c . 4. B . R .  2 . y  M a lp .  2 . Scindo. 

jB. R .  1. Cindo. M . El Rey Don Flavio.
10 Esc. 1. D e l  can  dannoso.
11 B . R .  1. 2. S. B .  M a lp .  2 . E sc . 4 . 6. y  E .  R .  oveias.
12  B .  R .  1. 2. S. B .  M a lp .  2 . E sc . 1. j .  4. 6. E .  R .  

y  B e x . ó lo.
13 S .B .  el tuerto.
34 B - R .  j. S. B .  y  M a lp .  2 . pechar el sennor.
15 B. R. 1. D e  los que confonden ó d a n n a n  p an n os  

aienos.
1 6  Toled. y  M a lp .  2 . suciedad. E s c . 4 . y  X B . sucia.

J3 . R .  2 . suciduinbre. E s c . j .  6 . y  B e x . sucio. E .  R .  su-

lu e g o : é si lo non quisier dar á aquel á qui 
fizo el danno 13 prim eram ientre, quanto mas 
danno ficiere depues el can, todo lo deve pe
char 14 en duplo.

XXI. D el 15 danno que omne f a z  en
pannos aienos.

S i  algun om ne taia vestidos aienos, ó loa 
rom pe, ó los ensucia en tai manera que la 
ensucidura 16 non se pueda toller sin laydu- 
ra 17 del p an n o , peche otro tal vestido en
tero 18 al sennor del vestido. E si non pudie
re aver otro tal vestid o , dé el precio quanto  
valia el vestido ante que fuese ta ia d o I9, ó  
r o to , ó ensucido ao, é tom e el vestido roto  
pora sí. E  si el siervo ficiere tal cosa sin 
voluntade de é o  sennor ,  y  el sennor non  
quisiere facer emienda por é l ,  dé el siervo 
por em ien d a , segnnd qual fuere el fecho.

XXII. Ley antigua. S i algun omne 
que va por fa cer m al, cae 21 en las 
armadijas 22 de las bestias.

S i  algún om ne pone armadijas "3 en su v i
ñ a ,  ó en su cam po por matar ciervo 34, ó  

otra animalia de m o n te , é algun om ne que 
quiera facer fu rto , ó alguna nem iga cayer  
en las arm adijas, dévese tornar á su culpa, 
porque quería tom ar lo aieno con tuerto.

XXIII. Que el omne que f a z  armadijas 
d las bestias, develo mostrar el lo
gar  25 d  los vecinos„

S i  algún om ne face fuyos por prender al
guna animalia de m on te , ó tendiere arcos, 
ó otros la z o s , ó ballestas en logar ascondi- 
do, o non 27 suele ser carrera *% si el animalia 
de algun om ne cayere en aquellas armadijas 
por ocasión , y  enflaquece, ó m uere , aqilel 
cazador peche el animalia al sennor. Ca la 24 
anim alia nqn se sopo 30 guardar; y  el ca
zador dé velo 31 dicir ante á los vecinos que

c¡ez. Esc. r . siidcl.it.
1 7  Esc. j.  y  Bex.  I n y d a d u r a .

1 8  B. R. 1. e n t r e g o .

19 M a lp .  2 . traído.
20 Toled. B . R .  1. S. B .  M alp. 2. Esc. 1. 4 .  6 . E .  R .  

y  B e x . ensuciado.
21 T o l e d .  S .  B. y  E s c .  6 .  caye en las armaduras.
22 B. R. 1. armadiilas , y así después. Esc. 1. y Bex.

armaduras.
23 Toled. S . B .  Esc.  4. y  6. armaduras, y  a s í  después.
24 Esc. 1. ciervo ó otro venado.
25 Malp. 2. el logar, é de cilio d  los omes é á  los vecinos.
26 B . R .  1. fuos. X. B . Esc. 4 . 6. y  E .  R .  foyos. T o

led. y  M alp. 2. foyos en las viiina* et en los campos pora 
prender , &c.

27 M .  X. B. Esc. 4. y  6. o suele ser carrera. B . R .  1. 
do suele ser carrera.

28 M alp. 2. carrera, ni andan ganados.
2 9  X . B. y  M alp. 2. e l .

30 Esc. 6. sabe.
31 B . R . i .  y  X. B.  deviéralo. M alp. 2. devíel® decir- 

E jc. 6 . B .  R • 2 . y  E .  R .  dcverálo.
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se guardasen daqnellos lazos. E si algún omne 
y cayere por ocasión depues que ge lo di- 
xiere el cazador, non deve aver nenguna 
calonna : ca aquel se busca el mal pora sí, 
que 1 * non quiso creer. E si algún omne viene 
de otra parte que non lo sepa , é cayere en 
ellos , si muriere ó enflaqueciere, el cazador 
peche la tercia * parte de la emienda que es 
dicha en la ley de suso de los omnes muer
tos ó enflaquecidos: porque non devien me
ter tal peí iglo 3 en la carrera o 4 los omnes 
suelen pasar.

X X i V . D e ios q u e  cierran el camino.

S i algún omne cierra la carrera publica de 
seto ó de valladar, el que crebantar 5 el seto 
ó el valladar non sea tenudo de la emienda, 
y el que cercó la carrera, si es siervo , prén
dalo el iuez, é fágalo aducir 6 al seto , é 
fagal dar C. azotes 7: é constréngalo 8 que 
abra la carrera cuerno solia ser, maguera que 
tenga y mies 9. E si es omne poderoso el 
que lo faz, peche XX. sueldos: é los omnes de 
menor guisa que lo íicieren, peche cada uno 
X. sueldos. E toda esta pena dévela aver el rey.

XX V. Quanto de terreno deve omne de- 
xar cerca del camino.

L a carrera por que los omnes suelen ir 10 á 
las cibdades ó á las villas nengun omne no 
la cierre, mas 11 dexen 12 la meatad descu
bierta 13 sin 14 él al que prende de cada una 
parte, que aquellos que van carrera , que 
puedan aver espacio de folgar. E si algún 
omne viniere contra esta nuestra ley , si es 
omne poderoso, peche XV. sueldos, é si fuere 
omne de menor guisa, peche VIÜ. sueldos, 
é dévelos aver el rey. E quien a alguna mies, 
ó vinna, ó prado cerca de la carrera, cér- 
quelo de seto, é si lo .non puede facer por 
pobreza , faga y valladar.

I T oled. B .  R .  1. 2 . S. B .  M a lp .  2 . E s c . 4 .  6. y  E .  R .  
quando.

i  A ía lp . 2 . tercera.
3 Toled. B . R .  i .  y  M a lp .  2 . peligro.
4 E s c .  6■ por u los.
5 S. B . quebrantare. M a lp .  2 . quebrantar.
6  S. B . adocír.

E s c . 6. cabo el sieto.
B .  R .  j . y  M a lp .  2. costríngalo. S. B .  constríngalo.

9 B . R .  1. E s c .  4 .  E .  R .  S. B .  y  M a lp .  2 . míese, 
y a s í  o tra s  veces.

10 E s c . 4. venir. B . R .  2 . pasar ó ir.
I I mas dexo de cada una parte VII. colido &c. A s í  

dice el Toled. y  E sc . 1 .: acaso  quiso decir VII. cobdos, 
como e s tá  en M a lp .  2 . E n  es te  códice se sigue lu e g o ; que 
aquellos que van carrera ikc.

12 S. B . lexe la meetad descubierta sin el pende de ca
da una parte.

13 B . R .  1 . descobierta sin el apiende de cada una parte.
14 Be.x. sin el alpende.
15 M a lp .  2 . echa.
16 S. B . desemparado. M a lp .  2 . desamparado, é desend-

cierrado.
1/ Toled. y  M a lp .  2 . por quatro cabezas de ganado pe-
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XXVI. Si algún omne fuelle ganado al 

que va por su caminó que non pasca.

S i algún omne encierraIS ganado del que va 
por camino , porque lo falló el ganado en 
campo abierto, ó en pasto desamparado16, 
por dos 17 cabezas de ganado peche las dos 
partes dun sueldo. E si lo echa fuera el ga
nado que non pasca, por quatro cabezas dé 
tanto cuerno es de suso dicho á su sennor 
del ganado. E si el siervo faz tal enganno 18 
sin mandado de so sennor, el sennor de la
ierra ó el iuez le faga dar C. azotes , y 

el sennor non aya nenguna calonna.

XX VII. Que los pastos que non son
cerrados non sean defendidos 19 d  los 
que pasan 70 por camino.

Los omnes que van por camino, en los cam
pos, ó en los logares de pascer al, que non 
son cerrados, puédense deportar 22 en ellos, 
ó dar á pascer á sos ganados é á sus bestias, 
assique non deven estar en nengun 23 logar 
mas de dos dias, se ge 14 lo non consentiere 
el sennor del campo cuyo es, nin deve taiar 
los árboles por25 la raiz , nin quemar sin vo
luntad de so sennor : mas bien puede pas
cer 26 el ganado 27 los campos é los ramos 
de los árboles.

XXVIII. Quien face alguna labor cer
ca 28 del vado 29 del rio , dévelo cer
car 30 aderredor de seto.

Quien face alguna labor allí o 31 es el vado 
del rio 3% ó por 33 o pasan el ganado, si fi- 
ciere y valladar, devel facer seto. E si lo 
non ficiere, é recibiere ende algund danno 
por su negligencia 34, non deve ende 33 aver 
nenguna emienda. Ca non es derecho que 
por su negligencia otri aya danno.

che la III. parte dun sueldo al sennor del ganado. F. si el 
siervo &c. E s c . j .  por cada dos cabezas de ganado peche 
una meaya.

18 Esc i .  j .  y  Camp. cosa.
19 S. B. y Malp. 1. defen du dos.
20 B. R. 1. p a s a n  camino.
21 B . R .  i .  pacer, y  a s í  o tra s  veces.
2 2 Cam p. folgar.
23 S. B . degun. E s c . 6. y  E .  R .  en un.
24 Toled. si ie lo non consintiere. S. B .  E s c .  i .  j .  Camp. 

y  B e x . é si ge lo non consintiere aquel cuyo es el campo.
2 5 M a lp .  2 . de raiz.
26  B .  R .  1. pueden pacer los ramos de los otros árboles.
27 S. B .  M a lp .  2. B . R .  2 . E s c .  4 .  6. y  E .  R .  el ga

nado los ramos de los árboles.
28 B. R. 1. y Malp. 2. cerca va d o  de rio. S. B. cerca 

d e l vado .
29 Ksc. 6 . v a o , y asi despucs.
30 B. R. 1. cercar de v a lla d a r  de sie tos.
31 B . R .  1 . hu es el.. . .  ó por hu pase.
32 S. B . rivo.
33 S. E .  y M a lp .  2 . ó por ond.
34 B . R .  1. neglescncia. . . . por su neglisencia.
35 B e x . haber ende nenguna demanda ni nenguna.
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L o s  grandes ríos, por que 1 vienen los sal
mones, ó otro pescado de m ar, ó en 3 que 
echan losomnes las redes, ó 4 por que vienen 
las barcas con algunas mercadurías 5, nen- 
gun omne non deve encerrar el rio por to- 
11er la 6 pro á todos los otros, é facerla 7 
su y a ; mas puede facer seto fasta medio 8 
del rio , allí o 9 es el agua IO mas fuerte, 
é que la otra meatad finque libre pora la 
pro de los omnes. E si alguno ficiere demas 11 
contra esto que nos decimos, el sen ñor de 
la tierra 6 el iuez lo crebante 12 luego el 
seto > é si fuere omne de mayor guisa pe
che diez sueldos á aquel á quien facie el 
embargo con el seto. E si es omne de me
nor guisa peche cinco sueldos, é demas re
ciba L. azotes. E si dambas las partes del 
rio oviere dos sennores, non deven cercar 13 
todo el rio fascas que díga cada uno que 
cerró la su meatad ; mas el uno deve cer
rar la su meatad de suso, y el otro la de 
yuso , é dexe 14 por medio pasar 15 el rio. 
E  si non oviere mas de un logar, que pue
dan ambos cerrar, de guisa lo cierren am
bos que puedan pasar las barcas é las redes. 
E  si el sennor ó el iuez crebantare 16 el seto 
que fué fecho, assí cuerno nos decimos 17 
de suso, peche diez sueldos á so sennor del 
seto , é si otro omne libre lo crebantare pe
che cinco sueldos al sennor del se to , é re
ciba L. azotes. E si algún siervo lo creban- 
ta r , reciba C. azotes.

j  IVÍalp. 2. y Esc. i .  Quanto deven cerrar del rio con las 
presas. B . R .  i .  Como deven facer pesqueras é pases en 
las grandes aguas.

2 Esc. 4. por o. Esc. 6. por u.
3 B . R .  1 .  do echan.
4 B .  i? . i .  6 por do. Esc. 4. ó por ont. Esc. 6. ó por u.
5 B . R . i .  2. S. B . M alp. 2. E sc . i .  j .  4 . Camp. y  

Be.v. merchandías.
6 i  oled, y  M alp. 2. el pro. B . R .  1 .  2. y  E . R .  la 

p ro l, y  a sí después.
7  M alp. 2. el suyo.
8 Toled. y  Esc. 1 .  fasta la meatad del rio. M alp. 2. 

fasta la meetad del rio. Esc. j .  fasta allí do es el rio me
dio , allí do corriere la agua mas a lta , é que la otra 
meatad.

9 B . R . 1 .  u lo corre mas forte, 
i o S. B .  lagua mas fuerte.
1 1  M alp. 2. mas.
12  B . R . 1 .  S. B . y  M alp. 2. le quebrante.
1 3  B . R . 1 .  S. B . y  M alp. 2. cerrar.
1 4  B . R . 1 .  S, B . M alp. 2. Esc. 4 . 6. y  E .  R .  dexen.

XXIX. Quanto 1 deve cerrar del rio
el que a labor cerca del rio.

XXX. D e  los que crebantan molinos ó 
pesqueras.

S i  a lgún om ne crebantar m olinos 18 ó  19 las 
p esqueras, todo  quanto crebantó refágala  
fasta treinta dias , é dem as peche veinte  
sueldos. E si fasta treinta dias no lo ficié* 
re 2°, peche otros vein te sueldos , é dem as 
reciba C. azotes. E otrosí decim os de los que 
crebantan los e s ta n c o s21 del agua : si es sier
vo  refaga lo que desfizo a% é dem as reciba 
C. azotes

X X X I. D e  los q u efu rtan  las aguas**.

IV Iu c h o s24 de logares en que an m engua 25 
de agua de pluvia 2% son tales, que si el aguá  
de los rios y desfallece 27, los om nes de la 
tierra se desesperan 28 de aver mieses : é por 
ende en las tierras o  corren los rios esta
b lecem os, que si algún otnne furtar el agu a, 
ó  la 29 face correr por enganno por otro  lo
gar que non suele , por cada quatro horas 
del día que la ficiere correr á iúbre 3o, peche  
un su e ld o 31. E 32 si el agua es pequenna, 
por quatro horas del dia peche la tercia 35 
parte de un su e ld o , é por quanto tiem po  
corrió el agua por otros logares , por otro  
tan to  tiem po sea entregada á aquel que la 
devia aver. E si el siervo lo  face por su  
grado , si el agua es grande , reciba C. 
a z o te s ,  é si el agua es pequenna reciba  
L. azotes.

1 5  B . R . r. 2. passage. E  sí non.
16  B . R . 1 . y  M alp. 2. quebrantaren. S .B .  quebrantare.
1 7  B . R .  1 .  S. B . y  M alp. 2 . dixiemos.
18  Toled. y  M alp. 2. molinos por fuerza. 
i £  Esc. 4. 6. B . R . 2. y  E . R .  ó pesqueras.
20 B . R .  2 .  refez.
2 1  B . R . 1 .  estannos.
22 B . R .  1 .  S. B . M alp. 2. E sc . 4. y  6. fizo. E .  R . fezo.
23 B. K . 1 .  las aguas, é llevan por lugares non husados.
24 B . R . 1 .  Muchos lugares.
25 S. B- mengua de pluvia. B . R . 2. Esc. 4 . 6. y  E .  R .

mingua.
26 Toled. y  M alp. 2 .  lluvia. B . R . 1 .  luvia.
27  S. B . defalcsce. M alp. 2. desfallesce.
28 S. B . y  B . R . 2 .  se desperan.
29 M a l p .  2 .  é la.
30  Toled. aimbre. B . R - 2. alumbre. Esc. 6. allum. 

Be.v. aliur. E . R .  alubre. Camp. allure.
3 1  Toled. y  Esc. 6. l i l i ,  sueldos.
32  Esc. 1 .  Et do son las aguas pocas.
33  M alp. 2 . v tercera.



>4&

_g= — ——g=

D E L  F V E R O  J V Z G O

•*

V. T I T O  L D E *  L O S  P V E R C O S ’ Q V E  P A S C E N ,

É DE LAS ANIMALIAS 5 QVE ANDAN ERRADAS.

I. D  los puercos que comen la  laude 4.
II. D e los puercos 5 que paseen la laude que

es de muchos.
¡II. S i los puercos comen la lande por pleyto, 

que 6 dén diezmo de los puercos.
¡V. D e los puercos que andan por el monte 

errados.

V. S i la grey de algún omne entra en algunas
mi eses.

VI. De las animalias que andan erradas
VII. Que aquel que fa lla  errada el amma

lia , que la deve guardar.
VIH. Que aquel que fa lla  el ammalia errada 

non la deve sennalar 8 nin tresquilar.

I. D e los puercos que comen let lande.

Quien falla puercos aienos en su monte en 
tiempo de la lande , primeramierttre tome 
pennos al pastor, é fágalo saber al sennor 
de los puercos 9. E si se avinier con él, que 
dexe andar los puercos en el monte fata el 
tiempo que los puercos devan seer decirua
dos JO, é que el sennor del monte tome ende 
el diezmo ;I, entregue los pennos al pastor. 
E si el sennor de los puercos non se quisier 
avenir con él de darle el diezmo, y el sen
nor del monte 11 si los fallare otra vez en el 
monte, maguer 13 que sean pocos, puede 
matar 14 el uno dellos; é si fueren muchos 
puede matar los dos , é 15 levarlos sin calon- 
na nenguna por ellos: é afruentel 16 la ter
cera vez al sennor de los puercos, que si qui
siere meta los puercos en el monte, é quel 
dé ende el diezmo según la costumbre. E si 
non se quisiere 17 avenir con él, deve dar 
el diezmo, é depues si el sennor del monte 
Sos fallare la tercera vez en el monte, tome 
el diezmo de todos los puercos por so de
recho. E si algún omne mete los 18 puercos 
en monte aieno sobre pley to de dar el diez
mo I9, é los toviere depues en otro monte 
fasta el yvierno 20 de las eladas 2I, pague el

1 B .  R .  I . DE LOS PASOOS DE LOS PVERCOS, 
E DE TODAS BESTIAS ERRADAS E QYE FA
CEN DANNO.

2 E sc . i .  DE LOS PVERCOS PASCIENTES. E s c . 6 .  
E .  R -  y  B .  R .  2. PORCOS , y  a s í  después.
3 M a lp .  2 . ANIMALIAS ERRADAS.
4 B. R. i. g la n d e , y  así siempre. Malp. 2. la  la n d e  p o r  

f u e r z a  ó  de g ra d o  del sennor de la  lande.
5 Malp. 2. puercos que son en tre  muchos > é p a cen  la  

ia n d e  que es de dos t y  así en la ley.
6 S. B. que e l sennor dé. Malp. 2. que dén d iezm o , c s i  

¡os puercos son a n te  f u r ta d o s , y así en la ley.
y  Malp. 2. e rra d a s  cuerno sean g u a r d a d a s , y  así en la ley.
8 B. R. 1. s in n a la r .
9 S. B . porcos.
10 B . R .  1. 2. S. B .  M a lp .  2 . E s c .  1. j .  6. E . R .  

Be.x. C am p. y  Toled. dezmados.
11 E s c . 1. Cam p. y  B e x . dezmó, y  a s í  siempre.
12 B . R .  1. S. B .  y  M a lp .  2 . del monte ios.
13 S. B . maguera.
14 B . R .  2 . t o m a r ,  y a s í  siem pre.
15 Toled. B .  R .  1. S. B . M a lp .  2. Cam p. y  Be.x. é non 

deve aver calonna nenguna por ellos.
16 S . B . y  Cam p. afronte.
17 Toled . B .  R .  1 . M a lp .  2. y S. B .  E senon quisiere

diezmo al primero con quien primeramiem 
tre lo prometiera. E si depues de las ela
das quisier meter los puercos en el monte, 
primero 22 peche de 23 XX. cabezas la una 
assí cuerno es costumbre de la tierra.

II. D e los puercos que paseen la lande 
que es de dos 24 companneros.

Si dos companneros han contienda sobre la 
lande del monte, porque dice el uno que! 
otro ha mas puercos que él, ó qué mete en 
el monte mas puercos, estonce puede cada 
uno en la su 25 partida de tierra meter los 
puercos, assí que el uno meta tantos cuerno 
el otro, é depues partan el diezmo assí cue
rno partiron la tierra.

III. Si los puercos comen la lande 27por 
pleyto, que dén diezmo de los puercos.

Si algún omne mete sos puercos en monte 
aieno, por a3 tal que dé el diezmo, é leva
re*9 los puercos ante que dé el diezmo , sea 
temido por ladrón, é peche el diezmo, é de
mas faga la emienda que deve facer ladrón 3°. 
E si el siervo faz tal cosa sin voluntad de 
so sennor, el siervo reciba C. 31 azotes , y
a v e n i r  c o n  é l  d e  d a r  e l  d i e z m o  „ é  d e p u e s  e l  s e n n o r  d e l  

m o n t e  & c .

1 8  B . R . 1. S. B . y  M alp. 2. s u s .

1 9  Toled. M alp.  2 .  y  Esc. 1. ¡de d a r  e l  d i e z m o ,  é  p a 

c i e r e n  e n  a q u e l  m o n t e  f a t a l  t i e m p o  d e l  p a r i r ,  e l  s e n n o r  

d e l  m o n t e  a y a  e l  d i e z m o  , é  s i  e l  s e n n o r  d e  l o s  p u e r c o s  

l o s  t o v i e r e  d e **  íe s  e n  o t r o  m o n t e  & c .

2 0  S. B . y  B . R . 1. i n v i e r n o .

2 1  Esc. 6. y  E . R .  g e l a d a s .

2 2  S. B . y  M alp. 2. p r i m e r o l .

2 3  Esc. j .  d e  n u e v e .

2 4  E s c .  1 .  3 .  4 .  6. E .  R .  y B e x .  muchos,  y f a l t a  rom- 
paneros.

' 2 5  M alp. 2. e n  l a  p a r t i d a  d e  l a  t i e r r a .  S. B . Esc. 4 *  6. 
y  E . R .  e n  l a  s u  p a r t e  d e  l a  t i e r r a .

26 B. R . i .  S. B . M alp. 2. Esc. 4 .  y  6 . p a r t i e r o n .

2 7  S. B. g la n d e .
2 8  Toled. B . R . s. S. B . M alp . 2. Esc. 1. j .  Bex. y  

Camp. p o r  p l e y t o .

2 9  Toled. y  M alp. 2. é a n t e  q u e  d é  e l  d i e z m o  l e v a r e  l o s  

p u e r c o s  e n d e  p o r  e n g a n n o ,  s e a  t e m i d o  & c .  B . R . 1. 2. 
S. B . Esc. 4. 6. y  E . R .  é  a n t e  q u e  d é  e l  d i e z m o  l e v a r e  

l o s  p u e r c o s  e n d e ,  s e a  t e n u d o  p o r  l a d r ó n .

3 0  B . R . 1. y  M alp. 2. e l  l a d r ó n .

3 1  Esc. j .  L. a z o t e s .
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el 'seftnor non aya ende nenguna calonna, 
sinoft que dé el diezmo que deve dar. E si 
lo ficiere dé tnatidado de so sennor 1 * que lo 
mandó facer, faga * emienda cuerno ladrón.

IV* D e los puercos 3 que andan por 
el monte errados

Quien falla puercos aienos 4 en su monte, 
ó lo deve mostrar á sus vecinos, ó los deve 
tener encerrados. E si su sennor de los puer
cos non viniere facer 5 emienda, la primera 
vez 6 puede tomar un puerco, é fágalo sa
ber al iuez de la tierra que él tiene los puer
cos errados 7 é encerrados. E si depues el 
sennor de los puercos non viniere, guárde
los el sennor del monte cuerno los sos , é 
tome ende el diezmo por 8 el danno que fi- 
cieron, é quando vitiier el sennor 9 10 dél el 
gualardon Iü por la guarda segund 11 * cuerno 
asmare el iuez.

V. S i alguna grey de 
en 11 las mieses.

S i algún omne falla grey aiena de oveias 
o de vacas en sü pasto 13 abierto, lo que 
mandamos de suso guardar de los puercos, 
esso mismo mandamos guardar de la grey: 
mas el que es el parcionero en el pasto, é 
los que van por el camino , non deven aver 
nenguna calonna. Ca estos atales pueden 
paséer 14 15 en el campoIs, que non es cerra
do, y el vecino, y el compannero, que 
tienen16 su partida del pasto encerrado, y 
entra en otra partida con so ganado en el 
pasto de so vecino ó de su compannero, no 
lo deve facer sin voluntad de so sennor ó 
daquel que guarda el pasto.

VI. D e las ammaliai que andan er
radas.

Quien falla caballo ó otra animalia errada 
puédela tomar, é dévelo luego facer saber 
al sacerdote, ó al sennor 17 de la villa, ó al 
iuez, é 18 decirlo paladinamientre en coji- 
ceio ante los vecinos. E si lo non ficiere, 
deve ser tenudo por ladrón. E otrosí deci
mos de las otras cosas.

VIL Que aquel que fa lla  ammalia 19, 
que la deve guardar.

Quien falla animalia aiena errada, é sin 
nenguna 20 guarda, préndala de guisa, cue
rno la non danne ; mas 91 guárdela de guisa 
cuerno la su cosa. E si el senno¿ del caballo 
ó del animalia errada non la fallar danna* 
da " ,  por cada cabeza de ganado mayor dé 
al que la guardó la quarta parte dun suel
do , é quanto iurar el que la guardó, que 
despendió 93 en el caballo ó en el animalia, 
todo lo peche el sennor. E si aquel que la 
tiene 94 la fizo perdediza 9S, peche dos tales 
animalias á so sennor.

VIII. Que aquel que fa lla  la animalia 
errada non la'deve sennalar *6‘ntn 
tusar27.

Nengun omne que caballo errado tome ó  
otra animalia, non la tuse28, niti la tres- 
quile, nin la venda, nil faga nenguna sen- 
nal 99. E  si algún omne 30 vende caballo er
rado ó animalia , ó la da 31, sea tenudo por 
ladrón ; é si la tusa ó la tresquila , peche 
tres sueldos, é otro sí si la sennalar.
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algún omne entra
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VI. T IT O L  DE LAS ABEIAS, Y D EL D A N N O  Q V E FACEN.

I. S i  algún omne fa lla  abeias aienas en su IL D el danno que facen las abelas, 
monte. III. S i algún omne fu rta  abeias.

1 B . R .  1. 2 . S. B .  M a lp .  2 . E s c . 4 . 6 . y  E . R . so 
•etinor, el sennor q u e  lo m a n d ó .

i  B .  R .  2 .  E s c .  4 .  6. y  E .  R , f a g a  t o d a  la  e m i e n d a .

3 Toled. D e  los puercos que a n d a n  ra d io s  p o r  el m onte.
4 B .  R .  j . aienos errados.
5 B . R .  j .  facer derecho.
6  M a lp . 2 . la primera vez fágalo saber.
7 T oled . radíos encerrados. E .  R .  E s c .  6 . B .  R .  i .  2 .  

y  S. B .  errados encerrados.
8 E s c . 1 por la laude que comieron, é quando viniere,
p Y. B . el sennor de los puercos dé.
1 0  B . R .  i .  g a l a r d ó n .

i i  B .  R .  1 . y  M a lp .  2 . segund asmare. S. B .  segundo 
asmare.

I  2 Esc. 1 .  en los p a s to s  agenos.
13 E .  R . y  E sc . 6 . pasco , y  a s í  siem pre.
14 B .  R .  1. y  S, B . pascer con el ganado en el campo.
15 AL en el campo cerrado.
ló S. B .  y  M a lp . 2. tiene su partida del pasto encerrada.

B t A .  1. tien su partida del pasco cercada.

17 A B. E sc . 4 . 6. y  E .  R .  al sennor de la tierra 6 al
i u d e z  d e  l a  v i l l a .  

j 8  B . R. i . o  d e c i r l o .

19 B. R .  r. 2 .  S. B. Malp. 1. Esc. 4. 6. y E. R» ani
m a Ha e r ra d a .

20 S. B .  d e g u n a .

2 í Toled. mas guárdela como si fílese suya.
7i B . R- 1. derramada.
23 Toled. S. B . y  M a lp .  2. espendió en el animalia.
2 4  M a lp .  2. t e n i e .

2 5 Toled. y  E s c .  1. perdediza ó la enflaqueció. B . R . /.
p e r d i d i z a .

26 B. R. 1. s in n a la r .
27 Toled. Malp. 2. B. R. 1. 2. Esc. 1. 3. 4. 6 . y Bex.

tresquilar. S. B. ne tresq u ila s .
2 8  B. R . 1. s i n n a l e .

2 0  B . R . 1. s i n n a l .

3 0  M a lp . 2 .  o m b r e .

31 E sc . 6- ó la dcslaida. B e x . ó la eslaida.
32 C am p. AB ELLA , y  a s í  siem pre.
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L Si algún otnne f a l la  abelas aleñas 
en su monte.

S i algún omne falla abeias aienas en su 
monte, d en piedras, ó en su árbol, faga 
tres corchos *, que por el un corcho 2 non 
puedan facer enganno é si alguno ficiere 
contra esto que nos decimos, é crebantare 4 
sennal aiena, péchelo en duplo al que fizo 
el enganno, é demas reciba X. 5 azotes.

i j o

II. D el danno que facen las abeias.

S i algún omne face abeiero 6 de abeias en 
villa ó en cibdat, é faz á otros sus vecinos 
danno , luego 7 las deven mudar dallí, é 
métalas 8 en logar que non fagan dannu á 
los omnes ni á las animabas; é si las non 
quisiere mudar depues * que lo dixieren, si 
las abeias mataren alguna animaba, el sen-

nor de las abeias peche doé tales .por ella, 
E si la animaba fuere enflaquecida, tome 
el scnnor de las abeias aquella ñaca* é pe
che otra tal sana al sennor de la animaba: 
é por que non quiso facer el mandado del 
alcalde, peche V. sueldos ío.

III. Si algún omne fu r ia  abeias.

S i algún omne libre entra en el logar de 
las abeias por las furtar, si non furtare ende 
nada , solamientre por que lo fallaron hy 
peche ÍIL11 sueldos, é reciba 12 L. azotes. E si 
ende alguna cosa tomare, péchelo 13 en IX.14 
duplos, é demas reciba ‘s los azotes de suso 
dichos. E si fuere siervo, é non levare ende 
nada del abeiero reciba C. azotes. E si algo 
ende levare'7, reciba C. azotes, é péchelo <~a
VI. duplos. E si el sennor non quisiere facer 
emienda por él, dé el siervo por emienda.

-fr = bb=  --- ----- ===== a=s— g -fr

L I B R O  IX.
18 D e  los siervos f  oidos, é de los que se tornan.

I. T IT O L 19 DE LOS FVIDORES É  DE LOS A SCONDEDORES,

É DE LOS QVE MVESTRAN É DAN CARRERA PARA FOIR.

I. JD e  20 los omnes libres que encubren los
siervós que fuyen.

II. S i algún omne desliga 91 el siervo que sue
le fu ir .

ÍIL Fasta qual tiempo aquel que fa lla  el sier
vo que fu e  27 lo deve presentar al iuez. 

IV S i  algún omne recibe el siervo fuido no 
lo sabiendo.

V. S i algún omne conseia a l siervo aieno aue 
fuya.

x T oled . y  M a lp . a. ser.nales, E s c . i .  caractaras.
2 T oled . M a lp .  2 . y  E s c . i .  por él una señal.
3 5 . B .  Esc. 4 . 6. E . R .  Be.v. y  Catnp. enganno , é dé 

los dos al sennor, é retenga pora sí el uno; é si algún 
ficiere &t

4  Toled. y  M a lp .  2 . quebrantare.
5 Toled. y  E sc . 1 . XX. M a lp .  2 . CC.
6  B .  R .  2 . abeyera. Cam p. abeilero.
7 Toled. y  M a lp .  2 . luego, el sennor del logar le deve 

anunciar que las mude dallí , é métalas &c.
8 B . R .  1. E s c . 4 .  6. y  E . R .  meterlas.
9 S. B . que ie lo. E .  R .  E s c .  4 . y  6. que ge lo. 
ib B . R .  1. 5 soldos
11 E s c .  6. y  B e.v. VIII. sueldos. 
n  B .  R .  2. denle.
13 S. B .  y  E s c .  6. peche en once duplos.
14 B e x . XI.
15 M a lp .  2 . reciba L. azotes.
16 B . R .  2 . abeiera.
17 B . R .  1. 2 . S. B . M a lp .  2 . E s c .  y .  4 .  6. E .  R .  

C am p. y  Be.v. levare , péchelo.
18 En el códice'Murciano el epígrafe de este libro di

ce : D e  los ornes libres que encubren los siervos que f u 
y e n .  En Malp. 2. El libro nono : D e  los siervos foidos

VI. S i el siervo que es fu idor 23 mora mucho 
en casa de algún omne.

VII. S i el siervo muestra carrera 24 a l que 
fu ye  sabiéndolo.

VIII. Que aqu el25 d cuya casa viene el siervo 
fu id o , lo deve luego decir á los vecinos.

IX. Que el siervo que vende su sennor dos ve
ces*6, ó en otra t ie rra , si torna, deve
ser libre.

X. Que el iuez ueve pesquirir 27, si el sennor

i  de los que los encubren. Sus títolos son tres.
ío B . R .  r. y  E . R . TITOLO 1 . DE LOS SIERVOS 

E DE LOS QVE LOS ASCONDEN. S .B .  PRIMERO 
TITOL. DE LOS SIERVOS FOIDOS E DE LOS QVE 
SE TORNAN. M a lp .  2 . TITOLO PRIMERO. DE 
LOS SIERVOS FOIDOS E DE LOS QVE LOS EN- 
CVBREN , E DE LOS QVE LOS FACEN FVIR. 
E s c .  4 . TITOLO I. DE LOS SIERVOS FOIDOS , ET 
DE LOS QVE LOS ASCONDEN, ET DE LOS QVE 
LOS FACEN FOIR.

20 Malp. 2. D e l  orne libre 6  d e l siervo que ascon de e l 
siervo fo id o  , y así en la ley.

21 S. B. su e lta  , y así en la ley. Malp. 2. d e s a ta ,  y así 
en la ley. Esc. 6. y E. R. so lía .

22 B. R. 1. S. É. y Malp. 2 .  fu y e  f y así en la ley. 
Esc. 6. f u  ge .

23 B. R. 1. 2. S. B. Esc. 4. 6. y E. R. fu id o , y  así en la 
ley. Malp. 2. fo id o  y y así en la ley.

24 Esc. 4. y 6. la carrera.
25 Malp. 2. D e  los omes libres ó siervos que reciben el 

siervo que fu y e  f y así en la ley.
26  S. B. y Malp. 2. dos veces en o tra  tierra .
27 B. R. 1. S.B. y Malp. 2.p e s q u ir ir .
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face fu ir  el siervo á cása de algún omne 
por ganar algo de kL

XI. S i el siervo , que dice que es libre, está
con algún omne por soldada.

XII. S i el sennor fa lla  su siervo fuido en casa 
dalgun omne.

XIII. D el gualardón que deve p r e r ^ r  * ° l  que 
fa lla  el siervo 2 fuido.

XIV. S i el siervo fuido dice que es li
bre 3.

XV. 4 D e lo que gana el siervo que fuye.

XVL D e los siervos que fu yen , é dicen que 
son libres , é casan con muieres libres.

XVII. De los que fa llan  los siervos fu i  dos, é 
non los quieren dar á sus sennores.

XVIII. De los ornnes libres ó siervos que en
cubren los ladrones.

XIX. Que el iuez deve entregar a l sennor su 
siervo con quanto 5 quel fa lla re .

XX. De los siervos que fuyen.
XXL D e los omnes libres ó siervos que reci

ben el siervo que fuye.

*5*

I. D e los omnes libres que encubren los,
siervos que fuyen .

S i algún omne libre encubre siervo 6 fuido 7 
peche otro tal siervo cuerno 8 aquel al s^n- 
ñor del siervo; é si el siervo face tal cosa 
sin voluntad de su sennor, cada uno de 
los siervos reciba C. azotes, y el sennor del 
siervo que lo fizo non aya nenguna ca- 
lomna 9.

II. S i alguno suelta IO el siervo que suele 
fu ir

Quien suelta el siervo aieno fuidoxa de fíer 
ros ó dotra legadura , peche X. sueldos al 
sennor del siervo por la locura que fizo, s i13 
es omne libre, é si non oviere onde los pa
gue , reciba C. azotes, é constríngalo el iuez 
¿ue demande aquel siervo, é que lo entre
gue á su sennor: é si lo non pudiere fallar, 
fagal el iuez pechar otro tal siervo: é'si lo 
non pudier aver, sea él su siervo. E si al
gún siervo faz tal cosa sin voluntad de so 
sennor, reciba C. azotes. E si non pudiere 
fallar el siervo que soltó, sea él siervo del 
sennor del siervo que soltó. E quando que 
quier14 que lo fallare, entréguelo á su sennor, 
y el otro siervo torne á su sennor ls. E si 
lo fiebre con voluntad de so sennor, el sen
nor faga la emienda, que es de suso dicha, 
que deve facer el omne libre,

6. B. aver el que falla siervo aieno foido.
¿ Esc. 4. 6. y E. R. siervo aieno fu id o .
3 Malp. 2. l ib r e . é se c a sa  con la  m ugier libre o nol 

connoscen.
4 E n  M a lp .  2 . e s ta  ley  y  la  X V I .  e s tá n  tro c a d a s .
5 B. R. 1. con q u an to  lo fa lla r e . S. B. con q u a n to l fa lla r e .
6  E s c .  6 . y  B e x . siervo aieno fuido.
7 Toled. y  S. B . foido , y  a s í  o tra s  veces.
8 S. B . y  M a lp .  2 : con aquel.
9 B . R  1. calomia.
10 Esc. 1. desliga . Esc. 6 . desliega.
11 Toled. fo ir .
12 Toled. foido. E s c . 6. fogido.
13 B . R .  1. 2 . S. B .  M a lp .  2 . y  E s c . 6 . ¿ si.
14 Toled. y  M a lp .  2 . quienquier que. B  R .  1 . quando- 

quier que lo pueda fallar. S. B . quandoquiere.
157 oled, y  M a lp .  2 . á su sennor el primero.
16  E. R. Esc. 4. 6 . y  Bex. qu an to .
17 Toled. B .  R .  I .  2 . S. B .  M a lp . 2 . E .  R . E s c . q . y  6. 

rctovierc.

III. Fasta qaa l16 tiempo aquel que fa lla  
el siervo que fu y e , lo deve presentar 
a l iuez.

S i el siervo que fuye viniere á alguno que 
lo encubra, aquel lo deve presentar luego 
al iuez: é si lo toviere 17 fasta VIII dias, ó 
lo dexare fuir 18 á otro logar, peche otros 
tales dos siervos al sennor del siervo. E otro
sí 19 si fallaren el siervo«en casa de aquel 
que lo encubre a0, dé otros 41 tales dos sier
vos con él al sennor del siervo, porque non 
lo quiso presentar al iuez fasta aquel tiem
po que devie22.

IV . S i algún omne recibe el siervofuido
no lo sabiendo.

Si algún omne recibe siervo aieno fuido noft 
lo sabiendoa3, ó lo encubrea4, si non fuere en 
su casa mas de un 45 dia ó una noche, yuré 
al sennor del siervo que non sabie que era 
fuido ; é 26 si lo pudiere probar que lo non 
encubrió,, sea quito. E si estudo 17 el siervo 
en otra casa dos dias , ó tres , ó qua,tro por 
alguna cosa, deve 48 rruestrar al sennor del 
siervo o estudo a9, ó que lo gobernó, é dé- 
velo muéstrar 30 fasta seis meses, ó presen
tar aquellos que lo tovieron: é si los noli 
pudiere fallar, dévese purgar por su sacra- 
miento, é aquel que lo tovo 31 depues, dé ve 
presentar el siervo, ó dar otro tal siervo á 
su sennor por él: é si el siervo pudiere ser

18 Toled. foir.
2 9  B . R . 1. 2 .  M a s  s i .

20 B . R . t . 2 . y  S. B .  encubría. Malp. 2. mcubric. 
E .  R .  encobria.

21 B . R . 1. 2 . y  M a lp .  2 . orro tal siervo.
12  S. B . devia. B . R .  i .  tenie.
23 E s c . 1. et le da algo* si non fue en su casa mas 

de dos dias et una noche.
24 E .  R . E s c . 6. y  B e x . si lo encobre en su casa un dia

ó una noche.
25 Toled. mas de dos días. M a lp .  2. mas dé dos

días
2 6  B .  R .  1. y  S. B . ó sí.
27 S. B . y  E s c . 4. estido el siervo en su casa. B . R . 

1 . 2 . y  E .  R .  estudo y el siervo en su casa.
28 B . R .  1. y  S. B . deve mostrar. M a lp .  2.. y  E s c . 1 . 

deve seer constrennido el* que lo re< ibió de mostrar'
2 9  B . R .  1. 2 .  S. B . y  E se. 4 .  e s t i d o .

30 M a lp .  2 . mostrar ó presentar.
31 B . R .  1. tuvo.

Tt
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fallado depucs, entregúelo á so setinor, é 
reciba su siervo, é sea quito.

V. 1 S i algún omne conseia siervo aieno 
que fu y a .

S i algún omne conseia á siervo aieno que 
fuya 3, ó lo encubre pues que sabe que es 
fuydo, si aquel que le conseió fuir pudiere 
fallar el siervo, peche otros tales dos sier
vos com 5 aquel á so sennor del siervo: é 
si lo non pudiere fallar, peche otros tales 
tres siervos. E otrosí decimos de las siervas.

VI. S i el siervo que es fuido mora mu
cho en casa dalgan omne.

S i el siervo 5 fuido está ascondido en algu
na casa cinco dias ó seis6, que lo non co
nocen , aquel que lo recibió en su casa, ó 
que ío gobernaba ante de los 7 ocho dias, lo 
diga al iuez ó al vicario 8 de la tierra, se- 
gund cuerno diximos9 en la ley de suso de 
los siervos fuidos , assí que aquel que es fui- 
do dévelo el iuez ó el sennor preguntar quien 
es, ó por que vino l0. Y en tal manera la 
nuestra constitución que ficiemos de los sier
vos que son fuidos , será bien guardada, 
los omnes de las nuestras tierras avrán 
mayor 11 voluntad de lo guardar I2, assí qué 
en es dia mismo ó en otro lo farán saber

al iuez : é si aquel que lo recibió non lo fi-
ciere saber fasta ocho dias, y el siervo mo
rar mas que ocho dias con é l, peche otro 
tal siervo al sennor de el siervo con é l, por
que lo non quiso decir. E si el siervo lu
yere daquella casa, é aquel que lo recibió 
no lo pudiere fallar, peche otro 14 tal sier
vo al sennor por él.

VIL S i el siervo muestra la carrera  
a l que fu y e  sabiéndolo.

S i algún siervo muestra 15 la carrera á otro 
siervo fuido sabiéndolo, si pudier fallar aquel 
que fuyó ó non, el siervo quel demostró la 
carrera reciba CC.16 azotes, é su sennor non 
aya calonna nenguna.

V III. Que aquel á  cuya casa v i
niere el siervo fu ido  , luego lo deve 
decir d  los vecinos<

A cuya casa viniere el siervo fuido , el sen
nor de la casa luego lo faga saber á los me
rinos l8, ó á los iueces, ó al sennor de la 
tierra: é si lo quisiere tener en su casa bien 
lo puede facer, en quanto 19 viniere el sen
nor del siervo reciba su siervo, é aquel que 
lo tenie non aya nenguna calonna. E si por 
ventura fuyere el siervo, aquel que lo te-

1 E n  el códice E s c . 1 . se pon e a n tes  de e s ta  ley  lo 
s ig u ie n te :

D e l  concejo de G a n g r ia  de quince obispos, c a p ítu lo  I I I .

Se alguno en manera de religión et de cristiandat con- 
seiar al siervo que desprecie su señor, ó quel desampare 
el servicio , et fuya , ó que nol sirva lealmiciúte, sea 
maldito et confondido por siempre.

2 T o ltd . y  M a lp . 2. que fuya , ó le da que coma en 
la carrera, ó lo cercena , ó lo encubre pues que sabie 
que es foido &c.
3 S. B .  y  M a lp . 2. con aquel.
4 E l  M u rc ia n o  dice dos, pero es y e rro  conocido.
5 Toled. y  M a lp . 2. Si el siervo está ascondido &c.
6  Toled. y  B .  R .  2. 6 VIII. C am p. JB. R .  1 . S. B .  

E .  R .  E s c .  i .  j .  y  M a lp . 2. ó VII.
7 Toled. y  M a lp .  1. ante de los V. dias.
8 E sc . 6 . y  B .  R .  2. vigario.
9 B .  R .  1. S. B .  y  M a lp .  2 . dixiemos.
10 B . R .  j . vieno. S .B .  y  M a lp . 2. vino hy.
x 1 Toled. meior.
x 2 B . R . 2 . y  E .  JR. gardar.
13 Toled. M a lp .  2 . y  E sc . j  . E si el siervo fugiere da

quella casa depues que fuere testiguado, el que lo reci
bió lo busque ; é si aquel que lo recibió no lo pudiere 
fallar, peche otros dos tales siervos al sennor por él.

14 B . R .  1. otros tales dos siervos al sennor.
15 B . R .  1. enseña.
x6 Toled. M a lp . 2. y  E sc . 1. C.
X7 L e y  V I I I .  d e l t i tu lo  I .  d e l libro I X .  según se h a lla  

en B . R .  1. E s c . g . , y  en el códice Toledano.

VIH. Que a q u el a  c u y a  c a sa  viene e l siervo fu id o  de
velo luego decir á  su s vecinos. Si

Si algún siervo fuidizo , passando por la carrera , vi- 
Siier á casa de alguno , é recibier almosna , é se fiiyer 
luego, ninguna calompnia non aya : solamientre que aquel 
que 1c d¡ó el almosna iurc que non le conoscie. Mas si

dos dias, ó III. assí como es dicho de suso, con él ó con 
otro remaneciere (2 ?. R .  /. remanesciere), ante de VIII. 
dias fágalo saber al iuiz , ó al maioral del logar, é con 
buenos testigos presénteielo , é el iuiz demande mucho 
aguciosamente cuyo siervo es , ó quanto ha que es íoi— 
cío, ó quando (2?. R .  1. é quando), ó en qual lugar lo 
tomó aquel que lo presentó ( 2?. R . 1. presenta). E quando 
esto todo fuere sabido , el iuiz escrívalo todo delante los 
que estodieren y : é,deio con aquel que foyó á aquel que 
lo presentó , ¿ mándele que ante de ocho dias lo dé á. 
sus sennores. E si el sennor del siervo fuer alongado por 
IX. Jornadas del lugar , aquel que lieva el fuidizo cun
te los mijares ( 2 ?. R .  1. cuente Jos miiares), é reci
ba del sennor del siervo, pues ie lo ovier dado por sí 
ó por otro , por X. millas lili, d * ( acaso dineros ó de- 
n a v io s') segund diz en Ja otra ley adelnntre. E sí por 
ventura fuere grave cosa de presentar aquel siervo á su 
sennor, porque sea mucho alongado , si mas non , allí 
do mas acerca sopiere casa ó possession del sennor del 
siervo lievelo allá , é. delantre buenos testigos preséntelo 
al procurador del lugar, é reciba su derecho por el tra- 
baio que ovo , é vaya seguro. Mas si quandoí presentar 
al iuiz demandar á quien le presenta cuyo siervo es , et 
él non ie lo dixier, á aquel que presenta el fuidizo dél 
al iuiz , é el iuiz guárdelo muy bien , é ante del tiempo 
que dixiemos de suso preséntelo al rey, et sea en poder 
del rey fasta que sepan cuyo es. Et quien otramientre lo 
ficiere , fueras como en esta ley es ordenado , dé aquel 
fuidizo con otro tal á su sennor del fuidizo, et si non 
le pudier aver, dél dos tales por él. Esse mismo danno 
deve haver el iuiz , si assí como es dicho no lo quisicr 
complir. Si el siervo lo fecier sin voluntad de su sen
nor, reciba delante el iuiz C. azotes, é dé el fuidizo á 
so duenno, é si non lo pudier aver , dé e! sennor del 
siervo otro tal por él ; et si el sennor non quisier com
poner por el siervo, dé el siervo por él.

18 S. B .  E s c . 4. 6. E . R .  B e x .  y  Camp. vecinos ó al 
sennor de la tierra.
19 S. B .  E  se. 4. 6. E .  R .  B e x . y  C am p. et quando.
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ote, lure ddantre aquellos i  quien él lo ma
nifestara , que non consejó al siervo que lu
yese , nin ge lo comendó, nin sabe do 1 
es: é assi non deve aver nenguna calonna.

IX. • D e  los omnes Ubres ¿ siervos que 
reciben el siervo que fu y ó .

A cuya casa viniere el siervo fuido , sil 
dieren alimosna 1 * cuerno i  romero, c si 4 * * 
fuere luego pora otrojogar, el que lo re
cibió en su casa una hora en 9 el día cue
rno 4 á romero , non deve aver nenguna 
calonna, si yurare que non Jo conoscia 7 8 
aquel á quien diera el alimosna •. E si en 
casa ¿aquel o fuyó ♦, morar dos dias ó tres 
por aventura, el sennor de la casa luego 
lo deve facer saber al iuez ante de ocho lo * * 13 
dias, assi cuerno es dicho en la ley de suso» 
é presentar el siervo antei merino, ó ante '* 
tres testimonias, y el iuez deve demandar 
al siervo, é pesquirir cuyo es, é quando 14 
fuyó á su sennor, é por que, ó en qual lo
gar le prendió aquel que lo presenta. £  de 
todas estas cosas faga el iuez un escripto 
con sú mano, é 19 los otros que fueren de- 
lantre: é si el siervo lo manifestare, finque 
en poder daquel que lo presentare al iuez, 
é 14 fasta ocho dias lo entregue á su sen- 
por. E si el sennor fuere muy Tuenne por 
cada 14 16 treinta millas paguen assi cuerno 
manda la ley, é que segund d  plazo quel 
dieren, que entregue el siervo á su sennor 
o lo fallare por si ó por otri: y el pro que 
deve recibir del sennor deve seer por cada 
treinta millas 17 un moravedi. E si fuere muy 
grave de presentar el siervo al sennor, por
que es muy luenne*1, preséntelo al procu

1 B . R . (. bu. E .  R . u.
1 E sta  ley en algunas códices latinos es la VIII. , y  

en etros es la IX . , y  por este metros se hA puesto aquí, 
aunque en los códkes castellano/ Murciano, Be:r. Camp. 
B . R. r. 3. S. B . Esc. 4 .6 . E .  R . y  Toled. es la X X I. 
de este titulo, y  en Malp. a. y  Esc. i. es la VIH.

J ) B . R . /. y  S. B . almotna, y  asi después. M alp. 9. 
crooina , y  asi después.
4 Bex. E. R. E :r. 4. 6. y  Camp. se.
c B . R . i . ct Un dia.
o B . R . /. S. B . y  M alp. 9. cuerno romero.
7  S .B . coñete Úl
8 M ale. 3. el clemotna.
p Mate. 3. o fué.
10 Toted. M alp. 9. y  Esc. t. cinco,
zi B . R . i .  E .  R . Esc. t. 4. 6. Camp. y  Bex. 6 inte 

testimonias. S. B . B . R . 3. y  M alp. 3. ¿ ante testi
monios.

1 s S .B . E tc. 4. 6. y  E . R . k  cuerno fuyó de tu »en* 
ñor, 6 por que. B . R . 1. y  M alp. 9. ó quando.. . .  ó 
por que.

13 B . R . 1 . 3. Esc. 4. y  S .B .  6 lot otros. Bex. anco 
los otros.

14  S. B . Malp. 3. E .  R . Esc. 4. y  6. i  que.
15 Toled. y  t s c . 1. E si el »ennor fuere luenne mas que 

XX. niilii» , el qui lo recibió el siervo toido deve aver es- 
pació fasta un du de plato que lievc el sierro á tu sennor 
jv»r »í ó por otri , v el pro que devx rcscebir del »en
nor deve sccr por XXX. milias una tercia de morabe- 
di. Malp. 3. como Tole A .. sino que dice millas por milias.

1 6 B . R . i. a. S. B . E. R . Ese. 4. ó. Bex. y  Camp.

rador '• del logar, ó al sennor, ó i  su omne 
lo mas acerca que a°.lo fallare, é dclantre 
tres •' testimonios, é reciba el pro que es de 
suso dicho, é tórnese quito. E si depues que 
fuere presentado el siervo al iuez , é sil de
mandaren cuyo siervo es, é no lo quisiere 
decir, deve fincar ,s en poder del iuez; y el 
iuez lo de ve guardar, é segundo cuerno es 
de suso dicho dévelo presentar al príncipe 
en conceio. Y estas cosas, pues que son asi 
establecidas, si algún omne daquí adelan- 
tre recibe ó coge ' 9 siervo aieno fuido, que 
lo conozca44 ó que lo non conozca, si lo non 
presentare al iuez ó 4 su sennor, segund cue
rno es dicho, peche otro tai siervo al sen
nor com *5 aquel. E si se le fliere 94 aquel 
siervo, el que lo recibió peche otros dos 
tales siervos 4 su sennor del siervo: y esta 
misma pena deve aver ,7 el iuez si non com- 
pliere aquesto segund cuerno es de suso di
cho. E si algún omne #l recibe siervo aieno 
sin voluntad de su sennor, reciba C. azo
tes, y entregue el siervo fuido 4 su sennor. 
E si lo non pudiere fallar su sennor, entre
gue otro tal siervo al sennor del siervo fuido. 
£  si lo non quisiere entregar, dé el siervo 
suyo por emienda.

X. 50 Que el siervo que vende su sen
nor dos veces en otra t ie r r a , si se 
torna deve ser libre.

Si algún omne vende su siervo fliera do 
nuestro regno, y el siervo se toma depues, 
y el sennor lo vende otra vez fuera del 
regno, el iuez deve constrinnir s* el sennor 
que lo redima daquel que lo compró: é de-

por cada día deve aver aaucl que recibió el tierro tictac, 
millas , ¿ que segundo el plazo ótc.

«7 B . R . t .  miU» * y  así arrila.
18  B . JL 3. Ese. 6. y  E . R . longe.
10  B. R .  1. 3. S. B. E . R . Esc. 4 . y  6. »1 procurado* 

del aennor.
30 E . R . Esc. 4. y  6. que fallare.
31 ToleJ. Malp. 3 .  B. R. i ,  £. R, Esc. 4. y  6. do» 

lantre testimonio* en el locar do el »ennor oviere.alguno 
hereda , é reciba el pro &c. B. R . 1. y  S. B. dclantre 
testimonios, ¿ reciba el pro. Bex. y  Camp. delantrc tes
timonial.

7 a B. R .  1. ficar.
93 B . R . t. tueve. £ .  R .  acoge.
34 S. B . y  M alp . a. connosca.
a $ B . R . 1. S. B. Malp. 3. y  Bex. con aquel
16 S. B . fuycrc.
37 S. B. Male. 9. E . R . Esc. 4 . 6. y  B. R . 9. rcoebir.
18  Esc. 1. y Bex. siervo.
19  M. y  B. R . 3. fuido.
jo  La "ley X . está en el códice g. Toledano , B. R. /i 

y  Esc. j .  del modo siguiente:
Si algún omne vcudicr su siervo á omnes detrás tier* 

ras, ¿ después escapar, é se tornar para aquel lugar á 
su» sennores , ¿ depocs lo vendier otra vegada , sea cons- 
trinnido del ¡uyx qixl reciba daquel quel compró , ct 
tornel iu precio , et ia mas el siervo sea cA libertad, é 
dé el sennor otro tal por ¿I í  aquel quel vendió primeso« 
ct este otro nol pueda vender ( B. R. t. nil pueda ven
der), nin meter en servidumbre.

3 1  S .B . M alp. 3. Esc. 4. y  6. conslxaoair.
Tt 2

*53
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pues que lo oviere a el sepnor, nol faga 
nenguna contralla, y el siervo sea libre, 
y el sennor que lo vendió 4 fuera de nues
tro regno, depues quél se tornara, peche 
otro tal siervo á aquel quien 3 lo vendió 
primero4, é al otro quel * vendió depues 
entreguel el precio: y el siervo que se tor
nó sea libre, y el sennor 6 primero non lo 
pueda vender nin tener mas en su servicio*

XI. Que el iuez deve pesquirir si el 
sennor fa ce  J u i r  el siervo d  cusa de 
algún omne por ganar algo de• él.

E l siervo que fuye 7 deve seer constrinni- 
do 8 que diga el nombre de su sennor, é 
diga si su sennor lo fizo fuir á casa daquel 
que lo recibió por ganar 9 algo dél. E si esto 
pudiere seer probado, el sennor del siervo 
que fizo tal engarnio peche 10 quanto deve 
pechar el omne que encubre siervo aieno u, 
ó á aquel á quien quisieren engannar. Ca 
derecho es que tal peccado torne sobre aquel 
que lo quiso 18 facer.

XII. Si el siervo dice que es libre , y  
está con algún omne por soldada.

S i el siervo que fuye dice que es libre, é 
non es connozudo I3, si morar en casa de 
algún omne por soldada, sea constrinnido 14 
é presentado antel iuez, segund la ley de 
súso, é si lo fallare el iuez por pesquisa qué 
anda por omne libre é non por siervo Is, é 
si el sennor lo fallare depues en casa daquel 
non lo puede 16 enculpar I7: ca non sabie, 
que era siervo fuido 18: mas su sennor deve 
a ver la soldada quel era prometida 19. E si 
depues quel sennor lo levare, il 30 fuir otra 
vez á casa daquel, y él lo recibiere en su 
casa , luego mantiniente 21 lo presente al 
iuez **,¿10 entregue á su sennor: é si lo

X S. B .  E s c .  4 .  y  E .  R .  toviere.
2 S. B . vendiera.
3 S. B .  i  quien lo vendió primeramientrc, é aquel otro 

quel vendió. E s c . 4 . á quien lo vendió primero. E s c . 6. 
que lo vendió primeramente.
4 Toled. y  M a lp .  2 . primero, porque lo sosacó con 

la mala cobdicia de las tierras do lo vendiera , et al 
otro &c.

5 B . R . a .  á quien lo vendió.
O E sc . 4 . 6. B . R .  2 . y  E .  R .  y  el sennor non lo.
7 B . R .  j . fui.
8  T o led . constrinnido antel alcalde. M a lp .  2 . y  E s c . 1 . 

consírennido antel alcalde.
9 E s c . 4 .  6. B .  R . 2. y  E • R .  ganar dél alguna cosa.
10 E s c . 6- peche tanto quanto.
X t  E s c .  4 .  6. B .  R .  2. y  E .  R . aieno k aquel.
2 2 Toled. y  M a lp .  2 . fizo facer.
S3 Toled. conocido, M a lp .  2 . connoscido. B . R .  1. y  

S. B . conoscido.
14 S. B .  y  M a lp .  2 . constrcnnido , y  a s í  o tra s  veces.
25 E . R .  B .  R .  2 . E s c .  4 . y  6 . siervo , si el sennor.
16  S. B .  E s c . 4 .  6. y  £ .  R . deve. E s c . j .  non lo puede 

ende culpar.
17 B . R .  1. y  E .  R . culpar.

s?4
non ficiere, reciba la pena que deve recibir 
quien encubre siervo aieno.

XIII. S i el sennor fa lla  su siervofuido 
en casa de algún omne.

S i el sennor falla su siervo fuido, que dice 
que era libre en- casa de algún omne rico, 
ó poderoso, man á mano deve ser entrega
do al sennor, é aquel que lo recibiera *3 en 
casa tome recabdo del sennor, qite nol fagíf 
nengund 84 tormientó 9* fasta que sea sabi
do 36: é si éste pudiere probar que es libre, 
ó el sennor mostrar que es siervo , é si efl 
sennor non quisiere dar este recabdo, fin
que el siervo en casa daquel que lo tenie¿ 
fasta que mande el iuez que fagan dél.

XIV . D el gualardon que deve aver él 
que fa lla  siervo aieno fu id o .

S i algún omne falla siervo aieno foido, o l 47 
prende fuyendo fasta X X X . millas aí daquel 
logar donde fuyó, aquel que lo prendió deve 
aver la tercia parte dun moravedí, c por C. 
millas deve aver quatro 19 moravedis. E se
gund esto quanto mas fueren las millas, tan
to mas dineros deve aver. E aquel que pren
dió el siervo, dé velo luego entregar á su sen
nor con todas las cosas que falló con él. E 9Í 
elt siervo fuir de mano daquel que lo tomó, 
yuré al sennor del siervo que por sti en- 
ganno -nin por su conseio non fuyó, é sea 
quito. E si depues quel yurare le pudiere ser 
probado que tomó alguna cosa'del siervo por 
lo soltar 3°, ó por su enganno fuyó 3I, si el 
siervo puede ser depues fallado, dé otro tal 
siervo con32 él al sennor; é si non pudiere ser 
fallado el siervo, peche otros tales dos siervos.

X V . 33 S i el siervo fuido dice que es libre 

S i el siervo fuido dice que es libre, é se

18 B . R .  i .  fuido en casa de algún ome. Y  a q u í  a c a b a
la  ley.
19 S. B . prometuda.
20 Toled . et le fuyere. M a lp .  2 . E s c .  4 .  y  B e x . él fu

yere. S. B . él fuere. J5 . R .  2 . si él fuir. E s c .  6 . él fug - 
E .  R .  él fore. E s c . t .  le fuyare.

2 1  S. B .  y  M a lp .  2 . manteniente.
22 B . R .  2 . iuez , ó lo entregue.
23 E sc . 4 . 6. y  E .  R .  recibió , tome recabdo.
24 J. B . nengun. B . R .  1. ningún.
25 Toled. E . R .  y  E sc . 6. tormento.
26 B . R . /. 2 . S. B . M a lp .  2 . E s c .  4 . 6. y  E .  R .  sa

bido si este.
27 M a lp .  2 . é lo prende fasta. S. B .  E s c . 4 .  6 . y  E .  R .

ó lo prende fasta.
28 T oled . XXX. millas ó ménos. M a lp .  2 . XXX. millas 

ó ménos desdaquel logar.
29 B . R .  1. M a lp .  2 . y  E sc . 6. un moravedí.
30 B . R .  1. saber.
31 Toled. M a lp .  2 . y  E sc . 1. fuyó, ó lo mostró los lu

gares do fuese, si el siervo &c.
32 Toled. como
33 M a lp .  2 . a ñ a d e :  El Rey Don Flavio glorioso Eugio.
34 Malp. 2 . libre, p se casa  con la  nutgier libre o nol conoscen.
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casa con rtiujier libre en otra tierra *, si la 
Ipujier ó los parientes lo pueden probar que 
que se facie libre % ó el iuez lo sopiere por 
Verdad, pues quel sennor del siervo lo vi
niere demandar, la mujier non deve aver 
pinguna calómna: mas los fijos deven ser 1 
siervos cuerno su padre 4, é non se deven 
quitar de su padre si el sennor non quisiere*

XV i  .D e  los siervos que fuyeny édicen que 
son Ubres, ése casan con muieres libres.

Porque muchas veces los siervos fuyen de 
sus sennores, é dicen que son libres , é 
casan con muieres 5 libres ; por ende esta- 
blescemos en esta ley, que si algún siervo 
que fuye de su sennor en alguna * manera, 
si quier diga que es libre, si quier diga que 
non, si se casar con muier libre , todos los 
fijos 6 que nacieren7 de tal ayuntamiento8 
sean siervos cuerno su padre, ássí que pues 9 
que viniere el sennor, puede demandar el 
padre con los fijos é con todo su peguiar. 
Otrosí decimos de las sierras que fuyen de 
sus sennores, é casan con omnes libres.

X V I I .  80 E l  Rey Don Flavio Erigió.

D e lo que gana el siervo que fu ye.

S i el siervo mientre 11 que es fuido, si gana 
alguna cosa por su mester ,2, con derecho, 
ó por su trabajo 13, su sennor del siervo lo 
deve todo aver. Mas si el sennor lo 14 falla 
algún furto quando viniere, non 15 deve ende 
aver nada; mas dévelo entregar á aquel á 
quien lo furtara. E si el siervo fizo algún 
danno ó algún 16 mal fecho, el que lo tizo 
fuir, ó el que lo encubre 17, deve emendar 
a q u e l danno.

X V III. De los quefallan los siervosfui- 
dos , énon los quieren d a rd  sus sennores.

Porque muchos omnes an sabor muchas ve-

i Toled. M a lp . 2. y  E s c . /. en otra tierra do no lo co- 
noscen.

i Toled. M a lp . 2. y  E s c . j . libre, et que es siervo.
3 Toled. seer libres como su madre , et non se deve 

quitar de su marido, si el sennor quisiere et ella. M a lp .  2 . 
como Toled. sino que dice : non se deven.
4 E s c .  1. et ella non se deve quitar de su marido , si el 

sennor quisiere et ella.
5 B . l i .  1. S. B .  y  M a lp . 2. mugieres t y  a s í  siem pre.
6 S. B . fiios , y  a s í  siempre.
7 B . R . /■ S. B .  y  M a lp . 2. nascieren.
8 E s c . 6. ayuntanza.
9 M a lp . 2. depues.
10 E s t a  ley es la  X V .  en los códices M . Toled. B .  R .  

j .  2. S. B . E sc . 4. 6. y  E .  R .  Toled. Y). Flavio glorioso 
Eurigio. F a l ta  e s ta  firm a en B . R • 1. y  M a lp . 2.

11 S. B .  y  M a lp . 2. mientra.
12 Toled. S. B .  y  M a lp .  si. menester.
13 B . R .  1. S. B .  y  M a lp .  2. trabaio.
14 B . R .  /. 2. S. B . M a lp . 2. E sc . 4. r 6. le filia. E .  R .  

le falla algún furto quando morre , el sennor.
15 S. B . y  B .  R .  1. el sennor non.

ces de contender; por18 ende camian mu? 
chas veces el entendemiento de las leyes, é 
maguera que fallan que es escrito en la ley 
antigua , que el sennor de ve recibir luego 
su siervo que fuye 2o, non ie lo quieren lue
go entreguar 9I, é por ventura quieren ge 
lo poriongar por ganar el siervo, ó por92 aver 
dél 25 el siervo por algún tiempo. E porque 
semeia cosa muy sin razón, que por sier
vo 24 vil el sennor sea trabaiado á las vega* 
das por CC. millas, ó por CCC. ó por mas, 
é porque semeia que estos tales, que lo fa
cen mas por enganno que por otra cosa: 
por ende establecemos en esta ley, que pues 
que el sennor demandó su siervo por sí ó 
por su omne, é lo conoce25, el que ge lo 
non quisiere dar, ó que lo ficiere fuir, peche 
al sennor del siervo otros tales quatro sier
vos, é aquel fuido. E si el fuido se perdiere, 
pechél otros tales V. siervos: é si pudiere ser 
fallado el siervo que fuyó a6, áyalo el 17 sen-* 
ñor, é dé uno de los V. al otro quel avie 
den treguar por el fuido. E si el siervo ficiere 
tal cosa sin voluntad de su sennor, si qui
siere su sennor peche dos tales siervos por 
el que fuyó á su sennor: é si non quisiere», 
dél el siervo por emienda. E otro tal d o  
cimos de las siervas.

XIX. D e los omnes libres ó siervos que 
encubren los ladrones.

S i algún omne libre 29 ó siervo encubre la
drones sabiéndolo, el iuez lo deve constren- 
nir quel presente aquellos que encubrió, i  
demas reciba 30 CC. azotes. E si los non pu
diere presentar el que los encubrió, reciba 
él mismo la pena que ellos devian recibir.

X X . E l Rey 31 Don Egica.

Que el iuez deve entregar a l sennor 
su siervo con quantol fa lla re .

E l iuez que fallare siervo32 aieno fuido, si el

16  B . R .  i .  d algún.
17 B . R . 1. 2 . y  Esc. 4. encobria. M alp.  2. cncubríe. 

S. B . E . R . y  E  se. 6■ encubrió.
18 Toled. M alp .  2. y  Esc. 1. por ende muchas veces 

quieren desfacer las leyes antiguas , que mandan que 
quando el sennor viniere deve reccbir &c.

1 9  B . R .  j . y  S. B .  c a m b i a n .

20 M alp.  2. que luye , é lo que ha, é non ge lo quie
ren &c.

21 B . R . 1. S. B . y  M alp. 2. entregar, y  a s i otras u e ts .
2 i  S. B .  é  por.
2 3  S. B . M alp.  2 .  Esc. 1. y  4 .  d e l  s e r v i c i o .

1 4  Esc. 4 .  s e r v i c i o  v i l .

25 S. B . y  M alp.  2. conosce.
16. Toled. M alp.  2. y  Esc. / .  que fuyó del uennor ó del 

que lo pedió , ííyalo &c.
2 7  E . R . Esc. 4 .  y  6. s o .

28 Toled. y  M alp.  2. Et otrosí.
2 9 / 1 .  R. 1. libre encubre los ladroneé.
30 f í .  R . 1. fagal dar.
3 1  J.a firma r  la ley siguiente faltan en M alp. 2

3 2  B. R . 1. V. B . y  M alp. j . s i e r v o  l u i d o .
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sennor non es presente1 *, muestre el siervo 
al sennor de la tierra , é depues téngalo 
en güarda, que quando viniere su sennor 
que ge lo dé.

XXL D e los siervos quefuyen.

P o r leyes antiguas avernos mostrado en qua- 
les maneras los siervos fuidos deven seer pes
quiridos * que se non puedan asconder. Mas 
por que los engannos son muchos de los que 
fuyeri, é de los que los encubren; por ende 
el mandado de la ley non puede seer com* 
plido, é la maldad que les cresce los face 
mas encubrir 3: assí que non es cibdat 4, 
nin castiello, nin burgo 5, nin villa o 6 los 
siervos non sean ascondidos. Onde manda
mos guardar la ley de suso de los siervos 
que fuyen, y establecemos demas 7 por esta 
nueva ley, que todo omne que recibiere da- 
quí adelantre siervo aieno fuido, maguer 
quel diga que es libré , luego lo presente an
iel iuez , y el iuez pesquira si es libre ó sier
vo : é si fuere siervo, entregúelo á su sen
nor. E si algún omne recibe siervo aieno 
fuido, é non lo presenta luego al iüez, é 8 
non lo entregua á su sennor, si es 9 10 * * siervo 
ó omne franqueado aquel quel recibe, reci
ba C é L. azotes paladinamientrc. E si es 
ottine libre, reciba C. azotes, é demas pe
che una libra doro al sennor del siervo. E 
si non oviere onde los pague, reciba CC. 
azotes: é los otros vecinos daquel logar, si 
quier sean siervos , si quier sean libres, 
ó fueren de nuestra gient l°, ó dotros ó tu
nes , ó de las eglesias otra tal pena man
damos que reciban, cuerno es de suso di
cha , si non mostraren el siervo que es fui- 
do , é ,f si non lo echaren del logar, o 13 
se asconde. Y esto mandamos guardar y te
ner , por tal que en todos los logares o fue
ren los siervos fuidos, todos los omnes que 
fueren en aquel logar se ayunten, é pes- 
quiran, é que los tormienten *4, é los fagan 
otra cosa , 6 otra pena fasta que sepan si 
son siervos aienos ó siervas aienas; ó  por

1 Toled. presente £ el qui lo enciíbrió , mtreitre &c. 
M alp. 2. y  Esc. 1. presente o el que lo encubrió, mues
tre &c.

i  B . R . t . y  S. B .  pesqueridos.
3 Toled. B . R . j .  2. Esc. 4. 6. y  E .  R .  encobrir. S. B . 

encubrir.
4 B . R . 1. ciudad. S. B .  cíbaade.
5 B . R . i .  lugar.
6 Toled. do. B . R . 1. hu. S. B . onde. B . R .  2 . u.
7 B . R .  1. demays.
8 B . R . 2 . y  Esc. 4. ó.
9 si es orne libre, ó franqueado, ó siervo aquel &c.
10 Toled.y B . R .  j .  gente. S. B . Esc. 6 . E . R . y  B c x . 

corte ó de nuestra gente.
J i B . R . i .  y  S. B . yglcsias.
J 2 Esc. 4. 6. B . R . 2 . y  £ .  R .  6.
*3 ó stf lo asconde.
14 S. B . tormenten.
X 5  Toled. f u y e r o n .

1 6  S .B .  c depues.

« 5 *
que fueron 15 16 de sos sennores, 6 donde vi* 
nieron en aquel logar : que í<5 depues que lo 
supieren I7, que los entreguen á sus sennore^ 
ó que ie los envíen, assí cuerno es de suso 
dicho. E si esto non quisieren guardar, é 
non quisieren pesquirir los siervos fuidos, <5 
presentar antel iuez, ó entregar á sus sen- 
ñores, si depues los siervos fueren fallados 
en aquel logar, todos los omnes daquel lo
gar, assí los varones cuerno las mugieres, de 
qualquier gient 18 que sean , ó de qualquier 
linaie, ó de qualquier dignidade *9, reciba 
cada uno CC. azotes. E si los merinos , ó 
los iueces, ó los que deven tener iusticia tu 
en la tierra , ó los perlados de las eglesias, 
ó los nuestros sacerdotes non quisieren fa
cer esta iusticia de suso dicha, é los omnes 
que non quisieren pesquirir los siervos fui- 
dos, ó que los encubren, los obispos **, ó 
los sennores de la tierra les fagan recibir á 
cada uno CCC. azotes. E si los obispos, ó 
los sennores, ó por amor, ó por aver, ó por 
miedo non quisieren facer iusticia,¿t con aque
llos omnes , fáganles facer 13 por treinta dias 
penitencia14 cuerno descumiHgados25, assí que 
en aquellos treinta dias non coman condo- 
cho 2% nen beban vino, fueras que á ora 27 
de vésperas*8 coman un poco de pan dordio 
por sustinemiento 29 del cuerpo, é beban itn 
vaso dagua 3°, é sufran la pena damargura, 
por que non quisieron facer iusticia. E man
damos á los sennores de la tierra que esta 
pena den á los iueces que non quisieren fa
cer 3! iusticia. E si los sennores non lo quisie
ren facer, pechen32 tres libras doro al rey. E  
todos los omnes que son de Espanna, que qui
sieren comprar siervos de algunos omnes que 
non conoscen , mandamos que non los com
pren fasta que los siervos sean presentados 33 
antel iuez é ante buenos omnes de la tierra, é 
que sea sabido si es siervo daquel que lo ven
de, ó dotri, é que lo diga el que lo vende, é 
yuré lo que dixiere: é depues el siervo sea pe
nado. E si pudiere seer sabido que el siervo es 
aieno, é non es daquel que lo vende, el sier
vo sea entreguado al sennor cuyo era: y el

*7 B . R .  i .  sobieren.
18 Toled. B .  R .  i .  y  S. B . gente.
19 Toled. B . R .  1. 2. S .B .  E s c . 4 . y  6. dignicJat.
20 B . R .  i . y  S. B . iusticia , y  a s í  o tra s  veces. 
ai B . R .  i .  E s c .  6 .y  E .  R .  bispos.
a 2 B . R .  r . y  S. B . esta iusticia en.
23 B . R .  1. y  S. B . íer.
24 B . R .  2. penedencia.
25 B . R .  1. 2 . y  E .  R . descomungados. T o le d .y  S .B .  

descomulgados.
26 Toled. B .  R .  1 . S .B .  E s c . 4. y  6 . conducho.
2y  S. B . i d  ora de véspera. B . R .  1. fueras que coman 

ora de viespra.
28 Toled. viésperasw E .  R .  Esc. 6. y  B .  R .  2. vespra.
29 B . R .  1. sostimiento. S. B . sostenimientô  B .  R .  a .  

sustentamiento.
30 E .  R .  agua fria.
31 E s c . j .  complir esta justicia.
3 2  E . R . Esc.  4 .  y  6. p e c h e  c a d a  u n o .

33 B . R .  ¡ .  y  2 . apresentados.
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iuez tengua en guarda á aquel que lo vende 
fasta 1 que venga el sennor del siervo , é 
aya su emienda qual mandare el derecho.

Dada é confirmada esta ley en la cibdat de 
Córdova a el tiempo de XIII. annos que nos 
regnamos.

*57

- » — '.■ y  - - a g J g g J  = . .................  — 4 »

II. TITOL * DE LOS QVE NON VAN EN LA HVESTE,

E D E  L O S  Q V E

L S i  ctquelos 5 que son sinescales 6 de la 
hueste dexan tornar algún omne de la 
hueste por precio, ó fincar en su casa7.

IL S i aquellos que mandan la hueste toman al
gunas 8 cosas de las casas daquellos que9 
mandan ir  á la hueste.

III. S i los sinescales IO, que deven ordenar la 
hueste, dexan 11 la hueste, e se tornan 
pora sus casas, ó si dexan algún omne 
que non constringan que vaya en la hueste.

IV. S i los que deven ordenar la hueste se 
tornan de la batalla pora sus casas, 6 
si dexan á otros tornar.

F V Y E N  4 D E L A .

V. S i  los que ordenan la hueste reciben algún
precio por dexar algún omne fincar en 
su casa que non es enfermo.

VI. D e los que toman el pan ó la ceba
da por enganno, ó 12 la vida en la 
hueste.

VIL Qual gualardon 13 deve atier el que re
cobra siervo aieno ó otras cosas de los
enemigos.

VIII. D e los que non son en la hueste en e l 
día ó en el tiempo establescido 14.

IX. Que 15 deve ser guardado si guerras a en
Espanna.

I. Ley antigua. 16 S i aquelos que son 
sinescales de la hueste dexan tor
nar algún omne déla por precio , ó 

Jincar en su casa 17.

S i el que ha en guarda mil caballeros en 
la hueste , toma 18 precio de algún 19 omne 
de su companna, que lo dexa tornar pora 
su casa , quanto tomare péchelo en nueve 
duplos al sennor de ¡a hueste. E si non re
cibió dél nada; mas dejólo tornar á su casa, 
y era sano, é non lo quiso constrennir que 
saliese 20 de su casa, que fuesse en la hues
te 21, el que lo fizo peche veinte mora vedis. 
Y el que oviere quinientos omnes de guar
dar en la hueste, é ficiere esto, peche XV. ** 
moravedis. Y el que ha de guardar cient om-

s  B .  R .  1. ata. £ .  B . fata.
2 S. B . E s c . 4 .  6. y  E .  R .  Córduba XIII. annos an

dados en el tiempo que regnamos.
3 Toled. DE LOS OMNES QVE NON VAN EN 

LA BATALLA, ET SE TORNAN EN LA BA
TALLA.
4 B . R .  i .  FVEN.
5 S. B. y Malp. 2. aquellos.
6  B. R. 1. siu iscales.
7 Malp. 2. c a sa  , c s i  los non a prem ian  que s a l ía n  , y 

así en la ley.
& S. B. a lg u n a s  cosas d aqu ellos , y así en la ley.
9 Malp. 2. que en vían  á  la .
10 S. B y Malp. 2. sen esca le s, y así otras veces, aunque 

,no siempre.
11 S. B. levatu
12 S. B. 6  p o r  la  v id a .
13 B. R. 1. y Malp. 2. g a la rd ó n  deve aver e l que re

com erá.
14 Malp. 2.. estab lesc ido  „ é q u a n to s  siervos deven  consigo 

leva r  que v a n  c o n tra  los en em igos, y así en la ley.

nes, peche diez moravedis. Y el que ha de 
guardar diez, peche cinco moravedis. Y es
tos dineros deven ser partidos entre la com* 
panna que él avie de mandar.

II. Ley antigua.23 S i aquellos que man* 
dan la hueste toman algunas cosas 
de las casas daquellos que mandan 
ir  d  la hueste.

Los mandaderos 24 del sennor que constrin- 
nen 25 los omnes que vayan en la hueste, 
si los 86 toman algunas cosas de las casas, 
é los fuerzan 27 sin su gradoa8, si les pudiere 
ser probado, quanto tomaron péchenlo en 
IX. 29 duplos, é demas reciba cada uno L. 
azotes 3°.

35 B. R. 1. Quien.
16 Ley antigua f a l t a  en Toled . M a lp .  2 . É .  R .  2 .  

E s c .  4 . y  6.
17 Toled. y Malp. 2. en su c a sa , e t  jj non los a p rem ia n

que sa lg a n .
18 B .  R .  1 . S. B .  y  M a lp .  2 . é toma.
19 E .  R .  de alguno de sus compañeros que Jo dexe.
20 B . R .  /. s a l i s e .  . . . que fuse.
21 Toled. M a lp .  2 . y  E s c . 1. en la hueste, nin ge lo 

fizo saber, el qui lo fizo &c.
22 M .  y  B .  R .  2 . XX. S. B .  B .  R .  1 . E s c . 4 .  6 . y  

B e.v . XII. E . R .  XVII.
23 Ley antigua f a l t a  en el Toled.
24 B . R .  1. mandados. S. B .  E s c .  4 . y  6. mandadores.
25 E .  R .  y  B .  R .  2. constringen.
26 E .  R .  y  B .  R .  2. les.
27 B . R .  2 . torcían.
28 T o le d .y  M a lp .  2 . sin grado, seyendo y , ó no seyen» 

do y si les pudiere ser &c.
29 B . R .  1. E .  R .  E s c .  1. j .  4 . y  6. C. B e x . y  M .  X L
30 T o led . M a lp .  2 . y  E s c .  1 . L. azotes antel pueblo.
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III. Si los sinescales 1 * que deven orde
nar la hueste , dexan la hueste, é  
se tornan pora sus casas *; ó si de
xan algún , que non constringan que 
vaya en la hueste.

S i el que ha de mandar cient omnes en la 
hueste dexa su companna en la batalla 3, 
é se torna pora su casa, deve ser desca
bezado 4. E si fuere 5 al obispo ó á la egle- 
sia, peche trescientos sueldos al sennor de 
cuya 6 tierra es, é non 7 aya nengund pa
vor de su muerte : y el sennor de ia tierra 
lo faga saber al rey; é 8 aquellos dineros 
sean partidos 9 entre la companna que el 
deve guardar 10. E dallí 11 adelantre non de
ve ser sennor de C. omnes, mas bien puede 
ser sennor de diez. E si aquel que ha de 
mandar cient12 omnes, sin voluntad del sen
nor de la hueste dexar algún omne por rue
go ó por precio de su companna tornar á 
su casa, ó si lo dexar fincar en su casa, que 
non vaya en la hueste, quanto ende reci
biere 13 todo lo peche en nueve 14 duplos al 
sennor de 15 la tierra: y el sennor de la 
tierra lo faga 16 saber al rey cuerno es de 
suso dicho , que por mandado del rey se 
parta aquello entre aquella companna que 
el dexó. E si el que tinie cien omnes en guar
da , non toma nengun precio por lo dexar 
tornar á su casa de la hueste, é por lo de
xar en su casa que non vaya en la hueste, 
el que lo fizo peche diez moravedis al sen
nor 17 18 de qual tierra fuere , assi cuerno es 
de suso dicho.

IV. S i los que deven ordenar la hueste 
se tornan 13 pora sus casas , ó si 
dexan d  otros tornar.

S i el que ha de mandar 19 diez omnes en 
la hueste, finca en su casa, y es sano, é 
non quiere ir en la hueste, ó se torna de

i Toled. senescales. Esc.6 . seniscales. B. R. 2. sin iscales.
7 Toled. p o sa d a s .
3 B . R .  1 2. y  S. B . bataia.
4 B . R .  1. cscabezado.
5 B . R .  1. fuyr. S. B .  E s c .  1. 4 / C am p. y  B e.v. fu- 

yere. M a lp .  2 . fuer. E s c . 6 . fugir.
6  B . R . 1. de qual.
y  M a lp .  2 . non aya pavor de muerte.
8 M a lp .  2 . que aquellos.
9 Toled. y  M alp. 2. partidos como él mandare &c.
10 B .  R .  2. mandar.
11 Toled. desde allí.
1 2 T oled . y  M a lp . 2. cient, fuere engannado sin volun

tad del sennor de la hueste , et sin conseio del sennor de 
los mil , et dexar algún orne por ruego &c.

13 M a lp .  2 . recebier. B . R .  /. recebir.
14 E s c . 6. X. duplos.
35 B . R .  2. de qual tierra era.
16 B . R .  1. 2. S .B .  Cam p. B ex . M a lp .  2 . E sc . 1. 4. 

y  E .  R , lo faga luego saber.
>7 &  R .  s . al sennor de la tierra, se fur así como ie 

de suso dicho.
18 Toled. se to rn a n  de la  b a ta lla .

*5®
la hueste pora su casa, peche al sennor de 
la tierra dond 30 es diez moravedis. E sí fizo 
algún ruego que lo dexasen , peche cinco 
moravedis, y el sennor lo 31 faga saber al 
rey, é aquellos dineros que sean partidos por 
mandado 33 del rey entre aquella companna 
que dexó. E si algún omne, depues que es 
contado 33 en la hueste entre mili a4, ó en
tre quinientos, ó entre cien 3S, ó entre diez, 
sin mandado daquel que ha de mandar aque
llas compannas, finca en su casa, é non 
quiere ir en la hueste, ó se torna de la 
hueste pora su casa, reciba C. azotes en el 
mercado ante todos, é peche diez moravedis.

V. S i los que ordenan la hueste reciben 
algún precio por dexar algún omne 

fincar en su casa que non es enfermo.
Los siervos 36 del rey que 37 constrinnen los 
omnes que vayan en la hueste, si alguna 
cosa tomaren de algún omne, que es sano, 
por le quitar que non vaya en la hueste, 
quanto tomaren péchenlo en nueve duplos al 
sennor de la tierra ond es. E por aquel que 
dexó que era sano, si non tomó del nada, pe
che por él cinco moravedis. E aquel que ha 
de mandar milia8 omnes, pesquira por aquel 
que ha de mandar cien. E aquel que ha de 
mandar cien, pesquira por aquel que ha de 
mandar diez. E si pudieren saber que algún 
omne se tornó pora su casa por algún rue
go, ó por39dado, ó non quiso ir en la hues
te , aquel que es mayor en la hueste lo faga 
saber al sennor de la tierra ond es aquel 30 
que fuyó 31: y el sennor tome ende la viu
dita 3a, qual manda la ley: é quanto ende 
ovieren entréguenlo todo á los servientes del 
rey33 de la hueste. E si negaren que non ovie- 
ron ende nada, ó lo non quisieren manifes
tar 34, todo quanto ende tomaron entréguen
lo todo en nueve duplos. E si el sennor non 
quisiere esto demandar por algún ruego que 
ficieron 35, todavía la emienda que ellos de-

i p  E .  R .  garcíar.
2 0  S. B . o n d e  e s .

2 i Toled . B .  R .  i .  2. S. B .  Cam p. B e x .  M a lp .  2. E > R *  
E s c .  i . j . q . y  6. lo faga luego saber al rey.

2 2 B . R .  2. mano.
23 B . R .  1. cuntado , y  a s í  o tra s  veces.
24 E s c . 6 . mili caballeros.
25 S. B . ciento.
26 Toled. S .B .  M a lp .  2 . B e x .  Cam p. y  E s c . y . l .  os sir

vientes del sennor. B . R .  1. y  E s c . 4. servientes del sen
nor. E s c . 6 . serventes.

2/ B . R .  1. non constrinnen. S. B .  que non constrinnen.
28 B . R .  1. S. B .  y  M a lp . 2. mil,jy a s í  o tra s  veces.
29 E s c . i .  y  j .  por algún dado.
30 M a lp .  2. aquel fuido.
31 B . R . /. fuyir.
32 T o le d .y  E sc . /. venganza. M a lp .2 . vengancia. B . R .  2» 

vendeyta. S. B . vindicta. E sc . 6. vendecha.
3 3  ío le d .  B . R .  1. S. B .  E .  R .  E s c . 4. y  del sennor. 

M a lp .  2 . B . R .  1. y  C am p. sirvientes del sennor.
34 B . R .  2. maneíéstar.
35 S. B . facieron, 6 por alguna cosa quel dieron. B . R .  2 . 

6 por alguna dádiva,
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ven * á facer, toda la pechen a en duplo de 
su buena á los que deven partir aquella emien
da entre sí. E si depues que el sennor re
cibiere aquella emienda, non lo ficiere sa
ber al rey ó al sennor de la hueste, que la 
parta entre aquellos que la devien aver, é 3 
ge la non quisieron 4 dar, péchela en diez s 
duplos de su buena.

VL D e los 6 que toman por enganno 
el pan ó la cebada , ó la vida 7 en 
la hueste.

Esto tenemos nos por derecho, que en cada 
una cibdat, ó en cada un castiello % el 9 
que deve dar la cebada, ó el sennor de la 
cibdad lo IO mande dar, enteramientre 11 sea 
dada en su cibdad ó en su castiello. E si 
por ventura avinier quel sennor de la cib
dad, ó su 12 cebadero, ó por que 13 la non 
an, ó 14 por su negligencia non quisieren dar 
la cebada, todos aquellos á,que 15 la non 
dan lo 16 deven demandar 17 de so uno al 
sennor de la hueste. E si el despensero 18 non 
la quisiere dar á ellos, estonce 19 el que ha 
de mandar la hueste lo faga saber al rey 
por su omne : assi que sean cuntados 20 los 
dias que non les dieran la cebada , cuerno 
devien, é de quantos dias non ge la dieron, 
entréguelo 21 el sennor de la cibdad ó el ce
badero en quatro duplos de 22 lo suyo. E 
otrosí decimos de quantos andan en la quen- 
ta 23 de mili, ó de ciento a4.

VIL Qual gualardon deve aver el que 
recobra siervo aieno o otras cosas 
de los enemigos.

Todo omne que se despera 25 de su vida,
1 M a lp . 2. deven facer.
2 E .  R .  y  E sc . 4 . peche.
g B . R . / .  y  S. B .  ó ie la.
4 S. B . quisieren. M a lf .  2 . quisiere dar , péchela.
5 Toled. M a l f .  2. y  E sc . 1. XI. Cajnp. VIIII.
6  Toled. D e  los que tom an ó c e b a d a , 6 la  v id a  en la  

hueste. Esc. x. D e  los despenseros que tom an p a n  ó  ce
b a d a  p o r  e n g a n n o , 6  la  v id a  que han de p a r t i r  en la  
hueste.

Esc. 3. v ia n d a .
S. B . castello.

9 E sc . 1 . sea el cevadero qui deve dar la cevada do.
10 B . R .  1. 2. S. B .  M a lp .  2. Ère. 4 . 6. y  E .  R .  la 

mande.
ix B . R .  1 .2 .  entregainientre en su cibdad. M a lp .  2 . cn- 

t«ramientre en su.
12 E sc . 6. ó  el.
ig S. B .  E sc . 4 . 6. E .  R .  y  B .  R .  2 . porque non la an 

por su.
14 M a lp .  2 . è por.
15 E sc . 6. á quien.
1 6  E sc . 6. y  E .  R . la deven dar.
17 S. B .  E sc . j . y  4 . decir. M a lp .  2 . y  E s c . I . quere

llar. B . R .  1. dar de su uno.
18 S. B.  dispenserò.
ic j  B . R .  i .  estuenza.
20 S. B .  y  M a lp .  2 . contados.
21  E sc . 6. entréguele logo.
2 2 E sc . 4 . 6. y  E .  R .  de lo so.
23 S. B . cunta.

é se mete entre 16 sus enemigos, é recobra** 
dellos algún siervo ó algún aver, Si depues 
viniere el segnor a8 del aver ó del siervo, é 
lo conosciere, el que lo tomó deve dar al 
sennor las dos partes por merced, y él deve 
aver la tercia’9 parte por su trabaio. E otrosí 
deéimos, si algún omne consciar ó mostrar 
alguna cosa á siervo, por que fuya de los 
enemigos, é se tornare 30 pora su sennor, 
aquel que lo ficiere aya la décima 31 parte del 
siervo por su trabaio.

VIII. El Rey Bamba.

D e los que non son en la hueste en el dia 
ó en el tiempo 33 establecido 34.

Sr aquellos aman la tierra , que se ponen á 
muerte por la defender, ¿por que non di
remos nos que aquellos que la non quieren 
vengar que 35 la non aman, é que la desem- 
paran36? ¿E como nos podemos creer que 
aquellos quieren salvar la tierra, los quales 
quando los 17 amonestan 38 que vayan en la 
hueste 3% é non quieren ir 4°, nin 41 quieren 
estar 42 en la hueste? E de lo que facen peor43, 
quiérense fincar en sus casas, ó quando van 
en la hueste van assí como delejados. E t44 
hay algunos que quieren entender en sus la
bores mas, é dexan todos sus omnes en su 
casa, é por guardar su salud non quieren le
var 45 omnes si non de veinte omnes uno, é 
quieren mas guardar sus labores que sus cuer
pos , é amparan sus casas, é desamparan á sí 
mismos, é an mayor cuidado46 de lo que de
xan en .casa, que de se defender por armas, 
assí como si oviese á ser suyo pues que fuere 
vencido. Doñeas47 tales omnes devemos nos á

24 E s c . 6 . ciento caballeros.
25 Toled. S. B .  M a lp .  2 . E s c .  4 .  y  6. desespera. E .  R .

y  B .  R .  1. desaspera.
2 6  Toled. con.
27 B . R .  1. combra. S. B .  y  M a lp .  2 . recombra.
28 B . R .  1. S. B . y  M a lp .  2 . sennor,y  a s í  siempre
29 B . R .  j .  S. B .  y  M a lp .  2 . tercera.
30 B .R .  1. S. B . y  M a lp .  2 . torne.
31 S. B . dezma. M a lp .  2 . diezma.
32 B . R .  2 . y  E sc . 6. El Rey Don Bamba.
33 E. R. tiem po c a ta d o  ó  estab lic ido
34 Toled. y Esc. x. añaden: e t q u a n to s  siervos deve levar  

consigo qu i va  con tra  los enemigos.
35 M a lp . 2. é que.
36 Toled. y  M a lp .  2. desemparan , que són enemigos y 

robadores? E s c . 6. E .  R .  y  B . R . 2. desamparan?
37 Toled. los an menester, é los amonestan que vayan en 

la hueste , non quieren ir, ni se quieren ampareiar por la 
emparar. E de lo que facen &c.
38 B . R . i .  amonestamos.
39 B . R .  1. S. B . y  M a lp .  2 . hueste, non.
40 M a lp .  2. irse.
41 S. B .  ni entrar en la huesté.
42 M a lp .  2. apareiarse por la amparar. E de lo que Stc.
43 S. B . peior.
44 S. B . E sc . 4 . 6. E .  R .  y  B . R .  2 . Ca ha y.
4 5  E  se. 4 . y  E .  R . levar sinon de XX. ornes uno. E s c .  

levar fueras de XXX. omes uno.
4 6  M a lp . 2. cuedado. B . R .  1. duelo.
47 Toled, B .R * i* y  Esc. j .  Por ende. Malp, 2. Onde.
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mandar por castigo que se non quieren am
parar por facer su 1 pro. Onde nos manda
mos, á todos los pueblos que son de nuestro 
reg'no, por esta constitución2, que en el dia 
establecido, ó en el tiempo, ó en logar que 
el rey mandar ir en la hueste, ó algún de sus 
ricos omnes, tod omne que recibe su man
dado , ó que lo sabe por qual manera quier, 
ó en que logar deve seer la hueste 3, man
teniente se 4 vaya pora la hueste, é non 
ose fincar en su casa dallí adelante; mas 
váyase luego sin toda escusacion, é sin toda 
demoranza 5. E todo omne, depues que re
cibiere el mandado, é maguera que non re
ciba mandado mas que lo sabe en qual- 
quequier manera o se face la hueste, é non 
quisier luego ir manteniente 6 pora ella, 
é non fuere presto en el logar, ó en qual7 
tiempo; si es omne de grant guisa, como 
rico orne pierda todo quanto que ha % é 
sea echado de tierra 9; y el rey faga de 
sus cosas lo que quisiere. E los omnes que 
son de menor guisa, é los cabdelladores 10 
que mandan la hueste, é los que las 11 sa
can, si non fueren prestos en la hueste aquel 
dia, ó en aquel tiempo que les fuere man
dado , ó si fuyeren de la hueste furtada- 
miente ,a, reciba cada uno CC. azotes, é sea 
sennalado laydamientre, é peche cada uno 
demas una libra doro al rey : y el rey la 
dé á quien quisiere. E si aquel á quien las 
cosas diere el rey, las pierde por algún mal- 
fecho *3, así que tornen otra vez en poder 
del rey, el rey las deve dar á otri, é non 
á aquel cuyas fueran primeramientre, que 
fuyó de la hueste , é non quiso ir en la 
hueste I4. E pues que las perdió rjon de
ven mas ser suyas. E los duques 15 é los ri
cos ornes del rey deven aver esta pena, 
si non ficieren el mandado del rey: y esta 
misma pena deven aver aquellos que fu- 
yen de la batalla, ó ques van della sien1*

i B . R .  /. ¡>ua proe.
a E .  R .  E s c .  6. y  B .  R .  2 . constifuicion.
3 E s c . i .  la hueste ó la batalla. . . .
4 E sc . 6 . se deve logo ir.
5 B . R -  i . y  M a lp .  2 . demorancia.
6  B .  R .  J. mantinente.

M a lp .  2 . el. B . R .  i .  S. B .  E .  R .  E s c . 4 . y  6. aqliel. 
Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  j . é ¿tea siervo siempre da- 

quia que el rey quisiere , y el rey faga de sus cosas lo que 
quisiere, en tal manera que a q u e l  desobediente non sea fran
queado , maguer que sea perdonado, nin cobre ninguna de 
«us cosas. E los omnes &c.
9 B . R .  1. y  S. B .  de la tierra.
10 B .  R .  1. caudeladores. E sc . 3 . cabdiellos.
11 M a lp .  2 . la.
1 2 M a lp .  2 . fiirtadamientre. B . R .  1 . defurtadamientre.
13 Toled. y  E s c . j. mal fecho, jorque merezca 6eer 

siervo , é perder su libertad , así que tornen &c. M a lp .  2 . 
como Toled. sino que dice libredad p o r libertad , y  torne 
p o r  tornen.

14 E s c . 4 .  y  B .  R  2 . ó non quiso ir en la hueste.
15 B . R .  1. ducs.
16 Toled. S. B .  M a lp .  2 . E s c . 1. 3 . 4 . y  B e x . sin. 

B . R . 1. 2 . E * R .  y  E s c . 6. sen , y  a s í  siem pre.
17 Esc. 1. pequeños.
18 S<. B - veya.

i 6q

mandado de su sennor. Y esto mandamos 
guardar, assí de los grandes como de los 
menores ‘7, que aquel que oviere grand en
fermedad que non puede ir en la hueste, 
faga venir al obispo de la tierra , que vea r8 
su enfermedad ó buenos ornes. Ca non ge 
lo crean á aquel, si non fuere por 20 testi
monio de los obispos, ó de los que 21 man
dare el obispo catar 22, é los obispos deven23 
catar la enfermedad destos atales, ó por sí, 
ó por otros, si pueden ir 24 por alguna ma
nera, ó pueden lidiar; é segund como vie
ren las enfermedades, así lo deven iudgar, 
ó si los mandarán fincar en casa, ó si los 
mandarán i r : assí que aquel que fuere ert- 
fermo , si por nenguna manera non puede 
ir en la hueste, segund el poder que ha en
víe de sus cosas en la hueste con el rey, ó 
con el rico orne 2S que ha de ir, é que 26 el 
rato que se sintiereque es mejorado, man
teniente por sí mismo con todo su poder 
vaya en la hueste, assí como es mandado 
en la ley de suso : é vaya en aquel logar 
ol mandaron 2% ó do supiere que se mudó 
la hueste. E pues que dixiemos agora 29 ge
neral mientre que todos aquellos que deven 
ir en la hueste, digamos specialmientre de 
lo que deven levar. E por ende establece
mos specialmientre , que todo omne que sea 
duc, ó conde, ó rico orne, ó godo, ó ro
mano, ó libre, ó franqueado 3°, ó siervo 3I, 
qualquier que sea que deve ir en la hueste, 
lieve la meytad de sus siervos consigo, que 
ovieren de veinte años fasta cinqüenta : é 
non los lieve sien 33 armas, mas bien arma
dos, é demuéstrelos33 bien guarnidos delante 
el príncipe, é del conde, de lorigas, é de 
perpuntes 34 en la primera 3S, é en la postre
mera 3% é los otros sean armados de lan
zas , é de escudos, ó de espadas, ó de sae
tas 37, ó de fondas, ó de otras armas assí 
como es costumbre de cada una. E si al-

19 S. B . ic lo creerán. B .  R .  1 . ge lo creerían.
20 E .  R .  por bonas testimonias.
21  S. B . y  M a lp .  2 . q u e  l o .

22 M a lp * 3 .  y  E s c . /. catar, é que aquellos obispos que 
lo vean, o que envíen por sí qui los vea, é cate su enfer
medad , é los obispos deven catar &c.

23 B . R .  1. 2 . S. B . E .  R .  E s c .  4 .  6. y  B e x . deven.
24 B . R .  1. y  M a lp .  2 . hi ir.
25 B . R .  2 . rico orne con que.
26 S. B .  M a lp .  2 . E .  R .  E s c .  4 .  y  6% é qual rato se. 

B . R .  1 . é tanto que se sentir. B . R .  2 . y  E s c . 3 . é qual 
ora.

27 S. B .  sentiere.
28 B . R .  1 . 11 íe mandaron ir, ó u sobier.
29 B . R .  1. ora.
30 S. B .  franco.
31 Toled. M a lp .  2 . y  E sc . i .  siervo de los siervos del rey.
3 2 Toled. B .  R .  2 . S. B . M a lp .  2 . E s c .  1. 3 . 4 . y  B e x . sin.
3 3  B- R .  I . S. B . y  M a lp .  2 . m u é s t r e l o s .

34 B . R .  1. E s c . j .  y  Bex.  perpuntos. S  B . perpun- 
tados.

35 S. B .  primera parte. B . R .  2 . con la primera parte, 
é en la postremera los otros.

36 M a lp .  2 . postrimera.
37 ó de saetas f a l t a  en- el Toled. R .  R .  j .  de seytas ó de 

fundas.
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gun oírme levare ménos de la mitad de sus 
siervos consigo en la hueste, sea 1 toda pes- 
querida la meitad de sus siervos-, é quantol 
fallaren que levó ménos de la meitad, to
dos sean en poder del rey, é faga dellos lo 
que quisiere. E pues toda esta cosa así es 
ordenada de suso, agora devemos poner fre
no á la cobdicia 2 daquellos que mandamos 
que fagan ir los omites en la hueste: é por 
ende establecemos, que nengun omne, nin 
nengun conde , nin duc , nin rico orne, nin 
nengun omne del pueblo que ha de man
dar omnes, que non dexe 3 que vayan en 
la hueste por nengun ruego , nin los dexe 
partir de la hueste por nenguna escusacion: 
é si lo ficiere, ó tomare alguna cosa de
llos por ende , ó gela dieren ellos, si es 
omne de los maiorales 4 de la corte lo que 
tomó entregúelo á quien lo tomó en qua- 
tro 5 6 duplos , é peche al rey treinta suel
dos doro solamientre, por que lo osó to
mar. E  si es omne de menor guisa, lo que 
tomó entréguelo en duplo, é demas reciba 
L. 6 azotes. Y esta ley mandamos que vala 
desde las kalendas 7 de noviembre 8 a de- 
la nt re , que fué fecha dos annos andados 
que regnamos 9.

IX. Que eleve ser guardado si guerras 
a IO * 12 en Espanna

L a  entencion que nos avernos ” por salud 
del pueblo, nos constrenne Ia que assí como 
facemos ley por departir los pley tos dellos, 
assí fagamos ley quel uno ayude al otro pora 
lidiar 13, é pora se defender. Ca nos creemos 
que sea provecho de cada 14 un omne, que 
sea constrennido por facer bien : é las co
sas que non fueren 15 tan bien ordenadas 
fasta en esaqui, que sean meioradas daquí 
adelantre por el ayuda de Dios. E por ende 
queremos toller las malas costumbres de los 
omnes, porque vienen muchos danrtos en la 
tierra, que quando los enemigos vienen en

1 E . R .  y  E s c . 6. sea pesquerida toda la verdad de lo* 
siervos.

2 S. B . cubdicia.
q M a lp .  2 . non deje de ir en la hueste. S. B .  B . R .  1 . 2 .  

E . R .  E sc . 4 . y  6. non dejen que non vayan en la hueste.
4 Toled. mayores.
5 E s c . 1. tres.
6  Toled. B .  R .  /. y  M a tp .  2 . C.
y  B .  R .  1. kalendas novembrias.
8 S. B . novembre.
o Toled. M a lp .  2 . y  E s c .  1. a ñ a d e n  : en la cibdat do 

Toledo.
10 B. R. 1. a n  ena tierra .

.11 S. B .  y  M a lp .  2 . avernos de la salud. B . R .  1. ave
nios del pueblo. B . R .  2 . E .  R .  y  E s c . 4 . avernos de la 
salude.

12 S. B .  E sc . 4 . 6. y  B .  R .  2 . constrinne. M a lp .  2 .  
cóstrinne. E .  R . costringe.

13 B . R .  1. lediar.
x4 Toled. B . R .  1. 2 . S .B .  M a lp .  2 . E . R .  E sc . 1. j .  

4 .  6 . y  B e x . provecho de todos, si cada un omne es eos*» 
trennido por facer &c.

15 E sc . 4. y  6. fueron.

nuestro regno, ó quieren entrar, é los nues
tros omnes ió comarcan con ellos, que quie
ren lidiar con ellos, algunos dellos se des
perecen 17 á las veces por odio malo, á las 19 
de veces por pereza, á las veces por coy- 
ta 14 de la tierra , é non quieren ayudar los 
unos á los otros á lidiar: é así los que quie
ren amparar 20 el pueblo, porque non an 
nenguna ayuda, fácense á fuera con mie
do: que si quisieren seer ardidos, que los 
maten los enemigos 21. E por ende estable
cemos en esta ley, que deste dia adelan
tre, quando 22 que quier que los enemi
gos' se levantaren contra nuestro regno, tod 
omne de nuestro regno, si quier sea obis
po23, si quier clérigo, si quier conde, s¡ 
quier duc, si quier ricombie, si quier in
fanzón *4, ó qualqiij?quier 25 omne que sea en 
la comarca de los enemigos, ó si fuere le
gado 26 de la frontera acerca dellos, ó si lle
gar 27 allá á ellos por aventura28 dotra'tierra, 
todo 29 que sea cerca de la frontera fasta C. 
millas daquel logar o se faz la lid 30, depues 
que ge lo dixiere el rey ó su omne, ó pues 
que lo él sabe por sí en qual manera 31 se 
quier, si man á mano non fuere presto con 
todo su poder pora defender el regno, é si 
se quisiere escusar en alguna manera, é non 
quisiere ayudar á los otros mano á mano 
por amparar 32 la tierra, si los enemigos tf- 
cieren algún danno, ó cativaren algún omne 
de nuestro pueblo , ó de nuestro regno, 
aquel que non quiso salir contra los enemi
gos por algún miedo, ó por escusación, 6  
por enganno, é non quiso seer presto por 
amparar 33 la tierra, si es obispo ó clérigo, 
é non oviere onde faga emienda del danno 
que ficieren los enemigos en la tierra, sea 
echado fora 34 de la tierra, como manda
re el príncipe. Y esta pena mandamos que 
ayan los obispos, é los sacerdotes, é los 
diáconos, é los otros clérigos que non an 
dignidad, que sean penados segund como 
dice 35 en la ley de suso. E de los otros le-

1 6  Esc. 4 . y  6. que comarcan.
17 Toled. desparten. M a lp .  2 . desparecen., B :  R .  2 . de

parten. E sc . j .  desapartan. Esc. i .  desvaratan.
18 B . R . i .  S. B . y  M a lp . 2. á las veces.
19 B . R . 1. E s c . 4. 6 .y  E .  R .  con coyta. M a lp .  2 . por 

contra.
20  Toled. B . R .  1. S .B .  y  M a lp .  2 . mamparar.
21 E . R .  enemigos á presencia de sos pueblos. E por ende
22 B .  R .  1. quando quier que. S. B . quando quiere que. 

M a lp . 2 . quando los.
23 B . R .  1. bispo.
24 B . R . 1. y  M a lp .  2 . infanzón.
25 B . R .  1. S .B .  y  M a lp .  2 . qualquier.
26 B .  R .  1. xegado. S. B . alegado. M a lp .  2 . llegado.
27 B . R .  1. xegar. S. B . legare.
28 B . R .  j . S. B .  y  M a lp .  2 . por ventura.
29 B . R .  1. todo orne que.
30 B . R .  1. lide.
31 B . R .  1. S. B .  y  M a lp .  2 . en qual manera quier.
32 Toled. y  S. B . emparar.
33 T oled . B . R • /• S. B .  y  M a lp .  2 . mamparar.
34 B . R .  1. S. B .  y  M a lp .  2 . fuera.
35 M a lp .  2. dice de los legos en.
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gos establecemos, que si fuere omne de grand 
guisa, ó de vil, pierda la dignidad que avie, 
é sea siempre siervo del rey, que faga dél 
todo lo que quisiere. Ca derecho es que aquel 
que non quiso defender su gente 1, nin su 
tierra, nin la ondra quel dexaron sus an
tecessores non quiso defender, derecho es 
que aya la pena desta ley. Ca semeia que 
non viene daquel linaie 2 3, y es omne de 
sin pro s. E de la buena daquellos que es
to facen, é non an nenguna dignidad, ó 
si son clérigos, ó legos 4, esto mandamos 
guardar, que tod el danno que ficieron los 
enemigos en la tierra, que aquellos que re
cibieron el danno que se entreguen en su 
buena daquellos que los non quisieron ayu
dar, é que estos atales, que non se quisie
ron mostrar por 5 buenos barragánes en de
fender la tierra de los enemigos 6, deven 7 
perder su dignidad é su ondra. E si algu
no 8 9 escándalo avinier en la tierra de Span- 
na , ó de Galicia % ó de Francia, ó en al
guna nuestra tierra que sea de nuestro reg- 
no en qual part que quier que sea, pues que 
lo sopieren aquellos que son de cerca IO 11, se- 
gund la cuenta que es dicha de las millas 
de suso , si ge lo mandare el rey, ó el rico 
orne, ó sus omnes en qual manera que quier

que lo sepa, si mantiniente non fuer pres
to 11 1 por desfacer 11 el escándalo, é por am
parar la tierra del rey, é la gente de mal, 
si es obispo, ó qual se quier sacerdote que 
lo non quisiere facer, deve seer echado fue
ra de toda la tierra , y el rey puede facer 
de su buena lo que quisiere. Mas mandamos, 
q;ue aquellos sean quitos de la pena desta 
\ (y , los que non pueden ir por enfermedad. 
E si algunos hay tales, que son enfermos 
que non pueden ir departir el escándalo, 
mandamos que envien todo su poder á los 
obispos, ó á los clérigos en ayudorio por de
partir el escándalo, é por provecho de la 
tierra é del13 pueblo del rey. E si esto non 
quisieren facer, reciban la pena de la ley 
que es de suso dicha. Y estos enfermos se 
pueden entonce mostrar que son sin culpa, 
quando pudieren mostrar por buenos testi
gos que eran de tal manera enfermos, que 
non pueden ir nin prestar. Y esto establesce- 
mos, que la maldade 14 de los omnes que 
fué fasta estos tiempos , que sean penados 
por esta ley, é todos sean acordados 15 por 
tener la tierra en paz, é por defenderla. Esta 
ley fué dada é confirmada en el dia de ka- 
lendas 16 de novembre en el segundo anno 
que nos regnamos.

- » i

III. T IT O L  D E  LOS Q V E FV Y EN  Á L A  EG LESIA .

I. ¿ J u t  el que fu ye á la eg lesia , que non 17
saque ninguno della si se non defendiere 
por armas.

II. S i aquel que fu ye á la eg lesia , si se de
fiende por arm as, si lo matan„

III. D e la pena que deven aver los que sacan 
por fu erza  los omnes de la eglesia.

IV. Que el malfechor ó el debdor18 que fu ye á
la eglesia non deve seer sacado de la  
eglesia \ mas deve pagar lo que deve.

I . Que el que fu y e  d  la eglesia , que
nol saque nenguno della , si se non 
defendier por armas.

Nengun omne non ose sacar por fuerza al 
que fuye á la eglesia, fueras ende si se de- 
fendier con armas.

II. S i el que fu y e  d  la eglesia, si se de- 
fen d e  por armas , s i l19 matan.

E i que fuye á la eglesia , si non dexar las

armas que toviere , sil mataren , el que Ib 
matare non face tuerto nenguno á la 
sia, nin deve aver pena por la eglesia.

III. D e la pena que deven aver los 
que sacan los omnes de la eglesia 
por fu e rz a .

S i algún omne saca su siervo, ó su debdor 
de la eglesia , ó del altar por fuerza, que 
ge lo non dé el sacerdote, ó el que guarda

1 M a lp . 2. yente, y  a s í  o tra s  veces.
2 B .  l i .  i .  1 ¡nache. . . . proc.
3 E s c .  6. pieuar. E s c .q .  part.
4 B .  R .  j .  Jeigos.
5 B . R .  j .  2. M a lp .  2 . E s c . i .  y  j .  por barraganes.
O E s c .  j .  enemigos, se duelen por perder.
7 B . R .  i .  2 . y  M a lp .  2 . por perder.
8 B .  R . i .  2 .  S. B . .M a lp . 2 . E . R .  E s c . 4. y  fa, algun.
9  S. B. y  M a lp .  2. Gallicia.
J o B .  X<. j .  de acerca , segunt la cunta.
11 S. B . presente.

1 2 Toled. por defender el escándalo , é por amparar &c.
13 M a lp .  2. é del rey é del pueblo.
14 B . R .  1. 2. Esc. ¿¡..y 6. maldat. S. B . y  Malp. 2 .

m a l d a d .  1
15 S. B .  Esc. 4. 6. E .  R .  y  B e x . ordenados.
16  T oled. M a lp .  2. y  Esc.  /. de kalendes jenero &c. 

B .  R .  1. 2. d e  k a l c n d a s  n o v e m b r a s .  S. B .  de k a l e n d a s  dr 
n o v i e m b r e .  E . R .  k a l e n d a s  s e t e m b r a s .

17 B. R. 1. que no lo. S. B. y Malp. 2. que nol. 
i lí B. R. 1. d e o d o r , y así otras veces.
1 9  E s c .  4. el m a ta n .
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el iglesia % el que lo saca, si es oírme de 
grand guisa, pues que lo sopiere el iuez fa- 
gál pechar C. sueldos 9 á la eglesia por la des
ondra. E sí fuere omne de menor guisa, pe
che treinta sueldos ; é si non oviere onde 
los pague, reciba C. azotes, y el sennor aya 
su siervo quitamientre , y el otro aya su 
debdor 3.

IV. Que el malfechor, 6 el dcldor que 
fuye d la eglesia, non deve seer sa
cado de la eglesia ; mas deve pagar 
lo que deve.

Los que fuyen á la eglesia, ó al portal de

4

la eglesia, nul4 omne non los tire ende por 
fuerza; mas demándelos al sacerdote, ó al 
diáchono 5 que ge los dé. E si es tal omne 
que non deve prender muerte, el sacerdote 
de ve rogar por éĴ á. aquel que lo quiere pren
der, que le perdone. E si algún debdor luye 
á la eglesia, la eglesia nol deve defender* 
mas devel entregar man á mano á su deb
dor, en tal manera que non lo fiera, ni lo 
tenga ligado 6; mas ponga delante el sacer
dote un plazo fasta quandol d¿ su debda, 
que maguer que les otorgado que fuya 7 á 
la eglesia, non deve tener lo ageno. E de 
los omizeros %. é de los otros malíéchores 
que luyen á la eglesia, falla redes de cada 
uno en sus leyes y en sus títulos9.

1 6 3

L I B R O  X.
D e  10 las particiones, é de los tiem pos , é de los ,

é de las lindes.

I. T ITO L DE LAS P A R T IC IO N E S , É DE LAS TIER R A S

A R R E N D A D A S .

I. O í te el deparlimiento que fu e  fecho de las
heredades una vez , que vala por siempre.

II. Que la partición que es fecha entre los
hermanos que se non defaga " , maguer 12 
non aya ningún escripto, si podiere seer 
mostrado por testigos.

III. Que la partición 13 que ficieron los ma
yores é los menores 14, que la deven tener 
los menores.

IV. Que el uno de los herederos puede res
ponder por los otros, é demandar.

V. S i algún omne crebanta la partición que es
fech a , ó toma de la partición ' 5 del otro.

VI. S i algún omne face vinna ó casa en be* 
redad aiena 16 de so compannero.

VII. S i algún omne pone vinna en heredad 
aiena en que non a nenguna suerte.

VIII. De los departimientos 17 de las tierras 
entre los godos é los romanos.

IX. D e los montes que son de p artir  entre 
los godos é tos romanos.

X. Que aquello que fa z  el siervo sin mandado

de su sennor, non deve valer, sinon quatu 
to manda la ley.

XI. Que aquel que toma heredad á plazo,
deve guardar el plazo.

XII. D e las heredades que son dadas á plazo 
fasta  cierto tiempo.

XIII. S i aquel que toma la heredad á plazo 
es tiende so labor mas que non deve.

XÍV. S i alguna contienda se levanta entre 
aquel que da tierra á plazo , é aquel 
que la toma.

XV. Que aquel que toma la tierra á plazo, 
é aquel que la d a , que cada uno de líos 
deve pagar el tributo.

XVI. S i los godos toman alguna cosa de la  
tercia 18 parte de los romanos.

XVÍÍ. De los siervos l9, cuerno deven ser par
tidos 20 de sus peguiares.

XVÍIÍ. Que el peguio é peguiar todo es una 
cosa.

XÍX. S i aquel que toma la tierra á plazo> 
non paga la renda.

X M a lp .  2 . la eglesia. S. B .  la iglesia.
2 E s c . 1. al altar que desondró.
3 E sc . 1. ó su fiador.
4 Toled. ningún orne. B . R .  /. nengun orne.
5 B . R .  1. S. B .  y  M a lo . 2 . diácono.
6 Toled. atado. B . R . i - legado. 
y  M a lp .  2 . fuyan. . . . deven.
8 B . R .  /. y  S. B . omícicros.
9 S. B . E .  R .  y E s c . 4. actores.
10 En el códice M. B. R. i. y S. B. no tiene epígrafe 

el libro X. En el Toled. y Malp. 2. dice: D e  la s  p a r 
ticiones c de 'los j i t o s . .

11 B. R. 1. S. B. y Malp. 2. d e sfa g a .

n  S. B. m agu er que non ayan. Malp. 2 .  maguera que
non ayan.

13 B. R. 1. p a r te c io n , y así otras veces.
14 S. B .  y Malp. 2 .  meieres.
15 B. R. i. S. B. y Malp. 2. p a r t id a .  
i ó  M a l p .  2 .  a ien a  en que non a  p a r te .
17 B. R. 1. d e p a rtem ien to s , y así otras veces. S. B. p a r 

tim ien to s .
18 Malp. 2. de p a r te .
19 Malp. 2. D e  los J tios de los siervos. . . p a r t i d o s , (  de

sus peguiares.
20  B. R. 1. Malp. 2. y S. B. < de.
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I. A n t ig u a .1 Que el departimiento que 
fu ere  fecho de las heredades una
v e z , que vala por siempre•

E l  departimiento que es fecho una vez, non 
deve seer ctesfecho dallí adelantre por nen
guna manera.

II. Que la partición que es fecha entre 
los hermanos, que se non desfaga> 
maguer que non ayan nengun es- 
cripto, si puede seer mostrado1 2 por 
testigos.

L a  partición que es fecha entre los herma
nos, maguer que non aya hy escripto, man
damos que sea firme si se pudiere probar 
por testigos.

III. Que la partición que fcieren  los 
mayores é  los meiores que la deven 
tener los menores.

S i muchos companneros fueren en la par
tición , lo que pioguiere á los mas, é á los 
meyores, eso deven guardar los que son 3 
ménos.

IV . Que el uno de los herederos pue
de responder por los otros; é  de
mandar.

E n  la ley 4 5 de suso fué establecido que un 
compannero non pueda demandar nada por 
el otro compannero, si el otro non fuere 
presente, ó 4 lo non otorgare. Mas por que 
entendiemos 6 que los pleytos se porlonga- 
ban mucho por esta razón, é por que cada 
un omne deve responder por sí, que el pley- 
to non sea porlongado fasta treinta annos, 
é por que aquel non pierda su demanda, es- 
tablescemos por esta ley, que 7 cada uno de 
los companneros responda por sí ó 8 9 por el

1  Antigua falta en el Murciano, Toled. B. R. i. S. B. 
Malp. a. Esc. i. y  Bex.
2 Ése. 4. 6. y £ . R . probado.
3  Toled. B. R. 1. 2. S. B. E. R. Esc. 1.4. 6. Malp. 1. 

y  Bex. menores. Malp. 2. los menos.
4  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. En la ley antigua &c.
5 Esc. 4 . Malp. i .y  E. R. non ge lo. Esc. 6. y  B . R. 2. 

aon lie lo.
6 B. R. 1. y  S. B. entendemos.
7  Dê d* aquí falta en el Murciano hasta las pala

bras quebrantar el plazo de la ley XI. de este título.
8 B. R. 1. 2. S. B. Malp. 2. E. R. Esc. 4. y 6. é por.
9 B. R. 2. Malp. 1. Esc. 4. y  6. en las cosas que son 

comunales.
10 S.B. ningún. B. R. 1. y  Malp. 2. nengun.
H  B. R. i .y  Esc. 6. demandar. Por ende tenemos. S. B. 

£ . R. y B. R. 2. demandar. Doñeas tollcmos.
i% Esc. j.  E por ende. Bex. y  Malp. 1. Doñeas.
13 B. R. 1. y  Malp. 1. comunalinientre.
14 B. R . 1. partía. B. R . 1. Esc. 4. y 6 . partida.

164
o tro , quando fuere llam ado, en las cosas * 
comunales. Mas si por ventura el compan
nero se dexare vencer por enganno ó por su 
culpa, esto non faga ningund 10 danno al 
otro que non es presente , si su cosa quisie
re demandar 11 * de cabo. E  la tobemos la ley 
antigua que fabla de es to , é mandamos que 
esta sea guardada por todo nuestro regno. 
E otrosí mandamos guardar si el uno de los 
companneros quisiere demandar la cosa co
munal 13 por sí et por el otro compan
nero.

V. S i algún omne crehanta la partición  
que, es fech a  , ó toma la p a rte  14 del 
otro.

Q u ie n  quebranta partición de heredat *s, ó 
toma 16 de lo aieno alguna partida, quanto 
toma 17 de lo aieno otro tanto peche de lo 
suyo.

V I. S i algún omne f a z  alguna cosa 
en heredat aiena , en que non ha 
pa rte .

S i  alguno de los companneros face vinr * 
ó casa en heredat de so compannero, non 
lo sabiendo so com pannero, ó non lo sa
biendo aquel qué lo faz que es heredat de 
so com pannero, ó sabiéndolo, si' pud ier** 
mostrar por su iuramento ao ó por testigos, 
dé otro tanto  de otra tal tierra á su com
pannero , é finque á él aquello 81 que tomó. 
E si ficier la casa ó la vinna contra 88 de- 
fendimiento de su compannero, deve perder 
quanto hy ficiere , ó quanto hy plantare23. 
Mas esto ennademos 24 en esta le y , que si 
algún omne dá 2S tierra aiena ó la vendie
r e , ó la diere en cam io, tal que nunca fué 
en su poder 26 daquel que la d ió ; si aquel 
que la tomó ficiere en aquella tierra casa, 
ó vinna , ó huerta 2?, ó olivedos, ó puma- 
res2 8, ó ficiere hy alguna labor, et aquel cuya 
es la tie rra , por enganno non la quiere de-

1 5  E. R. heredero.
16 B. R. 1. y  S. B. é toma.
1 7  B. R. 2 .  Esc. 4 . 6. y  E. R. tomo.
18 B. R. 1. 2. vinna 6  casa• en heredat aiena de so ve

cino. S. B. Esc. 6. y E. R. face vinna ó casa en e red a t  
aiena de so compannero.

19  B .  R. 1. se lo pudiere. Malp. 2. si lo pudiere.
20 B .  R. i. S. B. y  Malp. 2 . iuramiento.
2 1  jB. R. 1. 2. aquela. S. B. Malp. 2. E. R .y Esc. 4. 

aquella.
22 Esc. 6. y  E. R. con.
23 Toled. y  Malp. 2 . llantarc.
24 B. R. 1. enadnnos.
25 Malp. 2. diere tierra agtna, ó vendiere, ó ge la &c.

S. B. Esc. 4. 6. y  E. R. da tierra agena á otrî , ó ven
diere , ó ie Ja diere en cabio tal que nunca ib en so 
iur daquel &c.

26 JB. R. 1. so iur.
27 B. R. j . S. B. Malp. 2. E{c. 4. y  E.R. huerto.
?l» Toled. pomares. B. R. I. pinruu«s.



m andar, por qiie gane después ende-1 2 el la
bor que hy ficiere el o tro , ó ? es luenne de 
la tie rra , ó 3 non lo sabe : pues que aqueste 
á quien fué dada la tierra pudier esto mos
tra r antel alcall, aquel que ge la dió pe
che 4 otras dos tales tierras: é non deve per
der su labor que ficiere en aquella tierra.

VIL S i  algún omne pone una vinna 
en heredat aiena en que non' ha 
ninguna suerte.

Q u ie n  faz vinna en tierra aiena 5, en que 
non ha ninguna suerte, sin mandado de cuya 
era ía tie rra , si lo ficier por fuerza, ó non 
seyendo el sennor en la tierra , maguer 6 que 
ge lo non defendiese, pierda todo qaanto 
hy plantó7: ca abastarle deve que non peche 
el duplo , por que tomó tierra aiena por 
fuerza.

V III. D e los departimientos de las tier-  
ras entre los godos y  romanos.

E l  departimientc que es fecho de las tier
ras et de los montes entre los godos et los 
rom anos, en ninguna manera non deve 
seer quebrantado , pues que pudiere seer 
p robado; nin los romanos non deven to
m ar, nin deven demandar nada de las dos 
partes de los godos; nin los godos de la 
tercia parte de los rom anos, sinon quan- 
dó 8 los nos diéremos 9. E los departimien
tos que IO les ficieren los padres, sus tiios 
nin su linage 11 non 12 lo quebrante *3.

IX. D e  los montes que son departidos 14 
entre los godos é  los romanos.

L o s  montes que son entre los godos y los 
romanos por partir, si el godo ó el romano 
t o m a  ende 15 alguna partida, é  por ventura 
ficiere hy alguna labor, mandamos que si 
finca 16 otra tanta tierra I7, en que se pueda 
entregar el o tro , dévese entregar en ello: é

1  'Malp. 2. en la lavor. Esc. i. j". y  Bcx. después la 
l a v o r .

2 E. R. si es. Esc. 4. ó si es.
¿ B. R. 2. S. B. y  Áíalp. 2. é non.
4 S. B. y  Malp. 2. pechel.
5 B. R. 1. 2. S. B. E. R. Esc. 4. 6. y  Malp. 2. agena

sin mandado. ,
6 B. R. 1. et non le lo defendiendo. S. B. ó non ie lo 

defendendo.
y Malp. 2. llanto.
8 B. R . 1. S.B. Malp. 1. y 2. quanto les nos.
9 B. R. 1. 2. y  Esc.6. diermos. S.B. Ê sc. 4. y  E.R. 

diemos.
10  S. B. Malp. i .y  2. que ficieron.
1 1 B. R. 1. linache.
12  Esc. 1. 4. 6. B. R. 2. E. R. y  Bcx. non lo deven 

quebrantar.
1 3  Esc. j .  añade : Antigua ley nuevamicntse emen

dada.
1 4  B R .  1 .  S. B. M alp. 1 .  y  2 .de partir.

L I B R O  X.

si non fincare en que se entregue, partan 
aquella tierra labrada.

X. Que aquello que f a z  el siervo sin 
mandado de su sennor, non deVi* 
valer 18 sinon quanto manda la ley.

L o  que parte el siervo, é faz T* sin man
dado de so sennor 20 contra •* ley, non de
ve seer estable , si el sennor non quisiere, si- 
non quanto manda la ley.

XI. Que aquel que toma heredat d  p la
zo , deve guardar el plazo.

Las tierras que son dadas por ciertas 44 ren
das , el que las toma pague la renda al sen
nor cada anno comol conviene. Ca non 
deve quebrantar el plazo. E si la renda non 
pagare cada anno, el sennor puede tomar sil 
tierra quitamientre 43. Ca aquel la pierde 
por su culpa, que non quiere pagar lo que 
prometió.

XII. D e las heredades que son dadas 
d’ plazo fa t a  cierto tiempo.

S i algún omne da su tierra á plazo cier
to a4, assí que desde aquel tiempo adelantre 
que tome la tierra quando quisiere; pasado 
el plazo le deve entregar su tierra, assí cue
rno ge lo promitió 2S.

XIII. S i aquel que toma la heredad 
á  plazo , estiende su labor mas que
non deve.

Quien toma tierra46 á plazo, non deve ma„ 
tomar sinon quantol diere el sennor. E si 
mas tomare, ó labrare , ó buscar otros oro
nes, quien ge lo labre a?, ó sus fiios, ó sus 
nietos labraren las tierras que les non diere 
el sennor, ó taiaren del monte pora facer 
°eto, ó otro encerramiento48, quanto tomar

1 5  B. R. i>y Esc. 4. dende. S. B. dend. B. R. 2. dent.
1 6 B. R. 1. y  Malp. 2. fica. S. B. fincare. Esc. 1.

non ha.
1 7  B. R. i. S. B. y  Malp. 2. de tierra.
18  B. R .  1 .  avalcr.
19  B. R. 1. 2. S. B. Malp. 2. E. R. Esc. 1. j .  4. 6.

y  Bex. ó lo que face.
20 B. R. 2. Esc. j. 4. 6. E. R. y  Bcx. sennor, non 

deve.
2 1 Malp. 2. ó contra.
2i B. R. 1. Esc. 4. 6. y  Malp. 1. por cierta rienda.
23 B. R. 1. quita.
24 Toled. á,plazo cierto por escrito. Esc. i . y  Malp. 2. 

á plazo cierto por escripto. Esc.j. á plazo cierto de años
p o r  c a r t a .

25 B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. prometió.
2 ó hse. r. tierra agena.
27 M alp. 2. labren. 1¿. R. y  B. R. 2. que ge lo la

bren.
28 B. R. 2. encercamiento.

T I T V L O  I. i6s
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demas que le non foy dado, piérdalo todo, 
é seya en poder del sennor dacrecentar 1 2 
la renda % ó de tomar aquello quel toma
ron demas. E si algún omne da alguna tier
ra á plazo solamientre, é non da con ella 
monte nin campo , el qui la tomó non deve 
tomar del monte nin del campo sin man
dado del sennor.

XIV. Antigua ley nuevamente emen
dada. Si alguna contienda se levanta 
entre aquel que da la tierra d pla
zo, é aquel que la toma.

S i nace 3 contienda entre aquel que recibe 
la tierra á plazo, é aquel que ge la da por 
saber quantol d ió , el que ge la dió si es 
vivo, ó sí non es vivo sus herederos iuren 
que sus antecesores que no 4 los dieron mas 
de quanto ellos muestran: é depues que ge 
lo iuraren delante 5 testigos, pongan sennal, 
que non aya hy depues contienda ; é si non 
lo quisieren 6 7 8 iurar, ó dubdaren quantol die
ron sus antecesores, ellos non deven iurar, 
mas den 7 á cada uno todavía por tal ma
nera , que quanto ellos labraron % ó toma
ron que sea todo contado en aquellos 9 10 11 cin
cuenta arpendes ld, nin deven tomar mas 
de quanto el sennor les diere, ó les mos
trare , é quanto tomaren demas dévenlo pe
char en duplo.

XV. Que aquel que toma la tierra d  
p la z o , é  aquel que la da , que cada 
uno de ve pagar el tributo

Q u ien  mete labrador 12 en su tierra, si por 
ventura aquel que toma su tierra diere la 
tercia parte de la tierra á otri que 13 14 la
bre , pague cada uno dellos la renda de la 
tie rra , segund la partida que tiene de la 
tierra.

1  S.B. y  Malp. 2. dacresccntar.
2 Malp. 2. renta , y  así otras veces.
3 B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. naspe.
4  Esc. 4. 6. E. R . y  B. R . 2. non les dió.
5 Esc. j .  bonos testigos.
6 Toled. et si lo non quisieren iurar , 6 dubdaren , acre- 

céntenles mas de quantol dieron sus antecesores ó ellos, 
et non deven iurar , mas den á cada uno cinco arpendes 
todavía por tal manera &c. Malp. 2. como Toled. sino que 
dtce •. den á cada uno y uno tina) alpendes. Esc. /. como 
Toled. , sino qtte dice : dé cada uno sobre lo que hy bobo 
cinqíienta arpendes &c.
7 X B. mas deven dar el tribudo : todavía &c. E. R. 

y  Bex. mas deven dar el trebuto-. todavía &c. Esc. 4. mas 
den cada uno el tributo : todavía.

8 B. R. 2. laboraron.
9 Bex. en aquellos arpendes.
10 B- R. /. arpiendes.
11 S. B. tribudo.
Ii E. R. labor.
13 B. R .  1. S.B. y  Malp. 2. que la labre.
1 4  B. R .  1. De los ¿odos que toman.

X V I. . S i 14 los godos tontón alguna cosa 
de la tercia parte de los romanos.

S i los godos toman alguna cosa de la ter
cia parte de los romanos, loe iueces de la 
tierra lo deven entregar luego á los roma
nos , que el rey non pierda nada de su de
recho: todavia en tal manera que aquellos 
que la tienen non se pueden mamparar *s, 
que 16 la tovieron cinqíienta annoS.

XV II. D e los 17 Jiios de los siervos 
cuento deven seer partidos, y  de sus 
pe guiar es l8.

Razón es é derecho, que aquello que fué 
establescido antiguAmiente sin razón , que 
sea emendado por esta nueva ley. E prime- 
ramientre de vemos catar 19 la razón onde 
nasció , é depues facer la ley á las otras 
cosas que han de venir. Ca.si el filo es fe
cho del padre é de la madre, ¿ por que deve 
mas el estado de la madre seguir que del 
padre, pues que non pudo seer engendrado 
sin el padre? E por esta razón de natura 
somos constrinnidos 30 de facer la 21 ley. E 
que si la sierva se casa con siervo aieno, el 
fiio 22 que dende nasciere, seya comunal en- 
trel sennor del siervo é de la siorva. E sí 
non ovieren mas dun fiio *3, 6 de una fiía, 
por que aquel solo non puede servir á am
bos ¡os sennores, devé estar con la xnadre 
fata 24 doce annos, que aya poder de facer 
servicio : é dallí adelante 2S el sennor de ia 
sierva pague la meitad del precio del ninno 
al sennor del siervo, quanto preciaren omnes 
buenos que vale 26. E otrosí mandamos si 
fueren muchos, ó 37 non pares, é toda cosa 
de mueble, que el siervo é la sierva ganen2?, 
seyendo de so uno, los sennores lo partan 
iguaimientre 29 entre sí. Esi ficieren alguna 
labor en heredad aiena, ó alguna cosa que 
non seya 30 mueble f dévenlo partir otrosí31 
por medio, cuerno partieron 32 el fiio. E sí

1 5  B.R. 1. y  S. B. amparar. Esc. 4 . emparaf por decir 
que Ja.

16 Esc. 1. porque.
1 7  S. B. F.sc. 4. 6. E . R .  y B. R .  2. De los siervos.
18  F.. R .  p¡¿filares.
19  B. R. 1. cuntar.
20 S. B. y  Malp. 2. constrennicJos. B. R. 1. constre

ñidos.
2 1 Esc. 4. la ley , que si. E. R. y  Be.v la ley ; por ende

establecemos que si la.
22 B.R. /. S. B. E. R. Esc. 4. 6. y  Malp. 1. el siervo.
23 B. R. 1. fiio. . . . fiia , y  así otras veces.
24 S. B. y  Malp. 2. fasta.
25 B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. adelantre , y  así otras

vetes. r
26 Toled. y  Esc. 1. que va le , é tórnenlo á su madre.
27  B. R. J. y  Malp. 2. é non.
28 S. B. y  Malp. 2. ganen ele so uno.
29 S. B. y  Malp. 2. cgnalmientre , y  así otras veces.
30  B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. sea, y  así otras veces.
3 1  B. R. 1. S. B. Esc. 4 . y  E. R. entre sí.
32 B. R. 1. parliron.
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algunos 1 de los sennorcs non quisieren que 
se;iu en uno, pucdcnlos partir todavi.i fata 
u n  anno. E sí los dexar estar en uno mas 
do un anno por su negligencia , desdel anno 
adelantre quanto criaren ó ganaren, todo 
lo deven partir los sennorcs igualmicntre. 
E otrosí decimos si estudieren en uno desde 
un anno adelantre, no lo sabiendo los sen- 
nores \

XVIII. Flavio Rccccsuindo 1 * Rey.
Que peguio épeguiar todo es una cosa.

Muchas veces vimos 4 algunos, que por 
que son agudos de mal, mudan el derecho 
entendimiento de las leyes: é por toller 5 
el enganno de estos atales, conviniemos 6 
de abreviar las cosas. E por ende establece
mos, que toda cosa que T seya mueble, ó 
nonseya mueble, pues que fuere de peguiar, 
deve aver un entendimiento, é un derecho,

que daquí adelantre toda contienda seya to- 
llid.t 1 8 9 entre cosa de mueble, é non > mue
ble de peguiar.

XIX. Si aquel que toma la tierra d  
plazo , non paga la renda.

S i algún omne tiene de otrolo tierra ó vinna 
arrendada 11, asi que aquel que la dió finque 
por sennor, ,J é aquel otro le deve pagar la 
renda ,J al plazo, pagúele la renda al plazo 
en todas guisas; maguera non ge lo demande 
el sennor: que maguer ge la non pague, non 
deve perder el sennor su cosa. Ca non semeia 
que finca por voluntad del sennor, mas por 
enganno daquel que la devie dar ,4. E si lo 
tardare de pagar en algún tiempo, aquello 
que prometió peche *s en 14 duplo. E si por 
enganno no lo quisiere pagar fasta cinco an- 
nos, por toller la cosa al sennor fasta cin
qüenta annos, pierda la cosa, é quanto hy 
metió I7.
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I I .  T I T O L  ,8 D E  L A S  C O S A S  Q V E  O M N E  T I E N E

CINQVENTA ANNOS Ó TREINTA **.

I. ¿¿ue de cinqúenta annos adelante nin de
manden los godos á los romanos, nin los 
romanos á los godos.

II. Que los siervos que fuyen , de cincuenta
annos adelantre non seyan demanda
dos.

III. Que todas las cosas que non son deman
dadas fa sta  treinta annos, dali adelan

tre non seyan demandadas.
IV. Del tiempo “ fasta  quando los siervos del

rey deven seer demandados.
V. De las cosas que son demandadas ante

de treinta annos cotnplidos.
VI. Que los que son echados de la tierra ” , 

si algún omne tiene su cosa treinta an
nos , nol deve empeecer.

I. Que de cinqüenta annos adelante nin 
demanden los godos *d los romanos, 
nin los romanos d  los godos.

Las tierras de los godos é las tierras aa de 
los romanos, si fasta cinqüenta annos non 
fueren demandadas, dali u adelantre non 
pueden seer demandadas.

1 T o l e y  E¡e. r. E si alguno de los sennorcs non qui
siere dar despensa i amos los siervos , cada uoq puédalo 
partir. todavía que si cada uno de los sennores diere des
pensa á tu siervo, ¿ si alguno de los sennorcs non quisiere 
complirla á alguno dcllos, los sennorcs deven tornar aque- 
la despensa fasta un anno. E si los <lexar estar &c. Malp. a. 
como Toled. mino» donde dice puédelos partir. . . .  al uno 
dcllos.

2 Malp. a. el sennor.
g E n  el Murdtno y  ToleJ. /.tita la subscripción.
4 Toled. y  S. B. viemos.
5 B. R. l. y  s. B  toler , r así otras veces.
6 B. R. t. y  E . R. convicnot. Malp. a. y  Ese. 4. con- 

vic nonos.
/  S. B. que sea mueble ó non moble.
8 B. R. 1. tuyda
9 Matp. 3 .  non de mueble.
10 B . R . i. otr*. Malp. 9. otii.

II. Que los siervos que fuyen de cin
qüenta annos adelantre non seyan 
demandados.

Los siervos que fuyen, si fasta cinqüenta 
annos non son fallados, dali adelantre non 
pueden seer demandados por siervos.

1 1  Toled. y  Malp. 3. arrendada ti diezmo.
1 a Esc. i . é ficicre dato acripto.
1 3  Malp. 3. renta.
14 Ese. 4. pagar.
15 S. B. Malp. t. a. E. R. y  B. R. a. péchelo, 
ló  E n . 4- en quatro duplos.
1 7 B. R. /. cnadió.
18 Toled. I)R LOS L. ET DE LOS X X X . ANNOS 

EN QVR FENECEN LAS DEMANDAS. M alp. 3. 
DE LOS Q VE TIENEN A L G V N A  COSA L. A N 
NOS Ó X X X .

19 B .R .  i. TRIN TA. S. B . T R E Y EN T A .
30 Malp. 3. Que en todos los pleytos valen los treinta a n 

nos fueras end en los siervos del rey t y asi en la ley.
a l Malp. 1. tierr.í, ó presos.
31 Malp. 3. tercias.
»3 M alp. 2. y  Esc. 4. dallí.

Xx
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III. Antigua. 1 2 Cindasuindo Rey.

Que todas las cosas que non son deman
dadas fasta treinta armas , dalí 
adelantre non seyan demandadas.

T o d o s los pleytos buenos é malos % si fue
ren dalgun3 petado, si non fueren demanda
dos ó terminados 4 fasta treinta annos, ó 5 
los pleytos de los siervos que son demanda
dos de sus sennores, si non fueren acaba
dos fata treinta annos, dallí adelantre non 
sean demandados. E si algún omne depues 
de treinta annos quisiere demandar alguna 
cosa, este tiempo le tuelle, que non pueda 
dem andar, é demas peche una libra doro 
á quien el rey mandare 6 7.

IV . 7 Que en todos los pleytos valen los 
X X X .  annos fueras ende siervos 
del rey.

la u c h a s  veces la negligencia , et non guar
dar las cosas que omne deve aver de dere
cho , desface las cosas que omne ha cier
tas; E t assí la negligencia desface lo que 
pertenece por derecho de herencia, é la ne
gligencia otrosí face tornar al que non es 
apuesto por libertat 8 * de linage, et 9 á es
tado de libe rta t, et á merecimiento de ho
no r, et quando los XXX. annos son passa- 
d o s, que assí deven seer todos los pleytos 
finadosI0, é acabados bien, así com o11 si fues- 
se puesto por mandado de los reyes, mas 
púnelo 1 * por necesario que deve seer por na
tura E t por ende establescemos por esta 
nueva ley, que todo omne que toviere al
gunas cosas ó algunas tierras del rey , quier 
sea lib re , quier n o n , ó de los siervos del
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fisco, fueras ende los siervos del r e y , por
XXX. annos áyanlas 13 en paz sabiéndolo el 
rey , assíque cerrados 14 los XXX. annos nin
guno non las pueda demandar mas. E t si los 
siervos de los 15 fiscos mismos fueren en la 
tierra XXX. annos que ninguno 16 * non los de
mandaban por siervos I?, et se ascondieron, 
et se legaron á otros sennores que los am
paraban , non mandamos que estuerzan de 
servidumbre en ninguna guisa por los XXX. 
annos, fueras ende aquellos que el rey quie
re franquear, é facer libres.

V . 18 A ntigua.19 * * D el tiempo fa ta  quan
do los siervos del rey deven seer de
mandados.

N o s  tollemos aquela ley , la qual mandaba 
que los siervos del rey en todo tiempo pu- 
diessen seer demandados, ó tornados en ser
vidumbre 3°, y  establescemos por esta nueva 
ley, que tod omne que toviere siervos del rey 
por treinta annos en paz , sabiéndolo el rey, 
é 21 si los siervos mismos fueren en la tierra 
treinta annos, que nenguno no los dem an
daba por sus siervos, é si andaban fuera de 
la tierra por libres fasta tre in ta22annos, non 
seyendo siervos de nenguno , en nenguna 
manera desdallí adelantre el rey no los pue
da dem andar; mas por quales estudieron a3, 
ó andudieron en aquellos cinqiienta annos, 
ó en los treinta , por tales deven fincar dallí 
adelantre. Ca ese mismo derecho, y  esa mis
ma ley deve tener el rey en sus siervos lo 
que manda guardar á sus pueblos.

V I. D e las cosas que son demandadas 
ante de treinta annos complidos.

]YIuchas veces la cosa que es de un omne

1  En el Murciano , Toled. B.R. t. 2. S.B. Malp. i. 
Esc. 4. y  E. R. falta la subscripción.

2 S.B. Esc. 4. y  E. R. malos si non fueren determina
dos fasta.

3 Toled. Malp. 2. y  Etc. r. dalgun grant pecado.
4  B. R. 1. determinados. Malp. 3 . desterminados.
5 Malp. 2. é los.
6 Esc. 1. porque vino contra nuestra constítuciori.
7  Esta ley IV. falta tn el códice Mure. B. R. i. 3 .

X  B. Esc. j. 4. Malp. 1. E. R. y  Bex. La misma ley
IV. en el códice Toledano díte así:
I V .  Que en todos los pleytos valen los X X X \ annost 

fueras ende los siervos del rey.

Muchas veces la negligencia en no guardar las cosa®
que omne deve aver de derecho , desface las cosas que
omne ha ciertas , ct assí la negligencia desface lo que
pertenece por derecho de herencia, et la negligencia face,
otrosí tornar al que non es apuesto por libertad de li
nage á estado de libertad , et á merecimiento de honor.
E l quando los X X X .  annos son pasados , que assí deven
seer todos los pleytos asmados, é acabados, bien assí
como si esto nunca fuera puesto por mandado de los
reyes , mas pónenlo por necessario , que deve seer por
natura. F.t por ende establescemos por esta nueva ley, 
que todo omne que ovierc algunas cosas , ó algunas tier
ras del rey por X X X . annos , áyalas en paz , sabiéndolo 
el rey ; assí que cerrados los X X X .  annos , ningún omne

flon las pueda demandar mas. E t sí los siervos del fisco 
misino fueren en la tierra X X X .  annos , que ninguno non 
los demandaba por sus siervos , nin pechaban ningún pe
cho , por que se fuyeron, é escondieron , c se llegaron á 
ótros sennores que los amparaban , mandamos que estuer 
qan de servidumbre en ninguna guisa por los X X X .  an
nos , fueras ende aquellos que el rey quisiere franquear, 
é facer libres.

8 Malp. 2. libredad , y  así después»
9 Esc. j. falta et.
10  Malp. 2. afinados.
1 1 Malp. 3 . cuerno si esto nunqua fuese puesto.
ta  Malp. 2. pónenlo.
Í 3  Malp. 2. áyalas.
1 4  Malp. 2» encerrados.
1 5  Malp. 2. y  Esc. 1. del fisco mismo.
16 Malp. 2. nenguno los.
1 7  Malp. 2.y  Esc. 1. por sus siervos, nín pechavan lien» 

gun pecho, porque fuyeron, é se ascondieron, é Se llecaron.
18  Esta ley es IV» en el Mure. B. R. 1. 2. S . B. E* R» 

y  Esc. 4. i y  no la hay en el Toled. ni Malp. 3 .
19  Antigua falta en B. R» 1. 2. S. B. Esc. 4. E. R . 

y  Mure.
20 B. R. 1. servidumne.
2 1 Esc. 4. E. R. y  B. R. 2. ó si.
2 2  B. R . 1. 2. S. B. Esc. 1. j .  4 .  E. R. y  Bex. £
2 3  B. R. 1. 2. y  E. R. cstodieron en. S.B» y  Esc. 4. 

estidicron, 6 andaron.
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¿inala otro por la tener longo r tiempo. Ca 
la cosa que omne tiene treinta annos en 
paz sin' calonna •, non la deve perder dalli 
adelantre por la demandar alguno. E por
que queremos dar conseio, a&i á aquel que 
la tintó », cuerno á aquel que la demanda; 
por ende establecemos en esta ley, que si 
algún omne quiere demandar la cosa que 
otro tovo desde treinta i * 3 4 * * annos, é la de
manda otre ante que sean complidos trein
ta annos antel iuez, é non le 1 quisie
ren déla • responder i  derecho 7 * 9, oí quisie
re 1 pórlongar, ó si aquel que tiene la cosa 
es en otra tierra, ó es en hueste del rey; 
estonce 4 el iuez la cosa qué es demanda
da ,0, ó sea 11 posesión, ó otra cosa qual- 
quiere, dévela dar i  guardar i  aquel que 
la demanda ante dos testimonios, ó ante 
tres , por quebrantar los treinta annos: assi- 
que el iuez deve mandar al sayón ó al ma
yordomo por unas letras fechas de su ma
n o , segundo cuerno es contenudo en fon
do 11 * desta ley, que la faga guardar por sí: 
é si por aventura la cosa es de so uno con 
otras cosas, que non aya hy nengund engan- 
n o , el iuez ó el sayón deve cerrar la puer
ta , é sellala ,J con su seyelo fasta ocho 
dias. E aquel que la demanda, téngala assi 
ocho 14 15 dias : é non despienda '* ende nada, 
nin gaste, mas faga y el bien que pudiere. 
E depucs de ocho 16 dias déxe la cosa en 
salvo al que la tinie 17 18 19 primero: ¿ por aquel 
tcnemiento '* de aquellos ocho *4 dias nengu
na calonna lo non aya, si' daqnel dia que la 
demanda fasta treinta annos pudiere mos
trar por sí ó por otro que la cosa ** deve 
scer suya. E si lo non pudiere mostrar, si 
es vivo aquel que la demandó, fagal emien
da qual deve facer aquel quel 11 demandaba 
la cosa á otro con tuerto. E si alguna cosa 
en Je despendió ,J, ó paró m al, péchelo en 
quatro duplos. E dalli adelantre non pue

i X B . B .  R . /. 9. M a lp . i .  E s c . 4 . y  Tottd. luengo.
a X B . E tc . 4 . E .  R .  y  B e x . »in culpa.
3 X B. B. R. s. a. M a lp . a. E t c . 4 . 6 .y  Talcd. tiene.
4  TaUd. M atp. a . y  E s c . /. deade XXV. anno» arriba. 

E .  R . la quisiere dar, 6 responder.
M a lp . a. B .  R .  a. y  E s c . 6. della.
X B . i drecbo.
B .  R . /. y  E tc . 6. qucsicren mucho nclongar. X. B .  

E s c . i .  j . . 4 . B . R .  a. E .  R .  B c x . y  M atp . a. quisiere
mocho porlongar.
9 B. R. s. cituencia.
10 Talcd. E tc . /. y  M a lp . 9. demandada, quier sean 

tierras, ó casas, 6 otra cosa qualquier, devela dar íce,
iz S. B .  E . R .  y  E s c . 4. ó si i  posesión en otra cosa 

quai quiere. B . R .  9. 6 si es posesión.
r s T o lti, en fondon.
i t  Talcd. y  E s c . ¿.‘»celiarla. . . .  scelta M a lp . 9. »co

llana. . . . scelto. B .  R .  r. »celiala. . . . scelto. S. B .  sco
llarla. . . . lidio Vasta IX. días.

1 4  B. R . j . E .  R .  M a lp . i .  E tc . 6 . B c x . y  $ .  B .  IX.
15 B .R . 1 .  y  S. B. despenda.
16 B .  R. t. E .  R. M a lp . /. X B . E s c . 4. 6 .y  B c x . IX.
17 B . R .  j .  tenia. M atp . 9. tenie.
18 B . R . 1. tenemienfo. S. B .  y  M atp . 3. tcoimiento.
19 X B. E u .  6 . y  E .  R . IX.

de v  facer nenguna demanda sobre aquella 
cosa nin é l, nin omne de su parte. Y esto 
mandamos guardar en esta le y , que si fue
ren muchas las cosas que fueren demanda
das, y en muchos logares, é Un omne face 
demanda de todas **, la posesión, qael diere 
el iuez del una, le vala tanto cuerno si Id 
metiese en todas. E la carta que deve en
viar el iuez al sayón deve ser desta forma: 
w fal iuez á tal sayón salud •*. Mandamos *T 
»vos, que tal cosa que fulan demanda á fu
tía n , que tiene agora en su poder, que ge la 
»metades en •• poder sennaladamientrc ante 
” dos testimonios, ó ante tres, que la tenga 
»fasta ocho 44 dias, é si alguna cosa es den* 
»tro, que non sea sennalada *° de su sennor, 
»que la sennaledes de vostra sen nal:, por que 
»non aya Jl nengun enganno. E vos don1* 
»Sayón non tomedes ende nada."

VII. Que los que son echados de tierra ” , 
si algún omne tiene su cosa trein
ta annos non u le deve empeesceru .

Quanto los omnes de nuestro reyno son 
mas coitados, tanto mas 16 conviene mas 
de dar conseio para las coitas. E por ende 
establescemos por esta ley, que todo omne, 
si es de grana guisa, ó de menor guisa s% 
ó si es siervo, si es preso en cárcel, ó si es 
echado fuera de la tierra , si por aventura 
fuere librado, é depues tornar en la tierra, 
é quisiere demandar alguna cosa de su bue
na , aquel tiempo que fuere echado de la 
tierra, ó fuere en presión, que nol *• sea 
contado en aquel tiempo de los treinta an
nos, ó de los cinqüenta 14, mostrando el 
tiempo que fuere echado de la tierra, ó en 
prisiou, qué non pudo demandar su cosa, 
desde allí adelantre el tiempo que es estable
cido en la ley, sea establecido en sus cosas.

ao X B .  callona. B .  R .  i .  calomii, y  a s í  atrás veces,
a4 E s c . 4 . cosa que demanda deve seer tora.
a 2 E s c . 4 . E .  R . y B . R .  9 . que demanda.. E s c .  6. que 

demandaban.
33 X B .  E s c . 4 .  y  E . R .  espendió.
34 X B .  E s e . 4 .  y  E .  R .  pueda.
35 B . R .  1 . de roda la posesión qdel diere el iuia délo 

una letra tanto como se lo metisc cu todas.
16 B .  R .  9. salve.
37 B .  R .  1 . M a lp . /. 9« E t c . j .  4 .  y  B c x . Mando vos.
38 M a lp . /. en su poder.
39 X B . IX.
30 X B .  y  M a lp . 9. »enrulada de cu sennor.
31 M a lp . I .  J. y  B .  R .  9. ajra hi. X B .  E s c . 4 .  6. y  

S .  R .  1 . aya y.
32 Talcd. don fulan.
33 Malp. 1 .  i t  U  tierra, 6  presas.
34 Mure, non la devr perder.
3J S. B. y Malp. 3. empeccer.
36 X B . y  E t c . 6. tanto de mat nos conviene de dar. 

B .  R . r. a. M a lp . 9. E s c .  1 .  j .  y  E . R .  tanto nos con
viene mas.
37 E sc . t. sea siervo 6 libre, et el rey lo echare en circeL
38 />. R . j .  non sea tonuda
39 E s c . j .  üuij lirado ende todo aquel tiempo.*

Xx 2
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m. TITOL DE LOS TÉRMINOS ET DE LOS FITOS.
2. \¿ue los términos é los fitos seyan guar

dados.
II. De los fitos arrancados ó crebantados.
III. Si se levanta contienda sobre los térmi

nos ó 1 2 sobre los fitos.

IV. S i algún *omne toma alguna cosa sobrz 
el fito.

V. Que si alguna * tierra fué mudada por
los romanos en su tiempo, non deve de
piles ser demandada 3.

I. Que los términos é los jilos sean
guardados.

L o s  términos é los fitos 4 mandamos estar 
assí cuerno estudieron antiguamientre, é 
non mandamos que sean mudados por nen
guna manera.

II. D e los jitos arrancados ó quebran
tados.

Q uien  allana 5 los fitos por engarnio, ó los 
arranca, que non parezcan, por cada 6 un 
fito peche treinta 7 sueldos, si fuere omne 
libre, á aquel á quien ficiere el enganno. 
E si es siervo, por cada un fito reciba L. 
azotes, é torne el fito en 8 su logar. E si al
gún omne, mientra 9 que ara, ó pone vinna 
si arranca el fito sin su grado ddantre los 
vecinos, torne el fito en so logar, é non 
aya nenguna calonna.

III. Si se levanta contienda sobre los 
términos ó sobre los jitos.

Q uando se levanta entencion 10 de los fitos 
entre dalgunos omnes, deven pesquerir las 
sennales que fueron puestas antiguamientre, 
ó los montes 11 de la tierra , ó las erasla, ó 
las carreras que fueron fechas por departi
miento de las tierras, ó las piedras 13 que

1 B. R .  i .  S. B. y Malp. 2. é, y  así en la ley.
2 Malp. 2. algún Jilo fué mudado de su logar por los 

romanos.... demandado, y así en la ley.
3  S. B. trasmudada , y  así en la ley.
4  Toled. fitos antiguos. Malp. 2. antigos.
5 M alp. [. alana.
6 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. por cada un f ito ,  é por 

cada una sennal peche &c.
7 Malp. 2. X X .
8 Malp. 2. á su.
9 B. R. 1. mientre ara. Malp. 2. mientra ara,
10  Esc. 1. contienda sobre. Toled. y  Bex. contienda. 

Malp. 2. contienda por.
i x  Toled. Malp. 2. y  Esc. i. montones.
12  B. R. 1. ereras.
1 3  E.R. y  Esc. 6. pedras.
1 4  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. los árboles nacidos. S.B. 

E. R. Esc. j .  4 . B. R- 2. y  Bex. taiados.
1  g Toled. Si algún 1 omne oviere heredat en tierra de 

su vecino alende de los fito*, et non lo sopiese , non se- 
yendo el vecino en la tierra, ó non lo 'sabiendo, asíque la 
tenga desque fué sennalada » , ct ninguna de amas las

1 M a lp , 2. y  E sc . t .  están  conformes en e s ta  v a r ia n te  conTo- 
l e á . , á  excepción d t  la s  v a r ia n te s  que se siguen.

2 sennalada por much« tiempo por L . annos, • mas é nen
guna dambus

fueron fincadas por sennales. E si nenguna 
destas cosas non fallaren , deven catar los 
árboles que fueron nados 14 antiguamientre 
por departir las tierras.

IV . S i algún omne toma alguna cosa 
sobrel fito.

S i  algún 15 omne toma 16 heredad de su ve
cino allende de los fitos , non seyendo el 
vecino en la tierra , ó no lo sabiendo, assí- 
que la tenga i? por mucho tiempo por L. 
annos, ó m as; mantinientre 18 que los ve
cinos cataren los fitos, é los fallaren , deve 
perder luego lo que tomó de mas , é non 
le deve prestar aquello que tovo luengo 19 
tiem po, alende de los fitos. Mas esto deve 
ser entendudo, si aquello 30 puede ser sa
b ido , si aquella tierra era su y a , ó de sus 
antecessores. Mas si tantos tiempos fueren 
pasados, que non pueda seer sabido qual 
tovo 91 primero, ó cuya e ra , ne lo dicen 
testigos, nin escripto , por que es cosa dub- 
dosa , quien lo 42 tovo á prim as, cada uno 
tenga por todavía lo que tinie. Mas 23 si lo 
puede el otro mostrar que lo tovo á primas 
por fitos, ó por otra cosa, non semeia 24 
de razón , que por que la tovo estotro luerb- 
go tiempo, que la deve el otro perder. Onde 
aquel que la tomó por fuerza, ó por en
garnio, non deve nada empecer al otro. Mas

partes non pudiere probar que Ja labraba i , et la esquil
maba., et que era suya manifiesta, et parecieren los fitos 
et las sennales antiguas á.aquellos que las pesquiriesen, et 
conoscieren que eran sennales, é que eran dotri 4 por mu
cho tiempo por L . annos, ó mas , manteniente que los ve
cinos cataren los fito s , é los fa llaren , deve perder luego 
lo que tomó s ,  et nol deve prestar aquello que tomó luen
go tiempo alende de los fitos. Mas esto &c.

1 6 S. B. B. R. 1. 2. Esc. 4. 6. E. R. Bex.y Camp, 
toma ó tiene, eredat. ,

1 7  S. B. y  B. R. 1. tiengan, y  así otras veces.
18  B. R. 1. mahtinenle. S. B. manteniente.
1 9  S. B. longo.
10 B. R- i- S. B. Bex. Camp. Malp. 2. y  Esc. y. 

aquello puede.
2 1  Malp. 1. 2. Esc. j .  4 . E. R. Bex. y  Camp. la tovo.
22 Esc. j .  Camp. y  Bex. la.
23 Toled. Mas si el que tiene es uno , et.sus particiones 

non an parte en aquella heredat, et lo puede el otro mos
trar &c. Malp. 2. Mas si el que lo tiene es urto,  é sus 
porcionarios noñ a n ; y  lo demas como Toled.

24  S. B. y  Malp. 2. non semeia razón.

3 labraba , é la poblaba, é la esquilmaba.
4 dotri , manteniente.
5 tomó demas.
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si alguno dellos lo 1 2 que quisiere aver no lo 
deve tomar por fuerza, mas demandarlo * 
por iudicio. E si lo tomare por fuerza, el 
otro lo deve 3 acusar por la fuerza, é ven
cerla por forzador 4.

V. A ntigua.5 Que si 6 algún Jito f u é  
mudado por los romanos en su tiempo, 
non deve depues seer demandado.

S i 7 alguna partida de heredad , ante que 
los godos viniesen en la tie rra , dieron á al
gún omne los romanos, ó vendieron, ó cam
biaron 8, aquello deve seer estable en to 

das m aneras9. Et quando non puede pa-
rescer por sennales, ó por fítos cuya deve 
seer la heredat, aquellos que ambas las par
tes escogcrort 10 por avenidores, deven m an
dar cuerno sea aquela 11 * cosa é aquela he
redad partida entre e lo s: assíque el iuez 
deve facer iurar á los omnes an tiguos19 de 
la tierra que entienda 13 que lo saben, que 
muestren los fitos sin todo enganno. E nen
guno non deve poner fito nuevo sin su com- 
pannero , ó sin su vecino. E si alguno 14 lo 
íiciere , si es omne libre , deve seer penado 
cuerno forzador. E si es siervo, ¿  lo face 
sin voluntad de su sennor, reciba CC. azo
tes , y el sennor non aya nenguna calonna.

m

L I B R O  XI.
X)e 15 los físicos, é de los mere ador es de u ltr a  ,

é de los marineros.

I. T ITO L D E LOS FÍSICOS É DE LOS EN FERM O S
I. O.v¡.’ e l  f í s i c o  non d e v e  s a n g r a r ,  n in  m e-

le c it ia r  Id  m u g ie r , s i  so s p a r ie n te s  non 
so v ie r e n  17 d e la n tr e .

II. Q u e  e l  f í s i c o  non d e v e  v i s i t a r  lo s que son p r e 
sos en c á r c e l s in  a q u e llo s  que lo s g u a r d a n . 

IIT. Q u e  e l  f í s i c o  d e v e  p l e y t e a r 18 con e l  en ferm o .
IV . S i  e l  en ferm o  m u ere  p u es  que h a  p le y -

t 6
>

te a d o  con e l  f í s i c o .
V. S i  e l  f í s i c o  fu e lle  la  n u ve  19 de lo s  o jos " ,
VI. S i  e l  omne l ib r e  ó s ie r v o  m u ere  6 en 

f la q u e c e  31 p o r  la  s a n g r ía .
VII. Q u a n to  d e v e  d a r  e l  d isc íp u lo  2 2 a l  f í s i c o  

q u e l d e m u e s tr a .
VIH. S i  e l  m a l f í s i c o  d e v e  s e r  m e tu d o 13 en cá rce l.

I. Ley antigua. 24 Que el físico 25 ó el 
sangrador non deven sangrar, ni 
ntelecinar la ?nugiery si los parien
tes non 26 estudieren delantre.

jSíingun físico non deve sangrar ni meleci-

1 Malp. 2. Esc, 4. 6. y  Camp. lo quisiere. B. R. 2. 
lo quiere.

2 Malp. 2. demándelo por iuicio.
3  Esc. i. 2. j.  4. 5. 6. E . R .  Camp. y  Be.r . puede.
4  B. R. 1. forciador.
5 Antigua/¿r/ta en el Mure, Toled. B. R. 1. S. B. y  

Malo. 2.
6 Mure. Bex. y Camp. Que si algutfa tierra fue manda

da por los romanos en su tiempo, non deve después seer de
mandada. S. lí. y B. R .  2. Que si alguna tierra fue mu
dada por los romanos, non deve depues seer trasmudada. 
B. R .  1 .  como S. B. , sino que por mudada dice man
dada. Esc. 3. 4. con M ure., sino que por demandada dice 
trasmudada.
7 Esc. /. Si algún fito fué arrancado de su lugar 6 al

guna partida.
8 Malp. 2. candaron. Esc. 1. ó candaron 6 partieron.
9 Esc. j. á aquellos que los romanos testiguaren que lo 

deven haber. Et si non puede.
10  Toled. S. B.y Malp. 2. escogieron. J5 . R. 1. escuiron.
1 1  S. B. y  Malp. 2. aquella, y  así después.
I 2 B. R. 1. X  B . y  Malp. 2. antigos.
1 3  S. B. y  Malp. 2. entiende. B. R .  l> y  Esc. j. que 

Jo entienden , é que lo saben.
1 4  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. E  si fuere probado'que

nar 37 muger libre, si non estudiere 29 hy 
su padre, ó su madre delantre, ó su? fiios, <5 
sus hermanos, ó sus tios 29, ó otros sus pa
rientes , fueras 30 ende si la dolor le acoi- 
tare m ucho, asíque non puedan atender á 
aquello sus parientes, y estonce 31 deven 34 
estar los vecinos que son omnes buenos, ó

alguno lo fizo en tiempo de los romanos, 6 de los godos, 
si es oyie libre deve seer penado cuerno mudador de fito«,
é si es siervo &c.

15 Toled E L  XI. L IB R O  D e  los enferm os, e t  de los 
físicos , et de los merendare). Malp. 2. como Toled. sino 
que en vez de m e n a  dores dice m erenderos. En S. B . y 
en B. R .  i .  lálta este epígrafe.

1 6 E.R. E T  D E  LO S S E P V L C R O S .
17 B. R . i .  estodicren, y así en la ley. Malp. a. e s tu 

dieren , y así en la ley.
18  B. R .  i. plctear, y así en la ley y otras veces.
19  Malp. 2. nub, y así en la ley.
20 B. l i .  1. S. B. y Malp. 2. oios.
2 1 B. R .  I. enfraquece.
21 B. R. 1. discip lo . S. B. dicip lo . Malp. 2. d etc ip le .
23 B. R . 1 . m etido .
24 Ley antigua f a l t a  en t i  Toled . y  M a lp .  2 .
25 S. B. y Malp. 2. f ís ico  non deve.
26  Toled. y S. B. s'ovieren.
2 7  B .  R .  2 . y  E s c . 6. m elicinar, y  a s í  siem pre.
28 S .B .  estidierc. M alp. 1. estidieren.
19  T. B. t io s , 6 sus nietos, ó otros.
30 Esc. j .  salvo ende.

'31 B . R .  1. estuencia deven estar delantre los vecinos. 
32 Malp. 2. deven hi estar.
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sus siervos, 6 sus siervas déla. E si dotra 
manera la melccinare, peche diez morave* 
dis á sus parientes della, ó á su marido. Ca 
mucho aina podric avenir que so tal cora
zón 1 podrie avenir algún enganno de mal- 
dade a.

II. Ley antigua. s Que los físicos non 
deven visitar los que son presos en 
cárcel, sin aquellos que los guardan.

Ningún físico non deve visitar aquellos que 
son en cárcel sin aquellos que los guardan: 
porque 4 nol demanden quel les dé alguna 
cosa de 5 beber con que mueran con mie
do de la pena. Ca si ge lo diesen, pere- 
cerie mucho la iusticia 6 por ende. E si al
gún físico  lo íiciese 7, emiéndelo, é sea por 
ello penado.

III. Antigua. 8 Que el físico deve pley- 
tear con el enfermo.

S i algún físico pleytea con el enfermo, por 
le visitar, é por le sanar de las plagas % 
deve veer la plaga , é la dolor : é pues 10 
que la conosciere , pleyteye 11 con é l, é que 
tome recabdo13 por su aver.

IV . Antigua. 13 S i el enfermo muere 
pues que hapley te ado con elfísico. Si

S i 14'algún omne, é algún físico pleytea con 
el enfermo de le sanar sobre recabdo *5, sá
nelo quanto meior pudiere. E si por ven
tura murier el enfermo, nol dé16nada al fí

17a

sico de quanto con él pleytear, nin nenguna 
de las partes non deven mover 17 contra la 
otra Ifl.

V. Antigua. 19 S i algún físico tueUe la-
nube de los ojos.

S i algún físico tolliere la nube de los ojos, 
deve aver cinco 20 sueldos por su trabaio.

V I. Antigua. 71 S i el omne libre 6 el 
siervo muere, ó enfaquece por la 
sangría.

S i algún físico sangrar algún omne libre, 
si enflaqueciere 21 por sangría, el físico deve 
pechar C. é L. sueldos. E  si muriere me
tan el físico en poder 33 de los parientes que 
fagan dél lo que quisieren. E si el siervo en
flaqueciere , ó muriere por 94 sangría, en
tregúe otro tal siervo á su sennor.

VIL Antigua. 15 Quanto deve dar el 
discípulo 26 a l físico quel demuestra.

S i algún físico toma algún omne por37 mos* 
trar a8, de ve aver doce sueldos por su tra
baio.

V III. S i el mal físico deve seer metí- 
do 29 en la cárcel.

N engun  omne non meta físico en cárcel, 
maguer que non seya conocido, fueras ende 
por omecillo. E si deviere alguna cosa, dé 
buen fiador.

"»= .............. ===== " — ' = "" ==============--=!-̂ __

II. TITO L D E 30 LOS QVE Q V EB R A N TA N  LOS M ONVM ENTOS.

I. D e  los 31 que facen danno en los monu- II. Si algún omne fu rta  monumento de 
méritos de los muertos. muerto.

í  Toled. condición. B. R. 2. su tal razón.
j  Esc. 6. y  Toled. maldat.
3  I.cy antigua falta en el Toled. Malp. 2. y  Ese. 6.
4  Toled. porque nol manden algun^ cp*sa que les den de 

beber Con que mueran &c. Esc. j.  porque non demanden 
que líos dé alguna cosa á beber con que mueran con mie
do &c.

$ i*. B. pora beber.
6 S.B. y  Malp. 2. la iusticia. B. R. 1. de la iusticia.
7  Esc. i. lieve la pena que es contenida en los judicios 

que son puestos ante el común ; ct qualquier físico que 
tué osado de lo facer reciba muerte. Y acaba la ley.

8 Antigua falta en el Mure. Toled. S. B . Malp. 2. 
B. B. 2. E . R .  Esc. 4. y  6.

9 Toled. y  Malp. 2. llagas. . . llaga.
10  Malp. 2. y  S. Bi depues.
i r  Malp. 2. pleytee.
12  S. B. recaudo.
13  Antigua falta en el Mure. Toled. B. R. j. a. S. B. 

Malp. 2 . E . R .  E s c .  4. y  6.

14 E s c . 4. Malp. /.  r B -  R . 2. Si algún físico pleytea.
1 $  B. R. 1. y  S. B. recaudo.

16  Esc. 4. Bex. y  Camp. den.
1 7  B. R. 2. y  fEsc.j. mover caloña contra el otro.
18  B.R. 1. y  Malp: 2. contra el otro.
10  Antigua falta en el Mure. Toled. B. R. 1. 2. S. B, 

Malp. 2. Bex. E.R. Esc. 4. y  6.
20 M. X .  sueldos. Esc. 4. C. sueldos.
21 Antigua falta en el Mure. Toled. B. R . j .  2 . S. B . 

Malp. 2. E. R. Esc. 4. y  6.
2i B. R. 1. enflaquecir.
23 Toled. y  Malp. 2. entre los parientes.
24  S. B .y  Malp. 2. por la sangría.
25 Antigua falta en el Mure. Toled. B. R. I. 2. S.B. 

Malp. 2. E. R . Esc. 4. y  6.
26 B . R .  1 .  descípulo. S .B . disciplo. M alp. 2. deciplo, 

M . desciplo.
2 7  B. R. 1. para amostrar.
28 B. R. 2. Esc. 1. y  4. demostrar.
29 S. B. y M alp 2. tnetudo en cárcel,
30  Esc. j ,  D E  LOS Q V E  D E S P O Y A N  LO S M V E R -  

TO S , E T  LO S S A C A N .
3 1  Malp. 1. De los c[ue facen danno en los sepulcros de

los muertos.
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I. D é  los que facen danno en los mo~ 
nimentos de los muertos.

S í algún omne quebranta monumento de 
muerto, ó despoja 1 2 al muerto de los vesti- 
dós, ó de los ornamientos que tiene, sí es 
omne libre el que lo faz, peche una libra de 
oro á sus herederos a del muerto, y entregue 
quantol tomó. E si el muerto non oviere here
deros, peche la libra 3 del oro al rey, é todo 
lo qucl tomó, é demas reciba CC.4 azotes. E 
si es siervo reciba CC. azotes, é sea cremado5 
en fuego ardiente6, y entregue lo que tomó.

II. Antigua. * S i algún omne f u r i a
monumento de muerto.

S i algún omne furta monumento®de muer
to , si por ventura lo quiere pora s í , pe
che doce 9 sueldos á los parientes del muer
to. E si lo íicicre el siervo de 10 11 12 mandado 
de su sennor, el sennor faga emienda por 
el siervo. E si lo íiciere sin mandado del 
sennor, reciba C. azotes, y entregue lo 
que levó en su logar á su cuerpo del 
muerto.

■ ■ ■a  1 11 '¡ta—■■■■■■ ■ ■ ... .... — ” Ti 1 i 'isj;..1.-

III. TITOL DE LOS M E R C A D O R E S  " QVE V I E N E N

D E  V L T R A  ** P O R T O S .

I. ô  /  e l  m e r c a d o r  qu e v ie n e  d e  u l t r a  p o r to s  
v e n d e  cosa  d e  f u r t o .

1L Q u e  lo s  m e r c a d o re s  d u l t r a  m a r  d e v e n  s e r  
iu d g a d o s  p o r  su s  iu eces  I3,  é p o r  su s  le 
y e s -

i  II. S i  e l  m ere  a d e r o  d u l t r a  m a r  I te v a  s ie r v o  
co n sig o  d e  n u estro  re g tio .

IV . S i  e l  m e r c a d e ro  d u l t r a  m a r  d a  a lg u n a  
co sa  á  a lg ú n  s ie r v o  d e  n u es tro  re g n o  que 
le  14 le v e  su  m e r c a d e r ía .

I .1* A ntigua.16 Si el mercadero que viene 
dultra 17 por tos vende cosa de furto .

S i el mercadero dultra pórtos vende oro, 
ó argento 18 á omne de nuestro regno, <5 
pannos, ó vestidos, ó otras cosas, si las 
cosas fueren compradas en razón conveni- 
blemientre, maguer que seyan de furto , el 
qui las compró, maguer le seyan probadas 
de fu rto , non deve aver nenguna calonna.

IL Ley antigua. 19 Que los mercadores 
dultra pórtos20 deven seer iudgados 
por sus iueces, épor sus leyes tl.

S i los mercaderos dultra portos an algún
pleyto entre s í, ningún iuez de nuestra 31 
tierra non le 23 de ve iudgar ; mas responder 
deven segund sus leyes 34, é ante sus iueces.

1  B. R . j .  Jespueia. Malp. 2. despoia.
2 B. R. 1. parientes. . . .  parientes.
3  Malp. 2. B .  R. 2 . Esc. 6. y  E.R. libra doró.
4  B. R. 2. Esc. 3. y  4. C. azotes.
5 Toled. B. R. 1. y  Malp. 2. quemado.
6 S. B. ardente.
7  Antigua falta en el Mure. Toled. B. R . /• 2. S, B. 

Malp. 2. E. R. Esc. 4 . y  ().
8 S. B . monum lento.
9  Malp. 2. II. B. R. 1. V I I .
10  Esc. 6. por.
1 1  S.B. Esc. 4. 6. B. R. 2.y  Malp. 2. M E R C A D E 

R O S  D V L T R A  P O R T O S.
12  S. B. D V L T R A  P V E R T O S  , y así en la rúbrica 

de la lev T.
1 3 S. B. vecinos.
1 4  Malp. 2. que Heve su merchandía, S. B .que le lieve.

III. Antigua. ** S i  el mercadero dultra 
portos lieva consigo siervo de nues
tro regno.

N in g ú n  mercadero defendemos que non 
lieve consigo siervo 36 de nuestro regno. E 
si alguno lo íiciere, peche al rey una libra 
ao ro , é demas reciba C. azotes.

IV . S i el mercadero dultra mar da al
guna cosa d  algún siervo de nos- 
tro regno , que le lieve su merca- 
dería .

S i algún *7 8 omne mercadero dultra por tos 
tomare algún siervo de nuestro regno que 
le lieve sus mercaderías a8, por cada anno 
dél tres moravedís por su trabaio, é á cabo 
del plazo entregue el siervo á so sennor.

1 5  Antigua falta en el Mure. Toled. T. B. B. R. 1. j ,
Malp. 2̂  E. R. Esc. 4. y  6.

16 S. B. antes de este epígrafe dice: L ey antigua.
1 7  B. R .  2 .  dultra mar.
18  B. R. 1. y  Malp. 2. argente.
19  Ley antigua falta en el Toled. Malp. 2* y  E. R.
20 Malp. 2. Pise. 1 . y 3. d*ultra mar.
2 1  B. R .  1 . lees, y  asi otras veces.
22 Esc. 6. nuestro reeno.
23  S. B. Malp. 2. B. R- 2 . E. R. Ese. 4 . y  6. Ies.
24  B. R. 1. leys , y así otras veces.
25 Antigua falta en el Mure. Toled. B. R. 1. 2. S. B . 

Malp. 2. E. R. Esc. 4. y  6.
26 Malp. 2. y Esc. 1. mancebo, y  así después,
27  Malp. 2. Si algún mercader.
28 B. R • 1, 2. Malp. 2, Esr. 4. y  6. mcrchandíai.
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devedar los tuertos, é derraygar las sectas é sus dichos.

I. T I T O L  D E L  A T E M P L A M IE N T O  1 D E  L A S  L E Y E S

D E  T O D O S  L O S  H E R E J E S 3,

D E S F I

I. Cuerno e l rey manda sos iueces que seyan
m esu ra d o s  en d a r  e l  iu ic io  4.

II, Q u e  n in gún  otnne que a  en su  p o d e r  6 en
su  g u a r d a  e l  p u e b lo ,  que lo  non a g r a 
v e  5 d e  d e sp e n sa s  6,  n in  d e  cojee h a s  7,

I. El Rey Don Reccaredo 8.
Cuerno el rey manda d  sus iueces que 

sean mesurados en dar el iuicio

N o s  , que ponemos pena á la maldad de 
los om nes, qual devemos , conviénenos que 
ayamos merced de los mezquinos 9, cuerno 
plega IO á Dios. E por esto defendemos 11 á 
todos los iueces que son en nuestro regno, 
que an poder de iudgar I2, é los 13 manda
mos por la virtud de D ios, que es poderoso 
sobre todas las cosas 14, que en todos los 
pleytos, y en todas las cosas se trabajen ls, 
y ayan cuidado de saber la verdade , é 
que terminen 16 todos los pleytos, assí del 
r ic o , cuerno del pobre: que non caten 
á la persona de ninguno. Mas todavía esto 
les mandamos, que contra los omnes viles, 
que son pobres, que atiemplen 17 la pena de 
las leyes en alguna cosa 18 á los pobres Ca 
si lo quisieren todo afincar I9, cuerno man
da el derecho, en ningún tiempo non fa- 
rien nenguna merced.

1  En el códice M urciano, ni en B. R . i .  i. S. B. E . R ,  
Esc. 4. y 6. no hay epígrafe del libro. E l Toled. dice: 
L IB R O  X II . De toller las malas sectas de los herejes. 
Malp. 1 . De los herejes, é de los judíos, é de las sectas. 
Malp. 2. L IB R O  X II .  De toller las sectas é las compan- 
neras de los erezes.

2 B. R. 1. D E L  A T E M P T A M IE N T O  D E  L A S  
L E E S . S. B. D E L  A T E M P R A M IE N T O  D E  L A S  
L E Y E S . Malp. 2. D E  E N D R E Z A R  LOS IV IC IO S  
D E  L A S  L E Y E S .

g M. ÍL D E  TO D O S LO S JV D ÍO S  D E F F E C H A S .
4  S. B. indicio.
5 Malp. 2. y B. R .  1 .  agravie, y así en la ley.
6 B. R .  i .  y Malp. *. despesas, y así en la ley y  otras 

veces.
7  S. B. y Malp. 2. coiechas, y  así en la ley. B. R .  1 .  

roytas, y así en la ley.
8 JEn el Toled. y  Malp. t. falta la suscripción.
9 Malp. 1. B. R. 1. y  S. B. mesquinos.
10  B. R. 1. S. B. Camp. y  Esc. j .  plaga.
i 1 Malp. 2. coniuramos.
22 B. R. j. iudgar los mandados de Dios.
1 3  S. B. y  Malp. 2. les. . . vertud.

É  D E  T O D O S  L O S  I V Y C I O S

i C H O S.

nin de otras labores. El Rey Don Res
cindo.

III. De el poder que han los obispos de man
dar, et amonestar á los alcalles que iuz- 
gan tuerto.

II. Que ningún omne que a en su po
der, ó en su guarda el pueblo, que 
lo non agrave de despensas, nin de 
cojechas, nin de ao otras cosas.

T o d o s los omnes de nuestro regno que nos 
queremos defender, non establecemos nos 
nuestras leyes, sinon por que non ayan nin
guna sospecha de recebir danno. Ca ¿q u a laI 
ómne ama mas iusticia , ó á nos que aquel 
que ha piedad del pbeblo? ¿ó quien 13 ha 
voluntad de los gobernar 33 con derecho? 
E  por ende establescemos nos por estas 34 
nuestras leyes , é mandamos que ningún 
conde, nin ningún rico omne 3S, ni otro 
omne poderoso non agrave 36 nuestro pue
blo de coy ta s37, nin de costas, nin de des
pensas , nin de labores por facer su pro
vecho, nin tome cebada de cibdade a8, nin 
de la tierra. Ca esto bien sabiemos 39 nos, 
de 30 quando ordenamos algunos iueces , ó 
algunos poderosos, luego les damos abas- 
tadamientre por 31 que vivan. E  otrosí man-

1 4  S. B. las cosas del mundo.
1 5  S. B. se trebaien. B. R. 1. se trabayen.
16 B. R. 1. determinen.
1 7  B. R. 1. templen. S. B. y  Malp. 2. atiempren.
18  Malp. 2. cosa quanto mas á los pobres.
19  B. R. 1. afear.
20 Toled. ni de otras labores de las nuevas leyes. S. B. 

Camp. B. R .  2. Esc. 1 . 4 . Malp. 1 .  y 2. nin de otras la- 
bores. B . R .  i .  nin de otros labores.

¿1 E. R. y  B. R. 2. aquel.
22 B. R. 2. é que ha.
23 Malp. 2. gobernar derecho.
24 S. B. y  Malp. j. por esta nueva ley. Malp. 2. E. R. 

B. R. 2. Esc. 1. y  4 . por esta nuestra ley.
25 Esc. j . y  B. R. 2. nin nengun merino, nin otro omc 

poderoso.
26 B. R. 1. y  Malp. 2. agravie.
2 7  Toled. cueitas. B. R. 2. coiechas.
28 Malp. 2. de la cibdad. B. R. i, de ciudat.
29 B. R. j .  2. S. 3 . 4̂¿ilp. 2. E. R. Esc. / . 4. 6. y  

Camp. sabemos nos qne Quacdo.
3 0  Esc. 1. j. Maip, 2. y Camp. que.
3 1  Toled. M<slp~ 2. jy 4. en que vivan.
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damos, qne aquellos que defienden nuestro 
patrimonio, ó nuestras cosas, que non ayan 
nengun poderío sobre los omnes de la tierra, 
sin  les fagan ningund 1 tuerto. Mas si al- 
gund omne de la tierra oviere algún pleyto 
dalguna demanda contra nuestro siervo, 
aquel que es defendedor de nuestro patri
m onio, ó de nuestras cosas, pues que lo 
topiere, fagalo ir antel iuez de la tierra, ó 
de la provincia, que sepa el pleyto, é faga 
emiendar a el tuerto á cada uno. E mien
tra que nos avernos cuidado de los que tie
nen nuestra tierra en guarda, entendemos 
que los merinos, é los mayordomos nues
tros son mudados cada anno: é desto ñas- 
ce * grand danno á nuestros pueblos. E 
por esto 4 establecemos que ningund meri
no, nin ningund mayordomo, pues que fue
re ordenado pora defender la tierra ,  que 
lo 5 soya por todavía, é que non seya mu
dado , assi cuerno es establescido que non dé 
ningund ruego 6 al iuez que lo ordena: ni 
él non tome nada de él. E si algún iuez esta 
nuestra constitución 7 non quisiere guar
dar % pierda su dígnidade, é demas peche 
al rey diez libras de oro. E les sacerdo
tes aquello mandamos en poder Dios, pues 

ue sopieren que los iueces non quieren guar- 
ar esta nuestra ley , si lo non ficieren á 

nos luego saber, sepan 11 que ellos habrán la 
pena que fue establecida en el conceio, é de 
mas entrénguenle,a de suyo quanto perdieren 
los pobres, porque lo non quisieron decir.

III. 13 D e l  poder que an los obispos de 
m an dar , é  de am onestar á  los a l
caldes quando iudgan algún tuerto.

obispos que puso Dios por pastores, é

Ies dió poder de aver piedat de los mezqui
nos , é de los malcaidos, conjurárnoslos por 
Dios el padre sancto que ellos amonesten 
á los alcaldes, é los anuncien que non fa
gan tuerto, nin demas á ningún omne del 
pueblo con sus iuicios torticeros: é qué los 
castiguen, é los eonseicn que desfagan los 
iuicios que ¡udgaren con tuerto, é que los 
tornen al derecho, é á la verdat *\ Et si 
algún alcalde, ó algún defensor, ó otro do 
qual dignidat quier, que aya poder de iud- 
gar, diere algún juicio tuerto en alguna cosa, 
estonce el obispo daquella provincia deve 
llamar ai alcalde de la tierra, do acaesció 
aquel tuerto, é que es acusado daquel tuer
to , con los sacerdotes, é con los buenos om
nes legos, é iudgar antel alcalde torticero, 
é ante los otros todos aquella demanda se
gún t el derecho. Et si el alcalde se defen
diere por alguna razón torticera, é non qui
siere desfacer el iuicio que iudgó, amones
tándolo el obispo de se convertir dcllo, 6 
non lo quisiere meiorar segunt el derecho, 
é porfiare, é fuere rebelle que su iuicio valai 
estonce el obispo puede iudgar el pleyto da
quel que recibió el tuerto, como toviere por 
derecho: é faga ende un escripto, en que 
trate15, en qué iudgó el alcalde tiierto, é 
qué emendó el obispo, é qué fizo, é envíe 
al rey el escripto, ó el traslado del iuicio que 
iudgó, con el que recibiera el tuerto que 
emendó. E el rey depues que lo entendiere, 
que mande que sea firme el iuicio, é esta
ble , é que entienda á qual dambas las partea 
iudgó derecho. Et si el alcalde torticero de
fendiere al que recibiera el tuerto, que non 
vayan ,é al rey, é lo porlongare, porque lo 
non sepa el rey, é fuere probado el tuerto 
contral alcalde, peche al rey una libra dora

\7i
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II. T ITO L 17 D E LOS H EREG ES *8, É D E LOS JVDÍOS,

É D E  L A S  S E C T A S .

I. Q u e  íeputs '* que las leyes fueron dadas II. De taller los yerros de todos los bereges. 
á tos fieles de D ios , conviértenos Á *°fa- III. De ¡as leyes que fueron dadas por la 
cer ley d los non fieles. maldade >r de los judíos.

z B . R .  /• S. B .  y  M a lp . a. nengun.. . .  algún, y  s t t
PtTitt Vittt.

i  B . R . t . S. B .  y  M a lW. t. emendar.
3 M a lp . a .  nace.
4 E s e . i . y  j .  ende.
5/ I .  R .  j . y  S. B .  que lo sea, y  a s í  otras veces. 

M a lp . a. que lo tea todavía.
. 6 Malp. 2. mego al alcalde, nin ¿I non tome nenguna 
cosa dél.

B .  R . r .  cent ¡fue ion.
Malp. 2. aguardar.

9 M alp . 3. E ;i los.
10 B. R. t. a. S. B .  M a lp . 1 . a. E .  R . E sc . /. 4. o. 

y  Camp. en poder de Dio*.
1 1  B. R. t. y  Camp. saban.
1 a Malp. a. cntrégucnlo de lo suyo quanto perdieron.

B .  R . a. entreguen dé lo so.
13  Faifa esta ley en el cdJice Mure. B .  R .  x* a. S. B . 

Malp. ¡ .  E s c . j . +  6. E  R .  y  Camp.
14 Malp. a. verdad.
15 M alp. a. trade.
16 M alp. a. vaya.
17 TeieA. EL ÍÍTVLO II. DE DESRAIGAR L A  

CREENCIA DE LAS SECTAS DE LOS HEREJES, 
ET DE IOS JVDÍOS OVE SE FACEN CHRIS- 
TIANOS , ET LOS APÓSTATAS QVE STORNAN 
EN ERROR.. Sus capitules sen X .  et V J I .
18 B. R. 1. HERECHES.
10 B. R. 1. Que desque. S. B. Que pues f u e t y  «tí *n 

la ley.
*0 Mnlp. a. de fasert y ni en la ley.
ax B. R. 1. y S. B. tnaldat. Malp- a. m al J a * .
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IV . D e  to l l e r  lo s  y e r r o s  1 * d e  Ioa ju d ío s .
V . Q u e  lo s ju d ío s  non f a g a n  su  p a sc u a  se -

g u tid  su ley .
V I. Q u e  ¡os ju d ío s  non se  casen  se g u n d  su  le y .  
V il .  Q u e  lo s ju d ío s  non se  c ircu n d en  \
V III. Q u e  los ju d ío s  non com an ¡a s v id a s  s e -

g u n d  su l e y .
¡X . Q u e  lo s ju d ío s  non d even  f a c e r  tc r tn e n ta r  

lo s  c r is t ia n o s .
X . Q u e  ¡os ju d ío s  noii d even  s e e r  te s tim o n ia s

c o n tra  los c r is t ia n o s .
XI. Cuerno d even  se e r  p en a d o s lo s ju d ío s  •

qu e f a c e n  c o n tr a  le y  4 *.
XII. Q u e  lo s ju d ío s  non c ircu n d en  * e l  s ie r v o

c r is t ia n o .
XIII. D e  lo s  ju d ío s  que v en d en  lo s s ie r v o s  cris 

t i a n o s ,  ó que lo s  f r a n q u e a n .
X IV . Q u e  lo s  s ie r v o s  c r is t ia n o s  non se  a lé*  

g u e n  6 en n in g u n a  m a n e ra  á  lo s  ju d ío s ,  
n in  e n tre n  en su  se c ta .

X V . Q u e  n in g ú n  c r is t ia n o  non d e v e  m a m p a - 
r a r  á  lo s  7 * * j u d í o s ,  n in  d e fe n d e r .

X V I. D e  la  co n s titu c ió n  * que e n v ia r o n  lo s  
ju d ío s  a l  r e y .

X V II. D e  lo s c r is t ia n o s  que se  to r n a n  ju d ío s * 
9 D e l  engarnio d e  lo s  ju d ío s .

D e  lo s o m ec illo s  qu e f a c e n  lo s ju d ío s .
E l R e y  D o n  F la v io  10 * * R e y  d e D io s.

I. E l Rey Dott Rescindo Rey 
de Dios.

Qut de pues "  que las leyesfuer oh dadas 
a  los fe le s  de Dios, conviénenos d  

fa c e r  ley d  los non fe les .

F a s ta  ** enesaquí nos guardamos de las cul- 
pas de los judíos, que son m uchas, é or
denamos cuerno fuesen emendadas las sus 
m aldades, que son muchas, é sin mensura. 
Ca la nuestra entencion.fué fasta 13 enesaquí, 
é nuestro trabajo , por defender la cosa 
que non conviene 14, é defacer 15 las cosas 
que eran mal fechas: que pues que la ley 
entendió la mala 16 voluntad de los omnes, 
luego ordenó cuerno emendasen las malas 
costum bres, é tolliesen los malos 17 fechos. 
Mas todo esto non ficiemos nos por a l , si 
non 16 por la eglesia 19 de Dios vivo que tiene 
omnes cubiertos 30 de muchas naciones su b 31 
s í ,  é tiénelos ayuntados su 22 una fée. Ca 
en 33 la ley , é en la virtude de Dios avernos 
nos nuestra fuerza , é somos exiliados en la 
t ie r ra , é por 34 la virtud de Dios tollemos

i  Malp. 2. el yerro, 
n B . R .  i .  y S. B. circunciden.
g Malp. i .  los judíos que tornan de (abo a su ley, 

y así en la ley.-
4  B. R .  i .  contra la ley, y así en la ley.

B. R .  i .  y  S. B. circunciden, y así en la ley. 
ó  B . R .  i .  apeguen. S. JJ. y  Malp. 2. alleguen 9 .y así 

en la ley.
y Malp. 2. el indio.
8 B. R .  1 . costitucion, y  así en !a ley.
9  En el Mure, se hallan estos dos epígrafes, y  no las 

leyes ; de las quales la primera la trae el Esc. 3.
10  En el Toled. falta la suscripción. F lavio  R es

cindo.
3 1 B. R .  1 .  Que pues que.
1 1  B. R. 1. A ta aquí nos guardemos. B. R . 2 .  A ta

enesaquí.
1 3  B. R. t. ata aquí. E. R. Esc. 4 . y  6. fasta aquí.
1 4  B. R . r. que non tornen, é desiacer.
1 5  S. B. B. R. 2. Malp. 1. Esc. 4 . y  6. é desiacer.

Malp. 2. é de des facer.
16  S. B. la maldad.
i j  S. B. los malfechos.
18  Toled. y  Malp. 2. sínon porque la eglesia de Dios

vió que teniemos omes cubiertos de muchas naciones, é

á los omnes *5, que non pequen á las 36 ve
ces por miedo de pen a , á las veces por mie
do de iiisticía. Ca apocamos los malos fechos 
todavía á las veces tempradamientre 37 poco 
á poco, i  las veces derraygando 38 todo. E 
non seguimos solamientre las buenas costum
bres 39, é las razones de los omnes. podero
sos ,■ é de los ricos 3°, en faciendo leyes so
bre las culpas de los omnes de nuestro puej  
b lo ; mas dem as, tomando las reglas, é los 
exiemplos 31 de los sanctos padres que fueron 
por todo el mundo. Asíque la nuestra o b ra33 
fuese fecha á semeianza 33 de la dellos: é 
que por esto entendiese el pueblo de nues- 
tró  regno , que las nuestras leyes eran ho
nestas , é convenibles : porque defienden las 
culpas, é las maldades de los omnes mani- 
fiestamientre, é porque semeian á los man
dados, é á las costumbres 34, que ficieron los 
sanctos padres. E  desto nos fiamos, que avré- 
mos dos gualardones 35 de D ios: el uno que 
tenemos nuestro pueblo, é nuestro regno en 
p a z : lo al que depues que sabremos 36 deste 
mundo avrémos buen gualardon* de Dios. E 
depues que esta melecina fuere puesta en los 
cristianos de sancta 37 fée, assí cuerno en los

teníenlos ayuntados so una fe. Ca en ella «t en la vir
tud de Dios &c.

1 9  Mure, dice: Dios vio.
¿o B. R. 1. cobiertos. S. B. Esc. 4.y  E. R. encubierto!
* r S. B. y  E. R. so sí. B. R. 1 2. y  Esc. 6. su sí.
22 B. R 1. S. B. Esc. 4 . y  E. R. so uña fe.
23 B. R. 1. Malp. 1. y  S. B. en ella , é en la vertude.
24 S.B. Esc. 4. E.R. y  Malp. 2. é por ella , é por la.
25 Esc. 1. malos. Esc. j .  malos homes.
16 Esc. t. y  3. á las veces por miedo de Justicia.
27 B. R. 1. templadamientre.
28 B . R. 1.2. S.B. Malp. j. 2.y  Esc. 4. derraygandolo.
29 B. R. 1. costumnes.
30  Malp. 2. clérigos.
3 1  B . R. 1. enxiemplos. S. B. exemplos.
32 Toled. y  Malp. 2. huebra. S. B. y  Esc. 4. la nues

tra ley é la nuestra obra.
33  B. R. 1. y  Malp. 2. semeianza.
34 B. R. cosí ¡tildones. S. B .  Malp. j .  q. Camp. 

Esc. s . y j .  constituciones.
35  B. R. 1. y  Malp. 2. galardones, y  así otras veces. 

Toled. Malp. j, y  S. B. saliéremos. Malp. 2. sá
llennos.

3 7  B. R. 1. 2. Malp. 1. 2. Esc. 4. 6. E. R. y  Camp. 
de la santa fe. *
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nuestros miembros, 6 la paz fuer ordena
da, assí cuerno deve, en nuestro regno, y  
en nuestra gente , c segundo 1 caridadc por 
la virtud de D ios, cometrcmos 2 nuestros 
enemigos de la sancta féc, é segudarémos 
los 3 envidiosos de la féc , é VL*ncircmos 4 
nuestros adversarios 5, é persevera! émos bien 
contra ellos: assíquc con la virtud de Dios 
los desmenuzaremos 6, assí cuerno el viento 
faz al polvo 7 ante s í , c los defarémos f, 
cuerno el lodo es defecho 9 en el cam po; é 
ganaremos *° dcllos por la cglesia de Dios, 
é pora 11 la féc de los cristianos. E pues que 
los fieles de Dios toviérmos en paz, é los 
non fieles tornaremos á concordia, que crez
ca la nuestra loor, y el nuestro precio, é 
con la virtud de Dios ,a, que crecentemos 11 
nuestro regno.

II. D e toller ¡os yerros de todos ¡os 
errados M.

L a  virtud '* de D ios, y  el su conscio, é la 
su piadad *% que se nos demostró ‘7 en nues
tro tiempo, assi cuerno nos entendemos 11 
por los tiempos que son pasados, tollió, 
é derraygó ‘9 la maldade ao de los malos, 
é de los errados de nuestro regnó fasta 
cnesaqui : mas por tal que en los nuestros 
días non avenga el tiempo de al qual dixo el 
apóstol san aa Pauló: "Tiempo será que los 
»omnes non quieran a| buena doctrina; mas 
»querrán vivir según sus voluntades, é bus- 
mearán maestros que les fagan rascar las 
»orejas M, é non querrán oir la verdad, ni 
»el derecho, é oirán a* las fablas, é lasva- 
»nidades.” Por ende nos conviene que las 
cosas que son de la fée verdadera , aue las 
defendamos por nuestra ley de las tiniebrasae 
de los que las quieren contradecir. E si por 
ventura algund yerro se levanta contra ela,

1 M alp . 3. segund caridad. S. B . segundo carita?.
3 B .  R . a. convcrtcrémos.
3 Tole A. enemigo» de la santa fe. M a lp . a. enemigo« 

de la fe.
4 B .  R .  t. X B . y  M a lp . a. rencerémos.
5 B . R .  i .  aversar ¡o».
6  Camp. menurarémos.
7 M alp. a. poelvo.. . .  destarremos.
S TtleA. dcsfrccrémos.
p M a lp . /. a. ToUA. X* B .  y  B . R . r. dea fecho.
10 E / e . j . é  ganarémos vitoria dcllos. 
t i  S .B .  por.
11 M alp . i . a. de Dio« acrecentar émos.
13 X B . B . R . a. E r e . /. j . y  6 . acrecentemos» E .  R .  
crecentaremos. E re . 4.. acrcKcrémos.
14 Tolcd. Esc. 1. 4.6. E. R. S. B. B. R. 2. Malp. 1. 2.

f Camp, heredes. •
15 M alp . a. vertud , y  a/ í  otra/ xeett.
16 B . R . /. X B. y  M a lp . a. piedad.
17 E sc . j. mostró.
18 Tole A. y  M a lp . a. cotcndieraos.
19 B . R . a. dimigó.
20 TtleA. maldjt. 
a 1 E se . j .  del.
2 2 B . R . 1 . X B .  y  E se . j .  Santiago.
23 S . B .  E .  R .  E re . 4. y  £  querrán revir per buena

Joctrina; mas querrán.

que sea desfecho por nuestra ley. E por endo 
defendemos, que ningund omne de ningu
na 17 gente, si auicr *• de nuestro regno, ó 
estranno •% ni de otra tierra, non ose dis
putar ,ü paíadinamientre, nin á furto , que 
io faga por mala cncencion contra la sancta 
féc de los cristianos, la fée que es una sola 
verdadera: nin seya osado Je la contrallar3*, 
nin nengund omne non ose despreciar los 
evangelios, nin los sacramentos 3a de sancta 
eglesia 33: nin nengund omne non desprecie 
los establecimientos 34 del apóstol: 15 ningún 
omne non seya osado de quebrantar los 
mandamientos que ficieron los sanctos pa
dres antiguamientre: ningún omne non sea 
osado de despreciar los establecimientos de 
la fée, que facen aquellos que agora son: 
nengun omne non ose murmurar contra nin
gún santo, nin contra los sacramentos de 
la sancta fée : nin 56 cuídelo en su corazón, 
ni lo diga por la boca ; ni lo contradiga; 
nin lo contienda; nin lo dispute contra nin
guno. E qualquequier persona que venga 
contra esto, nin contra nenguno dcstos dc- 
fendimientos 37, pues que fuere sabido 3% si 
quier seya 39 poderoso , si quier de menor 
guisa, pierda la dignidad, é la ondra que 
oviere por siempre, é toda su buena, é todo 
lo que oviere. L  si fuere omne lego, pierda 
su ondra toda, é seya despojado40 de todas 
sus cosas, é seya echado de la tierra por 
siempre, si se non quisiere repentir, é vevir 
segund el mandamiento de Dios.

I I I .4* El R ey 44 Don Rescindo.

D e las leyes qtu fueran41 dadas por 
la maldade de los judíos.

Defendudas 4% é tollidas todas las maldades

34 B . R . 1 . X B. y  M a lp . i .  3. oreiat.
2$ M alp . 3. oir, B . R .  t. oir I» faulas. X B .  é quer

rán oir la, fablas ¿ Ut vanidades.
26 S. B . tiniebrai.
37 M alp . 3. de nuestra ycnlc.
18 S. B . si quisiese.
29 B .  R . t. cstranio.
30 B .  R . 1 .  y  M .tlp. 2. desputar , y  a / í  otra/ otee/.
31 B. R. f. contrariar.
32 X B . y  E .  R . sagra intentos,7  a / í  otra/ vece/. Malp. 1. 

/ayramento/,
3*3 B . R .  1 .  E /e . 1 .  jp S. B . iglesia.
34 B . R .  t. establecimiento*, y  a / í  otra/ vece/.
35 di/e. t. nin.
g6 M alp . a. ni lo cucdc.
37 B . K . 1 .  y  M a lp . 3. defendemicntos.
38 Tole A. M M p . 3. E re . i .  y  j .  sabudo.
39 TtleA. B .  R . /. 3. M a lo . 1 . 3. E /e . 4. 6. 7  E .  R . si 

quier sea poderoso, siquier aórden, pierda la dignidat &c. 
X B. si quier. sea poderoso. si quier ordenado , pierda 
la dignidat &c.
40 B . R .  t . y  M a lp . t. 3. despoiado. S . B .  despoderada
41 E n  el E sc . .7. f a lt a  u t a  ley.
42 E n  el TtleA. M a lp . 1 . 3. y  E fe . 1 .  f a lt a  la j v / -  

criptiort. S. B . El Rey D. Recic.ido.*
43 B. R. 1. S.B. Malp. 1. 2. y Tolcd. fueron.
44 M a lp . 3. Defendidas. B . R .  t . Defendidas y toydas.

Yy 2
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de los ereges descomulgados % agora enten
demos que avernos dordenar specialmientre 
de las maldades que facen algunos en nues
tros dias. Ca pues que por la virtud de Dios, 
é por sus. palabras son deraygados 2 todos 
los ereges, por la malJade 3 de los judíos 4 
solamientre entendemos que el nuestro reg- 
no es ensuciado: onde la s queremos ven
gar , é pehar por la merced de Dios , é man
tener nuestra fée 6 en paz, la qual semeia 
á los gentiles follia 7, é á los judíos escán
dalo. Mas nos que creemos en la 8 fée por 
la virtud de Cristo , que es sapiencia del pa
dre , por la su merced queremos poner tér
mino á los yerros antiguos 9, é destaiar á 
los que han de venir. E por ende estables- 
cemos, é mandamos en esta ley, validera 10 
por siempre, que las nuestras leyes que nos 
ficiemos, é las qtie Hcieron los otros reyes 
nuestros antecesores, é que demostraron cotl- 
tral enganno, é contra las personas de los 
judíos, que valan todavía, é 11 sin todo cor
rompimiento 12 seyan guardadas. E si algún 
judío fuere probado que las quebranta, deve 
auer la pena, y el danno, é la justicia 13 
que yace specialmientre en las leyes de 
fondo 14

IV, El Rey Don 15 Reccesuindo.

D e toller los yerros de los judíos.

Netigun judío non 16 blasme, ni en ningu
na manera dexe la santa fée de los cristia
nos , la qual recibieron los santos x’ por el 
lavamiento 11 del batismo 19 ¡ nin nenguno 
non la contralle to, nin de fecho, ni de di
cho. Ninguno non sea osado de venir con
tra ella nin en ascuso **, nin en manifiesto. 
Ninguno non se entremeta3* de foyr13, ni de 
se asconder por la non recebir. Ningún ju 1 * 3 4 5 6 * 8 9 10 * 12 13 14 15 16 17 18 19
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dio non cuide nin aya fuerza 45 de tor
nar de cabo á la su erranza a% nin á la su 
descomulgada ley. Ninguno non 27 tenga en 
su corazón, nin lo diga 28 de la boca, ni lo 
amuestre 25 del fecho la engannosa ley de 
los jud íos, que es contrallosa 30 á la de los 
cristianos. Ninguno non asm e, nin cuide 
quebrantar, nin m urmurar contra los esta
blecimientos de los cristianos, que son fe
chos públicamientre. Ninguno non encubra 
aquel que es sabidor de las cosas que son 
defendudas, ó que las face. Ninguno non 
detarde 31 de descubrir 31 á aquel que los 
encubre, é que diga el logar o se lo 33 en
cubre. Ca todos aquellos que traspasen aque
llo que nos estableciemos de suso , abrán 34 
la pena que es establecida en la ley.

V. El Rey Don 35 Recindo.

Que los judíos non fagan  su pascua 
segund su ley.

N in g ú n  36 judío non faga sü pascua37 en la 
quarta décima luna de ningún mes, nin faga 
fiesta en aquellos dias qtie an costumbrados38: 
nin guarden ningún 39 dellos las fiestas ma
yores , ó m enores, segund su yerro anti
guo. Ningund dellos non guarde las ferias, 
nin los sábados40, nin las otras fiestas daquí 
adelan tre: nin seya osado de las o rdenar4I, 
nin de las tener daquí adelantre. Ca si al
guno dellos fuere fallado en esto , reciba 42 
la pena , é la vindicta que es establecida 
especialmietttre.

VI. Que los judíos non se casen 
su ley.

N in g ú n  43 judío non seya osado de se ca-

1 B . R, 1. descomungados, y  .así otras veets.
a B. R. r. dereygados. Camp. dcsaraygados. Esc. 1. des- 

faygados.
3 Toled. maldat.
4  Esc. 1. dellos.
5 Malp. 1. 2. lo.
6 Toled. nuestra ley.
p B. R. t. folia.
8 E. R. Esc. 1. 4. 6. B. R . 2. y  Camp. ella por.
9 B. R. 1. S. B. y  Malp. 1. 2. antigos , y  así otras 

teces.
10 Toled. y  Malp. 2. que vala. B. R. 1. Malp. i. y  

S. B. valedera.
1 1 Camp. é que.
12  B. R. 1. corrompemicnto. S. B. commtpimiento.
1 3  Toled. Camp. Esc. i. 4. 6. E. R. Malp. j .  2. y  

Bi R - 2. vindicta. B. R. 1. vendcyta, y  así otras veces.
1 4  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. fondón. B. R- 2. sudo. 

Camp. fondos.
15  En el Toled. falta la suscripción. B. R. 1. E l R e y

D . Rescindo.
16  Toled. non blasme nin faMe mal en ninguna manera 

de la santa fe &c.
1 7  Cam p. santos padres.
18  Toled.y Malp. 2. avenimiento del baptismo, B. R. 1. 

elevamiento del baptismo.
19  S. B. babtismo. Esc. J. santo baptismo.

20 B. Ri 1. contraríe.
1 1  Toled. y  Malp. 2. escaso. B. Rt 2. asconso.
22 J9 . R. 1. entrometa de fuyr,
23 Malp. 2. fu ir.
24  Malp. 2. cuede ¿ y  así otras veces.
25 Bi R. 1. fiucia.
26 Toled. erranza mala. B. R. s. y  Malp. 2. errancia.

Esc. 1. creencia.
1 7  Malp. 2. no la tenga.... ni la diga..,, ni la amuestre.
28 Esc. 1. y  j .  por la.
29 S. B. demuestre de fecho.
30  Toled. B . R. 1. y  Malp. 2. contrariosa.
3 1  Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. tarde.
3 1 B. R. j. y  Malp. 2. descobrir. . .  . que las.
33 B. R. 1. u se encubren. S. B. y  Esc. j .  o se encubre.
3 4  B . R. 1. averán , y  así otras veces,
35  Entel Toled. y  Malp. 2. falta la suscripción.
3 6 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. Ningún judío qile es fecho 

christiano non faga & c .
3 7  S. B. pasca.
38 B. R. 1. costumnados.
39  Malp. 2. nengunos.
40 S. B. sá batos.
4 1  Esc. y. ondrar.
42 Esc. j .  y  Cam p. rescibirá.
4 3 Toled. Malp. 2. y  Esc. /. Ningún judío que es fecho 

christiano &c.
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$ar 1 con su parenta % niti faga con ella 
adulterio, nin casamiento 3 Tasta sexto gra
do. Ninguno non faga bodas , si non segund 
la costumbre de los cristianos. Ca si lo fi- 
ciere 4, seya penado, é reciba danno que 
puso sobre sí en su escnpto.

VIL E l Rey Don Reciendo 5.

Que los judíos non se circunciden.

N in g ú n  judío 6 non faga circuncisión de 
su carne , nín sofra 7 que otre 8 gela faga, 
nin ningún omne libre, nin siervo, nin fran
queado , que sea de la t ie r ra , ó estranno, 
non faga á s í , nin á otro tal denuesto 9 de 
su carne. Ca aquel que lo ficiere, ó que lo 
sofriere que gelo fagan, habrá la pena que 
es continuda IO II en la ley.

VIII. El Rey Don Rescindo

Que los judíos non coman las vidas 12 se
gund su ley.

E l  apóstol san Paulo dice, que á 13 los om- 
nes , que son limpios 14 de fée , todas las 
cosas les son limpias: é aquellos que son en
suciados 15 de los que non son fieles, nin
guna cosa non es limpia. Por ende es dere
c h o , que la sucidumbre l6, que es mas su
cia que todas las otras sucidumbres 17, é 
demas y e rro , deve seer desfecha ,8, y echa
da de entre los cristianos. Por ende esta
blecemos , que ningún judío non departa 
unos 19 comeres de los o tros, segund su 
costumbre, segund20 es uso que solien aver **. 
Ninguno non dexe de com er, cuerno 22 non 
deve, las cosas que segund su natura apa
recen buenas. Nenguno non tome un co
m er, é dexe o tro , si non cuerno manda la 
costumbre de los cristianos. E  si á alguno

i Esc. 1. de se casar segund su ley.
7 B. R. 1. S. B . Malp. 1. 2. Esc. jr. 3. y  Camp. pa- 

rienta.
3  S. B. B .R .i. Malp. 1. Esc. 3.4. 6. y  E. R. encesto.
4. B. R . 2. federe , recibirá danno , et será penado. 

Esc. 6. y  E. R . feciere , será penado , et reciba el danno. 
Cíimp. será penado, et reciberá. has palabras \ que puso 
sobre sí en su escripto faltan en el Mure, y  Malp. r.

5 En el Malp. 2. falta la suscripción. S. B. E l JKey 
Don Rescindo.
6 Toled. y  Alalp. 2. Ningún judío que es fecho chris- 

tiano &c.
7  B. R - 1. S. B. y  Malp. 2. sufra.
8 Toled. S. B. y  Malp. 2. otri.
9 Malp. 2. denosto.
I o Toled. B. R. 1. Esc. i .y  3. contenida. Malp. 2. con

tenida.
I I  En el Toled. y  Alalp. 2, falta la suscripción.
i i  Esc. 1 . y 3. viandas.
1 3  Esc. 3. q’aquellos.
14  Alalp. 2. Esc. 1. y  3. lim pios, toda cosa les es 

limpia.
1 5  B. R. i. ensugados.
1 6 Toled.y Malp. 2. suciadumbre,^' así después. B. R. j.

le fuere probado que pasa el mandado desta 
ley, avrá la pena que es establecida en ia iey.

IX . Recesvindo 43 Re;
Que los judíos non deven fa cer tormén- 

tar los cristianos«

Establescemos especialmíentre en este decre
to 24 que ningund judío en ningiind 25 pleyto 
non pueda seer testimonio contra cristiano; 
maguer que seya siervo el cristiano 26: nin 
en ningún pleyto non pueda facer tormentar 
el cristiano, nin acusar. Ca desguisada cosa 
semeia, que la fée daquellos que non son 
fieles, vala mas que la fé de los fieles, é 
los miembros de Cristo someter á aquellos 
que son sus adversarios. Mas si los judíos 
ovieren entre sí algún pleyto, pueden seer 
testimonios el uno contra el otro, é contra 
sus siervos, según la ley, é delantre iueces 
cristianos pueden demandar, ó acusar.

X . E l Rey Don Recesvindo flr.

Que los judíos non deven seer testimonios 
contra los cristianos.

S i el que miente delante los omnes es di
famado 2% é ha de seer penado, ¿quanto lo 
deve mas seer aquel que es probado que face 
enganno contra la fé de Dios? E tales non 
deven seer recibidos en testimonios contra 
los cristianos. E por ende defendemos, que 
los judíos, quier seyan babtizados, quier non, 
non puedan seer testimonios contra los cris
tianos. Mas los que nacieren ** destos atales, 
si fueren de buenas costumbres, é de bue
na fé, pueden decir el 30 testimonio con 
verdad entre los cristianos, en tal manera 
que el sacerdot, ó el rey, ó el iuez ayan 
probadas 31 las costumbres S2, é la fé dellos.

sucidumne , y  así después. S. fi. suciumbre. Esc. i . *u- 
ciedumbre.

1 7  Toled. suciedades. S.B. suciedumbres.
18  B. R. j. S. B. y Alalp. 2. destecha.
19  B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. lo» unos,
20 S. B. y  Esc. 3. segundo el uso. Malp. 2. y  Esc\ 1. 

é segund su uso.
2 1  Esc. 1. usar.
22 Camp. como deve las cosas que segondo sua natura 

son apparelladas bien.
23 En el Mure. Esc. 4. 6. E. R. B.R. 1. 2. Toled. 

S.B. y Malp. 2. falta la suscripción.
24 B. R. 1. 2. Esc. 3. 6. y  Camp. degredo.
25 Toled. y  Malp. 2. en ningund tiem po, ni en ningún 

pleyto 6cc.
16 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. christiano , ó de menor 

guisa.
27  En el Toled. y  Malp. 1. 2 . falta la suscripción.
28 B.R. 1. defamado.
29 B. R. 1. nasciren. S. B. nascieren.
30 B. R. 1. y  Alalp. 2 . en. Esc. 1. 3. y  Camp. decir 

testimonio.
3 1  B.R. 1. y  S. B. provado. Malp. 2. proVadas.
32 Camp. testcinunas.
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X I. E l Rey Don Recesvíndo 1
Cuerno deven seer penados los judíos que 

facen 2 contra la ley.

E s ta  ley es fecha de la sentencia de las 
otras leyes muy fuertes pora penar la per
fidia 3 de los judíos. Por ende establecemos, 
que todo judío que quebrantar los estable
cimientos 4, é los defendimientos que son 
dichos en laS leyes de suso, ó lo asmare 5 
de lo facer, m anteniente, segund cuerno 
ellos han prom etido, ellos le deven matar 
con sus manos, ó apedrear % ol quemar * 
en fuego. E si el qui es probado de 8 tal 
pecado, el príncipe si quier 9 aver dél pia- 
dad ,0, ó quisiere guardar su v id a , délo por 
siervo á quien quisiere: é toda su buena seya 
dada á los otros judíos, é seya fecho en tal 
m anera , que la buena nunqua11 torne en su 
poder, ni él nunqua sala 11 de servidumbre.

X II. El Rey Don Sisebundor
Que los judíos non circunciden el siervo 

cristiano.

IV^andamos que ningún judío non compre 
siervo cristiano, nin lo reciba donado 14; é 
si lo com prar, ó lo recibier donado, é lo 
circuncidar, pierda el precio que dio por 
é l: y  el siervo cristiano seya fecho libre, y 
el judío que circuncidar siervo cristiano, pier
da todo quanto qué h a ,  é seya todo del 
rey ; y el siervo, ó la sierva que non qui
sieren ser jud íos, deven ser libres.

X III. Sisebundo 15 Rey.
D e los judíos que venden los siervos 

cristianos, ó que los franquean .

A los muy sanctos, é á los muy bienaven

turados don Agapio r% é don Cecilio,7, obis
pos , é á los iueces daquel logar, é otrosí á 
los otros sacerdotes de aquella tierra de Bra- 
b i l8, é D esturg iI9, y de iliturgi, é T u rg iao, 
é de Macia al, é de Tugia 22, é de Tatugi, 
é de Egabro 23, é de Epegro 24, que son en 
estas tie rras, salud. La ley que fué dada 
del nuestro antecesor el Rey Don Recare- 
do grant tiempo h a , que los siervos cris
tianos non fuesen en poder de los judíos 
asaz podie abastar, si los judíos non en- 
gannasen depues los corazones de los prín
cipes, pidiéndolos 13 algún bienfacer contra 
derecho. E  por que con la ayuda de Dios fi- 
ciemos 26 ley contra elos, et contrastamos 37 
á los sus engannos de muchas m aneras, por 
aquello que ellos quebrantaron en el tiem
po que es pasado, el establecimiento que 
fizo aquel príncipe nuestro antecesor; por 
ende establecemos en esta nuestra ley , que 
si algunos siervos cristianos eran en poder 
de los judíos, en aquel tiempo que la ley 
fué dada, ó seyan fechos libres, o non , man
dam os, que ayan el privilegio que han los 
cibdadanos 28 de Rom a, é que seyan libres 
cuerno ellos son segund nuestra ley. E  si 
por ventura algunos daquellos siervos, que 
deven seer franqueados por aquella consti
tución del rey , fueron vendidos, ó metidos 
en poder dotre por algún escripto , ó por 
alguna manera ; tal obligación 29, ó tal ven- 
dicion30 sea defecha 3I, y el siervo seya libre, 
y el vendedor deve aver su precio, segund 
cuerno manda la le y : é vivan por su tra 
bajo 33 en franquedumbre 33 con los otros 
pueblos, e segund cuerno ovieren peguiar, 
seyan tenudos de dar alguna cosa á su sen- 
nor. E si algunos siervos 34 ganaron depues 
daquel tiempo que fó 3S esta ley fecha da
quel príncipe , mandárnosles que los vendan, 
ó que los franqueen fasta kalendas julias 36. 
E  los siervos cristianos que fueren circun
cidados 37 de los judíos, ó qne guardan sus

1 En el Toleil. y  Malp. 2. falta la suscripción.
2 Toled. que tornan de cabo á su ley. Malp. i . que se 

tornan de cabo á su ley. Esc. 1 .  que se '«man de cabo 
á su ley.

3 Malp. 2. y  S. B. porfidia.
4 Malp. 2. establecemicntos é los defendemientos. 

B. R. 1. establescemientos é los defendemientos.
5 Malp. 2. asmare luego de lo.
6 S. B.  pedrear.
7  B. R. 1. ó quemar. E  se el que &c.
8 B. R .  1. en tal.
9 Esc. 1.3.4. 6. Malp. 1. E. R. B. R. 2. y  Camp. 

quisíer.
10  B. R. 1. y  S. B. piedat. Malp. 2. piedad.
1 1  B. R. 1. nunca , y  así después.
12 B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. salga,
1 3  S.B. Sisebuntor. Esc. 3. Sisebundo rey glorioso.
1 4  Malp. 2. dado. Esc. i. en dado. Malp. i. por dado. 
I 5 En el Toled. S. B. B. R. i. Malp. 2.y  Mure, falta

la suscripción.
16 En el Mure, se lee Agapito.
1 7  M. Recilio.
18  S. B. B. R. 1. Esc. 3. 4. 6. y  Camp. Barvi. Toled. 

Esc. I. y  Malp. z-£ra.via. 2 E  R. 2. Barbai.

19  B. R. 1. Desturge , é de Iliturge , é de Mana.
20 En el Esc. 4. 6. E. R. y  B. R. 2. falta é 

Turci.
2 1  Esc. 6. Mana. Camp. M agna, é de Curta.
22 B. R. j. S. B. Toled. Malp. 2. Esc. 1. 3. 4. y  6. 

Tuga. B. R. 2. Tugi. E. R. Turga.
23 Toled. y  Malp. 2. Agábaro. B. R. 1. 2. Esc. 1. 2. 

3 • 4 * £  E. R. Camp. y  S. B. Agabro.
24  B. R. 1. E. R. S. B. Esc. 4. 6. y  Camp. Apegro. 

Malp. 2. Pegro.
’ 5 T. B. pudiéndoles.

26 Malp. 2. y  Esc. 1. fagamos.
27  Esc. 1. contrastemos.
28 B. R. 1. ciudadanos.
29 B. R .  2. obligación non vala, ó tal. Esc. 3. tal o b li

gación , ó tal donación , ó tal vendicion.
30 B. R. 1. donación.
3 1  B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. desfecha.
32 B. R. 1. S. B. y  Malp. 2. trabaio.
3 3  B. R. 1. franquedumne.
3 4  S.B. algunos cañaron siervos.
35  Toled. S.B. y  Malp. 2. fue.
36  Malp. 2. julii.
3 7  S. B. circundados.
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costumbres % seyan penados cuerno manda 
la ley. Mas aquellos que deven seer fechos 
libres por nuestra le y , é fueren tornados en 
servidumbre * de los jud íos, ó los detovie- 
ren en servidumbre fasta enesaquí, fáganles 
emienda por ende, assí cuerno á omnes li
bres segund la ley. E  los judíos que se torna
ren á la santa fée de 5 los cristianos hayan 
Su partida4 en las 5 herencias de los padres.
E  las vendiciones 6 de los siervos que eran 
ya fechas, los padres, nin los fiios non de
ven a partir aquellos siervos; mas entera- 
mientre deven seer daquel 7 que los com
pra. E  los judíos que alguna cosa ganaron 
de nuestros antecesores por enganno, seya 
desfecha aquella ganancia, ó torne 8 en po
der del rey. E los siervos de los judíos, que 
se ficieren babtizar, o que quier 9 que sean 10 
falados11, entréguenlos á sus sennores, é los 
sennores los franqueen man á mano : y el 
pcguiar que ellos avien - dévengelo dar luego 
en aquella franquedumbre Ia. E si non avien 
peguiar, el qui lo franquea déxelo segund 
su poder, é seya assí cuerno los otros fran
queados I3, é fagale i+ servido por aquel pe- 
guiar.

X IV . El Rey Don 15 Segebudo.

Que los siervos cristianos non se allie- 
guen 16 en ninguna manera cL los 
judíos , ni entren e n 11 su secta.

E sto n ce  ganamos nos salud á todos los pue
blos de nuestro regno , é á n o s , é á nues
tra  gente 18 quando guardam os19 los Heles 
de Dios de las manos daquellos que non 
son Heles. Ca en esto es mucho 90 enxálta-

I B. R. r. costurones.
a B. R. i. servechimne.
3 B. R . 1. Esc.  4. y  S. B. de Dios é de los christianos.
4  B. R. 1. su partiya. Malp. 2. sus partidas.
5 B. R. 1. 2. S. B. y  M. en los siervos de los padres.
6 B. R. 1 .  vcndcciones.
7  Esc. 1. daquellos que los compran.
8 Malp. 2. y  Esc. 1. é sea en poder.
9 B. R. 1. u quier que.
10  Toled. Malp. 2. y  Esc. r . sean fallados, piérdanlos 

sus sennores , é sean libres, é los sennores &c.
I I  B. R. 1. axádos. S. B. fallados.
12  B. R. 1. franqueadumne.

.  1 3  Esc. 1. franqueados, et dé las usuras por. Toled. fran
queados, dé las usuras por &c. Malp. 2. flanqueados., dé 
las osuras por &c.

1 4  S. B . fáganles.
1 5  En el Toled. Malp, 2. B. R. 2. y  E. R. falta la 

suscripción. S. B . y  Esc. 6. E l R e y  Segdo. B. R. 1. E i  
R e y  Jjegrado. Esc. y. Sisebundo rey. Camp. Resdo.

56  B. R .  1 .  S. B . Malp. 2. y Esc. 4 . alleguen.
1 7  E. R .  y Esc. 4. en sus casas.
18  Malp. 2. yente. B. R. /• giente.
1 9  Esc. 1. ganamos.
20 Toled. y  Malp. 2. es muy exaltada.
2 1 B .R. 1. Malp. i. E. R. s .  B. Esc. 4 . y  6. exal

tada.
2 2 Toled. B. R. / .  Esc. y. y  Camp. Por ende la mal

dad. Malp. 2. Onde la maldad. Esc. 6. Por ende los 
malditos de los judíos atollcr se deven.

da 21 la fé de los cristianos, quando el en
ganno de los judíos non a ningún poder so
bre los cristianos. Doñeas 27 la maldade de 
los judíos atollér 23 se deve de entre los cris
tianos , que el pueblo de Dios 14 pueda an
dar en amor 25 de Cristo. E por esto esta- 
blecentos en esta ley , que vala por siempre 
daquí adc lan tre , con todos los varones de 
nuestra corte , que ningund judío desdel pri
mer anno que nos regnamos adelantre nin
gún cristiano 26 libre , nin siervo , nin man» 
cebo non aya en so poder, nin en su sei> 
vicio , nin aya ningún cristiano por mercem 
dero 17, nin 28 gelo consentam os29, que los 
alleguen á sí en ninguna manera. Mas bieti 
les sofrim os, que el judío venda so siervo 
al cristiano con todo su peguiar en nuestro 
regno. E  m andam os, que ninguno non aya 
poder de vender so siervo en otro regno, 
sinon alí 30 o ellos suelen estar 3I. E  si por 
ventura el siervo que es vendido 32 non ha 
nada en su peguiar, mandamos que aquel 
que lo vende , quel dé tanto  quanto dixicte 
el comprador quel puede abastar pora ves
tir , é pora gobernar. Y esto mandamos por 
tal que non semeie , que lo vende por lo 
echar fuera de la tierra. E  si algún judío 
quisier franquear so siervo que se tornó 3Í 
cristiano, develo facer 34 segund 35 los cib- 
dadanos de Roma , en tal m anera, que non 
seya tenido de facer servicio á ningund ju 
dío ; mas viva o quisier luenne 36 de su com- 
panna dellos. E  si alguno de los judíos ven
diere , ó franqueare su siervo por enganno, 
que por atal vendicion 37, ó por atal fran- 
quamiento 38 aya 39 algún danno 4°, aya su 
siervo aquel á quien vendie adelantre. E  si 
algún omne libre descubrier aqueste engan
no aya la buena del ju d ío ; y  el cristiano

23 Toled. y  Malp. 2. toller. B. R. t. atoyer.
24 E .  R. y  Esc.  4. por siempre pueda andar.
25 Toled. y  Malp. 2. enamorado.
26 Malp. 2. christiano nin siervo.
27 M. y Camp. mancebo.
28 B. R. 4. nen ie sofrirémos que lo axégue. S. B. y  

Esc. 4. nin le sofrimos que allegue. E. R. B. R. 2. 
Esc. ,J- y  6- nil suframos.

29 Malp.' 2. consintamos.
30 B. R. j. Eic.q. S. B. y  Malp. 2. allí.
3 1  Toled. Malp. y  E s c .  1. estar do an casas ó hereda

des. Et si por aventura &c.
32 E s c .  j .  vendido en nuestro regíio.
33  B. R. 1. y  Malp. 2. se torne.
34  Malp. 2. facer libre.
35 B. R. 2. la costumbre de los cibdadanos. Esc. y. cos

tumbre de los cibdadanos.
36 S. B. lunne.
3 7  B. R. 1. vendecion.
38 B. R. J. S. B. Malp. 2. Esc. 1. j .  y  Camp. fran

queamiento.
39  E s c .  1. ayan en algún tiempo su siervo daquel á quien 

vendia el siervo adelantre. Malp. 2. aya en algún tiempo 
su siervo aquel quien vendia el siervo adelantre.

40 B. R. 1. danno aquel que vendie adelantre. S. B. dan- 
no aquel á quien lo vendió adelantre. Malp. 1. aya algún 
danno aquel á quien lo vendió , é delantre sí ó delantre al
gún omne libre descubriere este enganno, si aquel ¿ quien 
él manifestó este enganno lo descubriere , aya la bue
na
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que ficier este enganno, si non ovicre al
guna buena, seya dado por siervo 4 quien 
mandare el rey. Ó 1 2 si oviere grane algo, 
pierda la incitad de lo que oviere , é seya 
defamado ’ por siempre; y el siervo que lo 
descubre 3 seya fecho libre, ó 4 seya fran
queado daquel cuyo siervo fó *: c que 4 * la 
franqueza que le es 7 * * 10 dada, que vala por 
todavía, y  el rey dé un siervo por él al sen- 
nor del franqueado: é demas deve ganar una 
libra doro daquellos que ñcieron el engan- 
no. £  si algún judío circuncidar cristiano, 
ó metiere alguna cristiana en su le y , deve 
feer descabezado. E aquel que lo descubre1 
deve aver su gualardon, y el rey deve aver 
su buena del judío. E los siervos que nas- 
cen del ayuntamiento * de los cristianos, é 
de los judíos, mandamos que seyan cristia
nos ; é si se non quisieren tornar cristianos, 
deven seer azotados paladinamientrc *°, é 
sennalados" laydamientrc, c dados por sier
vos por siempre ¿ algún cristiano, 4 quien 
mandare el rey. E si tales ayuntamientos 
fueren fallados en nuestro regno, esto man
damos guardar, que si el judío se quisier tor
nar cristiano, que se torne; é si non qui
siere , seya el yuntamiento partido, é seya 
echado friera de la tierra por siempre. E con 
estas otras cosas enademos esto , que si al
gún judío se quisiere tornar á la fé cris
tiana , é recibiere santo babtismo , todas las 
cosas que avie en aquel tiempo, mandamos 
que todas gelas den sin ninguna ,a contras
ta. Y esta ley mandamos que seya compli- 
da lo qiie mandamos en 13 esta ley fata Ra
leadas julias 14 en todas maneras. E si des
tas kalcndas julias 13 acabadas fasta las otras 
fuere fallado algund judío, que tenga 14 sier
vo cristiano, el rey deve aver la meitad de 
toda su buena del judío: y  aquel siervo cris
tiano seya libre , y el judío non pueda nada 
demandar de su persona daquel, nin de su

1 E .  R .  y  B .  R . t . E i¡.
? X B . difamado. M a lp . diffamado.
2  E s c . j .  descubriere.
4 S. B. é sea. 
c ToleA. fué.
O M a le . 9. é aquella.
7  B . R .  i .  y  M alp: 3 . oue le et dada. X B .  que« dada.
5  E t c . i .  j .  y  Camp. descubriere.
9 B . R . i .  de la ayuntancia. E t c .  6 . ayuntanza.
10 Tole A. y  M a lp . a. azotados paladinamientrc , ¿  da

do» por siervos.
11 B .  R . /. sianalados.
ix M a lp . a. sin toda contrasta. B . R .  i .  que todas las 

«osas de sin ninguna contrasta.
13 E s e . 4 . 6. B. R . 3. M a lp . í .  y  E . R . en illa fata.
14 M a lp . 3. ¡ulii, y  a n  Ae/puet.
15 B . R .  r. julias i la» otras. X. B. julias (asta la» otras.
16  B .  R .  1 . tiene*.
1 7  B. R .  1 .  S . É . y  Malp. a. dallí adclantre.
18 X. B . E tc . 4. M a lp . 1 .  y  E . R .  de nuestro regno, 

k de nuotro pueblo.
tp M a lp . a. la.
10 Tole A. B . R . /. E s c . 4 . M a lp . 9. y  E .  R .  corrom

pida. B .  R . 3. y  S. B . corrumpida.
ji B . R . /. nenguno, todavía. X. J3. ningún tiempo.

M a lp . 3. nengun tiempo.

i 8a

peguiar dali 17 adclantre. Y esta ley que fi- 
ciemos por amor de piedad , é de religión 
por guarda de nuestro 11 pueblo, manda
mos que vala por siempre por el '* ayuda 
de Dios. E todos nuestros reyes successores, 
que «stos establecimientos de la ley guarda
ren , Jesucristo, que vence, los faga vence
dores, é confirme su regno daquellos que 
sopierc que han voluntad de la guardar, é 
maguer que nos non queramos que la sen
tencia desta ley seya corrumpuda '° en nen- 
gund 11 tiempo, todavía aquel que la pasare, 
é non la guardare fl% seya en este sieglo más 
difamado de todos los otros omnes en 11 su 
vida : desparezca en aquel tiempo, que el 
asmare 44 de venir contra esta ley : c aya 
tan ,s grant carga ,4 de pecados, en quan- 
to *7 el passar el mandado desta ley, y en 
aquel tiempo espantoso, que ha de venir el 
juicio, é nuestro sennor ha de venir teme
roso, seya departido de la grey de los fie
les de Cristo, é seya puesto 4 la siniestra 
parte con los judíos: é seya quemado en las 
lamas 41 del fuego, é aya el diablo por com- 
pannéro. Y esto mandamos, porque la pena 
seya venganza *’ 4 aquellos que pasan los man
damientos de la ley : é aquellos que la guar
daren, que ayan buen gualardon por siempre.

XV. Que ningún cristiano non deve 
matHparar los judíos, nin defender.

E n  el facimiento 50 de las leyes de suso di
chas, que nos é nuestros antecesores ficie- 
mos por quebrantar la perfidia 31 de los ju
díos, convicnenos ennader 3* en esta ley pos- 
tremeramientre 15 por confirmar, é por or
denar‘ las otras que son de suso 34 ante
puestas. Ca depues que nos diemos refu- 
sanza 15 4 los enemigos de ja fé, é pusie- 
mos término en contra 34 4 todos los engan- 
nos de los non fieles 37, convenible cosa es

t i  Malp. 9. aguardare.
tg  B .  K . t. é uu vida despere**. X. B .  y  E s c . j .  i  su 

▼¡da depcresca. M a lp . 9. E s c . 1. y  Camp. é su vid* dea- 
perezca.

34 E s c . t. pasare el mandamiento desta ley. 
t $ M a le . 3. tanta de carga de pecado».
16 B .  R. 1 . gargi. E s c . j .  coita.
»7 M a lp . 3. en quinto en aquel tiempo que el pasare «1 

mandado de e*ta ley.
*8 B .  R .  t. 3. y  E s c . 6. zimas. M a le . 9. llamas. •  
ap B . R .  r. vengancia daquellos. X. b .  E s e . 4 . .  6. y  

B .  R . 9. venganza d'aquello». M a lp . i . y  9. vengada d aque
llo».
30 TolcA. y  B .  R . 1. facemicnto.
31 TolcA. S. B \ M a lp . i. y  9. porfidia.
31 B . R . 1 . S. B .  M a lp . t . y  9. ennader e»ta ley. E s c . 1 . 

de ennadir. Esc. y. emendar.
33 Tof/A. postrimeramientre.
34 X. B . £ . R . y  Esc. 4. de «uso dicho» ante estas.
35 ToleA. M a lp . 3. y  B .  R .  3. refusantia. B . R . /. y  

Camp. refolgancia.
36  ToleA. contra todo» lo» cnpanno». M a lp . 9. contra i  

todo». B .  R . s. contra todo* li.* enemigo» lo» non líele». 
S .B . en contra todo» los enemigo» non ttcks, donen» con
venible.
37 E . R . y  Etc. 4. done*« convanibla.
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que'confirtnemos las cosas que son fechas, 
6 que ordenemos las que son confirmadas: 
que quanto mas el maestro muestra su cn- 
genno en la arte, tanto mas la huebra 1 
leerá * mas firme, é mas ondrada *. Don- 
cas 4 quel enganno de los judíos, que ave
nios siempre de conseguir * que non aya 
poder de crecer en ninguna manera, nin de 
facer los sos establecimientos descomulgados. 
Por ende establecemos en esta ley , que nin
gún oninc de ninguna religión, nin de nin
gún 4 órden, nin de ninguna dignidad, nin 
de nuestra corte, nin de pequennos, nin 
de grandes, nin ningund omne.de ninguna 
gente, nin de ningún linage, nin de prín
cipes , nin de poderosos, non se esforcen7, 
nin asmen en so corazón de mamparar los 
judios, queso non quisieron babtizar, 1 de 
estar en su fé , nin en sus costumbres, nin 
á los que son babtizados, de tornar en su 
perfidia9, nin en sus malas costumbres. Nin
guno no los ose defender por su poderío en 
ninguna cosa , por estar en su maldad. Nin
guno non se trabaic por les dar ayuda, nin 
por razón, nin por fecho, por que vengan 
contra la santa fe de las cristianos, ni pro
bar, ni decir, ni taoner 10 en nenguna cosa 
contra ela , ni en ascuso " , ni en manifies
to. E si alguno asmar de lo facer, si es 
obispo, ó clérigo, ó dórden , ó lego, que 
fbere desto probado, soya departido de la 
companna de los cristianos, é seya desco
mulgado por la eglesia, c pierda la quarta 
parte de toda su buena, é áyala el rey. Ca 
derecho e s , que aquellos seyan departidos 
de la companna de los fieles de Cristo, 
é que pierdan sus cosas los 11 quales se tra
bajan de contrallar la mor de Cristo, é la 
verdad por los enimigos ,4. Y en aquellos 
que pasaren este mandado >s seya dada de
mas la sentencia que dió el Rey Don Sise- 
bu t o 14 en 17 la quarta décima ley.

j  B .  Jt. /• a .S .B . E se . y .  6. M a lp .x . E .R .y C a m p .obra.
a Taled. y  M a lp . a. se ala.
3 ToU J. mas ordenada. Por ende que el enganno ¿cc. 

M a lp . a. ñus ordenada. Onde que el engarnio fice. E tc . /. 
ordenada.

4  B .  R .  i . E t c . j .  y  Camp. Por ende que el enganno.
5 Taled. comeguir, poniéndoles que non afín poder, &c. 

M a lp . a. y  E n .  t. conseguir, poniéndoles le/cs que non 
ayan poder de crcsccr en nenguna manera.

6  B .  R .  x. y  M a lp . s. nenguna. S. B .  E n .  t. y  Camp. 
ninguna.

y  Tvled. M a lp  x . y i .  esfuercen. S. B .  esfuerce ni asma 
de so coraron. E n .  j .  non se cnfiuzc nin asme.

8 X B .  E s c . t . M a lp . t. y  E .  R . mas de estar.
9 B . R . i. perfil, y  asi atras w«/. M a lp . t. a » y  S. B .  

porfidia , y  a s í atrás veten
xo B . R . t . y  Camp. tener.
2 i Taled. y  M a lp . a. en cscuso.
11 M a lp . a. las quales se trabaiaban.
13 2?. R . a. y  F.tc. j .  los sus enemigos.
1 4  B . R .  /• S. B .  y  M a lp . s. enemigos.

Taled. y  M a lp . a. mandamiento.
16 Taled. y  M a lp . a. Sisibuto. S. B .  Siscbnntor. B .  R .  1. 

Sesebinto. E re . Sisebundo.
1/ M ure, f a lt a  en la quarta décima le/.

L I B R O  XII.

XVI. De la constitución que enviaron 
los judíos al rey.

E l nuestro sennor muy piadoso11, é mu
cho 19 ondrado el Rey Rcsicindo t#. Nos to
dos los judíos de la cibdadc de Toledo, qae 
avernos de so escribir •*, ó de facer $cnnale4 
de ¡uso 11 en esta ley, saludes. Nos nos mem- 
bramos •*, que 14 con bien, é con derecho 
en otro tiempo nos constrinnestes *5, que fi- 
ciésemos pleyto et escripto por mandado del 
Rey Cintilla *% que es passado, que deviés- 
sernos ,7 todos guardar, é tener la fcc de I01 
cristianos. E asi nos todos lo ficiemos; mas 
porque la por fia 11 de la nuestra dureza, é 
la veiez 19 del yerro de nuestros padres nos 
destorva que non creamos en el nuestro sen- 
nor Jesucristo verdaderamicntre , nin que 
tengamos la féc de los cristianos firmemicn- 
tre; por ende agora de nuestro grado * é de 
nuestro placer respondemos á la vuestra al
teza , assi por nos, cuerno por nuestras triu- 
jicres, cuerno por nuestros fiios por este nues
tro escripto, que daqut adelantrc non faga« 
mos nenguna costumbre de los judíos. E i 
los judíos que se non quisieren bitbtizar, non 
avremos nenguna companna con ellos en 
ninguna manera: non 10 casaré mos con nen
guna de nuestro linage fasta sexto grado: 
non farémos encesto con nenguna muger 
de nuestro linage, ni nos, ni nostros 11 fi
los , ni nostra generación; mas asi los va
rones , cuerno las mugeres daquí adelantrc 
nos casarémos cuerno los cristianos : non 
farémos circuncisión de nuestra carne: non 
guardarémos la pascua ” , nin los sábados, 
segund cuerno solicn guardar los otros ju
dios, nin las otras fiestas: non departire
mos 35 los manjares S4, segund la su costum
bre: non farémos ninguna cosa de lo que 
han los judíos usado, nin costumbrado ” , 
ni cuerno 14 elos viven; mas todos creye-

>8 S . B .  mu/ piadoso el Rey Don Rescindo.
19 Taled. y  M a lp . a. muy.
so B .  R .  j.y M ¿ lp . 1 . Remíndo. M a l p .a. Resisiondot 
a i  S  B .  10 cscrebir. M a lp . a. su escribir.

M a lp . a. ¡usos.
93 S. B .  nos remembramos. B .  R .  s. nos nombramos. 
24 M a lp . a. que con derecho.
a$ Taled. y  S. B . coratiinicjte*. B .  R .  /. costrenniste*. 

M a lp . a. costrinn ¡estes.
26  B .  R .  1 .  y  E s e . j .  Tiüllan. S . B .  Camp. M a lp . j . 

y  E s e . s. Cintillan.
27 M alp . a. deviniésemos. JE?. R .  i .  devisimos.
28 Taled. y  E s c . 1 . perfidia.
29 E se . 6. avolcra.
jo  B .  R .  1 . y  Camp. ne nos casarémos. S . B .  y  M a lp . r. 

nos non casarémos. M a lp . a. E s e . 1 .  y  j .  non nos ca
sarémos.
31 S. B .  nuestros.
j i  M a lp . 3. y  E se . s. las pascuas.
ss non pariremos los miniares.
*4 Taled. M a lp . a. y  E se . i .  comeres, y  a s í  después. 

B .  R .  i .  miniares , y  a s í después.
35 B . R . 1 . costumnado , y  a s í  después.
36 S. B . y M a lp . a. ni de cuerno ellos viven. B .  jR. x. 

•en de como dos viven.
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mo6 * con limpia 1 * 3 fé , é con agradable * 
voluntad , é con grant devoción en Cristo 
fijo de Dios vivo, segund cuerno los evan
gelios é los apóstolos 4 mandan: é aquel con
fesamos é adoramos 5. E  todos tenemos 6 
en esta santa ley de los cristianos verdade- 
ram ientre, así en los dias de las fiestas, cue-  ̂
mo en los casamientos, cuerno en sus man
jares , cuerno en todas las otras costumbres, 
nin 7 8 nengund enganno , nin nenguna razón 
non tenemos contra ella de nuestra parte, 
porque non complanaos , é non fagamos 
todas las cosas que prometiemos 9. E de 
las carnes del puerco prometemos guardar, 
que si las non podemos com er, porque non 
las avernos costumbrado 9, todavía todas 
las cosas que fueren con ellas cochas 10 co
merlas emos sin todo enoio M, é sin todo 
asco. E  sí alguno de nos fuere fallado que 
pase contra estas cosas que son de suso di
chas , ó en la menor dellas, ó que ose fa
cer alguna cosa contra la fée cristiana , ó 
si tardáremos de facer estas cosas que pro- 
metiemos 11 12 de palabra é de 13 14 fecho, iura- 
mos por aquel mismo P adre , é Fijo , é Spí- 
ritu Santo, que es un Dios é Trinidat 
que á qualquequier 15 de todos que fuere fa
jado 16 que pasa estas cosas,, ó alguna de- 
lias, que nos le quememos ol apedremos 17. 
E  si por aventura la vuestra piadad le qui- 
sier guardar 18 la v id a , mantiniente 19 sea 
fecho siervo: é que dedes á é l , é toda su. 
buena á quien quisierdes por siempre, ó que 20 21 
fagades dél é de sus cosas lo que quisierdes, 
non tan solamientre por que avedes poder, 
de r e y , mas por n o s, que vos lo otorga
mos por este nuestro escripto. E este pleyto 
é este escripto fué fecho doce dias andados 
de kalendas marzas 31 en el sexto anno que 
vos regnastes en 22 * la cibdad de Toledo.

I B. R. i. S. B. Malp. 1.1. y  Toled. creemos. B. R. 2. 
creeremos.

a S. B. simpla fe , é con agradable voluntad.
3 B. R. i. grandable.
4  S. B. y  Esc. /. apóstoles.
5 Esc. i . j . 4. B. R. 1.2. S. B. Malp. x. a. E. R. 

y  Toled. ondrumos. Camp. ornaremos.
6 B. R. 2. tememos esta.
7  B. R. 2. y  Esc. j.  nin ningún contrato, nin ningún 

enganno.
8 B. R. 1. prometemos.
9 Malp. 2. acostumbrado. Esc. j. usadas nin acostum

bradas.
10  B. R. 1. cuechas.
I I  B. R. 1. enocho.
12  B. R. 1. y  S. B. prometemos.
1 3  B. R. r. S. B. Malp. i .y  2. ó de.
1 4  B. R. 2. Esc. j. y  Camp. en.
1 5  S.B. qualquiere. Malp. 2. qualquicr de todos nos.
16 S. B. y  Malp. 2. fallado.
ly  B. R. 1. S. B. y  Mal y. 2. apedreemos.
18  B. R. 1. gardar.
ig S.B. y  Malp. 2. manteniente, B. R. 1. mantinentc.
70 Malp. 2. é que.
2 1  B. R. 1. marcias. Malp. 2. marcii.
22 en la cibdad de Toledo Jaita en el Mure. S.B.

B. R. s. Esc. 4. 6. y  E. R.
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XVII. Egica Rey
D e los cristianos que se tornan judíos,

Assí cuerno los cristianos se deven queys-, 
sar 24 del mal daquellos que vienen contra 
la fé de Cristo, assí lo 25 deven tener en to? 
das maneras, que nengund omne non pue
de 26 a ver perdón quien dexa el mejor pro
ponimiento27, é se torna al peor, fí porque aí 
el osamiento29, que es el mas crudel30 é ma$ 
maraviloso, tanto deve avermas cruel pena 
é mayor tormento: é por ende establecemos 
en esta ley, que todo cristiano, é mayor- 
mientre aquellos que son nascidos de cris
tianos , quier seya varón, quier muger, que 
fuer Filado 31 que se circumcide, ó que tiene 
las costumbres de los judíos, ó que seya 3* 
falado daquí adelantre, lo que Dios non man
de , prenda muerte de los cristianos, é de 
nos, é seya penado de muy crueles penas, 
que entenda 33 quanto es aborrecido é des*' 
comulgado el mal que fizo: é toda su buê  
na áyala 34 el rey, por tal que los herederos, 
nin los propinquos de tales personas non 
consientan tales yerros.35

X V III .36 D e la perfidia de los judíos.

D iz  esta ley que si algún judío derelin- 
quier la su ley, é fielmlentre tornare á la 
fé de Cristo, aya licencia de mercar con 
cristianos todas sus cosas. Et si después poc 
pecados se tornase en su perfidia, con to
das sus cosas sea dado á la bolsa del rey. 
De todos los otros judíos que en su perfil 
dia quisieren permanecer, et despresciaren 
de tornar á  la fé católica, esta sentencia dâ  
mos, que nin en mercados, nin en ultra-» 
portos, nin alende la mar non osen andar, 
con los cristianos ; mays entre sí fagan sus

23 En el Mure. B. R. I. 2. S. B. Malp. 2. Esc. 4 . 6.
E. R. y  Toled. falta la subscripción.

24 Toled. Malp. 1. S. B. B. R. 1. y  Esc. 1. quexar. 
Malp 2. quessar. E. R. queyxar.

25 B.R. 1. 2. S. B. Esc. 4. 6. Malp. i .y  E. R. se deve.
26 B. R. i. S. B. Malp. 1. y  2. pueda.
27  Toled.y Malp. 2, prometimiento. B. R. 1. propone- 

miento.
28 Malp. 1. E  porque aquel que face el osamiento, qu«

es mas cruel.
29 B.R. j. osmamiento.
30 Toled. y  Malp. 2. cruel é mas maravilloso , tanto a 

d ’aver mayor tormiento et mas cruel pena. S. B. cruel 
é mas maravclloso. B. R. 1. cruel é mas m aravila,. deve 
aver. Esc. /. cruel cosa ¿ mas. maravillosa, tanto a de aver 
mayor tormento é mas cruel pena.

3 1  S. B. fallado , y  así después.
32 Toled. y  Malp. 2. ó que se faga judío daquí adelañ-. 

t r e , &c.
33 S. B. Malp. j .y  2. entienda. B. R. 1. entiendan.
34 Toled. Malp. 2. y  Esc. 1. áyala el rey todavía, 

si sus herederos o sus propíneos le consintieren facer tan 
grant yerro.

35 En B. R. 1. al Jin de esta ley se lee: Explicit líber 
indicum.

3 6 Esta ley st halla solo en el Esc. J. , de donde se ha 
tomado.



L I B R O  XII.  T I T V L O  III.
mercaderías,  et den su cncienso á la bolsa 
del rey : ct siervos, et casas, et tierras, et 
vinnas, ct olivares, et toda cosa, et hc- 
redat que ayan comprada de los cristianos, 
maguer aya muv gran tiempo que lo ten
gan , todo sea efe. la bolsa del rey , et délo 
el rey á quien quisiere: et si algnn iudio con
tra esta ley alguna mercadería fezesse, con 
quanto que h a , sea siervo del rey por siem
pre jamas. Otrosí amonestamos á los cristia

nos, que por amor de Dios non mierquen
nada con ellos; ct quien lo fezier, si ma
yor persona fuer, peche tres libras de oro 
á la bolsa del rey , et demays si mayor fuer 
la micrca de dos libras de quiquier que de
mas compre, délo de lo suyo con tres do
blas á la bolsa del r e y : si alguna de las 
menores personas tal cosa fezier, dénlc cient 
azotes, et todo lo que ovier sea en elección 
del rey que tome quanto él quisiere.

*8 S
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m . T IT O L 1 D E LOS DENVESTOS Y DE LAS PALABRAS

Y D I O S A S  ’.
I. S i  algún omne dice * por sama á otro

podrido.
II. Si algún omne dice i  otro tinnoso 6 gotroso.
III. S i algún omne dice Á otro vizco 4, ó to

poso, 6 deslapreado %.
IV. Si algún omne dice á otro circunciso, 6

sennalado.
V. Quien lama 6 á otro corcobado.
VI. Quien lama á otro sarro fin.
VIL Si algún omne7 tiene lanza ó otra arma 

en 1 su mano.
VIH. Del tuerto que facen A omne libre *.

I. De los que dicen d  otros podridos 
por sunna.

S i algún omne por sanna dice á otro po
drido de la cabesza lo, ó de la serviz ", é 
aquel á quien lo dice no lo fuere , el qui lo 
denosta reciba L. azotes antel iuez.

II. D e ¡os omnes que dicen d  otro tin
noso por sanna.

Si algún omne dice á otro tinnoso ó gotro
so , é aquel á quien lo dice noti lo es, reciba 
L. '* azotes antel iuez aquel11 qui lo denostó.

III. De los que dicen d  otros vizcos '4.

Si algún omne dice á otro vizco ,J, 6 to
poso , ó deslapreado é aquel á quien lo 
dice non lo fore, el qui lo denostó reciba 
treinta azotes antel iuez.

IV. D e los que dicen d  otro circunci
do ,y, é  non lo fuere.

S i algún omne dice á otro circuncido , ó

i E n  el T o lti. M a lp . a. E% R . E x t . i .  y  j .  f a t i *  todo 
oste título.

i E n  B .  R .  i .  f a lt a  YDIOSAS.
3 S. B Inmu.
4  B. R. i. lire*. Camp. lugo.
5 Kn B. R. r. y S. B. falta ie x h  prendo.
6  B. R. i. xojnn , y aií otrai rece«.
7 S. B. eme muere per tu c u lp a , y a*i en la !cy. 
tí en xu mano &lta en B. R. I.
9 Fn B. R. i. se afíade otra ley con »te epígrafe: 

IX. E n  guanto tiempo pueden lox ninnox perder xuax 
coxax.

t o Camp. cabeza.
i i  B.Á,x.  zerviz. X B. cerril.

sennalado, é non lo Hiere, et qui lo denostó 
reciba C é L ,  azotes antel iuez.

V . D e los que laman d  otro corco
vado.

Quien lama á otro corcobado, é non lo 
es, el qui lo denostó reciba C é L .  azotea 
antel iuez.

V I. D el que lama d  otro 11 sarracín,
é non lo es.

Quien lama á otro sarracín , é non lo es, 
el qui lo dice é no lo probare, reciba G é 
L. azotes antel iuez.

VIL De los 19 que tienen arma en la 
mano, é se fe re  alguno en ella.

Si algún omne tiene lanza ó otra arma en 
su mano, mientre que este que tiene el ar
ma non lo veye , ó ,0 otro omne caye ,f so
breda sin voluntad daquel que la tenie, si 
se pudier salvar Ba por so sacramento que

i i  S. B . E x c. 4 . 6. B .  R ’ /. y  ?  C. é L.
13 S. ti. el que.
24 Mure, vixcox.
jc B .  R . 5. visgo. Camp. liego , y  a x í xlempre.
16 X i/. M a lp . x. B .  R . a . y  Camp. dctlaydado. E x c . & 

dcshydradit.
17 B. R . 1. eireuncixOf y asi en la ley.
18 Mure. otre.
19 Malp. 1. D e  lox omnex que mueren por xu w/1- 

turn.
1 0  B .  R .  1 .  y  S. B . é otro. Camp. el otro.
11 B .  R .  x. cae.
11 B .  R .  a. M a lp . 1 .  y  S . B . purgar por m M¿r*- 

mentó.
Zz 2
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do fo por su grado, el ferido se torne á 
su culpa.

VIII. D el tuerto que facen á  omne 
libre.

Si algún omne tira por1 el pie á otro omne 
libre sin derecho, ó por los cabellos, si non 
paresce nenguna scnnal de laga, por cada 
uno destos tuertos de suso dichos el qui lo 
fizo peche L. sueldos al qui lo recibió el 
tuerto. E si non oviere (Jnde los nague, re* 
ciba L. azotes antcl iuez. *

S i queremos nos saber en quanto tiempo 
los nimios pueden saber perder sus cosas, 
debemos contar 4 los annos del ninno¿ é 
demás quantos annos ha que los padres per
dieron 5 las cosas, é facer una sunima fasta 
cinqüenta annos, é desali 6 adelantrc no 
la puedan demandar la cosa los ninnos. Mas 
si por ventura su padre ó la madre en su 
vida estidieron treinta annos que perdieron 
la cosa , los ninnos non la pueden dalí ade- 
lantre demandar. 7

1 De ¡os nimios en quahto tiempo poden
perder sus cosas.

J  ■ 1 ■ ■ ------  * —  = p =  a 4r

8 III. T IT O L  D E LAS LEYES NVEVAS D E LOS JV D ÍO S 9.

L J J e  las leyes antiguas que fueron puestas 
contra la descreencia de los judíos, ct 
contra su convertimiento, i  cuerno las nue
vas las afirman , é concucrdan con ellas.

II. De los que denucstan l a lo sanctaTrinidad.
III. Que los judíos y nin sus fiio s , nin sus 

siervos no esten por baptizar.
IV. Que los judíos non fagan la pasqua se- 

gund su costumbre i nin fagan circunci
sión , nin tuclgan nengun cristiano de ¡a 
ley de Cristo.

V. Que los judíos 11 non guarden los sábados
nin las 11 otras sus fiestas.

VI. Que todo judio cese de todas obras en 
los dias de ¡os domingos é de las fiestas.

Vil. Que los judíos non departan 81 las unas 
carnes de las otras.

VIH. Que los judíos non se casen con ninguna 
de su parentesco, nin se casen sin ben
dición de los sacerdotes.

IX. Que los judíos non contradigan nuestra 
ley , é amparen razón de la suya , nin 
los que fuyen de la ley non se muden á 
otro logar, nin los acota nenguno.

B .  R . /. pelo pia.
a H a sta  a f u í  ¡U f an ¡ot códices E t c . 4. 6. B .  R .  3. y  

S. B . tn el f u a l  a l'fin  te leen lar s ¡guíente t f  a l a b  a i : Fi
nito libro sil laus ct gloria Christo.

g JH ita ley con alguna corta variación es la  misma fue 
te halla por J J .  en el tít. / / / .  lib. /  V.

4 B . R .  1 . catar.
& B .  R .  /. perdiron , y  así después.
6 B. R. t. desde alf.
7 En B . R .  t. a l fin de esta ley se a ñ a d e : Hic líber 

ast tcripiui, «|u¡ scripsit sit bencdictus. Amen. E l  eódiee 
Camp. después de dicha ley pone la  siguiente:

Que nengun omne non presente otro libo al ruis: sinon este.

Nengun omne de todo nostro regno defendemos que 
non presente al iuiz pora iulgar en nengun pleito otro li- 
bro de Ices si non csti nuestro, ó otro traslado segundo isti; 
ct si lo fecicr alguno, peche XXX. libras doro al rey. L*t 
el iuiz pois que forrur el otro libro dclcntludo, si lo non 
rompier, ó lo non etpcdazar, reciba aquella misma pena. 
Mas Aquellos non queremos que ayan la pena de esta lee 
los que quisieren las otras Ice» «juc foron ante fechas, alle
gar, non por destruir estas nuestras, mes por aármar loa

X. Que nengun cristiano non reciba presente,
nin comer contra ley de Cristo.

XI. Que los judíos non lean ¡os libros que non 
autentica la ley de Cristo.

XII. Que los siervos cristianos non sirvan Á 
los judíos, nin se acompañen con ellos.

XIH. Si el judío conosce que es cristiano, ei 
por enJc non quiere quitar de sí el siervo 
cristiano.

XIV. De la conoscencia de ¡os judíos, en qual 
manera deven escribir la scnnal de su 
conoscencia, é sus iuras, con todos aque
llos que vienen á la fe .

XV. De los coniurios con que deven seer con- 
turados los judíos quando se tornan cris
tianos, é facen su conoscencia.

XVI. De los siervos cristianos de lo* judíos 
si se non llamaren cristianos, es de los 
que los descubren.

XVII. Que ningún judio non iudgue al cris• 
t i  ano por lo meter en servidumbre, 
nin l+ de lo matar, nin de ló apremiar, 
si el rey lo adelantrare á otri en al
gún poder.

pleyto» que son pasados por ellas. El Rey Don FJavio Rea«
cindo.

Aquel que procuración de alguien reccbir, ande por el 
pleyto adelante lo mas que podier, é se proluenga el tiempo, 
e el pleyto se pudiere mais ayna delibrar, ¿ perluengase por 
razones no convenibles ó por perlonffamiento engañoso, aquel 
que fizo el procurador venga ante! iuez, é se el procura
dor, por codicia ó por negligencia é por maliciâ  estando 
so adversario delante, por podier de arer el iuiz , per- 
longa el pleyto inais.... dias al que fizo el personero , po
drí lomar el pleyto por si mismo ó taccr otro procurador 
qual se quisier.
0 En ti Mure, y  lor demas códices, excepto el Toled. 

E n . /. MMp. i . y  a., falta todo ejte título, y  ha fér
vido de texto el eódiee Malp. 3. i y  *n todos te numnr* 
título J í í .

y Etc. /. Toled. y Malp. I. añaden : QVF. AFIR
MAN A las a ñ t i g v a s , é f v e r o n  est a s
NVEVAS KN NA DIDAS EN ELLAS.

10 Toled. d.
11 Esc. 3. non oten guardar.
x a F-sc. 3. otras fie tt as según su eos tumbe.
13 Esc. 3. sos comeres Jfgund su huso.
14 Esc. i, y Malp. 3. n'm lo matar, nm lo fre.
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X V III. D e  lo s  s ie r v o s  d e  lo s  ju d ío s  , s i  s e n 
d e r e n  c r i s t i a n o s ,  que sean  l i b r e s .

X IX . Q u e  los ju d ío s  non se a n  m a y o r  dom os,  
n in  a u c to re s  1 2 en m a n e ra  d e  s e r v ic io  f a 
c e r ,  n in  sean  p u e s to s  so b re  io s  p u e b lo s , 
k la s  f a m i l i a s  de lo s c r is t ia n o s  , e t  d e  
la  p en a  d e  lo s que los a d e la n tr a n  a en  
e s to .

X X . Q tta n d o  a lg ú n  ju d ío  f u x i e r e  d e  la s  p r o 
v in c ia s  d e  luenne á  la s  t i e r r a s  d e  n u es
t r a  o b e d ie n c ia , que v e n g a  a l  o b ispo  de  
l a  p r o v i n c i a , ó a l  s a c e rd o t d e l  lo g a r ,  
é  cuerno se  d e v e  a g u a r d a r  en to d a s  su s  
co sa s.

XXL E n  q u a l  m a n e ra  d even  v i s i t a r  lo s  ju d ío s  
a l  o b isp o  en los d ia s  con ozu dos.

XXII. Q u a n d o  e l  ju d ío  o v ie r e  a lg ú n  s ie r v o  
c r i s t i a n o ,  s i  e l  o b isp o  g e lo  d e m a n d a re ,  
que lo non p u e d a  te n e r .

XXIII. Q u e  lo s o b isp o s  pu eden  a p r e m ia r  d  lo s  
ju d ío s  en to d a s  co sa s p r o p r ia m ie n tr e .

X X IV . D e  l a  p e n a  d e  lo s o b isp o s  e t  d e  lo s  
a lc a ld e s  ,  s i  e s to s  ju ic io s  non f ic ie re r t  
te n e r  á  lo s  j u d í o s ,  é f a c e r  p o r  e llo s .

X X V . Q u e  lo s  a lc a ld e s  non iu d g u e p  los t r a n s -* 
g r e im ie n to s  de  lo s j u d í o s ,  lo s o b isp o s  
non seyen d o  b y ,  ó seyen d o  f u e r a  d e  la  
t i e r r a .

X X V I. Q u e  es ton ce  se rá n  lo s o b isp o s  s in  p e 
n a  , qu a n d o  su s s a c e r d o te s  non íe s  m os
t r a r e n  la s  co sa s qu e d e v ie n  e n d r e z a r  con  
e l lo s .

X X V II. D e  la  p i e d a d  que d even  h a v e r  lo s  r e 
y e s  á  los q u e  se  to rn a n  á  la  le y  de  C r is to  
con bu en a  v o lu n ta d .

X X V III. Q u e  to d o s  lo s  o b isp o s  den  e l  t r a s l a 
do  d e s ie  l ib r o  , qu e f u e  f e c h o  p o r a  d e s 
f a c e r  la  d e s c re e n c ia  á  to d o s  lo s  ju d ío s  
que h a n  en g u a r d a , é  lo s  qu e v ien en  á 
e l l o s , e t  qu e p o n g a n  lo s e s c r ip ia s  en que  
se  conoscen p o r  c r is t ia n o s  , en  lo s  te s o ro s  
d e  la  e g le s ia .

I. 3 D e las leyes antiguas que fueron 
puestas 4 contra la descreencia de 
los judíos, é contra su comer temien
te , et cuerno las nuevas las afrtnan, 
é  concuerdan con ellas.

L a  gran porfidia de los judíos, et la oscu- 
reza de su error á las veces asotilezase 5 
m ucho , et acrece 6 en facer artes é engan- 
í io , é húsar dello segund que veen que les 
ponen premias en las leyes contra ellos. E 
nos maguer queramos poner las leyes nue
vas contra su grant e rro r, devemos catar 
las leyes que ficieron nuestros antecesores los 
reyes contra su error é su convertemiento, 
é nos ayuntarlas 7 emos con las nuevas que 
facemos 8 nuevam ientre , é llegarlas emos 
con las antiguas, é assí se esforzarán las 
nuevas con las antiguas, é esclararémos las 
antiguas con las nuevas assí cuerno perte
nece 9; por tal ques ordenen las nuevas de 
guisa que non sean contrarias al ofdenamien- 
to  antigo ,0; mas ques lleguen las unas con

1  Esc. i .  actores.
2 Malp. i .  y  Esc. i .  adelantan.
3  Esc. 3. De la membrancia de las leis antiguas que son 

dadas, los traspasos dellas} é de la nueva confirma
ción dellas.

En esta ley diz que ninguno de qual dignidat quier que 
sea non sea osado de ir contra la ley por algún ramo de 
herejía, é si lo fccier sea echado de la tierra, é toda su 
buena sea metida en mano del rey , que faga della lo que 
quisier. Demais diz que si alguno alguna secta mala toviere 
en corazón , é dello se arrepentiere, luego vaya al obispo 
ó  al capellán, é con consello del obispo denlle regla como 
v iv a : é si él non lo quisiere descobrir, é en ello fuere 
preso , haya la pena sobredicha. De aquí adelantrc reca
pitula las leis todas que son sobredichas de los judíos, 
é confírmalas , é manda que ninguno non sea osado de 
quebrantarlas, é quel contra ellas fuere, según federe cada 
uno así padezca la pena.

4  Toled. y  Esc. 1 . fechas.

las otras de cada parte fasta ques fagan tm 
cuerpo, é que nasca dellas todas colump- 
na 11 de luz , é rayo , é resplcndor ,a abier
t a , é lo que oviere de seer firme, é de va
ler en las leyes antiguas, que vala : é lo que 
oviermos meester 13 de facer de nuevo de 
la ley nueva , todo será mas esclarado 14 é 
meior provado, quando ambas 15 las leyes se 
ayuntaren, é ambos los iuicios se ayunta
ren en repetir la verdad, é esplanar el de
recho entre ellos 16: ca nos fallamos en el 
establecimiento 17 de las leyes antiguas un 
establecimiento assumado, que dicicn 18 que 
era de derreygar 19 todo el error de las sec
tas ao. E la prueba del buen entendemien- 
to fizónos acrecer ai en é l , é emendar aa Jo 
que non era hy puesto, é dice en él , que 
todo omne que fuesse traído por la locura 
de alguna secta de las sectas estrannas eré
ticas , é la croviere, é fuere contra aquel 
establecimiento de qual linage quier, ó de 
qual dignidad-33,--é de qual oficio quier que 
sea , é amparare, ó mantoviére razón da- 
quella secta paladinamientre, sea echado de

g Malf. 1. y  Ése. 1. asotílíase.
6 Toled. Malp. 1. y  Esc. i. acresce.
y Malp. j ,  y  Esc. 1. ayudarlas.
8 Esc. 1. ficíemos. Malp. 1. fíciéremos.
9 Toled. Malp. 1. y  Esc. i . pcitenesce.
10  Toled. antiguo.
1 1  Malp. 1. columna*
1 2 Esc. 1. y  Malp. j. resplandor.
1 3  Esc. 1. y  Mdlp. 1. menester.
1 4  Esc. 1. y  Malp. 1. declarado.
1 5 Esc. j. amas. . . , amos
ló Esc. 1. y  Malp. 1. cntrellos.
1 7  Esc. 1. establescimiento , y  asi siempre
18  Malp, 1 .  dice.
19  Toled. y  Esc. 1. de deraigar.
20 Esc. 1. y Malp. 1. setas.
2 1  Toled. Esc. j. y  Malp. i. acrcsccr.
22 Toled. enmendar.
" 3 Esc. 1. dignidat.
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la tierra, é fáganle facer grave penitencia, 
é toda su buena sea en mano del re y , de 
mientre ques non castigare de seguir aquel 
error, é de lo decir, é nunqua sea combra- 
d o , nin recebido en la tierra en nenguna 
guisa , é toda su buena sea dada por siem
pre á quien el rey quisiere, é annademos 1 
en aquel establecimiento, que todo omne que 
fuere íraido por yerro de nesciedad, é cro- 
viere el error de qual secta quier de los he- 
reges, é la encubriere, é ficiere por ella, é 
la amparare por razón , é la mostrare por 
fecho, vaya al obispo daquella provincia, 6 
al sacerdot daquel logar, é ruéguelo quel 
demuestre, é quel ponga derecha carrera, 
é cierta regla que deve creer, é esto faga 
con mandado del arzobispo é por su conse- 
io. E quando quier ques non castigare aquel 
herege, depues que fuere anunciado é en- 
sennado sufra la pena que es puesta en el 
pacto de suso en la ley que deven Sofrir los 
hereges, que punnan de contradecir é des
facer nuestra ley santa. E nos ponemos des- 
aquí leyes proprias contra las descreencias 
é los convertemientos de los judíos , é aque
llas son las leyes departidas é paladinas que 
fueron fechas contra la malandancia de los 
judíos, é contra su esquivo error, é pora 
desraigar todo el error de los judíos comu- 
nalmientre , que non fagan los judíos la pas- 
qua segund su ley, nin se casen segund sue
len, nin se circuncisen % nin lexen las unas 
carnes, é coman las o tras, nin metan á los 
cristianos en tormientos, nin sean testimo
nios 2 3 contra los cristianos; nin circuneise el 
judío al siervo cristiano, é de los siervos cris
tianos que venden los judíos, ó los franquan 
cuerno deven ser libres. E que los siervos 
cristianos non sirvan 4 á los judíos. E defen
der á todos los cristianos que non amparen 
nengun judío , é que el cristiano non am
pare al judío por amor nin por gualardon. 
E  de los cristianos si se ficieren judíos. E to
das estas leyes fuertes , que son puestas en 
este establecimiento que fué fecho contra la 
descrecncia de los judíos, son firmes é es
tables, sacado ende los dos capítoles que son 
puestos so ellas, é las otras que son contra 
nuestras leyes, é contra nuestras posturas, 
mandamos que sean firmes é estables por 
«iempre, é decimos que valan todos tiem

2 Toled. y  Esc. i. et ennademos, 
a Esc. j . y  Malf. j. circunciden , y  así otras veces.
$  Esc. I. y  Malft. i. testigos.
4  E{c. i. y  Malp. i. siervan.
5 Esc. i. y  Malp. i. capítulos , y  así después.
6 Toled. iudicios.
7  Malp. 2. maguer no son.
8 Esc. i. y  Malp. i. do manda,
p Esc. i. y  Malp. i. á los.
l o  Toled. do faz. Esc. i. y  Malp. i . de facer.
2 I Esc. j. y  Malp. / . en el.
2 i  Esc. i. y  Malp. i. í  dos.
13 Esc. i. y  Malp. i. grande et el chico.
24  Esc. 1. y  Malp. 1, benedicto.

pos de gu isa, que non contradigan á las 
que nos queremos poner é facer de nuevo 
en nenguna manera j é nos esplanarémos los 
dos capítolos 5 que son contra la verdad ma
nifiesta en aquellas leyes. E solamientre non 
querémós aquestos dos capítolos entre todos 
aquellos capítolos, por que son contrarios 
á ios nuestros juicios 6, é maguer 7 son au
ténticos , non deven ser firmes nin estables, 
ni deven valer en nenguna manera desaquí 
adelant’re. El primer capítolo es o manda 8 * 
é da poder á los judíos que franqueen 9 los 
siervos cristianos; é el segundo capítolo to- 
viemos por feo é por errado o faz 10 sofrir 
una venganza é una pena á los que facen 
desemeiables pecados j mas el derecho este es, 
que así cuerno las voluntades non son unas 
en 11 mal facer, assí les deve la ley poner 
pena mayor é menor segund el pecado. E  en 
este capítolo que decimos puso una pena á 1? 
desemeyables pecados, é non cató que la 
pena fuese segund el pecado ; ca el pecado 
grande é el pequenno 13 non deven scer ven
gados con una pena egual. Ca nuestro sen- 
nor Dios dice en la sancta scriptura : segund 
la quantidad del pecado serán las maneras 
de las llagas. E por razón que fué puesto é 
establecido en aquella ley que fué fecha en 
penar la descreencia de los judíos muerte, 
é perecimiento de los vivos, é es plana cosa 
é manifiesta que el nuestro Sennor, cuyo 
nombre sea biendicho 14, non quiere la 
muerte del pecador, nil place que los vi
vos perezcan , mas quiere ques conviertan é 
vivan. E  judgamos que aquel capítolo sea 
desfecho daquella le y , é que non aya fir- 
medumbre , nin sea estable en nenguna gui
sa. E  daquí nos metemos festinamientre á 
derromper el manadero del m a l, é á der- 
raygar las estrannas descreencias, é m an
damos firmemientre taiar 15 las achaques del 
error, é punnar los enemigos á grand fuerza, 
é tirar á los descreídos de saetas agudas.

II. 16 D e los que denuestan la sancta 
Trinidad.

S i  el sañeto evangelio dice que tod aquel 
que desecha su hermano merece pena, ¿ cue
rno non penará el juicio 17 al que yerra con
tra  el Spíritu Sancto el yerro que dice Je-

1 5 Esc. 1. y  Malp. 1. catar las achaques.
16 Esc. 3. De los dene¿adores í blasfemadores de la 

santa Trinidat.
Esta ley diz que si alguno denostare el nombre de J e 

sucristo , ó despreciare de rescebir el su cuerpo é la san
gre , ó pues que lo oviere rescebido lo echare fuera , ó 
dejiere algún denuesto en la santa Trinidat , esto es en 
Padre , é en F i jo , é en Espíritu Santo , luego que esto 
sopier el capellán ó el juiz del logar den aquel denosta
dor C. azotes , é tresquílenlo en cruz , é échenlo eje la 
tierra por jamas , é todas sus cosas sean en poder del 
rey que las dé á quien quesier. Ervigio R ey .

1 7 .  Toled. Esc. 1. y  Malp. 1. judicio.
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sucristo en el evangelio, que el que desecha 
el Spíritu Sancto non será perdonado en este 
sieglo nin en el otro? Onde si algún omne 
denuesta el nombre de Cristo fijo de Dios' 
v ivo, é oviere asco de recebir su cuerpo é 
su sangre sancta , ó lo escopiere % ó lo 
echare depues que lo tom are , ó desmentiere 
la sancta Trinidad , ó la denostare , que es 
el P ad re , é el F ijo , é el Spíritu Sancto, é 
le fuere probado, fagal el obispo daquella 
provincia o la denostó, ó el alcalde de la, 
tie rra , ó el sennor del castiello recevir C. 
azotes, é fáganle esquilar la cabeza layda- 
mientre , é métanlo en fierros, é échenlo 
fuera de la tierra en un logar o sea toda 
su v ida , é el rey aya toda su buena que 
la dé á quien quisiere por pleyto que sea 
cuya el rey mandare por siempre, que non 
sea desapoderado della nunqua.

ni. * Que los ju d ío s , nin sus fijos, nin 
sus siervos non estén por baptizar1 2 3.

P u e s  Jesucristo nos dice é nos manda pe
d ir , é rogar, é ferir á la puerta, é nos face 
saber que el regno de los cielos non lo han 
si non los que lo piden4 con gran femencia, 
pues bien deve entender cada quien que non 
quiere recebir el don é ía merced tod aquel 
que s non llega á ella con voluntad ardiente 
é con todo corazón. Onde todo judío que 
fuere de los que s’no babtizaron 5, ó de los 
que s’non quieren babtizar, é non enviaren 
sus fijos é sus siervos á los sacerdotes que 
los babtizen, é los padres ó los fijos non 
quisieren el baptismo, é pasare un anno com- 
plido depues que nos esta ley pusiemos, é 
fuere fallado fuera desta condición é deste 
pacto estable, reciba C. azotes, é esquílen
le 6 la cabeza, é échenlo de la tierra por 
siem pre, é sea su buena en poder del rey. 
E  si este judío echado en este comedio non 
ficiere penitencia, el rey dé toda su buena 
á  quien quisiere.

1  Esc. i. y  Malp. i. escupiere.
2 F.sc. 3. Que los judíos nin á sí se , nin Á sus fijos , nin 

sus siervos non ios tiren de volunptá de baptismo.
Esta ley diz que si alguno de los judíos fuere trovado 

por baptizar después que esta ley fué fecha, é otrosí si 
non federe baptizar sus fijos ¿ sus siervos , denles á cada 
uno C. azotes, é tresquilarlos en cruz , é échenlos de la 
tierra., é todas sus cosas sean en poder del rey, que las 
dé á quien las él quisier dar, si aquel perdurare en su 
crueldat.

3  Toled. baptizar. M alp. 1 .  bautizar.
4  Toled. pieden.
3 Toled. Esc. i. y  Malp. i. baptizaron , y  así en los 

demas tiempos del verbo.
6 Toled. y  Esc. 1. trcsquílenle. Malp. i. trasquílenle.
7  Esc. 3. Que los judíos mn celebren pasqua según su

constumbre, nin se circunciden,. nin ningún cristiano
11011 tuelgan de la fee católica.

Aquesta ley diz que ningún cristiano non celebre pas
qua según su constumbre, nin se dexc circuncidar, nin
circuncide á otro , é qucl que en la pasqua celebre según
su constunbre , denle C. azotes , é tresquilado en cruz , é
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IV . 7 Que los judíos nonfagan 8 la pas
cua segund su costumbre, nin fa ga n  
circuncisión, nin tuelgan ningún cris
tiano de la ley 9 * de Cristo.

Oi los judíos descreídos, é porfiados ro, é re- 
bellos non seguiesen la sombra de las anto* 
yancas de la verdad, é seguiesen el enten
dimiento de la ley sin el erro r, é non se 
toviesen á la letra de fu e ra , non crucifiga- 
rien 11 * * al sennor de la g loria; ca la nuestra 
pascua es la muerte de Cristo. E si nos pa
gáremos de circuncisar 1% nuestras carnes, 
assí como nos pagamos de circuncisar nues
tros corazones , seriemos temidos de lo fa
cer en nuestras carnes. Ca quando mandó 
que fuessemos tenudos de circuncisar nues
tras carnes solamientre , entendiese 15 ende 
el circuncisar de los corazones, é toller la 
descreencia ende , assí cuerno dice el pro- 
pheta: circuncisad vos á D ios, é tolled la 
sobeianía de vuestros corazones. Onde nos, 
pues las sombras de la verdad son idas, é  

croviemos la verdad, é lexamos 14 las som
bras , é catamos las certedumbres del ver
dadero testamento I5, é los sesos del espía- 
namiento del e rro r , por end establecemos 
este establecemiento por siem pre, que todo 
judío que ficiere la pascua segund silele re
ciba C. azotes, é rayanle la cabeza, é échen
lo 16 de la tierra por siempre, é metan todas 
sus cosas en el tesoro del rey. E  tod aquel 
que circuncisare 17 á cristiano ó á ju d ío , é 
ficiere en sí ó en otri tan láyelo fecho , ó 
mandar á otri que ge lo fag a , córtenle la 
su verga de ra iz , é toda su buena sea me
tida en el tesoro del rey. E  si alguna mu- 
ger ficiere circuncisión en su n a tu ra , ó diere 
su fijo á alguno que lo circuncide, táienle 
las narices, quier sea 18 una mnger ó m u
chas que tal pecado íicieren, sáquenlas de 
quanto que ovieren por pena, é métanlo en 
el tesoro del rey , é sean echadas de la tierra 
por siempre mientra que vivieren. E  esta mis-

échenlo de la tierra , é sus cosas sean en poder del rey, 
que las dé a quien él quesier. E l que fecier 4 otro cir
cuncisión, ó se dexare facer, córtenle el veretro , é sus 
cosas sean de la bolsa del rey. fa s  mogieres que dexaren 
circuncidar, ó á otros algunos adoxicrcn á ciicuncidar, cór
tenles las narices , é todas sus cosas sean en poder del 
rey. Otra tal pena deven aver todos aquellos que remo
vieren al cristiano ó á la cristiana de la fe de C risto , el’tor» 
naren ;í su fe. Ervigió R ey .

8 Toled. Esc. i .  y  Malp. i .  non tengan la paicua st-*
gund suelen , nin se circunciden, 

y Toled. Esc. i .  y Malp. i .fe.
10  Esc. i. y  Malp. i. perfidiados.
1 1  Toled. crucificarian. Esc. i .  crucificarien.
12  Esc. i. y  Malp. i. circumcidar, y  así después.
1 3  Esc. 1. y  Malp. 1. entendiésemos en el circumcir.
1 4  Esc. 1. y  Malp. I. dexamos.
1 5  Toled. y  Malp. 1. testamiento.
16  Esc. /. y  Malp. /. échenle.
1 7  Toled,y E s c .  1. circuncisiere. Malp. J. circuncisiare. 
1 8 Malp. 1 .  quier sean muchas. Toled. y  Esc. 1. quier

muchas.
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ma pena sufran todos aquellos que tollieren 1 * 
á nengun cristiano ó á nenguna cristiana de 
la fe de Cristo, é lo tornaren á la descreen
cia de los judíos é á su error.

V . a Que los judíos non guarden los sá
bados nin las otras sus fiestas.

Pues que son idas las sombras de las an- 
toiailzas, é parescieron las verdades, é de- 
xamos nos de obrar por las sombras, é obli
gamos nos á obrar por la verdad, pues non 
es nenguno mas enemigo de la verdad, nin 
aborrece mas el derecho que aquel que vie
ne contra la palabra de Dios, o dice por 
lengua de su propheta: Aborridas á mi alma 
vuestras pascuas, é vuestros sábados, é vues
tros comienzos de meses. E por ende nos 
castiga el apóstol3, é nos manda que an
demos segund el espíritu nuevo, é non si
gamos las letras vieias é las palabras de fue
ra. Onde establecemos contra los judíos des
creídos , que si algún judío guardare los co
mienzos de las lunas, ó las pascuas de las 
cabaniellas, ó guardare los sábados, ó los 
dias que han por grandes, ó las otras fies
tas, segund su antigua costumbre, reciba 
cada uno dellos C. azotes, é sea echado de 
la tierra por siempre, é toda su buena sea 
en poder del rey, por tal que si se repen- 
tiere de aquel error, que ge 4 5 la dé á aquel, 
ó á qui el rey quisiere, si aquel en su yerro 
fincare.
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VL ' Que todo judío cese de todas hue
bras en los dias de los domingos é de 
las fiestas.

N o s  non dubdamos, nin se cela á nengu
no , que todo cristiano que non ondra el 
dia del domingo es enemigo de la fe cató

lica , que la quebranta, é la desface, et nos 
escodrinnarémos 6 * aquellos que niegan é 
desfacen nuestra ley con justicia. E estable
cemos con derecho, é decimos que todo om- 
ne, quier sea judío ó judía, que labrare etí 
campo ó en huerto en los dias de los do
mingos , ó la muger 8 filare lino ó lana, ó 
ficiere otra huebra 9 alguna en casa, ó en 
el campo, ó en yuguería, acontra 10 de la 
noble costumbre de los nobles que es usada 
entre los cristianos; aquel que fuere osado 
de facer lo que nos defendemos, rayanle la 
cabeza, é reciba C. azotes. E si algún omne 
fallare al siervo ó á la sierva agena en estos 
dias faciendo alguna huebra defendida, su
fra la pena que establecimos en esta ley. E 
si los sennores les mandaren facer lo que 
nos defendimos, pechen C. maravedís. Es
tos 11 * * son los dias que deven seer guardados: 
la Asumpcion de Sancta María, é la Anun
ciación quando concebid 14 del Santo Espí
ritu , é la Navidad de Cristo , é la Circum- 
cision , é la 15 Aparición, é la pascua de la 
Resurrección, é el octavo dia depues, é la 
Ascensión de Cristo al cielo, é la Pentecos- 
te quando descendió el Espíritu Sancto so
bre los apóstolos, é todos los domingos; ca 
la ley de Cristo manda guardar é curar todos 
estos dias.

VIL 14 Que los judíos non departan las 
unas carnes de las otras.

Los judíos que son en yerro, é mantienen ** 
la mala ley, é son mas sucios que todas las 
suciedumbres 16, lexan 17 las unas carnes, é 
comen las otras, departiendo las unas de 
las otras. Onde aquel que fuere fallado, 
manteniendo 18 este error en comer las una9 
carnes, é esquivar lo que la ley cristiana 
ha por suelto, sea traído al alcalde de la

1  Esc. 1. y  Malp. i. tolleron.
a Esc. 3. Que los judíos non osen guardar los sábados 

nin las Jiestas según la su constumbre.
D iz esta ley que los judíos non sean osados de celebrar 

las fiestas , nin los sábados, nin las ferias según su cons- 
tunbre, é quien lo fecier denle cient azotes , é tresquilado 
«n cru z , é sea desterrado , é toda su buena sea en poder 
del re y , que la dé á él si se tornar á la fe cristiana en 
algún tiempo, ó si quesier perdurar, déla á otro qual so 
¿1 quisier. Ervigio R ey .

3 Toled. y  Esc. / . ’el apóstolo.
4  Toled. que ie la dé*
5 Esc. 3. Que todo judío dexe dt labrar á  los domingos 

é á  la s  o tras fiestas.
Esta ley manda íirmemicntre que los judíos y  las ju

días también guarden los domingos é las otras fiestas co
mo los cristianos; é si algún dellos contra esta ley venie-
s e , sea tresquilado en cruz , é reciba C. azotes; é si por
aventura ios siervos é las siervas dellos en estos dias la
braren , otra tal pena ayan como los sennores; é si los
sennores ge lo consienten , pechen cient sueldos á la bolsa
del rey. Las fiestas que deven guardar estas son : todas
las fiestas de N avid at, é de Santa M aría , é de Circunci
sión , e de Aparicio Domini , c el dia de Pasqua , é los
dias de las Santas Ochavas , é el dia de Invencio Sánete
Crucis , é el dia de Ascensión, é el día de Cinquesma, é
todos los dominaos del año. Ervigio R ey .

6 Malp. 1. escudrunnarémos.
7  Esc. 1. y  Malp. 1. menguan.
8 Toled. mugier.
9 Esc. t. y  Malp. 1. labor.
10  Malp. 1. contra.
1 1  Toled. Et estos.
1 1 Toled. y  Malpj i. concibió.
1 3  Toled. et el día de la Aparición.
1 4  Esc. 3. Que los judíos non departan sus comeres se

gún el su uso.
Esta ley diz á los judíos que non desmembren las car

nes , nin saquen sevo ende, nin sangre, nin cscoian ningu
na cosa como suelen fazer, é quien lo fecier en otra ma
nera , salvo como los cristianos, tresquilado en cru z , reci
ba C. azotes: otra tal pena lieven por los vinos si lo con- 
travienere salvo como los cristianos : otra atal pena ayan 
todos los judíos que esquivaren las viandas de los cristia
nos. De las carnes del puerco decimos tanto que si alguno 
hy oviese algunas que por asco no las podiese com er, é 
en todas las otras cosas fuessen bonos cristianos, por so- 
lamient por desecliamiento de aquella carne non fuessen 
tenudos á aquella pena , ca tuerto sería por comer de 
una carne senna se perdiese toda la otra bondat.

1 5  Esc. 1. y  Malp. /. tienen.
íó  Esc. 1. y  Malp. 1. sucidumbres.
1 7  Esc. 1. y  Malp. r. dexan.
18  Esc. 1. y  Malp. 1. manteniente.



tierra, é rayanle la cabeza laydamicntre, é 
reciba cient azotes. E segund este establece* 
miento que nos pusiemos sea guardado en 
los viuos, é segund esta pena sea penado 
aquel que los vinos dexare, é esquivare al
gún beber de los beberes de los cristianos, 
s i 1 * 3 por ventura lo oviere de su natura. En 
las carnes del puerco iudgamos con piedad, 
que si algún omne oviere usgo de las comer 
por la antigua costumbre % é non ge lo diere 
su natura, é non lo ficiere por su antigua 
descreencia , é non las quisiere comer, c fue
re bien fiel en las otras cosas de la cristian
dad, é non descroviere J en nenguna deltas, 
c fuere perfecto4 5en la ley , estos tales pro
bándolo non sufran la pena de la ley de su
so ; ca semeia que non es nenguna cosa mas 
contra derecho, que aquel ques fírme en la 
cristiandad, é cumple los mandamientos de 
la santa » ley, ¿ es condempnado por non 
comer carne de puerco: onde non deve seer 
reptado 6 * * jitn perseguido por esquivar una 
carne, comiendo las otras cosas quel eran 
vedadas en su antigua descreencia, también 
cuerno la carne del puerco, ante que veniese 
á la sancta fe de Cristo.

VIII. 1 Que los judíos 9 non casen con 
nenguna 9 d e  su parentesco, ni se 
casen sin bendición de los sacerdotes.

N o  mandamos á ningún judío, quier sea 
varón ó muger, de se casar con nenguno 
de sus propíneos, nin con propíneos de sus 
mugeres, nin ellas con los de sus maridos, 
si non segund la regla que fué puesta á los 
cristianos fasta el sexto grado, ni fagan 
el casamiento en su parentesco. E todo aquel 
qucs’metiere en esta vergüenza de tal casa
miento, sufra esta pena, que sean luego de
partidos, é reciba 10 cada uno dellos C. azo
tes, é rayanles las cabezas, é sean echados de 
la tierra por siempre, é fáganles facer fuerte 
penitencia, é pierdan todas sus buenas *, é 
áyanlas los fijos que ovieren de otro casa

i Esc. /. si non si por aventuro.
i Etc. r. por alguna costumbre.
3 Esc. t. y  Malp. i. dcscroríe.
4 Esc. i. per fecho. Malp. i. projfccha.
5 TcleJ. sania celes ¡a.
6  Etc. /. y  Malp. /. penado.
y  Evo- 3. Que les judíos non oten catar con paricntai 

jaita  en el quarto grado.
Diz esta le/ que ningún judío non case con su pariett- 

tá , nin ninguna judía con su pariente , icgun suelen facer
finta VI. grado; é si alguna con otro casar, ó con ¿1 se 
áiuntar , luego sean departidos , é denles CC. aróles, é sean
desechados de la tierra , é toda tu buena ayan los fijo* 
de otro leal «»amiento , 6 desse meysrno si fuesen bue
nos cristianos, ¿ ninguna tacha mala en ello* non troba-
ren, 6 si judio* fueren , é mal mantovieren la fe , toda 
esta buena sea en poder del rey, que la departa ctitre los
bonos cristianos que trobaren sus herederos ; ó si ninguna
non trobarc, sea metido en la bolsa del rejr. Et otrosí 
manda esta lev, que si algún judío qúesier casar con al-̂  
guna judia, denle arras 4 fuer de cristiano, c venga con*
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miento si los ovieren, é que non sean de 
casamiento devedado. E si non ovieren fi
jos, ó si los ovieivn de casamiento deve
dado , asi cuerno dixtemos, ó si se ficieren 
judíos, ó mantovieren su error, ó fueren 
nacidos de casamiento devedado segund la 
ley , estonce pierdan sus buenas, é áyalas 
el rey, que faga dallas lo que él quisiere, 
que las dé á sus herederos cristianos: é si non 
oviere herederos cristianos, áyalas el rey. E 
lo primero que mandamos guardar en esta 
ley en todas guisas , que si algún judio, ó al
guna judía se quisiere casar primero casa
m iento, non se case si non si diere arras 
sabudas, c que faga carta de dote, seguhd 
la ley de los cristianos, é que les dé el sa- 
cerdot bendiciones dentro en el seno de 
la eglesia. E si algún judio se casare sin 
bendición del saccrdot contra la ley de los 
cristianos, é pasare el mandamiento de las 
arras que es departido en la ley común, pe
che al rey C. maravedís, é reciba C. azo
tes. E esta emienda, é estos azotes deven 
aver cada uno dellos ámbo¿, el varón é la 
muger ques’casaren ; é los padres de los ca
sados todos sufran esta pena, porque vinie
ron contra la ley.

IX. 11 Que los judíos non contradigan 
nuestra ley, é amparen razón de la  
suya , ni los que Jvyen de la ley 
non se muden 11 * * a otro logar, nin 
¡os acota nenguno.

Si algún judío refertare ó contradijere la 
ley de Cristo, é quisiere ** amparar su ley, 
ó desmentier la ley de Cristo, ó 14 si alguno 
ficier fuir á otro delta, é se aseondiere en 
nuestra tierra, ó en las nuestras fronteras,, 
ó en las fronteras dotro regno, ó mostrare á 
alguno destos o se asconda, é lo encubriere él 
en su casa , ó entendiere que aquel fbye; si 
fuere probado á aquel que lo acogió que pa
só nuestro establecimientb, reciba cada uno 
dellos C. azotes, é el rey aya todas sus bue-
clla 4 la eglesia, ¿ resciba bendición del clérigo así como 
cristiano; c quien contri esta ley fuer , peche cicnt sueldo« 
al rey , ¿ rcsciba C. azotes : también lo» rete iba el novló 
como la novia , 6 demas sus padres t> su« madres.

8 Malp. i. Tolcd. y Esc. x. judíos que son fechos ctts- 
tianoi non se casen.

9 Malp. i. Toled. y Esc. x. ninguna persona.
10 Tele A. reciba luego.
1 1  Esc. 3. Que tos judíos non osen amparar, nm encohrir, 

nin res ce hit los cristianos que se quieren torear judíos.
Diz esta ley que si alguno de lo« judíos quesier e»- 

carncscer la ley de los cristianos , é qu es iese quebrantad 
la fe católica defendiéndose! por la rnaldat de su seta, 
ó futiese de nuestra tierra por til de Ao mantener de- 
rcchamicntre la fe , 6 diese comeio 6 ayuda 4 otro do 
fiiyr ante la fe , quien quier que fuese preso en ital cou 
denle C. azotes , é tresquilado en cruz échenle de It tier
ra , é toda» sus cosas sean en poder dei rey.

1 1  Malp. i. Toled. y Esc. l. vayan.
13 Toled. ó quisiere.

Malp. 2. y  E s c . x. é.
Aa«
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ñas, é sean echados de la tierra por siempre* 
é el rey faga dellas lo que por bien toviere.

X .1 * Que nengun cristiano non reciba pre
sente, ni comer contra la ley de Cristo.

C o n  gran derecho deve ser alongado de la 
fe de Cristo quis'enfinne a que la cree ver- 
daderam ientre, é la ampara desfaciéndola, 
é contradiciendo la verdad , en que reciba 
presente por desfacer la verdad. E este tal 
oya el Profeta que dice: Vos vendiestes el 
iusto 3 por p la ta , é el pobre por precio de 
los zapatos de vuestros pies: yo silvaré 4 5 so
bre vos, assí cuerno silva la carreta carga
da de míese s, é grita muy alto , é el fuidor 
perderá el fuir , é el fuerte non avrá su 
fuerza, é el esforzado 6 non podrá estorcer, 
é el ballestero 7 non sestará, é el corredor 
non se salvará, é el caballero non se libra
r á , é el esforzado 8 9 de corazón fuirá de en
tre los fuertes desnuyo. i Pues qui ’ es 
este que fué vendido por p la ta , ó qui es 
este pobre vendido por precio de los zapa
tos , si non el Fijo de Dios vivo solo, cuya 
sangre limpia vendieron por treinta dineros 
de p la ta , é qada día lo venden los que es* 
carnecen la verdad , é lo compran los que 
descreen en él? E  nos sabemos que algunos 
fieles son que s’enfinnen IO de descobrir los 
pecados de los judíos, é que los quieren es
carmentar con celo de la fé , é con gran sa
bor de de vedar su descreencia, de sí decíben- 
se con cobdicia, é por los dones que han 
usados ; assíque quando algún descreído les 
aduce algún presente ó algún don qualquier, 
luego en aquella ora se callan de la verdad, 
é se dexan de devedar el error que dicien 
que punnaban en la descobrir, é en lo ta- 
iar por recebir aquellos presentes malos, é 
léxanlos escapar sin pena. Onde si algún cris
tiano, de qual linage quier que sea, ó de qual 
dignidad quier, ó de qual orden quier que 
sea , quier varón , quier muger, ó clérigo , ó 
lego que tomare algún comer ó algún presen
te por ayudar contra la ley de Cristo á algún 
judío ó á alguna ju d ía , ó toma dellos nin de
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de sus mandaderos qual presente quier que 
sea, ó emperezare de non amparar é mante
ner los establecimientos de la ley de Cristo 
por alguna cosa que tome dellos, todos aque
llos que ¿’movieren por algún d o n , ó encu
brieren el yerro que saben dalgun judío , é 
cesaren de escarmentar su maldad por algur 
na m anera, sufran los mandamientos de los 
sanctos Padres que son en los decretos , é 
pechen á la casa del tesoro del rey lo que 
tomaron del judío ó de la judía en duplo, 
si les fuere probado.

XI. 11 Que los judíos non lean los libros 
que non autentica la ley de Cristo.

A y u d a r  á los que non deven seer ayuda
dos, é consentir á los que non deven seer 
consentidos, mas es descreencia que signo 
dayudar á la verdad , é ampararla. E  por 
end si algún judío leyere los libros, é es
tudiare en los escriptos de los judíos , en 
que yaz la contradicion de ¡a fe de Cristo, 
ó aquellos libros fueren fallados en casa de 
algún ju d ío , ó los encubriere , é parecieren, 
rayanle la cabeza en conceio, é reciba C. 
azotes , é faga sobre sí un escripto testigua
do , que nunca Ia mas torne á leer tales li
bros , nin los ten g a , nin los c a te , nin los 
re tra y a , ni los allegue en toda su vida. E  
si depues que ficiere este escripto, ficiere esto 
quel nos defendemos, ráyanle la cabeza, é 
reciba C. azotes, é pierda toda su buena, 
é sea echado de la tierra por siempre; é por 
que tornó en su e rro r, el rey dé toda sil 
buena á quien quisiere de sus varones. E esta 
pena misma sufra todo maestro que fuere 
osado de ensennar á los mozos tales libros 
corruptos. E  si algún maestro fuere fallado 
ensennando tal e r ro r , reciba C. azotes, é 
ráyahle la cabeza, é faga sobre sí un escripto 
testiguado, que non torne mas á ensennar 
á alguno tal e rro r; é si tornar en ensennar 
esto que nos defendemos, é non cumpliere 
lo que sobre sí testiguare, pierda toda su 
buena, é sea del r e y , é ráyanle la cabeza, 
é reciba C. azotes, é sea echado de la tierra

I Esc. 3. Que el cristiano non sea defendor del judío 
fe r  dontio alguno.

Esta ley diz que ninguno cristiano non sea osado de to
mar algún servicio del judío por defenderlo por encobrir 
la crrancia en que él estodier ; é qui lo fecier va contra las re
glas de los santos Padres, é pechará dos tanto á la bolsa del 
rey de quanto sopicren que toihó del judío. Ervigio R ey .

3 Toled. enfiñe.
3 Esc. j. los iustos.
4  Esc. i. siblaré. . . . sibla.
5 Malp. 2. misse.
6 Esc. 1. y  Malp* I. forzador.
y Esc. 1. y  Malp. i. baleston non sestarí.
8 Esc. 1. y  Malp. 1. forzador.
9 Toled. quien. . . . quien.
10  Toled. enfiíícn.
i 1 Esc. 3. Que los judíos non osen leer aquellos libros los 

qualcs refusa la fe católica.
E esta d iz , que ningún judío non sea osado de en

señar libro que venga contra la fe de los cristianos; é  
quien lo librare, nin lo demostrare, nin en su casa as- 
condido lo toviere , tresquilado en cruz resciba C . azo
tes , é iurc que ¡amas non lo asconda , nin lea otros, nin 
allí níl tenga consigo; é si después de esta jura ge lo fa
llasen , denle otros C. azotes , é tresquílenlo en cruz' , é 
pierda quanto h a , é sea desterrado por jam as, é aquella su 
buena áyala á quien la diere el rey é â otorgare. Esta 
meysma pena ayan los que tales libros enseñaren á los nift- 
n os, quelles den cient azotes, é los tresquilen en cruz , é 
juren que non los ensennen m ays; é si después los hy 
tomaren , todo quanto an sean en poder del r e y , é 
ellos tresquilados en cruz resciban CC. azotes , é sean 
desterrados por jamays : los ninnos fasta X . annos que 
non sean culpados por que los oyen ; mays si fuesen 
de diez annos los oyeren, é mays ayan esta pena so
bredicha.

12  Toled. nunqua.
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por siempre. E aquellos mozos é hquelbs riihj 
rios estonce serán libres de la pena é de los 
azotes que nos establecimos, quando fuere 
probado que leyendo ellos aquel error non 
avien doce annos; é si ovieren mas de doce 
annos, é leyeren aquella abusión, sufran la 
pena , é el pecho , é los azotes que sus maes
tros' han de sofrir en esta nuestra consti
tución-

XII. 1 Que los siervos cristianos non 
sirvan d  los ju d ío s , nin se acom- 
pannen 2 d  ellos.

T o d a  la universidad de la cristiandad deve 
tener por grand cosa, é por muy desabrida 3, 
Stie la companna de los judíos que desobe
dece á Dios é á su Cristo, se sirvan de sier
vos cristianos, é que s’obliguen á su servi
cio , por que les ellos den muy mal galar
dón, é que sometan, é ensucien algún miem
bro de los miembros de C risto , que nos on- 
dram os, seyendo ellos confondidos, é lijos 
de confondidos: ca nos non queremos que 
sometan 4 tales cuerno ellos á la compauna 
de Dios, que es apartada dellos por el sagra-1 
miento del baptismo, é que sirvan 5 á judío 
ó á judía non fieles de Dios é de Cristo. Que 
quando los amigos de Cristo vieren sus ene
migos servirse del su cuerpo, é haberlo en 
SU poder, é ensuciarlo , non es nengun tuer- 
to  mas manifiesto, nin mas feo que los ami
gos de nuestra ley sirvan á los que son nues
tros enemigos en la f e , los quales la con
tradicen, é deniegan sus buenas costumbres 
é su buen estado. E  por end mandamos que 
sea guardado por esta constitución el esta- 
blecemiento que fizo el Rey Sisebuto nues
tro  antecesor, é que ¡o m antengan, é lo 
cum plan, fueras d’állí o manda matar; 
é1 nos damos su establecémiento por estable 
é por firm e, é confondemos á todos aque
llos que salieren d’aquella ley , según fueron 
confondidos, é apartados, ¿ denostados to 
dos aquellos que non ficieren por lo que man
da aquella ley. Onde nengun judió non sea 
osado de aver siervo cristiano, nin de facer 
á contra del establecemiehto d aquella ley, 
fueras end’aquella una cosa que mandaba 
aquella íey, é daba por firme o dice que el 
judío puede franquear el siervo cristiano; é 
nos vedárnoslo, é mandamos que non vala; 
ca grand tuerto serie que los judíos que son

1  Esc. 3. Que los judíos non alleguen á sí mancebos 
cristianos, nin se sirvan dellos.

Esta ley diz que si algún judío después que el R e y  Si- 
íevur.do confirmó aquesta ley fuer trobado que tenga man
cebo cristiano, nin manceba, nin siervo, nin libre consigo, 
nin en ascuso, nin paladino , ó pierda la metí de quanto 
a pora bolsa del rey , ó si tal fuere que non aya donde 
lo componga , resciba C. azotes trasquilado ca cruz. Er- 
vigio R ey .

2 Toled. y Esc. i .  nin moren con ellos.
3 Toled. desabuda.

siervos de los pecados é del yerro, é siervos 
de la descrecncia diesen libredad e escripto de 
franqueamiento á un miefnbro de los miem
bros de Cristo, que sort librés por creer eti él, 
é por que la teniebra non puede alumbrar 
á la verdadera luz , nin el siervo non {me* 
de dar ondra de libredad. E el Rey Sisebu- 
tos non les diera aquel poder si non por que 
él ficierá aquella ley luego al comienzo^que 
llamaban á los judíos á la fe por los, traer 
á ella ; mas agora non queremos que pue
dan franquear siervo cristiano, nin lo ayan 
en nenguna m anera; ca fueron contra aque
lla ley que defiende que los descreídos noü 
oviesen siervos cristianos: é abastarles deve 
que les non facemos sofrir: la pena por que 
pasaron aquella constitución , ¿pues cuerno 
no les detendremos lo que nuestros ante
cesores defendieron? • Ca el establecemiento 
de la constitución é los juicios 6 del (decreto 
defienden que no ló pasen, é ellos fueron 
osados de venir contra ello. E esta es la ma
yor merced é la mayor soltura 7 que les nos 
facemos, que cada judío aya espacio de ven
der su siervo el cristiano desde el primer an* 
no que nos regnamos del primer dia de fe
brero fasta LX. dias depucs, assí cuerno man
damos en esta ley. E esto fagan con con- 
seio de los obispos, é de los sacerdotes, é 
de los alcaldes que fueren en cada provin
cia é en cada tie rra , por tal que aquellos 
siervos vendidos non prendan m uerte , ni 
lision , nin datino, é por tal que los judíos 
non ayan carrera* quando8 los vendieren, de 
facer, algún enganno por los' enagenar, é se 
vengar emolios con9la grand satina. Pasados 
los LX. dias depues de10calendas avandichas u 
nengun judío non tenga siervo cristiano, nin 
franqueado, nin sierva : é quando quier que 
el siervo fuere fallado en poder del judío* de
pues destos dias aplazados salga libre * é en
tregue! su sennor su peguiar, así cuerno man
damos en esta ley¡ é sean todos aquellos sier
vos libres,, .si fuere probado que sus sennores 
los ascondieran por füerza. E todo judío en 
cuyo poder fuere fallado algún tsiervo cris
tiano pasado este plazo que les dieron , é lo 
oviere encubierto ó franqueado, é pasare esf- 
ta constitución en alguna manera * é la inon 
guardare, peche la meetad 12 de toda sü bue
na al tesoro del rey: é si non oifieresonde 
peche, reciba cada uno daquellos 13 que ficie- 
ron este pecado C. azotes.

4  E s c .  1 .  y  M a lp . 1 .  «e metan.
g Toled. siervan.
6 Toled. juciicios.
y  T oled. su llura.
8 Toled. quanlos lo vendieron.
9 Toled. por la gran sanna.
10 Toled. de las.
i í  M alp. j .  a r r i b a  dichas.
12 Toled. r E s c .  i . meatad.
15 Toled. dellos.

m
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XIII. 1 Si el judio conosce que es cris
tiano , é por end non quiere quitar 
de si el sien™ cristiano.

S i  algún judío por arte é por enganno, ó 
por miedo de perder su buena, dixiere que 
mantiene la costumbre de la ley de los cris
tianos , é cumpliere a de dicho la ley de 3 
Cristo, é dixiere que non quitará de sí sus 
siervos cristianos, ca es cristiano; nos ha
bernos esplanado en qual manera conviene 
que afirme lo que d ice , assíque d’allí ade- 
lantre non pueda engannar ni falsar en lo 
que dixiere. E  por end establecemos comu- 
nalmientre , que todos los judíos que son en 
las provincias de nuestro regno, desde el 
primer anno que nos regnamos del primer 
dia de febrero 4 fasta el primer dia de abril 
d ’aquel anno , puedan vender sus siervos los 
cristianos , segund que les mandamos en la 
ley de suso, que es ante desta. E si ellos 
quisieren tenerlos consigo, afirmen que son 
fechos cristianos en la guisa que nos e s p i
narnos en este lib ro , ca nos les diemos es
pacio en que puedan perder sospecha, é que 
»’purguen de todo enganno, é diémosles LX. 
dias del primer dia de febrero fasta el pri
mero d’abril d’este anno. Onde los que qui
sieren dellos escapar, é entrar en la ley de 
Cristo, vayan en comedio déstos dias al obis
po de la provincia, é escriban por sus ma
nos , é fagan sennales de sus testimonios, é 
fagan promisión pública de lo que cuedan 5 
facer, é escriban 6 en aquellos omenages que 
«’dejan de todas las costumbres 'de los ju 
díos , é que las niegan, é que en nenguna 
guisa non tornen en ellas, nin sigan su an
tigua descreencia, é que s’dexan de su pri
mera descreencia , é que s’tornan á la ley 
de Cristo ; é escriban en aquella carta el or
denamiento del sím bulo, é que s’nunca 7 
tornen á 8 su descreencia antigua, é todos 
los otros pley to s , assí cuerno nos esplanamos 
en este capítulo, so tal condición que s’con- 
fessen 9, é que conoscan por palabra, é que 
non tengan en los corazones a i , fueras lo 
que dicen por la boca, é que non^ayan car
rerea á nengun aíloxamiento por mostrar de 
fuera la cristiandad, é celar en sus corazo
nes la judería. E  que los obispos é los al-

t Esc. 3. Que el judío non se enfinges seer cristiano, nin 
se otorgue por cristiano por non querer toller de sí 
mancebo cristiano.

Esta ley diz que ningún judío non tenga consigo man
cebos cristianos , magar que diga que es cristiano , ó que 
vive como cristiano, si primero non fuere' probado mu
cho con aquella confcssion que se sigue , mays esta ley 
¿ esto delante obispos delantre juices : é sí consigo los 
non tovieren antes que non sean esprobados , ayan la 
pena sobredicha para la bolsa del rey , ó si non ovie
ren onde lo compongan, trcsquilados ca cruz recibaa cient 
azotes.
% Toled. cumpliere.

cal des , que fueren testigos en el escripto de 
sus promisiones, que punnen de seer en end 
bien seguros dellos, é que los coniuren con 
las iuras que son en esta constitución I0, é 
que todo lo que es en el escrip to , é lo que 
confiesan que lo facen de buen corazón, é 
de 11 verdadera é pura voluntad, é que lo 
m an ternán , é lo guardarán todos sus dias. 
E  á los que fuere probado que sus huebras é 
su fe es buena, é cumplieren quanto pro
m etieron, aquellos se puedan servir d e 12 sier
vo cristiano en todo su servicio, ca d’otra 
guisa non se deven someter los siervos cris
tianos en su servicio, nin seer en su poder, 
si non si fuere provado que son verdaderos* 
é que están coh ellos cuerno deven. E  el que 
se dixiere cristiano dellos13, depues que fi- 
ciere el testiguamiento sobre s í , é depues 
que iu ra re , é de sí tornare 14 á la ley de los 
jud ío s, é la croviere, é dexare lo que puso 
sobre s í , é lo non cum pliere, é iurare pot 
el nom bre de Dios en falso, é se tornare á 
la descreencia de la judería, ááquenlo de toda 
su buena, é áyala el rey , é reciba C. azo
tes , é ráyanle la cabezaIS, é sea echado de 
la tierra á los extremos. E  aquellos que fue
ren dellos venzudos sus corazones de error, 
é non ficieren sobre sí testigos de sus pro
misiones , é de cuerno se tornan á la cris^ 
tiandad , en comedio del plazo que les es 
puesto , ó depues del p lazo, é se sirvieren 
de algún siervo cristiano , sufran la pena de 
la constitución que fué puesta en los sier
vos cristianos, que non sirvan á los judíos: 
assíque les tome el rey la meatad de sus 
buenas. E  si non ovieren nada onde paguen 
lo que manda la ley , reciba cada uno dellos 
C. azotes, é ráyanles las cabezas. Mas los 
siervos cristianos que retovieren los judíos 
consigo á contra de la ley , porque ellos non 
descobrieron su ley , é cuerno eran cristia
nos , en comedio del plazo sennalado, délos 
el rey á quien quisiere, que sean siervos en 
todas sus vidas.

3 Esc. 1. y  Malp. 1. de los cristianos.
4  Malp. 1. febrero.
5 Esc. i . y  Malp. 1. cuydan.
6 Esc. 1, y  Malp. 1. escriban aquellos.
7  Toled. nunqua.
8 Esc. j. y  Malp. 1. en su mala ley.
9 Esc. 1. y  Malp. 1. confiesen.
10  Esc. j .y  Maly. 1, ley.
z 1 Esc. 1. y  Malp. 1. buena voluntad.
12 Esc. 1. y Malp. 1. su siervo.
1 3  Toled. délos.
1 4  Toled. tornas, 
ig  Toled. cabesza,
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XIV. 1 * D e la conocencia de los judíos*, 
é  en qual * manera deven escrivir 
la sennal de su conocencia ó sus iu- 
ras con todos aquellos que vienen 
d  la f e .

Y o  fu lan , fijo de fulan, mego é desmien
to todas las leyes, é las costum bres, é las 
constituciones de los judíos en todas mane
ras quanto es de sus fiestas, é sus costum
bres, é sus cosas, que guardan é cu ran , é 
todo quanto que era obligado de su ley, é 
creía de su fe : asíque no tne torne mas 
desagora á nenguna de sus costumbres, ni 
de süs fiestas , ni de su ley, ni cobdicie nin
guna daquellas constituciones, ni las diga 
por la boca, ni las faga de fecho, ni las 
tenga en el corazón. E  descreo todo quanto 
los de la ley de Cristo descreen , é todo 
quanto niegan 3 é desmienten. é creo en un 
Dios Padre poderoso sobre toda cosa, cria
dor del cielo é de la tierra , é de las cosas 
que son vistas, é de las non vistas, é cria
dor de las cosas sentidas, é de Jas non sen
tidas , é en el Un Sennor Iesucristo fijo de 
Dios , un engendrado que fué nacido del 
Padre ante que todos los siglos, Dios de 
D ios, lumbre de lum bre, Dios verdadero 
de Dios verdadero, nacido 4, non criado, 
que es una substancia con el P ad re , por el 
qual son criadas todas las cosas, quantas en 
el cielo son é en la tie rra , el qui por nos é 
por nuestra salud descendió del cielo , é  pri- 
só carne del Espíritu Sancto, é fizóse omne 
de María V irgo, é fué tormentado so poder 
de Pilato mampostero, é fué crucifigado é se
pultado, é descendió al infierno, é resuscitó 
al tercer dia dentre los 5 m uertos, é subió 
á los cielos, é asentóse á la diestra parte del 
P ad re , é verna de cabo con gloria pora 6 
ñidgar los vivos é los m uertos, cuyo regno

i  Esc. g. Como deve c a d a  un ju d ío  venir d  m a n ife s ta 
ción quando vini á  la  f e  c r is t ia n a ,  é como deven m a g -  
n ife s ta r  la  f e  ca tó lica .

Esta es la profesión que dexiemos de suso que deve fa
cer el judío , é diz assi: yo fulan abrenuncio todas las 
constunbres é todos los guardaniientos de la setta de los ju
díos , é aborrezco de todo en todo las fiestas , é las oferen- 
das , é los mandamientos todos que aguardé , é tuve fasta 
en esaquí assi que de aquí adelantre ninguna cosa non guar
daré de su costumbre, nin husare, nin deseare, nin obrare 
por ende todas estas cosas abrenunciadas creo en Dios un 
padre sobre todas cosas poderoso , facedor del cielo é 
de la tierra visible et non vesible , criador de las cosas, 
é un Señor Jesucristo fijo de Dios , un engendrado del 
Padre , nascido ante de D io s , los siegros de D io s , lum
bre de lumbre , Dios vero de Dios vero , nascido, non 
fecho , omne de una sustancia con el P adre, por el qual
todas las cosas son fechas que son en cielo é en tierra:
que por nos é por nuestra salut descendió de los cielos,
é encarnó de Spiriti! Santo , nasció de Santa María omne
fecho; passò sub Pondo P ilato, crucificado, muerto é so
terrado: descendió á los infiernos, é al tercer dia resucitó,
subió á los cielos , siede á la diestra parte del Poderoso,
aun deve avenir á iudgar vivos é muertos , cuyo reyno non
averá fin ; en Spirita Santo , sennor é avivador de toda cosa

non abrá fin. E creo en el 'Espíritu Sancto 
sennor vivificador, que manó del Padre é 
del F ijo , que es adorado con el Padre é con 
el fijo  7 en semble, el que fabló por bocas, 
de las prophetas: é una sancta , católica 6 
apostóliga 8 eglesia9: é conosco un babtismo 
que .redime todos los pecados: é espero la 
resurrección de los m uertos, é la vida del 
sieglo que ha por venir. Amén. E yo creo 
todo quanto que prom etí, é dix en este 
símbuló verdaderamientre, é creolo con to
do mío corazón, prometiendo que me non  
torne á la descreencia de la judería en nen- 
gun tiem po, nin sea obligado de las fiestas 
de les jud íos, nin de sus leyes, que ellos 
suelen guardar é o n d ra r , ni en fecho , ni 
en vo lun tad ; é deniego su ley en todas 
m aneras, é desrriíéntola con todo corazón, 
é desaténgome de todo quanto es con
tra  la ley cristiana. Esto pongo sobre mí, 
é prométolo desagora, é por siempre , qu« 
crea en la Sancta T rin id ad , é que viva se- 
gund la costumbre de los cristianos desago
ra , é que me esquive de la companna de los 
jud íos, é que me allegue á los buenos cris
tianos , por tal que coma con ellos, é be
ba 10 de todo quanto ellos comieren é bebie
ren , é que vaya á la eglesia de D io s, assí 
cuerno faz el verdadero cristiano aturada- 
mientre n . E  obligóme á guardar las fiestas 
sanctas de los m ártyres, é los domingos que 
los cristianos suelen guardar, é establecie
ron de curar con todo buen corazón; é que 
me acompanne á los buenos cristianos en 
aquellos d ias, é que reciba é ondre aquellas 
fiestas, assí cuerno todos los católicos las sue
len recebir, con ondra é con mayoría. E esta 
conocencia é estas iuras fueron escripias en 
tal dia é en tal era

195

saliente del Padre é del F i jo , que deve seef adorado y glo
rificado con el Padre é con él H ijo : que fué pronuncia* 
do por las profetas en una santa católica é apostolgal eglo* 
s ia : confieso un baptismo en remission de los pecados, é 
espero el resuscitamiento de los muertos, é de Ja vida del 
avenidéro sieglo sin fin. En esta ley confirma el judío 
todo lo que dixo , é dice allí todas estas cosas , creyendo 
é temiendo fielmientre primero que iamas non torne á la 
mala ley en que estaba, mays que siempre los cristiano* 
en comeres , é en fiestas guardar , é en la eglesia de Dios 
serv ir , é todas las costumbres de los cristianos todas bien 
mantener. Esta profesión fago so tal dia &c.

2 Esc. 1 .  Toled. y  Malp. 1 .  en qual guisa deven escrebit 
aquellos que vienen á la fe las scnnales de su conoscencia 
é sus itirfts.

3 Esc. 1. y  Malp. 1. desniegan.
4  Esc. i .y  Malp. j. nascido.
5 Malp. r. fie entre.
6 lEsc. i .y  Malp. 1. para. Toled. por.
7  Esc. j. y  Malp. 1. el ensemWlc.
8 Esc. 1. y  Malp. j. apostólica.
9 Toled. ecclesía.
10  Esc. 1. de todo corazón.
1 1 Teltd. Esc. 1. y Malp. 1. acuradam ientre.
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cristianos, é  facen  * su . 4
Iuro por el Dios Padre poderoso, que dixo:

1  Toled. Etc. t. y  Malp. i. nHiumltnuf. 
i Esa i . y  Mtlp. i . f M m .  
g Esc. x. v Malp. ». escriben sus eencseencias. 
éf En el Esc. 3. eitc epígrafe y su le/ dicen así

Z mí cenJifehner i  Ut eacreMcnt*/ per ia t f ne deven /« - 
reír h s  judíos guando vienta d  la Je católica , i  com• 
deven jurar.

Juro pfimeramientre por Dio* Padre omnipotertfe que 
dito 1 por mí mejrsmo lurfrcdes, é non periuráredes en 
nombre de Dio*, en nombre de Dio» nuestro señor, que 
¿ro ciclo ¿ cierra , é mar. é arena*, é toda* la* cosas que 
en ella* son, é que puso término* i  la mar, decicndói: fasta 
aquí remé*, é aquí quebrantarás tu* onda* ¡ochante» t quj. 
dixoi el cielo a» mío, ¿ la tierra cavo do mió» pie». Qui 
al primero arcángel soberbioso echó del cielo, ¿ ante cuya 
faz e»t¿ toda la companna de lo» ángeles tremiendo, cuya 
faz seca los abuso*, ó cuyo desden fiiz poderesíer lo* mon
tes : qui fizo el primero orne Adan en Parayso , é. le de
fendió , ¿ vedó que non conmiete de la manzana del irbol 
vedado , é pue* que Adan conmió de la manzana del ár- 
bol fué echado del Paravso, é fué apremiado él é todo el 
su humanal linage con ligamiento de cadena del maldito 
descomugamicnto. Juro por aquel que rescebió volunpta de

Srado el sacrificio de Abel, e inildixo á Cayn muy dcs- 
enosamientre, refutando su sacrificio : qui tiene é guarda 

i  Elias ó Enoc en cuerpo ¿ en alma en parayso, é a los 
de embiar morir en la postrema fin del sieglo por salva
miento i qui i  Noé con iu moger, é con tres su* fijos, é 
con *us mogeres de lo* fijo* , c con animabas, é con ro- 
Jariliat, é con las otras criatura* viva* dennó guardar en la 
archa en tiempo de! diluvio, por que todas criaturas to- 
viessea su linnage é su estado; qui dennó querer do Scm 
fijo d< Noc, Abraam, ¿ todo el pueblo de Israel: qui 
Oxlcyó U» patriarcas é la* profeta*, é beodixo la* pa
triarca* Abraam, Isaac, é Jacob. Jurd por aquel que pro
metió é dixo á Abraam t todas las gentes de tu semiente 
atan bendichas, é los dió sennol de circuncisión en ta- 
íamicnto perdurable. Juro por aquel que somió Sodoma, 
é tomó í  la roogicr de Lotlr en piedra sal quando cató 
trassí U cibdat. Juro por aquel que luchó con Jacob , 6 
diól ánimo tn el nervio , é fizo lo cosquéar, é dixo. de 
aquí adelantrc non será Jamado Jacob, mays Israel. Juro 
por aquel que libró Josep de mano de sus hermanos, é 
quel fizo gracioso ante la faz é lo» oios del Rey Pha- 
raon por que fuese toda Israel librada de Tambre. Juro 

r aquel que salvó Moysem de la* aguas de Nilo el rio, 
aparesciol en rubo en scmellancia de fuego, é que cm- 

bió sobre lo* egipcios X. plagas de fuego , por U mano 
meytma de Moytcm, é que libró el *u pueblo de Is
rael de la mano de los egipcio* , é que fizo el menino 
pueblo de Israel andar por seco en el mar Rubro , é los 
dió muro fuerte de agua corriente. Juro por aquel que so-

rozó el Rey Pharaon c toda su almofalla en el mar Ru
to. Juro por aquel que guió el pueblo de Isrracl de día 

con anparancia de nube, é de noche cón anparancia de 
fuego , andando siempre antcllo». Juro por aquel que dió á Moysem en Monte Sinay la ley escripia de un dedo en 
tibras de piedra. Juro por aquel que fizo fumar el Monte 
Sinay veyéndolo el pueblo de Israel. Juro por el que! es
cogió k Aron por sacerdote primcratnicctrc, é que con
sumió los fijos da Arop en casa de fuego por que osa
ron ofresetr fuego ageoo delante del sennor. Juro por 
aquel que mando por »u derecho iuycio que la tierra sor
biese £  Datan é Abiron todos vivos. Juro por aquel que 
otorgó é dió al pueblo do Israel en larga vianda magní 
é codornices en el yermo. Juro por aquel que mudó las 
agua* amargas en sabor dulce por el tañimiento «leí blago 
de Moysem. Juro por aquel que mostró é dió al pueblo 
de Israel inuclio* aguas c sin cuenta quando avian grant 
seer por la ferida que dió Moysem de iu pértiga en la 
piedra. Juro por aqusl a£utó al pueblo de Israel XL.
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XV. De lot coniurios * con que deven seer

enmurados los judíos se t ornan *
Por mí iuráredes, é non vos Jjeriuráredés él 
nombre de Dios nuestro sennor, que crió 
el cielo, é la tierra, é él mar, é lo que en 
él es : el qué puso á los mares fito, ó dixo: 
Fasta aquí llegarás, é aquí quebrantarás tus

annos «n el yermo, é que guardó lo* vestido* dello* sa
nos en todo aqueste tiempo que por ningún usaíniento 
non fuesen roto*. Juro por aquel que con mandamiento 
non trastornado deVcdó é mandó que ninguno non en
trasse la tierra de promusion por ¡que creyeron la pala
bra de Dio* salvo lesú Nivé , é Caleph , i  lo* quale* 

oraetfó que entrarían hy. Juro por aquel que mandó ú 
oysein que alzase su mano, é maldixiese la* Malcchi- 

tai, è vencer ¡a el pueblo de Israel. Juro por aquel quo 
mandó i nuestros padrei el fiumcn Jordan por mano de 
lesú Navé, é cstablació que X II. piedra* fuesen tacad*» 
del rio en testimonio. Juro por aquel que mandó k todo 
«í pueblo de Israel, que luego pastado el rio del Humen 
Jordán fuesen todo* circuncidados por las piedras cnte- 
Uadas, é por aquel que loe muro* fon dió de Ycricó la 
cibdat. Juro por aquel que onró David rey con gloría del 
rcyno, é que lo libró de la* mano* de Saúl é de tu hijo 
Absalon. Juro por aquel* que cnchia el templo de nie
bla á la oración de Salamon , é espandió hy tu .bendi
ción. Juro por aquel que portó Elias profeta por torbe
llino de fuego en ciclo, alzándolo de tierra á la »iella 
de gloria. Juro por aquel que cnchtó todas sus profetas 
de Spíritu Santo, é libró á Daniel profeta de los leones 
fuerte* é bravo». Juro por aquel que dennó guardar los 
tre* ninno» en la fornaz del fuego ardiente delante los 
oíos del cruel rey Nabocodonosor, é que tenia la clave 
de David: é que cierra lo que ninguno non abre, é que 
ábre lo que ninguno non puede cerrar. Juro por aquel que 
fizo todas maravillas, é virtudes, é signos en el pueblo 

• de Israel, é en los otros pueblos. Juro por los X. san
tos mandamiento» de la 1er. Juro por Jesucristo fijo de 
Dios Padre omnipotente, t  por el Spíritu Santo , que en 
Trinidat es uno , é por ú santa rcsurrcscion de Jesucristo 
nuestro Scfíor Dio*, é por la sû  gloriosa Ascensión, ¿ 
malavitosa quando subió á los ciclos, é por el su ave
nimiento mucho terrible en que iuzgará vivos é muertos 
presciente muy manso á los justos , é muy espantable á 
ios malos , é por el su muy onrado cuerpo, é por la su 
muy presciosa sangre : que fizo veer los ciegos, è oyr lo* 
sordó* , é sanó los paralítico«, é fizo fablar los mudos, é 
fizo fuir los demonios de lo»' cuerpos de los omnes , 6 
fizo andar correr los contrechos , é resuscito los muer
to* : que andò de sus pies sobre las aguas, é resuscitò 
á Lázaro de muerte , é conmo era la su carne tornada po
drida de quatro dias que vacia en el monumento, le dió sa- 
lut é vida : et que torno el gran loro , é plantó de sus 
hermanas en gozo : que es faccdor del mundo todo; qui es 
comcnzamiento de luz , é carrerador mostrador de salut; 
qui alumbró todo el mundo por el su nasccmiento, é lo 
redemió por la su santa passion ; qui solo fpé libre entt» 
los m;»cftot, é non pudo retenido ser de muerte ; qui que
brantó los infiernos , é con la tnagestad del su poder sacó 
ende las almas de todos los fieles : que después que veu- 
ció la muerte, é ovo victoria del mundo, subió á los cie
lo* con aquella ineysma carne que p.isó en tierra de la 
gloriosa santa Mana su madre, é siede á la diestra de 
su Padre omnipotente, é rescebió dél perdurable poder 
de reyno. Juro sobre todo esto por todas virtudes del cie
lo , é de todos los santos, é de los apòstolo», é de las

}>rofetas, ¿ de las patriarcha*, é por las reliquias de todos 
os tontos , é por los quatro evangelios , que quanta» co

sas he iuradas é prometidas por todo« los sacramentos so
bredichos que ion fedhos sobre csre altar N. de tal santo, 
sobre qual pongo mi* mano*, é tengo, que yo todo lo 
venga, é tenga de obra é de fecho, i  de creencia quanto 
be prometido á la Ice católica. Et vos, tefior obispo, lo 
prometo é juro t è vos dó escrito de mi mano fecho, qu« 
quanto yo juré i  prometí con mi propia volunptad , é 
con limpio corazón lo ¡uré , é dixe sin ningún engaTiq, 
é sin falkidat , é sin dcscomiento , é iuro por aquella iura 
que iuré é denegué , é denego todo* sus uso* é costum
bres , è toda» Mr» íiesras . é todas sus pascuas , ¿ su» con- 
mcrci según d su coni lumbre de los judio* , aio usaré su*
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ondas puxaderas z. JE el que d íxo : El cielo 
es mi seeia , é la tierra banco de mios pies. 
El que destruyó el ángel primero quando 
engrandeció, é se quiso empareiar con él. 
íu ro  por el nombre del sennor ante a qui se 
paran todas las caballerías de los ángeles 
trem iendo, cuya faz enssuga 3 las aguas de 
los abissos, é cuya sanna faz tremer 4 los 
montes : el que ñzo habitar al primero omne 
en el parayso, é mandol que non comiese 
del árbol é com ió, é echólo del parayso, 
é metió á él 6 é á su linage en berros de 
desobediencia: el que 7 recibió el sacrificio 
de Abel 8 con gracia , é desechó el de Cain 
con derecho: el que fizo vevir 9 á Henoc 
con su cuerpo en el parayso terrenal con 
E lias, é los fará morir ante de la fin : el 
que dexó á Noé é su muger, é sus fijos tres 
con sus mugeres vivos, é las animabas %  
é las aves, é los bestiglos en el arca en el 
tiempo del diluvio, por sacar de cada una 
daquellas animabas linage é generación : é 
el que sacó de Sem fijo de Noé á Abraam 
su am igo, é de Abraam Israel, é su yente, 
é el que cogió é esleyó á las patriarcas11 
é á las prophetas, é bendixo las padriarcas 
A braam , Isaac, é lacob ; é iuro por aquel 
que prometió á Abraam el sancto: con tu  
linage se bendizrán todas las y en te s ,é  diól 
sen nal de circumcision por precepto dura
ble; é iuro por aquel que destruyó á Sodom 
é G om orra, é tornó á la muger 12 de Loth 
en figura de sal, quando cató en 13 nos sí: el 
que luchó con lacob, é tanxó 14 su nervio, 
é encoxó, é d ixo l: Non te dirán lacob, mas 
decirte han Israel: E iuro por aquel que li
bró á loseph del enganho de sus hermanos, 
é lo ondró contra Faraón por librar por sus 
manos todos los fijos de Israel de fambre: 
é iuro por el que libró á Moysen del m ar,

confirieres, é que nunca guardaré fiestas nin sábados, nin 
pascua , nin ferias según su constumbre de los judíos, nin 
usaré sus confirieres, nin desvenaré, nin sacaré sebo de 
ninguna carne nin de sangre según la costumbre de los 
judíos , é prometo é iuro que guardaré teda pascua , é 
todas fiestas, é toda creencia de I09 cristianos, é que usaré 
é comeré todos los conmeres de los cristianos e carnes de 
puerco , é creo en la Santa Trinidat, é prometo siempre 
creer en ella , é prometo de nunca me compannar á coin* 
panna de los judíos; mas acompannarme he siempre á los 
cristianos, é veviré siempre en todas e por todas cosas 
según las costumbres, é guardaré siempre quanto la fee 
católica manda. E si por ventura yo tornase á la creencia 
de los judíos , é aborresciese la fee de los cristianos, o 
sus usos, ó sus comeres, é tornase á los judíos, é con 
engaño, ó por descebemiento, ó por alguna mala volump- 
ta t , ó por escarmiento iuré esta iura, vengan sobre mí to
das las maldiciones de la ley que fueron dadas e confir
madas de la boca de Dios sobre aquellos que desprescia- 
ron los sus mandamientos: vengan sobre mí é. sobre mi 
casa, é' sobre mis lijos todas las plagas de Egipto é las 
feridas de mí sean espanto de todos los otros, é que iuy- 
cio venga sobre él , el que vieno sobre Datan e Abiron, 
é que veviendo lo sorba la tierra, assíque después que 
yo moriere el diablo me resciba con todos sus ángeles, 
é con toda su companna en las mayores penas del in
fierno , é sentado con igual pena de fuego con todo el 
pueblo de Sodoma é Gomorra, é quando venierc é apa-

é se le descubrió en el espino en la flama 
del fuego: el que tentó *5 á Egypto por ma
nos de Moysen con X. llagas, é libró su 
y ente de la servidumbre de los de Egypto, é 
los passó el mar rubro en seco, é fizo estar 
las ondas eladas contra natura 16 del agua 
corriente: E iuro por el que afogó á Fa
raón é á sus caballerías en el mar rubro: E 
iuro por el que guió á Iárael 17 su yente de 
dia con un pilar de nube blanca, é de no
che con un pilar de fuego. Iuro por el que 
dió á Moysen en el Monte Sinay libro es- 
cripto con sus dedos en tablas de marmor. 
íuro por el que afumó el Monte Sinay á oio 
de los fijos de Israel. Iuro por el que esleyó 
pora sí á  Aron 18 primeramientre que fuesse 
sacerdot, é quemó á sus fijos con eí fuego¿ 
porque aduxieron fuego estranno, é lo ofre
cieron á  Dios. Iuro por el que mandó á la 
tierra que tragasse á Abiron, é á Datan por 
su juicio19 derecho, é descendieron vivos á los 
abissos. íuro por el que dió á comer á su pue
blo Israel en el desierto magna é selhue. Iuro 
por el que mudó las aguas amargas por echar 
la viga en ellas, é ficiéronse dulces. Iuro por 
el que dió á  beber á los fijos de Israel quan
do ovieron sed en Horab, é firió Moysen 
en la piedra con su blago , é manaron della 
muchas aguas. íuro por el que dió á comer 
á los fijos de Israel en el desierto qüarenta 
anuos, é mantovo sus pannos sanos, que 
non enveiecieron por los usar. Iuro por el que 
iudgó con derecho que non entrasse nengu
no de los fijos de Israel en la tierra de la 
promisión , porque non ero vieron por su pa
labra , fueras end Josué Ben Non, é Caleb, 
los quaíes iudgó que entrarien hyf Iuro por 
el que mandó á Moysen que alzase su ma
no, é alcanzarien los hijos de Israel á los gi
gantes. Iuro por el que passó á nuestros pa-

resciere la magestad del gloriosísimo príncipe nuestro se* 
ñor Jesucristo, sea cuntado é metido en aquella companna 
de los malos , á los quales muy terrible é muy glorioso 
suyz menazando julgará diciendo: Partid vos de mí, mal
ditos , é it vos en fuego perdurable , el qual es dado é 
apareliado al diablo , é á sus amigos , é á sus ángeles, 
é á todas sus compannas. Dadas estas constituciones tal 
dia. N. tal. Et caetera..

1 E sc. 7. y  Malff. i .  pasaderas.
2 Toled. a n t e  e l  q u e .

g Esc. i. enxuga.
4 Malp. i .  entremccer.
5 Toled. de árbol.
6 Esc. i. y  Malp. i .  á sí.
y Toled. qui, y  así dice siempre en esta- ley en lugar 

de que.
8 Malp. 2. lee Hebel.
9 Toled. vivir.
10 Malp. i. alimalias , y  e\sí después.
1 1  Malp. 2 . y  Toled. padriarcas.
i 2 Toled. mugier.
13 Esc. i . y  Malp. 1. cnpusí.
14  Toled. tansó su niervo.
15  Esc. 1. tenptó. Toled. temptó.
1 6 Malp. 1 . n a t u r a l e z a .

jy  Toled. su gente Israhel.
18 Esc. s .,y  Malp. s. Aaron.
19 T o led . judici®.

*9 ?
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dres por manos de Josué Ben Non el flumen1 
Jordan, é mandò que tomasen daquel rio
XII. piedras por testimonio. Iuro por el que 
mandó á los fijos de Israel quando pasaron 
el flumen Jordan , que se circuincidiesen 
con cuchiellos de piedras, é el que derribó 2 
los muros de la ciudad de Ihericó 3. luro 
por el que fizo fermoso á David con gloria 
del regno, é lo libró de las manos de Saúl, 
é de manos de su fijo Absalon. Iuro por el 
que inchió la casa de niebla quando fizo ora
ción hy Salomon, é metió liy su bendición 
quando el adoró, luro por el que alzó á Elias 
de tierra al cielo en la nube en un roque 
de fuego ; é por el que partió las aguas del 
flumen Jordan, quando adoró Alyaxa, é fi
nó las aguas con el vestido de Elias pro- 
pheta. luro por el que metió4 el spíritu sancto 
en todas sus prophetas, é el que libró á Da- 
hiel de las bocas de los leones fambrientos. 
luro por el que salvó los tres ninnos del 5 
forno del fuego ardiente á oio de Nabuco- 
donosor el rey descreído màio. luro por el 
que tiene las llaves de David, é cierra lo 
que non abre nenguno, é abre lo que non 
cierra nenguno. luro por el que fizo todos 
los miraglos en el pueblo de Israel, é en las 
otrás yentes. luro por los diez acomenda- 
tnientos sanctos. luro por Iesucristo, fijo de 
Dios vivo, é por el Sancto Spíritu, que es 
un Dios é verdadera Trinidad, é por la re
surrección de Jesucristo nuestro sennor, é 
por su ascensión al cielo, é por su venida 
sa neta, é temerosa quando veniere pora 6 
iudgar los vivos é los muertos, por se mos
trar manso á los iustos 7, é bravo á los des
creídos. E iuro por el su ondrado cuerpo é 
su sancta sangre ; el' que abrió los oios de 
Sos ciegos, é fizo oir á los sordos, é sanó á 
¡os contrechos, é fizo fablar á los mudos, é 
sacó 9 los demones de los demoniados, é fizo 
correr é andar á los coxos, é resucitó los 
muertos ; el que andudo 9 sobre el agua de 
pies ; el que resuscitó á Lázaro, é lo desató 
de la prisión de la muerte depues que era 
su cuerpo podrido, é tornó su tristeza en 
alegría ; el que crió el mundo, comienzo de 
la luz , el ponedor de la salud , el que alum
bró el mundo con su venida, é lo redimió 
con su muerte IO; el que fué solo libre en
tre los muertos, é non lo pudq la muerte 
tener ; el que quebrantó las cerraduras del 
infierno, é libró las almas de los iustos del 
infierno con su poder; el que venció la muer
te , é alzó su cuerpo, que prisó en tierra,

X Malp. a. la fuente , y  asi después.
a Toled. enderribó.
3 Esc. i. y  Malp. i. de Jericó.
4 Esc. i. y  Malp. i. prometió.
5 E sc. i. y  Malp. i.  en el forno.
6 Malp. j .  ú.
7 E sc. i .  mansos.
S Toled. y  E íc. i .  í  «acó los demonios de los damnados

al cielo, depues que venció todo el mun
do ; el que seye á la diestra parte del Pa
dre poderoso, é recibió dél gloria durable, 
luro por todas las vertudes del cielo, é por 
las reliquias de todos los apóstolos é los már- 
tyres, é por los quatro evangelios qpe son 
puestos sobre estas iuras en el altar sancto 
en esta eglesia N. que yo tengo en las mis 
manos, que todo quanto dix en esta mi 
confesión, é esta mi conocencia, é quanto 
hy ayunté, é quanto di á mió sennor N. 
el obispo del sey 11 N. escripto por mi ma
no , todo es verdad , é que yo non dix nen
guna cosa dellas por arte del mundo, nin 
por engarnio, mas dixlo con la mas leal co
nocencia , assí cuerno es en esta carta ; é 
niego todas las. costumbres é las constitu
ciones de los judíos, é creo en la sancta Tri
nidad con todo mió corazón é con toda mi 
voluntad , é que 12 non torne á mi antigua 
descreencia nuncaI3, nin faga companna con 
los iudíos viles. E prometo que viva en to
das mis cosas segund la costumbre é la ley 
de los cristianos , é que aya siervos cristia
nos , é que cumpla todo quanto es en este 
escripto de mis iuras con toda lealdad , é 
sanamientre , é que persevere en la ley de 
los apóstolos é en el establecimiento del syal
bulo desagora , é siempre, é quando quier 
que yo ficiere falsedad en alguna cosa de la 
ley sancta, ó me entremetiere de guardar 
la ley de los judíos, ó ficiere ipocrisía en 
nenguna de quantas cosas yo iuré M, é pro
metí complir, en nenguna manera, é per- 
iurare, é falliere de quanto sobre mí pus, así 
cuerno conoscí, é oí, é entendí, vengan so
bre mí todas las maldiciones de la ley, con 
las quales confondió Dios á todos los que fai
sán los mandamientos de Dios, é vengan so
bre mí, é sobre los de mi casa, é sobre mios 
fijos todas las llagas é las pestilencias de 
Egypto; é si falliere en lo que prometí, ven
ga sobre mí lo que vino sobre Abiron é Da
tan , é que me trague vivo la tierra, é sea 
depues de mi'muerte de los del fuego du
rable , con el diablo é sus ángeles , é sea 
condempnado 15 de los de Sodom é Gomor- 
ra , é aparcero de ludas en la amarga peua. 
E quando veniere ante el trono del glorioso 
juez nuestro sennor Iesucristo, que sea de los 
de la parte siniestra, á los qualés dirá el glo
rioso juez el bravo, el justo , menazándolos: 
ídvos, maldichos16, en el fuego durable, que 
es apareiado al diablo é á sus ángeles. Fueron 
escriptas estas iuras en tal dia, é en tal era.

9 Toled. andido.
10 E sc. i . y  M a lp . i .  sangre.
ir  Esc. i .  y  M a lp . i .  de la sey.
12 E sc. i .  y  M a lp . i .  que me non torne.
13 Toled. nunqua.
14 Toled. iurey.
1 5 M a lp . / .  acompannado. E sc. i .  companno».
16 Toled. M a lp . i .  y  E sc. i .  malditos.



L I B R O  XII. T I T V L O  III.

XVI. D e  los siervos cristianos de los 
ju d íos  si se non llamaren cristianos, 
é  de los que tos descubren.

Los siervos cristianos de los judíos que son 
cristianos perfectos , é los engannaron sus 
sennores por alguna arte, é non se conos- 
rieren por cristianos desagora, é d’oy ade
la nt re , é quisieren fincar con sus sennores, 
por razón que ellos non quisieron la ondra 
de la liberdad % el rey los mande dar á qual- 
quisiere de su pueblo, que sean sus siervos 
por siempre: éel que los descubriere, si fuere 
judio, ó siervo dalgun judío, tómese cris
tiano , é sea libre: é si aquel que los descu
briere fuere cristiano, por cada un siervo * 
que descubra tome V. sueldos del judío que 
tovlere consigo el siervo cristiano, depues 
que nos ficiemos esta constitución.

XVII. 8 Que nengun ju d ío  non iudgue 3 4 * 
a l cristiano por lo meter en servidum
bre , ni de lo m atar, ni de lo apre
m iar\ si el rey lo adelantrare 6 otri 
en algún poder.

Nengun judío desde el primer anno que nos 
regnamos, que es desde nueve dias pasados 
de ianero * non sea osado de se apoderar, ó 
mandar *, ó apremiar, ó despechar, ó cas
tigar, ó ferier *, ó ponier pleyto ó coto ¿ 
nengun cristiano, ó mandar, ó vender, ó 
haver poder sobre los cristianos en nengu
na guisa, si non por ventura si les mandare 
el rey rceabdar alguna* cosas, que sean á 
provecho del común por mandado del rey 
solo. E si algún judio fuere osado de apre
miar ó constrennir á nengun cristiano, ó 
lo matare, ó lo firiere, ó se moviere contra 
é l, ó lo desondrare, ol ficiere nenguna cosa 
de quantas la ley defiende, ó de las que la 
ley non departió, nin determinó, peche la 
meatad de toda su buena, é ¿yala el rey;

i Esc, /. y  Malp. r. de la libertad, y  mil otras 
wr//.

i  Esc. i .  y  Malp. j .  »ierro cristiano que descubra

3 Esc. 3. Que ningún judío non pueda ganar, nin tor- 
mentar, nm apartar ningún cristiano por poder que 
haya rescibid» dr quien quier, ti non fuer por ordena- 
micnto de la corte del rey.

Diz esta ley que ningún judío non ara poder sobro nin
gún criniano de agremiarlo, nin de lo mandar, nin do 
constrcnnirlo en mnvuna cosa, saleo ge lo mandase; 6 
si por sí 6 por mandado de oíro ninguno lo cometiese á 
ficer, pierda b metad de quinto a para la bolsa del rey; 
é si nada non ovicrc , deole C  azotes , ¿ tresquilcnlo eo 
cruz ; é aquel que leí diere i los judíos poder »obre los 
cristianos, si noble persona fuer, peche X. libras dt oro 
al rey; ¿ ai non oviere onde las dé, trciquilado en cruz 
resciba C  azotes.
4  Toled. Esc.1. y Malp. i. Á ningún cristiano, nn. Jt

sirva d i l , nin ¡o mate, tih lo apremit maguer alguno

k si non oviere nada, reciba G  azotes, é 
ráyanle la cabeza. E aquel que pusiere á nen
gun judio en nengun destos poderes contra 
nengun cristiano, si fuere omne noble, 6 
de gran guisa, ó algún oficiado de nuestros 
varones, peche X. libra* doro al rey con pre
mia ó sin su grado: é si fuere omne de me
nor guisa, peche V. libras doro al rey $ é 
si ifon oviere nada de que peche, reciba G  
azotes, é ráyanle la cabeza.

X V m . 7 D e  los siervos de los ju d íos 9, 
si se jicieren cristianos, que sean 
libres.

Pues que el apóstol 9 San Pauío dice por 
predicar, é enunciar IO de Cristo, ó por cau
sa n, ó segund verdad, por ende es dere
cho que assi cuerno aduxiemos á costren- 
niemos á los fíeles á la •• gracia de liberdad, 
bien así demos 11 á los non fieles alguna gui
sa, é les abramos carrera pora vevir é  gua
recer. E por ende establecemos que si algún 
siervo de judío, quier varón, quier muger, 
fuere sometido so su servidumbre, c quisierq 
venir á la ley de Cristo, non ge lo aeviede 
la servidumbre, ni lo asconda de la fe nen
guna cosa , ni lo contraste nenguno , nin lo 
asconda della nengun achaque, que en qual 
tiempo quier que s'aclamare, é connociere, 
é dixierc, é jurare que* cristiano, ó que s’ha 
fecho cristiano, é descubriere la descreen- 
ria de sus sennores, ¿ negare el su error, 
en aquella ora salga libre paladinaraleatre 
con todo su peguiar, é légelo. E en todo 
quanto que aquel siervo oviere vala la cons
titución que nos ficiemos de los siervos cris
tianos.

t99

lo ponga en algún poder por mandar (  vedar.
E sc. i . m a n d ar a p rem iar .
Toled. Esc. j .  y  M alp. i .  f t r í r  6  p o n e r.

7  Que los siervos ds los judíos guando quier que se ter» 
ntn cristianos que sean libres.

E t t a  le y  d iz  q u e  ai a lg ú n  » ie r r o  6  a terra  d e  ju d ío  ,  s i  
ae queaier to rn a r c r i s t i a n o , non  lo  a y a  p o d e r de  re ten e r 
e l ju d ío  i m a y a  ai é l  »o queaier t o m a r , ¿  e l  ju d ío  n o n  
l o  d e x a r ,  p o r  a q u e llo  q u e  n o n  lo  q u iso  d e x a r  p ie r d a  to d o  
e l p eg u ia r d e l » i e r r o ,  e  é r a lo  e l  s ie r r o  poca que se t o r 
n ar c r is t ia n o , 6 sea l ib re  é  q u ito . E u r ig io  R e y .

8  T o le d . E sc . i .  y  M a Jp . i .  judíos que non son kecios 
cristianos, si se tomaren i  la ley de Cristo, que salgan 
libres.

9  Toled. a p ó ato lo .
1 0  Esc. j .  an u n ciar.
u  E sc. i .  y  M alp. X. p o r  coa* scjn in  v e rd a l.
i  a Etc. / .  y  Malp. t. é la ig le s ia  d e  la lib e rta d .
1 3  Esc. y  M alp. i .  deb em o s í  lo» n o n  fie les  c a ta r á l*  

ru n a  g u ita .

B b b
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XIX. 1 Que los judíos non sean mayor
domos nin autores en manera de ser- 
vicio fa c e r , ni sean puestos 1 2 sobre 
los pueblos é  las fam ilias de los cris
tianos , é  de la pena dó los que los 
adelantran en esto.

Si algún judío fuere adelantado de mano 
dalgun lego por mantener, é mandar algu
nos cristianos, assi que sea mayordomo so
bre familia de cristianos, todas aquellas co
sas sobre que fué puesto é adelantado, to
das las aya el rey, é reciba cada un da- 
quellos judíos adelantados C. azotes, é aya 
el rey la meatad de sus buenas 3. E si al
gún obispo, ó sacerdote , ó diácono , ó clé
rigo , ó monge adelantrare algún judío pora 
Veer alguna cosa de la eglesia, ó 4 5 por espe
dir las cosas de los cristianos, tanto peche 
de su buena quanto fueren aquellas cosas 
de la eglesia sobre que lo puso: é si non ovie
re onde lo pague, sea echado á los extre
mos de la tierra % por tal que s’castigue con 
la pena de la penitencia, é que aprenda, é 
entienda su laydo fecho en adelantrar á 6 
descreído sobre-los fieles cristianos.

XX. 7 Quando 8 algún ju d ío  fu g iere  
de las provincias de luenne d  las 
tierras de nuestra obediencia  ̂ que 
venga al obispo de la provincia , é  
a l sacerdot del logar, é  cuerno se 
deve aguardar en todas sus cosas.

Si algún judío que fuere natural de algu
na de las cibdades ó de las provincias de 
nuestros regnos, si fuere de un logar á otro, 
deve venir al obispo daquel logar, ó al sa
cerdot, ó al alcalde de la tierra, é non se

1 Esc. 3. Que los judíos non osen aver mancebos cristia
nos, nin mayordomos, nin labradores ; é estos que fue
ren con ellos, ayan la pena meysma dellos.

Diz esta ley que si algún judío rescebier el poder de 
algún cristiano por aver algún sennorío sobre cristianos, 
ó por apremiarlos en alguna cosa, ó que gane algo con 
ellos, quanto quier que hy gane en aquel ministramien- 
to , todo sea de la bolsa del rey; assí que aquellos que 
rescebieren el poderío , tresquilados en cruz resciban C. 
azotes , é pierdan la metad de lo que an pora bolsa del 
rey: cierto si el obispo, ó qualquier de los sacerdotes, 
ó de los ministros de la eglesia algún oficio les dieron, 
ó algún sennorío sobre los cristianos servientes de la 
eglesia , quanto les dieren de sennorío , tanto pechen 
de lo suyo propio pora la bolsa del rey; é si nada 
non ovieren , sean desterrados: é assí conosca cada uno 
quanto gran crueldat es poner cristianos so judíos. Euri- 
gio Rey.

2 Toled. adelantados por mantener pueblos nin familias 
de cristianos, é de la pena 6v.

3  Esc. 1. y  Malp. 1. b i e n e á .

4 Esc. 1. y  Malp. 1. ó pora departir. Toled. por cs- 
pender.

5 Toled. Esc. t. y  Malp. i. de las tierras.
* Esc. 1. y  Malp. 1. al.

quite daquel sacerdot, por tal quel sacer
dot testimonie en verdad que s'há lexado 
de guardar los sábados, é las costumbres, é 
las pascuas de los judíos: assíque los otros 
tales cuerno él non fallen carrera qnando ari- 
didieren por las tierras é por los logares de 
guardar su error, nin de se asconder en ce
lado 9 por perseverar en su error antigo, é 
por tal que guarden en aquellos dia3 que es-* 
tidieren con los cristianos todas las constitu
ciones de la cristiandad , é que coman é be
ban con los buenos cristianos, é que comul
guen con ellos, é que vayan en los dias de 
las fiestas de los judíos á la eglesia con los 
sacerdotes, por tal que los castiguen é los 
guien á buena carrera; é si se escusaren que 
han de recabdar tales cosas é tales negocios, 
que non podien escusar, porque non pueden 
morar con ellos, no s Vayan sin mandado 
de los sacerdotes á quien venieron fasta que 
pasen los sábados, é sepan por cierto que 
ellos non los guardan, é escriba el sacerdote 
del logar una carta con su mano á los sa
cerdotes por ó han de pasar aquellos judíos 
por ser salidos de sospecha é de enganno, 
también en morando cuerno en andando, é 
sean apremiados de facer esto con derecho: 
é si alguno dellos pasare este nuestro man
damiento , estonce el obispo del logar ó $1 
sacerdot en uno con el alcalde pueden facer 
recibir á cada un dellos C. azotes: ca nos 
no les sofrimos que sVayan á sus casas si 
non con letras de los obispos ó de los sa
cerdotes daquellos logares á que vinieren, é 
que escriban en aquellas letras qüantos dias 
moraron con el obispo daquella cibdad , é 
de cuerno llegaron á él, é en qual dia sa
lieron ende, é llegaron á sus casas.

7  Esc. 3. Q u e  los  j u d í o s  q u e  v ie n e n  d e  o t r a s  p r o v in c ia s  a 
l a s  n u e s t r a s  m o r a r , lu ego  se m u e s tr e n  a l  o b isp o  6 a l  
c a p e l lá n  m a y o r  d e l  lu g a r , 6 q u é  le co n v ien e  a l  j u d í o  d e  
g u a r d a r  en  to d o  e s to .

Acuesta ley diz que si algún judío fuere de uha cib- 
dat o de una provincia á otro logar, se presente al sa
cerdote ó al iuyz del logar, nin non se quite del sacer
dote fasta quel pruebe como guarda las fiestas ó los man
damientos de la eglesia ; é si algunos dias ovieren eñ el 
logar á morar, mándelos posar con los mas católicos cris
tianos que trobaren con quien coman , é con quien ayan 
companna. Et quando irse quesieren de un logar a otro, 
vengan primero al sacerdote, é délos sus letras que pre
senten á los otros sacerdotes por ó fueren que les guarden, 
é les tengan oio como viven; é si alguno dellos otrarnien* 
tre andodiere de una tierra á otra , resciba del iuiz C. 
azotes. Nin otramientre non vayan de una tierra á otra, 
salvo con buenas letras , en que aya notado qual dia sale 
del un lugar , é quantos dias mora en el otro , é qual dia 
deve tornar á su tierra.

8 Toled. Esc. i. y Malp. i. S i  a lg ú n  j u d í o  v in ie re  d e  l a s  
p r o v in c ia s  d e  lu en n e á  los n u e s tro s  r e rn o s t que v e n g a  luego  
a l  obispo d e  la  p r o v in c i a , ó  a l  s a c e r d o te  d e l  lo g a r ,  é  como 
se  deb en  g u a r d a r  en  t o d a s  s u s  c o sa s.

^ T o le d . E s c .  i ,  y  M a l p .  r . ,en celadas.
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XXI. 1 E n  qual manera deven visi
ta r  * los judíos a l obispo en los 
dias conozudos.

Todos los judíos o quiquier que sean en las 
tierras, c o quier que moren, deven ir veer 
al obispo del logar ó al sacerdot en los dias 
de los sábados, é en las otras pascuas que 
suelen guardar antiguamicntrc : ca les non 
sofrimos, que en estos dias se traspongan, 
ni se quiten de los sacerdotes, nin de sus 
familias demientra 5 que estos dias duraren, 
por perder sospecha. E deven venir cada dia 
de sábado, depucs que s'bañaren, al obispo 
ó al sacerdot, é reciban dellos la bendición; 
En los logares o non ovicren sacerdotes, va
yan veer ¿ los buenos cristianos, é acom- 
pannarsc á ellos , por tal que allegándose & 
ellos testimonien con verdad, que mantie
nen cristiandad, e que viven derechamica- 
tre. E las mugieres de los judíos ¿ sus fijos, 
por tal que non ayan carrera pora guardar 
los sábados, que solien guardar, nin fagan 
enganno en se trasponer, ó en se ir, riian- 
dámosles que fagan lo quel obispo ó el sa
cerdot toviefen por bien. Ca bien cuerno 
sus maridos non se deven quitar delantrc el 
sacerdot. Otrosí ellas deven’ ir veer á los 
obispos é á los sacerdotes en aquellos dias 
con buenas mugeres, quales el obispo esco
giere, á quien se acompannen todavía. E 
tod aquel que fuere contra este manda
miento , rayanle la cabeza, é reciba C. azo
tes en conceio. Otrosí mandamos guardar, 
porque los corazones dalgunos sacerdotes 
carnales son venzudos con gran luxuria, é 
con sabor de ensuciamiento , é buscan acha* 
ques ó carrera, porque puedan complir su 
luxuria: por end establecemos establecemien- 
to muy fuerte, que todo sacerdot guarde 
esta ley, é la faga seer estable contra las mu
gieres de los judíos que dixiemos, ques’non 
aparte uengun sacerdot con nenguna dellas,

I E jc. 3. De qual manera irve ir t i  convenía de lot ju 
dio i  en lot Ai a s  ntablr nidos aniel obispo.

Manda esta ley que todo convento de judío» , en qual 
territorio quícr que »can , deben venir al sacerdote de! lo
gar <f> al obispo en los dia» de lo» sábado» é de la» otras 
fiesta» que ello» suelen celebrar ¿ demostrar conmo viven 
lo» dia» de los »ábado* é de las otras fiesta», ¿ deven 
seer bendito» del obispo ó del sacerdote del logar. Et »i 
por arentura acacscicre en logar o non ovicr sacerdote, 
inoren con lo» meiore» cristiano» que fallaren; que si mcticr 
lo» ovicren den testimonio bueno dellos la» mogicre* casa
da» c Lis fita» de lo» omites bueno»; por tal que en cato» 
sobredichos non yerren; mindelles el obispo o el sacerdo* 
te deljnirc su» maridos que vivan con la» meiore* que fa
llaren. S¡ alguno contra esta lev veniese , trasquilado ctf 
cruz reciba C. aróte». Sobre tocio esto mandamos firmo- 
mientre a los ^sacerdotes que ninguna de estas mofliere» 
non ayan peguyar nin conversación ninguna , por tal quo 
por ventura non acacsca alguna ocasión de luxuria por que 
ambos pierdan á Dios ; ¿ st algún sacerdote o tal cosa con- 
frsciesc, pierda la orden é lo que ha , c sea echado de 
l i  tierra. Sisebundo Rey.
i Tolcd. Esc. 1. y  Malp. i .  los judío/ ir veer a l obispo 

en lo/ dia/ /canalados.

Din esté con ellas solo eh logar o se pueda 
ensuciar con ella. Onde si acaeciere que al
gún sacerdot use el celo que deve por el 
nombre de Cristo C11 manera de luxuria, é 
por fallar guisa pora facer su sabor 4, sea 
despuesto de su órden, é sea echado1 de U 
tierra por siempre.

XXII. s Quando 6 el ju d ío  oviere algún 
siervo cristiano, si el obispo ge lo de
mandare y que lo non pueda tener.

S i algún cristiano lego cogiere pora ¿u ser
vicio algún judio ó alguna judia , é lo to- 
viere á bien fecho, é lo amparare, é lo sa
care del poder que han sobre él los obispos 
é los sacerdotes, é lo non embiare al obispo 
ó al sacerdot en los dias que deve quel en- 
sennen, é quel iudguen, quiquier que Hciere 
lo que nos defendemos, el obispo lo desco
mulgue , é saque el judío de su poder, é 
peche quien esto ficiere por cada judio que 
amparare tres libras doro al rey.

X X III. y Que los obispos pueden apre
miar á  los ju d íos en todas cosas pro -  
priamientre.

N o s adelantamos en iudgar todas estas 
constituciones pora acabar esta doctrina eil 
las non fieles, á los sacerdotes á los quales 
Dios mandó facerla é acabarla. Dixo el san- 
cto Spíritu , cuya melecina inchió el cerco 
de la tierra: Los sacerdotes manternán loa 
mios iuicios, é iudgarán por las mis cons-1 
tituciones c por los mios acomenda miemos. 
E por end damos poder i  todo sacerdot, que 
cumpla todo quanto nos es plañamos en esta 
constitución so tal pleyto, que nenguno non 
pueda amparar á nengun judío, nin razo
nar por él, porqu’el persevere en su error,

3 Teltd. B /e. 1. y M ale. j. demicntre.
4 B u . r. y  M alp. / .  labor.
5 Esc. 3. Que ningún cristiano non ose tener cotui£o ju -  

dío servicial, i que luego lo quite de t i  delant ÚH 
(apellan , que sea end testimonio.

Aquesta ley diz que ningún lego non defienda judío nin 
judía por dono quel den, nin por «ervicio quel fagan, quo 
non vengan los días que dexiemos al obispo, é non cum
plan los mandamientos de la cglesia; é qui contra esto fuer, 
sea dcscouuingado del obispo de la cibdat, é pierda todo 
aquello que covdó ganar de lo» judíos, é demas peche tres 
libra» de oro á la bolsa del rey. Sitcbuodo Rey.

6 Tolcd. Esc. 1. y  Malp. 1. Si algún cristiano oviert 
algún siervo judio, { ge lo demandare el obispo que non sed 
osado de lo tener.

7 Esc. 3. Que todo eoydaio f  iodo poder tea dado Á lot 
perlado/ de/trenir i  los judio/.

Esta ley diz que di licencia á Codos lo» »»cerdo«« ma- 
yormicirtrc de comtrcnnir los judíos que cumplan todo» loa 
cstablcsccinientos que sobre ellos son escriptos, é que non 
contienan i  ninguno que lo» defienda . é da cnxicmplo i  
aquello que diz en la profecía: Estarán Jos sacerdotes en 
lo» mío» juicios , é juzgarán la mi ley ¿ los mios coa
men dam lento».

Bbb 2
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é en su ley: mas todos los judíos que fue
ren en poder de los cristianos, sáquelos de 
su poder el saccrdot, é áyalos en su guar
da, é espióneles á ellos é á quantos ovie
re , é á quantos dellos fueren , la salud , é 
hi guarda de sus almas, é qué deven enten
der, é qué deven facer de la ley católiga, 
é el su mayor estudio, é el su pensamiento 
$ea de non emperezar, ni seer negligente de 
nenguno destos capítolos que avernos espía- 
nados , é que los cumpla segund dixiemos 
é mandamos.

X X IV. 3 D e  i * 3 la pena de los obispos 
et de los alcaldes , si estos iuicios 
non ficieren tener d  los ju d ío s , é J a -  
cer por ellos.

Los sacerdotes de la eglesia de Dios deven 
pensar, é guardarse que los non alcance pe
cado en ellos dexar los pueblos perseverar 4 
en yerro, pues ¿que pro a nenguno de nos 
si non fuere penado del pecado que fizo, 
pues que puede ser penado é condempnado 
del pecado d otri? E por end establecemos 
por los recordar de su negligencia, que si 
algún obispo fuere venzudo de la cobdicia 
é del mal sen, é fuere de flaco corazón en 
facer complir á los judíos estas constitucio
nes, é pues que sopiere sus yerros é sus en
greimientos, é se le averiguare su neciedad5, 
é los non costriniere, é los non castigare* 
sea descomulgado tres meses, é peche al rey 
una libra doro ; é si non oviere onde peche, 
sea descomulgado VI. meses, porque se cas
tigue de su negligencia é de flaqueza de su 
corazón: é damos poder á qual obispo quier, 
que aya celo de Dios, que refrene é con
traste 6 el yerro daquellos judíos, é que 
entiende sus locuras en vez 7 del obispo ne
gligente , é que acabe lo que el otro obli- 
dó. E si se non moviere de grado á lo facer, 
é fuere negligente, é semejare al otro, é 
non oviere celo de Dios, ni fuere membra-

i Esc. i .  quantos hy  oviere.
i Esc. 3. D e los ¿minos de los sacerdotes é de los juyees  

que deven aves, quando fuellen á los ju díos que non 
cumplan los < stailescem icntos de las leys.

Diz esta ley que si algún obispo por alguna cobdicia ó 
por alguna torpedat non (cáese complir á los judíos es
tas cosas que son cstablcsddas , finque tres meses des- 
comungado , é peche una libra de oro á la bolsa del rey; 
é si non oviere onde lo pague , finque ses meses desco- 
numgado , 6 peche aquello quel non quiso castigar; venga 
otro obispo sobre él , e castigúelo , é emiéndelo. Otrosí 
los juyees que sopieren aquella nemiga , é non la que- 
sieren castigar , pechen una libra de oro á Ja bolsa riel 
rey. Todavía estos sean quitos desta pena los sacerdotes é 
Jos jujees quando provaren , que por algún embarga
miento que ovieron del rey non lo podieron castigar. 
Hurijio Rey.

3 Toled. Esc. i. y Malp. i. D e los obispos é los al
caldes s i emperezaren en complir estos inicios sobre los 

judíos.
4  Toled. por pensar en yerro, pues ¿que pro a nenguno.

do, estonce el rey emiende sus yerros, é 
condempnelos por el pecado. Este mismo es- 
tablecemiento que mandamos de los obis
pos que son negligentes de emendar el yer
ro de los judíos, ese mismo mandamos 
á los otros religiosos , assí á los sacerdo
tes , cuerno á los diáconos, cuerno á los 
clérigos, cuerno á todos aquellos que son 
adelantados por iudgar el error destos des
creídos. E si algún alcalde sopiere ó le fuere 
dicho sus engreimientos, é los non penare, 
peche una libra doro al rey, assí cuerno 
mandamos al obispo , é los sacerdotes , é los 
alcaldes, é todos aquellos que son adelan
tados por iudgar los transgreimicntos de los 
judíos, estonce serán salvos de la pena é 
del pecho, quando provaren que el rey los 
defendie de non complir esta constitución 
en los judíos, é que non eran osados de 
los apremiar.

X X V . 8 Que los alcaldes non indguen 
los trasgreimientos de los judíos  9, 
los obispos non seyendo h y , o seyendo 

fu e r a  de la tierra .

Nengun alcalde non sea osado de iudgar 
nengun iuicio contra Jos judíos, non seyendo 
los sacerdotes é los obispos en la tierra, mas 
delante ellos, por tal que la cobdicia del 
haver non ensucie nuestra ley : é si los sa
cerdotes non fueren hy, assí cuerno acaece 
muchas 10 veces * el alcalde costringa á los 
judíos propriamientre. E si acaeciere quel 
obispo se aluengue 11 de su sey, lexe en su 
vez un 12 sacerdot que pueda complir é es- 
pe b t on el alcalde de la tierra este man
damiento que nos mandamos, sin cobdicia, 
é sin recebir nengun presente.

Malp. 2. pueblos perseverar en yerro, pues ¿que pro la 3
nengun.

5 Esc. i. nescidat.
6 Esc. i.  y  Malp. i .  constringa.
7 Esc. i.  y  Malp. i .  voz.
8 Esc. 3. Que ningún juyz non tome ningún dono nin 

permisión de judíos sobre dejendemientos de los per- 
lados.

Esta ley diz que ningún juiz non juzgue ningún judío 
si non con otorgamiento del sacerdote , por tal que por ven
tura por que es segrar non rcsciba alguna cosa dél ; pero 
st acaesciere en logar do non aya sacerdote, estonce pue
de el juyz iuzgar. Si por ventura contescierc que el obis
po sea aluene de su logar , dexe algún sacerdote que con el 
juiz libre estos pleytos sin rescebir ningún dono. Euri- 
gio Rey.
9 Esc. 1. y Malp. 1. de los judíos, sin los obispos, é non 

seyendo tilos en la tierra.
to Toled. algunas. Esc. i. y  Malp. i ,  á las veces.
II doled, alluenguc.
1 2 Toled. su.
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X X V I .  1 Que * estonce serán Jos obispos 
sin pena , quando sus sacerdotes no 
les mostraren las cosas que devien 
endrezar con ellos.

Los sacerdotes, é los diáconos, é todos los 
de religión , é todos los alcaldes que son 
puestos en diversos logares, deven apremiar 
á todos los judíos que son en su guarda, é 
que les fagan guardar todos estos establece- 
mientos que nos establecemos, é non sean ne
gligentes de los costrennir en todas aquellas 
cosas que emperezaron de endrezar1 2 3, fáganlo 
saber al rey, ó ruegueri á los obispos que las 
emienden, é las endrezen. E tod aquel que 
ficiere saber al obispo la falsedad delios, non 
sufra la pena que es antedicha: é los obis
pos estonce serán salvos de la pena é del 
pecho 4 5 antedicho, quando provaren que 
aquellos que son so ellos, non les ficieron 
saber nengun jxasgreimiento de los judíos, 
ni nenguna falsedad.

X X V II. * D e  la p iedad  que deven 
haber los reyes d  los ques tornan d  
la ley de Cristo 6 con buena vo
luntad.

Este establecimiento que mandamos guar
dar en todas las cosas que establecimos 7 *, 
é esplanamos en las leyes de suso o atem- 
pramos la pena á los pecados de los peca
dores , que pierdan sus buenas, é sean echa
dos de la tierra; é damos poder á nos é á 
los reyes que vernán depues de nos, que 
guarden esta piedad é esta merced que de
cimos, que quando quier que acaeciere que 
aquellos encreidos se asolvieren de las so
gas é de los lazos del diablo, é crovieren

1 Esc. 3. Que los obispos sean quitos de todos aquestos 
dapnos establescidos quando embiati d sus capellanes 
que castiguen las cosas que son de castigar, et non las 
castigan , nin ge lo -facen saber á ellos.

Diz esta ley que los prestes, é los diáconos, é los otros 
juyces que fuesen establescidos por los logares , así como 
á cada uno pertehesciere el convento de los jndíos, así 
los castiguen , é las cosas que non podieren constrennir, 
embíenlo decir al rey ó á su obispo: los obispos estonce 
non deven aver el dapno desta ley , quando non ge lo fe- 
cieron saber. Eurigio Rey.

2 Toled. Esc. r. y Malp. i. Que los obispos estonces sean  
salvos de la pena, quando sus sacerdotes no les mostra
ren las cosas en que emperezaron de enderezar con ellos.

3 Toled. Esc. 1. y  Malp. i. enderezar.
4 Toled. Esc. 1. y  Malp. i. pecado.
5 Esc. 3. Como deie ‘Heer guardado el poder de los prín

cipes en la merced que facen aquellos que se tornan
verdaderamientre 4  la fee de Cristo.

Aquesta ley diz que si alguno de los que fueren des
terrados por que iban contra ley , quesier tornar á la fee,
é creer en Santa Trinidat, luego que los sacerdotes ó los
juyces de cuyo territorio fueren los ovieren espoblados,
é delant ellos ovicren la profesión fecha , aya licencia
el rey de revestirlos de sus cosas , ¿ de tornarlos en sus
tierras. Et si! por pecados alguno destos otra vegada tor-

en la Trinidad sanámientre, é esto fuere pro
bado, é ge lo testiguaren los obispos é los 
sacerdotes, ó los alcaldes que son daquella * 
tierra, é concordaren sus huebras con el 
testimonio delios, nos é los que depues de 
nos vernán, podémosles facer merced , é 
averies piedad 9 *, assíque quando el rey fuere 
cierto ques’conocieron por cristianos, é iu- 
raren lo que confesaren, el rey puédeles tor
nar sus buenas, é sacarlos de la estrechura 
é de la prisión del esterramiento ,0. E aque
llos qnes’tornaren á su primero error de cabo 
depues ques’conocieren pot cristianos, si el 
tey lo sopiere por cierto ó por sennales, searl 
penados de tai pena, que nunca mas ayan 
combro, segund la grandez de Su pecado, 
que non merescan mas seer parcidos, é su
fran lo que merecen, quier pena de muer
te , ó otra que sea menos, sin toda falla, 
é sin nenguna piedad que les ayan en nen
guna guisa.

XX VIII. 11 Que todos los obispos den e l  
traslado deste libro, que f u é  fecho  
pora 12 desfacer la descreencia d  to
dos los judíos que an en g u a r d a , é  
los que vienen d  ellos, é  que pongan 
los escriptos, en que se conoscen por  
cristianos, en los tesoros de la eglesia.

Acaece á las veces que los falsos é los en- 
gannosos, que son de falsos entendemientos, 
se razonan que non sabien los mandamien
tos que les pusieran, porque ellos se redi
man, é estuerzan de la pena quando difie
ren : Nos non sabemos las condiciones 13 del 
testamiento nuevo, é por tal que su escu- 
sacion sea destaiada, mandamos esto guar
dar á todos los obispos é los sacerdotes, que 
sepa cada un delios la companna de los ju

nasen en su nemíga , sean tornado» en su sentencia , 6 
jamas non ayan perdón.
6 Toled. Esc. i. y Malp. i .  con buen corazón é con

buena vo lun tad .
7  Toled. establescicmos. E sc. i .  y  M a lp . i .  establo-

ccmos.
8 Toled, daqueilas tierras. 
p  Toled. piadad.
10 E sc. 1. y  M a lp . 1. desterramiento.
1 1 Esc. 3. Que todos los obispos den 4  sus ju d íos provtrt- 

da les  todos este X I I .  libro sacado de los sus errorest 
de los p leytos suyos, é de las sus ju r a s , é los obispos 
guárdenlo en las arcas de sus tesoros.

Manda esta ley á los obispos é á los sacerdotes que man
tengan bien el convento de los judíos que pertencsciero 
á sus provincias , é que ayan estas leys escripias cada 
uno en su eglesia , por tal que non se escusen que digan 
que lo non sopieron é todas las profesiones" é institu
ciones ayan hy escriptas ; é quien non lo federe , non 
escapará de la sentencia della ley.

12 Toled. Esc. i .  y Malp. r. por devedar la descreencia 
4  todos los judíos que son só su gu arda  ; é 4 los que vinie
ren dotra  tierra  , que pongan /oí escriptos de su conoscen- 
cii i ,  é su testimonio como se facen cristianos en el tesoro 
de la cglfsia.

13 Toled. la condidon del testamento nuevo.
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dios, que son eñ su guarda, e que les espla- 
nerl estos mandamientos que nos ficiemos 
agora, é que Ies den este libro escripto, é que 
ge lo lean conceieramientre en la eglesia, é 
que ellos lo tengan por testimonio contra sí, 
é á pro de sí. E quando este libro les fuere 
leído conceieramientre en la eglesia, é ge 
lo dieren, é se razonar algún dellos dend’ade- 
lantre , que non hy era alora que lo leien, ó 
dixiere que non sopo que escribieran hy, non 
aya esperancia iamás quelcrean nenguna es- 
cusacion: mas quando quier que aquel encrei- 
do pasare nenguna daquellas cosas que nos 
defendiemos, non escape de la pena desta 
ley en nenguna manera. E una de las co

2 Q4

sas ques’no puede escusar de annader en esta 
ley, que todos los escriptos de sus conocen
cias , é las cartas de sus testiguamientos, é 
sus iuras, que los judíos escribieren, é die- 
ren á sus sacerdotes, que los sacerdotes las 
guarden , é las alcen en el tesoro de la egle
sia, por tal que sean testimonio contra aque
llos encreydos, quando quier que quisieren 
refuir, ó se entremetieren 1 de se tornar á 
su error de cabo. Estas leyes que son es- 
criptas fueron leidas á los judíos en la egle
sia de santa María en la 1 cibdad de Toledo, 
seis dias por andar de janero 3, en el pri
mer anno que nuestro sennor el bienaven
turado Don Orihus regnó.

r Tcled. entremescieren. a Toled. en la noble cibdat. g Toled. Esc* z. y  Malp. z. enero.
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G L O S S A R I VM
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QVJE IN LIBRO JVDICVM CONTINENTVR.

A
binceps. Deinceps.

Aborbitare. Decedere , quasi af> 
orbita deflectere, declinare. 

Abortus, Abortus, partui immatu- 
rus.

Abortare. Xmmaturè parere. 
Absconsus. AbscondituS. Verbali 

hoc delectatus imprimis est Ju l. 
Firmicus, qui inde etiam subs- 
tantivum formavit absconsor• 

Absentia. Defectus.
Accola. Colonus seu adscrlptitius, 

qui simul cum pratdio venlbat. 
Ach or os us capite vel cervice. Sic 

melius pro marcosus vel macro* 
sus. Achorosus autem ille est, 
qui caput habet ulceribus ple
num , pute manantibus. Nam 
achoreSyQXQ. ulcera sunt
capitis puerorum manantía, quae 
Suidas exponit furfures capitis. 

Actor. Populi rerum vel causa- 
rum defensor, patronus. Dicitur 
etiam actor regis , et actor pu
blicist.

Adceratio. Ad arris pretium reda- 
c t io , vel taxatio.

Adaquare. Jumentis aquam ad 
bibendum porrigere.

Adereseer e. Evenire, oriri. 
Adnotatus. Damnatus, reus. 
Advonere. Audere, statuere. 
Aapretiare. Pretium statuere, pre

tium rei cuipiam imponere. 
Adprobare. Ostendere. 
Adprobatus. Convictus. 
Aatemptare; Conari * sollicitare. 
Adversitas. InGursio, insurrectio. 
Advivere. Vivere , superstitem 

esse.
Adulter. Stuprator , fornicator. 
Adulterare. Stuprare , fornicari, 

virginem corrumpere. 
Adulterium . Stuprum, et quacvjs 

fornicatio.
AEra. In divisione librorum ca

put, sectio.
AE terna lex. Lex perpetuò ser

vanda. Idem significai lib. X II .  
tit. I I I . 1. I. p. 149. lex ju g i 
tempornm ceternitate valitura. 

AEternum exsilium. Perpetuum, 
non ad teinpus, sed usque ad 
mortem.

Aliare. A d  altare sanctum, va I 
ad altaría sancta confugere. In 
ecclesià vel templo christiano- 
rum asylum quarrere. 

Altarium. Altare.

Alternatus. Alternus, mutuus.
Amalachitava 1 Amalechita. Ama- 

lecita. Ainalecita: posteri Am a- 
le c , pboy, nepotis Esau ex filio 
Eliphaz et concubina Tamna 
(Genes. X X X V I .  1 2 , ) ,  regio- 
nem inhabitarunt inter Cadcsch 
et urbem Palmarum sive Er>- 
gaddl, loca nempe mari magno 
viciniora, et propinqua regioni 
Philistarorum.

Ambitio. Copia, abundantia.
Ambitio. Avaritia.
Angaria. Onus personis aut agris 

impositum; tum et injuria, vexa- 
tio,

Anqttlus, D olus, vaflicies, calli— 
ditas.

Anima. V ita,
Animus. Homo. Eodem sensu 

animam dixere medii arvi scrip- 
tores.

Annona. Ordeum , triticum, fru- 
mentum secale, bladum.

Annonarius. Erogator annona:; 
offìcialis seu magistrati^, qui 
militibus in civitatibus et caste- 
llis constitutis annonam sine 
fraude exhibebat.

Annositas. Annorum series.
Annuitis. Sigillum quo judex vel 

saio aliquid obsignabat, fraudis 
vitanda: gratià. Nam veteres 
annulo sigilla imprimebant.

Anti~christus. Futurus in fine 
mundi seductor populorum.

Apertus campus. Incultus, deser- 
tus.

Apostaticus. Apostata; monachus, 
qui a vita monastica,spretis vo- 
tis, deficit.

Apostatizare. A  monastica vità, 
spretis vofis , deficere : ad saccu- 
larem vitam, relicto monasterio, 
redire.

Applicare. In  agro, in itinere sub 
tentoriis degere.

Aqua major. Flumen.
Aratrum. Agri modus, mensura; 

quantum terrac uno aratro arari 
potest.

Arbitrari. Oboculos ponere, con
templari.

Arca. Agrìmensoribus signum fi
nale in praediorum finibus cons- 
titutum.

A rc a , Arca publica. Fiscus, the
saurus publicus.

Arduus. Arctus, adstrìctus.
Argentarius. Qui in regia domo

custodiebat argentum: tum et 
monetariorum prarpositus.

Argenteus* Vetus apud francos e¡t 
alias gentes septentrionales num- 
mus. Octo argentei uni solido 
aureo respondebant.

Argenteus. Nummus argenteus, 
Corruptè dicitur etiam argén-* 
ciu s , argencium, argenzum.

Argument atto. Ars ve! stropha, 
qua quis fai li tur.

Argumentum, Ars, qua quis falli-» 
tur, fraus,

Aripennis. Mensura, qua finitorei 
et agrimensores agros mctiuntur. 
Non una fuit semper et ubivi* 
aripennis mensura.

Arrae . Muñera in sponsalibus dar! 
solita.

Artìfex. Dolosus, duplex.
Attentare. Conari.
Auctor. Rerum omnium condito** 

creator Deus.
Auctoritas. Diploma regís 9 edic- 

tum judicis, constitutio.
Atidientia. Consessus, conventui.
Audientia. Judicium.
Auditor. Judex : inquisitor a ju- 

dice delegatus ad rerum contro- 
versarum veritatem detegendam,

Auditus. Auris.
Autenticum. Originale instrumen

tum.

B
Basilica. Templum, ardes sacra*
Basilicarum D ei se defensioni 

commitere. In  tempio asylum 
quarrere. V .  A d  altaría sancta 
confugere.

Blasphemare. Deo maledicere* 
impié loqui,

Blasphemator. Blasphemus * qui 
Deo maledici^

Blasphemia. In  Depm maledictlo, 
impium verbum.

Beneficium. Compensatio.
Boni homines. V iri probi.
Brumae. Hyemale tempus, Bru~ 

mam dixere veteres solstitii 
hyemalìs diem, quo sol ingre- 
ditur primum gradum. capri- 
corniì.

Bucella , Buccella, morselli pañis.
Buceltarius, Buccellarius, qui in 

alterius patrocinio est , et pa
troni panem edit, cliens, pa- 
rasitus.



9o 6

C
Cabalitis. Equus vilior, qui pis- 

trinis, agricultura et vectarii 
mercium inservit.

Calumnia. Pocna pecuniaria.
Calx. Plaga vel contusio calci 

inflicta.
Canon. Lex ecclesiastica.
Canon. Pensitatio, pensio annua.
Capita tñajora. Armenti jjecudes; 

videlicet boves, cameli, cervi, 
eq ui, muli.

Capita minora. Gregia pecora, 
oves nimirum , caprx, porci.

In capite alterius toratteri. Tot- 
queri pro crimine ab alio cóm- 
misso, ut qui torquetur illud 
deteeat.

Capitulum. Canon ecclesiasticus.
Capitulum. Regia sanctio , ea 

potissimum qux edebatur in pu- 
olicis comitiis, in casibus quos 
Ieges non designabant.

Capitulum. DicturA , sententia, 
causa.

Captiositas. Calliditas, fraudu- 
lentia.

Caput. Quodcumque in recensione 
numerum efficlt.

Carácter vel Character. Signum, 
quod arbori, saxo, aut animan
ti imprimitur aut inuritur, ut 
ex eo dignosci possit.

Carcerarius. Carceris custos.
Carica. Patronimicum primo ficus 

optimx : deinde pro omni fica, 
prxsertim aridà , dici coepit.

Caricare. Onerare : a carica seu 
car rie a , onus.

Carricare. Onerare, onus impo- 
nere, curru vehere.

Càstellum. Parvuin castrum; pa- 
gus seu vicus fossà murisque 
cìnctus.

Casus pro ausus, videtur men- 
dum : nam utrumque facile li
brarii confundunt.

Cataplus. Locus conclusus, vel 
statio munita , quò importantur 
merces, et inde exportantur.

Càtcnaticum seu Catenatum. Quod 
catena vel carceris nomine com- 
mentariensi datur.

Catholicus amor. Charitas, Christi 
dilectio.

Causa. Judicium , placitum. Inde 
causam movere, in causam vo
tare.

Causare. L itigare, causam agere.
Causatio. Accusano, lis, contro

versia.
Celsitudo. Honorarias regum ti

tulas.
Censio. Onus, gravamen.
Censura. Anirnadversio, castigatio, 

preña.
Centena. Centrini milites, quibui 

proeerat centenarius.
Centenarius. Qui centum militi- 

bus proeerat. Veteribus centuria.
Charta. Instrumentum, contrae

t e ,  conveutio.

Chartula. Charta, instrumentum.
Chorus. Templum, altare.
Christianitas. Religio christiana.
Christianus. Ad Christum perti-
riens* Christi assecla.
Clementissimus. Honorarius iin- 

peratorum ac regum titulus.
Clusura. Locus ubi concluduntur 

aqux fluminis.
Clusura. Septum in quo bestias 

custodiuntur.
Cognitior. Cui res pleniiis et c la- 

rius nota est.
Comes. Judex civitatis, pracfectus, 

ui civitati praeest, in eaque ju~ 
icis munus implet.

Christicola. Christi cultor, chris- 
tianus.

Circulus. C ircus, quo dölia et 
vascula constringi et contineri 
solent.

Circumcidere. Judaico ritu p rx -  
putium abscindere.

Circumcissio. Abscissio prxputii, 
qua consignabatur judacoium 
caro , ut populus ille a ceteri* 
distingueretur.

Clausa. Septum in quo animalia 
custodiuntur, vel quo vineac, 
prata, vel arva muniuntur.

Clausura. Ager sepibus clausus.
Clausura. Locus ubi concludun

tur aquas fluminis. Dicitur etiam 
clusura , exclusa , conclusio 
aquarum.

Clementia. Titulus honorarius 
principum.

Commoium. Stipendium.
Commonitorium. Epistola, quaquis 

commonetur, ut rem mandatam 
exequátur.

Comparare. Emere.
Compeditus. In  carcere deten- 

tus.
Compendium. Precaria, redditus.
Complanare. Diruere.
Componere. Delictum transactione 

et compositione interveniente 
expiare ac luere, et cum Ixso 
aut ejus hxredibus de muleta 
ac peena propter illud irrogan- 
da pacisci.

Componere. Mulctam pecuniariatn 
a lege definitam, vel á judice 
pi*o delicti vel criminis modo et 
qualitate statutam, solvere.

Componere. Statuere, stabilire.
Compositio. Pecunix summa Vel 

muleta sonti imposita ad luen- 
duin crimen, damnumve resar- 
tiendum.

Comp ul sor ex er citas. Qui jussu 
Regis milites in hostem exir« 
compellebat.

Conare. Conari.
Conclusio aquarum. Locus ubi 

concluduntur aqux. Dicitur 
etiam Exclusa.

Conclusum. Ager, seu quivis locus 
sepibus munitus.

Condemnatio. Delicti pxna, vin
dicta.

Conductas, Tutela, defensio

Confugium facete. Confugere 
accurrere.

Congermani adcalcem. Fili! duo- 
rum fratrufn.

Conlaqueare, lllaqueare, laquee 
constringerc, irretire.

Conludium. D olus,fraus.
Conludium. Collusio , jurgium. 

rixx.
Conscientiam juramento expiare. 

Proprio juramento, vel si opot- 
teat juramento compurgato- 
rum , super objecto crimine di
ffamati innocentiam probare, 
ostendere.

Conscientiam Sacramentis pur
gare. V .  Conscientiam y ir a -  
mentó expiare.

Conscius. Complex. JFalsitatìs 
consctus, adulterati vel corrup- 
ti chirographi particeps.

Consequens. yEqutnn , justUm, 
fas.

Cqnstìtutio. Prxstatio , qtix ex 
constituto exsolvitur.

Contemplatio. Respectas.
Contentìonis apete. R ixan d i, litl- 

gandi libido.
Continere. Povere, custodire.
Contingere. Custodire.
Contropare. A dplicare, compa

rare.
Contropatio. Quasi contrapactio, 

ait Dufresnius: compensatio.
Contumelium. Contumelia.
Contumelium corporis. Vulnus in- 

flictum.
Cotiventus certantium. Exercitus. 

Dicitur etiam conventus meren- 
tium.

Conventus mercantium. Em po- 
rium, forum publicum, nun- 
dinx publicx, ferix.

Conventus merentium. Exercitus. 
Nam merentes hoc loco milite* 
designar! censet Dufresn.

Copulum. C opula, copulatio.
Cors vel cortis. Veteribus erat a -  

trium rusticum stabulis et ali** 
xdificiis circumdatum.

Cotrosus. Qui caput habet ulce- 
ribus scatens. Hisp. codd. go- 
trosQi.

Creare. Gignere, procreare.
Creatus. Genitus.
Credulitas. Professiofidei.
Criminalìs culpa. Crimen capitale.
Cultor ecclesia. ^Edituus, pres- 

biter, cui cura et custodia eccle
sia demandata est, qui etiam 
custos ecclesiit appellatur.

Curialis. Decurio , qui civiltà 
muñera procurabat,unde noinen 
sortitus est.

Curiare. Abscinaere, amputare.
Custos ecclesia. yEdiruus, clc- 

ricus cui cura et custodia ecele- 
six demandata est. V ocarur 
ètiam custos basilica , custos 
sacrarii.

D
De bilis. V u lneram i
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Debilitare. Mutilare, truncare.
Debilitare. Vulnerare , inutilem 

reddere.
Debilitatio. Vulnus.
Debilitatio. Muti latió.
Debilitatus. Vulneratus.
Debilitaius. Membro allquo mu-

tilatus.
Decalcare. Ad cutem caput ra

dere.
Decalvatio. Poena ad ignominiam 

et injuriam per abscissionem 
capillorum inflicta.

Decanta. V .  Dccanus.
Decanus. In re militari qui de

cerci militibus praepositus est, 
quorum manipulus decania vo* 
catur.

Decimum. Decima, Vel decima 
pars alicujus re i, qu* vice tri
buti exsolvitar.

Decuria. Nota X . seu incisio 
facta in arboribus , saxis, aut 
rupibus.

Defensor. Syndicus, qui negótia 
civitatis suscipiebat t tribunus 
plebis decretis civium electus, 
ut disciplina invigilaret, tributa 
curaret,’*naucleros et mercatores 
tueretur & c.

Defrangere. Disrumpere, per
dere, incultum, horriduin red
dere.

Deligare. Delegare.
Denotatus. Convictus.
Desecare. Se cus interpretan', per- 

peram intelligere.
Designanter. Designate.
Designare. Signum vel sigillum 

tollere, auferre.
Deturpatio. Abscissio, laesio.
Devota. Femina, v irgo , quac se 

Deo vovit.
Differre se. Separar], abesse, abire, 

discedere.
D ifficile as. Dificultas.
Digniter. Digné.
Dilatatus. Ditatus, dives factus.
Dilectas. Diligenter conservatus, 

incolumis.
Diligere. Diligenter servare, in- 

colurnem reddere.
Diluere. Demere, radere.
Dioscesanus , a. Dioecesìm constì- 

tnens.
Disciplina. F lagellalo ex decreto 

judiéis inflicta.
Disciplina. Poena ex decreto ja

diéis inflicta.
Disciplinam non ad  infamia no-  

tam pertinere. Nullam infami* 
notarci viris liberis et ingenuis 
flagellatomi poenam inurere.

Dìsponsare. Desponsare, despon
dere.

Dispositum. Consilium, intento, 
animi decretum.

Dissimulare. Differre, reluctari, 
nolle.

Disturbator. Qui averti, vel se
parai aliquem ab alio.

Disturpatus. Deturpatus, foedus, 
turpis.

Divalis. Regius, supremus. Sic 
Divale officium, munus regium, 
auctoritas Principis : Divalis 

jitssio, divale constitutum, D i
valis sandio, Divale pracep- 
tumy Divales litter ce, edictum, 
lex, mandatum Regis, Impera- 
toris.

Divinus. Augur, ariolus, fatidicus.
Divus. Faustus, felix.
Duplatio. Duplicatio, in duplum 

auctio.
Dux. Multarum civitatum pracses, 

qu* singulac a comitibus rege- 
bantur.

E
Ecclesia Dei. lem plum .
A d  Ecclesia porticos confugere. 

V . Ad altare sanctum confugere.
Elementum jluens. Aqua.
Eligere. Judicare, existimare.
Elogium. Ut hic frofanationis 

elogium pro crimine , vel cri- 
minis notà, sic elogium apud 
medii aevi scriptores ignominiam 
aut criminum ordinem denotai.

A d  episcopum confugere. In epis
copali domo asylum quaerere.

Erroneus. Errans, vagans.
Evertere. Dolo malo disperdere, 

injuria occidere.
E x  amen. -Judicium. S. Eulog. 

(Memor. lib. i.)  Nec terror cm 
fu turi examinis metuat.

Examen publicum.  ̂Judicis sen- 
tentia.

Examinatiò caldana. Una ex 
pufgatonibus vulgaribus quas 
judicia Dei appellabant. In eo 
examine qui de crimine suspec- 
tus erat, quò se purgaret, ma- 
nu m in aquam ferventem nudato 
brachio immittebat ; atque si 
ill*sam extraheret, innocens, 
si contra, reus pronuntiabatur.

Examinatiò judicis vel jttdicialis. 
Processus, judicium. (V . E x a 
men.

Examinatiò pcenalis, vel poena. 
Poena corporalis, tortura, af- 
flictio.

Exceptò. Praeter, nisi.
Excludere flumen. Defixis per 

flumen lignis, aggregatisque la- 
pidum magnorum acervis aquas 
concludere.

Exclusa. Locus ubi concluduntur 
aquae.

Excommunicatio. A  quibusdam 
cibis prohibitio. Non semper 
media *tas accepit exeommu- 
nicationem rigorose pro eccle
siastica censura; quandoque e- 
nim excommunicari dicebantur 
qui a mensa tantum aut a qui
busdam cibis, aut acohabitatio- 
ne arcebantur.

Excutcre. De alterius manibus 
eripere.

Exercitalis. Miles.
Expeditio , vel Expeditio publica. 

Apparatus militari.

Explorare. E x p o se e s  

F
F adio . Pravum facinus, vnalatfar 

unde factiosus, malitiosus.
Facultas. Quodquisque in patri

monio ac bonis nabet. Faculta- 
tes equestris ordinis pro censu 
equestri Plinius dixit.

Facundior. Ditior.
Falsare. Adulterare, corrumpere.
Faiigium. Aerumna, molestia, 

¿alarci itas.
Feria. Quilibet hebdomadae dies, 

excepto dominico.
Ferire. Punire, poenam infligere.
Festum nuptiale. Videtur men- 

dum pro feedus , ut habet cod. 
Cardon. Nisi forte nuptiale fes
tum nuptialem pompam sig- 
nitìcet.

Fidelis. Christianus, catholicus, 
qui Rom an* Ecclesia; fidem 
amplectitur.

Fidelis. Subditns, vasallus.
Fides. Secta, credulitas.
Fides religiosa. Fides catholica.
Fiscalis , rcs fise dies. Q u* ad re

gium fiscum pertinent.
Fiscalis servus. Qui fisco seu 

pr*dio princinis deserviebat, 
eratque ei quodammodo addic- 
tus. Dicebatur etiam' fiscallnns.

Flagella sustentare , sustinere9 
suscipere. Flagellati.

Flageitis fustigare. Flagellare.
Flagellum. Ictus flagelli.
Flebotom ie  vel jYhlebotomare. 

Venam incidere.
Flebotomia. Incisio ven*.
Flebotomum. V en *  incisio. Forte 

scalpellum chirurgicum.
Fortialiter. Potenter, fortiter.
Fossatum vel fossatus. Valium , 

fossa.
Fraternitas. Societas inita inter 

unius ditionis aut regni mem
bra.

Functio. Tributorum exsolutip.
Fuscare. Maculare , polluere.
Fustigare. Fustibus percutere, 

c*aere.

G
Gardingtis. In aula Gothor. Hisp. 

Regum major quidam et hono- 
ratior palatii omeialis, cui fotte 
eommissa erat regis custodia, 
a teutonic. garde custodia : nisi 
optimatem palatii absolutè sig- 
mficet, a g a r d , aula, palatium: 
vel pr*fectum urbis, si deno
mi natio fiat a g a rd , urbs.

Genebrosus. Hisp. codd. tinnoso.
Gestum legale. Lex.
Gillonarius, G e donar ins. Qui gi> 

UonnM seu gellonum cufam ge
rii. Gillo  seu gello aqualis sì va 
vasis genus est, quod alias bau- 
calis dicebatur, à gracco 0au- 
xaMov, ut cognoscimus ex Glossis 
latino-gr*cis, ex Isidor©, Pa- 
pia, & c.

Ccc'
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G Im difer. Glandibus abundant.
G loria. Titulus honorarius Regi

bus et magnatibus concessus.
Gotrosus. V .  Cotrosus.
Grandievus. V .  G a r dingus.
Gratissime. Libentissimc,
Gravedo. Afilictio , molestia, 

pondus. Quandoque ctiam gra- 
vitatem denotai, constantiam 
nempc quandam in honéstate 
decoreqne servandis.

Zravosus. Molestus, incornino- 
dus, gravis.

G uardia . Custodia, praesidium, 
statio. Inde guar diare : guar
dare ¡ custodire, tueri, ^fen
dere

H
Habitio. Tenuta, possess«^.
Hcereditare. Hacreditatcm obti- 

nere, succedere.
Hxresium. Pro /ueresum, men- 

dum videtur librarii. Fortè pro 
hitreticorum mendosiùs : nam 
Hisp. codd. reddunt los ereges.

Holographus. G rece òxoy îpo?, pro 
ììióyqaQot, ; ab ò\oy^apiìv, integras 
dictiones scribere. Juris consulti 
¿xóypapov vocant testamentum, 
quod testatoris manu perscrip- 
tum est, non autem sola subscrip- 
tione firmatum.

Honor. Major et excellentior in 
Ecclesia dignitas ut est episco- 
patus, presbyteratus.

Hospes. Villac seu pagi incoia.
Hostilitas. Exercitus irruens.
Humanìtatèm dare. Hospitio ex- 

cipere, cibum potumque vitae 
necessarium tribuere.

H um iliare.1 Dehonestare.
Hymnidicits. Hymnorum , seu 

carminum qui in Dei laudem 
dicuntur, auctor, decantator.

Hypocliy sma , vel Hypochysis. 
Quaedain oculorum infirmitas.

I
Immissor tempestatimi. Qui ma- 

gicis prestigiis grandines, pro- 
cellas, turbinesve inducere fin- 
g ir‘

Immittere. Suadere, consentire.
Impastas locus. Ager cujus her- 

bam vel méssem aut fructus 
bestiae paverunt.

Impensio. Donatio.
Importabilis, e. Quod nequit por- 

tari, ferri.
Impossibilis. Impotens.
Incautado. Illusio per magica 

prestigia, vel phantasmata dac- 
monum.

Incantator. Qui magicis praesti— 
giis illudere ftngit.

Incestous, Investiva conjugia. In- 
cestus, incesta.conjugia.

Incognitè. Clam.
Indesinem. Perpetuus.
Indicator. Accusator.
Jnfamittm. Infamia , probrum.
Infans. Puet, adolesccntulus.

Infantin. Infans.
Inferita. Inferi, loca inferna.
Infidelior vel infidelius. Infidelis, 

incredulus.
Infidas. Inlìdelis, incredulus.
Injuriare. Inferre damnum, no- 

cere.
Inlicenter. Contra fas ac jus.
Inlus tris pro illus tris passim 

occnrrit. Erant autem iilustres 
hohoratiores , vel hoc titulo 
donati, quorum gradus Selde- 
nus (lib. de Tit. honor.) aliique 
recensent.

Innodatio.' Vinculum .
Innotes cere. Notum facere.
Innox. Innocens, innoxius.
Tnolitus. Insuetus, innatus, natu- 

ralis.
Inordinatus. Inordinatus mori 

dicitur, qui tabulis testamenti 
non confectis decedit.

Inquietare. Invadere.
Inquietudo. Oppositio, molestia.
Inretractabilis. Irrevocabilis.
Inrumpere. Impedire, prohibere.
Inscrivere. Accusare.
Inscriptio. Accusatio coram ju- 

dice facta sub quadam formula, 
qua accusator se erga accusatum 
constringebat, si in probatione 
deficeret, ut poenam noxii subeat.

Insignium. Signum.
Int empor abilit er. Sine tempore, 

ab aeterno, semper.
Intemporaliter. Sine tempore, ab 

aeterno, semper.
Intendo. L is , contentio.
Intentio. Accusatio.
Interclusus. Implicatus, ligatus.
Intimare. Notum facere.
Inventarium. Descriptio rerum, 

quae post alicujus decessum in 
illius bonis reperiuntur.

Investire. In possessionem mittere.
Involare. Furari, rapere, vi au- 

ferre.
Isox. Salmo, nobilis piscis.
Iterans. Iter faciens, itinerans.
Iteratim. Iterum, secundó, denuo.

J
Jactura. Poena, muleta.
Judaizare. Judaeorum ritus et 

mores sectari.
Ju d ex  iniquitatis. Judex iniquus.

L
Labor. Agri cultura.
Labor. Terra arabilis , culturae 

idonea.
Laborare. Agrum colere.
Laboratum. Agri cultura.
Laicalis. Ad laicuni pertinens.
L a v  aerimi, Baptismus.
Lavacrum sanctum. Baptismus.
Legalis ordoy vel censura. Lex, 

sanctio.
Leg.jlit'er. Legitimé , secundum 

leges.
Leudes. Milites, legionarii, mi

nisteriales ad expeditionem lecti; 
vasalli, subditi quos alii homi-

nes vel serviente appellane 
Interdum dicuntur Leudes va
salli nobiliorcs.

Liberare. Expedire , indicare.
Libertäre. Liberum facere, ma-: 

numittere.
L i  ceri ter. Licite.
Ligamentum. Veneficium et omne 

malefìcii gcnus.
Linea. Stirps, series cognationls, 

qua cognati inter se cohacrent.
Longxvitas. Longum tempus, diu- 

turnitas.
Luna. Quilibet mensis.

M
Machinare. Machinari.
Macrosus capite vel cervice. Men- 

dum videtur pro Achoróstts. (V . 
Achorosus.)

M alacita. Amalecita. V *  Ama- 
lachita.

Maleficium. Prestigiandi-ars, ve
neficium, magorum superstitio.

Male ficus. Magus , incantator. 
V o x  nota SS. Ilieronym o, Am 
gustino, aliisque ecclesiasticis 
scriptoribus; vulgi consuetudine 
introducta fuit , ut docet L a c - 
tanctius.

Mandatum. Procurationis Charta,
Mansor. Qui ingenui aut- servi 

agrum exeolit
M ar casus capite vel cervice. Men- 

dum pro Achorosus (V . Acho
rosus). Marcosus ille esse vide
tur , qui cervicem habet equina? 
similem.

Meliorare. Meliorem vel melìus 
reddere. Priv. Adeph. V I I .  ao . 
Buriel. DD. 69. in Regia Biblio
t e c a  Matritensi. lllos privile 
gios , quos.... melìoravit et con
fim i avit.

Meliorari. Cònvalescere.
Melioratus. M elior, fidedignior.
Membrum Christi. Fidelis, chris- 

tianus.
Mesox. Salmo. V .  Isox.
M essiv i feria . Dies, in quibus ob 

messium collectionem nullus 
ad causam dicendam venire co- 
gebatui*.

Meta dierum. Tempus prescrip- 
tum , dies prefiniti.

M ille vel Millium. M illlare, mt- 
lliarium, spatium mille passuum.

Millenarius. Qui mille preest mi- 
litibus.

Molimis, Molinum. Molendinum, 
domus ubi molitur farina et te- 
ritur.

Mortalis culpa. Crimen cujus pce- 
na mors est.

Mortalis poena. Poena capitis.
Munificare. Munera targiri.

N
Neomenia. Festum jud3eorum,quod 

faciunt in novilunio. V o x  greca 
est: Néo/uW «, nova luna, vel 
novilunium.

Nobilis. Dominus, ciarus, illustri*.



Gothi > sicnt Saxonet et ali»
septentrionales gentes divisi sunt 
in nobiles , ingenuas et servos.

Nolenter. Invitò.
Notabilis. Reprehensibilis, noti 

dignus.
Notarius vel Notaritts pttblicus.Pu* 

blicorum instruinentorum scrip- 
tor.

Notaritts regi# celsìtudinis. Qui 
in populis regi* ditioni *sub- 
jectis suo officio uti, et instru
menta conficere poterai. Eodem 
se fi su Notarii Regie, Notarti 
Imperiales in meait *v l chartis 
reperiuntur.

Numerar ius. Qui publicum num- 
mum , pecuniam nempe regiam, 
ex tributis et portoriìs et vccti- 
galibus partam, in arraria infe- 
rebat.

Numerositàs. Multitudo.

o
Qbcelatio. Occultatio. Obcelare 

prò celare, occultare invenitur 
inConcil. Tolet. X I II .  cap. X I.

Obhorrescere. Abhorrere, fugete.
Objectio. N oxa, damnum.
Observantia. Lex.
Octenì. Octo.
Omittere. Dimittere.
Omnem visionetn oculorum extìn-  

guere. Oculos eruere.
Qmnimodis. Omnino, omnibus mo- 

dis.
Omnimodus. Universalis , omnes 

complectens.
Oppignorare. Oppignerare, pig

nori tradere.
Or do. Statutnm, órdinatio.
Ordo. seu Ordo religionis. Pro- 

fessio monastica. (V . Religio.)
Ordo tonsura. Professio monas

tica,
Ossum. O s, ossia.

P
Paci> assertor. Qui sola faciend* 

pacis intentìone, regali desti- 
nantur auctoritate. Hispanis o- 
lim tnandaderos de paz.

Partiture. Pacisci, pactum inire.
Palatinum ojfìciuttt. A ulx regi* 

proceres.
Palatinum officium. Dignitas reg

ni aulica.
Palatium. Domus regia , aula, 

curia.
Parerti. Cognatus, agnatus, san

guine proximus.
Parentaìis. Ad parentes pelrtinèns.
Paroecia. Episcopi territorium, 

tùm et ecclesia presbyteri, à 
grxca voce qux signi
ficai doraorum adunationem, 
seu Contiguas habitationes.

Paroecitanus. Ad paroeciam per- 
tinens*. tum et qui ex paroecia 
est alicujus episcopi aut pres
byteri.

P ars . Quicumque in lite conten
diti si ve agat sive defendat.

Pars. Qni ab alio caussam aut 
mandatum habet.

Pars. R e g io , ditio.
h iparte. Seorsum, separatim.
Participium . Participatio, commu* 

nio.
Paschales dies. Integra hebdó

mada a Dominica Resurrectionis 
usque ad sabbatum in Albis.

Pascua , a. Pascuum.
Pascuarium. Quod pro pascui* 

prxstatur.
Pascuosus. Pascuus, pascua con- 

tinens.
Patronus. Dominus.
Patulum os. Apertum os.
Peculiare vel Peculiaris. Pecu- 

lium, quod nempe servus do- 
mini permiiSu possidet.

Peculiaritas. Consuetudo , fami- 
liaritas.

Pensare. Cogitare, xstimare.
Percipere. Edere, comedere.
JPercomplere. Implere, solvere.
Perditionem exhibere. Damnum 

inferre.
Perimere. Cobíbere, ulcisci.
Perjurare. Falso jurare, dejerare.
Per'missum. Permissio.
Persona. Status, conditio, dig

nitas.
Persona honestior. Nobilís, illus- 

tris.
Per*ana honestioris loci. Illus- 

tris, nobilis, honore insignis.
Persona humilioris loci. Ignóbilis, 

plebejus.
Persona humilis. Plebejus, igno- 

bilis.
Persona inferior. Ignóbilis, píe- 

bejus.
Persona inferioris loct. Ignóbilis,

plebejus.
Persona majar, Nobilis, ilfrtstris.
Persona majoris loci. N obilis, 

illustris.
Persona mediocres, vel mediocrior. 

Homo líber, pauper ac infimus 
respectu divituni ac potentum.

Persona mi ñor. Homo íiber , «ed 
plebejus.

Persona servilis. Servus.
Persona vicia. Plebejus, ignóbilis.
Persona vilior. Ignóbilis, plebe

jus.
Persona vilior. Homo minimx et 

infimx sortis.
Pertinere. Consignare, tribuere.
Perpe/ualiter. Perpetuo.
Pervasio. Injusta usurpado, in- 

vasio.
Pervasor. Criminosus, reus, sce- 

lestus.
Perventus. Perveniens, prxsens.
Perventus. Commissus, patratus.
Picea. Arbor picem fundens, a 

qua nomen sumsit.
Pietas. Honorarius titulus regutn.
Pignorare. Prxdari, alterius agros 

incursare.
Pignorare. Pignorí daré, capere. 

De pignoris , piqnorandi, et 
fignoratoris vocibus tractat Bu-

dxua attnot. pnoribus lu Pande
ctas.

Placiti. Sponte , líbente r.
Placitum. Conventio, pactum.
Placitum. Lis intentati
Placitum divisionis. Lim es, tèr

mi n u s legitimus, partium con- 
sensu vel judiéis sententia cpn- 
stitutus.

Plagiare. Per circumventionem 
de servitio domini abstrahere, ait 
Lex Salic. Tit. X L I. §. 2. Libe- 
rum hominem aut alienum man- 
cipium solo malo vendere, eíne 
re s donare , celare.

Plasmatio. Plasma , figmentum, 
creatura.

Pleniter. Plené, omnino.
Plurior. Comparai non vocis plus, 

ut censet Dufresnius,. sed plute 
pro plus , quo utitur PlaütUS irt 
Coeco, seu Prxdonibus.

Polipticum vel Polyptychus. Líber 
commentarmi in quo describe- 
banturchartx donationum, emp* 
tionumvc, et acta quxvis publica 
vel domestica : tum et res anno
naria vel civílis j et ecclesiarum, 
vel privatarum personarum bo
na etiain nomine censcntur libri 
censuales, in qulbus descrlptl 
quotquot censuales ac tributari! 
erant,ipsaque soluti ratio exarata.

Pomar inm. Hortus arboribus fruc- 
tiferis consitus, àger ubi poma 
nasenntur.

Sub peenitenfia persistere. Poenx 
subjacere. Nam poenitentia qui- 
busdain mèdi* xtatis scripto- 
ribus absoluté pro pana dicitur.

Ponderositas. Hernia. Ponderosas 
enim est qui hernia laborat. 
(Levit. X X I. 18 . 20.)

Ponderosas. Qui hernia laborat. 
Hisp. Codd. perperam reddunt 
corcobado.

Populas Dei. D itio , regnum chris- 
tiani principi*, plebs christiana.

Possessio. Territorium. Aliqui 
Hisp. Codd. reddunt villa , isla.

In postmodum. In posterum, dein- 
ceps.

Potens. Nobilis, dominus, primas.
Potentialitcr. E x auctor^ate.
P  otest as, Regia potestas. Rex,

Princeps.
Polio. Venenum. Codd. Hisp. 

reddunt yerbas. Ind tpotionatus, 
veneno sublatus: et impotionare9 
veneno propinato extingueré, 
unde Iíispani emponzoñar, sicufc 
a potione ponzoña.

Praceptio. Charta regia.
Frapositus. Minor judex qui in 

pagis et niinoribus' oppidii rei 
domini aut regis curat.

Prorogare. Prxstare.
Prtesentare. Sistere aliquem.
Prasentialiter. Coram.
Prestare. Permitiere.
Prestare. Commodare.
Prcestitum. Prxstatio , tributum 

quod doluino ^"^statür.
Ccc a



Vrastus. Paratas, praesens.
Presumere. Contra jus sumere.^
Presumere. Aliquid contra jui 

moliri.
Prasumptio. Usurpano, actio in

justa, crimen, msolentia, te
merità*.

Prasuntptiosus. Qui aliquid con
tra jus audet.

Trasiimptive. Tnjustc, arroganter.
Prasumptivo modo, vcl more. V i ,  

injusté.
Prasumptivus. Injustus, violentus.
Prasumptor. Qui aliquid contra 

jus molitur.
Prasumptuose. Injusté, arrogan

ter.
Prasumptuosus. Qui aliquid con

tra jus molitur vel audet com- 
mittere.

P revaricare. Usurpare * invadere, 
vi aut injustè tollere.

Praventus. Convictus.
Pragma. Opus, res, actio: item 

lis, negotium, causa, sententia, 
statutum.

Pragmáticas. Causidicus.
P recaria , seu Precaria epistola. 

Charta quà quis praedium sub 
annuo censu ad vitam utendum 
accipit, illud precario possessu- 
rus. Latiori etiam sensu dicitur 
charta, qua ad vitam sibi aliquis 
tisum fructum earuin possessio- 
num , vel etiam aliarum « 'mas 
alicut ecclesi* concessit f reti- 
n et, vel illi concedunt recipien
tes.

Pretiare. Pretium rei cuipiam 
imponere.

Primates palatii. Proceres , qui 
in aula regia primum obtinebant 
locum.

Principalis. Ad principem per- 
tinens, quod proprium est prin-
cipis.

Privare. Abjicere, respuere.
Probabiliter. R ectè , ut par est.
Procurator loci. Qui res alicujus 

populi agit.
Prodefacere. Prodesse , aptum, 

utilem esse.
Professio. Confessio rei roram iu- 

dice.
Profligare. Colligere, adquirere.
Profligatio. Exactio , collectio.
Profutnrus. Futurus.
Proles. In plur. num. f i  Hi.
Propinquitas sanguinis. Consan

guinei.
Proprietas. Possessio , fundus, 

bona comparata, vel qua: ex 
successione parentum alicui ob- 
veniunt.

Propulsare. Ostendere, probare, 
conficere.

Proselytus. Advena, adventitius.
Provintìalis. Indigena, provinci* 

incoia.
Proximus. Afftnis, consanguineus,
Publicare. Apud judicem sistere.
Pugnas. Plaga pugno inflicta.
Pulletrum. Pullus equinus.

3 ro
Purificationis linda. Baptismus.

Q
Questionari, Questionare. T o r-

quere.
Querela, Actio.
Querelare. Queri: item accusare 

in judicio, nomen deferre, diem 
dicere.

Quingentenarius. Qui pr*est quin- 
gentis inilitibus.

Quinquagenalis.Q uinquagenarius.
Quinquagenarius. Qui quinqua- 

ginta inilitibus prseerat.

R
Reformare. Reddere, restituere, 

reparare.
Regimonium. Regnum , regis ditio.
Re ligio, Gradus, dignitas in eccle

siastici hyerarchià.
Religio , Religionis ordo. V ita  sen 

professio monastica.
Religiositas. Clerus , virorum 

ccclesiasticorum coetus, multi- 
tudo.

Religiosus. Divino cultui man* 
cipatus, monasticis voti: ads- 
trictus.

Religiosus. V ir  ecclesiasticus.
Renatus. Baptizatus.
Repedare. Redire.
Rescula. Res parvi momenti'.
Resolutus. Solutus, effracnis.
Resultare. Repugnare , obsistere.
Romani. A  Gothis dicti veteres 

provinciarum Hispani* incoiar, 
qui Romanis olini paruerant; 
ut a gentibus distinguerentur, 
qui eas invaserant.

Redimere se ab aliquo. Eum pre- 
tio dato 'corrumpere , in mas 
partes allicere.

Rederfiptio. Subornatio. V * R e-  
dimere. s

Saio. Regis ac magistratus mi
nister, ad ejus jussa exequenda 
paratus. Glosac veteres saionem 
tortorem interpretantur, quod 
nobis ctiam nunc in usu est, qui 
vocamus&iyowspiculatorem seu 
carnilicem.

Salvare. Tueri, salvum et inco- 
lumen servare, p estare .

Salvatio. Salus.
Sanctimonialis. Femina aut virgo 

Deo dicata.
Sarracinator. I lisp .C o d d .& frn -  

cin.Sarracinatorem non esse Sar- 
racenum id est, Muhamedanum, 
vel inde colligitur, quod leges 
ist* lat* sint, antequam Muha- 
medani Hispani* provincias oc- 
cupassent: fortè à Sar-kindda- 
nicèaut à Scharf-kind germanicè 
tortops H li us, hijo del verdino, 
et alia prolatione danicè S * r -  
kin pejerator, perjurus.

Scandalum. Bellum , dissidium, 
jurgium.

Sceliqua. Siliqua, nomen minimi

ponderi*. Prisciano est tertla 
pars o b o li, S. Isidoro vigésima 
quarta pars solidi.

Scrama. Teli vel spath* latioriB
genus.

Scriptura. Charta, scheda, litis 
instrumentum.

Scriptura falsa. Scriptum corrup- 
tum , charta conficta, fraudu
len ta  supposita. Inde littera-  
rum fa lsa ria s, item falsificare^ 
falsigraphus,falsigraphia , & c .

Secare. Metere. Inde mutati c in 
g , dictum est Segare , cujus 
exemplaaffertDufresn m Gloss. 
Hinc hisp. Segar.

Sedes, L o cu s , ditio.
Seliqua. Siliqua. V .  Sceliqua.
Senior vel Sennior. Dominus. Hinc 

hisp. Señor.
Sequestrare. Separare.
Seqiiestralim. Separatim.
S e r e n is s im iTitulus, quo impe- 

ratores et reges ornabantur.
Serenitas, Titulus honorarius im- 

peratorum et regum.
Servì dominici. Qui jussu regis 

milites in hostem exire con> 
pellunt. Hisp/ Codd. Los man
daderos , mandadores, o man
dados del Sennor. Los sirvien
tes*, servientes, o serventes del 
Sennor. Dícebantur etiam com~ 
pulsores exercitus.

Servus ecclesia. Mancípium ad 
ecclesiam pertinens , eique ita 
addictum , ut ab ea recedere 
non liceret. Distinguuntur hi 
servi a libertis vt 1 liberis àddic- 
tis etiam ecclesi* servino, qui 
ecclesiastici v iri aut homi nei 
vocabantur.

Servus fisc i seu fiscalis. Qui ad 
fiscum , regem vel dominurrt 
spectabat. Hic au lx  R e g i*  offi- 
ciis honorari poterat; ejus etiaim 
sacramentis adhibebatur fides.

Seteni vel septeni. Septèm.
Siclus. M onet* Species apud sep

tentrionales populos,etquasdam 
H ispani* gentes.

Simultas. Simulatio, fraus.
Sodare fisco. Confiscare. Formula 

est vulgatissima.
Solidas vel solidus aureus. N um - 

musaureus, vel argenteus, cüjus 
taxatio non una uoique et sem- 
per fuit.

Sordens. Sordidus, sòrdibus in - 
quinatus.

Sors vel Sors gotica. Gothis erat 
agrorum pars, qu* in debella- 
tis proVinciis, tum victoribus, 
tùm antiquis possessoribus sorti
to evenerat.*

Sospitas. Incoltimitas, salus.
Spai ha. Ensis, major gladius , ex 

utraque parte acutlis. Veterum 
Gallorum propria fuit, a quibus 
eam accepere Romani.

Sponsare. Sponsalia contrahere, 
uxorem dari.

Subcelare. Absconderc > regeic.



Stilettare* Concnlcare, snbagitare.
Sub!imatio. Amplitudo, sublimi- 

tas.
Sub limit às. Titulus honoris re

gimi. Tribuebatur interdum pr*- 
fectis^ praetorii, et episcopis.

Substantia. Alimentimi.
Succedere. Accedere.
Suffectus, us. Opus, officium} non 

qui pro alio substituitur, ut 
ihnuere videtur Dufresnius.

Superstis. Superstes.
Supprestcs. Superstes.
Supprestis. Superstes.

T
Taopasus, vel Taupostts. (Hisp. 

Codd. Viz co o toposo) Caccutiens 
videtur ducta vox a lat. talpa, 
animali noto , quod visu carere 
dicitur.

Telonarius. Portitor,telonei exac
tor, ad quem teloneum perti- 
net. f

Temeranter. Tem ere, impruden- 
ter.

Temptare. Transgredí, tentare.
Terra cultura. Ager qui colitur 

et aratur, vel coli potest. D i- 
cebatur etiam terra cultibilis, 
et cultiva.

Tertia. Pars reddituum episcopis 
assignata, cujus ratione ecclesia* 
rum reparationi tenebantur.

Tertia Romanorum. Cod. Legion, 
et Lind, non terras, bt Cod. 
noster, sed tertias Romanorum 
habent. Tertiae furidorum partes, 
quas Gothi in debellatis Rom a
ni Imperii provinciis, devictis 
earum incolis reliquere, dua- 
bus residuis sibi usurpatis, quas 
sor tes góticas vocat hxc lex, 
quoniam sorte ejusmodè agri

intèr Víctores divSdebantnr ( V .  
Sors. )

Testificare. Testificati. 
Testimonium. Facultas comparen- 

di coram judice ad testimonium 
praebendum.

Thiufada , thiuphada} tyuphadia, 
vel thiuphadia. Provincia thiu- 
phadi; tumetiam officium, dig- 
nitas.

Tiumfadus, tiufadus, thiuphadus. 
Apud G othos, more ab omnibus 
populis germanicis recepto, du-

Ìilicem personam sustinuit, mi- 
itarem, et civilem , judicis in 

pace, decurionis in bello. In 
aula Regum Gothicorum H is- 
pania;, primus erat post duces, 
comités et gardingos, cui civi
lis administrado commissa fuit, 
tum et concessa licentia in qui- 
busdam negotiis criminalibus 
judicandi. Praepositus erat mili- 
taris inferioris ordinis, qui pro
vinciales suos, regios subditos 
ex sua thiuphadia ad hostem 
exire compellebat. Unde V ere- 
lius in indice thiuphadum vocat, 

uì turmam quampiam vel co- 
ortem rusticorum in arma 

convocai et dirigit.
Tonsura. Capillorum incisio et 

spoliatio in corona: formam. 
Tranquillitas. Titulus honoris im- 

peratorum.
Transcenderé. Transgredí. 
Tremissis. Triens,tertia pars assis. 
Tribunas. Intet Gothos magis

t r a t i  comité inferior, seu co- 
mitis vicarius.

Tricennalis annositas. Trlcen- 
nium.

Triplatio. Triplicatio, in triplum 
auctio.

S I I
Trìumphaliter. Vincendo, hostem 

superando, triumphum agendo.
Tuitio. Tutela, for.
Tur páre. Mutilare, lacdere.

V
Vegetare. F o r  ere.
Venalitas. Corruptío, vendido.
Vervix. V ervex .
Vestís lafialis. ttoC in loco ves

tís religiosa; forsitan oscitantià 
librarii accidit, ut vox laicalis 
inscriberetur pro religiosa aut 
sanctimonialis ut habent aliqut 
códices.

Vestís sanctimonialis. Professio 
monastica.

Vicarius. Qui in pagis et minori- 
bus oppidis comitis aut alte- 
rius judicis partes exsequitur. 
Ejus jurisdictio erat tantum in 
levioribus causis.

Vigosus vel Wigosus. Hisp. Goddà 
vizco, visgo , Usgo.

Vires. V i  ri ha.
Virtus. V ish o stilìs , copia.
Pro vita sua non pertimescere. 

A  poena mortis immunem esse.
Votive. Sponte, ex voto , opta- 

biliter. u
Usque hacienus. Hucúsque.
Vsque hic. Hucusque.
Usuatus. Qui in usu est.w
W ardia . Oustodia. V .  G uardia .z
Zava. Vestis militaris, lana vel 

gossipio farta, et acu stipata.





GLOSARIO
DE VOCES ANTIQUADAS Y  RARAS

QUE SE HALLAN EN EL TEXTO CASTELLANO.

Observaciones p a r a  e l uso de este glosario.

D e b e  notarse el uso frecuente de la b por la v , y de la v  por la b en todos los códices 
antiguos, el qual provenia ya de la semejanza que tenían estas letras en la figura, ya de la 
que tenían en la pronunciación. Quando en las voces que se hallan en el Fuero Juzgo no se 
descubre otra irregularidad que la dicha, .no se han tenido por artículos para el glosario.

Hay asimismo una notable diferencia de unos códices á otros, y aun de uno mismo en 
diversos pasages en escribir o por u , e por /, y al contrario, como torbado por turbado, mim
bre por nombre, nenguno por ninguno, podirio por poderío. Esta diversidad procede del dis
tinto modo de pronunciar según las provincias, y mas principalmente de vicio y defecto 
del vulgo: ppr esta razón se han omitido en el glosario muchas palabras, que solo baxo esta 
consideración pudieran tener lugar en él.

Tampoco se contemplan como artículo las vocqs acabadas en d , que han venido de la 
lengua latina, y las formaban los antiguos del ablativo de singular quitando la e final, y con
virtiendo después la t en d. Así de la primera formación como de sus variaciones hasta su 
actual escritura y pronunciación se presentan en el glosario algunos exemplos, no todos porque 
son bien conocidos: de virtute v irtu t , virtude , v irtu d : de volúntate volúntate voluntade, vo
luntad. En algunos de estos nombres se ha quitado por síncope cierta letra del medio, como 
de vertíate verdad.

En los infinitivos unidos al pronombre ó artículo, como quitarle, q u itarla , se convertía 
la r  en /, resultando doble //: así decían quitalle, quitalla, de que hay infinitos exemplos 
en nuestros escritores, y aun se conserva este lenguage en algunos rústicos. No teniendo la 
voz otra anomalía, no se ha juzgado artículo para el glosario, como tampoco aquellas voces 
que juntas con el artículo ó pronombre, ó con otra parte de la oración la hacen perder ó 
pierden alguna letra, por exemplo nol por no le , puedel por puedele ó puede él.

Débese advertir también que en la formación de los nombres acabados en ento interpo
nían los antiguos una i , como sacramiento, tormiento. Por solo este respeto no se contem
plan artículos del glosario, pero se notan algunos para que se vea su uso. En esta clase han 
de incluírselos adverbios en mente, cuya terminación era diversa ya en mienta ya en miente^ 
ya en mientre: no forman éstos artículo, si no tienen alguna otra irregularidad. No hay duda 
en que al principio eran dos voces separadas, y así se notan todavía en códices antiguos-, la 
primera el ablativo femenino del nombre adjetivo, y la segunda el ablativo de mens, tis: 
como sancta mente, mala mente: unidas después hicieron el adverbio deque hoy usamos. En 
muchos la voz primera pierde la última letra, y esto es común en aquellas que forman la 
sílaba final con /, como realmente.

En los pretéritos imperfectos de indicativo y sujuntivo se ve la terminación de ten por 
ia n , pertenecíen por pertenecían, diríen por dirían. Por ser tan clara su diversidad, pues con
siste solo en la conversión de la e en a , no se han tenido por artículos.

Tampoco se han considerado como tales los imperfectos de sujuntivo, á los que por 
apócope falta la e final, mandar por mandare, prometier por prometiere: aunque pudieran 
confundirse algunos con el infinitivo, el contexto y sintaxis declara fácilmente á qué mod o 
pertenecen. EraTrecuente el uso de estos imperfectos principalmente en el plural, terminán
dolos en ades ó edes, seades, gobernedes, que en tiempos posteriores se advierte .solamente en 
autores afectados. Alguno de estos se ha puesto en el glosario por exemplo, sin que falte 
alguno de indicativo, como sodes.

No son artículo aquellos verbos que acabados en cer reciben una s antes de esta sílaba, 
por exemplo acaesccr, conoscer, porque este uso de los antiguos es bien conocido.



En algunas voces acabadas en n se ve al fin una d ,  ó mas comunmente una como 
algund algunt, grand g ra n t: se observa esto con mas frecuencia en las terceras personks de 
plural en los verbos, terminándolas según la forma de los latinos ; de las quales si no tienen 
otra anomalía no se ha formado artículo.

También en los imperativos se nota una t final por la d en las segundas personas de plu
ral, por exemplo sabet, que tampoco se han juzgado suficientes á constituir artículo particular.

Es continuo el uso de la i latina eñ las voces en que ha sustituido la j  nuestra, como 
tnetniar por m anjar, meior por m ejor, trabaiar por trabajar. Se han puesto algunos exemplos 
de estas palabras.

Puede ser también costumbre de provincia, aunque mas debe juzgarse vicio de la pronun
ciación, el usar la y  consonante por la //, como y  amar por llam ar, yeno por lleno, toyer por 
toller. No obstante se insinúan en el glosario algunas de estas voces porque constantemente 
las traen ciertos códices de los que han servido para la edición.

Finalmente se han asignado en el glosario muchos participios irregulares en udo, a por 
id o , id a , como convertndo, a , prometudo, a , pero no todos, por ser fácil y conocida la va
riación que tienen cotejados con los regulares.

3 1 4

A
, án. Terceras personáis del 

verbo haber o tener. T iene, tie
nen.

Abastadamientre. Suficiente, bas
tantemente.

Abastar. Bastar, ser suficiente.
A baxado , a. Abatido, humilla

do , a.
Abayxadoy a . Abatido, a.
Abeia. Abeja.
Abeiera. Colmenar.
Abeiero. Colmenar.
Abella. Abeja.
Abellero. Colmenar.
Abenencta. Convenio, compos

tura.
Abenirse. Convenirse , compo

nerse.
Abenirse de cabo. Convenirse 

completamente.
Abeyera. Colmenar.
Abierto. C la ro , lo que no es du

doso.
Abisso. Abismo.
Ableza. Lo mismo que Avoleza.
Abolo y a. Abuelo, a.
Ahondar. Ser suficiente, bastar.
Aborido , a. Aborrecido, a.
Aborridoy a. Aborrecido, a, abor

recible, odioso, a.
Abreviamiento. Compendio, suma, 

titulo, epígrafe.
Abreviar. Compendiar.
Abrir. Declarar.
Abundar. Ser suficiente.
Abusión. Abuso.
Acabar , se. Cumplirse , asegu

rarse.
Acatar. Atender.
Acerca se. Cerca de sí.
Aclamarse. Acogerse, acudir.
Acoier. Acoger.
Acoitarse. Poner mucha diligen

cia.
Acomendadoy a. Encomendado, a.
Acomendamiento. Mandamiento.
Acomendar. Encomendar, encar

g a
Acontra. En contra.

AcordadamieHire. De común a- 
cüerdo.

Acordado , a. Conforme, unánime.
Acordar , acordarse. Convenir, 

convenirse.
Acorrer. Socorrer.
Acostupnado. Acostumbrado.
Acoyer. Lo  mismo que Acorrer.
Acrecemiento. Crecimiento, au

mento.
Acrecer. Aumentar, utilizar.
Acrcscentar. Lo mismo que Acre

centar , Aumentar.
Acrescer. Crecer, aumentarse.
Actor. Lo  mismo que Otor.
Acuetarse. Poner mucha diligen

cia.
Acuitarse. Poner mucha diligen

cia.
Acuradamientrei Diligentemente, 

con esmero.
Achar. Hallar.
Adelantanza. Poder, comisión.
Adelantar en su voz. Dar poder, 

nombrar procurador.
Adelantranza. Lo  mismo que 

Adelantanza.
Adelantrar a uno. Adelantar, dar 

poder, comisionar.
Adelantre. Adelante.
Adcredor. Al rededor.
Adevinador. Adivino.
Adevinamiento. Adivinación.
Adevinancia. Adivinación.
Adevindnza. Adivinación.
Adivinanza. Adivinación.
Adiudorio. Auxilio.
Adobar. Arreglar.
Adobarse con otro. Convenirse, 

pactar, avenirse.
Adocir. L levar, conducir.
Adubar. D isponer, preparar.
Aducho y a. Conducido, llevado, 

presentado, a.
Aducir. Conducir, llevar.
Aducir. Atraer, presentar.
Adujir. L levar, conducir.
Adulterador. Adúltero.
Adulteriador. Adúltero.
Adversario y a. Contrario, 2*

Adversidad. Contradicción. 
Advocado. Abogado.
Adyutorio. A yuda, auxilio. 
Aesmado, a. Lo  mismo que As

mado, a. p. p. de Asmar. 
Aesmar. Lo  mismo que Asmar. 
Afalagamiento. Halago.
Afartar. Hartar, mantener. 
Aficar. Juzgar.
A finado , a. Terminado , concluí-i 

d o , a.
Afincar. Ju z g ar, determinar. 
Afiuzarse. Afianzarse, confiarse. 
Afogar. Ahogar.
Afogarse. Ahogarse.
Afollar. H ollar, destruir. 
Afollarse. Ahogarse, sofocarse. 
Afora. Afuera.
Afostigado. Apaleado, a. 
Afrontar. Echar en cara , recon

venir.
Afruentar. Reconvenir, echar en 

cara.
Afumar. Llenar de humo. 
Agardar. Guardar.
A gina . L o  mismo que aina, fácil

mente.
Agoa. Agua.
Agoirador. Agorero.
Agorador. Agorero.
Agoriador. Agorero.
Agorio. Agüero.
Agoro. Agüero.
Agoyro. Agüero.
Agraviadumbre. Dificultad. 
Aguarador. Agorero.
Aguardar. G uardar, conservar. 
Aguerado. Agorero,
Agueyro. Agüero.
Aguorador. Agorero.
Agurador. Agorero. 
Aguijamiento. V .  Agniionamiento. 
Aguitovamiento. Daño. 
Aguiyonamiento.W. Aguiionamien- 

to.
Aguilonamiento. V .  Aguiionamien- 

to.
Aguillonamiento.'V. Aguiionamien-

to.
Aimbre. Por otra parte.



Asna y nias aína. Fácilmente, mas 
pronto, mas fácilmente. 

Aienado y a . p. p- de Atinar* Ena- 
genado, a.

Atinar. Enagenar.
A tino , a. Ageno , a.
Aitidorio. Auxilio, ayuda. 
Aiulgar. Juzgar.
A iuntar , aiuntarse. Unir, ¡un

tar, unirse.
Aiutorio. Auxilio.
Ajamarse. Acudir, acogerse.
Ajar. Hallar.
A l. Otra cosa, lo contrario.
A l  y todo lo al. Otra cosa, todo lo 

demas.
Alamar se. Acogerse, acudir. 
Alanar. Allanar..
Alanzar. Lanzar, arrojar.
Alar. Hallar.
Alborridoy a. Aborrecido, a. 
Alcali. Alcalde.
Alcallde. Alcalde.
Alcalle. Alcalde.
Alegar. Ligar.
Alegarse. Allegarse, juntarse, u- 

nirse para formar partido. 
Alende. A la otra parte.
Aleño y na. A jeno, na.
Algo. Hacienda, haber, caudal. 
Algo. Servicio.
Alt. Allí.
Alimalia. Animal.
Alimosina. Limosna.
Alimosna. Limosna.
Almosna. Limosna.
Alinr. Por otra parte.
Almofalla. Comitiva, exército. 
Alogar. Alquilar.
Alongado. Distante, lejano. 
Alongamiento. Dilación.
Alongar. Alargar, prorogar, di

ferir.
Alubre. Por otra parte.
Alugar. Alquilar.
Alumbre. Por otra parte. 
Alungar. Lo mismo que alongar. 
Alunguar. Alargar, diferir. 
Allamarse. A cudir, acogerse. 
Aliar. Hallar.
Allegar los omnes á  sí. Formar 

partido, atraer gentes.
Allegar. Alegar, citar.
Alienar. Enagenar.
Allende. Mas allá, á la otra parte. 
Alieno y a. Ageno, a.
Allongar. Alargar', diferir. 
Alltigar. Alquilar.
Allum. Por otra parte.
Allure. Por otra parte.
Amargoso, a. Amargo, a. 
Amatar. M atar, apagar. 
Ambissoy a. Sagaz, prevenido. 
Amecerse. Mezclarse, juntarse. 
Aministrar. .Ministrar, servir. 
Amos y as. Ambos, as.
Amostrar. Mostrar.
Amostrar. Enseñar, educar. 
Ampareiar. Lo mismo que Apa- 

reiar.
Amuchiguar. Multiplicar. 
Amuestrar. Mostrar.
Ancioso. Cauto, prevenido.

Andado y a. Cumplido, a.
Andar por el pleito. Correr con 

el pleito, hacer las diligencias 
del pleito. Es el oficio de R e
ceptor.

Andar por su cabal V iv ir  á so 
libre voluntad, sin respeto ni 
miramiento alguno.

Andido. Sucedió, fue.
Andudo. Sucedió, fue.
Anello. Anillo. En algún lugar se 

usa metafóricamente por todo 
quanto sirve para sujetar ó po
ner freno.

Angelos. Angeles.
Aniello. Anillo, vínculo.
Animalia. Bestia.
Annader. Añadir.
Annadir. Añadir.
Anno. Año.
Ansannar. Ensañar, irritar, en

furecer.
Ante. Antes.
Antel. Ante el.
Antepuener. Anteponer.
Anteviso. C auto, prevenido.
AntigOy a. Antiguo, a.
Antiguadad. Antigüedad.
Antiguedade. Antigüedad.
Antoianca. Antigüedad.
Antoyanpa ó antoyanza. Anti

güedad.
Antuviarse. Anticiparse.
Aon. Aun.
Apannar. Jun tar, allegar.
Aparcero. Compañero, partícipe.
Aparcionero. Participante.
Apareciente y aparesciente, appa- 

rezente. Lo mismo que Apa- 
riciente.

Apareiadoy a. Preparado, a.
Apareiar. Disponerse , preparar.
Apareiarse. Aparejarse, dispo

nerse.
Aparelladoy a. Preparado, a.
Aparellarse. Aparejarse , dispo

nerse.
Aparescer. Comparecer, presen

tarse.
Apariciente. adj. com. Claro, evi

dente, manifiesto.
Aparicio Domini. Epifanía.
Aparición. Epifanía, ó fiesta de 

la adoración de los santos R e
yes.

Apartir. Partir.
Apellar. Apelar.
Apertenecer. Pertenecer.
Aplasmar. Blasfemar , decir mal 

de alguna persona.
Aplazamiento. Emplazamiento.
Aponer. Disponer, ordenar.
Aponer. Imputar.
Apostolgal. Apostólico , a.
Apostolizoy a. Apostólico, a.
Apostoligo. Papa, pontífice.
Apostolo. Apóstol.
Apremar. Apremiar.
Apresentado y a. Presentado, a.
A  primas. Primeramente, antes.
Apuesto y a. p. p. de Aponer.
Aquela , aquelo , los. Aquello, 

líos.

Aquel que quiere. Qualquier, quien
quiere.

Aquende. De allí, de aqoel lugar. 
Aqüestes. '  Aquestos.
Arbor. Arbol.
Archa. Arca.
Ardente. Ardiente.
A rd ido , a. Atrevido, a.
Argente. Plata.
Argento. Plata.
Arguto. Orgullo.
Argulo. Orgullo.
Armadía. L azo , trampa. 
Armadija, Lazo, percha; trampa. 
Armadilla . Lo mismo que A r

madija.
Armadura. Lo mismo que Arma

dija.
Arrobador. Ladrón, robador. 
Arte. Astucia.
Arte. M odo, manera.
Asacar. Establecer, ordenar. 
Asannar. Ensañar, irritar, enfu

recer^.
Asanttarse. Irritarse, ensañarse. 
Asaz. Bastante, mucho.
Asconder, asconderse. Esconder, 

esconderse, ocultarse. 
Ascondido y a. Escondido, a. 
Asconso (En). Ocultamente. 
Ascusado , a. Oculto, a.
Ascuso. E n  ascuso. Escondido.

En oculto, secretamente. 
Asemellar. Parecer bien, acomo

dar.
Asinaladoy a. Lo mismo que Sen-

nal a do y a.
Asinar. Asignar, apreciar. 
Asmado y a. p. p. de Asmar. 
Asmamiento. Deseo.
Asmar. Desear con ansia, pro

curar con diligencia.
Asmolna. Limosna.
Asotilezar, asotilezarse. Sutili

zar, sutilizarse.
Asotiliar y asotiliarse. Sutilizar, 

sutilizarse.
Aspiramento. Inspiración. 
Aspirar. Inspirar.
Astragado , a. Destruido, a. 
Astragamicnto. Estrago. 
Assolver. Absolver.
Assuelver. Absolver.
Assumadoy a. Compendiado, a. 
Ata. Hasta.
Atal. Tal.
Atañes aquí. Lo mismo que Fas

ta en esaqui.
Atanto, a. Tanto , a.
Atarse de tura. Comprometerse 

con juramento.
Atempladoya. Templado, a , ar

reglado, a.
Atemplamiento. Disposición, or

den, templanza.
Atemplancia. Templanza. 
Atempradoy a. Templado, a. 
Atempramiento. Templanza. 
Atemptamiento. Templanza, dis

posición.
Atiemplar. Templar.
Atiemprar. Templar,
Atofler. Quitar.
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Atorgamtento. Otorgamiento.
Átorgar. Otorgar.
Atormientar. Atormentar.
Atrevencia. Atrevimiento, osadía.
Aturadamientre. Diligentemente, 

con esmero.
Autenticar. Autentizar.
Autorgar. Otorgar.
Avandicho, 4 . Antes, 6 arriba 

dicho, a.
Avariza. Avaricia.
Avenencia , avinencia. Lo mismo 

que Abenencia por convenio.
Avenenza , avinienza. Lo mismo 

que Abenencia.
Avenidor. Apreciador, los que 

son terceros en la discordia.
Avenimiento. Venida.
Avenir. Suceder.
Avenirse. Convenirse , compo

nerse.
Aventura. Por aventura. V entu

ra , acaso. Por acas>
Aventuria. Aventura.
Averd. Habrá.
Aver aparcioneria. Tener parte 

en algún negocio.
A « e r , averes. Bien, bienes, ha

cienda, muebles.
A ver entendimiento- Entender, 

conocer.
Aver merced. Tener piedad, com

pasión.
A ver parcioneria con alguno Te

ner parte con alguno.
Aver paria. Fornicar. cometer 

adulterio.
Aver pleito. Dar audiencia
Aver provecho. Ser de provecho.
Avesario. Adversario, contrario.
Avie. Tenía.
Avieso , u. V i l , humilde.
Aviltadamientre. V i l , afrentosa

mente.
Avivador. Vivificador.
Avolez'a. V e je z , envejecimiento.
Avolcza. Ruindad, infamia.
Avuola. Abuela.
A xar. Hallar.
Axegar. A  xegar, á llegar.
Axeguar. Allegar.
A y ado, a. H allado, a.
Ayuna. Lo  mismo que Aína.
Ayeg.tr. Lo  mismo que Axeg;
Ayegarse. Allegarse, juntarse.
Ayna. Lo  mismo que Aína.
Ayuda de salud , ó salút. A yu 

da , auxilio saludable.
Ayudorio. A u xilio , ayuda.
Ayudoyro. Lo  mismo que Adiu- 

dorio.
Ayuntamiento. Union, casamiento.
Ayuntancta. Lo mismo que Ayun- 

tanza.
Ayuntanza. Union.
Ayuntar. Juntar, reunir.
Ayuntarse. Juntarse, unirse.
Ayuntarse. Juntarse, fornicar
Ayusot en ay uso. Abaxo.
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Babtismo. Bautismo.
Babtizadoy a. Bautizado, a. 
Babtizar. Bautizar.
Baleston. Ballestero.
Baptismo. Bautismo.
Baptuadoy a. Bautizado, a. 
Barata. Pelea, contienda. 
Baratar. Pelear.
Barón. Varón 
Barragana. Concubina. 
Barragan. Soldado, valiente, pa

triota.
Batata. Batalla.
Batala. Batalla.
Batido de azotes. Azotado. 
Batismo. Bautismo.
Batudo t a. Batido  , a. Golpea

do , a.
Beber y es. Bebida, as.
Beco. Labio.
Beiso. Beso.
Belamientre, bellamientre, B ie -  

lamientre. Buenamente, de gra*
do

Beloy la. Bello, bella.
Ben. Bien.
Ben. Hijo.
Benaventurado. Bienaventurado, 

feliz, dichoso.
Ben fecho. Beneficio.
Benedicer. Bendecir.
Benedicto y a. Bendito, a. 
Beneicer. Bendecir. 
jBespeta. Vírperas u  tarde. 
Besta. Bestia.
Bestiglo. Reptil.
B evir. V ivir.
Beyco. Labio.
Bezo y beizo. Labio.
Bibda. V iuda.
Biendichoy a. Bendito, a. 
Bienfacer. Beneficio.
Bien facer. Obrar bien. 
Biespera. V ísperas, la tarde. 
Bisaboloy a. B isavuelo,a. 
B i s n e t O y  a. Biznieto , a.
Bispado. Obispado.
Bispazgo. Obispado.
Bispo. Obispo.
B ivoya. U iv o ,a .
Bíago. Bastón, vara.
Blandecer. Lisonjear, halagar. 
Blasmar. Blasfemar.
Bocero. Abogado.
Boe y boy, bue. Buey.
Bolla. Lo mismo que vuelta.
Bon y Buen«.
Bona. Buena, caudal.
E n  bondad. Con bondad, con 

dulzura.
Bono y a. Bueno, a.
Boy. Buei.
Brabiy desturgí, iliturgiy ega-  

broy epegro. Nombres de ciu
dades truncados.

Brabeza. Fiereza de ánimo.
B ue . Buei
Buena. A ver, hacienda, caudal. 
Buergo. Lo mismo que Burgo. 
Burgo. Aldea.
Biitre. Buitre.

c
f. Porque.

Ca. Pero.
Caballería. E xérc ito , milicia,mul

titud.
Cabaniella. Tabernáculo. 
Cabdellador. C audillo, gefe. 
Cabdiello, Caudillo, cabeza, gefe. 
Cabe. En poder de.
Cabel. Cabe él, en poder de él, 

junto á él.
Cabesza. Cabeza.
Cabeza. Extremo.
Cabeza y por cabezas. Persona, 

por personas.
Cabieza> Persona.
Cabildo. Capítulo , <5 cánon. 
Cabillo. Capítulo ó cánon.
Cabo (De) Desde el principio. 
Cabo el. Junto á él.
Cabo (De) Al fin.
D e cabo. De nuevo.
Callona. Lo  mismo que Calonna. 
Calomia, Pena.
Calomna , calupna. Pena , casti

go , infamia.
Calonna. Calumnia.
Calonna. Querella, pleyto. 
Calonna. Reclamación.
Caloña. Lo  mismo que Calonná. 
Calompnia. Querella, pleyto. 
Calamuia. Calumnia, ocasión, pre

texto.
Calumpna. Calum nia, injusticia* 
Calumpnia. Calumnia > injusticia* 
Cambeo. Cambio 
Cambia. Cambio.
Camiado, a. Cambiado ,  a. 
Camiar. Cambiar.
Cumio. Cambio.
Camyo. Cambio.
Can. Perro.
Capildo. Capítulo.
Capitolo. Capítulo.
Car aclara. Carácter ,  señal.
Car cele. Cárcel.
Carcer. Cárcel.
Cdrcere. Cárcel.
Carcererò. Carcelero.
Caridad. Excelencia.
Caridat. Excelencia.
Caritat- Excelencia.
Carrera. Camino.
Carta. Autos, expediente. 
Cartago. Cartagena.
Castello. Castillo.
Castidat. Castidad.
Castigamiento. Castigo , aviso, 

consejo , reprensión.
Castigar. Enseñar, aconsejar. 
Castigo. Consejo, aviso, repren

sión.
Castiguar. Castigar.
Castiello. Castillo, aldea.
Catado y a. Determinado, a. 
Catar. Atender, mirar, pensar. 
Calar. Observar, mirar, atendev 
Catar. Procurar, desear.
Catar. Reconocer examinar. 
Caudelador. Caudillo, gefe. 
Cavalcadura. Lo mismo que Ca- 

valgadura.



Cabalgadura. Caballería, bestia 
de montar.

Cebadero. Provedof de cebada. 
Cedo. Luego.
Celado, a. Oculto, a.
Celador. El que encubre ú oculta 

alguna cosa.
Cencerra. Cencerro.
Cento. Ciento.
Cerca sí. Cerca de s í , para sí. 
Cercenadura. H ábito, trage. 
Cerco. Junta de malvados.
Cercho. Lo mismo que Cerco. 
Certas. Ciertamente, pues. 
Certedumbre. Certidumbre.
Certo, a. C ierto , a.
Cevadero. Lo mismo que Cebadero. 
Chamar. Llamar.
Chenero. Enero.
Christos. Ungidos.
Cibdad. Ciudad.
Cibdade. Ciudad.
Cibdat. Ciudad.
Cibdadano. Ciudadano.
Cibdat de Roma. Ciudad de T o

ledo.
Cidad. Ciudad.
Cidade Ciudad.
Ciegadas (A). A ciegas.
Cient. Cien, ciento.
Cierco. Lo mismo que Cerco. 
Ciertas. Cierto, ciertamente. 
Cincoanta. Cincuenta. 
Cincuaenta. Cincuenta. 
Cindasiondo. Chindasvindo. 
Cindasuindo. Chindasvindo.
Cindo. Receswinto.
Cinquanta. Cincuenta. 
Cinquaenta, Cincuenta. 
Cinquaesma. La festividad de Pen

tecostés.
Cinqueanta. Cincuenta. 
Cinquesnia. Pentecostés. 
Cinquoanta. Cincuenta.
Cintilla. Chintila.
Cintillan. Chintila.
Ciudadano. Ciudadano.
Cibdat. Ciudad.
Circa si. Lo mismo que Cerca se. 
Circinadura. H ábito, trage.
Circo. Lo mismo que Cerco. 
Circumcir- Circuncidar. 
Circuncido. Circumcidado. 
Circuncisary se. Circuncidar, se. 
Circuncisio. Circuncisión. 
Cisiundo. Chindasvindo. 
Citasiundo. Chindasvindo. 
Citasvindo. Chindasvindo. 
Citasuindo. Chindasvindo. 
Ciudade. Ciudad.
Clamar. Implorar,
Claridade. Excelencia.
Clave. Llave.
Cobdicia. Codicia.
Cobdiciar. Codiciar, desear. 
Cobdiscia. Codicia.
Cobdiza. Codicia.
Cobdo. C odo, medida.
Cobiciar. Codiciar, desear. 
Cobizar. Codiciar.
Cobrar. Recobrar, restablecerse. 
Cochado , a. Cocido, da.
Cocho, a. Cocido, a.

Cochtello. Cuchillo,
Cogecho y a. Cogido , a.
Coger. Escoger, elegir.
Cógnoscer. Conocer.
Cognoscido y da. Conocido, da.
Coi dar. Cuidar.
Coidar. Pensar, creer.
Coido y a. Cogido , a.
Coiecha. Cohecho.
Coiecho y a. C ogido , a.
Coier. Coger.
Coita. Opresión, infelicidad. 
Cottado y a. Cuitado, a ,,  mise

rable , pobre.
Coitadoy a. V . C oy toso.
Coitoso. V .  Coytoso.
Cojecha, Cohecho.
Coler. C o ger, recoger.
Coleydo, a. C ogido , a.
Calido. Cogido.
Colomia. Querella, pleyto.
Colpa. Culpa.
Colpe. Golpe.
Columpna. Columna.
Collación. Parroquia.
Coller. Coger , recoger.
Colltdo. Part. pas. de Coller.
Com. Como.
Coma. Clin.
Combrada. Compra.
Combrar. Cobrar, recobrar. 
Comedio. Espacio, tiempo. 
Comenda. Encomienda, encargo. 
Comendado, a. Encargado , a. 
Comendar. Encomendar , reco

mendar.
Comendar. Mandar.
Comenzamiento. Principio.
Comer y es. Manjar, es.
Cometedor. Acometedor, el que 

acomete al enemigo.
Comezado y a. Comenzado, a. 
Comezamiento. Principio. 
Comienda. Encomienda, encargo. 
Comienzo. Principio.
Comieszar. Comenzar, empezar. 
Comonal. Comunal, del común. 
Compaciente. Compasivo. 
Companna. Compañía.
Companna. Exército.
Companna. Multitud , conjunto. 
Companna. Compañía, coro. 
Compannera. Compañía. 
Compannero , a. Compañero , a. 
Compannon. Compañero. 
Compaso. Compás.
Compezado , a. Comenzado, a. 
Compezamento. Principio.
Compe zumiento. Principio. 
Compezar. Comenzar, empezar. 
Compiezado , da. Part. pas. de 

Compiezar.
Compiezar. Comenzar.
Complant. Cumplan. 
Complidamientre. Completamente. 
Complido. Cumplido.
Complido. Cumplido , perfecto, 

acabado.
Complimiento. Cumplimiento, per

fección.
Complir. Cumplir, observar. 
Complir. Concluir, acabar, per

feccionar.

Cofnprir. Cumplir.
Comunal. Perteneciente al comutl 

del reyno, ciudad , v illa , & c. 
Comunal. Igual para todos, el 

que no atiende á la clase de lál 
personas.

Comunalmente. De común. 
Comunalmientre. De común, jun

tamente de acuerdo. 
Comungado. Part. pas. de Común*

g ar- . . .
Comungar. Comulgar, restituir al

gremio y  comunión de la iglesia 
al que está descomulgado. 

Comttnkion. Amonestación. 
Comunidat. Comunidad , común 

del reyno.
Comunidat. Comunidad, corte. 
Cona. Con la.
Conceiar. Aconsejar.
Conceio. Concejo.
Conceio. Concilio.
Concelo. Concilio.
Concelo. Consejo.
Concello. Lo mismo que Conceio. 
Coytceyo. Concilio.
Concordamiente. Concordemente, 

de común acuerdo.
Concor dadamientre. Concorde

mente, de coinun acuerdo. 
Condampnadoy da. Partí pas. de 

Condampnar.
Condampnar. Condenar. 
Condanado, a. Condenado, a. 
Condempnado, a. Condenado, a. 
Condocho. Cocido.
Conducho. Cocido, aderezado. 
Confieso y a. Profeso, a.
Confonder. Confundir.
Confondido, a. Confundido, a. 
Coniuncion. Union.
Coniuration. Lo  mismo que Con-  

iurio.
Coniurio. Conjuro, juramento. 
Conmer. Comer, manjar.
Conmo. Como.
Connocencia, Reconocimiento. 
Connoscer. Conocer. 
Connoscencia. Reconocimiento. 
Connoscidamientre. Conocidamen

te.
Connoscido, a. Conocido , a. 
Connozudamientre. Conocida, cla

ramente.
Conoszudoy a. Conocido, a. 
Connozudoy a. Conocido , a. 
Connucenza. Reconocimiento. 
Connuzer. Conocer.
Conocencia. Conversión, carta de 

conversión.
Conos. Con los.
Conoszudo y a. Conocido, a. 
Conucer, conuscer. Conocer. 
Conuzudo y a . Conocido, a. 
Conpezar. Comenzar.
Conseguir. Perseguir.
Conseiary se. Aconsejar, se. 
Conseio. Consejo.
Conseio: tomar cónseio. Consultar. 
Conselar. Aconsejar.
Conseio. Consejo.
Consellar y se. Aconsejar, se. 
Consello. Consejo.
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Conseyo. Consejo.
Consiguiren. Consiguieren.
Constituizon. Constitución > de

creto.
Constrengir. Constringir , apre

miar.
Constreñir, costrener , costriüer9 

coítrinnir. Obligar.
Constringer. Del verb. lat. «M í- 

tringere. Constreñir, obligar.
Constringir. Lo mismo que Ctf/- 

t reñir.
Constrinnido, Obligado, a.
Constriñnir. Lo  mismo que C0/- 

trenir.
Cónstunbre. Costumbre.
Consuno (De). Juntamente.
Contemplamiento. Contemplación.
Contenciar. Disputar, poner pley- 

to.
Contención. Altercado, disputa.
Contenda. Contienda.
Contender. D isputar, altercar.
Contendor. Contrario , parte con

traria en los pleytos y  quere
llas.

Contener, mantener, conservar.
Contenudo, Contenido, a
Cent 14. Cantidad.
Continudo, Contenido , a.
Contra. Delante, en presencia.
Contradizer , contradizir. Con

tradecir.
Contral. Contra é l, en poder del.
Contralia. Lo  mismo que Contra

ria.
Contralla. Lo mismo que Contra

ria.
Contrallar. Contradecir.
Contrallólo, a. Contrario, a.
Contraria. Oposición, injuria, con

tradicción.
Contraria. Fuerza.
Contraria. Turbación, sedición.
Contrariadad. Contrariedad.
Contrariar. Contradecir, oponer

se.
Contrariar. Ofender, causar daño.
Contraridad. Contrariedad.
Contrariedat. Contrariedad.
Contrario (El). Lo contrario , lo

opuesto.
Contrarioso y a. Contrario, a.
Contrasta. Contradicción, oposi

ción.
Contrecho y a. Contrahecho, a.
Coutrcstar. Contrastar.
Qmvenencia. Convenio.
Convenencion. Convenio, pacto.
Convenenza. Convenio , pacto, 

trafo.
Convenible. Puesto en razón y  

justicia.
Convenible. Conveniente.
Convenible. Abonado. 

onvenibre. Convenible.
Conveniencia. Convenio, trato.
Copdicioso. Codicioso.
Coration. Corazón.
Cordo. Cuerdo.
Corduba. Córdoba.
Corto. Cuero, cutis.
Corma. Cárcel.
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Coronado. Clérigo ordenado. 
Corpo. Cuerpo.
Corvo. Cuervo.
Correya. Coi
Corrdmpemiento, corrumpimiento.

Corrupción.
Corromper. Sobornar.
Corromper escripto* Falsificar, v i

ciar escrituras.
Corrompido y a. Sobornado , a. 
Corrompudo, ¿t. Corrom pido, a. 
Corrumpudo, a. Corrom pido, a. 
Corto y a. Cortado, a.
Costetuicion. Constitución 
Costitucio. Constitución. 
Costituicion. Constitución. 
Costombre. Costumbre.
Costrengir. Constreñir , obligar, 

apremiar.
Costrennir. Obligar.
Costrenudo. Part. pas. irreg. de 

Cestrenlr.
Costrinir. Lo mismo que Costren

nir.
Costrinnir. Lo  mismo que Cos

trennir.
Costumbrado , a . Acostumbra

do , a
Costumbrar. Acostumbrar. 
Costummado. Part. pas. de Costunt- 

mar.
Costummar. Acostumbrar 
Costumme. Costumbre, uso. 
Costumnar. Acostumbrar. 
Costumne. Costumbre.
Costumpne. Costum bre, manera 

de conducirse y  portarse. 
Cosquear. Encojar.
Coy echo y a. Cogido, a.
Coyer. C oger, recoger.
Coyta. Cuita.
Coyta. Trabajo, embargo. 
Coytado9 a. Cuitado, a , misera

ble.
Coytarse. Cuidar, anhelar.
Coy toso. Apocado, de poca reso

lución.
Coze. C o z , patada.
Crebantado, a. Part. pas. de Cre* 

bantar.
Crebantancia. Quebranto , aflic

ción.
Crebantar, crebantar (a cárcel'» 

Quebrantar, escalar la cárcel. 
Crecentar. Acrecentar.
Creenza. Creencia, fé.
Creier. Creer.
Cremadoy a. Quemado, a. 
Crescentar. Aumentar.
Creudoy a. Creído, a.
Criancia. Crianza, educación, 
Criidoy a. C re id o ,a .
Crovier. Creer.
Crucificar. Crucificar.
Crudet. Cruel.
Cubdicia. Codicia.
Cubdiciar. Codiciar.
Cubdicioso. Codicioso.
Cubdizar. Codiciar.
Cubdizó. Que obedeció.
Cúchelo. Cuchillo.
Cuchieilo. Cuchillo.
Cu echo y a. Cocido , a.

Cuidado. Cuidado.
Cuedar. Cuidar, m irar, atender. 
Cueiro. Cuero, cutis.
Cueita. Cuita.
Cuerno. Como.
Cuende. Conde.
Cueta. Cuita.
Cuerno. Como.
Cuende. Conde,
Cueta. Cuita.
Cueyro. Cuero, cutis.
Cueyta. C u ita , pena.
Cuidar. Entender, pensar, juz

gar*
Cuitoso. V .  Coy toso.
Cum. Con.
Cumplir los pleytos. Finalizar loi

pleytos.
Ctimunal. V .  Comunal.
Cunta. Cuenta.
Cuntado, a. Contado , a. 
Cunctado, a. C ontado, a. 
Cunucidamientre. Conocidamente» 
Cumplir. Añadir, áutnentar á lo 

que está falto ó defectuoso. 
Custumble. Costumbre.
Curazon. Corazón.
Cuychielo. Cuchillo.

D
Dacrescentar , de acrescentat.

De acrecentar.
Damnado , a. Endemoniado, a « 

condenado, a.
Damno. Del ablat. íat. Damno*

Daño.
Dampnar. Condenar.
Dampno. Daño.
Dannar. Dañar, perjudicar, con

denar.
Danno. Daño.
Danpno. Daño.
Dante. De antes.
Dapnar. Condenar.
D aqu el, daquela. De aquel, de 

aquella.
Daqui. Contracción de las pala

bras de y  aquí. De aquí.
D ar estudio et fimencia. Procu

rar con esmero y  diligencia. 
D ar orden. Poner á alguno en 

religión, darle hábito religioso. 
D ar ordene. Dar estado de reli

gión, poner religioso á alguno. 
D ar piedat. Causar piedad, com

pasión, lástima.
D ar recabdo. Dar seguridad, dar 

papel de seguridad.
D ar yerbas. Dar veneno, enve

nenar.
De. Ay para.
Debda. Deuda, obligación. 
Debdo. Deuda.
Debdor. Deudor.
D e cabo. Desde el principio. 
Decaemiento. Decadencia, ruina. 
Decaimiemto. Decadencia , me

noscabo.
Dccebcmiemto. Lo  mismo que D e- 

cibimiento.
Decibimiento. Engaño.
Decipío. Discípulo 
Decimado, a. Diezmado , a.



Dtcibirse. Engañarse.
Deechar. Desechar, repeler. 
Deezmoi a. Décimo i a.
Defacer. Deshacer, quitar. 
Defalescer. Lo mismo que Des-  

falecer.
Defalicido. Lo mismo que Defa

llecido.
Defallecido. Falto , necesitado, ar

ruinado.
Defallescido. Lo mismo que De

fallecido.
Defallicido. Lo mismo que D e

fallecido.
Defamar. Disfamar, difamar. 
Defendedor. Defensor.
Defendemiento. Defensa. 
Defender. Prohibir.
Defendidoy a. V edado, prohibi

do , a.
Defendimiento. Defensa. 
Defcndimiento. Prohibición. 
Defendor. Defensor.
Defenecer. Fenecer, faltar, aca

bar.
Deferencia. Diferencia, variedad. 
D e f eso y a. Defendido , a. 
Defesoya. V edado, a.
Defes a. Dehesa.
D e f es ado y a. V edado, a.
D e fie ademento. Lo  mismo que 

Defendimiento«
D e fora. Fuera.
Defurtadamientre. A  escondidas. 
Degastar. Desgastar, destruir. 
Degredo. Decreto, le y ,  ordena

miento.
Deguastar. Desgastar, destruir, 

consumir.
Deguno , a. Ninguno, a. 
Delantre. Adelante.
D élas . De ellas.
Delayadar. Maltratar, herir, a- 

frentar.
Delaydar. Lo  mismo que Dela

yadar .
D elda. Deuda.
Deldor. Deudor.
Ddectosoy a. Deleitoso, a. 
D elejadoya . A lejado, separado, 

retirado, a,
Delongar. Prolongar, diferir. 
Délos. De ellos.
Delibrar pleytos. Sentenciarlos, 

dar decreto sobre ellosi 
Dell» y dello. D e l, dello.
Demaes. Demas.
Demais. Demas.
Demandado. De mandado. 
Demandador. Lo  mismo que 

Mandador.
Demandancia. Demanda. 
Demandar. Preguntar.
Demays. Demas.
Demony es. Demonio , os. 
Demoniado, a. Endemoniado, a, 

energúmeno.
Demorancia. Dilación. 
Demoranza. Dilación, tardanza. 
Demuestrar. Enseñar. 
Demostrar. Enseñar, dirigir. 
Dend. De allí.
Dende. De a llí, de ello.

Dettde. Lo  mismo que Ende. 
Denegar. N egar, renunciar. 
Denostador. E l que profiere de

nuestos.
Denostar. Injuriar.
Denosto. Denuesto.
Dent. Lo mismo que Dende, 
Dent. Lo mismo que Ende . 
Denuesto. Acusación, nulidad, re- 

pulsa, reparo.
Deoda. Deuda.
Deodor. Deudor.
Deudo. Deuda.
Departemiento. Partición. 
Departido y a. Transigido, a ,  

concluido , a , separado, a. 
Departimiento. División. 
Departir. Determinar, declarar. 
Departir. Partir, dividir. 
Departir. Sentenciar, definir. 
Departir. Separar, apartar, ahu

yentar.
Departir. Determinar separada

mente , especificar con diver
sidad.

Depocs. Después.
Depois. Después.
Depos. Después.
Depiles. Después.
Depus. Después.
Deredor. Al rededor.
Derechero y a. R ecto , justo, a. 
Derecho, R e c to , justo, a. 
Derecho. Derechamente, con rec

titud.
Derecho. Ju s to , puesto en razón. 
Derechura. Derecho, justicia. 
Derechurero, ra. Justo , ta. : el 

que da á cada uno su derecho. 
Derelinquir. D exar, abandonar. 
Derraygar. Desaraigar, arrancar 

de raiz.

Derromper. Romper.
Desagora. Desde ahora. 
Desaguisado y a. Desordenado, a. 
Desaguisado y a. Injusto, a , ir

regular.
Desalí. De allí.
Desamar. Dexar de amar. 
Desaqui. Desde aquí, desde ahora. 
Desarrancar. Arrancar. 
Desavinimiento. Desavenencia, 

discordia.
Descarpir. Separar. 
Descabeszado, a. Descabezado, 

degollado, a.
Desciplo. Discípulo.
Descoier. E scojer, elegir. 
Descomonion. Excomunión. 
Descomulgacion. Descomunión. 
Descomulgamiento. Descomunión. 
Descomtnigacion. Descomunión. 
Descomungar. Descomulgar. 
Descreído y a. Infiel. 
Descreencia. Incredulidad. 
Descrobir. Descubrir.
Descuberto, a. Descubierto, a. 
Descumungado, a. Escomulga- 

d o , a.
Desdenosamientre. Desdeñosa , 

cruelmente.

Desdeñado y a. Desdeñado , a. 
Desdi. Desde.
Desdizer, Desdecir.
D e se uno, de so uno, de su uno»

Juntamente.
Desemparar. Desamparar.
Desend. Desde.
Desendcierrado, a. Desencerra

do , a.
Desende. D esde, luego. 
Desesperarse. Desconfiar. 
Desfacer. Deshacer, anular. 
Desfalecer. Desfallecer, perderse. 
Desfaliscer. Desfaceller. 
Desficeller. Ser oprim ido, ser 

confundido, perderse. 
Desfamado y a. Infam ado, a. 
Desfar. Deshacer, quitar. 
Desfacer. Deshacer.
Desfolar. Lo  mismo que Desftr 

lla r.
Desfollar. Desollar.
Desfollar la fruente muy layda- 

mientre. Quitar el cutis ae la 
frente por ignominia. 

Desgastado, a. Destruido , a. 
Desiudgar. Soltar, libertar. 
Deslapreado. Señalado feamente* 
Deslaydar. Afear , herir, señalar 

feamente.
D esliegar, desligar. Desatar, sol

tar.
Desnegar. N egar, renunciar. 
Desnuyo. Desnudo.
Desobeyanza. Desobediencia. 
Desondra. Deshonra.
Desondrar. Deshonrar.
Desornar. Deshonrar. 
Despagarse. Separarse.
Desparar. Separar, apartar. 
Desparecer. Lo mismo que Des

perecer.
Desparzudo, a. Estendido , es

parcido, a.
Despecho. Injuria.
Despender. Distribuir, repartir. 
Despensa. G asto, expensas. 
Desperarse. Desconfiar. 
Desperecer. Perecer, ser oprimido. 
Desperecida. Part. pas. de Des

perecer. Despreciada.
Despesa. G asto , expensas. 
Despezar. Despedazar , hacer pe

dazos, romper.
Despiensa. Lo  mismo que Des

pesa.
Despiezar. Despedazar, hacer 

piezas.
Despoder ado ya. Desapoderado, a. 
Despoiado y a. Despojado , a. 
Despois. Después.
Desponer. Posponer.
Desponsadoy a. Desposado, a. 
Despos. Después.
Despoyar. Despojar.
Despueiar. Despojar.
Desputación. Disputa, controver

sia.
Desrraigar. Desarraigar. 
Dessamano. De esa mano. 
Destablia. De establo, Caballeri

za , quadra.
Destaiar. Cortar, separar, evitar.
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Desterminár. Determinar > sen

tenciar.
Destorvado, Enredado, a», em

brollado , a.
Destorvo. Obice, estorvo* 
Destorvaf. Estorvar, trastornar. 
Destrava. De establo.
Desuno. Juntamente.
Desveltad. Deslealtad.
Dctaiar. Cortar, acabar. 
Desvenar. Sacar la sangre, dego

llar.
Detardar. R etardar, omitir. 
Devante. Delante.
Devandicho. Antedicho.
Deveda. Deuda.
D evedado , a. V edado, prohibi

do , a.
Devedor. Deudor.
Devellt. Débele.
D evenir , devenirse. Suceder, o-

currir.
Devennas. Debenlas.
Devinador. Adivino.
Devinanza. Adivinación.
Dezmó i a. D écim o, a.
Dezmó* Diezmo.
Diachono. Diácono.
Diagano. Diácono.
Diagono. Diácono.
D ibda : Deuda.
Dicer. Decir.
Diciplo. Discípulo.
Dido. Dedo.
Diese. Diez.
Diezmo , Décim o, a.
D im igar. Disminuir, quitar. 
Diomingo. Domingo.
Disciplina. R eg la , método de Vi

vir bien.
Disciplo. Discípulo.
Discipolo. Discípulo. 
Disputación. Disputa, controver

sia.
Dito  ̂ a. Dicho, a.
Dizer. Decir.
D izir. Decir.
Dizmo, a. D écim o, a.
Do. En donde.
Dobda. Duda.
Dobdar. Dudar.
Dobdoso, a. Dudoso, a.
Doblo. Duplo.
Domingtto. Domingo.
Domno. Dueño, señor.
Dona. Donación , buena. 
Donadío. Donación.
Donador. Testador9 dador. 
Donazon. Donación.
Doñeas. Así que, luego, por lo 

qual.
Dond. Donde , de donde.
Donno. D on, dadiva.
Dono. Don , gracia.
Dorden. De orden.
Dordio. De ordio: de cebada. 
Dotri. De otro.
Drecho. Derecho.
Dro. Abreviatura de derecho. 
D u , du quier. Donde, donde, ó 

en donde quiera.
Duas. Dos.
Dubda. Duda.

Dubdancia. Duda.
Dubdanza. Duda.
Dubdosoy a. Dudoso, a.
Dubidoso, sa. Dudoso, sa. 
D ublado , a.
Dublar. Doblar, duplicar.
Dnblo. Duplo.
Duc. D u x , Duque.
Duch. Lo  mismo que Duc.
Ducs. Plural de Díte.
Due. Dos.
Duelo. Dolor.
Duen. Dueño.
Duenna. Dueña.
Duenno. Dueño, señor.
D ulda. Duda.
Duldar. Dudar.
Duldoso. Dudoso, a.
Dultra. De ultra.
Dumiengo. Domingo.
Dtiplado , a. Doblado, a.
Dus. Dos.

E
E .  Es.
Echado, a. Expósito, a.
Echar. Exponer.
Eidad. Edad.
Egua. Yegua.
Eguadez. Mitad, medio, medianía. 
Egual. Igual.
Egualdad . Equidad, igualdad. 
Eidat. Edad.
E la . Lo mismo que la , ó aquella. 
Election. Elección.
Elemosna. Limosna.
Elimosina. Limosna.
Elimmosna. Limosna.
Elmosna. Limosna.
E lo , ela. E llo , ella.
Elle. El.
E lli. E l.
Embebdada. Embebida, empapa

da.
Embeodada. Embebida, empapa

da.
Embeudada. Embebida , empa

pada.
Embida. Envidia.
Embivida. Em bebida, empapa

da.
Emiendacion. Emienda. 
Emparar. Amparar.
Empeecer. Impedir.
Empeescer. Lo mismo que Em 

peecer.
Empeezer. Im pedir, ser culpable. 
Empecimiento. Obice.
Empeñar. Empeñar.
Empennar. Empeñar.
Empeyzer. Lo  mismo que Em 

peecer.
Empezer. Incomodar,
Empezó. Obice, estorvo. 
Empiezo. Obice, estorvo. 
Emprestado , a. Prestado, a. 
Emprestamo. Préstamo. 
Emprestar. Prestar.
Empuxada. Em pujón, empellón. 
Empuxamiento , empuxo. Empe

llón.
Ena. Eno. En la. En el. 
Enaienado , a. Enagenado, a.

Enallenar. Enagenar.
Enante. Antes.
Encabalgadura. Lo mismo que 

Cavalgadttra.
Encantamento. Encantamiento. 
Enchado , a. Inchado, a.
Enchir. Llenar.
Encelado , a. O cultado, a.
Ene endemiento. Incendio. 
Encendedor. Incendiario. 
Encendudo, a. Encendido, incen* 

diado, a.
Ene ere amiento. Cercado. 
Encerramiento. Cercado.
Encesto. Incesto.
Encierrado , da. Encerrado, ocul* 

to.
Encobertor. Encubridor. 
Encobridor. Encubridor.
Encobrir. Encubrir, ocultar. 
Encomendamiento. Mandamiento* 

precepto.
Encuantra él. En contra de él.
Enculpado. Culpable.
Encutpado, a. Culpado, a* 
Enculpar. Culpar.
Ende. De a l l í , de ello.
Ende (Por). Por esto, por ello,por 

lo qual.
Endeante. Adelante.
Endelantre. En adelante. 
Enderredor. A l rededor. 
Enderribar. D erribar, arruinar. 
Endrezar. Enderezar, rectificar. 
Enemizat. Enemistad.
Enemizdat. Enemistad.
Enesaqui. Hasta aquí.
Enfama. Infamia.
Enfam ado , a. Infam ado, a. 
Enfernal.' Candela enfernal» In

fernal. Fuego infernal. 
Enfinnir. Fingir, disimular. 
Enfiñir. Fingir.
Enfirm idade. Enfermedad. 
Enfiuzarse. Confiarse. 
Enformado, a. Form ado,a. 
Enfurtar. Hurtar.
Enganamiento. Es error conocido 

y  muy contrario á lo que dice 
la ley. Errata por guardamien- 
to.

Engenio. Lo mismo que Engeno. 
Engeno. Ingenio, ramo de indus

tria.
Engenno. Ingenio.
Engraviado , a. Part. pas. óe E n - 

graviar. Agraviado, a. 
Enguanno. Engaño.
Enguerar. Lo  mismo que Mancar. 
Enhuerar. Lo mismo que Mancar. 
Enlazado  , a. Comprometido á 

servidumbre.
Enmenda. Em ienda, recompensa. 
Ennader. Añadir.
Ennadido, a. Añadido, a. 
Ennadir. Añadir.
Enflautar. Añadir, aumentar. 
EnnOy a. En el, en la.
E n o , a. En e l, en la.
Enocho. Enojo , enfado.
Enoio. Enojo, enfado.
Enpezo. Lo mismo que Empiezo. 
Enprestado , a. Prestado, a.
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Sttpo^er, Dehverb. Enpóner. Im* 

putarse.
Enpusí. En pos de sív
E n rizan  Irrita r> ex&perar.
Ensannar. Ensañar, irritar.
Ensemble. Juntamente, uno con 

otro.
Ensenbra. Juntamente.
Ensennamiento. Enseñanza, doc

trina*
Ensiembla. Juntamente.
Entinar. Enseñar, y  otras veces 

enseñarse.
Ensinnamiento. Enseñanza, cien

cia , doctrina.
Ensinnar. Enseñar.
Ensucidó , Ensuciado ,  man

chado , a*
Bnsucidura. Mancha.
Ensugado , a. Ensuciado, a.
Ensuzar. Ensuciar, manchar, pro

fanar.
Entalamientre. Lo  mismo que E n - 

tanamientre.
Entanamientra. L o  mismo que. 

Entanamientre.
Entanamientre. Integramente, en

teramente.
Entenciar. Disputar, poner p le i

to , contradecir.
Entencion. Intención.
Entencion. Contienda , pleyto, 

disputa.
Entendimiento. Inteligencia.
Entended. Considerar.
Entenzon. Lo  mismo que Enten • 

cion.
Entergua. Entrega.
Enterguar. Entregar.
Enterprit amiento. Interpretación.
Entonce. Entonces.
Entrar por fuerza en alguna co

sa. Ocuparla, .tomarla violen
tamente.

Entrar en el pleyto. Tomarle á su 
cargo.

Entregamientre. Enteramente.
Entrego , a. Entero, a.
Entrego , Entregado , a.
Entreguar. Entregar.
Entremecer. Estremecer.
Envela. Envidia.
Enveiecer. Envejecer*
E n  ultra mar. A la otra parte del 

mar.
En xaltado , a. Exaltado, a.
Enxemplario. Exem plar, copia.
Enxemplo. Exem plar, copia.
Enxiemplo. Exem plar, Copia.
E n xir. Henchir, llenar.
Epiezo. Lo  mismo que Empiezo,
E ra . Parece división , sección.
Erba. Yerba.
Erguío. Orgullo.
Eriedar. Heredar.
Erranciá. Error.
Erranza. Error.
Erro. Yerro.
E rva . Yerba.
Esaqui. Fasta en esáqui. AquE- 

Hasta aquí, hasta ahora.
Escabeszado , a. Descabezado, 

degollado., a.

Escabezadoy a. Descabezado, de«
gollado , a.

Escatima. , Escasez , miseria. 
E scla ra r.. A clarar, ilustrar. 
Escogir. Escoger..
Escoiecho.. Escogido.
Escoier. E sco jer, elegir.
Escoler. Escoger*
Escoller. Escoger.
Escolleyto. Part. pas. de Escoller. 

Escogido.
Escomungado , da. Part. pas* dé 

Escomungar.
Escomungadoy da. M alvado, per

verso.
Escomungar. Descomulgar. 
Escoyer. Escoger.
Escriban y es. Escribano, os¿ 
Escripto y meter en escripto. Es

critura, poner en escritura.
E  ser iver. Escribir.
Escudrunnar. Escudriñar. 
Escumungar. Descomulgar. 
Escuro y a. Obscuro, a. 
Escusacion. Escusa.
Escuso y en escuso. Escondido, en 

ocu lto , á escondidas. 
Esemplario. Exem plar, copia. 
Esforciadamentre. Esforzadamen-* 

te.
Esforciar. Esforzar. 
Esforzidamientre. Esforzadamen

te , con fuerza y  vigor; 
Esfurzar. Esforzar.
Esguardar. Atender, observar. 
Eslaidar. Lo mismo que Deslay< 

dar.
E s  leer. Elegir.
Esleído , a. Elegido, a,
Esleycion. Elección.
Eslier. Elegir.
Espaladinar. Esplicar, declarar, 

esponer, hacer público. 
Espandtdo , a. Estendido, a. 
Espandir. Derramar.
Expandirse. Dilatarse, extenderse. 
Esp andudo, a. Extendido, a. 
Espanna. España.
Espantable. Temeroso , terrible. 
Esparguido , a. Esparcido , esten

dido , a.
Espedazar. Despedazar. 
Esperantia. Esperanza.
E s  peres cer\ Lo mismo que Des

perecer.
Espiramento. Inspiración.
Espiramiento. Inspiración. 
Espirito Sánelo. Espíritu Santo. 
Esplanar. Esplicar, exponer. 
Esponsado, a. Desposado^, a. 
Espósalas. Esponsales.
E s  probado y a. Probado, a. 
Esauerir. Indagar, examinar ju

dicialmente , hacer pesquisa. 
Esquirir. Indagar , examinar ju

dicialmente , hacer pesquisa. 
Establuido y a. Establecido, a. 
Estado y a. Sido.
Estanco. Estanque.
Estantío. Estanque.
Estavle. Estable.
E sli. liste.
Estonce. Entonce!.

Estonce!. Entonces ék
Estoncia. Entonce».
Estonz. Entonces.
Estom a. Entonces.
Estonze. Entonces.
Estorcer. Contraréstar.
Estranio. Lo mismo que Estran\ 

no.
Estranno. Estraño, extrangero*

y  algunas veces enemiga.
Estrellero. El que consblta las 

estrellas, el que adivina por el 
cúrjo de los gstros.

Estrcmar. Manifestar, poner de 
manifiesto.

EstrejtOy a. Estrecho, a.
Estrimadamientre. E stim ad a

mente.
Estrimento. V. Estrumiento.
Estruir. Destruir, aniquilar, aca

bar.
Estrumiento. Instrumento. E sc l

usado metafóricamente por las 
cosas necesarias para establecer*, 
las leyes.

Estuence. Entonces.
Estuencia. Entonces.
E s  fuetiza. Entonces*
Estuenze. Entonces.
Esugar. Ensuciar, manchar.
E t. Y ,  conjmlcioti.
Evangelio. Evangelio.
Eligió. Ervigio.
Eumigio, Emigio , Ereglot E r i

gió. Ervigio.
Exemplario. Exemplar , copia.
Exemprario. Exemplar , copia.
Exiemplo. Exemplo.
Exleer. Elegir.
Exquirir, Inquirir, averiguar.
Eyglesia. Iglesia.

F
F a lla . Fábula.
F a lla . Habla.
F a lla r . Hablar.
p a ira r .  Hablar.
Facedor. Autor, criador.
Facemicnto. E l acto y  efecto de 

hacer alguna cosa.
Facer. Hacer.
Facer arte. Engañar.
Facer artes. Seducir, engañar.
Facer luena via. Obrar justa

mente.
Facer contraria. Contradecir, ha-* 

cer contradicción, poner de
manda.

Facer contraria, ó contralla, & 
contralla. Hacer contradicción, 
contrariar, causar algún daño/ 
inquietar.

Facer emienda por algo. Satisfa
cer, pagar por alguno.

Facer escripto. Otorgar obliga
ción.

Facer forcia a otri. Forzar, obli
gar por fuerza.

Facer fiuza d  otri. Empeñar su 
palabra á otro.

Facer hueste. Hacer , ó tener
guerra.

Fazer roba. R o b ar, hurtar.
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Facer sénndlcs de tuso. Subscri

bir p firmar abayo.
Facerse ende afuera. Echarse fue

ra , apartarse de lo comenzado,
desistir.

Facienda. Hacienda.
Facier. Hacer.
F ala . Habla.
Falagamiento. Halago.
Falagar. Halagar, lisonjear. 
F alar. Hablar.
F alar. Hallar.
Fa lecer , fallecer , fallescer. Fa

llecer, faltar.
Falecer. Lo  mismo que Desfale-  

cer.
Fa llar. Hallar. #
Fallescer. Lo  mismo que F a lle

cer.
Fa ltar . Hallar.
F a lsa r . Falsificar.
Falsidade. Falsedad.
Falsidat. Falsedad.
Falsiedad. Falsedad, mentira. 
Fambre. Hambre.
Fambriento , a. Hambriento, a. 
Fascas. Hasta.
Fasta. Hasta.
F a s ta , fa s  tal. Hasta, hasta él. 
Fasta en esaqui. Hasta aq uí, has

ta ahora.
Fastal. Hasta él.
Fata. Hasta.
Falda. Habla.
Faula. Fábula.
Facer. Hacer.
Fazier . Hacer.
Fecha {Mala). Malhecho;
F e  chic ero. Hechizero.
Fechizo. Hechizo.
Fecho. Hécho.
Femencia. Vehemencia.
Feno. Heno, yerba.
Fer. Hacer.
F eria . Dia feriado.
F erid a . Herida.
H az ferido. M uy herido, mal

tratado.
F er ir. Herir.
F erir  á  la ¡tuerta. Llamar á la 

puerta.
Fermoso, a. Hermoso , a. 
Fermidumbre. Firmeza , valor,

efecto.
Ferro. Hierro.
Festa. Fiesta.
Festinamientre. Ligera, pronta

mente.
Fet. F é ,  palabra.
Feuza . Fuerza.
Fey. Fé.
Fialdad. Fidelidad.
Fialdat. Fidelidad.
Ficar. Lo mismo que Fincar. 
Fideles . Fieles cristianos.
Fiecho. Hecho.
Fiel. Se usa como sustantivo, y  

equivale al que sirve fielmente, 
á vasallo , criado fiel.

F ie  Ida de. Fidelidad.
Fieldat. Fidelidad.
Fierro. Hierro.
Fito ,  ia. Hijo , hija.

F ila r. Hilar.
Filio. Hijo.
Filio dalgo. Fijodalgo.
Fimenza. Vehemencia. 
Finamiento. Conclusión , fin. 
Fincado , a. Colocado, a ., pues

to , a.
Finado , a. Acabado, a.
Fincar. Quedar.
Fin ir. Acabar.
F irid a . Ferida, herida.
F ir ir . Herir.
Firm ado , a. Firm e, estable. 
Firm ar. Afirmar, otorgar, apro

bar.
Firmedumbre. Firmeza. 
Firmedumbre. Firmeza, valor. 
Firmidumbre. Firmeza, valor.^ 
Firmidumme. Lo mismo que F ir 

medumbre.
Ftrmidune. Firmeza, valor.
Fito. H ito , mojon, señal de tér

mino.
Fiucia. Fuerza.
Fiyo. Hijo.
Fiyuza. Fuerza.
Flam a. Llama.
FlandiOresto. Flavio Receswinto. 
Flaquecer. Enflaquecer.
Flumen. R io .
Fogido. H uido, a.
Fogir. Huir.
Fogo. Fuego.
Foido , a. H uido, a.
F o ir. Huir.
Folgancia. H olgura, alegría. 
Folganza. Holgura.
Folgar. Holgar, permanecer quie

to , ó tranquilo.
Folgura. H olgura, descanso. 
Follar. H ollar, despreciar.
Follía. Necedad.
Fonda. Honda.
Fondir. H undir, arruinar. 
Fondon y en fondon. Fir>, al fin. 
Fondo. Lo  mismo que Fondon. 
Fondo , a. H ondo, a.
Fonte. Fuente, origen.
Fora. Fuera.
Foras ende. Fuera de, excepto 

en , salvo.
Forcia. Fuerza.
Forcieido, a. Forzado, a . ,  arre

batado con violencia.
Fordador. Forzador.
Forciar. Forzar, quitar por fuer

za.
Fore. Fuere.
Forfecho. Malhecho.
Forfechoso. Delinquente, malhe

chor.
Forma. Planta, traza, diseño. 
Fornagadero, a. Fornicario, a.

el que <5 la que fornica. 
Fornagador. Fornicario , el que 

comete fornicación.
Fornaz. Horno.
Fornicio. Fornicación.
Forno. Horno.
Fortar. Hurtar.
Forte. Fuerte, firme.
Fortcmcntre. Fuertemente.
Forza. Fuerza.

F a tig a d o , a. A p a le a d o ,!.
Foyo. H oyo.
F ra d e . Fraile.
Franco. Lo  mismo que Fran

queado.
Franqueado , a. Puesto en liber

tad.
Franqueadumne. Franqueza, li

bertad.
Franqueamiento. Carta 6 escrito

ra de libertad.
Franquear. Poner en libertad. 
Franquear. Poner en libertad al 

siervo.
Franqueado , a. Hombre o mu- 

ger que habiendo sido siervo 
está puesto en libertad. 

Franquedumbre. Franqueza, li
bertad.

Franquedumne. Franqueza, li
bertad.

Franquencia. Franqueza. 
Franqueza . Libertad ,  carta dft 

libertad.
Fraqueza. Flaqueza.
Frayre. Fraile.
Frbcho, Fruto.
Fronte. Frente.
Fruch. F'ruto.
Fruchero. Frutero, frutal.
Frucho. Fruto.
Fructa. Fruto.
Fructo. Fruto.
Fructu . Fruto.
Frítente , ser sennalado en la 

frítente. Frente , haberse sido 
desollado del cutis de la frente. 

Fruito: Fruto.
Frunte. Frente.
Fuchero. Frutero, frutal.
Fueras end. Esceptuando. 
Fueras ende. Escepto*
Fuercia. Fuerza.
Fuerto. Hurto.
Fuerzador. Forzador.
Fuer zar. Forzar.
Fuerzia. Fuerza.
Fuessa . Sepulcro.
Fugir. Huir.
F u id izo , a . Huido , escapado, a. 
Fuidor, E l que huye.
F u ir , fuyir. Huir.
Fulan. Fulano.
F u m ar , Echar humo.
Funda. Honda.
Fundo . Lo mismo que Fondon• 
Fuo. H oyo.
Furadado. Horadado.
Furtadamiente. A  escondidas, ¿  

hurtadillas.
Furtadamientre, A  escondidas.* 
Furt ado , a. H urtado, a . , falsi- 

ficado^, a.
Furtar. Hurtar.
Furto. Hurto.
Furza. Fuerza 9 violencia. 
Fnrzador. Forzador.
Furzar. Forzar.
Fustigado . a. Apaleado ,  a. 
Fu xir. Huir.
Fuyo. Hoyo.
Fyo. Hijo.



G
Gananza . Ganancia.
G arda, Guarda, guardia. 
Gardador. Carcelero.
Gardar. Guardar.
Garga. Carga.
G e . Se.
Geiunar. Ayunar.
Gelada. Helada.
Generación. Linage, ascendencia. 

Tomase también por los padres, 
abuelos.

Genero. Enero.
Genero, a. Janeroy a :  Cosa del 

mes de enero.
Genro. Yerno.
Geni fa b la r . Hablar con elegan

cia y  cultura.
Gente. Nación.
San Gerónimo. Es error: debe de

cir San Gregorio coitio está en 
la variante.

Getado. Part. pas. dcGetar. Echa
do, separado, arrojado.

G eíar. Echar, arrojar.
Geyunar. Ayunar.
G i. Se.
Giente. Gente.
Gient. Gente.
Glande. Bellota.
Gobernamiento. Gobierno. 
Gobernar. Auxiliar, alimentar. 
Godos mayores. Godos nobles, 

ó de la primera y  maror no
bleza .

Gotroso. Gotoso.
Goviernamiento. Defensa, guar

da , amparo.
Gobiernar. Gobernar.
Grado. V oluntad.'
Grafio. Escrito. Acaso del verbo 

griego 7pa$u , escribo.
Gran. Grande.
Grant. Grande.
Grasio. Lo mismo que Grafio.
G ranado , a. Principal. 
Grandable. Grande, 6 agradable. 
Grant. Grande.
Gravedumbre. Molestia, dificul

tad , gravamen.
Gravedumpne. Dificultad. 
Gravez. Lo mismo que G r aveza. 
G r aveza. Gravámen, trabajo, di

ficultad.
Gravidumbre. Gravámen,  traba

jo , dificultad.
Gree . Grey , rebaño.
Gruador. Agorero.
Gualardon. Galardón , premio, 

recompensa.
Gualaraonar. Galardonar. 
Gualdad. Igualdad. 
Guardamiento. Guarda, defensa. 
Guanar. Ganar.
Guardamiento. Observancia. 
Guardador. Carcelero.
Guardar. M irar, atender, repa

rar, observar.
G uarir . Sanar, salvar. 
Guarnecimiento. Guarda, defensa. 
Guarnido , a. Pertrechado de ar

mas, armado, a.

Guarnimiento. G uarda, defensa, 
amparo.

Guarreyar. Lo mismo que Guer
rear.

Guereyar, Guerreyar^ Lo mismo 
que Guerrear.

Guerrear. Dañar, perjudicar. 
Guidar. Guiar.
Guinamiento. Espanto. 
Guiñamiento. Espanto.'
Guisa. De guisa que. Modo. De 

manera que.
Guisa (De mayor 6 menor). De 

estado noble , 6 plebeyo. De es
tado libre , 6 siervo.

Guisa. Clase, linage.

H
Hata. Hasta.
Hatagora. Hasta ahora.
He. Lo mismo que E  conjunc. Y . 
Hebrefo. Febrero.
Hereche. Hereje.
Heredad. Herencia.
Heredade. Heredad.

« Heredamiento'. Herencia. 
Heriedar. Heredar.
Hirmano , a. Hermano, a.
Ha. O.
Homicio. Homicidio.
Hornillos amient. Humildemente. 
Honestad. Honestidad, decencia 

en la persona, acciones y  pala
bras.

Honestado. Adornado ; el que 
tiene alguna cosa en estado 
perfecto.

Hoste. Hueste.
Hu. Adonde, donde, en donde. 
Hu. O disiunt.
Huebra. Obra.
Huevra. Obra.
Huembre. Plombre.
Hueste. Campaña. 
Humildosamientre. Humildemen

te.
Humilidad. Humildad. 
Humilidat. Humildad.
Humillos amiente. Humildemente. 
Humillo samientre. Humildemen

te.
Husu fructu. Usufructo.
Hy. Y .
Hy. Allí.
Hy. Conjunción. Y .
Hyrmano, a. Hermano, a.

I
lacer. E sta r, hallarse.
Iaiunar. Ayunar. 
lanero, Ener$>. 
laneyro. Enero.
Jdade. Edr.d. 
le. Se.
leiunar. Ayunar. 
lelo. Se lo. 
leñero. Enero. 
lente. Gente.
Ietar. Echar, arrojar, despedir, 

separar.
Iglesa. Iglesia.
Iglisia. Iglesia.
Ighoranza. Ignorancia.

Igoal. Igual.
Ibérico. Jerico.
Inchacion. Hinchazón. 
luchante. Levantado , orccido. 
Inchir. Henchir, llenar.
Inferno. Infierno.
Inimizdad. Enemistad.
In si mi amiento. V .  Ensennamüv¿- 

to.
Invencio sánete crncis. La Inven

ción de la santa Cruz.
Inviar. Enviar. 
hividia. Envidia.
Io^ar. Jugar. 
logo. Juego. 
loicio. Juicio. 
lomada. Jornada.
Ivocrisia. Hipocresía.
I r  carrera. Ir por un camino. 
Isafa. Isaías.
Isaya. Isaías.
Iscripto. Escrito.
Isla. Milla.
Isti. Este,
Iubre (A). Por otra parte. 
ludas Escarioth. Judas Iscariote. 
ludez. Juez.
ludgar. Juzgar, Del verb. lat. Ju -  

aicare, omitida por contracción 
la i y y  convertida la c c\\gt co
mo es muy frecuente en otrai 
palabras. 

ludido. Juicio. 
ludiz. Juez. 
ludido. Juicio. 
ludizo. Juicio. 
luego. Juego. 
luez. Juez. 
luiz. Juez. 
luizo. Juicio. 
lulgar. Juzgar. 
lu/lio. Julio.
Iunnir. Uncir.
luntamiento del casamiento. Vín

culo del matrimonio. 
luntar. Juntar, unir. 
lur. Derecho, poder. 
lura. Ju ra , juramento, 
lu r amentado y a. Juramentado, a. 
luramento. Juramento. 
Iuramientar. Juramentar.
Iuramiento. Juramenta».
J«r¿rr. Jurar.
Iurar con alguno. Conjurarse, for* 

mar parcialidad, conjuración. 
Iuria. Derecho, poder.
Lirio. Derecho, poder.
Juro. Derecho, poder, posesión. 
luso (De). Abaxo.
Justicia. Justicia.
Justicia. Pena, castigo. 
Justiciado y a. Juzgado, a. 
Justiciar. Ajusticiar, castigar. 
Iustiza. Justicia. 
lustizadoy a. Justiciado, a., sen

tenciado, castigado. 
lustizar. Ajusticiar.
Infancia. Lo  mismo que Ayun~ 

tanza.
hitgar. Juzgar. 
lunez. Juez. 
luyeio. Juicio. 
luyz. Juez.

Eee
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Juyzio. Juicio*
Juzgado. Juzgado* tribunal* pro

ceso.

J
Ja g a .  Llaga.
Jamarse. Acudir * acogerse. 
Jam ays. Jamas.
Joicio . Juicio.
Ju d ería . Judaismo.
Juicio. Ley.
Ju lg a r. Juzgar, sentenciar. 
Ju ra . Juramento.
Justiciar. Ajusticiar.

K
Kalendes. Kalendas.
Kaliendas. Kalendas.

L
Laborar. Labrar.
Labro. Labio.
Laceria. Incomodidad.
Lacrima. Lágrima.
Lado. Feo, rústico.
Laga. Llaga.
Lagar. Llagar.
Lagosta. Langosta.
Lagua. E l agua.
Lagttar. Llagar.
Laidamientre. Fea ,  horrorosa

mente.
L a id o , a. M alo, feo , a.
Lama. Llama.
Lamar. Llamar* citar.
Lande. Bellota.
Laño. L lan o , claro.
Laudado , a. A labado, a. 
Lavamiento. Labatorio.
Laydadura , laydamientó. L o  mis

mo que Laydura. 
Laydamientre. Fea > afrentosa

mente.
Laydo. Fe o , rústico, ordinario. 
Laydura. Fealdad, rotura.
Lazera. Trabajo, incomodidad. 
Lazrar. Ser responsable*
Le. Ley.
Lealdad. Lealtad.
Lealdat. Lealtad.
Lee. Ley.
Leetat. Lealtad.
Legado , a. L legado, a , próxi

mo , a.
Legadura. Atadura, lazo, pri

sión.
Legar. Atar.
Leguo. Lego.
Leigal. L eg a l, lo que pertenece £ 

las leyes.
Leigo. Lego.
Leixar. Dexar.
Lena de rios. Lo  mismo que Lle

na de rios.
Lenaie. Linage.
Lenaien. Linage.
Lengua. Habla.
Lenguaie. Lenguage , idioma.
Leño , a. Lleno, a.
Lenna. Leña.
Lenjtage. Linage.
Letra. Carta, escrito.
Levar. L levar, percibir, sacar.

Levar derecho ante sí. Llevar ante 
todo la justicia y  equidad con- 
sigo.

Lexar. Dexar.
Ley antigua. Ley de los romanos. 
Leygo. Lego.
Leytat. Lealtad.
Lialdat. Lealtad.
Libetdad. Libertad.
Liberdat. Libertad.
Libero. Libre.
Librar pleitos. Lo  mismo que D e

librar pleitos.
Libredad. Libertad.
Lidar. Lidiar.
Lide. Lid , pelea.
Liegár. Atar, ligar.
Liego. Lego.
Llevar. Llevar.
Lieve. Leve.
Ligamiento. Atadura, sujeción. 
Ligar. Atar.
Liguar. Lo  mismo que L igar . 
Lina. Línea.
Linache. Linage.
Linage. Descendencia.
Linagem. Linage.
Linaie. Linage.
Linna. Línea.
Linnage. Linage.
Linnagen. Linage.
Linaye. Linage.
Lisar. Dañar.
Lisco , a. V iz c o , a.
LisgOy a. V iz c o , a.
Lision. Lesión.
L it. Lid.
Litera. L e tra , escrito.
Livialdade. Liviandad, ligereza. 
Liviandade. L iviandad, ligereza. 
Liviendat. Liviandad, ligereza, in

constancia.
Liure. Libre.
Livianamientre. Ligeramente, por 

causas frívolas, por asuntos de 
poca consideración.

Livor. Trastorno, desorden. 
Loancia. L o o r, alabanza.
Loanza. Alabanza.
Locura. Atrevimiento, desatino, 

presunción.
Logo. Luego.
Loguar. Lugar.
Longe. L argo , lejos.
Longo y a. Largo, a.
Longuoy a. Largo, a.
Lonni. Largo , lejos.
Loro. L loro , gemido, llanto. 
Loucura. Locura, desatino, pre

sunción.
Lu. L o .
Luedo. Lodo.
Luegar. Alquilar.
Luegol. Luego le.
Lueguo. Luego.
Luen y luene. Lejos.
Luenge. Lejos.
Luengo, a. Largo , a.
Lúenne. Lejos.
Luguar. Lugar.
Lumbre. Luz , vista.
Lumen. L u z, vista.
Lumne. L u z , vista.

Linte, Lejos.
Lungo y a. L arg o , a.
Limite. Lejos.
Luogo. Luego.
Litvia. Lluvia.
Lux. Luz.
Luynnc. Largo, lejos.

LL
Lia. La.
Llantar . Plantar.
I Je .  Le.
Llegar. Jun tar, adquirir.
Líelo. Se lo.
Llena de rios. Avenidas.
L li. Le.
Lio. E l , artículo en toda su decli

nación de sing. y  plur.

M
Maes. Mas, adv. de compar. y  con» 

june, adversativa.
Maestre. Maestro.
M agar. V .  Maguer.
Magna. Maná.
Maguier. V .  Maguer.
Maguey. V .  Maguer.
Maguera. V .  Maguer.
Maguer. Aunque, á pesar de.
Maguyar. V .  Maguer.
Maior de la gente goda. Princi

pal , grande de la nación.
M u ís. M as, adv. de comparación, 

y  conjunción adversativa.
M ala dito y a. M aldito, a.
Malandanctá. Maldad, perversi

dad.
Malcaido. Miserable, infeliz, po

bre, desamparado.
M aldade. Maldad.
M aldichoy a. M aldito, a.
Maldicto y a. M aldito, a.
M aldicer. Maldecir.
Malfecha. Maldad , crimen.
Malfecho. Malhecho, maldad, in

juria.
Malfechor. M alhechor, malvado.
M alfetría. Malhecho, delito, mal

dad.
Malfeytor. Malhechor, malvado. 

V o z  propia del dialecto galle
go y  portugués.

Malfeytría. Malhecho, maldad. 
V o z  propia del dialecto galle
go y  portugués.

Malj, ¡ce. Malhecho, maldad.
Malquerencia. Mala voluntad, 

o d io , rencor.
Malquerenza. V .  Malquerencia.
Malvestad. Maldad , iniquidad.
Malvestat. V .  M alvestad.
M alvezdad . V .  Malvestad.
Mamparar. Am parar, guarecer.
Mampararse. Ampararse, defen

derse.
Manadero. Manantial, origen, prin- 

cipio.
Manamano. Al punto , en el mo

mento, al instante.
Manceba. Jo v e n , doncella.
Mancebo. Joven , soltero.
Mancumun. De mancomún, dt 

acuerdo, unánimemente.



Mandadciro. V .  Mandadero, 
Mandadero. Comisionado, encar* 

gado de algún négocio, legado, 
embajador.

Mandado, N egocio, cpmision. 
Mandador, V . Mandadero, 
Manear. Manejar, usar.
Manejestar, Manifestar.
Manen}estar. Manifestar.
Afamar. Manjar.
Manifestó} a. Manifiesto, a. 
Manpostero. Recaudador , juez 

subalterno, encargado de reco
ger los tributos.

Mansedumne. Mansedumbre. 
Mansidupne. Mansedumbre. 
Mansuet timbre. Mansedumbre. 
Mantenemtento. Gobierno. 
Manteniente. En el momento, aí 

instante.
Manteniente mantinenti.'V. Man

teniente.
Mantinente, V .  Manteniente. 
Mantiniente. V .  Manteniente. 
Mantintentre. V - Manteniente, 
Manzanal. V .  Manzanar. 
Manzanar. Tierra poblada de 

manzanos, plantío de manza
nos.

Manzenar, V. Manzanar,
Maor. Mayor.
Maordomo. Mayordomo.
M araví. Maravedí.
Maraviloso, Maravilloso, ex

traordinario, a.
Mar ció y a. Cosa ael mes de mar

zo.
Marito, Marido.
Marmor. Marmol.
Marzo y a. Cosa del mes de mar

zo.
M ax. Mas.
Mayer. V .  Maguer 
Mayestro. Maestro.
Mayor de la corte. Grande del 

reyno, personage ilustre. 
Mayoral. Personage, principal, 

grande del reyno, superior en 
qualquier destino.

Me adad. V .  Me atad.
Meadade. V .  Meatad.
Meata Medalla; moneda de poco 

valor.
Meatad. Mitad.
Meatade. V . Meatad.
Meatat. V - Mentada 
Medo. Miedo, del abl. lat. metUy 

convertida la t en d , según se 
vé en muchos nombres. 

Meedade. V .  Meatad.
Meester. Menester, negocio, co

misión , necesidad. Suele ser adj. 
común, neces/irio , a.

Meetat. V . Meatad.
Megambre. V .  Vegambrc.
M eg C y es. F ísico , os.
Meiatat. V . Meatad.
Meie y es. V. Mege.
Meior, res. Méjor, res. 
Meiorancia. Mejoría.
Meiorar. Mejorar.
Meioria. Memoria 
Meiorfa. Mejoría

Meismoy a. Mismo, a. Voz pro*
pia del dialecto gallego y por
tugués.

Melecina. Medicina.
Melecinar. Medicinar.
Melicina. Medicina.
Melicinar, Medicinar, Suministrar 

medicinas.
Melizina. Mcd Jn a .
Mellory meüores. Mejor, mejores. 
Mellorar. Mejorar.
Melloría. Mejoría,
Meior y res, Mejor, res. 
Membrancia. Memoria, recuerdo. 
Memhrar, membrarse. Acordar

se.
Membrio. Miembro.
Membro. Miembro.
Menas zar. Amenazar.
Atenaza. Amenaza.
Mcnazar. Amenazar 
Menbro. Miembro.
Menester. Oficio, necesidad. 
Menesterio. Monasterio.
Mengua. Falta.
Menino. Niño.
Mensura. Medida.
Meúterero. Mentiroso.
Mentideroso, a. Mentiroso, a. 
Alentireroy ay mintireroy a. Men

tiroso , a.
Mentre. Mientras.
Menú de y menú di y minttde.. Me

nudo. A menudi, á menudo. 
Menuzar. Desmenuzar, partir eu 

menudos pedazos.
Meo. Medio, mitad.
Mere adero. Mercader, comercian

te.
Atercador. M ercader, comercian

te.
Mercaduría. Mercancía. 
Mercendero. Criado asalariado. 
Merchandía. Mercancía.
Mes. M as, adv. de comp. y  con- 

jünc. adversat.
Mescerse. Mezclarse, unirse tor

pemente del lat. miscere. 
Alesclar. Mezclar.
Mese. Mies.
Mesquindad. Miseria, infelicidad. 
Mesquindade. V. Mesquindad. 
Mesquindat. V. Mesquindad 
Mesquino. Mezquino, infeliz, mi

serable.
Messagero. Mensagero, enviado. 
Mestra. Maestra 
Mestre. Maestro.
Mestro. Maestro.
Metallo. Metal.
Meter. Poner.
Meter alegría. Causarla.
Meter el per sonero. Poner ó nom

brar procurador.
Meter en fierros. P©ner en la cár

cel.
Meter en provecho. Utilizar.
Meter 6 ser metido en cadena.

Prender, o ser preso.
Meter en tormentos. Poner en tor

mento , poner en el ootro. 
Meter en una cosa. Poner en po

sesión de ella.

Meter mientes. Pensar, intentar*. 
Meter per sonero. Nombrar pro

curador.
Meter su sennalf ¿  señal. Firmar, 

poner su firma.
Metidoy a, en contienda, Puesto*!.

en pleyto.
Metudo y a, Partlc. irregular de

meter.
Meyor , res. Mejor, reí.
Alcyta d. V .  Meatad,
Mezquindat. V .  Mesquindad. 
Miege , es. V .  Mege, es. 
Miembrar, miembrarse. V . Mem- 

brar.
Afieutre. Mientras.
Miercar. Mercar, comerciar, com

prar.
Mietra, Mientras.
M iia r , mijar. Millar, milla 
M ila. Milla.
M ilia , Milla. t
Mingua. V .  Mengua.
Minguado y a. .Menguado, d im i

nuido, a.
Ministrador. Ministro.
MinoT, minores. Menor, meno

res.
Minos. Menos.
Mintrosoy a, Mentiroso, a. 
Miraglo. Milagro.
Misura. M esura, comedimiento. 
M ii ido. V * Mettidó.
Mitudo. V - Metudo. 
Mizquindade. V .  Mesquindad* 
Moble. Mueble.
Mogier. Muger.
Moncha. Monja.
Monche. Mohge.
Monesterio. Monasterio.
Monga. Monja.
Mongia. Monja.
Moma. Monja.
Monicha. Monja
Monimetito. Sepulcro, monumen

to.
Monimiento. Momento, instante. 
Monstra. Muestra.
Monumento. Sepulcro. 
Monumiento. Sepulcro.
Monye. Monee.
Aloravedí. Maravedí.
Moravedtn. V .  Motatedí. 
Moravidí. V .  Moravedi,
Morer. Morir.
Morte. Muerte.
Morvedí. V .  Maravedí.
Mostra. Prueba.
Mostrar. Enseñar.
Moyer. Muger.
Aloyo. Medio celemín.
Mué. Muy.
Aluechoy a. Mucho, a.
Muco. Medio , medida.
Muestrar. M ostrar, manifestar. 
Mueyo. V .  Maco,
Mugier. Muger.
Muier. Muger.
Mujier. Muger.
Mulier. Muger 
Muller. Muger.
Mummienio. Mometuo, instante.

Eees



22Ó
N

Nado i os. Nacido Oí. 
jr uem ia. Nacimiento. 
a*, as cencía. V , Nacencia*
Nascer* Principiarse , comenzar. 
Nascer. Nacer. 
datura. Naturáíera.
Nebrio. Miembro.
Nededad. Necedad.
Neglesencia. Negligencia. 
Negliscncia. Negligencia. 
Nembrar , nembrarse. Acordar* 

acordarse.
Nembro. Miembro.
Nemiga. Maldad* iniquidad, de

lito enorme. 
fren. NL
Nmbro. Miembro.
Nengun, a. Ningún, a.
Nescidat. Necedad.
Nesciedad. Ignorancia.
Niembro. Miembro.
Nient. Nada. De aquí el i tal. lítente. 
Nimbrar. V ,  Nembrar.
Nimiga. V .  Nemiga.
Nin. Ni.
Ninno, ninna. N iñ o , niña.
N o, na, nos, ñas. En e l , en la, 

en los, en las. Como en portu
gués.

Nocemiento. Daño, perjuicio. 
Nombrada. Nombradla, fama. 
Nome. Nombre.
Nominado , a. Nombrado, a. 
Nomnada. Nombradla,
Nomne. Nombre.
Nompne. Nombre.
Non. N o , del lat. non.
Nonaenta. Noventa.
Nonca. Nunca.
Nopne. Nombre,
Nora. Nuera.
Nosso, a . Nuestro, a.
Nostro, a. Nuestro, a. 
Novamicntra. Nuevamente.
Nove. Nueve.
Novembre. Noviembre.
Novembro. Noviembre.
Novo , a. N uevo , a.
Nozemiento. V .  Nocemiento. 
Nozible. D añoso, a.
Nozimento. V .  Nocemiento. 
Nozimiento. V .  Nocemiento. 
Nozivre. D añoso, a.
Nub. Nube.
Nucimiento. V .  Nocemiento. 
Nucir. Dañar, del lat. nocere. 
Nueche. Noche.
Nuimento. Parece errata del có

dice por Nucimento, daño,
N tii Ninguno.
Numinado, a. V .  Nominado, a. 
Numbre. Nombre.
Numqua. Nunca.
Nuovo, a. N uevo, a,
Nuscible. Dañoso, a.
Nuscimiento. V .  Nocemiento. 
Nuzimento. V .  Nocemiento.

O
0 , En donde, en el lugar que. 
0 ,a .  E l, la.

Obedker. Obedecer.
Qbhpadgo. Obispado.
0 bis yazgo. Obispado.
Obiidar, oblidarse* O lvidar, Ol

vidarse.
Obrricido, a. Aborrecido.
Occasion. Acaso , casualidad.
Ochava. Octava.
Ochnbre, ochubrh, ochubro. O c

tubre.
Odor. V . Ofor.
Odir. O ir , del infinit. lat. audire, 

convertido el diptongo en o se
gún se observa en las voces de 
esta clase.

Oficiado. Empleado , el que tiene 
oficio público.

Oto. Ojo.
01. O le.
Olio. Aceyte.
Olive do. Olivar.
Olio, os. V .  Oto, os.
Oltra-mar. Ultramar.
Omanage. V .  Ontenage.
Omanague. V .  Omenage. ^
Orne. En los códices antiguos se 

halla esta voz escrita con una 
virgulita ó raya encima, que 
equivale á n , debiendo leerse 
omne, del ablativo homine sin
copado, como nomne por «cwi- 
brey y  así otros. Puede juzgarse 
que en donde se lee orne fue por 
omisión de escribir la rayita.

Omecello. V .  Omecillo.
Omeciero. V .  Omicero.
Orne cilio. V .  Omecillo.
Omecillo. Homicidio.
Omenage. Palabra de honor, pro

mesa, caución.
Omenaie. V .  Omenage.
Omezillio. V .  Omecillo.
Omezo. V .  Orne cilio.
Omicero. Homicida.
Omkiado. V .  Omicero.
Omiciero. V .  Omicero.
Omicilio. V .  Omecillo.
Omildat. Humildad.
Omildosamientre. Humildemente.
Omitios amiente e. Humildemente.
Omillad. Humildad.
Omitiosamient. Humildemente.
Omizero. V .  Omicero.
Omizilio. V .  Omecillo.
Omizilliero. V .  Omicero.
Omizilio. V .  Omecillo.
Omizio. V .  Omecillo.
Omne. Hombre.
Omne. Procurador, agente.

de grant guisa. Omne de 
pequenna guisa. Hombre noble. 
Hombre plebeyo.

Omne. Ministro, comisionado.
Omne. Enviado , apoderado, cria* 

do.
Omne de mayor guisa. Hombre

principal.
Onda , as. Agua , as.
Onde. De donde, por lo qual.
Ondra. Honra, honor.
Ondraciamientre. Honradamente.
Ondrado, a. Honrado, a,
Qndrar. Honrar.

Onestrf. Honestidad*
Onestad, onestade, onestaf» Ho

nestidad.
Onesttdade. Honestidad. 
Onramiento. A d orn o , alhaja.
Ont. Donde.
Ordenado. E l que ha recibido 

órdenes.
Ordene. Orden.
Ordene. Orden, por precepto. 
Ordin por ordine. Orden 
Or dinado , a. Ordenado, a. 
Ordio. Cebada.
Orea. Oreja.
Orebze. Joyero  de oro y plata, det 

abl. lat, aurifice.
Oreia. Oreja.
Orella. Oreja.
Orfano. Huérfano»
Orguio. Orgullo.
Orivice. V .  Orebze.
Orna. Honra > honor.
Ornado, a. H onrado, a. 
Ornamiento. Adorno, alhaja. 
Orphano. Huérfano.
Orto. Huerto.
Osantiento. Atrevimiento, 
Oscureza. Obscuridad.
Osmado, a. Part. de osmar. 
Osmar. V .  Asm ar.
Osura. Usura.
Osurero. Usurero.
Otor. Aquel de quien se ha recibi

do Ja cosa, 6 de quien se ha ad
quirido el derecho. 

Otramientre. De otro modo » al 
contrario.

Otrasio. Escritura original*
Oiré. Otro.
Otri. Otro.
Otrogamiento. Otorgamiento 
Otrogar. Otorgar.
Outor. V .  Otor.
Outorgar. Otorgar.
Outro, a. O tro , a.
Oveia. Oveja.
Ovella. Oveja.
Oveya. Oveja.
Oyer. Oir.
Oyó, oyos. O jo , ojos.
Uzea y Pres. suj. Oiga.
Ozga. Pres. suj. Oifca.

P
Padrón. Patrono, patrpn. 
Paguar. Pagar.
Pata. Paja.
Paladinamientre. Públicamente, 

en público , del lat. pal4m, 
P aladin as , en paladinas. En pú

blico.
Paladino , a. adj. Público, manir 

fiesto. A  paladino, en paladino, 
á  paladinas. Públicamente. 

Panno. Paño, trage, vestido. 
Parabra. Palabra.
P arado , a. Contratado, a. Con

venido, a.
P arar y pararse. Presentar, pre

sentarse.
P arar mal. Perder, menoscabar. 
Parar mal. Malgastar, malrotar, 

destruir, dilapidar.
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P arar mientes. Considerar, refle

xionar con cuidado, poner atan- 
cion.

P a r aula. Palabra.
P ar avia. Palabra.
Parcido , a. Perdonado, a. 
Parcimiento. Perdón.
P a n  inero , ¿í . Cómplice. 
Parcinoria. Parte, participación. 
Perdonar. Tener parte, ser par

tícipe.
Parcioncría. Parte, participación. 
Parcionero. Partícipe, cómplice. 
Parcir. Perdonar.
Parecente. Aparente, manifiesto. 
Parenta . Parienta.
Párente. Pariente.
Parescer. Parecer.
PLiria. Cópula. Haber paria, for

nicar.
Partecion. Partición.
Particionero y a. Partícipe, cóm

plice.
Participio. Parte, comunicación. 
Partida. Parte.
P a rtir . Apartar, separar.
Parto. Niño , feto en el vientre de 

la madre.
P a r  tu. V . Parto.
Pasadero y a. Lo que tiene auto

ridad , ó valor.
Pasado y a. Suspendido, a.
Pascer. Pacer, apacentar. 
Pasciente. Indulgente.
Pasco. Pasto.
Pe. Por.
PeccadrizyCes. Pecadora, as. 
Pechar. Pagar.
Pechado, a. Pactado, contrata

do , a.
Pecho. Tributo, contribución. 
Pecunia. Dinero.
Pedra. Piedra.
Pedrear. Apedrear.
Peguiar. Pegujar, peculio'. 
Peguio. Pegujar, peculio.
Pegular. Pegujar, peculio. 
Peindrar. Tomar prenda , pren

dar.
Pcior. Peor, del lat. pejor.
Pello t pella y pellos y pellas. Por 

lo , por la , por los, por las. 
Pelongar. Prolongar.
Pena . E l dinero dado por ella , 6 

mandado dar.
Penar. Castigar.
Pende. V .  Alpende.
Pendra. Prenda*
Pendrar. Tomar prenda. 
Penedencia. Penitencia. 
Penedencial. V . Penitencial. 
Penencial. V . Penitencial. 
Penetencial. V . Penitencial. 
Penitencial. E l que , ó la que está 

en el estado de penitente. 
Peiino. Prenda.
Pennorar. Tomar prenda. 
PequcnnOy a. Pequeño, a.
P er. Por. Es la prepos. lat. per. 
Percebudo, a. Partic. irreg. de 

Percibir.
Percebudo t adj. Prudente, discre

to.

Tercer. Tereccr.
Percibido. Prudente , discreto. 
Percibtído. Prudente, discreto. 
Perdurar. Permanecer.
Perduto , a. Perdido, a.
Perfechoy a. Perfecto, a.
Perfia. Perfidia.
Perfidiadoy a. Pérfido, a.
Periclo. Peligro.
Perigió. Peligro.
Perigro. Peligro.
Periurar , periurarse. Jurar en 

falso.
Perinro. Falso juramento.
Perlado. Prelado.’
Perlongamiento. Dilación , tar

danza.
Perlongancta. V .  Porlonganza. 
Perlitnganza. V .  Porlonganza.
Perlungar. V .  Porlongar. 
Perpuntado. Perpunte.
Perpunto. Perpunte.
Personería. Poder, nombramiento 

de procurador.
Per sonero. Procurador, que repre

senta la persona de otro. 
Pertegada . Golpe dado con palo. 

Viene esta voz de pertega , hoy 
pértiga y vara larga.

Pertenenza. Parte, comunicación, 
pertenencia.

Pertenescer. Pertenecer. 
Pertinenza. Pertinencia.
Pesquerir. Inquirir, averiguar. 
Pesquisa. Testigo.
Pestillenziay as. Pestilencia, as. 
Peszer. Acaso abreviatura de P e  

rescer.
Peyndra. Prenda.
Pia. Pié.
Piadad. Piedad.
P ia d  ade. V .  Piadad.
Piadat. V .  Piadad.
Piedade. V * Piadad.
Piede. Pié.
Pierda . Pérdida.
Pierdida. Perdida.
Pigular. V -  Peguiar.
P ilar. Columna.
Pinnar. Sitio plantado de pinos. 
Plaga. Llaga.
Planamientre. En público.
Plaz. P lace, 3 .a pers. del pres. 
Plazio. Plazo.
Plega y pres. suj. de Placer.
Pleito. Caución, apercibimiento. 
Pleteamiento. V .  Pleyteamiento. 
Pleteary pletiary prctfar. V . Pley• 

tear.
Pleyteadoy a. Pactado, a. 
Pleyteamiento. Trato, ajuste. 
Pleytear. T ratar, pactar, contra

tar.
Pleytesía. P leyto , contrato. 
Pleyto. Pacto, trato, convenio. 
Pluvia. Lluvia.
Poblé. Pobre.
Pobleza. Pobreza.
Poblo. Pueblo, del abl. lat. populoy 

mudada la p en b por ser letras 
de un mismo órgano, por consi
guiente de fácil comutacion en
tre sí, y  quitada la u por síncope.

Pobrecia. Pobreza.
Poda y y  así en otras personas del 

mismo tiempo, siguiendo la ana
logía de poder. Pueda.

Pode. Puede: sigue la analogía de 
poder.

Poder a , y  en otras persona» 
del imperf. Pudiera.

Podier , podiere. Pudiere. Sigue 
la analogía de poder.

Potante. Poderoso.
Potar. Pujar, sobresalir, exceder.
Pois. V o z  propia del dialecto ga- 

llego y  portugués. Despue». 
Acaso del post lat.

P  o legar. Pulgar
Polcar. Pulgar.
Polos y pollos. Por los.
Pomar. V . Pumar.
Ponedor. Autor, criador.
Ponicion. M ateria, asunto.
Ponno. Puño.
Pora. Para.
Paracintinero. Está puesto por 

presuntuoso.
Porcionario. Partícipe , que tiene 

parte.
Porco. Puerco, cerdo.
Porfia . Perfidia.
Porfidia. Perfidia, iniquidad,
Porfidiado , a. Obstinado.
Porfiosoy sa. Pérfido, o s ,perver

so , os.
Poridad. Secreto.
Poridade. V . Poridad.
Poridat. V . Poridad.
Porlongado , a. Prolongado, a.
Porlonganza* Dilación.
Porlongar\ porluenga , 3.* per», 

de! pres. Prolongar, diferir.
Porpido. Próvido : acaso es errata,
Pórpora. Púrpura.
Portar. L levar, soportar.
Porto. Puerto.
Pos. Después.
Posado y a. Suspendido, a.
Posto y a. Puesto, a.
Postponer. Posponer.
Postremeramientre. Finalmente p 

por último.
Postremero , a. Postrimero , a, 

últim o, a.
Postremo y a. U ltim óla.
Postrimeramientre. Finalmente 9 

por último.
Postura. Establecimiento.
Pouco. Poco , voz propia del dia

lecto gallego y  portugués.
Pozonador. En ponzoñado* , el 

que dá veneno.
Prazo. Plazo.
Preciar. Apreciar, valuar.
Pregnada. Preñada.
Premia. Opresión, violencia, fuer

za.
Prendar. Tomar ó sacar prenda».
Prender. Tomar.
Prender muerte. M orir, recibir 

pena capital, ser digno de muer
te.

Prennada. Preñada.
Prescio. Precio.
Presientar. Presentar.



Presión. P risió n .
Prestar. Aprovechar, Servir» 
Presto, a. Prestado, a. 
Presumpcion. Presunción. 
Presumptuoso. Presuntuoso. 
Preszio. Precio.
Pretio. Precio.
Preyteado. Pactado , contrata

do, a.
Preyto. IMeyto.
Prezo. Precio.
Primier. Primer, primero.
Prim o , a. Primero, a. A  primas 9 

al principio, antes.
Princepe, es. Príncipe, el. 
Princip. Príncipe.
Prittda. Prenda.
Prindar. Prendar, dar en prendas. 
Prisiere. Fut.de suj. de prender. 
Prisieron. Perf. de prender.
Priso. Perf. irregular de prender. 
Privant. Privado, poderoso.
Pro. Provecho, utilidad.
Proba. Prueba.
Probre, Pobre.
Prod. V . Pro.
Prode. V . Pro.
Proe. V . Pro.
Proevar. Probar, intentar.
Prol. V .  Pro.
ProL V. Pro.
Prolonganza. V . Porlonganza. 
Prometiemiento. Prometimiento. 
Promisión. Promesa. 
Promitimiento. Prometimiento ,

promesa.
Prom itire, y así en otras personas 

del mismo tiempo. Prometiere. 
Propineo. Pariente, del abl. lat, 

proptnquo.
Proponemiento.'V. Proponimiento. 
Proponimiento. Propósito. 
Propriamientre. Propiamente. 
Prova. Prueba.
Provecharse. Aprovecharse. 
Provicero. V . Provízero. 
Provinco. V . Provicero. 
Provizero. Astrólogo, agorero. 
Proviziero. V . Provizero. 
Provizo. V . Provizero.
Pruebro. Pueblo. 
Publicanamientre. Publicamente. 
Puebla. Pueblo.
Pueble. V . Poblé.
Pnebre. V . Poblé.
Puebro. Pueblo.
Pueco. Poco.
Pitelvo. Polvo.
Pues. Después.
Pugnada. Puñada.
Puntal. Plantío de frutales. 
Puñada. Puñada.
Punnada. Puñada.
Punnar. Porfiar, empeñarse, pro

curar con eficacia.
Punno. Puño, puñada.
Purgar. Salvar, libertarse.
Pus. Puse.
Pus. Después*
Pusifsta. Hora después de siesta. 
Pmponer. Posponer.
Pustrentero , a. Postrimero, a. 

último, a.
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Quadranieto , quadr anieta. V» 
Quadrinieto,' quadrinieta.

Quadravuelo, quadravuela. Quar- 
to abuelo, quarta abuela, reta- 
tarabuelo, retatarabuela.

Quadr iabuelo , q u a d r  ia b  líe la . 
Quarto abuelo , quarta abuela.

Quadrinieto, quadrinieta. Quarto 
nieto, quarta nieta, retataranie
to , retataranieta.

Qualquequier , qualquequiera , 
qualquequiere. Qualquiera.

Quamannoy a. Quanto, a , quan 
grande.

Quandoquequier. V - Quantoque- 
quier.

Quantoquequier. Quanto quiera 
que.

Quantoquer. V .  Quantoquequier.
Quantoquier. V . Quantoquequier.
Quebrantanda. Aflicción , pena, 

desconsuelo.
Quebrantanza. Aflicción, moles

tia.
Quema. Fuego, incendio.
Quemador. Incendiario, que pone 

fuego.
Querelar , querelárse. Quejar , 

quejarse.
Quessar. Quejar.
Qiiestion. Tormento.
Queyssar. Quejar*
Queyxar. Quejar.
Qtii. Quien, el que.
Quiem. Quien.
Quienquier. Qualquiera.
Quier. Quiera, ora, yá.
Quinnon. Quinta parte, el quinto.
Quiquier. Qualquiera, quien quie

ra.
Quitación. V . Quitamiento.
Quitamiento. Libertad-, seguridad.
Quitamientre. Libremente, pací

ficamente.
Quitamientre. Quietamente, con 

seguridad.
Quitar. Libertar, dar por libre.
Quito, a. Libre , absuelto.
Quixote. PartQ de la armadura de 

cabeza, pieza de la celada.
Quomo. Como.

R
Ración. Razón.
Radío. Errado, perdido.
Rafece, V . Rafez.
Rafez. V i l , tiaxo.
Rafieze. V . Rafez.
Ra/iaz. V . Rafez.
Raher. Raer.
Rascar las orejas. Adular.
Rayar por Tayart Puede ser er

rata.
Rayer. Raer.
Re y rees. R e y , reyes.
Rebel y es. V . Rebelle, es.
Rebele y es. V . Rebelle y es. 
Rebelle, es. Rebelde, es.
Rebielle y es. V . Rebelle, es. 
Recabdar. Recaudar, recibir.

Recábelo. Caución, seguridad, fía»*
¿a.

Recaldo. V . Recaído.
Recaudo. V i Recabdo.
Recebir. Recibir.
Recisiundo. Receswinto.
Recisviudo. Receswinto.
Recodir. V . Recudir.
Recombrar. Recobrar, recobrarse. 
Recudir. Acudir.
Recusar. Rehusar.
Redemiento. Redención, rescate. 
Redemir. Redimir.
Redimiento. Redención.
Reem ir» reemir se. Redimir, redi-» 

mirse.
Refacer. Rehacer, reedificar.
R  fez. V . Rafez.
Refugar. Rehusar.
Refuir. Rehuir, rehusar. 
Refusancia. V . Refusanzá. 
Refusanza. El acto de rehusar. 
Refusar. Rehusar.
Regina. Reyna.
Regnado. Rey nado.
Regnar. Reynar.
Regno. Reyno.
Regula. Regla.
Reigno. Reyno.
Reiz. Raíz.
Rellucir. Relucir.
Reluscir. Relucir.
Remanecer, remanescer. Perma

necer.
Reme dimiento. Redención. 
Remeidoy a. Redimido , a. 
Remembrarse. Acordarse.
Rem iir. Redimir.
Remimiento. Redención.
Remir. Redimir.
Renas. Riñones.
Renda. Renta.
Render. Rendir, tributar. 
Rendido , a. Entregado, a. 
Rendudoy a. V . Rendido , a. 
Renes. Riñones.
Reno. Reyno.
Repenteticia. Penitencia, arrepen

timiento.
Repentirse. Arrepentirse. 
Repintencia. Penitencia, arrepen

timiento.
Repoamiento. Exclusión. 
Requerir. Buscar, consultar. 
Requessado, a. Requerido, a. 
Rescebir. Recibir.
Rescindo. Receswinto. 
Rescisindo. Receswinto. 
Rescisiundo. Receswinto. 
Resciundo. Receswinto.
Resdo. Receswinto.
Resicindo. Receswinto. 
Resisindo. Receswinto. 
Resisiundo. Receswinto. 
Resplendor. Resplandor.
Restrennido, a. Contenido, a, re

frenado , a.
Restroio. V . Restrojo.
Restrojo. Rastrojo.
Reys. Reyes.
Ricoomne. Ricohombre.
Riegla. Regla.
Rienda. Renta.



R iendir. Rendir.
Rienes. Riñones.
Rijna. Reyna.
Riña. Reyna.
Rivo. Rio.
Roba. Robo , huno.
Robador. Ladrón.
Roblado, a. V- Roborado, 4 . 
Roborado y a. Rubricado, a, fir

mado , a.
Roborar. Rubricar, firmar.
Robrar. Rubricar, firmar. 
Robuladoy a. Rubricado, a f fir

mado , a.
Rogo. Ruego.
Roma (Cibdad de). Ciudad de To* 

ledo.
Romaría. Romería.
Romero. Peregrino , paáagero que 

vá á Roma, de donde se dixo 
Romería: voz que se ha esten- 
dido después á qualquier viage 
hecho á algún santuario.

Roque. Carro.
Roy do. Ruido.
Rubro. M ar Rubro. Rojo. M ar 

Rojo.
Ruegadoy a. Rogado, a.
Ruemper. Romper.
Ruogo. V . Rogo.s
Saa. Saya.
Sab'ato. Sábado, del lat. sabbato. 
Sabedoría. Sabiduría, noticia. 
Sabencia. Ciencia, noticia. 
Sabenza. Ciencia, noticia. 
Sabiedor, Sabedor.
Sabiencia. Ciencia, noticia.
Sabor. Deseo.
Sabroso y a. Saludable, provecho

so, a.
Sacerdoth. Sacerdote.
Sacramento. Juramento.
Sacramiento. Juramento.
Sagne. Sangre.
Sagramento. Juramento. 
Sagramiento. Juramento.
Sagrar. Consagrar.
Sagudir. Sacudir.
Salamon. Salomón.
Sa lird , 3.a pers. del futüro. Sal

drá. óigue la analogía de Salir; 
y el usado es anómalo.

Sallir. Salii.
Salmana. Semana.
Salude. Salud.
Saint. Salud.
Salvamientre. En salvo.
Salvo ende. Escepto.
Sancti Spiritu, Sancto Smrito. El 

Espíritu Santo.
Sancto y a. Santo, a.
Sande o. Sandio.
Sandiez. Sandez.
Sanna. Saña, rencor. 
Sanmtdamientre. Sañudamente , 

con saña, con violencia 
Santidad. Santuario.
Sapiencia. Ciencia, noticia. 
Sarcenadura. V- Cercenadura. 
Sarcenar. Cercenar.
Sarracín. Sarraceno , moro.

Sayón. Ministro del rey, jue¿ en 
ciertas causas.

Sciencia, Ciencia, del abl. lat. scieH¿ 
tia.

Se. Si, part. condic.
Secondo, a. Segundo, a.
Secundo. Según.
Sedes. Sois.
Sedmana. Semana.
Seellar. Sellar, poner sello,
Seello. Sello.
Seer. Ser.
Stgdo. Sisebuto.
Segebudo. .Sisebuto.
Seglo. Siglo.
Segnor , a. Señor, a.
Segondo. Según.
Segondo, a. Segundo, a.
Segrado. Sisebuto.
Segrar. Seglar.
Segndar. Seguir, perseguir.
Segund. Según.
Segundo. Según.
Segunt. Según.
Seguntdo. Según.
Segur aaamiente. Seguramente. 
Seguradamientre. Seguramente. 
Seies. Seis.
Selhtie. Codornices. Es el nombre 

hebreo er\ plural y  en esta
do de régimen.

Selmana. Semana.
Sera. Sin , escepto.
Semble. E n  semble. En uno , uni

formemente.
Semeiable. Semejable, semejante* 
Semeiancia. Semejanza- 
Semeianza. Semejanza.
Semeiar. Parecer.
Semeiable. Semejable, semejante. 
Semelabre. Semejable, semejante. 
Semeiancia. Semejanza.
Semeiar. V- Semeiar.
Semeliancia. Semejanza.
Semellable. Semejable , semejante. 
Semellar. V . Semeiar.
SemelLive. Semejable, semejante. 
Semeyar. V . Semeiar.
Sempre. Siempre.
Sen. Sin.
Sen. Sentido, intención, pensa

miento.
Sena. Señal.
Sendio. Sandio.
Sendo y a. V . Senhy a.
Senby a. Uno, cada uno.
Senllero. V . Sennero.
Sennal. Firma.
Sennaladamientre. Con distinción, 

ó descripción de sus señas. 
Sennalar. Firmar.
Sennalado laidamienlre. Feamen

te herido, trasquilado, 6 ridi
culamente afeado.

Sennalar. Firmar.
Sennero y a. Señero, a. Uno solo, 

único.
Settnoy a. V . Senloy a.
Sennoy a. Uno solo, una sola. 
Sennor. Señor. La lengua castella

na ha sustituido la ñ á las dos nn 
en esta y otras voces.

Sennorio. Señorío.

Se non. Si no,
Sentenza. Sentencia.
Sentenzado , a. Sentenciado , a.
Se quicr. O ra, ya.
Ser de sobre s í mismo. Ser á su 

cargo , á su cuenta.
Ser en hueste. Estar en campaña, 
Ser en uno. Casarse.
Ser firme. Observarse rigorosa, in

violablemente.
Servar. Guardar, observar. 
Servedumne. Servidumbre. 
Servente. Sirviente, siervo. 
Servidumen. Servidumbre. 
Servidumne. Servidumbre.
Servídumpne. Servidumbre. 
Serviente. Sirviente, siervo.
Servíz. Cerviz.
Servizo. Servicio.
Servo. Siervo.
Ses. Seis.
Sesacnta. Sesenta.
Sesebinto. Sisebuto.
Seso. Sentido, inteligencia, juicio» 
Seta. Secta.
Setaenta. Setenta.
Setmana. Semana.
Seto. Sexto.
Seu. Suyo.
Sex. Seis.
Sexabolo, sexabola. Sexto abuelo, 

sexta abuela.
Sexanta. Sesenta.
Sexavuelo, sexavutla. Sexto abue

lo , sexta abuela.
Sexnietoy sexnieta. Sexto nieto, 

sexta nieta.
Sey. Sede, silla.
Seyelo. Sello.
Seyello. Sello.
Seyendo. Siendo, estando.
Seyer. Sentarse, estar sentado.*
Sey es. Seis.
Seyta. Saeta.
Siegro. Siglo.
Siello. Sello.
Sien. Sin.
Siercenar. Cercenar. 
Siguramientre. Seguramente* 
Siguranza. Seguridad.
Siilo. Sello.
Siillo. Sello.
Simploy a. Sencillo, a.
Sinal. Señal.
Sinero. V . Sennero.
Sitie se al. V . Senescal.
Siniscal. V . Senescal.
Sinlero. V- Sennero.
Sinnal. V . Sennal,
Sintillan. Sisenando.
Sintisiand. Sisenando.
Siuziando. Sisenando.
Sisebnndo. Sisebuto.
Sisebundor. Sisebuto.
Sisebuntor. Sisebuto.
Sisevundo. Sisebuto.
Sisibuto. Sisebuto.
Sisnando. Sisenando.
Sisnando. Sisenando.
Siso. V . Seso.
Sis. Abreviatura que dice siclos.
So. Debaxo.
Soy sos. Su , suyo, sus, suyos.
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Soberviosamientre. Soberbia » en te . 
Soberbioso, a. Soberbio , a- 
Sobervo, a. Soberbio ,  a. 
Sobreboso, Soberbio.
Sobrepoiar, Sobrepujar» exceder» 

sobresalir.
Sobrepugant. Sobrepujante » pode

roso.
Sobrepñiant. Sobrepujante » pode

roso.
Sobtilitar. Sutilizar.
Sodes y y  así en otras personal. 

Sois.
Sofismo. Sofisma.
Sofrir. Sufrir.
Sotro y sogra. Suegro» suegra. 
Solarego. V .  Solariego.
Solariego. A scriptlcio  » villano. 
Soldo. Sueldo.
Solea, 3 /  per*, de pees, Indic. 

Suelta.
Soltamiento. Soltura.
Solver. A bsolver.
Sor teja. Sortija.
Sortero y a. Adivino» agorero  que 

usa de juegos y  inertes para adi
vinar.

Sorteyro, a. V .  Sortero, a.
Sor tita. V .  Sorteya\.
Sor tila . V .  Sorteya.
Sor tilla. V .  Sorteya.
Sortiya. Sortija.
Sor torero. V .  Sortero.
Sos acador. Sonsacador.
Sosacar. Sonsacar.
Sosodecho , a. Susodicho ,  arriba 

dicho.
Sospezotoy a. Sospechoso» a. 
Sospiro. Suspiro.
Sostenimiento. Sustento. 
Sostimiento. Sustento.
Soteleza. Sutileza.
Sotileza. Sutileza.
Sotilezar. Sutilizar.
Sotilmientre. Sutilmente.
Sou. Su.
Spanna. España.
Spantable. E span tab le , horroro

s o , a.
Syantado y a. Espantoso » a , terri

ble.
Spendudoy a. Esparcido» ar, ex

ten d ido , a.
Spiritu. Espíritu.
Stablicido , a. Establecido ,  2 
S« . D ebaxo.
Sub. D ebaxo.
Subce sor. Sucesor.
Subgeto. Súbdito, vasallo. 
Subíecto. Súbdito, vasallo* sujeto. 
Subre. Sobre. .
Subtilizar. Sutilizar.
Subyecto. Sú b d ito , vasallo.
Sucia. Suciedad.
Suciadumbre. Suciedad.
Sucidat Suciedad.
Sucidumbre. Suciedad. 
Sucidumne. Suciedad. 
Suciedumbre. Suciedad.
Suciez. Suciedad.
Sudumbre. Suciedad.
Sudo. A baxo.
SS. Abreviatura de Sueldos.

Suelíar. Soltar.
Suno. V .  De su no.
Suot sua. S u , s u y o , s rv a . 
Superbioso. Soberbio.
Suso. A rriba.
Susodicho. Su sod ich o»arriba men

cionado.
Sus pecha. Sospecha.
Suspecho. Sospecha. 
Sutpechosoya. Sospechoso, a. 
Sustinemiento. Sustento, alim ento. 
Sutelezar. Sutilizar.
Symbulo. Sím bolo.

T
Taiar. T a ja r , cortar.
Taily talles. T a l ,  tales.
Tallar. V .  Taiar.
Tamanno , a. Tam año , a ,  tan 

gran d e , ta n to , a.
Tanner. T a ñ e r, tocar.
Tanxóy 3 .a per. de pret. pert. o el 

verbo tangir. T o cd .
Tardadero , a. V .  Tardinero,  4. 
Tardar. R etardar.
Tar dinero y a. Tardío*
Tayar. V .  Taiar.
Temperanzia. Tem planza.
Templa rula. Tem planza.
Tempo. T iem po.
Tempradamientre. Tem pladam en

te.
Temprado. Tem plado.
Tempramiento. T em p lan za , equi

dad.
Temprancia. Tem planza. 
Tempranza. Tem planza.
Temptar. E s  defecto de escritura 

por Tentar.
Temtar. E s  defecto de escritura 

por Tentar.
Teñebras. Tinieblas.
Tenedero. V a led ero , ñrme» estable. 
Tenemiento. Posesión » detenta 

ción.
Tenencia. Posesión.
Tener. D etener, sujetar. 
Teniebras. T inieblas.
Tenimiento. V .  Tenemiento.
Tercio y a. T e rce ro , a.
Terndy y  asi en otras personas 

del mismo tiem po. Tendrá. 
Terzo y a. T e rc e ro , a. 
Testamiento. Testam ento.
Teste. Testigo.
Testcmuna. V . Testimonia. 
Testemunar. V .  Testimoniar. 
Testemunio. V .  Testimonio. 
Testemnnna. V .  Testimonia. 
Testigua. T estigo .
Testiguar. D ecir testim onio, ates

tigu ar, ser testigo.
Testiguo. Testigo*
Testimonia. T estig o , testimonio. 
Testimoniamiento. Testim onio. 
Testimunna. V .  Testimonia. 
Testimunnar. D ecir testim on io , 

ser testigo.
Testimüno. V .  Testimonio.
Tever. Tuviere.
Teveron. Tuvieron .
Tevieren. Tuvieren*
Tiemtr. Tem er.

Tiniebrat. Tinieblas.
Tinnoso% a. T ifto so , a.
Tirar. S a c a r , quitar.
Tirar. Q u ita r , apartar.
Titiilan. C hintila.
Titol. T ítu lo .
Titolo. T ítu lo .
Tiyoy a. T ío ,  a.
Tot ta. T n ,  t u y o ,  tu ya.
To y tua. T u  común, tu y o , tuya 
Todel. T odo  el.
Todol. T o do  el.
Toler. V .  Toller.
Tolga, pres. tuj. Irreg. de Tolleri 

recibe la g  com o salgamos y vab

t H¡Jo, a. V .  Tolti J o , *.
Toller. Q u itar, apartar.
Toüldo y a. P artic . d e  Toller. O p 

ta d o , ap artad o , a.
Toposo y a. E l  de vista defectuosa, 

com o quien dice parecido á nn 
t o p o . .

Toppar. T rop ezar.
Tormenta. Torm ento.
Tormentado, a. A torm en tado, a* 
Tormentamiento. Torm ento. 
Tormentar. A torm entar. 
Tormientar. Atorm entar.
Tornar d  s í  mismo. Im putarse i  

sí mismo.
Tom ar á  su culpa. Im putársele. 
Tornar en nient. R ed u cir  á nada« 

aniquilar.
Tomarse d  s í  mismo. C u lparse  A 

sí m ism o, imputarse.
Tornarse d  su culpa. Im putarse i  

sí mismo.
Tornar sobre alguno. R ecaer so

bre alguno.
Torticero y a. In ju s to , a . 
Torticialy Us. V .  Torticero.
Torfiderò , a. V .  Torticero, a. 
Torticion, tortkionna. Injusticia, 

agravio.
Torticioneroy a. In justo , a*
Tort¡zero, a. V .  Torticero.
Torto. T u e rto , in justicia, agravio. 
Toreado, a . Part. de Torvar. T u r

bado, a ,  p ervertid o , a.
Toydo, a. Part. de Toser.
Toyer. V .  Toller.
Trabaiado, a. M olestado, Inco

m odado, a.
Travaiar d  otro. In co m o d arle , 

oprim irle.
Trabaiarse. Afanarse.
Trabaio. T rabajo.
Trabaio, ir abayo. T  rabajo. 
Trabaiarse. C u id a r , esmerarse. 
Traballo. T rabajo 
Tr aboyar se. V .  Trabajarse.
Trocí ación. T ratad o.
Tractar. T ratar.
Traer el pleito. S e g u ir le , haced

las diligencias del p leyto . 
Trahudo, a. T ra íd o , a.
Traído. R a id o .
Traitón. T raic ión .
Translatado, a. T raslad ad o , a. 
Trasaboloy trasabola. T ercer abue

lo ,  tercera abuela, tatarabuelo, 
tatarabuela.



Tras ¿vuelo , tras avuela. Tercer 
abuelo , tercer abuela, tatara
buelo, tatarabuela.

Traszreymiento. Trasgresioñ. 
Trasnieto y trasnieta. Tercer nie

to, tercera nieta, tataranieto, 
tataranieta.

Traspaso. Trasgresioñ, violación. 
Trasponerse. Ausentarse.
Travesó. V . Travieso.
Travieso. Transversal. De tramesoy 

por línea transversal.
Traye por Trae y y  así en otras 

personas y  tiempos.
Trebaiarse- V . Trabajarse. 
Trebeiar. Juguetear.
Trebellar. V . Trebeiar- 
Trebuto. Tributo.
Trecentos. Trescientos.
Tremises. Meaja de oro.
Tresavuelo, a. V . Trasavuelo, a. 
Tresnietoy a. V . Trasnieto,
Tr esquilar. Trasquilar.
Tr esquilar en cruz. Raer el pelo 

y  aun cutis feamente.
Treyenta. Treinta.
Tribudo. Tributo.
Trinidadc. Trinidad.
Trinitat. Trinidad.
Trinta. Treinta.
TrisnietOy a. V . Trasnieto, 4. 
Tristicia. Tristeza.
Tro. Ilastá, prepos.
Troaqne. Hasta que.
Trabar. Hallar. Así elital.trovare. 
Trobellar. V . Trebeiar.
Tuerto y a. Injusto, a.
Tuorto. Agravio , injusticia.
Tusar. Trasquilar.
Tuydo, <a. V . Tollidoy a.

u
27. En donde.
27//ta portos. Ultra mar, de la otra 

parte del mar.
Utnildos ami entre. Humildemente. 
Umillosamientre. Humildemente. 
Unde. De donde, por lo que 
Universidad. El común, conjunto. 
Urgullo. Orgullo.
Usamiento Uso, costumbre.
J  ueste. iiueste, exército.
Uueyoy os. O jo, os.

V
Vala. Pres. suj. reg. de valer- 

Valga.
Valadar. Valladar.
Valía. Valor, precio.
Validero, a. Valedero, a.
Vag. Vado.
Vegada. Vez.
Vegambre. Vedegambre, eléboro 
Veer. Ver.
Vete. Pres. de Veier. Vé.
Veiez. Vejez.
Veléz. Vejéz.
Velléz. Vejez.
Velnntade. Voluntad.
Veluntat. Voluntad.
Veticemiento. Vencimiento. 
Vencer. Ganar.
Vención. Vendicion, venta.

Venctr. Vencer.
Vendecha. Venganza, castigo. 
Vendecion. Venta.
Vendeyta. Venganza, pena^ cas

tigo.
Vendida y vindida. Venta.
Vendita. Venganza, castigo. 
Venga. Venganza.
Vengada. Venganza, castigo. 
Vengado , a. Castigado, a. 
Vengancia. Venganza, castigo. 
Venganza. Castigo, pena.
Vengar. Castigar.
Venier. Viniere.
Venino. Veneno.
Ventre. Vientre.
Venturia. Ventura, acaso. 
Venzudo} a. Vencido , a.
Verdade. Verdad.
Verdadetroy a. Verdadero, a. 
Verdat. Verdad.
Veretro. Miembro viril.
Verga. Miembro viril.
Vergonza. Vergüenza.
Verigar. Averiguar, inquirir. 
Verndy an. Fut. de Venir. Ven

drá , an.
Vcrtud. Virtud.
Vertude. Virtud.
Ves ciño. Vecino.
Ves pera. Víspera , vísperas.
Vevir. Vivir.
Veyer. Ver.
Veyés. Vejéz.
Veyéz. Vejéz 
Veyeze. Vejéz.
Veyo. Viejo.
Veze. Vez.
Vicario. Lugar-teniénte, sustituto,

delegado.
Vida. Vianda, sustento.
Vieioy a. V iejo, a.
Vicllo. Viejo.
Vielo. Viejo- 
Viencer. Vencer.
Viengar y vingar. Vengar. 
Viésperas. Vísperas.
Viespra. Víspera, vísperas. 
Vigario. V . Vicario.
Vigilar. Velar, cuidar con es

meró.
Vigiliar. Velar, cuidar con vigi

lancia.
Vilano. Plebeyo.
Villa. Milla.
Villano y a y adj. Grosero, plebeyo. 
Viltadamicntre.V. Aviitadamien- 

tre.
Vilva. Viuda.
Vincimiento. Vencimiento , vic

toria.
Vincudo y a. V . Venzudo, a. 
Vindemia. Vendimia.
Vindicta. Castigo.
Vindita. Venganza, castigo. 
Vingtta. Venganza.
Vinino. Veneno.
Vtnna. Viña.
Vinte. Veinte.
Vinzudo. V . Venzudo.
Vio da. Viuda.
Virgene. Virgen, doncella.
Virgin. Virgen.

Virgine. Virgen*
Virgo. V irg e n .
Virtude. V ir t u d .
Visco y a. V i z c o , a.
Visgoy a. V i z c o ,  a.
Visquir. Vivir.
Visquier y visquiere. V iv ie re . 
Vitoria. Victoria.
Vivcr. V v ir .
Vizy vizes. V e z ,  veces.
Vizinoy a. V e c in o ,  á.
Voalta. V u e lta .
Vocero y a. P ro c u ra d o r , que lleva  

la v o z  y  persona de otro .
Voelta. Vuelta.
Vola tilia. V o lá t i l .
Volt a. V u e lta .
Voluntade. V o lu n ta d .
Voluntat. V o lu n ta d .
Vólverse. T en er a yu n tam ien to  Car

nal.

x
X aga y se agua. L la g a .
Xagadoy a. Llagado , a.
Xagar. L lagar.
X a m a .  L lam a.
Xam ar, L lam ar.
Xanoyos. E s  una abreviatura de 

Cristiano, os.
Xegadoy a. L le g a d o , a.
Xegar. L le g a r .
Xenoy a. L le n o , a.
Xeto. V . Seto.

Y
Y. Allí.
Yantar. L lam ar. E s  d e fecto  de la  

pro n u n ciació n  , y  p o r consi
guiente de la escritura.

Yazer. Forn icar.
Ydat. E d ad .
Y  dioso y a . O d io s o , a ,  in ju rio so , a* 
Ye. E s ,  3  * pers. del pres.
Yebra. Obra.
Yende. D e d o n d e , de ello .
Yent. G en te .
Yente, es. G e n te  , e s : n ación . 
Yerba. V e n e n o . D a r  y e r b a s ,  en

venenar.
Ygno. H im n o 
Ygualdade. Igu a ld a d .
Yie y y  así en otras personas. E r a .  
Ymno. H im n o .
Yogar. F o rn ic a r , tener co p u la  car

nal.
Yogo. Ju e g o .
Yuego. Ju e g o .
Yugueria. L ab ran za .
Yuicio. Ju ic io .
Yungir. Uncir.
Yunnir. U n ir ,  u n cir.
Yuntamiento. U n io n , casam iento. 
Yuntancia. U n io n , có p u la  carnal* 
Yunzir. U n c ir .
Yura. Ju ram en to .
Yurar. Ju ra r .
Yuso. A b ax o .
Yvierno. Invierno.

z
Zertedumbre. C ertidum b re . 
Zidadano. C iud adan o .
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*«•
í¿:
Ib . .

ff:.
5*-
&
86 .
i> 3 -
1 1 7 .
136.
iS*-
153-

¡I?:
Ib ..

vn..
V III,
9 • .  ■
X I.
i s . . .
XJV.
1 4 - •
14. .
X V I.

t i : : : :  : : : 
l¿: : : : : : :
9»..............
,ot ...........so8.............
109..................
»'5.............
* * + ...........
* 34* .............................
*40................
*SJ.............
*<*4................
167.............
189..................

FE DE ERRATAS DEL FUERO JUZGO LATINO.
CVnm»r4 /. L(nt¿it. Errstat, Linst.

1. . . . 
I. . . . 
I. . . . 
f .  .  . .
Ib.. . . 
I. . . . 
9. . . .
i. . . . 
I. . . . 
f. . . .
1. . . . 
1. . . .
t. . . .
1. . . . 
1. . . . 
1. . . .
i. . . .
1. . . .
t .  .  .  .  
t. . . .
s. . . . 
1. . . . 
1. . . .

1. . . . 
1. • . . 
1* . . . 
1. . . . 
1. . . . 
1. . . . 
1. . . . 
1. . . . 
1. . . .
1. • . . 
1. . . . 
». . . * 
1. . . . 
1. • . . 
1. . . .
E. . . . 
I. . . . 
S. . . . 
3 . . . .
var. (4. 
1. . . .

3,
1

4 .........................................pro t.f............................................................
j o ....................................  pro m ...................................................
última..............  inri.................................
37.................... ctt , ante se.................
varían» lectio numero 10 signara deleátur.
penúltima. . . . perduxisse......................
3 1.................... contorpatione.....................
41.........................  . ................................
49.................... inlicítof..........................
47....................pcTiurii...............................
49....................  pulsanti!.........................
35....................fraudíum............................
46....................  pieni.......................................
33.................... consegui coatte....................... «
45....................  sotemnCm consensi] comítem.
7......................  potevate..................................
36................. ... profcctx, ................................
39....................  przlongatione....................... ..
41....................  discesserit. ........................ . • .
>7....................  vindicavit..................................
53....................  Legion , ...................................
j ......................  prxientiam...............................
18.................... salvas tarnen ànima» , qux.. .
lo ....................  admitiste.......................... .
39.................... corrcptJE. . . .............................
t a ...................  fiuctricem..................................
0......................  ciarais......................................
40.
40.

I«.*.'. :
$0... .
5 1 .. . . 
var. 17. 
3 « . . . .
41.. . .
85-
19.
47-

19.

47*
47*
99.
43-

virium..................................................
ad consensúen............................
prxsumptcrit. ..........................
consummat.................................
d o g m a ............................................................................
sacra rum scnpturanim. . . . .
dignx..........................................
ordinata......................................

ouod. . . . . . .
fraude. . . . . . 
pervenerit. . . . 
infixeriL  . . . . 
Quinquagcnarius.
sus....................
hypociijnt, . . . 
faciera sai, . . 
plectabitdr. . . . 
cocidibra. . . .
d ia c o n e s ........................
tocrodía. . . . .

pro hit, 
pro Ar/. 
iure.
e t ante se. 

perduxisset.
contropatione et dele var. tj.
eas ct dele var. 4.
im p l í c i t o s .
periurio.
pulsando!.
fraudimi.
p i c o r .
consenso corniti», 
solcmni con»ensu comilli, 
potcstatem et dele var. 6. 
profecía ct dele var. 13. 
prolongatione. 
deccstcfir.
viodicabit et lio. 50.
L e g i o n  j y 
p r r  s e n tía .
salva timen anima , quam. 
admisisset.
coyrectì et dele var. 9.
fautricerp.
clavos.
viriltum et dele var. 30.
comcmufo.
prriumpaerint.
c o m u m a t .
dogmati.
sacras scriptutas.
d ig n e .
ordina tum.
Emil.decessent d  dele teq. verbi.
j uo'-Fraudem.
proreoerit.
inflixerit et dele var. y 1..
Qu ingente tur tu» et dele var. 10. 
sui.
hiprehjtma. 
aeu faciera, 
plect etur. 
codici bus. 
diaconi, 
tocordia.

var. 9. . . 
var. o. - . . 
var. 39 . . .
4 ............. ..
v a r . 7  y 8 .
3................
var. «o. . ,  
var. 13..  .

var. a4> 
var. a ., 
var. 19. 
var. 3 0 . 
var. 16.

1................
var. 1 0 . . .  
♦ar. 3 .. . . 
var. 3 .. . .

var. 3. 
a. . . , 
var. ic, 
var. 6. 
var. a.

I D E M  D E L  C A S T E L L A N O .
afiliar.

.......................  ganaza. . .
i ...................... X II. . .
......................... ora. . . .
gs..................  raro. . . ,
........................  conteudo.

.................#W - - -
0 8 ....................cream. . .
........................  ayudoro. .
.......................adultador.
......................... asínodas.
.........................comandad.
.............................................. c i b d a t ............................................................................
4S......................... * ............................................................
p e n ú l t . v a r . 3 1 .  a g a u r d e . ................................................................
........................  corea h a d o ................................
........................  crido.........................................

at....................cou ayena. .

31....................agujosamente.
........................  cabio..............
........................  convienos. . .
........................  tresquíjnlo».

i  f a l l a r , 
q u íte s e .

{«  n a n e a .
a I y así s ig ue n  e q u ivo c a d a s  e a la 

n u m e ra c ió n  i i i  le y e * s ig u ie n te «, 
n u e s tra , 
r a z ó n , 
q u íte s e .
• y  n a .
c re a n .
ayudorio.
adulterador.
o s m a d a s .
q u íte s e .
quítete.
9 *
aguarde.
quítese
creído.
quítese.
casa ayena.
quítese la de U B. R.
acuciosamente.
cambió.
conviene no».
tresquílcnloa.






	Portada
	Datos de la publicación
	Índice General
	Nota sobre la presente edición
	Fuero Juzgo: Texto legal y ediciones. Estudio preliminar
	Del Liber Legum Visigothorum al Liber Iudiciorum
	El Fuero Juzgo: sus ediciones
	Fuero Juzgo, edición Real Academia de la Lengua
	De la ley visigoda al Fuero Juzgo: un libro para la historia 
	Prólogo
	Discurso
	Liber I. De instrumentis legalibus
	Liber II. De negotiis causarum
	Liber III. De ordine conjugali
	Liber IV. De origine natural
	Liber V. De transactionibus
	Liber VI. De sceleribus et tormentis
	Liber VII. De furtis et fallaciis
	Liber VIII. De inlatis violentiis et damnis
	Liber IX. De fugitivis et refugientibus
	Liber X. De divisionibus et annorum temporibus atque limitibus
	Liber XI. De aegrotis atque mortuis et transmarinis negotiatoribus
	Liber XII. De removendis pressuris, et omnium haereticorum omnimodo sectis extinctis
	Libro I. Del facedor de la ley, et de las leyes 
	Libro II. De los juicios y causas
	Libro III. De los casamientos é de las nascencias
	Libro IV Del linage natural
	Libro V De las avenencias é de las compras
	Libro VI. De los malfechos, et de las penas, et de los tormentos
	Libro VII. De los furtos, é de los engannos
	Libro VIII. De las fuerzas, et de los dannos, et de los quebrantamientos
	Libro IX. De los siervos foidos, é de los que se tornan
	Libro X. De las particiones, é de los tiempos, é de los annos, é de las lindes
	Libro XI. De los físicos, é de los mercadores de ultra mar, é de los marineros
	Libro XII. De devedar los tuertos, é derraygar las sectas é sus dichos
	GLOSARIO VOCUM BARBARARUM ET EXOTICARUM Quae in Libro Judicum continentur
	GLOSARIO DE VOCES ANTICUADAS Y RARAS Que se hallan en el texto castellano



